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DÜZELTME VE EKLEMELER 


03.03.2010 tarihinde girmiş olduğum doktora tez savunma sınavında jüri heyeti 
tarafından verilen düzeltme ve eklemeler yeni tez metnindeki sayfa numaraları ile birlikte 


şunlardır: 


1. Öncelikli olarak tez başlığı değiştirilmiştir, eski tez başlığı “En Eski Türkçe Kur'an 
Tercümesi Üzerinde Dil İncelemesi” iken “Eski Kur'an Tercümelerinden Özbekistan Nüshası 


Üzerinde Dil İncelemesi (Giriş-İnceleme-Metin-Sözlük-Ekler Dizini)” olarak değiştirildi. 


2. Giriş kısmında Özbekistan Nüshasının sahası ve dilinden bahsederken diğer Eski Kur'an 
tercümelerinden de örnek metinler eklendi (s.25-44). Tezin giriş kısmında tanıttığımız Eski 
Kur'an tercümelerinden TİEM, Rylands ve Süleymaniye (Harezm Sahası) nüshalarından 
Özbekistan Nüshası ile kesişen bazı surelerden (Al-i İmran 126-136, Maide 17-27, Nisa 37-47) 
örnekler gösterildi. Anonim Tefsir'in Özbekistan Nüshası ile kesişen suresi bulunmadığı için 


Anonim Tefsir'den Kehf suresinin 17-19. ayetlerinden örnek verildi. 


3. Önceki metindeki ses bilgisi kaldırıldı ve yeniden ses bilgisi çalışması ortaya konuldu (5.60- 
81). Şekil bilgisi çalışması eklendi (s. 81-182). 


4. Söz varlığı içerisine metinde geçen bazı kelimeler ve kullanım sıklıkları eklendi (s. 189-191). 


5. “Metin” kısmında (s. 210-320) birleşik yazılmış olan şahıs ve zaman ekleri ayrı yazılarak 


istenilen düzeltmeler yapıldı. 


6. Sözlük kısmına konulması unutulan “singek” kelimesi gerekli düzenlemelerle eklendi, 


Arapça ve Farsça dizine ilgili kelimenin karşılıkları ve geçtiği yerler yazıldı. 


7. Metinde geçen bütün eklerin gösterildiği “Ekler Dizini” (s. 789-879) kısmı teze eklendi. 


8. Daha önceden Giriş kısmında verilen Müşterek Orta Asya Türkçesinin özellikleri yeni tez 


metninden kaldırıldı. 


ÖZ 


“Eski Kur'an Tercümelerinden Özbekistan Nüshası Üzerinde Dil İncelemesi 
(giriş-inceleme-metin-sözlük-ekler dizini)” adlı çalışma ile erken devir Türkçe Kur'an 
tercümelerinden Özbekistan Nüshasının metni, sözlüğü ve dil özelliklerinin ortaya 


konulması amaçlanmaktadır. 


Türkler, kitleler hâlinde İslam dairesine girmeye başladıktan sonra mukaddes 
kitap Kur'an'ı Türk diline tercüme yollarına gitmişlerdir. XI. yüzyıldan sonra 
yapılmaya başladığı varsayılan erken devir ilk Kur'an tercümeleri, satır arası verilen 
teknik yardımıyla yapılmıştır. Bu suretle Kur'an'da geçen her bir Arapça kelime için 
Türkçe karşılıklar verilmeye başlanmıştır. Üzerinde doktora çalışması yaptığımız 
Özbekistan Nüshası satır arası metotla yapılmış bir Kur'an tercümesi olup Türkçe- 
Farsça tercümelidir. Bir başka ifadeyle Arapça kelimelerin her birine hem Türkçe hem 


de Farsça karşılıklar verilmiştir. 


Bu çalışmada erken devir Türkçe ilk Kur'an tercümelerine kısaca değinildikten 
sonra Özbekistan Nüshası Arap harflerinden Latin harflerine çevriyazı ile aktarılmış ve 
tercüme, dil, yazıldığı saha, nüsha ve benzeri yönlerden tavsif edilerek tercümenin 
Türkçe, Arapça ve Farsça olmak üzere üç dilde karşılaştırmalı sözlüğü ve ekelr dizini 


hazırlanmıştır. 


ii 


ABSTRACT 


The Turks started to Turkish Koran translations when they entered to the Islam 
religion collective. Made first Koran translations are interlinecar. In this Koran 
translations have Turkish and Persian responses for Arabic words. With the another 


expression it is word-for-word Koran translations. 


We aren't knowing that made first Turkish Koran translations when or where. 
Now we knew sixs copys of the cast Turkish Koran translations. This is Rylands 
(England), TİEM (İstanbul), Suleymaniye Library I (İstanbul), Suleymaniye Library Il 
(Kharezm Turkish-İstanbul), The Academy of Sciences of Uzbekistan (Uzbekistan), 
Petersburg (Russia). 


In this study we gave the knowledge about in guestion copys. It was introduced two 
new Koran translations (Uzbekistan copys). We also have mentioned to new studies on 


Koran translations. 


After converting Islam in crowds, Turks started to translate the holy text of this 
religion, the Holy Ooran. It is seen that, the first Ooran translations dated back to 12- 
13th centuries. 

In this study, a unigue Çoran translation existed in Uzbekistan is studied and 


presented. 
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ÖN SÖZ 

Türkler, kitleler hâlinde İslam dinine geçmeye başladıktan sonra mukaddes kitap 
Kur'an-ı Kerim'i Türkçeye tercüme etmeye başlamışlardır. Yapılan ilk Kur'an 
tercümeleri genellikle satır arası diye ifade edilen kelime kelime tercümelerdir. 

Erken devir ilk Kur'an tercümeleri arasında yer alan ilk Kur'an tercümelerinden 
olduğu varsayılan Özbekistan İlimler Akademisi, Şarkşinaslık Enstitüsü bünyesinde 
muhafaza edilen satır arası Türkçe-Farsça tercümeli Kur'an tercümesine “Özbekistan 
Nüshası” adını verdik. 

Çalışmamız dört bölümden oluşmaktadır. Birinci bölümde öncelikli olarak 
Türklerin İslam dinine dahil olması ve erken devir Türkçe Kur'an tercümelerinin tarihi 
seyri hakkında bilgiler verildi. Daha sonra Özbekistan nüshasının tavsifi, sahası, dil ve 
imla özellikleri ortaya konulmaya çalışıldı. 

İkinci bölümde ses bilgisi (fonetik) ve şekil bilgisi (morfolojik) incelemesi 
yapıldı. 

Üçüncü bölüm Özbekistan Nüshası'nın çevriyazılı metninden oluşmkatadır. 
Metin hem varak-satır hem de sure-ayet ekseninde oluşturulmuş olup esas itibari ile 
sure numaraları belirleyici unsur oldu. Noktalama işaretleri Arapça metindeki duraklara 
göre yapıldı. Silinmiş, okunamayan kısımlar özel işaretlerle belirtilerek metin içerisinde 
gerekli görülen yerlerde dipnotlarla izah yoluna gidildi. 

Dördüncü bölümde, tanıklı sözlük ortaya konuldu ve Ekler Dizini oluşturuldu. 
Türkçe tercümede yer alan her bir kelimenin anlamı, geçtiği cümleyle birlikte gösterildi. 
Kelimenin geçtiği varak-satır ve sure-ayet numaraları aynı anda gösterildi. Türkçe 
kelimenin metindeki Arapça ve Farsça karşılıkları kelimenin hemen yanına yazıldı. Bu 
suretle Türkçe tercümede geçen her bir kelimenin Arapça ve Farsça karşılıkları 
gösterilmiş oldu. Daha sonra bu kelimeler cümle örnekleri olmaksızın Arapça ve Farsça 
dizinler adı altında yeniden dizildi. Son olarak tercümede geçen özel adlar için bir dizin 
oluşturuldu. 
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KISALTMALAR VE İŞARETLER 


(Ar.) Arapça 

(Far.) : Farsça 

A : Ali İmran Suresi 

a : Yazma nüshadaki yaprağın ön yüzü 
a.g.€. : Adı geçen eser 

a.g.m. : Adı geçen makale 

a.m. : Aleyhisselam 

B : Bakara Suresi 

b : Yazma nüshadaki yaprağın arka yüzü 
bk. Bakınız 

E : Enam Suresi 

Hz. : Hazret 

kış. : Karşılaştırınız 

M : Maide Suresi 

m. : Mechul 

N : Nisa Suresi 

TDK : Türk Dil Kurumu 

TİEM : Türk ve İslam Eserleri Müzesi 


sie : Çevirisi yapılmamış olan ayet veya ayetleri gösterir. 
<> : Eksik yazılmış öğeleri gösterir 


iğ : Düşmüş veya okunaksız kısımların onarımını gösterir. 


GİRİŞ 


Türkçe Kur'an tercümelerinin yazılış yerleri ve tarihleri hakkında bugün için pek 
az bilgiye sahibiz. Müstensih, istinsah tarihi ve eserin yazılış sebebi gibi kayıtları içeren 
mukaddimenin eksik olduğu erken devir Türkçe Kur'an tercümelerinden birisi de 
üzerinde çalıştığımız Özbekistan Nüshasıdır". 

Türkçe ile Farsçanın yan yana kullanıldığı, ortak kültür dilinin oluştuğu 
bölgelerden birisi kuşkusuz Maveraünnehir ve yakın çevresidir. Bu sebepten dolayı X- 
XIN. Yüzyıllar arasında Maveraünnehir bölgesinin tarihi, siyasal ve kültürel durumu 
hakkında bazı bilgiler vermek gerekir. 

Maveraünnehir bölgesinin Sâmâniler Devletinin siyasi etkisi altına girmesiyle 
buradaki yönetim İsficab'a?” bağlı duruma gelmiştir. Burada yerleşmiş olan Türkmen 
Bey'i sürekli olarak Sâmâni emirlerine hediyeler göndermekteydi. Bu durum 
Sâmânilerin Batı Cetisu'nun bazı bölgelerinde hâkimiyet kurduğunu göstermektedir. 

İrani asıllı topluluklarla kaynaşan ve İslâm dinini kabul eden Oğuzlar büyük 
olasılıkla İslâm'ı kabullerinden sonra “Türkmen” diye adlandırılmışlardır. 

Sâmâniler devleti zamanında Semerkant ve Buhara merkez olmak üzere kaydı 
ile iki başlı bir kültürden söz etmek mümkündür. Bu iki kültür Türk ve İran kültürüdür. 
Türkçe ve Farsça bu dönemde yan yana kullanılmıştır. Sadece Sâmâniler değil, 
Gazneliler hatta Selçuklular döneminde de durum böyledir. Her iki dil dil de birbirinden 
etkilenmiş özellikle Taşkent, Semerkant, Buhara, Hive, Ürgenç gibi yerleşim 
merkezlerinde bu durum ağırlığını hissettirmiştir. İran asıllı olduğu söylenilen 
Sâmâniler yönetici kesim olduğu için Fars dili de yazı dili olarak ağırlığını göstermiştir. 
Sâmâni idaresi altında bulunan Türkler'in dili olan Türkçe unutulup gitmemiş, aksine 
Farsça'ya rakip bir dil olarak varlığını korumuştur. Sırderya'nın doğusunda bilhassa 
Semerkant ve Buharada Karluk ve Oğuz Türkleri iç içe yaşamaktaydı. Batı Yedisu, 


İsficab ve Şaş (Taşkent) bölgesinde yaşayan ve İslâm'ı kabul eden Türkler'e “Türkmen” 





! Üzerinde çalıştığımız Kur'an tercümesini “Özbekistan Nüshası” olarak adlandırdık. 

? Kur'an'ın ilk Farsça tercümesi bilindiği üzere Sâmâniler zamanında yapılmıştır. Sâmâni hükümdarı 
Mansur bin Nuh'un emri ile yapılan bu tercüme bir heyet tarafından hazırlanmıştır. Bu heyete 
Maveraünnehir'in değişik yerlerinden âlimler davet edilmiştir. Semerkant, Buhara, Belh, Şaş gibi 
şehirlerden gelen âlimler arasında İsficap'tan gelen iki Türk âlim olduğu kaynaklarda zikredilmektedir. 
Elimizdeki Kur'an tercümesinin satır arası Türkçe-Farsça tercümeli oluşu ve Semerkant-Buhara gibi 
yerleşim merkezlerinde Farsça ve Türkçenin ortak kültür dili olarak kullanılması Maveraünnehir 
bölgesinin değişik açılardan ele alınmasını mecbur kılmaktadır. 

3S.G. Agacanov, Oğuzlar, 3. Baskı, İstanbul, Selenge Yayınları, 2004, s. 120. 


adı verilmekteydi. Bu ad aslında bazı gerçeklerin göstergesidir. Çünkü bu bölgede 
İslâm?ı kabul etmiş, yarı göçebe Türk boyları yaşamaktaydı. (Karluk, Oğuz, Kıpçak vb.) 
Türkler İslâm'ı kabulden önce boy adlarıyla anılırken, İslâmdan sonra genel olarak 
Türkmen adı ile anılagelmişlerdir. Dolayısıyla bu coğrafyadaki İslâm”ı kabul etmiş olan 
çeşitli Türk boyları tek bir adla “Türkmen” adıyla anılmışlardır*. O halde Türkmen adı 
altında çeşitli Türk boylarını aramak lazım gelir. 

X. yüzyılda Oğuz boyları yani Türkmenler Harezm, Maveraünnehir ve 
Horasan'a sınır oluşturuyorlardı. Bütün Maveraünnehir sınırları Harezm'den İsficab 
sınırlarına kadar uzanan alan Oğuz Türklerinin; İsficab'dan Fergana uçlarına kadar olan 
alan ise Karluk Türklerinin askeri sahasına girmekteydi *.. Hatta Oğuz sınırları 
Semerkant, Harezm ve Buhara'yı içine alacak biçimde Aral Gölü'ne kadar uzanıyordu. 
Bu bölge içerisinde Farab, Kencide ve Şaş şehirleri arasında İslâm'ı kabul etmiş olan 
Türk grupları oturmaktaydı. Bunlar hayvanlarını otlatmak için bu verimli meraların 
olduğu alana yerleşmişlerdir. Yine bu bölgede İslâm'ı kabul etmiş, çadırlarda yaşayan 
bin civarında Türk ailesinin olduğu bilinmektedir. (X.yy) Bu Türk grupları arasında 
Oğuzların çoğunlukta olduğu bilinmektedir”, 

Yine Minorsky'nin verdiği bilgilere göre Şaş ve İsficab bölgesindeki İslâm'ı 
kabul etmiş Oğuz ve Karluk Türkleri arasında inançları uğruna savaşan “gaziler” 
yaşıyordu”. 

Süregelen zaman içerisinde Şaş (Taşkent), İsficab, Semerkant ve Buhara 
bölgesinde çeşitli Türk boyları (Oğuzlar ve Karluklar) başta olmak üzere diğer İran 
asıllı halklarla kaynaşmışlar ve bölgede ortak bir kültür havzası oluşturmuşlardır. Bu 
dönemde Türkçe ve Farsça yan yana kullanılan iki önemli dil olmuş bu durum yazılı 
eserlere de yansımıştır. 

Daha önceki dönemlerde de Türkçe tek başına kullanılmamıştır. Türkler komşu 
oldukları toplumların diline de önem vermişler ve doğal bir etkilenme süreci ile bunu 
edebi eserlerine de aksettirmişlerdir. Semerkant ve Buhara bölgesinde Tacik Farsçasının 


etkili olduğu ve bu bölgede Türkçe-Farsça ortak kültür dili olarak kullanıldığı 


4 Agacanov, a.g.e., s. 120-121. 

5 Agacanov, a.g.e., s.İll. 

© Agacanov bu bilgiyi İdrisi'den nakletmektedir. Bulgaristan Sofya'daki “Kitap Rudjar”ın 
fotokopisinden faydalanılmıştır. 

7 V. Minorsky, Hudud al- Alam “The Regions pf The World” London 1937, s. 264. 


bilinmektedir. Palivanov, Semerkant Buhara ve başka Özbek ağızlarında Tacik dilinin 
etkisinden dolayı Özbek Türkçesindeki ses ahenkliliğinin bozulduğunu ifade eder”. 

Eski devirlerden beri Semerkant ve Buhara şehirlerinde beraber yaşayan 
Özbekler ve Taciklerin aynı yerde yaşamaya alıştıkları ve her iki dili de rahatça 
konuşup anlaştıkları bilinmektedir. Bu iki dilliliğin hem Tacik hem de Özbek ağızlarına 


etki ettiği dilbilim araştırmalarında gösterilmiştir”. 


Mesela tarihi Karabalgasun yazıtlarında Soğdça ve Türkçe'nin yan yana 
kullanıldığını görürüz”, Yine Mukaddimet'ül Edeb de Türkçe-Moğolca ve Farsça'nın 
beraberliğine şahit oluruz". Ama bu dillerden Türkçe ile en fazla ilişki halinde olan dil 
Farsça olmuştur. Bunun en önemli nedenlerinden biri de ortak coğrafi yaşam alanı 
siyasi ve kültürel etkileşimdir. Cengiz Alyılmaz Bugut Yazıtları için kaleme aldığı 
yazısında çift dillilik ve ortak kültür coğrafyasından bahseder. Alyılmaz'a göre Köktürk 
ve Uygurların en fazla ilişki içerisinde olduğu milletlerden birisi de Soğdlardır ”. 
Bilhassa Köktürk ve Uygurlar döneminde Soğdlarla sıkı ilişkiler kurulmuştur. Yine 
Köktürk ve Uygur dönemine ait pek çok yazıtta Soğdlardan bahsedilmektedir. Bu 
devreye ait yazıtların bazıları (Karabalgasun) Soğdca ve Türkçe olmak üzere çift dilde 


yazılmıştır. 


Türk Dilinin Tarihi Gelişimi İçerisinde Müşterek Orta Asya Türkçesi 


Eski Türkçe devresi, Türk dilinin bilinen ilk devresidir, ana Türkçe devresidir. ” 
Türkçenin bütün yapısı bu devre ile izah edilir. Öncesi, Türkçenin karanlık devresi olup, 


Çuvaşça ve Yakutça ile, daha ileride Moğolca ile birleşir. * 


Türk yazı dilinin ilk yazılı örnekleri olan Orhun Anıtları, her ne kadar 8. asra ait 


olsa da bu kitabelerdeki yazı dilinin, çok işlenmiş bir yazı dili olduğunu görmekteyiz. 





“ Palivanov, “Uzbekskaya Dialektalogiya i Uzbekskiy Literaturniy Yazık”, Taşkent 1932, s. 18. 

9 Cöre Hudayberdiyev, “Özbekçede Ses Uyumunun Yok Edilişi (Aktaran: Selâmi Fedakâr) ”, Türk 
Dünyası Dil ve Edebiyat Dergisi 5, Bahar, Ankara 1998, s. 433-443. 

(0 Cengiz Alyılmaz, “Bugut Yazıtı ve Anıt Mezar Külliyesi Üzerine”, Selçuk Üniversitesi Türkiyat 
Araştırmaları Dergisi 13, Konya, 2003, s. 11-21. 

II Nuri Yüce, Mukaddimetü”l-Edeb, Türk Dil Kurumu Yayınları, Ankara, 1993, s. 8. 

2 Alyılmaz, a.g.m. 

3 Muharrem Ergin, Türk Dil Bilgisi, İstanbul, 2000, 5.13. 

14 Nurettin Demir-Emine Yılmaz, Türk Dili El Kitabı, Ankara, 2005. s. 63. 


Bu sebeple Türk yazı dilinin başlangıcını çok daha öncelere, belki de miladi ilk asırlara 


götürmek mümkündür. 


Eski Türkçe devresi, Türklüğün müşterek bir yazı dili devresidir. Bu müşterek 
yazı dili devresinde kullanılan Türkçe, Kâşgar Türkçesi (Hâkâniye Türkçesi) olup, 


Uygur yazısı ile yazıldığında Uygurca ismini de almaktadır. 


Müşterek Orta Asya Türkçesi; esas olarak Arap alfabesiyle yazılmış, ilk İslâmi 
Türk yazı dilidir. Doğu Türkistanda merkezi Kâşgar olan Karahanlı devletinde XI. 
yüzyılda ortaya çıkmıştır.” Bu dil eski Uygurcaya çok yakındır, “ ancak söz varlığı 
Arapça ve Farsçanın etkisine girmiştir. Yaklaşık iki yüz yıllık bir zaman dilimine hâkim 
olan Müşterek Orta Asya Türkçesi, Köktürk ve Uygur Türkçesinin tabii bir devamıdır. 
Nitekim 13. yüzyıldan itibaren gelişen yeni yazı dilleri, Müşterek Orta Asya 
Türkçesinin devamı şeklindedir. Yön adlarına göre sınıflandırılan Türk şiveleri, birkaç 


farklı özellik dışında Müşterek Orta Asya Türkçesinin uzantısı özelliğine sahiptirler. 


Muhtelif tarihi nedenlerden dolayı Türkçe ayrı ayrı lehçelere ayrılmış ve 
bunlardan bazıları edebi dil mahiyetine bürünmüşlerdir. Eski Çin kaynaklarında olduğu 
gibi, İslâm devri tarih ve coğrafya yazarlarının dilimizin lehçeleri hakkında verdikleri 
bilgiler herhangi bir tutarlık göstermezler. '” Bu durum araştırmacılar için bir engel 
oluşturmaktadır. Çeşitli Türk lehçeleri hakkında en güvenilir, en sağlam bilgileri veren 
kişi kuşkusuz büyük dilci Kâşgarlı Mahmut'tur. XI. Yüzyılda Kâşgarlı Mahmut 
tarafından yazılan meşhur Divânü Lügati't-Türk adlı esere dayanarak, bu yüzyıl 
itibariyle Türkçeyi doğu ve batı olarak temelde iki şubeye ayırabiliriz. Doğu Türkçesi 
Kâşgarlı Mahmut'un kendi ifadesi ile Hâkâniye Türkçesi, Karahanlıların hüküm 
sürdüğü topraklarda konuşulan (Kâşgar ve Balasagun çevresi) edebi dildir. * 
Araştırmacılar tarafından bu dil değişik isimlerle adlandırılmıştır.'? Mesela Müşterek 
Orta Asya Dili, Müşterek Orta Asya Türkçesi, Hâkâniye Türkçesi, Doğu Türkçesi gibi 


adlar bunların başında gelir. 


5 Abdurrahman Güzel-Ali Torun, Türk Halk Edebiyatı El Kitabı, Ankara, 2004, s.95. 

6 Ahmet Bican Ercilasun, Başlangıçtan Yirminci Yüzyıla Türk Dili Tarihi, Ankara, 2004, s.176-177. 
7 Fuat Köprülü, Türk Edebiyatı Tarihi, Ankara, 2004, 5.178. 

8 Ahmet Caferoğlu, Kâşgarlı Mahmut, İstanbul, 1999, 5.38. 

9 Ahmet Caferoğlu, Türk Dili Tarihi 1-1, İstanbul, 2000, s. 49-50. 


Uygur, Tohsı, Karluk, Çiğil, Yağma, Argu gibi Türk lehçeleri bu dile çok yakın 
idiler. Yine Kâşgarlı Mahmut'tan öğrendiğimize göre en güzel Türkçe konuşan insan 
bir dil bilen ve şehir hayatına karışmamış kimselerin kullandığı Türkçedir. Bugün 
Anadoluda da durum bundan farksız değildir. Yani şehir hayatından fazlaca 
etkilenmemiş insanların konuştuğu Türkçe ile; şehirde yaşayan bir insanın konuştuğu 
Türkçe dilin temel özellikleri bakımından farlılıklar göstermektedir. İşte Müşterek Orta 
Asya Türkçesinin hüküm sürdüğü çağlarda da İran tesiri vardı. Bu yüzden İran 
edebiyatından ve kültüründen etkilenmeyen insanların konuştuğu Türkçe sahih ve doğru 
sayılmakta idi. Kâşgarlının ifadelerinden anladığımıza göre henüz XI. yüzyılda Doğu 
Türkistan topraklarında Türkleşme tamamlanmamıştır. Bu dönem Türk boylarından 
Yabaku, Basmil, Tatar gibi kabileler Türkçeyi iyi konuşamıyorlardı. Dolayısıyla 
Türkleşme şehirlerde değil göçebe topluluklar arasında gelişme göstermekteydi. Bu 
ifadeleri burada anlatmamızın temel nedenlerinden birisi de bu dönem eserlerinde 


görülen imlâ farklılıklarını ortaya koymak içindir. 


Oğuz, Kıpçak, Kırgız, Tohsı, Yağma, Çiğillerin dili öz Türkçedir. Batıya doğru 
uzanan Bulgar, Suvar ve Peçenek dillerinde Türkçe az da olsa varlığını korumaktadır. 
Bu lehçeler arsında en yumuşak ve güzel olanı ise Oğuz, Yağma, Tohsi, İli, İrtiş, Yamar 
boylarınınki idi. Bir başka ifade ile Karahanlı topraklarında yaşayan boyların kullandığı 
Türkçe sahih Türkçe olarak gösterilmektedir. 


Bu asırda (XI) iki büyük dil kolu vardır ki bunlardan birincisi Oğuz Türkçesi 
olup Kök Türkçenin devamı şeklindedir.” İkincisi ise Uygur lehçesinin devamı olan 
Müşterek Orta Asya Yazı dili yani Müşterek Orta Asya Türkçesidir.”' Bu iki büyük dil 
kolu arasındaki farklılıklar XI. asırda bile mevcuttu. Gerek morfolojik açıdan, gerekse 
fonetik açıdan dikkate değer ayrılmalar, farklılıklar vardır. Nitekim Kâşgarlı Mahmut 
eserinin birçok yerinde bu farklılıklara yer ayırmıştır. Mesela Doğu Türklerinde “y” ile 
başlayan kelimelerin Oğuz ve Kıpçaklarda “c” veya “elif”; Doğu Türklerinin “m” ile 


başlayan kelimelerindeki “m” nin Oğuz, Kıpçak ve Suvarlarda “b” ye; “d” nin “t” ye 


dönüştüğü bilinmektedir.” 





20 Zeynep Korkmaz, Türk Dili Üzerine Araştırmalar, Ankara 1995. c.I, s. 258. 
2! Ercilasun, a.g.e., 5.297. i 
2 Fuat Bozkurt, Türklerin Dili, İstanbul, 2005, s. 172-173. 


XII. ve XIII. asırlarda, Türkler, büyük kitleler hâlinde kuzeye ve batıya yayılmış; 
yeni kültür merkezleri meydana gelmiş; İslâm kültür ve medeniyeti, Türkler arasında 
yeni kavramlarıyla, yeni bir yazının kabulüyle yerleşmiştir. Ayrılan Türklük kolları, 
yeni kültür merkezleri etrafında kendi şivelerine dayanan yeni yazı dillerini kullanır 
olmuşlardır.” Böylece bu asırlarda Kuzey Doğu Türkçesi ve Batı Türkçesi meydana 


gelmiştir. 


Kuzey Türkçesi, Doğu Türkçesi; XII. ve XIV. asırlarda da kullanılan Kuzey 
Doğu Türkçesi, XV. asırda Kuzey Türkçesi ve Doğu Türkçesi adıyla iki yazı diline 
ayrılır. Kuzey Türkçesi, Kıpçak Türkçesi'dir. Doğu Türkçesi (Çağatayca) de XV ve 
XVI. asırlarda en parlak devrini yaşayarak bugün modern Özbekçe olarak yazı dilini 


sürdürmektedir. 


Batı Türkçesi; On üçüncü asırda teşekkül etmeye başlamıştır. Selçuklulardan itibaren, 
metinlerini bugüne kadar takip edebildiğimiz bir yazı dilidir. Hazar Denizinden 
Balkanlara kadar uzanan sahada yer alır. Esasını Oğuz şivesi teşkil ettiği için, Oğuz 


Türkçesi (Oğuzca) de denir. 


Oğuzca, XVLI. asırda doğu ve batı Oğuzca dairelerine ayrılır. Doğu Oğuzcası, 
Azeri ve Doğu Anadolu sahasında, Batı Oğuzcası Osmanlı sahasında yer alır; ancak 
aralarında iki yazı dili olacak kadar bir fark mevcut değildir. Her ikisi de aynı şiveyi 
(konuşmayı) kullanır, bir yazı dilinin kardeş iki dairesidir. Ayrılık sebeplerini, Doğu 
Oğuzcasına bilhassa Kıpçak unsurlarının tesirinde ve bazı Moğol izlerinde aramalıdır. 


Kelime başında b- m, k-h, t-d, ilk hecede e-i değişmeleri, bazı fiil çekimleri gibi. 





2 Hatice Şahin, Eski Anadolu Türkçesi, Ankara, 2003, s.15. 


BİRİNCİ BÖLÜM 


TÜRKLERİN İSLÂM DİNİNE GEÇİŞİ VE TÜRKÇE KUR'AN 
TERCÜMELERİ 


Miladi VTL. yüzyıla gelindiğin de Türk boyları arasında Hıristiyanlık, Budistlik, 
Ateşperestlik, Maniheistlik ve benzeri inanışların yayıldığı bilinmektedir. Bu devirlerde 
Türkler hangi din veya mezhep dairesinde ise o inanışa ait dini eserleri Türkçeye 
tercüme veya telif olarak ortaya koyuyorlardı!. 

İslâm dininin yayılma sahaları genişlerken, Türklerin yaşadığı bölgelere gelen 
Araplar ve Türkler arasında muhtelif zamanlarda etkileşimler yaşanmıştır. Taberi'den 
nakledilen rivayet esas alınacak olursa Türklerle Araplar arasındaki ilk etkileşimler 
630'lu yıllara tekabül etmektedir. 

Hz. Ebu Bekir'in halifeliğinin ikinci yılı olan 633'te İslâm Devleti Hz. 
Peygamber'in vefatından sonra meydana gelen sarsıntı ve sıkıntıları atlatıp fetih 
hareketlerine başlamıştır. 635 Kadisiye Savaşı ile Sasani İmparatorluğu ortadan 
kaldırılmış ve son olarak Nihavent Savaşı (642) ile İran, mutlak biçimde İslâm Devleti 
toprakları olmuştur. Sasani İmparatorluğunu ortadan kaldırıp Amuderya nehrini geçen 
İslâm ordularının hedefindeki bölge kuşkusuz Maveraünnehir idi. Bu bölge Budist, 
Maniheist, Hristiyanlık, Zerdüştlük gibi çeşitli din ve inanışların buluşma noktası idi. 
Buhara ve Semerkant'ın fethedilmesiyle birlikte burada yeni din İslâm yayılma sahası 
bulacaktı. İslâm ordusu Ceyhun nehrini geçip Türk hakanının ordusuyla karşılaşmış ve 
mukavemetle karşılaşmıştır. Hatta bu sefer esnasında Hz. Ömer'in talimatıyla İslâm 
ordusunun Belh'e çekildiği bilinmektedir?. İran ordu komutanının Türk hakanından 
yardım istemesi neticesinde Türk hakanı Fergana Türkleri ve Soğdlardan oluşan 
ordusuyla birlikte İslâm ordusu üzerine yürümüştür. Kültügin ve Bilge Kağan 
yazıtlarında anlatılan Soğd ve Demirkapı seferleri bu hareketlerin hikâyesidir”. 

651 yılından itibaren belli aralıklarla, Türklerin yoğun olarak yaşadığı Aşağı 


Türkistan (Maveraünnehir) bölgesine İslâm ordularının akınları başlamıştır. Semerkant, 





' Abdülkadir İnan, Kur'an-ı Kerim'in Türkçe Tercemeleri Üzerinde Bir İnceleme, Ankara, 1961, s. 4-5. 
? Yazıcı, a.g.e.,S. 33. 
3 İnan, a.g.e.,s. 5. 


Buhara, Taşkent, Beykent, Fergana, Uşrusana gibi şerhlerdeki asli unsur Türklerden 
oluşmaktaydı. 

Emeviler döneminde, Türk topraklarına çok sayıda akınlar yapılmıştır. 671'de 
Merv ordugâh şehri yapılarak Horasan eyaleti oluşturulmuştur. Horasan'ın İslâm 
ordularının elinde bulunuşu, Ceyhun'u geçiş için bir şans olarak yorumlanabilir. 
Kuteybe b. Müslim'in Horasan'a gelişi ile birlikte Türklerin yoğun olarak yaşadığı 
bölgeler (Semerkant, Buhara, Taşkent, Fergana) fethedilmiştir. Kuteybe b. Müslim 
Buhara'da bir Buda tapınağını camiye çevirmiştir. 716 yılına gelindiğinde 
Maveraünnehir'in fethinin tamamlanmış olduğunu görürüz. 

Emeviler Arap olmayan Müslümanlara ayrımcı bir tutum izlemişlerdir. Arap 
olmayan Müslümanlara Emeviler “mevali” adını vermişlerdi. Özellikle Semerkant ve 
Buhara taraflarında şiddetli çatışmalar yaşanmış ve kan dökülmüştür. İslâmın ilk 
zamanlarındaki dürüst ve samimi din tebliği faaliyetleri yerini ganimete bırakmıştır. 

Abbasiler devrinde Türkler ve Araplar Emevilerin aksine dostane ilişkiler 
içerisinde olmuşlardır. Abbasilerin iktidara gelmesinde Türklerin de önemli katkıları 
olmuştur. Gerek hanedan değişikliği gerekse başka vesilelerden dolayı Türk bölgelerine 
yapılan hücumlar hissedilir derecede azalmış hatta durma noktasına gelmiştir. Birinci 
Abbasi halifesi Ebu'l-Abbas bir buyruk çıkartarak Müslüman olanlardan cizye 
alınmamasını istemiştir. 

Emeviler döneminde Türk ülkeleri halifenin çiftliği olarak telakki edilmiş ve 
buralar bir gelir kaynağı olarak görülmüştür. Horasan'a vali olarak atanan Said b. Hâris 
Türklerin bir isyanını bastırmış, bozguna uğrayan Türk birliklerinin takip edilmemesine 
gerekçe olarak Türklerin, müminlerinin emirinin vergi kaynağı olduğunu belirtmiştir”. 

Emevilerin katı politikası İslâm'ın Türkler arasında geç kabulüne yol açmıştır. 
Bu yüzden idareye karşı başkaldırı, isyanlar olmuştur. Bu iş o kadar ileri gitmiştir ki 
İslâm tebliği arka planda kalmış tamamen yeni yerler ve gelir kaynakları elde etme işine 
dönüşmüştür. Semerkant hükümdarı, Çin prensine yazdığı mektupta kısa sürede 
Arapların hâkimiyetinin biteceğinden bahsetmiştir. 

Kuteybe b. Müslim Beykent'i fethettikten sonra yerli halka şiddet ve baskı 
uygulamıştır. Şehir baştanbaşa yağmalanmış ve çıkan isyanlar çok kanlı biçimde 
bastırılmıştır. Aynı durum Buhara şehri içinde söz konusudur. Emevi halifelerinden 


Ömer İbn Abdülaziz döneminde Türklere karşı şefkat ve iyi niyet politikası izlenmiştir. 





4 Nesimi Yazıcı, İlk Türk-İslâm Devletleri Tarihi, Dördüncü Baskı, Ankara, 2005, s. 57. 


710'lu yıllarda Semerkant ve Buhara İslâm devleti hâkimiyeti altına girmiş ve buralara 
cami yapılması anlaşma maddelerine eklenmiştir. Bu süreç içerisinde bazı beyler ve 
himayesi altında bulunanların İslâm dinini kabul ettikleri bilinmektedir. Önceleri 
Mecusi olan Cürcan'ın Türk asıllı hükümdarı Sul-Tekin, Müslümanlık hakkında bazı 
duyumlar almış ve kendisini tatmin etmeyen Mecusiliği bırakarak Müslüman olmaya 
karar vermiştir. Uzun ve meşakkatli bir süreçten geçtikten sonra Hz. Peygamberin kabri 
başında Müslüman olmuştur. (717). 

Hişam döneminde (724-743) Belh'te bir cami yaptırılmıştır. Türk hükümdar ve 
beylerine elçiler gönderilerek İslâm'a davet edilmişlerdir. Büyük ihtimalle Türgiş 
kağanı Su-lu” ya Emevi halifesince gönderilen elçi, İslâm dinini ve gereklerini kağana 
anlatmış, kağan da ordusunu işarete ederek onların hepsinin asker olduğunu, herhangi 
bir meslek erbabı olmalarından dolayı İslâm dinini kabul ederlerse geçimlerini devam 
ettiremeyeceklerini bildirmiştir. 

Abbasiler döneminde Türklere karşı izlenen ılımlı politika ve İslâm dinine geçen 
Türklere verilen ayrıcalıklar Türklerle Araplar arasındaki ilişkileri bir nebze de olsa 
düzeltmiştir. Bu dönemde de İslâm dinine tebliğ ve davetler sürmüştür. 

Sâmâniler yeni fetih bölgelerinde İslâm dinini yaymaya başlamışlardı. Sâmâniler 
Türkleri sınır boylarına yerleştirerek dış tehdit ve tecavüzleri önlemeyi düşünmüşlerdir. 
Bu maksatla Oğuz ve Karluk Türklerinden oluşan 1000 aileyi hudutlarına 
yerleştirmişlerdir. İslâm'ın Türkler arasında yayılmasında Sâmânilerin önemli katkısı 
olmuştur diyebiliriz. Nitekim sınır boylarına yerleşen Türklerin Müslüman olduğunu 
biliyoruz“. Hatta Sâmâniler, Maveraünnehir bölgesinden kendi topraklarına gelmek 
isteyen Türkler için Müslüman olma ön şartını ortaya koymuşlardır. 

Sâmâni hükümdarlarından İsmail b. Ahmed (892-907), 893 yılında Taraz 
bölgesinde yaşayan Karluk Türkleri üzerine bir sefer düzenlemiş, çok çetin bir savaşın 
ardından Taraz emiri ve ileri gelenleri İslâm dinini kabul etmişlerdir. Burada bulunan 
bir kilise de camiye çevrilmiştir”. 

Sâmâni hanedanında ortaya çıkan kargaşalar sonucu Sâmâni şehzadelerinden 
birisi Karahanlılardan sığınma talebinde bulunmuş, Karahanlı hükümdarı Oğulcak da bu 


isteği kabul etmiştir. Müslüman Sâmâni şehzadesinden etkilenerek Müslüman olan 


5 Zekeriya Kitapçı, “Hz. Peygamberin Hadislerinde Türkler”, Türk Dünyası Araştırmaları Dergisi, 
İstanbul, S. 43, Ağustos 1986, s. 20-21. 

© Yazıcı, a.g.e., S. 64. 

7 Tülay Yürekli, Samaniler, Ankara Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitüsü, Yüksek Lisans Tezi, Ankara, 
2002, s. 65. 


Satuk (Satuk Buğra Han), amcasına Oğulcak'a isyan etmiş ve devletin başına geçmiştir. 
Satuk Buğra Han'ın devlet başkanı olmasıyla Batı Karahanlı devletinin resmi devlet 
dini İslâm olmuştur. Bu durum diğer Türk devletleri ve boylarının İslâm'a geçişini 
hızlandırmıştır. 960 yılında Çiğil, Karluk, Yağma, Tohsı gibi Türk boylarından çok 
sayıda kişi İslâm dinine dahil olmuştur. 

Özet olarak ifade etmek gerekirse Türkler Emeviler zamanında bazı Türk 
ülkelerinin fethedilmesi ile İslâm'la tanışmışlardır. Bu dönemde İslâm'a geçiş az ve 
duraksamalı olmuştur. Abbasilerle birlikte Türkler İslâm dinine yakınlaşmaya 
başlamışlardır. Türkler Abbasilerin çeşitli devlet kadrolarında etkin biçimde görev 
almışlar, Afşin, Ihşid, Bayçur oğulları gibi aileler İslâm dinini kabul etmişler ve 
maiyetindeki halk tabakalarını yanlarına almışlardır*. IX. Yüzyıl ortalarından sonra 
yönetimi ve halkı Türk olan Türk-İslâm devletleri tarih sahnesine çıkmaya başlamıştır. 
İlk olarak İdil (Volga) Bulgar Hanlığı (922) Karahanlılar (945), Gazneliler (963), 
Selçuklular (1040), Harizmşahlar (1097) İlk Türk-İslâm devletlerinden bazılarıdır. 

İslâm dininin Arap yarımadasında ortaya çıkışı miladi 6-7. yüzyıllara rast 
gelmektedir. İslâm dininin Türkler arasında resmi devlet dini olarak kabulü ise İslâm'ın 
doğuşundan yaklaşık üç asır sonrasına tekabül etmektedir. Bazı Türk boyları ve küçük 
topluluklar istisna tutulacak olursa İslâmiyeti resmi devlet dini olarak kabul eden 
bağımsız ilk Müslüman Türk devleti /4/ (Volga) Bulgar devletidir. Nitekim ilk 
bağımsız Türk-İslâm devleti İdil (Volga) Bulgar Hanlığı, İslâm ülkelerinin tamamen 
uzağında idi ve bu dinin kabulüyle Bulgar toprakları İslâm coğrafyasına katılmış, 
Bulgar milleti de Abbasi Hilafeti'nin manevi otoritesini kabul etmişti?. İdil (Volga) 
Bulgar devleti 900'lü yılların başlarında herhangi bir dış baskı olmaksızın kabul 
etmişler ve 922'de resmen ilk bağımsız Türk-İslâm devleti olmuşlardır. Bulgarlar 
bununla yetinmemiş İslâm dinini diğer Türk boyları arasında yaymak için mücadele 
etmişlerdir. 

Maveraünnehir bölgesindeki ticari faaliyetler de Türklerin İslâm'la tanışmasında 
ve bu dini kabul etmelerinde kısmen de olsa etkili olmuştur. Türkler ile devamlı surette 
ticari ilişki içerisinde olan Müslüman ticaret adamları, ticaret kervanlarında yer alan 


dervişler Türk topluluklarının İslâm”ı kabul etmelerinde etkili olmuşlardır", 





“ Erdoğan Merçil, Müslüman Türk Devletleri Tarihi, Türk Tarih Kurumu Yayınları, Ankara, 2000, s. 1. 
? Yazıcı, a.g.e., 5. 41. 
0 Merçil, a.g.e., S. 3. 
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1.1. Erken Devir Türkçe Kuran Tercümeleri Hakkında 


İslâm dinini kitleler halinde kabule eden Türkler yeni dinin kitabını kendi dilleri 
olan Türkçeye tercüme etme ihtiyacı duymuşlardır. İlk Türkçe Kur'an tercümesinin ne 
zaman, nerede ve kim(ler) tarafından yapıldığını bugün için bilemiyoruz. Kaynaklarda 
bu konu hakkında değişik görüşler yer almaktadır. 

Mevcut tarihi kaynakların verdiği bilgilere göre üzere ilk Kur'an tercümesi Fars 
diline olmuştur. Sâmâni hükümdarı Ebu Salih Mansur ibn Nuh (961-976) emri ile 
yapılan satır arası Farsça Kur'an tercümesinde Taberi'nin Kur'an tefsiri örnek 
alınmıştır. Yapılan bu ilk tercümenin sunuş kısmında tercümenin en için ve kimler 
tarafından yapıldığını anlatılır”, 

Bu açıklamadan anlaşıldığına göre hükümdar Mansur ibn Nuh'a Taberi'nin kırk 
ciltlik hacimli Kur'an tefsiri getirilmiştir. Tefsiri okuma ve anlamada zorlanan Sâmâni 
hükümdarı Mansur ibn Nuh bu Arapça tefsirin Farsçaya tercüme edilmesini istemiştir. 
Bunun için Maveraünnehir âlimlerini bir araya toplayarak konu hakkında onlardan icaz 
istemiştir. Âlimler de Arapça bilmeyenler için Kur'an tefsirini Farsça okuyup yazmanın 
uygun olduğunu ifade ettiler. Bunun üzerine hükümdarın buyruğu ile Buhara, Belh, 
Semerkant, İspicab, Fergana'dan gelen âlimler tercüme işini üstelendiler. Daha sonra 
hükümdar âlimelere kendi aralarından konuya en iyi vâkıf olanları seçmesini istedi. 
Onlar da Taberi tefsirini mümkün olduğu kadar kısaltarak Farsça tercümeyi 
yapmışlardır”. 

Kur'an-ı Kerim'in ilk Türkçe tercümesinin kim tarafından, ne zaman, nerede 
yapıldığı bugün için bilinmemektedir. Zeki Velidi Togan ilk Türkçe tercümenin de 
Farsça tercüme ile aynı dönemde yapıldığını belirtir. Buna delil olarak da tercüme 
heyeti içersindeki İspicablı Türk'ü gösterir"*. Zeki Velidi'nin bu görüşü esas alınacak 
olursa ilk Türkçe Kur'an tercümesinin X. yüzyılda yapıldığını söylemek gerekir. 

Fuat Köprülü ve Abdülkadir İnan Kur'an'ın ilk Türkçe tercümesinin XI. yüzyılın 


ilk yarısında yapıldığını belirtmektedirler'*, 


11). Eckmann, “Fastern Turkic Translations of the Koran”, Studia Turcica, Budapest 1971, s. 149-157. 
(tercüme: Ekrem Ural, “Kur'an'ın Doğu Türkçesine Tercümeleri” İstanbul Üniversitesi, Türk Dili ve 
Edebiyatı Dergisi XXI, 1973, s.15-22. 

2 Habib Na'mai (editör), Terceme-i Tefsir-i Tabari I, Tahran 1339/1961, s. 5-6. 

3 Zeki Velidi Togan, “Londra ve Tahran'daki İslâmi Yazmalardan Bazılarına Dair” İslâm Tetkikleri 
Enstitüsü Dergisi II, İstanbul, 1959-1960, s. 135. 

4 Fuat Köprülü, Türk Edebiyatı Tarihi, Akçağ Yayınları, Ankara, 2004, s. 188, İnan, a.g.e., s. 8. 
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Erken devir Türkçe Kur'an tercümelerinde kullanılan yöntem “satır-arası” adı 
verilen yoldur. Bu yöntemle Arapça kelimelerin her birisine Türkçe ve/veya Farsça 
karşılıklar verilmiştir. Her bir kelimeye Türkçe karşılık vermek Türkçe kelime türetme 
ve ekleri işlek hale getirmek için iyi bir yöntemdir fakat Türkçenin sentaks yapısını 
bozmaktadır. 

Erken devir Türkçe Kur'an tercümelerinden muhtemelen X-XIII", yüzyıllar 


arasında yazıldığı varsayılanlar şunlardır: 


1.1.1. Süleymaniye Nüshası (Karışık Dilli Tercüme) 


Süleymaniye Kütüphanesi, Yazma Bağışlar Bölümü no: 3966'da kayıtlıdır. Eseri 
bilim dünyasına tanıtan Nuri Yüce'dir.'9 Daha sonra Nuri Yüce'nin yönetiminde Osman 
Toker, yazmanın 109b-144a yaprakları üzerinde yüksek lisans çalışması yapmıştır.” 
Eserin kalan bölümlerini Nuri yüce, 2005-2007 yıllarında 4 öğrencisine yüksek lisans 


tez çalışması olarak taksim etmiş ve böylece yazmanın tamamı çalışılmıştır". 


Kur'an sure ve ayetlerinin sırası takip edildiğinde başında, ortasında ve sonunda 
eksikler olduğu görülen yazma, 222 yapraktan oluşmaktadır. Yazmanın başında Fetih 
(48) suresiyle ilgili olduğu anlaşılan bir hikâye vardır. Baş kısmı eksik olan bu 
hikâyenin ardından Hucurat (49) suresi gelmektedir. Yazma, Tebbet (111) suresinin 


üçüncü ayetinin sonunda bitmektedir. Eserin sayfa ebadı yaklaşık 17,5x26 cm'dir. 





5 XVI. Yüzyıla ait olduğu bilinen Çağatay Türkçesiyle yazılmış Kur'an tercümelerine burada yer 
verilmemiştir. Çünkü bu tercümeler geç döneme aittir. Hamza Zülfikar'ın tanıttığı tercüme için bakınız: 
Hamza Zülfikar, “Çağatayca Bir Kur'an Tefsiri” Türkoloji Dergisi, IV, Ankara 1974, s. 153-195. Emek 
Üşenmez de XVI. Yüzyıla ait, Çağatay Türkçesi ile yazılmış yeni bir Kur'an tercümesinden 
bahsetmektedir: Emek Üşenmez, “Özbekistan Yazma Eserler Kütüphanesi”, Uluslarası Sosyal 
Araştırmalar Dergisi, 2/6 Kış 2009, s. 682-689. 

'9 Nuri Yüce, “Eine neu endeckte Handschrift des Mitteltürkischen”. — Sprach - und Kulturkontakte 
der otürkischen Völker. (Materialien der zweiten Deutschen Turkologen-Konferenz 
Rauischholzhausen, 13.-16. Juli 1990, herausgegeben von Jens Peter Laut und Klaus 
Röhrborn. Harrassowitz Verlag, Wiesbaden 1993. Veröffentlichungen der Societas Uralo-Altaica 
Band 377). s. 221-227. 

7 Osman Toker, Karışık Dilli Kur'an Tercümesi (Varak no: 109b-144a), İstanbul Üniversitesi Sosyal 
Bilimler Enstitüsü Yüksek Lisans Tezi, İstanbul, 2000. 

18 Cengiz Müfettişoğlu, Karışık Dilli Bir Kur'an Çeviri Yazmanın 037a-072a Yaprakları Üzerinde Dil 
İncelemesi, İstanbul Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü Yüksek Lisans Tezi, İstanbul, 2006, !8 Aslı 
Uygun, Karışık Dilli Bir Kur'an Çeviri Yazmanın 114b-183a Yaprakları Üzerinde Dil İncelemesi, İstanbul 
Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü Yüksek Lisans Tezi, İstanbul, 2007, Recep Yılmaz, Karışık Dilli 
Kur'an Tercümesi , İstanbul Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü Yüksek Lisans Tezi, İstanbul, 2007, 
Ayşe Uyansoy Hillhouse, Karışık Dilli Kur'an Çevirisi (1a-37a), İstanbul Üniversitesi Sosyal Bilimler 
Enstitüsü Yüksek Lisans Tezi, İstanbul, 2006. 
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Sayfalardaki satır sayısı altı ile on altı arasında değişmektedir. Arapça metin, koyu ve 
büyük harflerle yazılmıştır. Türkçe çeviriler ise Arapça metnin satır aralarına daha 
küçük ve yukarıdan aşağıya doğru eğimli bir yazıyla yazılmıştır. Çeviri, kelime kelime 
yapılmakla birlikte bazen Arapça kelimelerin hacimli bir açıklamayla karşılandığı da 
görülür. Arapça kelimelerin anlamlarının kendinden önceki veya sonraki kelimelerin 
altına yazıldığı da olmuştur. Eserde çeviriler yanında tercüme edilen ayetlerle ilgili 
hadis, hikâye ve tefsirler de bulunmaktadır. Eserin bazı sayfalarının kenarlarında farklı 


bir kalemle yazılmış, özet mahiyetinde notlar vardır. 


Yazmanın başının ve sonunun eksik olması sebebiyle kim tarafından, nerede ve 
ne zaman yazıldığını bilinmiyor. Fakat dil özelliklerinden yola çıkarak bu nüshanın 


hangi yüzyıllar arasında yazıldığını tahmin edebiliriz. 


Eser, farklı şive özellikleri taşımaktadır. Tarihi Doğu Türkçesi ile Tarihi Batı 
Türkçesi özelliklerine karışık olarak yer veren bu tür eserler için Türkoloji literatüründe 
genellikle “karışık dilli” isimlendirmesi kullanılmaktadır. XII. yüzyıldan XIV. yüzyıla 
uzanan dönemin ilk zamanlarında ortaya konan eserlerde Karahanlı, Kıpçak ve Oğuz 
özelliklerini bir arada görmek mümkündür. Bu karışık dilli eserlerin meydana 


getirildikleri dönemin dil yapısı tam olarak aydınlığa kavuşmuş değildir. 


1.1.2. İngiltere Nüshası (Rylands) 


Manchester, Rylands Kitaplığı Arapça Yazmalar bölümünde saklanan bu 
tercümenin kayıt numarası 25-38'dir. Kim tarafından ne zaman ve nerede istinsah 
edildiği bilinmeyen bu tercüme satır arası olup kelime kelime yapılmıştır. İki dilli olan 
bu tercümede Arapça kelimelere Türkçe ve Farsça karşılıklar verilmiştir. Arapça 
ibareler sülüs Farsça ve Türkçe karşılıklar küçük ve ince nesihle yazılmıştır. Bu 
yazımda Farsça karşılıklar üstte Türkçe karşılıklar ise alt tarafta yer almaktadır. Eksik 
olan bu nüsha 1145 varak ve 14 cilttir. Janos Eckman eserin sözlüğünü Türkçe, Arapça, 
Farsça ve İngilizce karşılıklarıyla birlikte hazırlamıştır. ? Aysu Ata da söz konusu 
tercüme üzerinde çalışma yapmıştır. * Bunun dışında eser hakkında irili ufaklı çok 


sayıda makale bulunmaktadır. 





9 Janos Eckmann, Middle Turkic Glossess of the Rylands Interlinear Koran Transalation, Akademia 
Kiado, Budapest, 1976. 
2 Aysu Ata, Türkçe İlk Kur'an Tercümesi, Karahanlı Türkçesi, TDK Yay., Ankara, 2004. 
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Bu nüshanın diğerlerine göre farklı bir özelliği önceden de belirttiğimiz gibi 
Farsça-Türkçe karşılıkların bulunmasıdır. Bu nüshaya ait olduğu varsayılan iki varak 
İrlanda Dublin Chester Beatty Kütüphanesi numara 54 ve 55 de kayıtlıdır. Aysu Ata 
hazırlamış olduğu Kur'an tercümesi metninde eksik olan bu varaklar için Janos 
Eckmann'ın çalışmasından faydalanmıştır. Bir başka ifadeyle Janos Eckmann'ın 
çevirisini aynen metne yansıtmıştır ” . Burada tartışılması gereken husus Janos 
Eckmann'ın her iki metin arasında nasıl bir benzerlik kurduğudur. Bu hususu anlamak 


için Janos Eckmann'ın makalesine bakmak yeterli olacaktır: 


“1968'de İngiltere'ye yaptığım bir inceleme seyahatim (esnasında, 
Manchester'deki Rylands nüshasını görmek fırsatını buldum. Chester Beatty 
Kütüphanesindeki Türkçe yazmalara bakmak temel amacıyla Manchester'den Dublin'e 
gittim. Özellikle yukarıda bahsedilen iki parça ile ilgilendim, çünkü Arberry'nin 
kataloğunda verilen tavsifleri Rylands yazmasına aynen uyuyordu. Acaba bu parçalar 
bu yazmaya mı ait yoksa şimdiye kadar bilinmeyen Kur'an tercümesinin yazmasının bir 
bölümü mü diye merak ettim. Onları incelerken durum benim için birdenbire 


2322 


aydınlandı. Onlar Rylands yazmasının iki kayıp yaprağıydı 


1.1.3. Süleymaniye Nüshası (Harezm Sahası) 


Gülden Sağol tarafından üzerinde doktora çalışması ” yapılan bu nüsha tam 
olmakla birlikte müstensihi ve yazıldığı yer bilinmemektedir. Miladi 1363 istinsah 
tarihli bu tercüme 583 varaktır. Süleymaniye Kütüphanesi Hekimoğlu Ali Paşa Camii 2 


numarada muhafaza edilmektedir. Janos Eckmann nüsha hakkında şu bilgileri verir: 


..Manuscript: İstanbul, Sülaymaniye Library, Hekimoğlu Ali Paşa No: 951). 
368 fols., 9 lines to the page. The Koranic text and the interlinear translation end on fol. 
383b. This is a complete manuscript. The Turkic words are written with black ink under 


ihe Arabic words. The suras in the Arabic texts are marked with a red line drawn over 


2! Janos Eckmann, “Two Fragments of a Koran Manuscript with Interlinear Persian and Turkic 
Translations”, Central Asiatic Journal XII, Wiesbaden 1969, s. 287-290. 

> Yukarıdaki alıntı Eckmann'ın makalesinden çeviridir. Makalenin aslının künyesi: “Two Fragments of a 
Koran Manuscript with Interlincar Persian and Turkic Translations”, Central Asiatic Journal, XIIL/4, 1969, 
s.287-290. Çeviri Ayşe Gül Sertkaya tarafından yapılmıştır. “Satırarası Farsça ve Türkçe Tercümeli Bir 
Kur'an Yazmasının İki Parçası”, İlmi Araştırmalar 9, İstanbul 2000, s. 255-258. 

3 Gülden Sağol, An Mmter-Linear Translation of The Our'an into Khwarazm Turkish, Introduction, Text, 
Glossary and Facsimile, Harvard University, 1993-1999. 
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ihem. Dated the middle of Rabi'al-ahir, 764/January-February, 1363. the name of the 


copyist and the place of copying are not given in the manuscript” . 


Janos Eckmann'ın nüsha hakkında teknik bilgiler vermiştir. Daha önceden bu 
nüsha Millet Kütüphanesinde, Hekimoğlu Ali Paşa numara 951 de saklanmaktaydı. 
Nüshada dikkat çeken bir husus Farsça olarak bazı kaidelerin verilmiş olmasıdır. 


Gülden Sağol üzerinde doktora çalışması yaptığı bu nüshanın tavsifini şu şekilde anlatır: 


.. Tercümesi yapılmayan 196ab sayfaları ile Farsça olarak vakıf ve ibtida 
kaidelerinin verildiği 586b-587b'nin devamının olmayışı hesaba katılmazsa tam bir 
nüsha olup tercüme kısmı 383b'de kitabın tamamı ise 587b'de sona ermektedir. Sayfa 
numaraları yanlış verildiği için yeniden numaralandırdığımız kitabın varak ölçüsü 


220x338 mm, yazı ölçüsü 173x233, kalınlığı ise 135 mm'dir. 


Eserin her sayfasında, 9 satır Arapça, 9 satır Türkçe çeviri olmak üzere toplam 
18 satır mevcuttur. Yazı karakteri olarak Arapçalarda muhakkak, Türkçelerde ise ta'lik 


kullanılmıştır... 


İlk sayfada Fatiha suresi (1b), ikinci sayfada ise Bakara suresinin ilk üç ayeti ve 


besmelelerin çevirisi yer almaktadır (2a). 


..063b-566a'da Farsça olarak Kur'an ayetleriyle nasıl fal bakılacağı 
ögretilir...386b-387b'de Farsça olarak Kur'an-ı Kerim'in kıraatında riayet edilmesi 


gereken hususlardan olan vakıf ve ibtida kaideleri üzerinde durulmaktadır” . 


Harezm sahası özelliklerini yansıtan bu Kur'an tercümesi de kuşkusuz diğer 
Doğu Türkçesi erken dönem Kur'an tercümeleri gibi Türk dilinin tarihi sözlüğünün 


hazırlanmasında son derece önemlidir. 


1.1.4. Tiem Nüshası (Türk İslâm Eserleri Müzesi) 


Araştırmacılar tarafından mevcut Kur'an tercümeleri içerisinde muhtemelen en 
eskisi olarak tavsif edilen bu Kur'an tercümesi satır arası olup Arapça kelimelere 
doğrudan Türkçe karşılıklar verilmek suretiyle meydana getirilmiştir. Bu nüshayı 


diğerlerinden ayıran en önemli özelliklerin başında istinsah tarihi ve müstensihin 





 Janos Eckmann, Mıddle Turkic Glossess of the Rylands Interlinear Koran Transalation, Akademia 
Kiado, Budapest, 1976, s. 17-18. 

> Gülden Sağol, An Mmter-Linear Translation of The Our'an into Khwarazm Turkish, Introduction, Text, 
Glossary and Facsimile, Harvard University, 1999, s. 301-302. 
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bilinişidir. H. 734/M. 1333-1334 yani 14. yüzyıl başlarında Şirazlı Muhammed b. Hacı 
Devletşah tarafından istinsah edilmiştir. İstinsah yerinin de Şiraz olduğu tahmin 
edilmektedir fakat bunu teyit veya inkâr eden herhangi bir bilgi şu an için mevcut 
değildir. 

902 sayfadan müteşekkil bu tercüme İstanbul Türk İslâm Eserleri Müzesi 
(TİEM) numara 73'te saklanmaktadır. Her bir sayfasında 9 satır bulunmaktadır. Bu 
yönüyle Hekimoğlu Ali Paşa Camii nüshası ile benzerlik arz etmektedir. Eser üzerinde 
Abdullah Kök ve Suat Ünlü, Sema Barutçu danışmanlığında doktora çalışması 
yapmışlardır.“ Ahmet Topaloğlu söz konusu nüsha üzerinde Ekrem Ural'ın doktora 
çalışması ” yaptığını söylemişse de şu an için yayımlanmış bir kitap ve benzeri 


çalışmaya rastlayamadık. 


1.1.5. Anonim Tefsir (Rusya) 


Kim tarafından ne zaman ve nerede yazıldığı belli olmayan bu eser Orta Asya 
Tefsiri veya Anonim tefsir olarak bilinmektedir (Borovkov, 1963). Bu Kur'an tercümesi 
karışık bir yapıya sahiptir. Yer yer kelime kelime tercüme yer yer de tefsir özellikleri 
göstermektedir. Bazen surelerle ilgili hikâyelere de yer verildiği görülür. Araştırmacılar 
eserin dönemi ve dili hakkında değişik görüşler ileri sürmüşlerdir.” Eser 1914 yılında 
Zeki Velidi Togan tarafından bulunmuştur. Eserin dili genel hatlarıyla Müşterek Orta 
Asya Türkçesidir. Fakat Oğuz, Çağatay, Kıpçak ve Harezm Türkçesi izleri de 


taşımaktadır. 


Eser üzerinde Halil İbrahim Usta yüksek lisans tezi hazırlamıştır.” Borovkov bu 


tercümenin sözlüğünü hazırlamıştır. * Bu sözlük Türkçeye çevrilmiştir.*' Son olarak 


26 Suat Ünlü, Karahanlı Türkçe'si Satır Arası Kur'an Tercümesi Giriş-Metin-İnceleme-Dizin, 
Yayımlanmamış Doktora Tezi, Hacettepe Ünv. Sos. Bil. Ens., Ankara, 2004, 811 sayfa. Abdullah Kök, 
Karahanlı Türkçe'si Satır Arası Kur'an Tercümesi Giriş-Metin-İnceleme-Dizin Yayımlanmamış Doktora 
Tezi, Ankara Ünv. Sos. Bil. Ens., Ankara, 2004, 757 sayfa. 

7 Ahmet Topaloğlu, Muhammed bin Hamza, XV. Yüzyıl Başlarında Yapılmış Kur'an Tercümesi I, Kültür 
Bakanlığı Yayınları, İstanbul 1978, s. 11. 

28 J. Eckmann, Abdulkadir İnan, Barthold, Fuat Köprülü, Kazakbay Mahmudov eserin dili ve yazıldığı 
yer hakkında görüş belirtmişlerdir. 

2 Halil İbrahim Usta, XI. Yüzyıl Doğu Türkçesi İle Yazılmış Anonim Kur'an Tefsirinin Söz ve Şekil 
Varlığı, Yayımlanmamış Yüksek Lisans Tezi, Ankara Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitüsü, 1989 
Ankara. 

30 A.K. Borovkov, Leksika Sredneaziatskogo Tefsira XTI-XTII vv., Moskva, 1963. 

3! Halil İbrahim Usta-Ebulfez Amanoğlu, Orta Asyada Bulunmuş Kur'an Tefsirinin Söz Varlığı (XIL-XMI. 
Yüzyıllar), TDK Yay., Ankara 2002. 
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Özbek Türkolog Kazakbay Mahmudov eser üzerinde bir çalışma” yapmış ve bu 
çalışmaya tıpkıbasım da eklemiştir. Fakat Kazakbay Mahmudov'un çalışmasına 
eklediği tıpkıbasım oldukça bozuktur. Mahmudov 62 sayfalık incelemesinde söz konusu 
Kur'an tefsiri ile Özbek dili hakkında münasebet kurarak eserin dilinin Eski Özbek dili 


olduğunu belirtir”. 


1.1.6. Özbekistan Nüshası (Özbekistan) 
1.2. Özbekistan Nüshasının Nitelikleri 


1.2.1. Tavsifi 


Özbekistan İlimler Akademisi Ebu Reyhan el Biruni adlı Şarksinaslık 
Enstitüsü'nde 2008 numarada kayıtlı bulunan bu Kur'an tercümesi satır arası Türkçe- 
Farsça tercüme içerir. Eksik olan bu nüsha, toplam 273 varaktır. Çalışmamız sırasında 
varakların yerinde bir değiştirme yapmadık. Orijinal şekli ile varak numaralandırması 
yaptık. Nüshanın cildi defalarca tamir görmüştür. Bunu varakların kâğıt cinsi ve 
renginden rahatlıkla anlaşılmaktadır. 


Tercüme metninde sureler ve kısaltmaları şu şekilde gösterilmiştir: 


B: Bakara Suresi. 

A: Ali İmran Suresi. 

N: Nisa Suresi. 

E: Enam Suresi. 

M: Maide Suresi. 

Özbekistan Nüshasında şu varakların mükerrer olduğu görülür: 3b-4a, 4b-Sa, 5b- 

6a”, 42a-141b, 171a-170b, 184a-183b, 231a-230b, 249a-248b, 261a-260b, 262a-261b. 
Söz konusu bu mükerrer varakların bazılarında Arapça metin de dahil olmak üzere silik 


ve okunaksız kısımlar olduğu görülür. 





32 Kazakbay Mahmudov, Turkiy Tefsir (XIL-XII asr), Taşkent Devlet Şarksinaslik İnstituti, Taşkent 2000. 
33 Mahmudov, a.g.e., s. 12-28. 

34 6a varağı ayrıca tek sayfa olarak baş taraftan metne konulmuştur. Bu durumda 6a varağı metinde üç kez 
mükerrer durumdadır. 
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Özbekistan Nüshasının nerede, kim tarafından, ne zaman ve niçin yazıldığı 
hakkında herhangi bir bilgiye sahip değiliz. Nüsha hakkında söylenilenler 
varsayımlardan öteye gitmemiştir. 


Özbekistan Nüshasında toplam beş sure bulunmaktadır. Surelerin tercümedeki 


dağılımı şu şekildedir: 

Sure Adı Sure Numarası (o Ayet Sayısı (o Tercüme Sayfa Numarası Oo Tercümedeki Ayetler 

Bakara 2 286 4a1-90b1; *23-*75, *100-282*, *285; *85-89* 
269a1-270b1 

ÂLi İmran 3 200 91a1-143b1 1-200 

Nisa 4 176 143b1-196b1; 1-157#; 
261a1-267b1 *157-176 

Maide 5 120 197a1-206b1 *60-91*; 
207a1-222b1 *17-60* 
247a1-254b1 *2-17* 
255a1-260b1 *91-108* 
267b1-268b1 1-2* 

Enam 6 165 223a1-238b1 *96-145* 
239a1-246b1 *72-96* 


Bu Kuran tercümesinde 2. sure tam (eksikliklerle), 3. sure tam, 4. sure tam, 5. 
sure (1-117 ayetler) ve 6-sure (71-136 ayetler) den oluşmaktadır Tercüme satır arası 
olup Arapça kelimelere hem Türkçe hem de Farsça karşılıklar verilmiştir. 1—3 ve 19—22 


numaralı sayfalar sonradan konulmuş ve onlarda sadece Arapça metne yer verilmiştir. 


Kur'an tercümesini bilim dünyasına ilk olarak tanıtan A.A. Semenovw'dur.” A.A. 
Semenov, Özbekistan İlimler Akademisi bünyesinde bulunan Ebu Reyhan el Biruni 
adındaki Şarksinaslık Enstitüsü'nün yazma eserlerinin katalogunu hazırlamıştır. Söz 
konusu katalogun dördüncü cildinde bu Kur'an tercümesini tavsif eder. Eckmann da bu 


nüsha hakkındaki bilgilerini Semenov'a dayandırır”* . 


Satır arası hem Türkçe hem Farsça karşılığı olan bir diğer Kur'an tercümesi 
hatırlanacağı üzere İngiltere (Rylands) nüshası idi. İngiltere nüshasında satır arası 


tekniği olarak Farsça kelime üstte, Türkçe kelime ise altta bulunmaktaydı. Taşkent 





3 A.A. Semenov, Sobranie vostoçnıh rukopisey, Akademi Nauuk Uzbekskoy, SSSR, IV, Taşkent 1957, 
s.45-46. 

3 Janos, Eckamann, Mıddle Turkic Glossess of the Rylands Interlinear Koran Transalation, 
Akademia Kiado, Budapest, 1976, s. 17. 
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nüshasında değişik bir yol izlenmiştir. Yukarıdan aşağı Farsça; aşağıdan yukarı Türkçe 
yatay olarak yazılan tercüme metni bulunmaktadır. Arapça kelimenin sağ başından 
aşağı sola doğru uzantılı olarak Farsça karşılık verilmiş ve bu Farsça karşılığın bittiği 
yerden bazen Farsça karşılığı da alttan kesecek şekilde aşağıdan yukarıya doğru yani 
sağ alttan sol üste uzantılı biçimde Türkçe karşılık verilmiştir. Tercümeye bu şekilde 
bakıldığı zaman Türkçe ve Farsça kelimelerin el ele tutuşmuş olduğu izlenimi uyanır 


veya birbirini takip eden dağ silsilelerini andırır. 


Eksik olan bu Kur'an tercümesinin her bir sayfasında 5 satır bulunmaktadır. 
Sure başı olan (Maide Suresi) 267b varağı 5 satır olmasına rağmen 2. satırda sadece bir 
kelimelik tercüme vardır. 200b varağı normalde 5 satırdır. Fakat 6. satır ve tercümesi 
varağın sol kenarına aşağıdan yukarıya doğru yazılmıştır. Benzer biçimde 212a 


varağının sağ tarafına 6. satır tercümeleriyle birlikte yerleştirilmiştir. 


Arapça ayetler kalın ve sülüs; Türkçe ve Farsça karşılıklar ise Arapça 
kelimelere nazaran oldukça ince bir hatla yazılmıştır. Yazmanın esas sayfaları karışmış 
1-3 ve 19-22 sayfalar sonradan koyulmuş ve onlarda sadece Arapça metin verilmiştir. 
Tercümenin baş tarafından Fatiha suresi eksiktir. Kur'an tercümesinin birinci yaprağı 
(1a-6 satır) sonradan ilave edilmiştir. Bakara suresi ile başlayan bu varakta önceden de 
söylediğimiz gibi sadece Arapça Kur'an metni yer almaktadır. Eklemeyi yapan kişi 
kırmızı mürekkeple surenin adını ve kaç ayet olduğunu yazmıştır. (1b-7 satır), (2a-7 
satır, iki satır da sol kenara ilave edilmiştir. Toplam 9 satır.), (2b ve 3a, 7 satır) (3b-7 
satır). Buraya kadar olan kısım sonradan ilave olup sadece Arapça metni ihitiva 


etmektedir. Bakara suresinin başı ile başlayan bu Arapça metinli tercümesiz kısım (3b) 


varağının 7. satırı ile Bakara Suresi 24 ayetle müş adi ol callal || gas gi) şia 
GE J3İ sona erer. 


(4a) varağı ile Kur'an tercümesinin asıl metnine ve tercümesine geçiş yapılır. 


Tercüme Bakara suresi 23. ayetinin sonları ile başlamaktadır: 
Oğâlla ahiS yl AKİN) ga ya aSelağıl 
Tercümenin yer yer ortalarında ve muhtelif yerlerinde de benzer biçimde 


eklemeler vardır. 19a, 19b-20a, 20b-2la, 21b-222a, 22b varakları da tercümeye 


sonradan eklenmiş Arapça metinleri ihtiva etmektedir. Eklemelerde tercüme söz konusu 
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değildir. Baştan eklenen üç varak dahi o kadar yıpranmıştır ki üzeri ince gözeneklerle 
doludur. Hatta yer yer bu eklemelerin de tamir gördüğü, üzerine başka cins kâğıtlardan 


yamalar yapıldığı görülmektedir. 


Yazmanın muhtelif yerlerinde asıl Arapça metinden silinmiş veya tahrif edilmiş 
yerlere daha sonradan başka yazı sitili ile müdahale edilmiş fakat ilgili kelimenin 
Türkçe ve Farsça karşılıkları verilmemiştir. Bazı varaklarda mürekkep dağılması sonucu 
metnin tercüme kısımlarında okuma zorlukları yaşanabilmektedir. Özellikle 26la varağı 
son derece silik ve okunaksızdır. Arapça ayet dahi okunamaz halde olduğundan ayetin 


okunaksız yerleri yeniden yazılmıştır. 


Birinci sırada yukarıdan aşağıya doğru Farsça tercüme (eğik vaziyette) ve 
devamında aşağıdan yukarıya doğru Türkçe tercümeler (eğik vaziyette) silsile şeklinde 
birbirini takip etmektedir. Birkaç yerde Farsça ve Türkçe kelimelerin yerlerinde 
yanlışlık yapılmıştır. Bu nedenle gerek Türkçe gerekse Farsça tercümeyi metne aktarma 
sırasında bu sıraya dikkat etmek gerekir. Aksi halde Türkçe ve Farsça kelimeler 


birbirine karışabilir. 


Açık saman rengi abadi bir zemine yazılan tercüme metninin kâğıdı bazı 
yerlerde değişmiştir. Açık sarı, parlak, saman renkli zemin bazen yerini nohudi renkli 
kâğıda bırakır. Yazmanın dış kabı açık kahverengi deridir. Bu deri üzerinde de farklı 
geometrik şekillerde süslemeler yer almaktadır. El Biruni adlı Kütüphanede nadir 
yazma (kol yazma”) lar arasında saklanan bu eser kırmızı renkli özel bir kadife 


içerisinde muhafaza edilmektedir. 


29x36 cm ebadındaki bu yazma üzerinde Maveraünnehir bölgesinin süsleme 
sanatını yansıtan çok sayıda bezek vardır. Her bir varağın sağ ve sol tarafları iki değişik 
süsleme ile bezenmiştir. Elyazmanın başı ve surelerin sonu altın ve renkli süslemelidir. 
Metinde ve cetvelde altın renk, süsleme ve unvanlar vardır. 

Semenov'un tercüme ile ilgili verdiği bilgiler şu şekildedir: 

OrmcbiBaeMas pykonücp KopaHa 3ak11foya€T B cc6€ hparME€HT, OXBaTBIBAFOLUMÜ 
apaÖcKHÜ TEKCT 2-T1aBBI (C HEeCKONBKUMH TIpOTYCKAMH), 3-TJ1aBbI (HeJHKOM), 4-T7laBBI 


(MeHKOM), 9-TaBBI (1-117 crHx) 4 6-TmaBbı (71-136 cTux). 





37 Modern Özbek Türkçesinde el yazma esere bu ad verilmektedir. 
35 Bu ebat Semenov'da 29,5x34'tür. 
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Jl4CTBI OCHOBHOTO COCTaBa PYKONHCH MEpeTyTAaHbI npH mepemnere. Jr. 1-3 nu 19-22 
60011€€ MO3/HETO TPOHCXOXKJEHHA, CONJEpKaT JHUIb apa6ckWli TekKcT. Ha nucTax 
OCHOBHOTO COCTaBâ PYKOTNHCH, HanHCaHHOÜ KPYIHBIM KpaCcHBBIM YETKAM HMOYEPKOM 
cylc, apa6cKHÜ TEKCT COMPOBOXKJA€TCA HMOJCTPOYHEIM, CJIOBO 34 CJIOBO, MEPEBOHOM Ha 
MEPCHACKHÜ H Y3OE€KCKHÜ (TFOPDKCKHÜ) #3BIKH. 

Ilo xapakTepy TONCTOİ NOleHoi OyMaru, MO MOYEPKY H TYHKTyaLHH ÖYKB PYKOMHCb 
CIEYET OTHECTH K Xİİİ B. 3a 3TO TroBopaT H BCTpeyarolHECA B MEPCHACKOM TEKCTE 
C110Bâ, He YIoTPeĞAroıMeCcA B 0011€€ MO3/HEM JHTepaTYpHOM #3bIKe, H XapakTep 
TFPKCKOTO MEPpEBONA, H3BIK KOTOPOTO TIPDHXONMTCA TIPpH3HAaBaTb, 110 TIDHHATOÜ B 
HACTOHINEC Oo BPEMA Oo TEPMHHOJNOTUU, Oo KapaxaHMYJCKO-KHIYaKCKHM. Oo İlaMSTHUK 
Jpe3BbIYaHO HHTEPECEH H Ba>KEH JUIA HCTOPHH CTapO-y3Ö€KCKOrO 43bikKa. Jlpyroü 
3K3EMILIAP TOTO >KE TFOPKCKOro mepeBona KopaHa (1onHocTbBro apa6ckHü TeKCT C 
ONHAM TOHLKO TFPKCKUM MEpeBONOM) OÖOHapyxeH JeToM 1936 r. B onHoü 


CTAMÖYJIbCKOÜ PYKONHCH », 


“1-3 ve 19-22 varaklar arası sadece Arapça metindir. Ana metin sayfasında güzel bir el 
yazısı ile yazılmış sülüs hatlı Arapça metin, Farsça ve Özbekçe (Türk dili) metin Arapça 


ile eş güdümlü yapılmaktadır. 


Kalın kuşe kağıt, el yazısı ve noktalama karakterleri ve yazının niteliğine bakıldığında 
eser XIII. yüzyıla isnat edilmelidir. Farsça metin ve Türkçe çeviri dikkate alındığında 
eseri Karahanlı-Kıpçak sahasına dahil etmemiz gerekir. Eserin son derece ilginç ve 


öenmli olan tarafı eski Özbek dilinin geçmişi içindir”. 


1.2.2. Sahası ve Dili 


Türk dilinin tarihi dönemleri içerisinde Müşterek Orta Asya Türkçesinin ayrı bir 
yeri ve önemi vardır. Karahanlı, Hakaniye Türkçesi gibi değişik adlarla da anılan bu 
döneme ait tarihi metinlerin azlığı, dönemi ve dil özelliklerini tam olarak tespit 


edemememize yol açmaktadır. 





3 Semenov, a.g.e, s. 45-46. 
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Kısmi farklılıklar göz önüne alınmazsa Köktürk, Uygur, Karahanlı ve Harezm 
Türkçeleri birbirlerinin devamı niteliğindedir. Türklerin Turan yurdunda, Türkistan'da 
geniş bir coğrafi alana yayılmış olmaları dillerinin de farklı özellikler göstermesine yol 
açmıştır. Kâşgarlı Mahmut bu durumu meşhur eserinde genişçe ele almıştır”, 

Kâşgarlı Mahmut'un verdiği bilgiler ve o devirde yazılan eserlerden de 
anlaşılıyor ki Türk boyları arasında çeşitli fonetik ve morfolojik farklılıklar söz 
konusudur. Bu nedenle Türk dilinin X-XII. yüzyıllar arasını kapsayan dönemi 
Karahanlı Türkçesi yerine “Müşterek Orta Asya (Ortak Türkistan) Türkçesi” ifadesi ile 
adlandırmayı yeğledik. 

Erken devir Kur'an tercümelerinin pek çoğunda eserle ilgili bilgiler mevcut 
olmadığından mevcut eserin sahası ve dili hakkında görüş beyan etmek zorlaşmaktadır. 
Elimizdeki Kur'an tercümesi, Özbekistan Nüshası için de benzer durum söz konusudur. 
Özbekistan Nüshasının yazılış yeri olarak genelde Maveraünnehir bölgesini özelde ise 
Buhara'yı zikredebiliriz. Sâmânilerin başşehri olan Buhara'da Sâmâniler uzun süre 
hakimiyet sürmüşlerdir. Bilindiği üzere Sâmânilerin resmi dili Farsça idi. Fakat 
Sâmâniler devletinin tebasının büyük çoğunluğu Türk idi ve bu Türk nüfusu zaman 
içerisinde çoğalmıştır. Çünkü Oğuz, Karluk ve Kıpçak boyuna mensup Türklerin pek 
çoğu X. yüzyılda Sâmâni topraklarına göç etmiş; Sâmâniler de bu Türkleri kabul şartı 
olarak İslâm dinini ön şart koşmuşlardır. Ekonomik, siyasi ve benzeri nedenlerden 
dolayı Semerkant ve bilhassa Buhara bölgelerindeki Türk nüfusu zaman içerisinde artış 
göstermiştir. Soğd ve İran halkları ile karışan Türkler Buhara ve Semerkant bölgesinde 
ortak bir kültür havzası oluşturmuşlardır. Farsça ve Türkçe bu bölgede konuşulan iki 
önemli dil hâline gelmiş ve bu durum doğal olarak yazı diline de yansımıştır. 

Günümüzde Özbekistan Cumhuriyeti idari sınırları içerisinde bulunan 
Semerkant ve Buhara'da hâlâ Farsçanın hissedilir derecede etkisi ve kullanımı söz 
konusudur. Zerefşan, Nevayi, Semerkant ve Buhara ve bu bölgelere bağlı köylerin 
bazılarında tamamen Farsça ve Tacikçe konuşulduğu bilinmektedir. Özbekistan 
Nüshası'nın satır arası Türkçe ve Farsça tercümeli olması bu eserin Buhara veya 


civarında yazıldığının en önemli kanıtlarından birisidir. 





* Kâşgarlı Mahmud, Divanü Lugâti”t-Türk (Besim Atalay, Divanü Lügati't-Türk Tercümesi, Türk Dil 
Kurumu Yayınları, Ankara 1985. s. 
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Taciki denilen Tacik Farsçası aslında Sâmâniler döneminin Farsçası olup 
yabancı dillerden daha az etkilenmiştir”. 

Farsçayı resmi yazışma ve öğrenim dili olarak kabul eden Sâmânilerin himayesi 
ve desteği ile gelişen bu dil, İslâm öncesi dönemlerin Orta Farsçasını temel alan ve 
Arapçanın geniş kelime hazinesiyle zenginleşen, Arap harfleriyle yazılan bir Farsça 
hâline gelmişti” 

Maveraünnehir bölgesinde yaşayan Karluk, Oğuz ve Kıpçak Türklerinin çeşitli 
dil özellikleri Özbekistan Nüshasına da yansımıştır. Bu nedenle Özbekistan Nüshasının 
dilini temelde Doğu Türkçesine dayanan Karluk, Oğuz ve Kıpçak Türkçelerinin 
karışımı olan Müşterek Orta Asya Türkçesi olduğunu söyleyebiliriz. Dönem olarak da 
eseri XLI. yüzyılın sonları ile XTII. yüzyılın başlarına dahil edebiliriz. 

A. A. Semenov eserin XII. yüzyıla ait olduğunu belirtir. Öne sürdüğü bu 
fikirleri desteklemek için de Farsça tercümelerin dilinin Klasik Farsça olduğunu, Türkçe 
tercümedeki kelimelerden hareketle de bu tercümenin dilinin Karahanlı-Kıpçak 
Türkçesi olabileceğini söyler”. 

Kur'an'ın Farsçaya ilk tercümesinin Sâmâniler zamanında Buharada yapılması, 
Sâmâniler zamanında çok sayıda Türk'ün İslâm dinine geçmesi, Özbekistan Nüshasının 
Türkçe tercüme yanında Farsça tercümeyi de içermesi ve benzeri hususlardan dolayı 
Sâmâniler tarihine de kısaca bakmamız faydalı olacaktır: 

Sâmâniler (875-999), Orta Asya ve doğu İran'da kurulmuş, adını kurucusu 
Sâmân Hüdâ'dan alan bir hanedanlıktır. İslâm ordularının İran'ı ele geçirmesinin ve 
Seferi egemenliğinin yıkılmasının ardından İran'da iş başına geçen ilk yerli yönetimdir. 

Sâmâniler dönemi Tacik milletinin başlangıcı olarak kabul edilir. Egemenlikleri 
102 yıl süren Sâmâniler topraklarını, Horasan, Tabaristan, Kirman, Gorgan, Rey ve 
Maveraünnehir'e kadar yaymışlardır. Egemenliklerini kabul ettirmek için Sasaniler'in 
devamıymış gibi davranmışlardır. Başkentleri Buhara, Semerkand ve Herat gibi kentler 
olmuştur. 

Sâmâniler eski İran kültürü'nü canlandırmak ile kalmadılar ve İslâmiyet'in 
yayılması için de büyük çaba sarf ettiler. Pers-İran kültürünün tüm etkilerini Orta 


Asya'ya yaydılar. Sanatta çanak - çömlek yapımında ileri gittiler ve süslemeli yazıları 





41 Mehmet Kanar, Kanar Farsça-Türkçe Sözlük, Deniz Kitabevi, İstanbul, 2000, s. TI. 

* Robert L, Canfield, “Türk-İran Geleneği”, Akdenizden Hindistan'a Türk-İran Esintileri, Türkçesi: Ömer 
Acı, Kaknüs Yayınları, İstanbul 2005, s.21. 

8 Semenov, a.g.e., S. 
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olan eserler verdiler. Toprakları içindeki birçok topluluk İslâmiyet'e girmeye başladı. 
Tarihçilere göre Sâmânilerin gayretleri ile o dönemde yaklaşık 200000 Türk İslâmiyet'e 
girdi. Türkler'in İslâma girişi gelecekte bölgeyi egemenlikleri altına alacak olan 
Gazneliler'in büyük bir hızla güçlenmesine ortam hazırladı. Sâmâniler 999 yılında 


Karahanlılar tarafından yıkıldı”, 


Sâmâniler zamanında kullanılan Farsça Orta Farsça dönemi Farsçası olup bu 
devir değişik adlarla anılmıştır. Bazıları bu dönemi “saraya mensup” anlamına gelen 
Deri Farsçası, içerisinde Arapça güç deyim ve ifadeler az sayıda olması, Türkçeden 
etkilenmesi ve benzer nedenlerden dolayı Sâmâni ve Gaznevi devri Farsçası Horasan 
Şivesi (Şive-i Horasani) olarak adlandırılmıştır ”. Deri Farsçası Horasan ve Eşkâni 
dilinin devamıdır. Öyleki İslâmi Fars edebiyatı Horasan'da doğup gelişmiştir. Nitekim 
Horasan Eşkâniilerin hüküm sürdükleri bölge idi. Horasan şivesinin açık, sade ve 
ahenkli oluşu sebebiyle Sâsâni hükümdarları bu şiveyi saraylarının resmi dili olarak 
kabul etmişlerdir. Saffârilerin yıkılıp yerine Buhara'da Sâmânilerin kuruluşuna kadar 
fazla bir gelişme gösteremeyen Deri Farsçası Sâmâniler zamanında canlanmış ve 
kuvvetlenmiştir *, Ali Fuat Bilkan Sâmânilerin Deri Farsça ve Pehlevi Farsçasından 
vazgeçerek İslâm yazısını kullanmaya başladıklarını söyler ” . Sâmâniler bu yeni 
dönemde Pehlevi ve Deri Farsçası etkilerini bir anda atmamışlar aksine bu dillerin 
etkileri uzun yıllar kendisini göstermiştir. Sâmâniler, İslâm dairesinde yeni bir Fars 
kültürü ve debiyatı vücuda getirmişlerdir. Farsçayı konuşma, şiir ve bilim dili olarak 
geliştiren Sâmâniler pek çok Arapça eseri de Farsçaya tercüme etmişlerdir. Nitekim 
Fars edebiyatının en güçlü şairlerinden Rüdeki ve Dakiki bu devirde yetişmişlerdir”. 
Nasıl ki Karahanlıların İslam dinine geçişi ile yeni bir İslami-Türk edebiyatı ve kültürü 
meydana gelmişse, Sâmânilerin de İslâm'ı kabulleri ile yeni bir İslâmi-Fars edebiyatı 
meydan gelmiştir. İslâm öncesi Pehlevi ve Deri Farsçasından biraz farklı olan bu dil 
devresine Hudgson Müslüman Farsçası adını vermektedir”. Günümüz Tacikçesinin de 


başlangıcı sayılan bu devir Farsçasının özellikleri Özbekistan Nüshasında kendini 





* http://tr.wikipedia.org/wiki/Sâmâniler. Ibn Athir, volume 8, s. 396 

4 Muhammed İsti'lâmi, Bugünkü İran Edebiyatı Hakkında bir İnceleme (Çeviren: Mehmet Kanar), Kültür 
Bakanlığı Yayınları, Ankara 1981, s. 15. 

“ Muhammed İsti'lâmi, a.g.e. . 10-11. 

47 Ali Fuat Bilkan, “Türk-Fars Kültür Coğrafyası”, Türk Edebiyatı , 392, İstanbul 2006, s.10-13. 

4 Bilkan, a.g.m., s. 11. 

* M.G.S., Hudgson, İslâm'ın Serüveni Il, İz Yayıncılık, İstanbul 1993. 
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göstermektedir. Tercümede geçen Farsça kelimeler ve ifadeler halkın anlayacağı tarzda, 
içerisinde Arapça kelimelerin fazla olmadığı X. yüzyıl sonu XI. yüzyıl başlarının 
Farsçası olan Horasan Farsçasıdır. Farsçanın bu dil devresinin pek çok kelimesi £sk/ 
Farsça, Pehlevice ve Avesta'dan” kalmadır. 

Özbekistan Nüshasında Farsça tercümedeki kelimelere baktığımız zaman 
bunların büyük çoğunluğunun Farsça sözlüklerde Pehlevi kökenli olduğunu görürüz”. 
Zeki Velidi Togan'ın ilk Türkçe Kur'an tercümesinin de Farsça tercüme ile aynı 
zamanda yapılmış olabileceğini belirtmişti. İlk Farsça tercüme yedinci Sâmâni 
hükümdarı Z Mansur zamanında (961-976) zamanında X. yüzyılın sonlarında 
yapılmıştı. Zeki Velidi Togamın söyledikleri göz önünde tutulursa Özbekistan 
Nüshasmın da X. yüzyıl sonları ile XI. yüzyılın başlarında yazılmış olabileceğini 
söyleyebiliriz. 

Kâşgarlı Mahmud Soğdak ”, Kencek ve Argu boylarının iki dil bildiğini ve 
bunların İranlılarla karıştığından dolayı şivelerinin bozuk olduğunu belirtir. İlk Farsça 
tercüme heyetinde bir Argu Türkünün de bulunması onun Türkçe yanında Farsça 
bildiğinin de açık delilidir. Bu nedenle ilk Türkçe tercümenin de Farsça tercüme ile 
yakın tarihli olması gerekir. Çünkü hem Türkçe hem de Farsçayı iyi derecede bilen bir 
Argu Türkü Farsça tercümeden ilham alarak Türkçe tercümeyi de yapmış olabilir. Zaten 
ilk Farsça tercüme halkı çift dilli olan (Türkçe-Farsça) Maveraünnehir halkı için 
yapılmıştı. 

Özbekistan Nüshası diğer erken devir Türkçe Kur'an tercümeleri ile 
karşılaştırıldığı zaman TİEM 73 numarada saklanan nüsha ve Harezm Sahasında 
Yazılmış olan Hekimoğlu Ali Paşa Nüshası ile pek çok benzerliğe sahiptir. Bu doğal bir 
durumdur. Çünkü eldeki metin mukaddes kitap Kur'an'dır. Dolayısıyla Kur'an metni 
tercümelerinde büyük farklılıkların olması beklenemez. Sure sure veya varak varak 


karşılaştırma yerine bütün Kur'an tercümeleri bütün olarak ele alınıp karşılaştırılırsa 





> Avesta, antik Mezopotamya dini olan Zerdüştçülükün kutsal kitabıdır. Bu dini kuran Zerdüşt, Gatalar 
denen dörtlükler yazmıştı. Bu dörtlükler A vesta'da toplanmıştı. Bu yazılar, Zerdüşt'ün neye inandığını ve 
Zerdüştçülüğün temellerini anlatan tek belgedir. Avesta dili eski iran dillerinin bir parçası olan Indo- 
Iranian dilinden olup Sanskritçeye bağlanır ve Zazaca ile çok büyük benzerlikler gösterir. 

Avesta 21 kitaptan oluşmakta iken, İskender'in işgali sırasında yok olan kitaplardan sadece Yasna, 
Visparad ve Vendidad (veya Videvdat) kalmıştır 

5! Kanar, a.g.e. 

> Kâşgarlı Mahmut'un verdiği bilgilere göre Soğdaklar vaktiyle Balasagun'a göçmüşler ve Semerkant- 
Buhara arası Soğdlardan oluşmaktaydı. Bunlar zamanla Türk nüfuzu ve geleneklerini hatta giyim kuşam 
şekillerini benimsemişlerdir. Kâşgarlı Mahmut zamanında Balasagun (Talas), İspicab (Sayram), 
Beyazşehir ve Argu ahalisi hem Soğdca hem de Türkçe konuşmaktaydı. Soğdca'nın da İrani bir dil 
olduğu bilinmektedir. 
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ortaya sağlıklı bir sonuç çıkacaktır. Bu karşılaştırma sırasında Kâşgarlı Mahmut'un 
Türk lehçe ve şivelerine ait dil özellikleri dayanak alındığı takdirde söz konusu 
tercümelerdeki lehçe ve şive ağırlığı da ortaya çıkmış olacaktır. 

Özbekistan Nüshası ve diğer Eski Kur'an tercümelerinin bazı surelerinin 


karşılaştırmalı metni şu şeklidedir: 


Al-i İmran Suresi 126-136. ayetler 


Özbekistan Nüshası: 

A:126 (5) Takı kılmadı anı Tarigrı, meger müjde takı karâr kılmak üçün körgülleringiz 
sizge (123b1) anırig birle. Takı ermes yâri sizge meger Targrı katındın, yingen, (2) 
hikmet birle iş kılgan. 

Rylands Nüshası: 

126 (3a1J Kılmadı anı Tangrı meger müjde sizke amrulsun üçün (2) körgüllerirgiz 
anıng birle, yâri yok meger (3) nevmid bolup anlar. 

Hekimoğlu Nüshası: 

126.(4) Takı kılmadı anı Tangrı, meger müjde sizge; takı karâr kılmak üçün (5) 
köngülleririgiz anın birle. Takı irmes yâri birmek meger Tarigrı katındın, yiriggen, 
hikmet birle iş kılgan . 

TİEM Nüshası: 

126.Takı kılmadı anı tanrı mâgâr müjdâ sizkâ takı karâr kılmak üçün köyülleriniz (8) 
ayın birlâ. Takı ârmâz yâri bermâk mâgâr tanrı katındın yinân hikmet birlâ iş kılgan . 
Özbekistan Nüshası: 

A:127 Kesmek üçün bir ögümi anlardın kim küfr ketürdiler, (3) yâ h'âr kılsa anlamı takı 


ewrülseler nevmidler. 


Rylands Nüshası: 


127 ( 3b1)J Kesmek üçün bir buçgaknı anlardın kim (2) tandılar azu töpen kılur olamı, 


yansalar (3) nevmid bolup anlar. 
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Hekimoğlu Nüshası: 

127.Kesmek üçün bir ögümi anlardın kim küfr ketürdiler, (7) yâ hor kılsa anlamı, 
ewrülseler nevmidler. 

TİEM Nüshası: 

127. kâsmâk üçün bir ögümi anlardın kim (9) küfr kâtürdilâr yâ hor kılsa anlamı takı 
âvrülsâlâr nâvmidlâr. 

Özbekistan Nüshası: 

A:128 Yok sarga (4) işdin nerse, yâ kaytsa yâ tevbe kabül kılsa yâ kınasa anlarnı; (5) 
hakikat üze anlar küç kılganlar. 

Rylands Nüshası: 

128. Yok sariga işdin (4a1)J nerse azu tevbe börür olar üze azu kınayur olarlnı), (2) olar 
zâlimler. 

Hekimoğlu Nüshası: 

128. Yok sanga (8) işdin nirse, yâ kaytsa, yâ tevbesini kabül kılsa anlar üze, yâ kınasa 
anları; (9) gakikat üze anlar küç kılganlar. 


TİEM Nüshası: 
128. Yok sana işdin | 50v /1) nârsâ yâ kayıtsa anlarnın üzâ yâ kınasa anlarnı hakikat üzâ 


anlar küç kılganlar. 


Özbekistan Nüshası: 

A:129 Takı Tangrıga ne kim kökler içinde turur (124a1) takı ne kim yer içinde turur. 
Yarlıkayur kimge kim tilese takı kınayur (2) kimni tilese. Takı Tarigrı yarlıkağan, 
rahmet kılgan. 


Rylands Nüshası: 

129.01 Tarigrıka ol kim (3) kökler içinde ol kim yerler içinde, örter | 4b1)| kimni kim 
tilese, kınayur kimni kim tilese, (2) bolgay kim kurtulgay sizler. 

Hekimoğlu Nüshası: 

129.Takı Tarigrığa ni kim kökler içinde turur takı ne kim yirde | 64b/1) turur.Yarlıkar 


kimni tilese takı kınayur kimni tilese.Takı Tarigrı yarlıkağan, (2) rahmet kılgan. 
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TİEM Nüshası: 
129.takı tanrıka nâ kim kâklâr içindâ turur (2) takı nâ kim yâr içindâ turur. Yarlıkayur 
kimkâ kim tilâsâ takı kınayur kimni tilâsâ. Takı Tanrı yarlıkağan, (2) rahmât kılgan. 
Özbekistan Nüshası: 
A:130 Ey anlar kim (3) bittiler; yimerng ribânı kat kat kat kılınmış (4) takı sakınıng 
Targrıdın, bolgay kim siz kurtulgay siz. 
Rylands Nüshası: 
130.Ey (3) anlar kim bittiler, yâmerigler ribânı, | SalJ iki ança üze üze üze kılmakın, 
korkuriğglar Tarigrıdın, (2) bolgğay kim kurtulğay sizler. 
Hekimoğlu Nüshası: 
130. Ay anlar kim bitile<r> ! Yimeng ribânı, kat kat (3) kat kıl<ın>mış, takı saknıng 
Tarigrıdın, bolğay kim siz kurtulğay siz. 
TİEM Nüshası: 
130. Ay (3) anlar kim bittilâr yemân ribânı kat kat kılınmış. Takı korkun tanrıdın (4) 
bolğay kim siz kurtulgay siz. 
Özbekistan Nüshası: 
A:131 Takı sakınırig ol otdın kim (5) anuk kılındı kâfirlerga. 
Rylands Nüshası: 
131Korkuriglar ol otdın, (3) ol kim anutıldı kâfirlarka. 
Hekimoğlu Nüshası: 
131.Takı saknıriğg (4) ol otdın kim anuk kılmadı kâfirlerga. 
TİEM Nüshası: 
131.takı korkun ol otdın kim anuk kılındı kâfirlârkâ. 
Özbekistan Nüshası: 
A:132 Takı boyun sürg Tarigrığa (124b1) takı yalawaçga, bolgay kim siz rahmet kılgğay 
SİZ. 
Rylands Nüshası: 
132.Boyun suriglar | Sb/1)J Tarigrıka hem yalavaçka bolgay kim rahm kılıngay sizler. 
Hekimoğlu Nüshası: 
132.Takı boyun sürig Tarigrığa (5) takı yalawaçğa, bolgay kim siz kurtulgay siz. 
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TİEM Nüshası: 

132.takı boyun sün tayrıka takı yalawaçka bolgay kim siz rahmât kılınğay-siz. 
Özbekistan Nüshası: 

A:133 Takı iwürig (2) yarlıkamak tapa İdirigizdin takı uçmakka, anırig ini (3) kökler takı 
yer anuk kılındı sakınganlarga. 

Rylands Nüshası: 

133(2) Ewirigler yarlıkamakka (3) İdirigizdin hem uştmah, anırig öni köklerçe | Gal) 
yerlerçe, anutuldı saknuklarka. 

Hekimoğlu Nüshası: 

133.Takı iwürg (6) yarlıkamak tapa İdirigizdin takı uçmakğa; anırg ini kökler (7) takı 
yir; anuk kılındı sakınğanlarga. 

TİEM Nüshası: 

133. takı ewün (6) yarlıkamak tapa idinizdin takı uçmahka anın eni köklâr takı yâr anuk 
kılındı (7) korkganlarka . 


Özbekistan Nüshası: 
A:134 (4) Anlar kim harc kılurlar kiriglikde takı darlıkda takı yutganlarga (5) öfkeni takı 


“afv kılganlarga kişilerdin. Takı Targrı süwer körklüglük kılganlamı. 

Rylands Nüshası: 

134.Anlar kim hezine kılurlar könglik hâlde (3) hem tarlık hâlde hem sirgürgenlemi 
öwkeni | 6b1)J hem “afv &tkenler bodındın,Ol Tarigrı (2) sewer edgü işliglerni . 
Hekimoğlu Nüshası: 

134.Anlar kim harc kılurlar (8) kirglikde takı tarlıkda, takı yutganlarga öfgeni takı “afv 
kılganlarga (9) kişilerdin. Takı Tarigrı sewer körklüklük kılganları. 

TİEM Nüshası: 

134. Anlar kim harc kılurlar kenlikdâ takı tarlıkda takı yutğanlarka (8) öfkâni takı “afv 
kılğanlarka kişilârdin. Takı tanrı sâwâr âdgülük kılganlarnı. 

Özbekistan Nüshası: 


A:135 (125a1)J Takı anlar kim ol vaktın kim kıldılar körksüz işni yâ küç kıldılar (2) 
özleringe; arigdılar Tarigrını takı yarlıkayu tilediler yazuklarını. (3) Takı kim yarlıkayur 
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yazuklamı, meger Tarigrı? Takı peyvestelik kılmadılar (4) anırig üze kim kıldılar takı 


anlar bilürler anlar. 


Rylands Nüshası: 

135.Anlar kim kaçan (3) kılsalar körksüz işni azu küç kılsalar (7a1)J özleringe üze yâd 
kılurlar Tarigrını, yarlıkatu kolarlar (2) yazuklarını kim yarlıkasa yazuklarını (3) meger 
Tarigrı, tutaşı turmazlar anıng üze kim | 7b1) kıldılar, olar bilürler. 

Hekimoğlu Nüshası: 

135. 135.Takı anlar <kim> | 65a/1|J kıldılar körksüz işni ya küç kıldılar özleringe; 
arigdılar o (2) Targrını takı yarlıkayu tilediler yazuklarını. Takı kim yarlıkayur 
yazuklamı, (3) meger Tarigrı? Takı peyvestelik kılmadılar anıng üze kim kıldılar, takı 
anlar bilürler. 

TİEM Nüshası: 

135.(9) takı anlar kim ol vaktın kim kıldılar körksüz işni takı yâ küç kıldılar özlârinâ 
andılar tayrını takı yarlıkayu tilâdilâr | 51/1) yazuklarını. Takı kim yarlıkayur 
yazuklarnı mâgâr tanrı. Takı pâyvâstâlik kılmadılar anın üzâ kim kıldılar takı anlar (2) 
bilürlâr. 

Özbekistan Nüshası: 

A:136 Anlarnırig yanutı (5) yarlıkamak anlarnırig İdisindin; takı büstânlar akar astındın 
(125b17 arıklar, câvidâneler anıng içinde. Takı neme körklüg “amel kılganlarnırig 


yanutı. 


Rylands Nüshası: 

136.Bu ögür (2) olamıng yanutları yarlıkamak idilerindin (3) hem uştmahlar akar 
altınıda (8a1) arıklar, câvidâneler anırig içinde, neme körklüg (2) iş kılığlılarnırig yanutı. 
Hekimoğlu Nüshası: 

136. (4) Anlar, anlarnırig cezâsı yarlıkamak, anlarnırig İdisindin; takı büstânlar, (5) akar 
altınındın arıklar, câvidâneler anıng içinde. Takı neme körklüg * amel kılğan (6) 


larnırig yanutı! 
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TİEM Nüshası: 


136.anlar anlamın yanutı yarlıkamak idilârindin takı büstânlar akar astındın (3) arıklar 


câvidânâlâr anın içindâ. Takı nemâ körklük * amâl kılganlarnın yanutı. 


Maide Suresi 17-27. ayetler 


Özbekistan Nüshası: 

M:*17 (207a1)J Küfr ketürdi anlar kim aydılar; hakikat üze (4) Targrı ol Meryem oğlı 
“isâ. Aygıl; kim yığar (5) Targrıdın nerseni eger tilese kim yokatsa Meryem oğlı “isâ'ni, 
takı anasını takı ol kimerseler kim yer içinde kamuğını (2) takı Tarigrıga köklernirg 
mülki takı yerning, takı ne kim ikisi arasında. (3) Yaratur ne kim tilese, takı Tarigrı 
kamuğ nerse üze yarağlığ. 

Rylands Nüshası: 

17. Çın-ok tandı (3) anlar kim aydılar: bütünlükin Tarigrı ol, mesih oğlı “İsâ. (30b1) “ 
Aygıl: “Kim erklig bolur Tarigrıdın nerse,(2) eger tilese helâk kılmak Meryem oğlı 
mesihni (3) takı anasını, takı ol kim yer içinde turur kamuğ.|3lalJ Ol (o Tariğrıka 
köklemirig hem yerlermiri& mülki, (2) ol hem iki ara törütür neni kim tilese, (3) Ol 
Tarigrı kamuğ nerig üze uğan ol. 


Hekimoğlu Nüshası: 


ce 


17. Küfr ketürdi anlar kim aydılar: “ Hakikat üze Tariğrı ol (6) Meryem oğlı “İsâ. 
Aygıl: “Kim yığar Tarigrıdın nirseni; eger tilese (7) kim yokatsa Meryem oğlı ““Isânı 
takı anasını, takı ol kim irselerni kin (8) yir içinde kamuğını? “Takı Tarigrığa köklernirg 
mülki takı ikisi arasında.Yaratur neni kim tilese, takı Tariprı tigme bir nirse üze |(107b/1| 
yarağlığ. 

TİEM Nüshası: 


17. tandı ok anlar (82v/1) aydılar bütünlükün tanrı ol mâsihni mâryâm oğlı. ayğıl kim 
ârklig bolur tayrıdın nârsâ (2) âgâr tilâsâ yok yodun kılmak mâsihni mâryâm oğlı anın 
anası nâ kim yâr içindâkini (3) kamuğ yumkını.tanrının kâklâr yârlâr ârkligligi nâ kim 


ol ekki ara ârsâ. yaratur nâgü (4) tilâsâ.tanrı tegmâ nârsâ üzâ uğan turur. 
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Özbekistan Nüshası: 

M:18 (4) Takı aydı Cuhüdlar takı Tersâlar; biz (5) Targrınıng oğulları takı döstları. 
Aygıl; ne üçün kınar sizni yazuklarırigız birle? (207b1) Siz yaratılmış, ol kimerselerdin 
kim yarattı. Yarlıkayur kimge kim tilese (2) takı kınayur kimge kim tilese. Takı 
Targrıga köklemirg mülki (3) takı yernirig, takı ne kim ikisi arasında. Takı anırig tapa 
kaytmak. 

Rylands Nüshası: 

18.|31b11 aydı cuhüdlar hem tersâlar: (2) biz Tarigrınırg oğlanları -miz hem döstları- 
miz. (3) Aygıl: nelük kınar sizni yazuklarırgız birle? (32a1J) Kendü sizler âdemi siz, 
andın kim yörütti, yarlıkayur(2) kimni tilese hem kınayur kimni tilese,(3) Ol 
Targrıka köklerning hem yerlermirig mülki |(32b1J hem ol iki arakı, arigar ol yanış. 
Hekimoğlu Nüshası: 

18. Takı aydı cuhüdlar takı tersâlar: “ Biz Tarigrınırg oğulları takı döstları.”(2) Aygıl: 
ne üçün kınar sizni, yazuklarırigız birle?Siz yaratılmış, ol kim irsedin kim yarattı.(3) 
Yarlıkar kimni tilese takı kınayur kimge kim tileyür. Takı Targrığa köklemirg mülki 
(4) takı yirnirg, takı ne kim ikisi arasında. Takı anıng tapa kaytmak. 

TTEM Nüshası: 

18. aydı cuhüdlar takı tersâklâr (5) biz tayrının oğlanları biz anın sâwüglâri miz. aygıl: 
nâlük üçün kınayur silârmi, yazuklarınız birlâ. yok kim silâr (6) anındın kim yarat(t)ı. 
Yarlıkar kimni tilâsâ takı kınayur kimni tilâsâ. tayrıka turur köklâr yârlâr örklig(7)-ligi 
nâ kim ol ekki ara ârsâ anın tapa ol yanış. 

Özbekistan Nüshası: 

M:19 (4) Ey kitâb eyeleri; keldi sizge yalawaçımız; (5) açuk kılur sizge, süstluk üze 
yalawaçlardın, kim (208a1) aysarigız; kelmedi bizge müjde birgendin, korkutgandın. (2) 
Keldi sizge müjde birgen takı korkutgan. Takı Targrı (3) kamuğ nerse üze yarağlığ. 
Rylands Nüshası: 

19. Ey bitig bodnı, keldi ök sizke (3)bizing yalavaçımız, belgültür sizke, sustluk üze 
yalavaç-|33a1)Jlardın, kim aysa siz: kelmedi bizke (2) müjdeçidin hem korkutguçıdın, 


çın-ok keldi sizke (3) müjdeçi hem korkutguçı, Ol Targrı kamuğ nerg üze uğan. 


2 


Hekimoğlu Nüshası: 

19. Ay kitab eyeleri! (5)Keldi sizke yalavaçımuz; (5) açuk kılur sizge, sustluk üze 
yalavaçlardın, (6) kim aysarigız: “ Kelmedi bizge müjde birgendin takı korkutgandın.” 
Keldi sizge (7) müjde birgen takı korkutgan. Takı Tarigrı tigme bir nirse üze yarağlığ. 
TIEM Nüshası: 

19. ay bitig idilâri kâldi ök silârkâ (8) yalavaçımız bâlgürtür silârke üzüklük köâsüklük 
üzâ yalavaçlardın kim aymakınızlar kâlmâdi bizinkâ (9) sâwinç berdâçidin ap 
korkut(t)açıdın. kâldi ök silârkâ sâwinç berdeçiden ap korkut(t)açıdın. Kâldi ök silârkâ 
sâwinç berdâçi korkut(t)açı. Tanrı tegmâ bir nârsâ üzâ uğan turur. 

Özbekistan Nüshası: 

M:20 Takı ol vaktın kim aydı Müsâ (4) kavminge; ey kavmum, zikr kılıng Tarigrınıng 
ni“ metin (9) sizirig üze ol vaktın kim kıldı sizing içirigizde peygamberler takı kıldı sizge 
(208b1)J melikler takı birdi sizge anı kim birmedim bir kimersege (2) “âlemlerdin. 
Rylands Nüshası: 

20. (33b17 Ançada aydı Müsâ, bodnıka: ey bodnum, (2) yâd kılırglar Tarigrı nimetini 
sizing üze (3)jançada kıldı sizing içingizde peygamberler sizke (34a1J melikler hem 
berdi sizke, anı kim börmedi (2) bir kimerseke (2) “âlemluğlardın. 

Hekimoğlu Nüshası: 

20 Takı ol vaktın kim aydı (8) Müsâ (4) kavmınga:”Ay kavmum!,zikr kılırg Targrı 
ni“metin sizning üze, (9) ol vaktın kim kıldı siznirig içingizde peygamberler takı kıldı 
sizge melikler takı birdi sizge (108a/1J anı kim birmedi bir kim irsege “âlemlerdin.” 


TIEM Nüshası: 

20. (83r/1J Ançada kim aydı Müsâ yalavaç öz bodunına yâd kılınlar tanrının ni“ mâtini 
silâr üzâ ançada kıldı silâr içindâ yalavaçlar kıldı silâmi eliglâr berdi silârkâ anı kim 
bermâdi bir kim ârsâkâ (3) “âjunluğlardın. 

Özbekistan Nüshası: 

M:21 Ey kavmum; kiring arığg (3) kılınmış yirge, ol kim bitidi Tarigrı sizge. Takı 


kaytmang (4) sorglarıngız üze kim ewrülgey siz ziyân kılganlar. 
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Rylands Nüshası: 

21. Ey bodnum, (3) kirirgler yerke, arıg yerke Ol kim bitidi Tarigrı (34b1)sizke, 
yanmang lar kidinleringizke (2) yanga sizler ziyânlığ bolup sizler. 

Hekimoğlu Nüshası: 

21.”Ay kavmum! Kirirg (2) arıg kılınmış yirge, ol kim bitidi Tangrı sizge. Takı 
kaytmang (3) soriglarırigız üze kim ewrülgey siz ziyân kılganlar.” 

TTEM Nüshası: 

21.Ay mânin bodunum kiriylâr ol arıtılmış yârkâ kim bitidi tanrı (4) silârkâ. 
Kadranmanlar arkalarınız üzâ yanğay silâr korkuğlılar. 

Özbekistan Nüshası: 

M:22 (5) Aydılar; ey Müsâ; hakikat üze anıng içinde erenlerni, boynağular. (209a1) 
Takı biz kirmegey miz ariga, ançağa tegrü kim çıkgaylar andın. (2) Eger çıksalar andın, 
hakikat üze biz kirgenler miz. 

Rylands Nüshası: 

22. Aydılar:(3) ey Müsâ, bütünlükin o anıng içinde bodun küçlügler, (35a1)J biz hiç 
kirmez- miz arga çıkmağınça olar(2) andın eger çıksalar andın, (3) biz kirgenler -miz. 
Hekimoğlu Nüshası: 

22. Aydılar:”Ay Müsâa!(4)Hakikat üze anıng içinde erenler bar boynağu. Takı biz 
kirmegey biz ariga, ançağa tegrü kim çıkgaylar (5) andın. Eger çıksalar andın, hakikat 
üze biz kirgenler biz. 

TIEM Nüshası: 

22.aydılar ay müsâ(5) çın anın içindâ bodunlar bar üz öwkösi üçün iş kılğan biz 
kirmâgây ök miz ayar anlar çıkğınçaka tegi andın. Apan çıksalar (6) andın biz kiriglilâr 
Miz. 

Özbekistan Nüshası: 

M:23 (3) Aydı iki er anlardın kim korkarlar edgülük kıldı (4) Targrı ol ikegü üze; kirirg 
anlar üze kapugka. Ol vaktın kim (5) kirserigiz aga, hakikat üze siz yingenlersiz. Takı 


Tarigrı üze (209b1) tevekkül kılırg, eger erserigiz bitgenler. 
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Rylands Nüshası: 

23. Aydılar iki er (35b1)J anlardın kim korkarlar, ni'met berdi Targrı ol iki üze: (2) 
kiririg ler olar üze kapuğka,kaçan (3) kirse sizler yergigliler siz Targrı üze, (36a1| 
körgül ururglar eger mü'min erse sizler. 

Hekimoğlu Nüshası: 

23. Aydı iki er (6) anlardın kim korkarlar edgülük kıldı Targrı anlar üze: “Kirirg anlar 
üze kapuğga. Ol vaktın kim kirserigiz ariga, hakikat üze siz yirigenler. Takı Tarigrı üze 
(8) tevekkül kılırig, eger irserigiz bitgenler.” 

TIEM Nüshası 

23.Aydı ikki er anlardın kim korkarlar (7) erinç bedri tanrı ol ekki üzâ; kirinlâr anlar 
üzâ kapuğka. Kaçan kirsâ silâr ayar silâr (8) ut(t)açı silâr. Tanrı üzâ köyül urunlar âgöâr 
ârsâ silâr kertgünüglilâr. 

Özbekistan Nüshası: 

(M:24 Aydılar: (2) Ey Müsâ, biz kirmegey miz ariga ulaşu, peyveste bolmışlarınça (3) 
anırig içinde. Barğıl sen İdirig, öldürüşür. (4) Biz munda olturganlarmuz 

Reylands Nüshası: 

24 Aydılar: ey Müsâ; biz kirmez-miz arga (3) ulaşu ol kim andalar erken anıng 
içinde. barğıl sen (36b1)J seni igitken, tokuşurglar ikegü, biz munda (2) oldruğlılar-miz. 
Hekimoğlu Nüshası: 

24. Aydılar: “Ay Müsâ! (9) Hakikat üze biz, kirmegey biz anga ulaşu, peyveste 
bolmışlarınça anırig içinde. Barğıl sen|108b/1J takı İdirg, ikegü takuşurg. Biz munda 


olturganlar.” 


TIEM Nüshası 

24. aydılar ay müsâ (9) biz kirmâgây ök miz ayar tutaşı nâçâ kim olar bar ârginçâ anın 
içindâ barğıl sân sânin uluğun ya'ni hârün tokışınlar.(83v/17 biz munda oltruğlılar miz. 
Özbekistan Nüshası: 

M:25 Aydı; İdim, hakikat üze men (5) erklenmes men, meger özümni takı uyamnı. 


Ayırt kemişgil aramızda (210a1) takı buyrukdın çıkğan erenler arasında. 
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Reylands Nüshası: 

25. Aydı: İdim, men erklig bolmaz men, (3) meger özümke, kadaşımka, adırğıl biziri 
ara (37al) fâsık bodunlar ara. 

Hekimoğlu Nüshası: 

25. Aydı:” İdim! (2) Hakikat üze men erklenmes men, meger özümni takı uyamnı. 
Ayırt kemişgil aramızda takı(3) buyrukdın çıkğan erenler adırğıl bizirg arasında.” 
TTEM Nüshası 

25. aydı idimâ mân ârklig bolmas mâs mâgâr özümkâ mânin kadaşım üzâ.(2) adırğıl 
bizli ara yarlıkdın çıkığlı bodunlar ara. 

Özbekistan Nüshası: 

M:26 Aydı Targrı; (2) Hakikat üze ol, harâm kılınmış turur anlar üze kırk yıl. (3) 
Mütehayyir bolurlar yer içinde. Kadğurmağıl buyrukdın çık(&)an (4) erenler üze. 
Reylands Nüshası: 

26. (2)Aydı Targrı harâm kılınmış erür olar üze(3) kırk yılnı, hire bolurlar yer (37b/1| 
içinde, ökünmegil fâsık bodunlar (2) üze. 

Hekimoğlu Nüshası: 

26.Aydı: “Hakikat üze ol, harâm kılınmış anlar üze (4) kırk yıl. Mütehayyir bolurla<r> 
yirde. Kadgurmağıl (5) buyrukdın çıkğan erenler üze.” 

TTEM Nüshası 

26. aydı ol harâm kılınmış turur anlar üzâ(3) kırk yıl. Tâzginü yöriyürlâr yâr 
içindâ.kadğurmağıl yarlıkdın çıkığlı bodunlar. 

Özbekistan Nüshası: 

M:27 Takı okuğul anlar üze Adem'ning iki (5) oğlınıng haberin hak birle; ol vaktın kim 
kurbân kıldılar, kurbânnı kabül kılındı (210b1) ol ikide birisindin takı kabül kılınmadı 
takı birisindin” (2) aydı; öltürgey men sini. Aydı; hakikat üze kabül kılur Tarfprı (3) 


sakınganlardın. 





5 silme ve düzeltme var. 
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Reylands Nüshası: 

27. okığıl olar üze Ademnürg (3) iki oğlı haberini sezâça, ançada kurbân kıldılar, 
kurbân kılmak (38a1J pezirlendiler ikide birindin yime (2) pezirlenmedi takı birindin, 
aydı: öldürmek üçün seni. (3), men korkar men Tarigrıda “âlemluğlar idisidin. 
Hekimoğlu Nüshası: 

27. Takı okuğul anlar üze Ademnüng iki oğlınınig haberin, (6) hak birle: Ol vaktın kim 
kurbân kıldı<lar>, kurbânı kabül kılındı ol ikide birisindin takı (7) kabül kılınmadı takı 
birindin.Aydı: “öldürgey men sini. “Aydı: “Hakikat üze kabül kılur (8) Tangrı, 
sakınganlardın.” 

TTEM Nüshası 

27.(4) okığıl anlar üzâ âdâm yalavaçnın ekki oğlanı sawı kertülüg birlâ ançada tafnağu 
tapuğ kıldılar tafnağu tapuğ bâzârlândi olarda birisindin (5) bâzârlânmâdi takı birindin. 
aydı öldürgây ök mân seni.aydı bezârlâyür tanrı saknıklardın. 


Nisa Suresi 37- 47. sureler 


Özbekistan Nüshası: 
N:37|(159a1)J Anlar kim bahillık kılurlar takı buyururlar kişilerge (2) bahillık birle. Takı 


örterler anı kim birdi anlarğa Tarigrı, fazlındın. (3) Takı anuk kılduk kâfirlerga kın h'âr 
kılgan. 

Rylands Nüshası: 

37. Anlar kim bahillık kılurlar (2) fermânlayurlar oObodunka bahillıkın (3) hem 
kizleyürler anı kim berdi olarka Tarigrı öz artuklukındın, (15a| anuttımız kâfirlerka kın 
(2) hârlağlı. 

Hekimoğlu Nüshası: 

37. Anlar kim bahillık kılurlar takı buyrurlar kişilerge (2) bahillık birle. Takı örterler 
anı kim birdi anlarğa Tarigrı, (9) fazlındın. Takı anuk kılduk kâfirlerğa kın hor kılgan. 
TİEM Nüshası: 

37. anlar kim saranlık kılurlar (6) fârmânlar kişilârkâ saranlıknı. kizlârlâr anı kim bedri 


anlarka tanrı artuklukdın (7) anut(t)ımız tanığlılarka uçuzlağlı kınnı. 


o 


Özbekistan Nüshası: 

N:38 Takı anlar kim (4) harc kılurlar mâllarını, halklarnıng körmeki üçün; takı bitmesler 
(5) Tarfrığa takı kıyamet künge. Takı kim bolsa İblis (159b1) ariga koldaş, neme yawuz 
koldaş. 

Rylands Nüshası: 

38. Anlar kim hezine kılurlar (3) mâllarını bodunka körkitü, kirtgünmezler (15b1J hem 
sorg künke, kim kim bolsa (2) yek arigar &ş, neme yawuz &ş ol. 

Hekimoğlu Nüshası: 

38. (82b/1)J Takı anlar kim harc kılurlar mâllarnı, halklarnıng körmeki üçün; takı (2) 
bitmesler Tarigrığa takı ol cihanga.(3) Takı kim bolsa, iblis anga koldaş, neme yawuz 
koldaş! 

TİEM Nüshası: 

38. Anlar kim nafaka kılurlar tawarlarını kişi- (8) —lârkâ kertgünmâslâr tanrıka ap yimâ 
kedinki künkâ. Kim bolsa (9) yâk ana koldaş yawuz boldı koldaş. 

Özbekistan Nüshası: 


39 Takı ne turur ol anlar üze, eger bitseler (2) Tarigrıga takı kıyâmet künge, takı harc 
kılsalar ol nersedin kim rüzi kıldı anlarga (3) Tangrı, takı erdi Tarigrı anlamı bilgen. 
Rylands Nüshası: 

39.(3) NE ol olar üze eger bitseler Targrıka (16a1J hem song künke hezine kılsalar (2) 
andın kim rüzi kıldı olarka Tarrı, erür (3) Targrı olamı bilgen. 

Hekimoğlu Nüshası: 

39. (4) Takı ne turur ol anlar üze; eger bitseler Targrığa takı kıyâmet künge, harc 
kılsalar (5) ol nirsedin kim rüzi kıldı anlarğa Tarigrı? Takı irdi Tarigrı anlamı bilgen. 
TİEM Nüshası: 

39. negü ârdi anlar üzâ öâgâr kertgünsâlâr tanrıka kedinki künkâ (63v/1)J nafaka kılsalar 
anıydın kim rüzi kıldı anlarka tanrı. Ârür tanrı anlamı biligli. 

Özbekistan Nüshası: 

N:40 Hakikat üze Tangrı küç kılmas, (4) zerre endâzesinçe. Takı eger bolsa edgülük, kat 
kılğan anı, (5) takı birge(y) katındın yanut uluğ. 
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Rylands Nüshası 

40.Ol Tarigrı küç kılmaz (16b/1)J zerre ağırınça, eger bolsa edgülük (2) iki ança üze üze 
kılur anı, berür dergâhında (3) uluğ yanut. 

Hekimoğlu Nüshası: 

40. Hakikat üze Tariprı (6) küç kılmas, zerre endâze < sinçe>.Takı eger bolsa edgülük, 
kat kat kılgay anı; (7) takı birgey katındın uluğ. 

TİEM Nüshası: 

40. bütünlükün tanrı küç kılmas (2) bir kür zârrâsi ağrınça. Âgâr bolsa edgülük biri biri 
üzâ arturur berür anın üskindin (3) uluğ şâvab. 

Özbekistan Nüshası: 

N:41 Neteg, (160a1) ol vaktın kim kelse miz tegme bir ümmetdin tanuk birle takı kelse 
miz senirg birle (2) bularnırig üze tanuk. 

Rylands Nüshası : 

41.Neteg bolğay kaçan (17a1) keldürse-miz kamuğ ümmetdin (2) tanukluk, keldürse- 
miz seni bu (3) ögür üze tanuk. 

Hekimoğlu Nüshası: 

41.Neteg, ol vaktın kim (8) kelse miz tigme bir ümmetdin tanuk birle takı kelse miz 
senirig birle bularnırig üze (9) tanuk? 

TİEM Nüshası: 

41.Nâtâg bolgay kaçan kâltürsâ miz tegmâ bir gürühdiın tanuk (4) kâltürgây miz bular 
üzâ tanuk. 

Özbekistan Nüshası: 

N:42 Ol kün döst tutar anlar kim (3) tandılar takı yazdılar yalawaçka, kâşki tüz kılınsa 
(4) anlarnıng birle yer. Takı örtmesler Targrını sözni. 

Rylands Nüshası : 

42. Ol kün ârzü kılgaylar (17b1)J anlar kim tandı, hilâf kıldılar yalavaçka, (2) eger 


teriglesedi olar birle yer, yime (3) kizlemezler Tarigrıka sözni. 
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Hekimoğlu Nüshası: 
42.Ol kün dost tutar anlar kim küfr ketürdiler takı yazdılar (83a/1J yalavaçga; kâşki tüz 


kıl <ın>sa anlarnırig birle yir. Takı örtmesler (2) Tarigrıdın sözni. 
TİEM Nüshası: 


42.ol kün sâwâr anlar kim tandılar (5) boyun kârdi yalavaçka âgâr tüz kılsa anlar birlâ. 


kizlâmâz tanrıdın (6) bir söz. 

Özbekistan Nüshası: 

N:43 (5) Ey anlar kim bittiler; yawumarg namâzga takı sizler (160b1) takı sizler 
esrükler, bilingizçege tegi anı kim aytur siz (2) takı cünüblüküngüz hâlde, meger 
yolnurg keçgenleri, gusl kılıMgız (3) -çağa tegi. Takı eger bolsarigız sökeller yâ sefer 
üze (4) bolsargız yâ keldi biregü sizdin aşak yerdin, (5) yâ cima kılsargız tişilerni, takı 
bulmasangız sufnı, teyemmüm kılırig (16la1) arığ toprakğa, arıg toprakgğa takı mesh 
kılırig yüzleririgizni (2) takı eligleririgizni hakikat üze Targrı erdi keçürgen, yarlıkağan. 
Rylands Nüshası : 

43.Eyf18a1) anlar kim bittiler, yağumariglar (2) namazka sizler esrükler, (3) ançaka tegi 
bilse sizler anı kim ayur sizler, (18b11 yok cünübka meger yol, keçigliler (2) yunğınçaka 
tegi, eger bolsa sizler (3) igligler azu sefer üze azu kelse (19a1) biregü sizdin aşak 
yerdin (2) azu yavuksa sizler urağutlarka, bulmasa sizler (3) suw, teyemmüm kılıriglar 
arığ toprakka, (19b1) sürürgler yüzürgüzke iki elgirigizke, (2) Ol Targrı erür keçürgen 
yarlıkağan. 

Hekimoğlu Nüshası: 

43 .Ay anlar kim bittiler! Yawumarig namazğa,(3) takı siz esrükler; bilingizçege tegrü 
anı kim aytur siz; takı cünüblüküngüz hâlda, (4) meger yolnung keçgenleri; gusl 
kılgğıngızçağa tegrü. Takı eger bolsariğız (5) sökel, yâ sefer üze bolsariğız, yâ keldi sizde 
biririgiz (6) aşak yirdin, yâ cimâ * kılsarğız tişilerni, takı bulmasangız suwnı; (7) 
teyemmüm kılıng arığ toprak<ga> takı mesh kılın yüzleringizni (8) takı eliglerirgizni. 


Hakikat üze Tarigrı irdi keçürgen, yarlıkağan. 
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TİEM Nüshası: 

43 ay anlar kim kertgündilâr yawumanlar namâzka silâr âsrük ârkân (7) bilginçâkâ tegi 
silâr negü aytur silâr ap yunguda ârkân mâgâr yolda kâçiglilâr (8) başlığın yunğıça silâr 
âgâr bolsa silâr bilig lig azu yol yörimâk üzâ azu kâlsâ birâgü silârdin (9) uyat yârdin azu 
âlig tâgürsâ silâr kunçuylarka bulmasa silâr suwnı uğranlar arığ süçig (64r/1)J tuprakğa 
türtüylâr yüzlârinizkâ âliglârinizka. Bütünlükün tanrı ârür kâçürgân yazuk örtgân. 
Özbekistan Nüshası: 
N:44 (3) Bilmedirg mü anlamı kim birildiler ülüş, kitâbdın; (4) bedel kılurlar 
azgunluknı takı tileyürler kim (5) kim azsargız yolnı. 

Rylands Nüshası : 

44.(3) Bakmaz mu sen anlarka kim berildiler ülüş bitig-|(2oaJ —din, satğın alurlar 
yolsuzluknı (2) hem tileyürler kim kışsa siz (3) yoldın. 

Hekimoğlu Nüshası: 

44.Bilmedirg(9) mü anlamı kim birildiler ülüş, kitâbdın; bedel kılurlar (83b/1| 
azğunluknı takı tileyürler kim azsariğız yolnı? 

TİEM Nüshası: 

44. körmâs-mü sân anlarnı kim berildilâr ülüş bitigdin satğın alurlar (3) yolsuzluknı 
tilârlâr azsalar yolnı. 


Özbekistan Nüshası: 
N:45 Takı Tarigrı bilgenrek düşmenleringizni. (161b1J Takı tap Targrı döst takı tap 


Targrı yâriçi. 

Rylands Nüshası : 

45.Ol Tarigrı bilgen ol düşmünlarırigıznı (20b/1) takı tap turur Targrı erlikke, tap turur 
Tariğrı (2) yâriçılıkka. 

Hekimoğlu Nüshası: 

45. Takı Tarigrı (2) bilgenrek düşmanlarıngıznı.Takı tap Tarirı dost, takı tap Tarigrı 
yâriçi. 

TİEM Nüshası: 


45. Tanrı bilgânrâk turur yağılarınız (4) tap iş ârkligi tap ol tanrı yâri berigli 
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Özbekistan Nüshası: 

N:46 Anlardın kim (2) Cuhüd boldılar, kıştururlar kelimelerni orunlarındın (3) takı 
ayturlar; işittük biz takı yazduk, takı işitgil (4) işittürülmedin takı küygül bizge, büktürü 
yâ tolgğayu tilleri birle, takı “ayb kılmak (5) din içinde. Takı eger anlar aysalardı işittük 
takı boyun südük, (162a1) takı işitgil takı küdgül bizge, bolğay erdi yahşırak anlarğa, 
takı râstrak. (2) Veli la“net kıldı anlarnı Tangrı küfrleri birle, bitmesler (3) meger az. 
Rylands Nüshası : 

46.Anlardın kim cuhüd boldılar (3) adnaturlar sözlemi orunlarındın (21a1J hem ayurlar; 
eşittimiz takı hilâf kıldımız, (2) eşitgil eşitmegüni takı küdezgil bizni,(3) tolap tillerini 
takı ta'n kılu /21b1)J din içinde. Eger kim anlar aysalar eşitimiz,(2) boyun sudumuz, 
eşitgil bakğıl bizke, bolgğay yahşı (3) olarka könirek, ançası bar yırattı olarnı Tarigrı 
(22a1)| küfrleri birle, bitmez meger (2)azkına. 

Hekimoğlu Nüshası: 

46. Anlardın kim cuhüd boldılar, kıştururlar kelimelerni orunlarındın (4) takı ayturlar: 
“Eşittük takı yazduk, takı eşitgil işittürülmedin, takı küygül bizge!”; (5) büktürü yâ 
tolgayu tilleri birle, takı din içinde ta'n kılu.Takı eger anlar aysalar irdi: (6) “Eşittük takı 
râstrak. Veli la'net kıldı Tarigrı anlamı küfrleri birle, takı bitmezler (8) meger az. 

TİEM Nüshası: 

46. Anlardın kim cuhüd boldılar, tâgşürürlâr (5) sözleri orunlarındın takı ayturlar 
eşit(t)imiz yarlığ tutmadımız eşitgil (6) öşit(tfürülmâdük kulak tutğıl bizinkâ 
yumşaklıkın tillâri birlâ ilânâ İslâm dini içrâ. âgâr (7) olar aysalar eşit(t0)timiz boyun 
bedrimiz eşitgil bakgıl bizinkâ yegrâk bolğay ârdi anlarka (8) tüzrâk könirâk yok kim 
sürdi olamı tanrı kâfirlıkları birlâ kertgünmöâslâr az. 

Özbekistan Nüshası: 

N:47 Ey anlar kim birildiler kitâbnı, (4) biting ol nersege kim indürdük, râstlağan ol 
nerseni kim sizirig birle, mundın aşnu kim (5) kim yuysa miz yüzlerini, kaytarsa miz 
songları üze, (162b1) yâ la“net kılsa miz anlarnı, neteg kim la“net kılduk şenbelemek 


eyelerin. (2) Takı erdi Targrınıng işi kılınmış. 
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Rylands Nüshası: 

47.Ey anlar kim berildiler (3) bitig, bitirg arigar kim ıdtımız, çıngarığlı bolup (22b1) 
ariga kim sizing birle, anda örgdin kim kınayu yodsa-mız (2) yüzlerini takı yandursa- 
miz anı arka — (3)-larıriga azu yıratsa-miz anları, neteg kim (23a1)| yırattımız şenbe 


bodunlarını ya'ni cuhüdlarnı, (2) erür Tarigrınırig fermânı kılınmış. 

Hekimoğlu Nüshası: 

47.Ay anlar kim birildiler kitâbnı! Biting ol nirsege kim indürdük, (9) râstlağan ol 
nirseni kim sizing birle turur; mundın aşnu kim yoysa miz yüzleri takı kaytarsa miz 
(84a/1) soriglerı üze, yâ la'net kılsa miz anlamı, neteg kim la'net kılduk şenbetlemek 
eyelerin. (2) Takı irdi Tarigrınırig işi kılınmış. 

TİEM Nüshası: 


47. ay (9) anlar kim berildilâr bitig kertgününlâr anar kim indürdümiz könikâ tutuğlı anı 
kim silârnin birlâ anda öndün. | 64v/1)J yüzlârni âwürsâ miz olamı kedinlâri azu nâtâg 


kim (2) şânbâ âdâmilârini. Ârür tanrının işi kılunğuluk 


Anomim Tefsir (1b-2a) 


Kehf Suresi 17-18-19. ayetler 


17 Körgey sen künni kaçan (6) toğsa kışar, meyl, üngürlerindin org sırigar; kaçan kim 
batsa kün keser erdi anlamı (7) sol sırigardın; anlar kinglik içinde (8) andın. Ol, Terigri 
belgülerindin ol. Kimni yolga köndürse Tengri, ol köndürlmiş ol; yana kimni yoldın 


azıtsa (9) bulmağay ok sen angar bir dost, köndürügli. 


18 Sakınur sen anlarnı odag; anlar uduğlılar ol. (10) Ewremiz anlarnı org yan, sol yan. 
İtleri yadığlı iki karısını kapuğ ileyinde. (2a) Eger köz kemişse sen anlar üze, yüz 


ewürgey sen anlardın, kaça. Tolağay sen anlardın korkunç birle. 


19 (2) Andağuk kopardımız anlarnı, aytsalar olarlı ara. Aydı aytığlı anlardın: Niçe 
kaldırigızlar, uyudırgızlar? (3) Aydılar: Biz örgedimiz bir kün yâ bir künirig bir ançası. 


43 


Aydılar: İdirgiz bilgenrek ança kim kaldıngızlar, uyudıngızlar. (4) Idurglar 
biregürgüzlerni yarmaklarıngız birle bu kendge. Körsün kayusı (5) arığrak aş erse 
keltürsün sizlerge rüzı yani yemlik aş andın. Yumşaklansun; bilmesün ök sizlerni (6) 
biregü. 

Yukarıdaki karşılaştırmalara baktığımızda Özbekistan Nüshasının en yakın 
olduğu nüsha Hekimoğlu Nüshasıdır. İkinci olarak TİEM nüshası Öbekistan Nüshası ile 
benzerlik göstermektedir. Kesin bir neticeye varabilmek için nüshalar arasında 


karşılaştırmalı bir çalışma yapmak gerekir. 


1.2.3. Üslübu 


Elimizdeki metnin birebir satır arası Kur'an tercümesi olması nedeniyle gerek 
Türkçe gerekse Farsça cümle unsurları Kur'an dili Arapçanın sentaksına göre 
oluşturulmuştur. Türkçe ve Arapçanın cümle kuruluşları, tamlama şekilleri diziliş 
bakımından birbirinden farklı olduğu için bu farklılıklar Türkçe tercümeye doğal olarak 
yansımıştır. Bu nedenle cümlelerin yüklemleri Arapça sentaks gereği başta yer alır: 

Ying ol nersedin kim yâd kılındı Tangrınınz alı anıng üze, eger ersengiz 
ayetleringe bitgenler. (228bV/5—E:118 

Sıdılar anlamı Tangrınıng destürı birle. (76aY/5—B:251 

Aydılar; tapunur miz İdinğge takı atalarmanınb İdisige, İbrâhimnunğ takı 
İsmâ“il'nine takı İshâk'nıng bir ök İdige. (33b1/4-B:133 

Bağlandı eligleri takı lanet kılındılar anıng birle kim aydılar;, iki eligi 
yayılmışlar, harc kılur netcg tlese. (198aY/2-M:64 

Kılmadı Tangrı, kulakı yarılmışdın ıyınmış twedin, yâ âzâd kılınmış kuldın, takı 
ulağandın takı arkasın sakladandın. (258b1/3—-M:103 

Arapça sıfat veya isim tamlamaları Arapça yazımın aksine çoğu kez Türkçe 
kurallara göre tercüme edilmiştir: 

Aygıl; ey kitâb eyeleri; ne üçün kâfir bolursuz Tangrınınz nişanlarınga takı 


Tangrı tanuk ol nerse üze kim kılursuz. |116al/1-A:98 


Takı eger bolsangız sökeller yâ sefer üze bolsanğız yâ keldi biregü sizdın aşak yerdin, 


ya cima“ kılsangız üşilerni, takı bulmasangız sufnı, teyemmüm kılın arığ toprakğa, 
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arığ toprakga (akı mesh kılıng yüzleringizni takı eligleringizni hakikat üze Tangrı erdi 
keçürgen, yarlıkağan. |(160b1/5—N:43 

Takı ol kimerse üze kim toğrulmış anıng üçün anlarnıng rüzisi takı anlarıng keyimi 
körklüglük birle. (68b1/4-B:233 

Takı tükel boldı İdingnin sözi, râst takı tüz. (228a/5-E:115 

Takı buyururlar edgülük birle takı yığarlar körksüz ışdin takı iwerler yahşı işler içinde. 
(120a(/4-A:114 

Ol büstân sıfat mengizlig kım yüksek yerde tegdi anga ulug katrelığ yağmur takı ketürdi 
mivesini Iki kat eger tegmese anga uluğ katrelığ yağmur çiyseg. |83a1/5-B:265 

Takı kım kazgansa kiçing yazuknı, yâ uluğ yazuknı, andın song atsa anıng birle bizâmı, 
kötürdi bühtânnı âşkârâa yazuknı. |183b1/4<N:112 


Türkçe kurallara göre tercüme edilmeyen isim/sıfat tamlamaları: 


Takı anlarda kın iglig. |137aY/2—A:177 

Takı tleyür anlar kim uyarlar ârzülarga kışsangız, kışmak uluğ. |155b1/4XN:27 

Takı kim ortak koşsa Tangrığa kötürdi, yâ çattı ulug yazuknı. (162b1/4-N:48 

Takı eger yığılmasalar ol nersedin kim ayturlar; sıkaday anlaröa kim küfr ketürdiler 
anlardın, kın iglig. |(201b1/3-M:73 

Ol yünğül kılmak İdinğizdin takı rahmet kim kim haddin keçse andın song anğa kın 
iglig takı sizge kışâş içinde ürielik bar. (48a1/2-B:178 

Bağlandı eligleri takı Ja“net kılındılar anıng birle kım aydılar; iki eligi yayılmışlar, harc 
kılur netceg tilese. (198a|/2-M:64 

Takı anlar kılduk sizge anlar üze hüccet açuk. (176b/1XN:91 





İsim cümleleri genel olarak Türkçe yapıya uygunluk arz eder: 
Hakikât üze sen bilgen, üstüvar işlig. (7a)2-B:32 

Takı Tangrı körgen kullarnı. |(95a|/2—A:15 

Takı Tangrıga ok maşrık takı mağrib. (28b/2-B:115 

Takı Tangrı yingen, öç almak eyesi. |256b/5-M:95 

Takı Tangrı tegme bir nerse üze yarağlığ turur. |98bY/5—A:29 


İsm-i mevsuller: 
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Ey anlar kim bittiler; koptunguz namâzda yuwung yüzleringizni takı eligleringizni 





ürseklerge tegrü takı mesh kılıng başlarıngızda takı adaklarıngızka iki topukga tegi. 
(249b1/4-M:6 
Ey anlar kım bittiler; bitindi sizing üze kışâs öldürülmişler içinde âzâd er âzâd er birle 


takı kul kul birle, tişı tişi birle. (47b1/3-B:178 





Ol vaktın kim kodtı anı aydı; İdim, men kodtum anı tişi takı Tanrı bilgenrek ol nerseni 
kım koydı. (100a /4—-A:36 

Hakikat üze köklerning takı yemi, yaratmakı içinde takı tün kün biri biri songınça 
yürütmeki içinde, takı ol kimi kim yüri turur tengiz içinde ol nerse birle kım asığ kılur 


kışilerge. |(42b1/3-B:164 





Kim kım “afv kılınsa anga uyasındın nerseni uymak körklüglük takı ödemek anıng tapa 


körklüglük. (47b1/4—B:178 





Ermedi Tangrı kim kodsa mü'minlerni, ol nerse üze kim siz anıng üze, ançağa t(cgrü 
ayırsa arıfsıznı arığdın. |(137b/1ZA:179 

Takı ögretürler ol nerseni kim ziyan birür anlarfa takı asıg kılmas anlarfa takı bildiler ol 
kimerse kim satğın aldı anı. (24a/4—-B:102 

“Kevn” kelimesinin tercümesi er- yardımcı fiili ile yapılmış olup hem Türkçe hem de 
Arapça dil yapısına uygun örnekler bulunmaktadır: 

Tanuklarıngıznı Tangrıdın bisre eger erdingiz erse râst ayganlar. |4a/1B:23 

Hakikat üze anıng içinde nişân bar sizge eger erdinğiz erse bitgenler. |104a /3—A:49 
Takı eger hakikat üze anlar bitseler takı sakınsalar edgü yanut Tangrı katındın yahşırak 
eger bilürler erse. (24b//3-B:103 

Eger ülese erdi Tangrı emgekge kemişgey erdi sıznı. |63a/4<B:220 

Ol munung birle kim yazdılar takı erdiler haddin keçerler. |15a/2-B:61 





Ol nerse içinde kim erdiler anıng içinde hılaf kılışurlar. |(28a1/2<B:115 





Takı anlar kim tandılar, uruşurlar şeytân yolında, uruşung İblis döstları birle hakikat üze 


İblisninğ keydi erdi süst. (170b1/2N:76 


1.2.4. İzahlar 


Tercümede geçen bazı eksik ve yanlışlıklar metin üzerinde dipnotla 


gösterilmiştir. Bazı varaklarda Farsça tercüme ile Türkçe tercümenin yeri 
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karıştırılmıştır. (ednâ: kadrsızrak, nezdikter ya'ni kemter (14b1/3—B:61). Burada Farsça 
tercümenin yazılması gereken yere Türkçe tercüme yazılmıştır. Yani “kadrsızrak” 
Türkçe tercüme kısmında bulunması gerekirken sehven Farsça tercümenin yerine 


yazılmıştır. Bazen de ayette bulunmayan ifadelerin tercümede geçtiği görülmektedir: 


Takı yari üleng şabr birle yâ rüze birle, namâz birle. (10a1/2-B:45 


Yukarıdaki ayet tercümesine baktığımız zaman yâ züze birle kısmının orijinal 
metinde yani ayette geçmemesine rağmen müstensih kendi yorum ve düşüncesine göre 
sabır kelimesini oruç ile eş değer görmüş ve bu eklemeyi yapmıştır. 

Takı ögretti Adem 'ga atlamı kamuğını. |6bl/4<B:31 

Yukarıdaki ayette adem kelimesi normal kişi olarak mı yoksa Hz. Adem 
peygamber olarak mı geçmiştir, bu durum anlaşılamamaktadır. Çünkü Türkçe ve Farsça 
tercümede tutarsızlık vardır. Mesela Türkçe tercümede bu kısım “Âdem” diye tercüme 
edilmiş ama Farsça tercümede “merdum” şeklinde geçmektedir. Burada sorulması 
gereken soru özel ad olarak Âdem peygamber mi yoksa cins adı olarak insan 
anlamındaki âdem sözünün kastedildiğidir. Türkçe tercümelerin hiç birisinde kişi, insan 
anlamındaki âdem sözü doğrudan âdem şeklinde tercüme edilmemiştir. Yani Türkçe 
tercümede Hz. Âdem peygambere işaret edilmektedir. Farsça tercümede ise “insan, 
kişi” anlamındaki kelimenin karşılığı olan “merdum” kelimesine yer verilmiştir.Türkçe 


tercümede ayet şu şekilde geçmektedir: 


“B:34 (7b1J Takı ol vakt kim ayduk feriştelerge; secde kılıp Ademğa, secde 
kıldılar (2) meger İblis unmadı. Takı uluğsundı. Takı erdi (3) kâfirlerdin.” 

Bakara suresi ayet 34'te geçen bu kelime, günümüz Kur'an tercümelerinde, Hz. 
Âdem peygamber için kullanılmıştır. Diyanetin Kur'an mealinde ayet şöyle tercüme 
edilmiştir: 

“Hani meleklere, “Âdem için saygı ile eğilin” demiştik de İblis hariç bütün 
melekler hemen saygı ile eğilmişler, İblis (bundan) kaçınmış, büyüklük taslamış ve 
kâfirlerden olmuştu.” 

Türkçe kelimeler için kalınlık-incelik uyumu uyumu önemli bir yere sahiptir. 
Türkçe kelimeler için kalınlık-incelik uyumu genel olarak sağlanmış olmasına rağmen 


birkaç yerde uyuma girmeyen kelimelere rastladık: 





54 Diyanet İşleri Başkanlığı, Kur'ân-ı Kerim ve Açıklamalı Meâli, Türkiye Diyanet Vakfı Yayınları, İkinci 
Baskı, Ankara 2006. s. 5. 
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kamuğınge (121bJ/3—A:119 

kötürduk |(15b1/2-B:63 

Arapça ve Farsça kelimelerde kalınlık-incelik uyumu belli bir düzene sahip değildir: 
ziyâdelık (66a/3—B:228 

ol kitâbge |190b1/3-N:136 

Ademğa |(6b/4-B:31 

kâfirlerga (24b1/5—B:104 

Ka'beka (268a|/5-M:2 


Eski Türk yazı dilinde kelime başında veya ilk hecede bulunan “e” sesinin 
korunması veya “i” sesine dönüşmesi (e<i) konusunda metnimizde bir tutarlılık söz 
konusudur. Aynı kelimenin hem “e” li hem de “1” li şekilleri mevcut olduğu gibi 
farklılıklar da söz konusudur. Düzgün ve sistemli bir ses değişikliğinden söz etmek çok 
zordur. Kapalı “e” sesi meselesine girilmemiş ve konuyu bir mesele gibi görme 


anlayışından uzak durulmuştur. Bilhassa ayrılma hâli eki (-dIn/tIn) alan kelimelerdeki 


6619) 66,93 
1 


“e” seslerinin genellikle “1” ye dönüştüğü gözlemlenmiştir. Bazı kelimelerin “e” sesiyle 


6619) 
1 


mi yoksa “i” sesiyle mi okunacağını müstensih harekeyle göstermiştir. om 7a-2 
sen // sin 

men // min 

sindin // mindin 

tegme // tigme 

*et // it 

eşit- // işit- 

*ber- // bir- 

“seZ- // SİZ- 

keyim // *kiyim 


er- // *ir- 
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İKİNCİ BÖLÜM 
İNCELEME 


İmlâ 


Özbekistan İlimler Akademisi Ebu Reyhan El-Biruni Şarkşinaslık Enstitüsü 
yazma eserler kütüphanesi numara 2008'de nadir eserler içerisinde saklanan Kur'an 
Tercümesinin imlası belli bir düzene sahip değildir. 

Noktalamalarda serbestlik söz konusudur. Müstensih çoğu zaman bazı 
kelimelerin noktalarını atlamıştır. Bazı kelimelere hiç nokta konulmazken bazı 
kelimelerde noktalamanın eksik olduğu görülür. 

Eser genel olarak harekesiz olmasına karşılık herhangi bir ölçün olmaksızın bazı 
kelimeler harekelenmiş bazıları ise harekelenmemiştir. Harekelenmiş kelimeler büyük 
olasılıkla okuyucunun kelimeyi yanlış okuma tereddüdünü ortadan kaldırmaya 
yöneliktir. Veyahut müstensih harekelediği kelime o dönemde fazlaca kullanılmayan 
işlerlik sahasına çıkmamış olan kelimeler olabilir. Aynı zamanda yazılışları aynı olan 
kelimeler arasındaki karışıklığı gidermek için de hareke kullanılmıştır. Mesela 
“bolmak” ve “bulmak” fiilleri bu türdendir. Müstensih çoğu yerde bul- fiilini 
harekelemiş ve bunun bol- fiili ile karıştırılma olasılığını ortadan kaldırmıştır. Bu durum 
sadece Türkçe Tercüme için söz konusu değil, Farsça Tercüme için de geçerlidir. 
Nadiren de olsa Farsça Tercümede de yer yer harekeleme yapıldığını görmekteyiz. Bu 
durum yukarıda da belirttiğimiz gibi o devirde az kullanılan kelimelerin okunuşunu 


kolaylaştırma maksatlı düşünülmüş olabilir. 


2.1. Ünlülerin Yazılışı 


Özbekistan Nüshasında genel olarak bütün ünlüler yazılmıştır. Ancak ara sıra 


yazılmadığı ve farklı şekillerde yazıldığı da görülmektedir. 
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2.1.1. /a/ ünlüsünün yazılışı 


Kelime başında /a/ ünlüsünün yazılışında bazen medli elif bazen de medsiz elif 


bulunmaktadır: 
açmak («Gazi (192aN/3-N:141 
erenler o ŞWiJİ (267aJ/4XN:176 
az Jj (270b1/2-B:88 
ayturlar o JYysüsl (5a/3-B:26 
ay gi (240a1/2-E:77 
at (isim) &İ (235b1/3-E:138 


Kelime ortasında /a/ ünlüsünün genellikle elifle yazıldığı, bazen de yazılmadığı 


görülmektedir: 
yalgan OOâk (235b1/3-E:138 
kopğar- Gas O (12b/3-B:56 
yağmur salı (82b1/4<B:264 
urkan (o OlĞy5i (117aW/2-A:103 
Tangrı Sö (1103bW/5-A:49 
kara Lâ (51aV/1-B:187 


Kelime sonunda /a/ ünlüsü elifle yazılmıştır: 


kara Lâ (5laJ/1-B:187 
sorigra ee (5bW/5B:28 
üçde iki Gİ haaşi  (267af/3-N:176 
yöre ŞE (132a|/3-A:159 
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2.1.2. /e/ ünlüsünün yazılışı 


Kelime başında /e/ ünlüsü genellikle elifle yazılmıştır. Sadece eren kelimesinde 


medli elif kullanılmıştır, fakat eren kelimesinin de bazen medsiz elifle yazıldığı 


görülmektedir: 

erenler o ŞWiJİ (267aJ/4<N:176 
erenler | Shi) (90b1/5—B:286 
eliz (li (198aJ/1-M:64 
eye yi (8bJ/5-B:39 
ew OĞ (115b1/3-A:97 
eşkek (oOASaül (80b1/2-B:259 
erklig (o ds) (90b1/5-B:286 
emdür- ysdal (152b1/5XN:23 


Kelime ortasında /e/ ünlüsü genellikle elifle yazılmıştır; bazı durumlarda elifisiz 


yazımlar da göze çarpmaktadır: 


emmek ( dül (152b1/5N:23 
körgen üS/# (95a/2-A:15 
belgür- o -4s8k (121aW/5-A:118 
yigrenç GİS» (121a/5—A:118 
kemiş- O -yâaS (63aW/4-B:220 
emgek O(OAsal (63al/4-B:220 
yer — (31aN/4-B:125 


Kelime sonunda /e/ ünlüsü elifle yazılmıştır: 


nerse o Lay (215aJ/3-M:41 
üze 51) (90b1/5—B:286 
tegme OLS (38b/4-B:148 


öl 


birgge Ss (38b1/4-B:148 
bisre o Vay (4aV/1-B:23 
küge 5 (80a|/1-B:259 


2.1.3. /W ünlüsünün yazılışı 


Kelime başında /i/ ünlüsü genellikle elif ve yâ ile yazılmıştır, bazen de sadece 


elifle yazılmıştır: 


irig dal (132a/2-A:159 
iste- oo -Gel (268a|/5-M:2 

iş Gl (26b1/1B:109 
inek (od) (16bY/2-B:67 
ilik (Odas © (78bY4B:256 
ikegü SS! |(8a(/1-B:36 
iglen- -00S1 |(182a(/1-N:104 


Kelime ortasında bulunan /i/ ünlüsü genellikle yâ ile yazılmıştır: 


iglig Ooo AASİ |(25a(/1-B:104 
eglip (o G4$! |13aW/4-B:58 
kim —Oa  Ti44b/SN3 
tirig di |1laj/2-B:49 
ül dö (İİObNASA:78 
tişi yü (11al/2-B:49 
üwe (Oİğâ (— (267b1/5-M 


Kelime sonunda /1/ ünlüsü daima yâ ile yazılmıştır: 


tişi yü (11al/2-B:49 
emdi o çal (50b1/4XB:187 
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yengi wi (o (51bW/5-B:189 
yeti oo o (54bW3-B:196 
iki Sl (22b/2-A:122 


2.1.4. /V ünlüsünün yazılışı 
Metnimizde kelime başında /1/ ünlüsü üç kelimede bulunmaktadır, genellikle elif 


ve yâ ile yazılmıştır, sadece elifli örnekler de mevcuttur, bu tip durumlarda elifin altına 


esre konulmuştur: 


ıd- -y) (29b1/2-B:119 
ımızğan- OE İsa (130a(/2-A:154 
ISIT- - pa) (121b/4—A:119 
ısparla- -Y yal (27a(/4-B:112 
ıyın- -dsl (258b1/3-M:103 


Kelime ortasında bulunan /1/ ünlüsü bazen yâ ile yazılmıştır: 


yırak ds (188al/4-N:128 
ağız 3) (1134b/2-A:167 
arığ Sİ) (32b1/4-B:129 
arsıkmak (olary (139bW/1A:185 
astın Öğün) (199aJ/4-M:66 


Kelime sonunda /1/ ünlüsü daima yâ ile yazılmıştır: 


Tarigrı GÜ (103b/5-A:49 
yazukını G3 (217al/4-M:45 
takı yü (217al/4<M:45 
kını yi (43b1/3-B:165 
buyruk SMS (103bJ/5—A:49 


SE 


2.1.5. /o/ ünlüsünün yazılışı 


Kelime başında /0/ ünlüsü daima elif ve vâv ile yazılmıştır: 


oğlan 
oğra- 
oğrı 

ohşaş 


orta 


DE Şi 
EŞİ 

GPS 

alâ gi 


Gi 


(101b/3-A:40 
(132a/4-A:159 
(213b/3-M:38 
(224a1/1-E:99 
(17aJ/1-B:68 


Kelime ortasında /0/ ünlüsü daima vâv ile yazılmıştır, bir yerde örteli kullanıma 


rastrlanmaktadır: 


sorigra 
kopğar- 
kork- 
tolu 


yobı 


2.1.6. /ö/ ünlüsünün yazılışı 


Kelime başında /6/ ünlüsü daima elif ve vâv ile yazılmıştır: 


ögür 
ögmek 
ökçe 
öldür- 


ötünç 


—Jüşsâ 
dus 
DE 
Si 


s3) 
SUS | 
Si 
-ugligi 


Ess) 


(5b1/5-B:28 
(12b1/2-B:56 
(10b1/2-B:48 
(114a/5—A:91 
(67b1/3-B:231 


(23a(/1-B:100 
(6b1/2-B:30 
(1127a(/2-A:144 
15b1/5-B:28 
(73aN/5-B:245 
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Kelime ortasında /6/ ünlüsü daima vâv ile yazılmıştır: 


kök EK (6a1/3-B:29 
köz is (217a1/1-M:45 
köy- 538 (84a1/1-B:266 
köprek Sİ yass (37aJ/5B:144 
körügül © d8işs (18a/4-B:74 


2.1.7. (w ünlüsünün yazılışı 


Kelime başında /u/ ünlüsü daima elif ve vâv ile yazılmıştır: 


uş GÂsl (107b1/3-A:66 
uya Yal (117al/5-A:103 
uydur- -aga) (270a/1-B:87 
uyku Sisal (77bW/5B:255 
urkan GĞ gl (117a(/2-A:103 


Kelime ortasında /u/ ünlüsü bazen vâv ile yazılmıştır: 


kamuğ Ey (117a/2-A:103 
tanık od (263b1/2-N:166 
tamuğ ço (133aW/2-A:162 
tamduk Oo—oçğşdi (4a/3-B:24 


tapun- Os (33b1/4-B:133 


2.1.8. /ü/ ünlüsünün yazılışı 


Kelime başında /ü/ ünlüsü daima elif ve vâv ile yazılmıştır: 


üç El (102al/1A:41 
üküş ASİ (5al/4-B:26 
ülüş âsi (146a/3-N:7 
ün O4l (45a)/2-B:171 
ündür- -ogi gi (14aJ/5-B:61 


Kelime ortasında /ü/ ünlüsü genelde vâv ile bazen de vâvsız yazılmıştır, bazen 


de ötreden yararlanılmıştır: 


ülüş YâsİŞi (146a1/3-N:7 
ündür- -ogi gi (14aJ/5-B:61 
körigül © Js8işs (18al/4-B:74 
öldür- -asasi (5b1/5<B:28 
ötünç Gis) (73a(/5B:245 


2.2. Ünsüzlerin yazılışı 


Ünsüzlerin yazılışında özellik gösteren hususlar şunlardır: 
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2.2.1. /ç/ ünsüzünün yazılışı 


/ç/ ünsüzü nüshalarda daima cim ile yazılmıştır: 


ötünç Essi (73aN/5-B:245 

üç çal (102a/1-A:41 
ökçe Si (127al/2-A:144 
yalawaç ogi (103bJ/2-A:49 
awuç Esi (75b1/1<B:249 


2.2.2. /g/ ünsüzünün yazılışı 


/g/ ünsüzü metinde genellikle kef ile yazılmıştır, ancak bazı durumlarda kef 


üzeri üç nokta ile yazılmıştır: 


ögür 4sSsl (168bW/5-N:71 
ögülmiş Gişal gö gl (84b1/2-B:267 
ögür EE) (23aW/1B:100 
ögmek ALS şi (6b1J/2B:30 
ölüg dil (18a/3-B:73 


2.2.3. (mg/ ünsüzünün yazılışı 


(ng/ ünsüzünün daima nün ve kefile, yazılmıştır: 


körgül © ds8işs (18a/4-B:74 
sorigra |ySla (5b1/5-B:28 
Tarigrı GÜ (103b/5-A:49 
örgin Ossi gi (268aJ/1XM:1 
arg- ai (30b1/1-B:122 


Si 


2.2.4. /p/ ünsüzünün yazılışı 


/p/ ünsüzü daima bâ ile yazılmıştır: 


eglip çil (13a/4-B:58 
ısparla- -Y yal (27aV/4-B:112 
kopgar- - gü (12b1/2-B:56 
köprek Dİ ass (37aJ/5B:144 
tapun- O (33b1/4-B:133 


2.2.5. w ünsüzünün yazılışı 


b'den gelişerek Orta Türkçe dönemi metinlerinde çift dudak w'si olarak 


kullanılan bu ses metnimizde düzenli olarak w ile yazılmaktadır: 


aw ği (256a/3-M:95 
awuç Esİ (75b1/1<B:249 
kiwür- - 08 ğ45 (141aJ/3-A:192 
süwmek (| dluğgu (47a/11<B:177 
yalawaç ce (103b1/2—A:49 


2.3. Hareke ve Yazı İşaretlerinin Kullanılışı 


2.3.1. Şedde kullanılışı 


Metnimizde nadiren de olsa şedde işaretinin kullanıldığı görülür, şeddeli yazım 


sadece Türkçe tercümede değil Farsça tercümede de kullanılmıştır: 
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bezze öğ (183bN/4<N:112 


minnet dila (82a(/1—B:262 
bittiler Dü (77b/2-B:254 
hadd a (128a|/2-A:147 
sünnet du (125bJ/2—A:137 


2.3.2. Hareke kullanılışı 


Metnimizde özellikle okuma yanlışı yapılabilme ihtimali olan kelimelerde 
hareke kullanıldığı görülür. Veya kendi döneminde fazla işler olmayan kelimelerin de 
doğru okunması için hareke kullanılmıştır. 

bul-, fili ile bol-, yardımcı fiilini birbirine karıştırmamak için bul- fiili çoğu 


zaman harekelenmiştir: 


bul- 3 (174b1/4-N:88 
süst Cla (İ25b/5-A:139 
saçlın- Olma O (175bN/4XN:90 
yobı ws — (16b/2>B:67 
keremlüg Ala (156bY3-N:31 


2.3.3. Sin harfinin altına üç nokta konulması 


Yazı özelliği ve okuma yanlışlarını önlemek maksadıyla metinde daima sin harfi 


altında üç nokta ile yazılmıştır: 


süst Cana (1125b1/5-A:139 
saçlın- lm (175b1/4-N:90 
sünnet lu (125b)/2—A:137 
ısparla- -Y ayal (27aV/4-B:112 
süwmek İğ gas (47a/11<B:177 
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2.3.4. Çift ünsüz yazılışı 


Metnimizde genellikle yan yana bulunan aynı ünsüzün tek harfle yazıldığı 


görülmektedir: 

sığğan Olm (65b1/4-B:228 
ögretti İSAİ (6b1/3-B:31 
örttü asl (270b/4-B:89 
SES BİLGİSİ 

2.4. Ünlüler 


Ünlüler Türk dilinin her döneminde olduğu gibi asli olarak Müşterek Orta Asya 


Türkçesi”nde de mevcuttur. Özbekistan Nüshasında tespit ettiğimiz ünlüler şunlardır: 


Kalın Ünlüler: a,LOÇLU 


İnce Unlüler: e,i, öÜ 


Çeşitli seslerin tesiri ile metinlerimizde bazı ünlülerin gerek ince sıradan olanlar; 
gerekse kalın sıradan olanlarla değişmiş olan örneklerini tespit ettik.' Köktürkçeden 
Müşterek Orta Asya Türkçesine geçiş aşamasında görülen, ünlülerle ilgili başlıca ses 


olayları şunlardır: 


2.4.1. Ünlü Uyumu 


Kelime içindeki ünlülerin kalınlık-incelik ve düzlük-yuvarlaklık bakımından 


birbirine uygunluğunu ifade eder. 





I Caferoğlu, a.g.e., s.97-101. 
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2.4.1.1. Kalınlık-İncelik Uyumu 


Dilimizin temel ses kurallarından birisi olan kalınlık-incelik uyumu gereğince 
bir kelime sadece kalın veya ince sıradan ünlüleri bünyesinde barındırabilir. Metnimiz 
bu kurala genelde uymakla beraber bazı durumlarda bu uyuma aykırı örneklere 
rastlayabilmekteyiz. Aynı kelimeye gelen eklerin uyuma girmiş veya uyum dışı 


örneklerine rastlayabiliyoruz: 


özlerirgizga |(50b1/4-B:187 
özlerinigizge |12af/1-B:54, 

kötürduk (15b1/2 -B:63, 

kötürdük (195b1/4 -N:154 

kamuğınge (121b/3—A:119 

ziyâdelık (66a|/3—B:228 

ol kitâbge (190b1/3-N:136 

Ademğa |6bJ/4<B:31 

kâfirlerga (24b1/5-B:104 

Ka'be'ğa ıdılgan nerseni (268a1/4 —-M:2, 
Ka'be'ka ıdılgan nerse (256b/1 —M:95 


Doğu Türkçesinde özellikle alıntı kelimelerde bir ek uyumsuzluğu göze 
çarpmaktadır. Alıntı kelimelere getirilen eklerin kalın sıradan mı yoksa ince sıradan mı 
olacağı veya okunacağı fonetik bir mesele olarak karşımıza çıkmaktadır. Örneklerde de 
görüleceği üzere aynı kelimenin hem kalın sıradan hem de ince sıradan ek aldığını 


görmek mümkündür. 


Ademğa |6bJ/4<B:31 

Süleymânğga (263a//1-N:163, 

Âzerğa (239b/1-E:74, 

mağribga (46bJ/4-B:177 

Kâ'beğa (41aJ/4-B:158, (268aJ/4-M:2, 





? Doğu Türkçesine ek uyumsuzluğu hakkında geniş bilgi için bakınız: Kemal Eraslan “Doğu Türkçesinde 
Ek Uyumsuzluğuna Dair” Türk Dili ve Edebiyatı Dergisi C. 18, 1970, İstanbul, 1970, s. 113-124. 
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İbrâhim kabilesinğa (164a1/1XN:54, İbrâhimga |(241b1/3-E:83 
höşnüdlukınge (136aJ/4-A:174 

hevâlarınge (30aJ/1—B:120, (38aJ/3—B:145 

kâfirlerğa (o (195a(/IXN:151, (192a/5-N:141, |(159af/3-N:37, o (24b/5-B:104, 
(262a(/1-N:161, 

bütlerga (163a(/4-N:51, 

kitabga (121b7/3-A:119, (190b1/4XN:136, kitâbge (190b1/3—N:136 
düşmenlik (198b1/1-M:64 

peygamberlerga (46b1/5-B:177, (262b1/3-N:163, 

mükâteblerğa (47aJ/3-B:177 

mü'minlerğa (193bJ/5—N:146 

divânelık (87a(/1-B:275 

bâzergânlik (156aJ/2-N:29 

bahillık (137b/4—A:180 

kâfirlık (200a|/2-M:68 

gâyibluk (256aJ/1-M:94 

peygâmberlik (76b1/1B:252,(111aJ/3-A:79, (243a(/5-E:89 
rağbetsızlık (32b1/6-B:130 

süstluk (127b/4<A:146, (182a/1XN:104, (207b1/5-M:19 
yüzleringizka (250aJ/4- M:6 


2.4.1.2. Düzlük-Yuvarlaklık Uyumu 


Kelime içindeki ünlülerin düzlük ve yuvarlaklık bakımından birbirlerine uyum 
sağlaması olarak tanımlanabilir. Düzlük-yuvarlaklık bakımından metnimizde birlik 
sağlanmış değildir. Aynı kelimenin hem düz hem de yuvarlak şekilleri mevcuttur. Bu 
bakımdan metnimizin ünlü uyumuna doğru bir yol aldığını söylemek mümkündür. Ekler 


için de benzer durum söz konusudur. 
sew- > süf- 


sew- (122a/3 —A:120, (1401/4 —A:188, 
süf- (124b7/5 <A:134 
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SeW- > SÜW- 


sewüg |(43al/5-B:165 
süwüg (94aJ/4-A:14 


sewüg > süwüg 
sewüg |(43a//5-B:165, 
süwüg (94aJ/4-A:14, 


yarı > yaru 


ol nersenirig yarısı (148a)/3 —N:12, 
ol nersenirig yarusı (267aJ/1 -N:176, 


okı- > oku- 
okıyur (111bJ/1 -A:79 
okuyur (106aJ/1 -A:58 


ölim > ölüm 
ölimirigizdin song |12b/3 -B:56 
ölümnürg (139aJ/4 -A:185 


yiplük (51a)/1<B:187, (51aJ/2-B:187, 


oğulsız (266b/5—N:176, atasız oğulsuz (140b1/5—N:12 

közsiz (225al/4-E:104, közsüz (45a/3-B:171 

örtüglü |173b/2-A:179 

cünüblük |160b1/2XN:43 

kitâbsuz (96aJ/3-A:20 

kavmum |11b)/5-B:54, (208aJ/4-M:20, (208bN/2XM:21, (234a1/3-E:135, 
(240b/1-E:78, 

ewümni (31b/1B:125 

köngüllerimiz (92b7/4—-A:8, (196a1/5-N:155, 
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körngüllerimüz |270b1/1—B:88, 

kölige (165a/1N:57, 

kölüge (12b1/3-B:57, 

yürimek (86aJ/3-B:273, 

yürümek (140b/4-A:190, 

tanuklukumız |(260b1/3—M:107 

vaktımız (232b1/2-E:128, yazuklarımuz (128aJ/2-A:147, (95a/3—A:16, 
(141b)/1XA:193, 

aşnurgız |189aJ/5-N:131 

Awnurig helâl kılganları (268aJ/1 —M:1 

ewnürig hac kılmakı (115b1/3 -A:97 

gaybnurg haberleri (102b7/1 —A:44, (104b//5 —A:52, |11aW/5 -A:79, (11b//1 —A:79, 
(118al/5 -A:106, (119b1/3 —A:112,f(119bJ/4 -A:112, (204aV/2 -M:82, (222a/5 -M:58, 
(238aN/4 -E:144, (245b1/2 -E:93 

halk üçün kodulğan ewnürig ilki (115aJ/5 —A:96 

İbrâhimnurig (33b1/5 —B: 133, İbrâhimnurg ornı (31a)/5 <B:125, 

künnürig evveli (109aJ/2 -A:72, künnürg pâresi |(80a |/4 -B:259 

otnıng kını (141a/3 —A:191, otnung eyeleri |(8b/5 —B:39, otnurg kını |(32a/2 —B:126, 
ölümnüng katığlıkları (245aJ/5 -E:93, ölümnürig katığlıkları (245aJ/5 -E:93, ölümnüng 
teggeni (260aJ/1 -M:106, 

ölimirigiz |12b1/3-B:56 


2.4.2. Ünlü Değişmeleri 


2.4.2.1. e- > i- değişmesi 


Türk dilinde kelime başında ve bazı ilk hecelerde e'lerin i, lerin e olma eğilimi 
vardır. Bu özelliği Eski Türkçeden günümüze kadar görebilmekteyiz. Batı Türkçesinde 
bunun özelliklerini görmek mümkündür. Türk dilinin başlangıcından bu yana bu iki 
özellik düzensiz bir şekilde seyretmektedir. Bir başka ifade ile bu değişimin herhangi 


bir düzen içerisinde olduğunu söyleyemeyiz. Bazı kelimelerdeki örnekler tek bir kelime 
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ile sınırlıdır. Eski Türkçe devrinde kelime başında veya ilk hecede yer alan e sesinin 
bazı durumlarda i olduğunu görüyoruz. Fakat burada düzenlilik yoktur. Aynı kelimenin 
hem e li hem de ili şekilleri mevcuttur. Metnimizde bu türden e seslerini kapalı e olarak 
göstermeyip doğrudan i veya e şeklinde okuduk. Mesele sen kelimesinin özellikle e li 
okunması için kelime üzerine üstün konmuştur ((7aJ/1-B:32). Aynı kelimenin i li 


şekilleri de mevcuttur. 


Metnimizde görülen e>i değişiklikleri şunlardır: 


sen > sin 
sen |6aJ/4-B:30, (7aJ/2-B:32, (32af/4-B:127, (32b1/2-B:128, (90b1/5—B:286 
sin (6bJ/3-B:30, (136b/2—A:176, (37a/5—B:144, (57a/4-B:204, (139a/2-A:184 


tegme > tigme 

tegme (4b//1-B:25, (14aJ/1-B:60, (38af/1-B:145, (38bW/3—B:148, (43a(/1-B:164, 
(68a|/1—B:231, f(81aJ/4-B:260, |(81bJ/3-B:261, |(87b)/3-B:276, (88b/5-B:281, 
(97b1/2-A:25, o(98bJ/5-A:29, (99a(//1-A:30, |(100b(/4-A:37, |139aW/3—A:185, 
(1147bYIZN:I1, (157aN/1XN:32, |(157a/2-N:33, |(157aV/4-N:33, f(160af/1-N:41, 
(164aJ/5-N:56, |(174a(/2-N:85, |(174af/4-N:86, |(176aN/2-N:91, |(178b/3-N:95, 
(187b1/2-N:126, (189aJ/2-N:130, (198b//2-M:64, (200bJ/3-M:70, (212a(/6-M:33, 
(218bW/1XM:48, (223b(/2-E:99, (224b1/3-E:101, (224b1/4-E:101, (224b1/5-E:102, 
(225a(/1-E:102, (226aN/3—E:108, (227aN/2-E:111, (227af/4-E:112, (23a0b)/2-E:123, 
(233bW/3-E:132, |(242a(/1-K:84, |(242b1/1—K:85, |(242b1/3—E:86, |(257b/2-M:97, 
(267bW/1N:176, (270al/3—B:87 

tigme |(148b1/5—N:12 


yel > yil 
yel (120b/5—A:117 


yil (43a1/2-B:164 


ye- > yi- 
ye- |(7bl/4-B:35 
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yi- |124a)/3-A:30, (138b1/4-A:183, (144a)/5-N:2, (145a/2-N:4, (145b1/3-N:6, 
(145b/5N:6, o (146b7/5—N:10, (147a/1-N:10, (156a(/1-N:29, (197b1/2-M:62, 
(197b/5-M:63, (202a1/3-M:75, (205aJ/5—M:88, (215b1/1 <M:42, (228b7/5—E:30118, 
(229a(/2-E:119, (229b/4<E:121, (235b/1-E:138, (237a/1<E:141, (237a)/5-E:142, 
(238b/3-E:145, (247a/5—M:3,  (248bW/1-M:4, (248bW/5—M:5,  (255b/1M:93, 
(256bW/2-M:95, (257a/1-M:96, (261b/5-N:161, (12b/5-B:57, (12a)/3-B:58, 
(14a/1B:60, 


keç- > kiç- 
keç- (87al/4-B:275,(119b/5—A:112, (125bN/2-A:137 
kiç- (80a/4-B:259, (80a1/5-B:259, (169a|/1-N:72, |87a/4-B:257 


men > min 

men |(141b1/5—A:195, (169al/3-N:72, (169aJ/5-N:73 

min |8b(/2-B:38, |(9a(/3-B:40, |(9b(//1-B:41, |(33b(/4-B:133, |39b//3-B:150, 
(140a/2-B:152, (100aJ/2—A:35, (138bJ/4-A:183, (216b1/2-M:44, (240aN/3-E:77, 
nerde > nirde 

nerde (171b1/1N:78, 

nirde |37b1/2-B:144, (38b1/5—B:148, (39aJ/5-B:150, (52b1/2-B:191, (119b)/1-A:112, 


et>it 


et (238b1/4—E:145, (247a)/3-M:3 
it(45bl/2-B:173 


er>ir 
iki er |(89bJ/5—B:282 (medli elif ile yazılmış) 


ir uya |152b/3-N:23 ( elif ye ve ra ile yazılmış) 


eşit- > işit- 
eşit- (139bJ/2—A:186, (90aJ/3-B:285 (harekelenmiş), 
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işit- (141afJ/5—A:193 (harekelenmiş 1? li okunması için), (161b7/3—N:46, (161b/4-N:46, 
(161b1/5-N:46, (162af/1-N:46, (165aJ/5-N:58, (190a(/1XN:134, (191bW/4-N:140, 
(194a(/4-N:148, (202bW/1-M:76, (204al/4-M:83, (214b(/3-M:41, (228bf/1-E:115, 
(250bW/4-M:7 


neçe > niçe 
neçe |127b1/3-A:146, (80a/4-B:259 
niçe |98b1/5-B:211, (63b1/4-B:221, (75b1/5-B:259, 


yetti > yitti 
yetti (78a/4-B:255 (harekelenmiş e okunması için) 
yitti (6a(/3-B:29, (81b1/2—B:261 (y ile i okunacağı gösterilmiştir) 


ew > İW 
ew |31bW/1B:125,(52a(/1-B:189, (150al/1-N:15, (115a(/5-A:96, (115bJ/3-A:97 
iw (104a|/2-A:49, (130b1/3-A:154, 


2.4.2.1. i- > e- değişmesi 


Metnimizde sadece idi > eye şeklinde genişleme yoluyla görülür: 
idi > eye 
(173a1/3-N:83, |178a1/5-N:95, (186bW/4XN:123, |(199bW/5-M:68, (32af/5-B:128, 
173aN/2-B:243, 


2.4.2.2. Düzleşme 


Bazı kelimelerin kök ve gövdelerinde göze çarpmaktadır. 
umun- / uman- 


(182a(/3-N:104,(185b1/3—N:119, (186aJ/2-N:120, 


67 


umınç 


(186b1/3-N:123, (186bJ/4-N:123, (27a)/2-B:111, 


kısarlan- (45bJ/3—B:173 (elifle a okunacağı gösterilmiştir) 
kısırlan- (54a|/2-B:196 


2.4.2.3. Orta Hecede Ünlü Düşmesi 


Dilimizde orta hecenin sonunda ünsüz bulunmayan ünlüsü düşme eğilimindedir. 


Metnimizde şu örneklerde bu duruma rastlanmaktadır: 


orun > or 


(151b/5-N:20, (260b/1-M:107, (31a(/5-B:125, (122a(/5-A:121,(161bl/2-N:46, 
ewür-ewrer |255b/1-E:105 


oğul > oğlı 
(47al/2-B:177, |77aW/2-B:253, |(102bW/5-A:45, |(196bW/4-N:57, (20lal/2-M:72, 
(202a(/1-M:75, (203a/1M:78, (210a/5—M:27, (211b/4-M:32, 


sakınuk > saknuk 

(25la|/4-M:8, |(268bW/5—M:2, |(47b/1-B:177, |(48aN/5-B:180, o (53b/3-B:194, 
(55af/5-B:197, (71b1/2-B:237, (72b1/3-B:241, (125b/5—A:138, (153b1/5-N:24, 

kötür- (183b)/5-N:112 

kötrül- (171b/2XN:78 


2.1.2.4. Ünlü Birleşmesi 


Ünlü ile biten bir sözcüğe ünlü ile başlayan bir sözcük eklendiğinde yeni bir 
sözcük meydana geliyorsa yan yana gelen bu iki ünlü birleşerek tek bir ünlü 


oluştururlar: 
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ikitegü > ikegü 


ikegü 
(8a/1-B:36, o (8al/2-B:36, o|(24af/2-B:102, o|(188aN/5-N:128, o (209af/4-M:23, 
(260b1/2-M:107, 


ne * erse > nerse 
nerse 


(5aJ/1B:26, (6a/2<B:29, (6a1/4-B:29, (6b1/3-B:30, (8aJ/2—B:36, 


2.5. Ünsüzler 


2.5.1. Ünsüz Uyumu 


Türk dilinde ünsüz uyumu kelime içinde yan yana gelen ünsüzlerin sedalılık 
bakımından birbirlerine uyması, uygun olması olayıdır. Türkçenin tarihi seyrine 
baktığımız zaman bu uyumun ancak Türkiye Türkçesinde sağlandığını görürüz. 

Metnimize baktığımız zaman kelime köklerinde bu uyumdan kısmen söz 
edebiliriz. Ama ekler için böyle bir durum söz konusudur diyemeyiz. Birkaç örnek 
dışında uyuma girmiş ekten bahsedemeyiz. Mesela bulunma hâli ekinde sedalılık- 
sedasızlık uyumu sadece bir örnekte görülmektedir. Konuyla ilgili metnimizde görülen 


örnekler şunlardır: 


öltürgey men (210b1/2-M:27 
öldürülmegey (130bJ/2—A:154 
ödemek (47bl/5-B:178 

ötemes (30b1/3-B:123 

oltur- / oldur- 

(140b1/5-A:191, (178al/4-N:95, 
keltürginçe (26b1/1 —B: 109 
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keldürür (79b1/3 —B:258 

ohşaşdı (29aJ/5 -B:118, 

ohşaştı (92a/5 —A:7 

ıdduk (29b1/2 —B:119, 

ıdtuk (39b1/4 —B:151, (200b7/2 XM:70, (252a)/3 -M:12, 


2.5.2. Kelime Başındaki y Meselesi 


Metnimizde görülen y'li kelimelerin y?'siz şekilleri metinde mevcut değildir: 


yığaç (7b1/5 —B:35 
yırak (99aJ/3 —A:33 
yiplük (51af/1 -B:187 


2.5.3. Ünsüz Değişmeleri 


2.5.3.1.t>d değişmesi 


Kelime başında veya içinde görülebilen bu değişiklik metnimizde birkaç 


kelimede görülmektedir: 


tar >dar 
tarlık (250b/1-M:6 
darlık (71aJ/2-B:236, (73b/1B:245,(124bW/4-A:134, (167b/3-N:65, 


tağ >dağ 

tağ (41a/3-B:158 

dağ (81a/4—B:260 

İki ünlü arasında kalan -t- genellikle korunmakla beraber bir örnekte o-d-'ye 


dönüşmüştür: 
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ötemes (30b1/3-B:123 
ödemek (47b/5-B:178 


öltürgey men (210b/2-M:27 
öldürülmegey (130bJ/2—A:154 


oltur- o (178b1/2-N:95, o (178b7/4-N:95, o (181b/3-N:103, — (191bY/SN:140, 
(209b7/4-M:24 


oldur- (140b7/5—A:191, (178a/4<N:95, 


keltürginçe (26b1/1 —B: 109 
keldürür (79b1/3 —B:258 


2.5.3.2. b- > m- değişmesi 


Kelime başında görülen bir ses değişikliği olup metnimizde iki kelimede 


rastlanmaktadır. 

ben > men, min |209b1/4-M:25, (210b1/3-M:28 
-biz > -miz 

tapunur miz |33bJ/4 -B:133 

kulluk kılganlar biz |(35a/5 -B:138 

bu>mu 

bu konumdın (170a(/4 -N:75 


ol murig birle (110aJ/1 -A:75 


Bir de Eski Türkçe döneminde başta b- barındıran kelimeler metnimizde m-*ye 


dönüşmüştür. Söz konusu kelimlerin b'li şekilleri metnimizde mevcut değildir: 
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mungsuz |115b1/5 -A:97 
mergizlig (117b7/1 -A:103 
müngeşgen (223b1/3 -E:99 
mergzeşlig (53b1/2 —B:194 
mergü kalığlılar (62a1/4 -B:217 


b- > m- değişikliği dışında kelime başındaki b sesleri muhafaza edilmiştir: 

barıldı (13b1/5 —B:60 

barılur (18b/1 —B:74 

bar (4b/4 -B:25 

bolur (74al/5 —B:247, (103a(/3 —A:47, (103b(/5 —A:49, (183a(/5 -N:109, (224b1/2 
—E:101, (234a/5 -E:135, (261b/1 N:159, 

koyu birgey miz (185af/1 -N:115, 

koyu birür miz (137aJ/2 —A:178, (137a/3 -A:178, 


2.5.33.d>y;d>zdeğişmesi 


Eski Türkçe dönemindeki d sesi Orta Türkçe döneminde y ve d şeklinde kendini 
göstermektedir. Metnimizde hem d li hem de y li şekillerin yan yana kullanıldığını 


görmekteyiz: 


küd- > küy- 
küdgül (162aJ/1-N:46 
küy- (161bJ/4-N:46, (192a/3-N:141, (65b1/1-B:226, (65b1/3-B:228, (69b1/3-B:234, 


kedür- > keyür- 

kedürür miz (80bJ/4 -B:259 
keyürürg |145al/5 -N:5 
keyim (68bJ/4-B:233 


Ve 


kadgğan- > kazgğan- 
kadganu birmesün (251a/2 -M:8, 


kazganu birmesün 


ağak > ayak 
adaklığ (267bJ/5—M:1 

adak (76aJ/3-B:250, (199a/4-M:66, (212a/6-M:33, (235b/5—E:139, (249b/3—M:6, 
(267b1/5-M:1 

ayak (128a|/3-A:147 


kod- > koy- 

anlarga kodgan nersenirig iki ülüşi (147a//5 N:11 

ziyan kılğanlar ya'ni köni yolnı kodup azgunluknı tutğanlar (5bJ/4 -B:27 
kodğu yir (223a(/5 —E:98 

kodup |(5bl/4 —B:27 

kodtum (100aJ/4 —A:36 

kodtı (82b/5 -B:264, (100a1/3 -A:36, (146a/2 -N:7,(157a1/2 -N:33 
kodturiguz (148b1/2 —N:12, (148b1/3 -N:12, (246af/1 -E:94, 
kodıttılar (253aJ/3 - M:1 

kodmak (11aJ/2—B:49 

kodarlar (69b1/3 — B:234, (72a)/3 - B:240 

kodgğay (233b1/5—E:133 

kodsa (137aJ/5 —-A:179 

kodsalar (146b1/3 - N:9, kodsarigız (188bJ/5 -N:129 

kodğul (227b1/2-E:112 

kodurig (157b1/4 -N:34, (229b1/1 -E:120, (88a|/2 —B:278 


koyar miz (226b/5 —E:110, koydı (148a1/3 -N:12 
koyğan (64b1/5 —B:224, 

koygul (76a1/3 —B:250, 

koymaz |5aJ/1 -B:26 

koysa (48a/4 —B:180, (171af/3 -N:77, 
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koysargız (181aJ/5 N:102, 

koyu birgey miz (185af/1 -N:115, 

koyu birür miz (137aJ/2 -A:178, (137a/3 —A:178, 
Tarigrıdın arkuru koygan nerse |64b1/5 -B:224 
koydı (148a/3 -N:12, 

koyar miz (226b/5 —E:110 

koyu birür miz (137a/2 -A:178, (137a/3 —A:178, 
koymaz |(5af/1-B:26 

koysa (171a)/3 -N:77, (48aJ/4 -B:180 

koysarigız (181a/5 -N:102 

koyğul (76aJ/3-B:250 


2.5.3.4.k,&,g > w değişmesi 


kigür- > kiwür- 

kigürgey miz (164b1/3 N:57 

kiwürür sen (98a(/1 —A:27 

kiwürgey men (142aJ/4-A:195 

kiwürgey |149b1/1XN:13, (149bJ/4-N:14, (199aJ/1-M:65, (266b/2-N:175 
kiwürgey miz |156b1/2XN:31, (165aJ/1XN:57, (186b/1N:122 

kiwürserg (141aJ/3 -A:192 

kiwürse (204b1/3 -M:84 


saguk > sawuk (120b/5—A:117, 


kararigku > kararigwu 

karargkuluk (230a1/5—E:122, (79aV/1—B:257, (79a1/3-B:257 
kararigwuluk, (223aJ/2-E:97, (254b7/1-M:16 

kararigwu |(239b1/4-E:76 

Bir örnekte de söz konusu kelimede rig'nin yazılmadığını görüyoruz: 


karankuluklar (230a/5-E:122 


yakuk > yawuk 
yakukrak (108a/3—A:68, 
yawukrak (48a1/5—B:180, (71b1/1B:237, (204aJ/1-M:82, (260b/4-M:108, 


yarlıka- > yarlığa- 
yarlıkağıl (90b1/4-B:286, (95aJ/3—A:16, (128a/2-A:147, 
yarlığağıl (141b7/1-A:193, 


höşnüdluk > höşnüdluğ 
Targrınıng höşnüdlukı (83aJ/2 —B: 265, (136a/4—A: 174 
Targrınırng höşnüdluğı |58a/1 —B: 207 


2.5.3.5. w >f değişmesi 


Eski Türkçe döneminde b sesini bulunduran bazı kelimelerin metnimizde w 


olarak değiştiğini görmekteyiz. 


sew- > sef- 

sewünürler |(122aJ/3 —A:120, (140aJ/4 -A:188, 
sewüg |(43al/5-B:165 

sefündürür (17aJ/4 -B:69 


suw > suf 
suwdın (42b/5—B:164 
suwnı |223b/2—E:99 
suw |(250aJ/3-M:6, (13bJ/3—B:60 
suf (18b/2-B:74, 
sufnı (160b/5-N:43 
Bir örnekte de suw kelimesinin sonundaki “w” sesinin düştüğünü görüyoruz: 


susuz yer |223a/2-E:97 
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öwke > öfke 

öwkerigiz (121bJ/5-A:119 
öwkege (133aJ/2-A:162 
öwke kıldı (203b/1 XM:80 
öfke (119bJ/2-A:112, 
öfkeni |124b/5-A:134 
öfke kıldı (177b/2 -N:93 
öfkedin (121b/5 -A:119 


yalawaç > yalafaç 


yalawaçlar (76b/5 — B:253, (127af/1 — A:144, (138bJ/4 - A:183, (139afJ/2 — A:184, 


(200b1/3 — M:70, (202a7/2 - M:75, (233a/2 - E:130, (263al/2 -N:164 
yalafaçımız (255a|/4 -M:92 
yalafaç (270al/3 —B:87 


2.5.3.6. k>h değişmesi 


Sadece uçmak kelimesinde görülmektedir: 


uçmak > uçmah 

uçmah |7bl/4-B:35 
uçmahlar (142a/4 — A:195 
uçmakğa (60a/4-B:214 
uçmaklık (232a/2-E:127 
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2.5.3.7. z>s değişmesi 


Geniş zamanın olumsuzluğunda karşımıza çıkmaktadır: 


bulmaz men (238b1/2-K:145, 

erklenmes men (209bJ/5—M:25, 

ermez men (210b1/4—M:28, (225a(/5-E:104, (240b/3-E:79, 

korkmaz men |(240b1/5—E:80, 

süwmez men |240a/1—E:76, 

Zâyi“ kılmas men (141bJ/5-A:195, 

ermes sen |177b/5—N:94, ermez sen (225b/5—E:107, hilaf kılmaz sen (141bJ/4<A:194, 
kışmaz sin |(253aJ/4-M:13, teklif kılınmas sin (173b/1N:84, alınmas |(10bJ/4-B:48, 
angmaz |24lal/2-K:80, arığ kılmas (46a(/3-B:174, |(110b/2-A:77, asığ kılmas 
(24al/4-B:102, (30b/4-B:123, azdurmas |(5aJ/5-B:26, bakmaz |(110b//2-A:77, bilmes 
(10aJ/2-B:44, (72a/2-B:239, (92bW/1-A:7, (107b1/3-A:65, (184a(/5—N:113, bilmez 
(40al/2-B:151, birilmes (269b1/4-B:86, bititmes (82b/3-B:264, bulmaz (31a)/3-B:124, 
buyurmas Jlll1bJ/1-A:80, döst tutmas |(25af/1-B:105, ermes |17b(/2-B:71, 
(27b1/2-B:113, |(27bW/3-B:113, |(36aY/1-B:140, |(37bW/4-B:144, |39a(/3—B:149, 
(44al/3—B:167, o(46b1/3-B:177, |(52a(/1-B:189, |(75a(/5-B:249, |J100a/5—A:36, 
(108aJ/1-A:67, (108aJ/2-A:67, |(110bW/5—-A:78, Jl1llal/1-A:78, |J116al/4-A:99, 
(1123bW/1—A:125, (126bW/5—A:144, (138bW/2-A:182, (139bW/1—A:185, (150bN/4XN:18, 
(186b1/3-N:123, (186b/4-N:123, (193aJ/2-N:143, (202a(/1-M:75, (228b/3-E:116, 
(230a1/5-E:122, (233bN/4-K:132, (243bJ/4-E:90, ermez |(16bJ/5-B:68, (18bJ/3-B:74, 
(24aN/3-B:102, |(38a(/2-B:145, (98bW/1-A:28, (213b/2-M:37, |216al/2-M:43, 
(269b1/2-B:85, hilâf kılmas (93a(/2-A:9, işitmes |(45aJ/2-B:171, kabül kılınmas 
(10b1/3-B:48, (30b1/3-B:123, kılmazıngızdın (71al/4-B:237, koymaz |5af/1-B:26, 
köndürmes o (79bJ/5-B:258, o (83a(/1-B:264, o|(113bY/1—A:86, o (199bJ/4-M:67, 
(220a(/1-M:51, (238b/1-E:144, kurtulmas (234b/1-E:135, küç kılmas (159b1/3—N:40, 
ögüt almaz (241aJ/2—E:80, örtülmes (91bJ/4-A:4, şabr kılmaz (14aJ/4-B:61, sakınmas 
(85a/1-B:269, (92b(/3-A:7, sorulmas |(29b(/3-B:119, sözlemes |(46a(/2-B:174, 
(110b)/1A:77, suğarmas |(17bJ/3-B:71, süwmes |(126aJ/5-A:140, (158bJ/5-N:36, 
(182b/3-N:107, o (237aV/3-E:141, Oo süwmez o |(52bf/1-B:190, (o |57b/3—B:205, 
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(87b1/3—B:276, (99b(/2-A:32, |(106aW/1-A:57, |(194a/2-N:148, |J198bJ/4-M:64, 
(200b1/3-M:70, (204bW/5—M:87, (270aV/4-B:87, tatmas |75bW/1-B:249, tegürmes 
(122aW/3-A:120, (259a|/5-M:105, teklif kılınmas (68b(/5-B:233, teklif kılmaz 
(90aJ/4-B:286, tilemes (201b1/5—M:74, (50a(/1B:185, (118bJ/2—A:108, (243b1/3-E:90, 
(250al/5-M:6, tutmaz |(65a(/2-B:225, (77b1/5-B:255, (205bJ/2-M:89, uftanmas 
(4bl/5—B:26, ulanmas (234b(/4-E:136, va'de kılmas |(186a(/3-N:120, yarlıkamas 
(162b1/2-N:48, (185a|/3—N:116, yetmes (86aN/2-B:273, 189b1/2-B:282, 
(225a1/3-E:103, yetmez (225a/1—E:103, yimes (235b1/1E:138, yitmes (179b1/1XN:98, 
yitmez |(82bJ/5-B:264, yürgül kılınmas (42aJ/4-B:162, (269b/4-B:86, yürgül kılınmaz 
(113bJ/3—A:88, Zâyi“ kılmas (135bW/1-A:171, almaz miz (260a/3-M:106, bitmez miz 
(204b1/2-M:84, kemişmes miz |34bJ/5—B:136, kemişmes miz (34b1/5-B:136, kemişmez 
miz |90a(/2-B:285, |(112b(/5-A:84, körmez miz |246a(/2-K:94, örtmes miz 
(260a(/4-M:106, obilmes siz (40b)/2-B:154, (44b1/(3-B:169, (6laf/4-B:216, 
(68b/2-B:232, (108al/1-A:66, (148af/IXN:11, birmes siz (187bJ/5N:127, ermes siz 
(84a(/5—B:267, (234a(/3-E:134, ermez siz |(199b(//5—M:68, harc kılmas siz 
(85bW/4-B:272, korkmaz siz |(24la(/3-K:81, küç kılınmas siz |(86af/1-B:273, 
(88bW/1-B:279, küç kılmas siz (88bJ/1-B:279, küymezsüz (129bJ/3—A:153, ötemes 
(30b/3-B:123, sorulmas siz (34a(/3-B:134, (36aJ/4-B:141, azdurmaslar (108bJ/1 — 
A:69, (184aJ/2 - N:113, azdurmaslar (108bJ/1-A:69, (184aJ/2-N:113, bedel kılmaslar 
(143a(/3-A:199, belgürtmesler (130b/1—A:154, bilmesler (6b1/3—B:30, (23aJ/5—B:101, 
(27bW/5—B:113, |(29a(/(3-B:118, (44bW/5-B:170, |(45a(/(3-B:171, (108b/2-A:69, 
(222b/1xM:58, (227aN/4-E:111, (230b1/5-E:123, (258bW/5—M:103, (259aJ/3-M:104, 
birilmesler (10b1/4-B:48, (30b1/5-B:123, (42a(/5-B:162, birilmezler (119aJ/5—A:111, 
birmesler (163bJ/4N:53, bitmesler (159aJ/4-N:38, (162aJ/2-N:46, (196bW/1XN:155, 
(227b/4-K:113, o (231bW/5—E:125, o bitmezler (o (23a(/2-B:100, o (167b/1XN:65, 
(226b/3-E:109, bulmaslar (186aJ/4 — N:121, bulmaslar (186a(/4-N:121, bulmazlar 
(266a1/3 - N:173, endişe kılmaslar (172b/4—N:82, ermesler (119bJ/5—A:113, ermezler 
(243b/1-E:89, kadgurmaslar (8bJ/4— B:38, (27b(/1- B:112, (82a/3 — B:262, (86bJ/4 — 
B:274, (88a(/I — B:277, (135al/5 - A:170, kaytmaslar (201bJ/4 — M:74, kaytmaslar 
(201bW/4-M:74, kılmaslar (73a(/3 —- B:243,(121aJ/4— A:118,f(143aJ/3 - A:199, (172b1/4 
— N:82, (235b)/3 — E:138, (193a(/1 - N:142, kışmazlar (61b/4-B:217, kopmazlar 
(86b/5—B:275, korkmaslar (221aJ/4-M:54, könülmesler (45a/1-B:170, 
(259a/4-M:104, könülmezler |(179b(//2-N:98, küç kılınmaslar |(88b//5-B:281, 
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(97b1/3-A:25, |(133a(/1-A:161, |(163a(/1XN:49, |(171a/5—N:77, |(187aN/3-N:124, 
küyülmesler |(113bJ/4-A:88, ögretmesler (23b/5-B:102, örtmesler (160a/4-N:42, 
örtülmezler (182bJ/5—N:108, süwmezler (121b/3—-A:119, şükr kılmaslar (73aJ/3-B:243, 
takşir kılmaslar (121aJ/4-A:118, tegürmesler (184a/3—N:113, tilemesler (86a/4-B:273, 
uluğsınmazlar (204a/3 — M:82, umanmaslar |182aJ//3 — N:104, umanmaslar 
(182a(/3-N:104, uydurmaslar (82a(/1 — B:262, uymaslar (228b1/3 — E:116, ündemesler 
(185a|/5-N:117, (185bW/1XN:117, yâd kılmaslar (193a(/1XN:142, (235b/3-E:138, 
yawumaslar (171b1/5 — N:78, yawumaslar (171b1/5-N:78, yığlınmaslar (203aJ/3 — M:79, 
yığlınmaslar (203a/3—-M:79, yığmaslar |(203aJ/3-M:79, yığmaslar (203a|/3 — M:79, 
yimesler (46a//1B:174, 


2.5.3.8. z>j değişmesi 


Metnimizde bir örnekte rastlanmaktadır: 
OZUŞ- > OjuŞ- 

ozuşurg |(38bJ/4-B:148 

ojuşurig |218bJ/4-M:48 


2.5.3.9. s>z değişmesi 


Sadece bir örnekte rastlanmaktadır: 
köküs > köküz 


köküsni (231b1/2E:25 
köküz (25l1a/1-M:7 
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2.5.3.10. Ünsüz Düşmesi 


örtüglüg / örtüglü 

örtüglüg |(7aJ/4-B:33, (17aJ/5-B:70, (70al/2-B:235, (86b/2-B:274, (157b1/3-N:34, 
(196a1/5-N:155, (270b/1-B:88 

örtüglügin (7aJ/4-B:33, (229b1/2-K:120 

örtüglü |173b/2-A:179 


kadgurt- > kadgut 
kadgurtmasun (214aJ/5—M:41, 
kadgutmasun (136bJ/2—A:176, 


oltur- / otur- 

olturganlar (178b1/2 - N:95, (178b1/4 - N:95, (209bJ/4 - M:24 
olturup (181b1/3 N:103 

olturmargız |191b1/5 —N:140 

oturdılar (134b1/3 — A:168 


keltür- / ketür- 

keltürginçe (26b1/1 —B: 109 

keldürür (79b1/3 —B:258 

keldürürg (27al/2 -B:111 

küfr ketürgen (9a(//5 —B:41, (126b(/1 —A:141, (128aJ/4 —-A:147, (199bJ/4 -M:67, 
(200a/3 -M:68, (216b1/4 -M:44, (233bW/1 —E:130, (243b/2 -E:89, (258b/2 -M:102 
imân ketürdi (77a|/5 -B:253 

küfr ketürmedi (23b/2 -B:102 

küfr ketürdürigüz (118aJ/4 —A:106 


suf (18b/1 B:74 

susuz |223a/2 -E:97 
pâdşâhlık (23bJ/1-B:102 
pâdşâlık (76b1/1-B:252 
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2.5.3.11. Ünsüz İkizleşmesi 


sekkiz |237b/2E:143 
sekizde bir (148bJ/3-N:12 


hurmâ çekürdeginirg yippinçe (163aJ/1 -N:49 
hurmâ çekirdeginirig yipinçe (171b/1 N:49-N:77 


neçe |127b/3-A:146, 
neççe (80a(/4-B:259 


2.5.3.12. İlerleyici Benzeşme 


Metnimizde sadece bir örnekte rastlanmaktadır: 


urul- > ulur- (119aJ/5—A:112 


ŞEKİL BİLGİSİ 
2.6. İsim 


2.6.1. İsimden İsim Yapan Ekler 


İsimden isim yapan ekler isim kök ve gövdelerinden isim yapmak için 
kullandığımız yapım ekleridir. İsimden yapılmış isimlerin anlamları yapmış oldukları 
isimlere genellikle yakından bağlıdırlar. Genellik özelliği olmayan, fakat sayılı 
örneklerde görülen isimden isim yapma ekleri de vardır.” Türk dili eklerle genişletilme 
yolu zengin bir dildir.* Türetme yolu ile gerek isimlerden isim, gerek fiillerden isim 
yapma sıkça başvurulan bir yoldur. Hemen hemen bütün isimlerin sonuna gelerek 


onlardan yeni isimler yaparlar. 





? Muharrem Ergin, Türk Dil Bilgisi, İstanbul, 2000, s.154-155. i 
4 Mustafa Ozkan, Türk Dilinin Gelişme Alanları Ve Eski Anadolu Türkçesi, İstanbul, 2000, s. 19. 
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2.6.1.1.-çı/-çi: 


Bu ekin başlıca fonksiyonu meslek, herhangi bir işle uğraşma, bir ülküye, 
inanışa bağlı olan isimleri ile alışkanlık sıfatları türetmektir.” Çok kullanılan bir ektir. 
Türkçe ve yabancı kökenli isimlerin üzerine gelerek her hangi bir işle uğraşma, 
durumunu veya mesleğini ifade ettiği gibi bugün yazı dilimizde kullanılan -an / -en, - 
acak / -ecek ekleriyle teşkil edilmiş “sıfat-fiillerin” anlamını veren isimler türetir. * 
Türkçenin son devrelerinde bu ek ses uyumuna bağlı olarak çeşitlenmiştir. Eski 


Türkçede bu ekin c li şekilleri yoktur.” 


başçı o (252a/4-M:12, sakçı (136a/2-A:173, |(144a/4-N:1, (172a/5N:80, 
(174a1/2N:85, — (225b/5-B:107, o (226af/1-E:107, o (265bWIN:171, o yalgançı 
(106bW/1—A:61, yâriçi (25bW/4-B:107, (30a1/3-B:120, (85a1/3—B:270, (104b)/3-A:52, 
(128b/3-A:149, (161b/1N:45, (163b1/3-N:52, (175a)/4-N:89, (186bW/5-N:123, 
(193b/2N:145, (128b1/3-A:150, 


2.6.1.2. -çık 


balçık (103b/4-A:49 


2.6.1.3. -daş 


Bu ek Türkçede eskiden beri kullanılan ve işlekliğini her zaman koruyan bir 
yapım ekidir. Bu yapım eki Türkiye Türkçesinde daha çok kullanım sahası bulmuştur. 
Başlıca fonksiyonu ortaklık, eşlik ve bağlılık ifade eden isimler yapmaktır. “Üzerine 
getirildiği kelimenin kalın-ince olmasına göre değişmekte olan bu ek az kullanılması 


rağmen, aynı özelliklere sahip veya bağlı olma durumunu gösterir. 





5 Tuncer Gülensoy, Türkçe El Kitabı, Ankara, 2003, 5.369. 

© Necmettin Hacıeminoğlu, Karahanlı Türkçesi Grameri, Ankara, 2003, s.13. 
7 Tahsin Banguoğlu, Türkçenin Grameri, Ankara, 2004., s.158-204. 

“ Tuncer Gülensoy, Türkçe El Kitabı, Ankara, 2003, 5.369. 
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karındaş (o (131af/5—A:156, o (134b/3-A:168, o (147bY/4SN:II, o (148b/5<N:12, 
(152b1/3-N:23, (152b1/5<N:23, (153b1/1-N:23, (242b1/4<E:87, (267aW/1N:176, 
koldaş (158b7/3N:36, (159b1/1N:38, (168b1/3-N:69, 


2.6.1.4. -egü 


Genellikle sayı isimlerine getirilir. Metnimizde şu örnekleri görülmektedir: 

ikegü |(8al/1-B:36, (8aJ/2-B:36, (24a(/2-B:102, (188aJ/5-N:128, (209aJ/4-M:23, 
(260b1/2XM:107, 

biregü (160b/4-N:43, 

köpegü (26a//2—B:109, 


2.6.1.5. -lü 


örtüglü (173b//2—A:179 


2.6.1.6. -lığ / -lig / -luğ / -lüg: 


İşleklik derecesi çekim eklerine yakın olan isimden isim yapım eklerindendir. 
Bu ekin esas görevi sıfat olarak kullanılan nitelik isimleri meydana getirmektir. 
Günümüz Türkiye Türkçesinde bu yüzden söz konusu eke sıfat eki yakıştırması 
yapılmıştır. Fakat sıfatlar isim vazifesi yaptıkları için bu ekle yapılan isimler hem sıfat, 
hem de isim olarak kullanılan nitelik isimleridir. Genellikle üzerine getirildiği isimleri 
sıfat yapan bu ek, bugünkü yazı dilimizdeki -lı / -li eklerinin karşılığıdır. Türkçe ve 
yabancı kelimelerin üzerine getirilebilmektedir. Ekin asıl ve işleklik sahası çok geniş 


fonksiyonu sahiplik isimleri yapmasıdır. 
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adaklığ (267b(/5—M:1, amânlığ (31bJ/4-B:126, atlığ (23b//4-B:102, (41aJ/3-B:158, 
azığlığ (247b1/1-M:3, bağlığ (198aJ/2-M:64, belgülüg (51b1/5-B:189, (78b1/2-B:256, 
(127a(/5-A:145, J181bW/5-N:103, (232b(/2>E:128, bereketlig O|115b/1-A:96, 
(244b1/2—E:92, oOcenâbetlığ Oo (249b//5-M:6, cüflüg (155a(/1-N:25, darlıklığ 
(71aJ/2-B:236, erklig (25b1/4-B:107, (30a/3—B:120, (33a/4-B:131, (89b1/3-B:282, 
(90b1/5—B:286, |(97b//3-A:26, |J158b(/4-N:36, |(163bJ/3-N:53, |(195b1/4-N:153, 
(202a(/5-M:76, fazllığ (25a(/4-B:105, hikmetlig (213bJ/5-M:38, (232b/4-E:128, 
(232b1/4-E:129, (236a/4-E:139, (239a(/5-E:73, |(241b1/5-E:83, (26lal/4-N:158, 
(263b1/1XN:165, (264bJ/3-N:170, (106a(/2-A:58, (150bW/4XN:17, (154a(/4-N:24, 
(155b1/2XN:26, (164b1/2XN:56, (189a(/3-N:130, höşnüdluğ |58a(/1-B:207, iglig 
(25a(/1-B:104, o(46aN/3-B:174, |(48a(/2-B:178, |J96bV/1-A:21, |J110bW/3-A:77, 
(114b/1ZA:91, (137af/2-A:177, (151a/4-N:18, (191aJ/5-N:138, (201b(/4-M:73, 
(213b/1XM:36, (256aV/2-M:94, |J262a/1-N:161, |(266aN/3-N:173, o ittimâdlığ 
(78bN/4-B:256, işlig o|(7a/2-B:32, |J32b/6-B:129, o(58b(/1-B:209, o katrelığ 
(82b1/4-B:264, (83a/4-B:265, (83b/1-B:265, keremlüg |(156b1/3-N:31, kirgliklig 
(7laf/1-B:236, körklüg (35a/5—B:138, (70a/5-B:235, (73a)/5-B:245, (82a|/3-B:263, 
(100b1/3-A:37, |(125b/1-A:136, |(142b(/1-A:195, |(145af/5-N:5, |(146b1/3-N:8, 
(165b1/5-N:59, (168bJ/3-N:69, |J173b/4XN:85, |J173bW/5-N:85, |(178b1/3-N:95, 
(187a(/3-N:125, (219b)/2XM:50, (252b/2-M:12, (47b/4-B:178, (47b/5-B:178, 
(48aJ/5-B:180, (53bJ/5-B:195, (54af/1-B:195, (66a(/2-B:228, |66af/4-B:229, 
(66aN/5-B:229, (67af/5-B:231, |J67b(/1-B:231, (68af/4-B:232, |(68b1/5-B:233, 
(71aN/2-B:236, |(71aN/3-B:236, |(72bW/1-B:240, |(94b/3—A:14, |124b/5-A:134, 
(128a(/5-A:148, |(135b(/4-A:172, (145b1/5-N:6, J151bW/3-N:19, |(154bW/4-N:25, 
(187a(/4-N:125, (188bN/2XN:128, (253b/1-M:13, |(255bJ3-M:93, mergizlig 
(18a/2-B:73, o|(18a/5-B:74, |(25b/1-B:106, |(27b(/42B:113, (27b/5-B:113, 
(29a1/5-B:118, (44a(/2-B:167, |(45aJ/2-B:171, |51a(/5-B:187, |53a(/1-B:191, 
(62b1/4-B:219, |J66a(/2-B:228, |J69a(/2-B:233, |(72bW/3-B:242, |(79b/5-B:259, 
(81bW/1B:261, |(82b/2-B:264, |83aV/4-B:265, |(84a(/1-B:266, |87a/2-B:275, 
(93a|/5-A:l1, (100a(/5-A:36, |J103af/4-A:47, (103b/4-A:49, (106a(/3-A:59, 
(117b1/1XA:103, (117b1/5-A:105, (120b/5-A:117, (126aN/3-A:140, (131a(/4-A:156, 
(133a(/2-A:162, (169aJ/5-N:73, (171aN/2XN:77, |178aY/1-N:94, (188bJ/5-N:129, 
(192a(/1-N:140, (206aJ/4-M:89, (210b1/5—M:28, (211b/2-M:31, (225a(/5-E:105, 
(226a(/3-E:108, (227aV/4-E:112, (230af/4-E:122, (230b1/1E:122, (230b/2-E:123, 
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(231a(/1-F:124, (231bN/3-E:125, (231b(/4-K:125, (235aV/1-E:137, (239af/3-K:73, 
(239b1/2-E:75, |242aN/4-K:84, |(245af/4-EH:93, (256aV/5-M:95, |(267aV/5-N:176, 
mergzeslig |53b1/2-B:194, nisbetlig (111al/5—A:79, (127b/4-A:146, (197b/4-M:63, 
(216a(/5-M:44, nişânlıg |(94b/1-A:14, örtüglüg |7a(/4-B:33, |17a/5-B:70, 
(70aN/2-B:235, (86bJ/2-B:274, |(157b/3-N:34, |(196aJ/5-N:155, (270b/1-B:88, 
rahmetlig |(42bJ/1-B:163, râst sözlüg |168b//2-N:69, sanlığ |(49a(/2-B:184, 
(56bN/5—B:263, |(97af/5-A:24, şekklig |260aJ/3-M:106, tenlig |(104a(/1-A:49, 
tutmağanlığ Oo (249aJ/5—M:5, türlüg O(236b(//4-E:141, usluğ |(36a/5-B:142, 
(89b/2-B:282, (145a/3-N:5, (236a/5—E:140, yarağlığ (25b1/2-B:106, (26b1/2-B:109, 
(39a/1-B:148, (80b1/5-B:259, |J98a(/1-A:26, (98bW/5—-A:29, |(134a/1-A:165, 
(140b1/3-A:189, (189bJ/4-N:133, (194a/5—N:149, (207aJ/3-M:17, (208aJ/3-M:19, 
(212bJ/3—M:34, (214aJ/4-M:40, yaşlığ (17a/5—B:68, yazukluğ (87b1/3-B:276, ziyânlığ 
(211a(/4-M:30, (220b1/5-M:53, 


2.6.1.7. -lık / -lik / -luk / -lük 


Eski Türkçeden bu yana kullanılan bu ek Türk dilinin temel isim yapma 
eklerinden birisidir. Hem geçici hem de kalıcı isimler yapar. Bu ekin gerçek fonksiyonu 
sıfatlardan isim yapmaktır. Aynı zamanda sıfatları soyutlaştırmaktadır. ?* Üzerine 
getirilmiş olduğu ismin bünyesindeki ünlülere göre düz-yuvarlak ünlü olmaktadır. 
Türkçe ve yabancı kökenli isimlerin üzerine gelerek genellikle soyut bazen da somut 
isimler yapar. Bir durum bildirdiği gibi; mekân ifadesinde de kullanılmaktadır. Bazı 


kelimelerde sıfat eki fonksiyonundadır. 


açlık (o (40bJ/3-B:155, o (248al//2-M:3, arığlık (7a/1-B:32, o (28b//4-B:116, 
(141aJ/2-A:191, o(224aV/5-E:100, o|(265aV/4XN:171, Oartukluk (O |(71b/1B:237, 
(73aN/2-B:243, (84b1/4-B:268, (109b(/1-A:73, |J135bW/1-A:171, (157aW/1XN:32, 
âsânlık (50aJ/1-B:185, azgunluk |(5b//4-B:27, (46a(/4-B:175, (78b/2-B:256, 
(1133bW/3-A:164, o|(16laf/4-N:44, o bahillik (oO(137b//4-A:180, o|(138af/1-A:180, 
(159a|/14N:37, (159a(/2-B:37, baylık (189a(/2-N:130, bâzergânlik (156a/2-N:29, 





9? Faruk Kadri Timurtaş, Eski Türkiye Türkçesi, Ankara, 2005, s. 94 
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berhürdârlık (32a(//1-B:126, |(257a(//1-M:96, biçârelık (211b(//1XM:31, bizarlık 
(44a(/1—B:167, boynağuluk (226b/5—E:110, câvidânelık (42aJ/4-B:162, cünüblük 
(160b1/2XN:43, darlık (124b(/4-A:134, (167b/3-N:65, darlıklığ |(71a/1-B:236, 
dervişlik oo (47a/5-B:177, (60a1/5-B:214, 184b1/2-B:268, (188b1/2-B:280, 
(119bW/2-A:112, (14b1/4-B:61, divânelık (87aJ/1-B:275, döstluk (77b1/3-B:254, 
(169a(/5-N:73, oOdüşmenlik O|(198b(/1XM:64, o (206b/5-M:91, o (253b/4-M:14, 
(203b1/5-M:82, edgülük |(9aJ/2-B:40, |(9b/5-B:44, (10b/1XB:47, (13a/5-B:58, 
(27a1/4-B:112, |30b(/1XB:122, |J38bN/4-B:148, |(46b/3-B:177, |(46b1/4-B:177, 
(52a/1-B:189, (52af/2-B:189, (55a/4-B:197, |56b1/2-B:201, |(56b1/3-B:201, 
(60b1/3—B:215, (60b1/5-B:215, (65af/1-B:224, (69b/1-B:233, |(70a(/1-B:234, 
(72bW/2-B:241, |J85a(/1-B:269, |(85b/4-B:272, (99a(/1—A:30, |114b/2-A:92, 
(1117bW/3-A:104, (119af/1-A:110, (120aJ/3-A:114, (122af/2-A:120, (135aW/3-A:170, 
(136a(/3—A:174, (158b(/1XN:36, |(159b1/4-N:40, |(166b1/5-N:62, |(168bW/1XN:69, 
(169a(/2-N:72, (169aW/4-N:73, |(171b/3-N:78, (172aV/1-N:79, |(173aN/4-N:83, 
(178a1/3-N:94, (184bW/2XN:114, (188a|/3-N:127, (204bW/4-M:84, (205a(/1-M:85, 
(209a(/3-M:23, |(218b/4-M:48, (242a(/5—E:84, (255bW/2-M:93, (266b/3-N:175, 
(268bJ/5—M:2, eminlik (24la(/5-K:81, erkligiik (163bJ/3-N:53, (239a(/3-F:73, 
(116a(/4-A:99, gâyibluk (256a(/1I-M:94, bh'ârluk |(14b(/4-B:61, (28b/1XB:114, 
(119aJ/5-A:112, (212bV/1-M:33, (215a(/4-M:41, (231a(/4-F:124, (245b/2-K:93, 
(269a(/5-B:85, Oo höşnüdluk Oo (83a(/3-B:265, o (95af/1-A:15, o (136a/4-A:174, 
(156a1/3-N:29, (184b/3-N:114, (254aJ/5-M:16, (268b/1xM:2, Oo kâfirlık 
(200a(/2-M:68, |(133a(/5-A:167, karargwuluk |(79a(/1-B:257, |(79af/3-B:257, 
(223a(/1-E:97, karankuluk (230aJ/5-E:122, (254b(/1-M:16, katığlık (18aJ/5-B:74, 
(86a(/5—B:273, |(245a/5—E:93, (47a(/5-B:177, kayaşlık (158bl/1XN:36, kirglik 
(7la/12B:236, (74b1/1-B:247, |(74b1/(3-B:247, |(124b/4-A:134, (154aN/5-N:25, 
(179b1/5-N:100, korkganlık (28a(/5—B:114, könilik (46aJ/4-B:175, (78b1/2-B:256, 
(1145b/2XN:6, Oo körklüglük (o (47b(/4B:178, o (47b1/5-B:178, o (48af/5-B:180, 
(53b1/5—B:195, |(54aN/1-B:195, (66aJ/2-B:228, |J66a(/4-B:229, |(66aJ/5-B:229, 
(67aN/5-B:231, (67bW/1XB:231, |(68af/4-B:232, (68bW/5-B:233, |71a/2-B:236, 
(71aN/3-B:236, (72b1/1XB:240, (94b)/3—-A:14, (124b(/5-A:134, |(128af/5-A:148, 
(135b1/4-A:172, (145b/5—N:6, |(151bJ/3-N:19, (154b1/4-N:25, |(187aV/4-N:125, 
(188bJ/2XN:128, Oo (253bV/1XM:13, Oo (255bW/3-M:93, Oo kulluk Oo (33b/3-B:133, 
(35af/5-B:138, |(45b(/1XB:172, |J56a(/3-B:200, (104bW/2-A:51, |107a(/3-A:64, 
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(158a/5-N:36, (197aJ/2-M:60, küçeylik (50a(/1-B:185, müsülmânlık (33b1/1-B:132, 
(115a(/4-A:95, (231b(/1-E:125, (248al/1I-M:3, nüsipâslık (40a(/3-B:152, “azizlikni 
(57b1/4-B:206, (191b1/2XN:139, otluk (164a/3—N:55, örelik (157a/5—N:34, pâdşâhlık 
(23bW/1B:102, pâdşâlık (76b1/1-B:252, peygâmberlık (76bJ/1-B:252, (111af/3—A:79, 
(243a(/5-E:89, o peyvestelik (o (31b(/2-B:125, o|(51laf/4-B:187, o |(109bW/5-A:75, 
(125aJ/3-A:135, (245af/1-E:92, rağbetsızlık (32b1/6-B:130, râstlık (46b1/1B:176, 
(165a(/4-N:58, o saknukluk (o (55af/5-B:197, Oo |(71bN/2-B:237, o |J153bW/5XN:24, 
(154bW/4XN:25, (249al/4-M:5, (251a|/4-M:8, (268b1/5-M:2, sawukluk 
(120b1/5-A:117, sökellik (46aJ/5-B:177, (60aJ/5-B:214, (220a(/3-M:52, sukluk 
(188bJ/4-N:129, süstluk (127b1/4-A:146, (182a(/1-N:104, (207b(/5—M:19, tanukluk 
(36aN/1-B:140, (95b(/1-A:18, |(104b(/5—-A:52, |(105af/2-A:53, |107aN/5-A:64, 
(5b/4-B:27, o(108bN/3-A:70, |J112af/3-A:81, |(113a(/4-A:86, |150a/2XN:15, 
(201a|/3-M:72, (202a(/5-M:76, (224b1/5-E:102, (226a(/1-E:108, (265b/3-N:172, 
(259b1/3-M:106, (260a/4-M:106, (260b1/2XM:107, (260b1/3-M:107, 
(260b1/5-M:108, (263b/2-N:166, (263bJ/3-N:166, tarlık (250b(/1-M:6, tiriglik 
(48aJ/2-B:178, o(57af/5-B:204, |59a(/3-B:212, |J94b/2-A:14, |J115b(/2XN:19, 
(169b1/2XN:74, |(178af/1XN:94, |(183aJ/3-N:109, (233af/5-E:130, |268al/5-B:85, 
(269b1/3-B:86, tutunmağanlık (154b1/5-N:25, tüzlük (89aJ/3-B:282, (89bJ/3-B:282, 
(188a1/2-N:127, (188b/3-N:129, (190aJ/5-N:135, (215bJ/4-M:42, (217a/3-M:45, 
(256b1/1xM:95, (259b/4-M:106, uçmaklık (232a(/2-E:127, uluğluk (83b1/4-B:266, 
(101b)/3-A:40, ousluğluk o(236aN/5-E:140, uzunluk |(74b1/3-B:247, üküşlük 
(258a(/1XM:100, vekillik (172b1/4N:81, yahşılık (117b/3—A:104, (119aJ/5—A:115, 
(1194a(/4-N:149, o yarukluk (o (79aW/1-B:257, o (79aN/3-B:257, o (216a1/3-M:44, 
(217b1/3-M:46, (244a1/3—E:91, 254b1/2-M:16, yawukluk (144aJ/3-N:1, (146b1/1XN:8, 
(158bJ/2XN:36, o (260aV/4-M:106, (o yawuzluk O |(150b1/5N:18, o |(156b(/2XN:31, 
(171b1/4XN:78, (172aJ/2XN:79, (183aJ/5-N:110, (186bl/4-N:123, (199a(/1-M:65, 
(265b1/3-M:95, yigrençilik (121a(/5—A:118, yokluk (47af/1-B:177, ziyâdelik 
(66a1/3-B:228, 
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2.6.1.8. -rak / -rek 


arığrak (68b)J/1-B:232, artukrak (68b1/1—B:232, (71b)/4-B:288, asığsızrak (222b/4-M:60, 
azgunrak (197al/3—M:60, bilgenrek |(35b1/5-B:140, (100a(/5—A:36, |(134b/2-A:167, 
(154b1/2XN:25, |(16la(/5-N:45, |J197af/5-M:61, |(228b/4-E:117, (228b)/5-E:117, 
(229bW/1—E:119, (231a(/2-KE:124, kadrsızrak |(14bJ/3-B:61, katığrak |(18a(/5-B:74, 
(43af/5-B:165, o (52b1/3-B:191, o (56af/4-B:200, o(168aN/3-N:66, o (171af/2-N:77, 
(173b1/3-N:84, (173b/4-N:84, (203b(/4-M:82, (269b/1-B:85, könirek (163b/IXN:S51, 
köprek (23a//1B:100, (173af/3-B:243, (149aJ/1-N:12, (227af/3-E:111, (228b/1E:116, 
körklügrek Oo (35a/5-B:138, (165bN/5-N:59, (178bN/3-N:95, (187al/3-N:125, 
(219bJ/2XM:50, küç kılğanrak (35b1/5—B:140, (238aJ/4-E:144, (245a(/1-E:93, ortarak 
(205b1/5-M:89, râstrak |(162af/1XN:46, |(174b(/1-N:87, (186bN/3-N:122, sezârak 
(66aN/1-B:228, (74b1/1XB:247, (24la(/5-E:81, (260b1/2-M:107, (260b1/3- M:107, 
uluğrak (61b1/3-B:217, (62b1/3-B:219, (121b(/1-A:118, (195bJ/1XN:153, 
(230b1/3—E:123, (240a/5-E:78, üküşrek (119aJ/3-A:110, (222b//3-M:59, yahşırak 
(12a1/3-B:54, o (J14bN/3-B:61, Oo (24b/3-B:103, Oo (25bW/1-B:106, o (49a/5—B:184, 
(55af/5-B:197, o (63bN/1XB:221, o(63b(/(3-B:221, (82aV/4-B:263, o |J85aW/5-B:271, 
188bl/3-B:280, (94b(/4-B:15, |(105af/3-A:54, |J119af/2-A:110, |(128b/3-A:150, 
(131b1/5-A:157, (134bW/1-A:167, (137b/5-A:180, (143af/1-A:198, (155af/4-N:25, 
(162aV/14N:46, o(165bV/4XN:59, o (168aN/2-N:66, |17laN/5-N:77, o |174a/3-N:86, 
(188bJ/1XN:128, o (264bW/1XN:170, Oo (265aW/3-N:171, Oo yakınrak (o |57a/5-B:204, 
(59a/2-B:212, (60bN/4B:215, (94b(/2-A:14, (120b/5-A:117, |(139b/1-A:185, 
(1144b/5-N:3, o (146aN/3-N:7, o (146aN/4-N:7, o (148affIZN:II, o (157af/3-N:33, 
(169b1/2XN:74, |(178aV/1-N:94, (183a/3-N:109, |(190a(/4-N:135, |J190aJ/5-N:135, 
(233aV/5-E:130, (25laf/4-M:8, (269b1/3-B:86, yakukrak |(108aJ/3-A:68, yawukrak 
(48a)/5-B:180, (71bW/1XB:237, (1204a/1-M:82, (260b1/4-M:108, Oo yawuzrak 
1197al/2-M:60, yüksekrek (126aJ/1-A:139, zâlimrak (28a/2-B:114, 


2.6.1.9.-s1z / -siz 


arığsız |206bJ/2-M:90, (137b/1-A:179, (238b7/4-E:145, asığsız |(84a|/5—B:267, atasız 
oğulsız (266b1/5-N:176, atasız oğulsuz (140b1/5—N:12, haksız (15a1/2-B:61, kadrsızrak 
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(14b1/3-B:61, karârsız (60a/5-B:214, katığsız (236a/1-E:139, kitâbsuz (96aJ/3—A:20, 
körksüz iş |84b/3-B:268, |J117b(/4-A:104, J119a(/1-A:110, |J120af/4-A:114, 
(1125af/1-A:135, (150aY/I-N:15, J151b/2-N:19, (152b(/14N:22, (155af/1-N:25, 
(194a1/3-N:148, (203aN/3-M:79, közsiz (225a|/4-F:104, közsüz |(45a/3-B:171, 
(103b1/5-A:49, (200bW/6-M:71, murgsuz (115bJ/5-A:97, (120b(/2—A:116, öksüz 
(112a(//1-A:81, |(144aV/3-N:2, |(145b(//14N:6, |(146bV/1-N:8, |J158b/2-N:36, 
(188aJ/2XN:127, rağbetsizlik (32b1/5—B:130, sansız (59aJ/5-B:212, (98aJ/4-A:27, 
(10a(/2—-A:37, susuz (223a(/2-E:97, uvutsuz sözlemek (50b1/2-B:187, yersiz kılgan 
(11b7/2-B:51, yüreksiz (122b/2-A:122, (129a/3—A:152, 


2.6.20. -an / -en 


Fazla işlek olmayan birkaç örnekte görebildiğimiz bir ektir. Türkiye Türkçesinde 
canlılığını kaybederek bulunduğu kelimenin kök veya gövdesine karışmış durumdadır. 
“Gerek Eski Türkçe de olsun, gerekse sonraki devirlerde olsun çok az kullanılmış, 


isimden isim yapan bir ektir. 


eren (240a/4-E:77, (243b1/1-E:89, (251b1/5—M:11, (258b/1M:102, (267af/4-N:176, 
(267a1/4-N:176, (29b1/1-B:118, (43a1/3-B:164, (66a/2-B:228, (67af/1-B:230, 
(76a1/4-B:250,  (79b1/5-B:258, (83a/1-B:264, (89bJ/4-B:282, (90b/5—B:286, 
(107b/3-A:66, (113a1/4-A:86, (113bJ/1-A:86, (121a/1-A:117, f121b/2-A:119, 
(126a1/2-A:140, (128aW/4-A:147, (144aY/2-N:1, (146a/2-N:7, (156bW/4N:32, 
(157a)/5N:34, (170a(/1-N:75, (171Y/5-N:78, (175b/2-N:90, (177a)/2-N:92, 
(179b1/1N:98, (182a/1-N:104, (183a1/2-N:109, (199b/4-M:67, (204b/4-M:84, 
(208b/5-M:22, (210a(/1-M:25, (210a/4-M:26, (214b)/3-M:41, (219b1/3-M:50, 
(220a/2-M:51, (221a/1M:54, (222b/1M:58, (223a1/3-E:97, (223b/1E:98, 
(224a/3-E:99, Oo (225b/2-E:105, Oo (232a/1-E:126, Oo (234a/2-E:133, (oğlan 
(28b/4-B:116, (30b/1-B:122, (31a/2-B:124, |(32b/1-B:128, (33b/3-B:133, 
(34b/3-B:136, (35bW/4-B:140, (65bW/4-B:228, (68b1/3-B:233, (69af/1-B:233, 
(69a1/2-B:233, o (69a/4-B:233,  (83b/5-B:266, (93a(/3-A:10,  (99b)/5—A:34, 
(100b/2—A:36, — (101al/4-A:38, (101b)/3-A:40, (103a/4-A:47, (103b)/2-A:49, 
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(112bW/4-A:84, |(114b1/4-A:93, |(120b(/3-A:116, |(146bN/4XN:9, |(147a/3-N:11, 
(1147b/2XN:11, (147b/3XN:11, (148a/4-N:12, |(148b)2-N:12, |(148b/(3-N:12, 
(170a(/2-N:75, (179b1/1N:98, (188aJ/2-N:127, (224b1/2-E:101, (234a/2-£:133, 
(235a(/2-E:137, (236aN/4-E:140, (242a1/2-E:84, (242b1/4—E:87, (265a|/5—N:171, 


2.6.2. Fiilden İsim Yapan Ekler 


262.1. -a /-e 


kiçe (102a)/2-A:41 
tapa |(6a/1-B:28, (6aJ/2-B:29, (10af/5—B:46, (12a/2-B:54, (BIbW/1-B:125, 
(34b/2-B:136, (34b1/3-B:136, (36b1/2-B:142, (4la/1-B:156,  (47b/5-B:178, 
(51b1/3-B:188, (57a1/3-B:203, (58bW/4-B:210, (60af/3-B:213, (63b/5-B:221, 
(73b/1-B:245, (79a/1-B:257, (79af/3-B:257, |80b1/3-B:259, (81a)/3-B:260, 
(88b/4-B:281, o (90aJ/3-B:285, (93b/4-A:12, (97a(/2-A:23, o (98b/2-A:28, 
(102b/1—A:44, o (103b)/2-A:49, (104b/4-A:52, (105a/4-A:55, (105b/1A:55, 
(109bW/4-A:75, (112b1/1-A:83, (115b)/4-A:97, (117b)/3-A:104, (118b/4-A:109, 
(124b/2-A:133, (132a/1<A:158, (138b1/3-A:183, (143a/2-A:199, (144b/1N:2, 
(173a1/3-N:83, (175bW/4-N:90, (176a/4-N:91, (177b1/5N:94, (180a(/1N:100, 
(182a1/4-N:105, (192b1/5-N:142, (193af/2-N:143, (198aJ/4-M:64, (199a1/3-M:66, 
(199b/2-M:67, (200b1/2-M:70, (201b/5-M:74, (203b1/3-M:81, (204al/4-M:83, 
(207b1/3-M:18, (210b1/3—M:28, (210b/4-M:28, (213a(/1-M:35, (218b1/5-M:48, 
(219a1/3-M:49, (222aW/4-M:58, (222b1/3-M:59, (225b1/3-E:106, (226a/4-E:108, 
(227aW/1<E:111, (227b/3E:113, (228a(/1E:114, (229af/4-E:119, (238b1/2-E:145, 
(239a/1-E:72, (242b/5—E:87, (245af/3-E:93, (251b/5-M:11, (254b1/2-M:16, 
(254b/3-M:16, (257a1/3-M:96, (259a/1M:104, (259bJ/1-M:105, (261a1/3-N:158, 
(262b1/2N:163, (262b1/3-N:163, (262b1/4-N:163, (262b/5-N:163, (263b1/2N:166, 
(265a1/1N:171, (265bW/AN:172, (266bJ/1-N:174, (266b1/3-N:175, (269b/1—B:85, 
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2.6.2.2. -ak 


Eski Türkçeden beri Türk dilinde işlek olarak kullanılan fiilden isim yapım 
eklerindendir. Fiilden genellikle âlet ismi yapan bu ek, metinlerimizde bunun yanında - 
an/-en sıfat fiil ekinin anlamında da kelimeler üretir. Bu ekin yaptığı isimler fiilin 


gösterdiği hareketi çokça yapanı, olanı karşılamaktadır. 


adak (76aJ/3-B:250, (199aJ/4-M:66, (212a/6-M:33, (235b/5-E:139, (249b1/3-M:6, 
(267bW/5-M:1, 
ayak (128aJ/3—A:147, 


2.6.2.3. -nç 


ötünç (73al/5-B:245, 

korkunç (18bJ/3-B:74, (27aJ/5-B:112, (73a/1-B:243, (82a1/2-B:262, (135aJ/4-A:170, 
(168b1/5-N:71, (171a/2-N:77, (173a(/2XN:83, |(181af/1XN:102, |(181bY/1-N:102, 
(200b/1-M:69, 

umınçlar (186b/3 - N:123 


2624. -$/-g 


ağrığ (54a/5-B:196, arığ (205aJ/4-M:87, (205bJ/1-M:88, (4b/4-B:25, (6bW/2-B:30, 
(7al/1-B:32, o (28b/4-B:116,  (32b/5-B:129,  (39bW/5—B:151, o (44a/5—B:168, 
(46a1/3-B:174,  (64a(/4-B:222, (68b1/1-B:232, (95aW/1-A:15, f10la/4-A:38, 
(102a)/3-A:42, (105a/4-A:55, (110b)/2-A:77, (137b)/1-A:179, (141a/2-A:199, 
(161af/1N:43, (163aJ/1-N:49, (205a/4-M:87, (205bJ/1-M:88, (206b1/2-M:90, 
(208b/2-M:21, (215a/4-M:41, (224a(/5—E:100, (238b1/4-E:145, (248a/4-M:4, 
(248bW/4-M:5, (250a1/3-M:6, (258a1/1M:100, (261bJ/3-N:160, (265aNAN:171, asığ 
(24a1/4-B:102,  (30b1/4B:123,  (62b1/3-B:219, o (84af/5-B:267, (144a1/5-N22, 
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(148aW2>-N:11, Oo (202bV/1-M:76, Oo (222b/4-M:60, Oo (261b(/4-N:161, O azığlığ 
(247b/1xM:3, bağ (198aJ/2-M:64, (205b(/4-M:89, bilig (7a/1—B:32, (30a/1-B:120, 
(38a/4-B:145, |(95b//2-A:18, (107b/4-A:66, (107b/5-A:66, |(224a/5-E:100, 
(226a1/2-E:108, (229af/5—E:119, (236aW/5-E:140, (241aN/2-E:80, |(26laW/2-N:157, 
(262a(/2-N:162, elig |53b/4<B:195, (71b/1-B:237, (75b1/2-B:249, (109bW/1-A:73, 
(138b//1-A:182, |(144b1/5N:3, |153bW/3-N:24, |(154bJ/1XN:25, (157aN/3-N:33, 
(158bJ/4-N:36, |J161aJ/2-N:43, |J166b1/3-N:62, |(170bN/4-N:77, |176aNV4-N:91, 
(198aW/1-M:64, (198aJ/2XM:64, (198aN/3-M:64, |(210b/3-M:28, |(210bJ/4-M:28, 
(212a/4-M:33, |(213b(/4-M:38, (245b/1-E:93, |(249b(/3-M:6, |(250aJ/4-M:6, 
(2516/5 M:11, (252aV/IXM:11, (255bJ/5-M:94, (135a(/1-A:169, irig (152a|/5—N:21, 
kapuğ o|(13af/4-B:58, |J52a(/3-B:189, |(196aV/1-N:154, katığ |(15b/3-B:63, 
(18al/4-B:74, |J18aN/5-B:74, (43a(/5-B:165, o(43bW/3-B:165, o (52b/3-B:191, 
(55aN/1-B:196, (56af/4-B:200, |J57b/1-B:204, |J59aV/1-B:211, |59aJ/2-B:212, 
(86aN/5-B:273, (91b(/3-A:4, |J93b/2-A:ll, |J105b(/3-A:56, |(132af/2-A:159, 
(168a1/3-N:66, (173b/3-N:84, |(173bN/4-N:84, (203b(/4-M:82, |(23laf/4-E:124, 
(236a(/1-E:139, |(244af/5-E:93, (247aV/2-M:2, |J253af/2-M:13, |(257b1/3-M:98, 
(269b1/1-B:85, J1laW/1-B:49, kırığg |(117a/5—-A:103, korkuğ |(8b/3-B:38, 
(15bW/1B:62, o (86b1/3-B:274, o|(88a(/1-B:277, oO|(128bW/4-A:I5I, ota  çalığ 
(199al/5-M:66, ölüg |5bl/5—B:28, (18al/3-B:73, (40b(/1-B:154, (45b/1-B:173, 
(8laf/1-B:260, (98a/2-A:27, |J98aN/3-A:27, |(135aV/1-A:169, |(227a(I-K:IlI1, 
(230a(/3-E:122, (236aN/2-E:139, (238bW/3—E:145, (246b/1E:95, (247al/3-M:2, sarığ 
(17a(/3—B:69, satıg (77b1/3—B:254, (87al/2-B:275, sewüg |(43a(/5-B:165, sınağ 
(11a/3-B:49, süwüg |(94aV/4-A:14, tamuğg |29b(3-B:119, (93b(/3-—A:12, 
(133aW/2-A:162, (164af/3-N:55, (177b1/2XN:93, |(179a(/5-N:97, (192a/2-N:140, 
(205a(/3—M:86, |J251bW/3-M:10, (246aN/3-N:169, tayığ |(82b/4-B:264, rig 
(11a/2-B:49, |(40b1/2-B:154, |(48a(/2-B:178, (57a/5-B:204, |59a(/(3-B:212, 
(77b/5—B:255, o (9la/2-A:2, o |(94b(/2-A:14, o (98af/2-A:27, o (98aN/3-A:27, 
(120b1/5-A:117, (135af/1-A:169, (139b(/1-A:185, (151bW/2XN:19, (169b/2-N:74, 
(178aW/1-N:94, (183a/3-N:109, (233af/5-E:130, (246b1/1-E:95, (246b1/2-E:95, 
(269a(/5-B:85, o (269b1/3-B:86, uruğ |(57b1/3-B:205, yığığ |(3la(/1XB:124, 
(51af/5-B:187, (66b/1-B:229, (66b1/2-B:229, 
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2.6.2.5. -ga / -ge 


Türk dilinin işlek olmayan yapım eklerinden birisidir. Az kullanılmış olan bu ek, 
somut isimler yapar. Eski Türkçeden bu yana donmuş, kalıplaşmış birkaç kelimede 


görülür. 


kölige (165a/1N:57, 
kölüge (12b1/3-B:57, 
kısga kıl- (180a(/4-N:101, 


2.6.2.6. -gun 


Bitmiş, olmuş bir durumu ifade etmede bu ekten istifade edilmektedir. Ekin 
geçmiş zaman ifadesi taşıdığını görmekteyiz. Fiil kök ve gövdelerine gelerek genellikle 


-mış / miş eki ile yapılmış sıfat-fiil anlamını belirten bir ektir. 


azgun (5b1/4-B:27, (46a/4-B:175, (55b/5-B:198, (78b/2-B:256, (114a)/3-A:90, 
(133b1/3-A:164, (161a/4<N:44, (197a7/3M:60, (240a1/3-E:77, 


2.6.2.7.-1,-u 


aşnu |(4bJ/3-B:25, (26a//1-B:108, (29a/5-B:118, (49a/1-B:183, (55b/5-B:198, 
(60a1/5-B:214, o (7la/4-B:237, o (77b/2-B:254, o (90b)/3-B:286,  (9lb/1—A:4, 
(93a/5—A:11, (114b/5—A:93, (125b)/2-A:137, (126b/4-A:143, (127a/1—A:144, 
(133b/3-A:164, (138bW/4-A:183, (139a)/2—A:184, (139b/3—A:186, (155bJ/1-N:26, 
(162a1/4-N:47, |166aJ/2-N:60, (166b1/3-N:62, (178aJ/2-N:94, (189a/5-N:131, 
(190b/4-N:136, (202a/2-M:75, (202b/4-M:77, (203a1/5-M:80, (212b1/3-M:34, 
(222a)/2-M:57, (222b1/3-M:59, (242a1/2-E:84, (249af/3-M:5, (258b7/2-M:102, 
(261af/5N:159, o (262a/4-N:162, o (263a/3-N:164, (o (270b/4-B:89, O korigşi 
(158b1/2N:36, (158b1/3-N:36, tegi (51a1/3-B:187, (54a1/3-B:196, (70b1/1-B:235, 
(15lal/1<N:18, (160b1/1-N:43, (160b1/3-N:43, (171a(/4<N:77, (249b/5M:6, ulaşu 
(164b1/5N:57, (175a1/5N:90, (186b/2N:122, (209b7/2—M:24, (264a)/4-N:169, 
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2.6.2.8. -k /-k, -uk 


Eskiden beri çok işlek olan fiilden isim yapma eklerimizden birisidir. Çok işlek 
bir ektir. Fiilden sıfat soylu isimler, âlet ve eşya isimleri yapar. Bu ekin yaptığı isimler 


genellikle fiilin işaret ettiği harekete uğramış olan nesneleri karşılamaktadır. 


açuk (8b1/5-B:39, (26aJ/5—B:109, (29b/1-B:118, (41b/2-B:159, (44b1/1-B:168, 
(49b/2-B:185, (51a/1-B:187, (51a/5-B:187, |58aJ/4-B:208,  (58b7/1-B:209, 
(58b/5-B:211, (59b/5-B:213, (77a1/2-B:253, (77a/4-B:253, |80bY/4-B:259, 
(91b/2-A:4, (113af/5-A:86, (115b/2-A:97, (118a(/1-A:105, (133b/3-A:164, 
(138b/5-A:183, (139a/2-A:184, (151bW/2-N:19, (152a)/3-N:20, (163a)/3-N:50, 
(176b1/2N:91, (180bW/1N:101, (186aJ/2<N:119, (193b/1-N:144, (195b/3-N:153, 
(195b/5N:153, (207b1/5-N:19, (212a(/2-M:32, (218b/2-M:48, (237b1/1—E:142, 
(239a1/4-E:73, (239b1/2-E:74, (254a/2-M:15, (254af/4-M:15, (255al/4-M:92, 
(266b1/1-N:174, (270a1/2-B:87, anuk (4a/4<B:24, (124a/5—A:131, (124b1/3-A:133, 
(151a)/3-N:18, (181b7/1N:102, (194b1/5N:151, (262a/1-N:161, (159a/3-N:37, 
(177b1/3-N:93, arık (4b/1-B:25, (18bW/1-B:74, (75af/5-B:249, (83b/3-B:266, 
(94b/5-A:15, (125bW/1-A:136, (142af/5-A:195, (142b)/5—A:198, (149b)/2N:13, 
(164bW/4-N:57, (164b1/5-N:57, (186bJ/2-N:122, (204b1/5—M:85, (250bW/1M:6, 
(252bW/4-M:12, artuk (15b1/5—B:64, (136a1/3-A:174, (24a(/2—B:102, (68b)J/1-B:232, 
(71b/2-B:237, (71bW/4-B:238, (73a(/2-B:243, (84b/4-B:268, (109b)/1-A:73, 
(135bW/1—A:171, (136a)/3-A:174, (157a/1-N:32, (173aN/4-N:83, (268b1/1M:2, bezek 
(227b/1E:112, buyruk (5a1/5<B:26, (13b)/3-B:59, (26b7/1-B:109, (31af/1-B:124, 
(55a1/3-B:197, (58b1/2-B:210, (60a(/2-B:213, (103b/5-A:49, (104a/1-A:49, 
(112a/4-A:82, (119a/3-A:110, (127af/5-A:145, (129a/3-A:152, (167a/3-N:64, 
(203b/4-M:81, (210a/1-M:25, (210a1/3-M:26, (219bW/1<M:49, (222b/4-M:59, 
(229b/5-E:121, (238b1/5—E:145, (247b1/3-M:3, (245b/2<M:16, esrük (160b1/1-N:43, 
töşek (57b1/5-B:206, (93b/4-A:12, (142b1/3-A:197, uzak (8a/4-B:36, yaruk 
(79a1/1-B:257, (79af/2-B:257, (139af/3-A:184, (216a/3-M:44, (217b1/3-M:46, 
(230aW4-E:122, (244a)/3-E:91, (254a/4-M:15, (254b/2-M:16, (266b1/1N:174, 
yazuk (13a/4-B:58, (13aJ/5—B:58, (4lal/5—-B:158, (45bW/4-B:173, (48b1/2-B:181, 
(48b/3-B:182, (48bW/4-B:182, (51bW/4-B:188, (55bW/1-B:198, (57af/2-B:203, 
(57b/4-B:206, (62b1/2-B:219, (62b1/3-B:219, (66bW/2-B:229, (67af/2-B:230, 
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(69a1/3—B:233,  (69aJ/5-B:233, (69bJ/5—B:234, (70a(/2-B:235, (70b1/4-B:236, 
(72a1/5—B:240, o (87b1/3-B:276,  (93b/1-A:lI, o (95a(/3-A:16, o (99bW/I—A:3I, 
(125a/2—A:135, (125a)/3-A:135, (128a/2-A:147, (137a/4-A:178, (141b7/1A:193, 
(144b7/1N:2, (152a1/3-N:20, (153a/4-N:23, (154a/2-N:24, (162b/5N:48, 
(163a1/3-N:50, (180aJ/4-N:101, (181a1/3-N:102, (182b1/4-N:107, (183b/2-N:111, 
(183bJ/4-N:112, (183bJ/5—N:112, (188a(/5-N:128, (197b/2-M:62, (197b1/5—M:63, 
(198a1/5-M:64, (207al/5M:18, (211a(/1-M:29, (217a/4-M:45, (219af/5—M:49, 
(229b1/1-E:120, (219b/3-E:120, (230b1/3-E:123, (231a1/3-E:124, (241b1/2<E:82, 
(247a/1-M:2, (248a1/3-M:3, (252b/3-M:12, (255a/5-M:93, (260a/5-M:106, 
(260a1/5-M:107, (269a/1—B:85, 


2.6.2.9. -m 


Nesne ismi yapan bir fiilden isim yapma ekidir. Oldukça işlek bir ektir. 
Genellikle soyut kavram isimleri yapar. Bu ekin başlıca fonksiyonu fülle ilgili bir 


durumu, hâli veya bir işi ifade etmesidir. 


adım |(44a/5-B:168, (44b/1-B:168, (237b7/1-E:142, keyim (68b1/4-B:233, konum 
(13a1/2—B:58, (80a/1B:259, (170a1/3-N:75, (230b17/3-E:123, (233b/2-E:131, ölüm 
(72b/5-B:243, (126bJ/4-A:143, (130bJ/3-A:154, (134bJ/5—A:168, (139a/4—A:185, 
(150a)/4-N:15, f151a/1-N:18, (171b/1N:78, (180a1/2-N:100, (245a/5-E:93, 
(259b1/3-M:106, (260aJ/1-M:106, (33b1/3-B:133, (48aJ/4-B:180, 


2.6.2.10. -mak / -mek 


açmak |(125b/4-A:138, (192aJ/3-N:141, (220af/5-M:52, aldamak (227b/1-E:112, 
aldaşmak |(192bJ/4-N:142, almak |(256b/5-M:95, (261b(/4-N:161, angdurmak 
(243b1/4-E:90, arıtmak |(126a(/5—A:141, arsıkmak |(139b/1-A:185, arsıkturmak 
(186a/3-N:120, oartmak o (35a(/4-B:138, ayırmak o |(69aJ/3-B:233, Oo aymak 
(196a1/5-N:155, (196b1/3-N:157, (197b/4M:63, (234b1/3-E:136, (235b/1E:138, 
ayrılmak (78bJ/4-B:256, azmak |(166aJ/5-N:60, (185a(/5-N:116, (191af/1-N:136, 
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(239b1/2-E:74, (264a/1-N:167, barmak |(151bJ/1XN:19, bildürmek (137b//1-A:179, 
bilmek (o (126b//3-A:142, o|134af/2-A:166, o|134af/3-A:167, (o |243b/5-K:91, 
(263b1/3-N:166, bilmemek (150bJ/2-N:17, birmek |(71a/1-B:236, (72aJ/4-B:240, 
(72bW/2-B:241, |(145aN/1XN:4, bitimek |(127aJ/5-A:145, bitmek |134b//1-A:167, 
(141aW/5—A:193, |(153bW/3-N:24, (154bW/2-N:25, (241b1/2-E:82, (255b(/1-M:93, 
bolmak (72b1/3-B:241, boşamak |66a(/3-B:229, boyun sümek |58a//3-B:208, 
(95bW/4-A:19, 1167b1/4XN:65, (172b/1XN:81, (175b1/5-N:90, bozmak 
(1196a/3-N:155, o (253a(/1xM:13, Oo bulmak Oo |(36b(/3-B:143, oo |61b/1XB:217, 
(151a|/4-N:19, (188aJ/4-N:128, (195b1/4-N:153, (198a(/5—M:64, (169b/1-N:73, 
çatmak |(235b/3-E:138, |(236b(/1-E:140, çewürmek (43a(//1-B:164, çıkarmak 
(269a/3-B:85, (61bJ/2-B:217, çıkarmamak (72aJ/4-B:240, çıkmak |55aJ/3-B:197, 
(229b1/5-E:121, (238bW/5—E:145, (247b1/3-M:3, eksimek (40b1/3-B:154, emdürmek 
(69a1/4-B:233, emmek (68b1/4-B:233, ewrülmek (37a//5-B:144, (142b1/2-A:196, 
ıdmak o (66a(/4-B:229, umızganmak |(77b(/5-B:255, |(130a(/2-A:154, içürmek 
(13b1/3-B:60, iwmek |(123aJ/3-A:125, katığlanmak |15b)/(3-B:63, kaytarmak 
(66al/1-B:228, kaytmak |90a/4-B:285, (98b/3—-A:28, (207b(/3-M:18, keçmek 
(128al/2-A:147, kergeşmek |(69aJ/3-B:233, kesmek |(123b//2-A:127, ketürmek 
(9b/5-B:44, (61b/3-B:217, (196a(/4-N:155, kıkurmak |(45a(/3-B:171, kılışmak 
(55aJ/3-B:197, (217a1/3-M:45, kılmak (28aJ/4-B:114, (37a/3—B:143, (39b1/3-B:150, 
(47b1/5—B:178, (50a/1-B:185, (50b/2-B:187, kınamak (65al/4-B:225, 
(70b1/3-B:235, (82af/5-B:263, |(84bJ/3-B:268, |(13laf/4-A:155, (149aW/5-N:12, 
(173bW/4-N:84, (257b1/3-M:98, (258b7/1-M:101, kışmak (48bJ/3-B:182, (92a /4-A:7, 
(155bJ/4<N:27, (181a|/3-N:102, (188bJ/4-N:129, (248a|/2-M:3, kismek (13a)/4-B:58, 
kodmak |(11aJ/2-B:49, kopmak |(145a(/4-N:5, (174aJ/5-N:87, oköndürmek 
(85bN/2-B:272, körmek (82b//2-B:264, (94a//2-A:13, (159a(/4-N:38, kurtulmak 
(140b7/1-A:188, (149b/3-N:13, |(173aW/1-N:83, |(241b1/2-E:82, |(254a(/5-M:16, 
küçemek (o |(78b//1B:256, oküymek o|(65b(/1-B:226, |J88b//2-B:280, o okımak 
(30a/4-B:120, Oo ongarmak Oo |(63a(/2-B:220, o (66af/1-B:228, o |(158aN/4-N:35, 
(184bW/2XN:114, (188b/1N:128, öç almak (256bJ/5—M:95, ödemek (47b1/5—B:178, 
ögmek |6b//2-B:30, öldürmek |138a(/4-A:181, (52b(/4-B:191, |J61b/3-B:217, 
öldürüşmek |(73b/5-B:246, öltürmek |196a(/4-N:155, sakınmak |(86a//4-B:273, 
(110b/4-A:78, (117a/1-A:102, saklamak (78aJ/5-B:255, satgaşmak (233aJ/3-E:130, 
sınamak |(129b/1—A:152, (130b(/4—A:154, (218b/3-M:48, sözlemek (263aJ/4-N:164, 
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(50b1/2—B:187, süwmek (47a(/1-B:177, şenbelemek |(16aJ/3-B:65, (162b/1XN:47, 
(196a1/2XN:154, tayınmak (131af/2-A:155, tegşürmek |(14b//2-B:61, tegürmek 
(96a|/5—A:20, tikmek (89b1/3—B:282, tilemek (24aJ/3-B:102, (70a/3-B:235, tokuşmak 
(122b(/1-A:121, tölenmek |(48a/5—B:180, tutmak |54b//3-B:196, (97b/3-—A:26, 
(1152b/1XN:22, o (206al/2-M:89, Oo (66a/4-B:229, O|(177aV/4-N:92, Oo tutunmak 
(12a(/12B:54, oOuğramak |(139b//5—A:186, ukmak |(171b(/5-N:78, ulanmak 
(213a/1IXM:35, uluğlamak |(50aJ/2-B:185, unaşmak |(69aJ/3-B:233, urmak 
(5al/1XB:26, uruşmak |(6la(/5-B:217, uymak |(31aJ/2-B:124, (47b/4-B:178, 
(26la/2XN:157, ündemek |(45aJ/2-B:171, ünmek (100b(//3-A:37, yarMgamak 
(261b1/3-N:160, yanmak (259b/1-M:105, yaratmak (42b1/2-B:164, (140b1/3-A:190, 
(14laV/I-A:191, Oo yarlıkamak (o (46a(/5-B:175, |(63bW/5-B:221, |(82af/4-B:263, 
(90a1/3-B:285, (124b/2-A:133, (125a(/5-A:136, |(131bW/4-A:157, (178b1/5—N:96, 
(215bW/IXM:9, yazmak |(157b/4XN:34, yığılmak |(16a(/4-B:66, o yığlınmak 
(166bJ/2XN:61, yığmak |(61b(/1-B:217, (76bW/2-B:251, yimek |197b/2-M:62, 
(197b1/5—M:63, (257af/1-M:96, (261b1/5—N:161, yokalmak (53b1/5-B:195, yokatmak 
(1126b(/1-A:141, yürimek |86aJ/3-B:273, yürümek |140bW/4-A:190, yürütmek 
(42b1/3-B:164, 


2.6.2.11. -ma / -me 


Fil kök ve gövdelerini içine alan bu ek, iş isimleri yapmaktadır. Az kullanılan 
bir ek olup , -mak / -mek ekinin hafifletilmişi olarak kabul edilen bu ek, fiillerin ismini 
yapar. Sıfat-fiil anlamında da kullanılmaktadır. Bu ek hareket ifade etmediği için -mak, 


-mek ekinden ayrılır. 


kılma |(35a(//3-B:137, muhâlefe kılma |(35a(/(4-B:137, tegme |J4b//1-B:25, 
(14a/1-B:60, (38a(/1-B:145, (38b(/3-B:148, (43a/1-B:164, (68a(/1-B:231, 
(8laJ/4-B:260, (81b(/3-B:261, |(87bW/3-B:276, |(88bJ/5-B:281, (97bW/2-A:25, 
(98bN/5—A:29, (99aW/1-A:30, (100bW/4-A:37, |(139a(/3-A:185, |J147bVIZN:II, 
(157a|/14N:32, (157aN/2XN:33, |157a/4-N:33, |160aV/1-N:41, |164aN/5-N:56, 
(174al/2-N:85, |(174af/4-N:86, |(176a/2-N:91, (178b1/3-N:95, (187b1/2-N:126, 
(189a(/2-N:130, (198bJ/2-M:64, (200b1/3-M:70, (212a(/6-M:33, (218b/1XM:48, 
(223bW/2-E:99, (224b1/3-E:101, (224b/4-E:101, (224b1/5-E:102, (225a(/1-K:102, 
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(226a1/3-E:108, (227a/2<E:111, (227a/4-E:112, (23a0b/2—E:123, (233b1/3-E:132, 
(242aW/1<E:84, (242b/1<E:85, (242b1/3-E:86, (257b/2M:97, (267b/1N:176, 
(270a1/3-B:87, tigme |(148b)/5-N:12 


2.6.2.12. -n 


Eski Türkçeden beri Türk dilinde varlığını devam ettiren bu ekin Türk dilinde 
pek çok örneği vardır. Oldukça işlek bir ektir. Fiilin yapılmasından sonra ortaya çıkan 
ürünü gösteren bir ektir. Bu ekle yapılan isimler, edat olarak, sıfat olarak kullanıldığı 
gibi, bağımsız kelimeler olarak da kullanılmaktadır. Bu ekle yapılan isimler fiilin 


gösterdiği hareketi yapanı ifade eder. 


burun | (26b/3-B:109, (64b1/3-B:223, |138bW/1-A:182, (217a/1-M:45, ekin 
(17b/3-B:71,  (57b1/2-B:205, (64b1/2-B:223, (94b/2-A:14, f12laf/1—A:117, 
(234b/2-E:136, o (236b/4<E:141, Oorun o (122a/5-A:121, o (161b/2N:46, 
(197a)/2-M:60, (214bY/A-M:41, (253a)/3-M:13, tügün (70b/1<B:235, (71b1/1-B:237, 
yakın (50a/4-B:186, (52b1/3-B:191, (171aJ/4-N:77, (269a/5—B:85, (223b1/4-E:99, 
yakınrak (o (57a1/5—B:204, (o (59a(/2-B:212, (o (60b/4-B:215, o (94b/2-A:14, 
(120b/5-A:117,  (139bJ/1-A:185, (144b/5-N:3, (146a1/3-N:7, |146aN/4-N:7, 
(148a/1-N:11, (157a)/3-N:33, (169b7/2-N:74, (178af/1-N:94, (183a1/3N:109, 
(190a1/4-N:135, (190a1/5—N:135, (233aJ/5—E:130, (251aJ/4M:8, (269b1/3-B:86, 


2.6.2.13. -ş 


Eski Türkçede -ş şeklinde olan bu ek Batı Türkçesinde ünlü uyumuna bağlı 
olarak önüne ünlü almıştır."'Çok işlek bir ektir. Bu eke soyut kavramlar ve fiilin ifade 


ettiği hareketi gösteren isimler yapar. Bu ekin esas fonksiyonu fiil isimleri getirmektir. 


ohşaş o|(17a(/5—B:70, (224af/1-E:99, sakış |(56b1/5-B:202, o (96af/1-A:19, 
(143aJ/5-A:199, (146aJ/2-N:6, (174aJ/4-N:86, (246b1/5-E:96, (248b1/3-M:4, ulaş 
(1177a(/4-N:92, ülüş (24b1/1-B:102, (56b1/1-B:200, (56b/4-B:202, (97af/1-A:23, 





I Muharrem Ergin, Türk Dil Bilgisi, İstanbul, 2000, 5.187. 
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(110b/1-A:77,  (136bN/4-A:176,  (146a(/2-N:7, o (146a/3-N:7, o (146aN5-N:7, 
(146bW/1N:8, (147aY/4-N:11, (147a/5-N:11, (156b/4-N:32, (156b/5N:32, 
(157a)/4-N:33, (161al/3-N:44, (163aV4-N:51, (163b/3-N:53, (173b/5N:85, 
(174a)/1N:85, (192a/5—N:141, (243b/2-E:136, (247b/2-M:3, (253a1/3-M:13, 
(253b/3-M:14, (267a1/3-N:176, (267a/5-N:176, 


2.6.2.14. 4 


Karahanlı Türkçesinden önceki eserlerde bu ekin daha çok örnekleri 
bulunmaktaydı. Eski Türkçede mevcut olan bu ek, dönem eserlerinde daha geniş 
kullanılmıştır. ? Eski Türkçe ve Eski Anadolu Türkçesi dönemlerinde bazı örneklerde 
ekin -ut, -üt şekillerini görmekteyiz. Bu yüzden Muharrem Ergin buradaki yardımcı 


ünlüyü ekin bünyesine dahil eder." 


art (23a1/5—B:101, (78a)/3-B:255, (153b1/4-N:24, (246a)/2-E:94, ögüt (16a1/5—B:66, 
(67b/5-B:231, (68aJ/4-B:232, (87a)/3-B:275, (125bW/5—A:138, (157b/4N:34, 
(165a)/4-N:58, (167a(/1-N:63, (168a1/2-N:66, (217b1/5-M:46, (232a/2-B:126, 
(241a/2-E:80, üst (Sa/1-B:26, (15b/2-B:63, (105af/5—A:55, (147a/A-N:II, 
(199a1/4-M:66, yanut (24bJ/3-B:103, (27a/5-B:112, (87b/5—B:277, (105af/1-A:54, 
(125a/4-A:136, (125b1/1A:136, (127a/3-A:144, (127b/1<A:145, (127b/2-A:145, 
(139a)/4-A:185, (142a/5-A:195, (142b)/1-A:195, (159b)/5N:40, (169b/5-N:74, 
(177b/1N:93, (178b1/4-N:95, (180a1/2-N:100, (189b7/5-N:134, (205a/1M:85, 
(211a/2M:29, (212a/4-M:33, (213bJ/4XM:38, (222b1/5M:60, (256a/4-M:95, 


İsimlerde Çokluk 


İsimlerde çokluk bütün kelimelerde “lar, “ler ekiyle yapılmıştır. Alıntı 
kelimelrin çokluk şekillerinde de *lar, ler eki kullanılmıştır. Alıntı kelimelerden bir 
tanesinde esasında çokluk hâlinde bulunan kelimenin *lar, ler çokluk ekiyle yeniden 


çokluk hâline gtirldiğini görüyoruz: âyâtlar (9b//1— B:41 





22 Necmettin Hacıeminoğlu, Karahanlı Türkçesi Grameri, Ankara, 2003, s.144-145. 
3 Muharrem Ergin, Türk Dil Bilgisi, İstanbul, 2000, 211-212. 
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açuklar (115b1/2 — A:97, adaklar (249bJ/4 — M:6, (76a(/3 - B:250, ağınlar (45aJ/3- 
B:171, aldağanlar (192bJ/4 — N:142, alganlar (157a/2 — N:33, analar (152b/3 - N:23, 
(152b/4— N:23, (68b(/2 — B:233, anlar (4a(/4- B:25, (94a(/1 — A:13,|(151a(/1 -N:18, 
(4a|/5- B:25, (4b/4 B:25, (7af/2- B:33, (7af/3 -B:33,f13bW/1- B:59, (15aJ/5- B:62, 
(16aJ/3- B:65, (23aJ/2- B:101, (24af/4- B:102, (26a(/5— B:109, (28a(/5- B:114, 
(28b/1- B:114, (30af/3- B:121, (32b/4- B:129, (34aJ/2— B:134, (36a/3- B:141, 
(38a/1- B:145, (38aJ/5- B:146, (40bJ/5- B:156, (41b(/4- B:159, (44a(/2- B:167, 
(44b1/3— B:170, (46aJ/2- B:174, (46a/3- B:174, (50b)/3- B:187, (50bW/5— B:187, 
(56b1/4 - B:202, (58b1/2 — B:210, (58b/5- B:211, (59al/2 - B:212, (59bW/5 - B:213, 
(63a(/2 — B:220, (64aJ/4 — B:222, (64a)/5 - B:222, (65aN/5- B:226, (65b/4 — B:228, 
(66a/2 — B:228, (66b1/1 — B:229, (70al/3 - B:235, (70b/5 - B:236, (71al/4 - B:237, 
(73af/1 — B:243, (73b/3 — B:246, (74af/4 — B:247, (74b/4 — B:248, (77al/4- B:253, 
(82af/2 — B:262, (86b/2 — B:274, (87bW/5 - B:277, (91b)/2 - A:4, (93bW/2 - A:12, 
(94b1/4 — A:15, (95b/5 — A:19, (96aJ/3 — A:20, (96b//3 — A:21, (96b/5 — A:22, 
(105b1/4 - A:56, (105b1/5 - A:57, (110b//1 — A:77,(110b1/2 - A:77,f(110b/3 — A:77, 
(113aJ/5 — A:86, (114b/1 — A:91, (118af/1 —- A:105, (119af/2 - A:110, (121a(/2 — 
A:117, (127bW/4 —- A:146, (128aN/4 - A:148, (128b(/1 — A:149, (132a(/2 - A:159, 
(133b1/2 — A:164, (134af/4 - A:167,(135aJ/3 — A:170, (135aJ/4 - A:170, (135b/3 — 
A:172,(135bV/4 - A:172,(135bW/5 - A:173.(136a/1 — A:173, (136aV/3 —- A:174, 
(136b1/4 —- A:176, (136b/5 — A:176, (137a(/1 — A:177, (137a(/4 - A:178, (137bW/4 — 
A:180, (137b/5 — A:180, (140b/1 — A:188, (141b/5 — A:195, (142b/4 —- A:198, 
(1143aW/3 —- A:199, (143a/4 - A:199, (145aV/4 - N:5, (145aN/5 - N:5, (145bN/2 — N:6, 
(146aJ/1 - N:6, (146b1/2 — N:8, (147aV/5 << N:l1, (148aJ/4 - N:12, (148bV/1 - N:12, 
(148b1/3 - N:12, (150af/4 - N:15, (150b)/22 N:17, (150b1/5 - N:18,|(151aJ/3 - N:18, 
(151bY/1  N:19, (154a/1 — N:24, (154b1/3 - N:25, (157aV/4 - N:33, (159af/2 — N:37, 
(159b1/2 — N:39, (162a/1 — N:46, (163aN/5 - N:51, (163bW/5 —- N:54, (164af/1 — N:54, 
(164a/5 —- N:56, (164b1/5 — N:57, (165b1/5 — N:60, (166a)/5 — N:61, (166b/3 — N:62, 
(167a(/2 - N:63,|(167a(/5 - N:64, (168al/3 — N:67, (170b1/4 - N:77,J171bN/2 — N:78, 
(171613 — N:78, (173af/1 — N:83, (180b7/2 — N:102, (186a(/2 —- N:120, (186af/3 — 
N:120, (188aV/I — N:127, (189aV/4 - N:131, (191a(/5 —- N:138, (191b)/2 — N:145, 
(195a(/3 - N:152, (195b1/3 - N:153, (196af/1 —- N:154, (196al/2 —- N:154, (196b)/5 — 
N:157, (200b/3 — M:70, (201b/4 - M:73, (202a(/3 —- M:75, (202af/4 - M:75, (202b/5 
— M:78, |203a(/5 - M:80, (204a(/I — M:82, (204b/4 — M:85, (212aJ/2 - M:32, 
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(212b/1 — M:33, (212b1/2 - M:33, (213a1/3 — M:36, (213a1/5 — M:36, (213b/2 
M:37, (2151/4 — M:41, (215a/5 - M:41, (219a/5 — M:49, (226a1/1  E:108, (226a1/4 
— E:108, (226b/1 — E:109, (227af/1 — E:111, (228a/2 — E:114, (230a)/2 — E:121, 
(230b/5 — E:124, (232af/2 — E:127, (236a1/3 — E:139, (236b1/1 — E:140, (241b7/2 
E:82, (243a)/4 — E:89, (248a/4 — M:4, (248b/1 — M:4, (249a/1 - M:5, (251a/5 — 
M:9, (251b1/1 — M:9, (252b/1 — M:12, (253b/5 < M:14, (259a/1 — M:104, (261a)/1 — 
N:157, (261b1/3 — N:160, (262b1/1 - N:162, (265b/5 — N:173, (266al/1 - N:173, 
(266a1/3 - N:173, (270b1/2 - B:89, (270b1/5 — B:89, (4bJ/4- B:25, (5a/1- B:26, 
(5aJ/3- B:26, (5bW/1- B:27, (5b1/3- B:27, (6a1/3- B:29, (8b1J/3- B:38, (8bJ/5— B:39, 
(10a1/4— B:46, (13bW/1- B:59, (15a)/3- B:62, (15b17/1— B:62, (16al/2- B:65, (23a)/5- 
B:101, (24a)/3- B:102, (24b7/2- B:103, (24b1/4- B:104, (25af/1- B:105, (27b1/1- 
B:112, (27b/4- B:113, (27b1/5— B:113, (28a)/4- B:114, (29af/3- B:118, (29a)/4- 
B:118, (30a/3- B:121, (30a1/4- B:121, (30af/5— B:121, (30bW/4< B:123, (3laj/1< 
B:124, (35af/2- B:137, (37b1/3- B:144, (38af/5— B:146, (38bJ/2— B:146, (39b1/2- 
B:150, (41aW/1< B:157, (41af/2 — B:157, (41a/3- B:157, (41b/4- B:159, (41b)/5— 
B:160, (41b/5— B:160, (42af/2- B:161, (43af/5— B:165, (43b)/1- B:165, (43b1/3- 
B:166, (43b/5— B:167, (44a1/3- B:167, (45a)/3- B:171, (45a)/4- B:172, (45b)/4- 
B:174, (46af/1- B:174, (46a1/3- B:175, (46a/4- B:175, (46a/5- B:175, (46b)/1- 
B:176, (47af/5- B:177, (47b/1- B:177, (47b/1- B:177, (47b/2— B:178, (48b)/5— 
B:183, (49a)/3- B:184, (50bJ/1- B:186, (50b7/2- B:187, (51bW/1- B:187, (52a)/5 — 
B:190, (52b1/4- B:191, (53a1/2 - B:193, (56bJ/4 — B:201, (58aj/2 — B:208, (59a1/3 
B:212, (59b7/4 — B:213, (60bJ/1 — B:214, (62a/2 - B:217, (62a1/3 — B:217, (62a)/4 - 
B:218, (62a/5 - B:218, (63b/4 — B:221, (64a1/1 - B:221, (66b1/5 — B:229, (69b1/2 
B:234, (72a1/2 — B:240, (72b1/5 — B:243, (75b1/3 — B:249, (75b/4 — B:249, (75b1/5 — 
B:249, (77a1/3 - B:253, (77b1/2 — B:254, (77bW/4 — B:254, (79af/1 — B:257, (79a1/3 
B:257, (79a1/4 - B:257, (81b/5 — B:262, (82af/5 — B:264, (84a1/2 — B:267, (86b1/1 
B:274, (86b1/4 — B:275, (87a1/1 — B:275, (87a1/5 — B:275, (87b1/3 — B:277, (88a/1 — 
B:277, (88a1/2 - B:278, (88b/5 — B:281, (89a)/1 — B:282, (90b1/2 — B:286, (91b1/2 
A:4, (921/4 - A:7, (93af/2 — A:10, (93af/4 — A:10, (95af/2 — A:16, (95b)/4 — A:19, 
(96b/I — A:21, (96bW/4 — A:22, (97a/1 — A:23, (97a1/3 — A:23, (97bW/2 — A:25, 
(105b/2 — A:56, (105bW/4 — A:57, (108a)/3 — A:68, (108a1/4 — A:68, (109a/1 — A:72, 
(109a7/2 — A:72, (110a/1 - A:75, (110a1/2 — A:75, (110a)/4 — A:77, (110a1/5 — A:77, 
(111a)/2 — A:78, (112a/4 — A:82, (113b7/1 — A:87, (113b/2 — A:87, (113b/4 — A:89, 


101 


(114a1/1 - A:90, (114a/3 — A:90, (114a1/3 — A:91, (114a)/4 — A:91, (114a/5 — A:9l, 
(115a)/3 — A:94, (116a1/5 — A:100, (116b1/5 — A:102, (117b1/4 — A:104, (117b)/5 — 
A:105, (118aJ/1 — A:105, (118a)/3 — A:106, (118a)/5 — A:107, (118b7/1 — A:107, 
(119b/2 — A:112, (120af/2 — A:113, (120a/5 — A:114, (120b/2 — A:116, (120b1/3 
A:116, (121a/3 — A:118, (123b/5 — A:128, (124a/2 — A:130, (124b)/4 — A:134, 
(125af/1 — A:135, (125a)/4 — A:135, (126aW/4 — A:140, (128b1/1 — A:149, (130b1/3 — 
A:154, (131a/1 — A:155, (131a/4 — A:156, (132a/4 — A:159, (133a/1 — A:I6I, 
(133a1/3 — A:163, (133a/5 — A:164, (133b/1 — A:164, (134a1/3 — A:167, (134b1/3 — 
A:168, (135a/4 — A:170, (135b)/2 — A:172, (135b/5 — A:173, (136b1/2 — A:176, 
(136b/3 — A:176, (136b1/5 — A:177, (137a)/2 — A:178, (137b/4 — A:180, (138b/2 — 
A:183, (140b)/4 — A:191, (142af/1 — A:195, (142b7/4 — A:198, (143af/4 — A:199, 
(143b/1 - A:200, (146b1/3 - N:9, (146b/4 — N:9, (146b1/5 — N:10, (149a/2 — N:12, 
(149b1/5 - N:15, (150a)/2 — N:15, (150b)/3 - N:17, (151a)/3 — N:18, (151al/4 — N:19, 


(153a)/1 < 
(156aJ/1 < 
(159b/1 — 
(163bW/2 
(166a/1 < 
(168a)/5 — 
(169b7/1 — 
(170b/5 — 


N:23,|(153aN/2 — 
N:29,(157a/3 — 
N:39, (160af/2 — 
N:52, (164aJ/4 — 
N:60, (166b/5 — 
N:69, (168b//1 — 
N:73,(169b/2 — 
N:77,(172aW/5 - 








N:23, (153a)/3 — 
N:33, (157b)/3 - 
N:42, (160a)/5 
N:56, (164b1/2 — 
N:63, (167a)/4 — 
N:69, (168bJ/3 — 
N:74, (170a1/2 
N:80, (175a)/4 





N:23, (153a1/5 — N:23, (155b7/3 — N:27, 
N:34, (159a1/1 — N:37, (159a)/3 — N:38, 
N:43, (161b1/5 - N:46, (162a)/3 — N:47, 
N:57, (165a)/5 — N:59, (165b/1 — N:59, 
N:64, (167b1/4 - N:66, (168a)/1  N:66, 
N:69, (168b1/4 — N:71, (169a)/3 — N:72, 
N:75, (170a)/5 — N:76, (170b1/1 — N:76, 
N:90, (176b/1 — N:91, (177b1/3 — N:94, 

















(179a/1 - N:97, (179a1/4 - N:97, (179b1/2 — N:99, (180a/5 — N:101, (180b7/1 — 
N:102, (181a/1 — N:102, (182a/2 — N:104, (182b7/5 — N:108, (183af/5 — N:109, 
(186a1/3 — N:121, (186a1/5 — N:122, (187a)/2 — N:124, (187b/5 — N:127, (190a)/2 < 
N:135, (190b1/2 - N:136, (191af/1 — N:137, (191a)/5 — N:139, (191b1/5 — N:140, 
(192a)/3 - N:141, (193a)/2 — N:143, (193a1/3 — N:144, (193b1/3 — N:146, (193b/4 — 
N:146, (194b/1 — N:150, (194b1/5 — N:151, (195al/1 — N:152, (1951/3 — N:152, 
(195a)/5 — N:153, (196b/5 - N:157, (197a1/2 - M:60, (197a/5 — M:61, (199a/2 — 
M:66, (200a1/3 - M:69, (200a1/4 — M:69, (200b1/1 — M:69, (200b1/2 - M:70, (200b1/6 
- M:71, (201af/2 — M:72, (201b)/1 — M:73, (203b1/1 — M:80, (203b/5 — M:82, 
(204a1/2 - M:82, (204a1/3  M:82, (205a/2 - M:86, (205a1/3 — M:87, (206b7/1 — M:90, 
(209a(/4 - M:23, (210a)/2 — M:26, (210af/4 - M:27, (212b1/3  M:34, /212b/4 < 
M:34, (212b)/5 - M:35, (213/2 — M:36, (213b7/2 — M:37, (214a)/5 - M:41, (215a)/3 
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— M:4l, (216a/2 — M:43, (216a/4 — M:44, (216b/4 — M:44, (216b/5 — M:45, 
(217a)/5 — M:45, (219b)/4 — M:51, (220b1/2 — M:53, (220b1/3 — M:53, (220b)/5 — 
M:54, (221b/2 — M:55, (221b1/3 — M:55, (221b/4 — M:56, (221b1/5 - M:56, (221b/5 
— M:57, (222a/5 - M:58, (225b/5 — E:107, (227a/2 — E:ll1, (227b/5 — E:113, 
(228a1/2 — E:114, (228b1/3 — E:116, (229b1/2 — E:120, (231a1/3 — E:124, (233a)/5 < 
E:130, (235a)/3 — E:137, (236a1/2 — E:139, (2361/4 — E:140, (241b7/1 — E:82, (241b1/2 
— E:82, (243a/4 — E:89, (243b1/2 — E:90, (244b1/4 — E:92, (244b1/5 — E:92, (246a1/3 — 
E:94, (247b1/3 - M:3, (249b1/2 — M:6, (251a/1 — M:8, (251b17/2 — M:10, (251b)/3 — 
M:10, (251b/4 — M:11, (253b)/1 — M:14, (254b1/3 — M:17, (255a/5 - M:93, (255b/4 
- M:94, (256a1/2 - M:95, (258aJ/3 — M:101, (258bJ/4 — M:103, (259a)/4 — M:105, 
(259b1/2 - M:106, (261b/2 - N:160, (262b1/1 — N:162, (263b1/4 — N:167, (264a)/1 — 
N:168, (265bJ/4 - N:173, (266a1/2 — N:173, (266b1/1 — N:175, (267b1/4 — Mı, 
(268a1/3 — M:2, (269b1/3 - B:86, (5a/2- B:26, (7a1/3- B:33, (10a1/4— B:46, (14b7/4- 
B:61, (15a/5— B:62, (23a1/3 B:101, (27a/2 B:111, (27a/5- B:112, (27b1/5- B:113, 
(29a1/5— B:118, (32b1/3— B:129, (32b1/4- B:129, (38af/2- B:145, (38a)/3- B:145, 
(41aj/1- B:157, (42a)/3- B:161, (43b)/5— B:166, (44a1/3- B:167, (48bJ/4- B:182, 
(49a/1- B:183, (59a7/4 — B:212, (59b1/2 — B:213, (60a/4 — B:214, (62a/2 — B:217, 
(63a1/2 — B:220, (65b/5 — B:228, (66a)/2 — B:228, (66a1/3 - B:228, (68b/4 — B:233, 
(74aj/2 — B:246, (74b1/4 - B:248, (76b1/5 — B:253, (77a)/3 — B:253, (78b/5 — B:257, 
(79aj/1 — B:257, (81b)/1 — B:261, (82a)/3 — B:262, (83a/2 - B:265, (85b/2 — B:272, 
(86a1/4 - B:273, (86b1/3 — B:274, (876/5 — B:277, (93a1/5 — All, (94b1/5 — A:15, 
(97a1/2 — A:23, (102b/2 — A:44, (102b1/3 — A:44, (105a/5 — A:55, (112b1/5 — A:84, 
(113a/1 — A:84, (119a/5 — A:112, (120b7/4 — A:116, (122/4 — A:120, (125a/4 — 
A:136, (125a/5 — A:136, (128a/1 — A:147, (128b1/4 — A:151, (129af/1 — A:ISI, 
(132a)/4 - A:159, (135af/2 — A:169, (135a)/5 — A:170, (138a/3 — A:181, (140a)/1 — 
A:187, (141b7/5 — A:195, (142b1/2 — A:196, (142b/4 — A:198, (143a1/5 — A:199, 
(146a)/1 - N:6, (150b1/4 — N:17, (151b17/2 — N:19, (152a)/1 — N:20, (153a/3 — N:23, 
(155a)/1 - N:25, (155a1/5 — N:26, (158a)/1 — N:34, (160a/4 — N:42, (173b1/3 — N:84, 
(175b/5 - N:90, (187b1/4 — N:127, (191b7/2 — N:139, (192aW/1 — N:140, (195b1/5 — 
N:154, (199a)/3 — M:66, (200b)/1 — M:69, (203b1/1 - M:80, (212a/4 - M:33, (215b1/5 
— M:43, (220a1/3 — M:52, (225b/5 — E:107, (226a/4 — E:108, (227af/1 — E:1li, 
(227b1/3 — E:113, (231b1/4 — E:125, (232a/2 — E:127, (243b1/3 — E:90, (248b)/4 — 
M:5, (2571/5 - M:97, (260b1/2 - M:107, (261b)/1 - N:159, (268a17/4 — M:2, (268bJ/1 — 
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M:2, (269a/1 - B:85, (270b1/3 - B:89, (18bW/5- B:75, (23af/1- B:100, (23a)/4- 
B:101, (32b1/4- B:129, (34b1/5— B:136, (38bW/1- B:146, (39b/2- B:150, (42a)/4- 
B:162, (43bW/4- B:166, (44a)/1- B:167, (56b/1 — B:201, (59a1/3 — B:212, (74a)/3 - 
B:246, (75b1/2 — B:249, (76b1/5 — B:253, (77a/5 - B:253, ($1aJ/4 — B:260, (93a)/3 - 
A:10, (97a1/3 — A:23, (98bJ/1 — A:28, (104b1/3 — A:52, (105a/4 — A:55, (109b1/4 — 
A:75, |110b1/3 — A:78, (113b)/3 — A:88, (116b7/1 — A:100, (119a1/3 — A:110, (120b)/2 
— A:116, (123b/2 — A:127, (129b7/1 — A:152, (131a1/2 — A:155, (131a)/3 — A:155, 
(132a)/3 — A:159, (134b7/1 — A:167, (135b)/4 — A:172, (136a/1 — A:173, (136b1/1 — 
A:175, (139b1/3 — A:186, (139b7/4  A:186, (142a)/4 — A:195, (145b7/2 - N:6, (154a)/1 
— N:24, (161b/1 — N:46, (163b1/1 — N:51, (164a)/2 — N:55, (1671/1  N:63, (168a)/1 
— N:66, (171af/1 — N:77, (172b1/2 — N:81, (1721/3 — N:81, (173a1/3 — N:83, (1731/4 
—- N:83, (175af/1 - N:89, (175a/4 - N:89, (179b1/3 - N:99, (180b1/2 - N:102, (182b1/3 
- N:107, (183aJ/3 - N:109, (183a)/4 — N:109, (184a)/2 — N:113, (196a)/2 — N:154, 
(197a/1  M:60, (197b1/1 — M:62, (198al/4 — M:64, (198b1/5 — M:65, (199a)/5 — 
M:66, (200a1/2 - M:68, (201a1/1 — M:71, (201b/4 — M:73, (2031/4 - M:80, (203b/4 
— M:81, (204a1/2 - M:82, (209a1/3 - M:23, (212a1/3 — M:32, (213a)/5 - M:36, (214b1/1 
— Ml, (214b7/2 - M:41, (215b/2 — M:42, (215b1/3 — M:42, (219af/2 — M:49, 
(220a/1 — M:51, (222af/2 - M:57, (2431/3 — E:88, (247b1/4 — M:3, (249a/2 — M:5, 
(253a)/4 - M:13, (253a)/5 — M:13, (260b7/1 — M:107, (261b1/2 — N:160, (262a)/1 — 
N:161, (2621/2 - N:162, (269b1/4 — B:86, (216a1/5 — M:44, (32b1/5— B:129, (35a1/3- 
B:137, (43a1/5- B:165, (46a1/3- B:174, (52b/1 — B:191, (52b1/2 — B:191, (52b)/4 - 
B:191, (60a)/1 - B:213, (60a)/5 - B:214, (67a1/5 — B:231, (67b1/1 — B:231, (68a)/3 — 
B:232, (72b1/4 — B:243, (73a1/1 — B:243, (76a/4 — B:251, (78b1/5 — B:257, (79a)/1 
B:257, (81a/3 - B:260, (81a1/4 - B:260, (86a/3 — B:273, (86a/4 - B:273, (93b)/1 — 
A:LI, (94a1/1 — A:13, (96b1/2 — A:21, (97a1/5 — A:24, (97b1/1 — A:25, (105b1/3 — A:56, 
(1216/2 — A:119, (122a/2 — A:120, (123b1/3 — A:127, (123b/4 — A:128, (126a1/5 — 
A:141, (126b1/2 — A:142, (129a/2 — A:152, (130a/3 — A:154, (133b/1 — A:164, 
(134a1/5 - A:167, (135a)/1 — A:169, (136a/4 — A:174, (137a1/2 — A:178, (138b/5 — 
A:183, (140a)/4 — A:188, (140af/5 — A:188, (142a/4 — A:195, (150a)/3 — N:15, 
(150a1/5 - N:16, (151a/5 — N:19, (151b7/3 — N:19, (154b/3 — N:25, (157b/4 — N:34, 
(157b/5 - N:34, (159b1/3 — N:39, (161a)/3 — N:44, (162a)/2 - N:46, (162b1/1 — N:47, 
(162b1/5 - N:49, (163a)/3 - N:51, (163b/2 — N:52, (164a)/4 - N:56, (164b1/3 — N:57, 
(165a)/1 - N:57, (166a1/4 — N:60, (167a)/1 - N:63, (168al/4 — N:68, (174b1/3 — N:88, 
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(175a(/3 - N:89, (175b1/3 - N:90, (176aN/5 -N:91, (179aV/1 -N:97,(185bW/3 -N:119, 
(185b7/4 -N:119, (185bW/5 — N:119, (186al/2 - N:120, (186bV/1 —- N:122, (188af/1 — 
N:127, 1191aV/3 —- N:137, (191a(/4 - N:137, (195b2 — N:153, (197b1/3 — M:63, 
(1199a/1 - M:65, (203af/5 - M:80, (203b/3 — M:81I, (219b)/5 — M:51, (220a/2 — 
M:52, (221aJ/2- M:54, (222aV/1 - M:57, (224af/4 - E:100, (226b/5 - E:110, (227b/2 
— E:112, (232af/4 - E:128, (233af/4 - E:130, (235aV/3 - E:137, (235a(/4 - E:137, 
(242bW/5 — K:87, (244b7/1 — E:91, (252a(/3 - M:12, (253a(/1 - M:13, (254b7/1 - M:16, 
(254b1/2 - M:16, (263a/2 - N:164, (263a)/3 - N:164, (264a)/2 — N:168, (265b/4 — 
N:172, (266al/2 - N:173, (266b/2 —- N:175, (266b1/3 — N:175, (270b/1 — B:88, antlar 
(205b1/4 - M:89, (206aJ/3 - M:89, (206aJ/4 - M:89, (220b1/3 - M:53, arığlar |6b)/2— 
B:30, (248a/4 - M:4, (248b1/4 - M:5, (261b1/3 - N:160, arıklar (4b/1— B:25, (18b)/1 
B:74, (94b1/5 - A:15, (125b/1 — A:136, (142a/5 — A:195, (142b/5 — A:198, (149b/2 
-N:13,|(164bW/4-N:57, (186b/2 - N:122, (204b/5 — M:85, (252b1/4- M:12, (83b/3 
— B:266, arınganlar (64b1/1 — B:222, arkalar (246a/2 — E:94, ârzülar (155b1/3 — N:27, 
(94a|/4 — A:14, asığlar (62b)/3 — B:219, atalar (147b)/5 — N:11, (152a(/5 - N:22, 
(152b1/3 —- N:23, (244af/5 - E:91, (56aJ/4 —- B:200, atlar (6b)/4- B:31, (6b//5— B:31, 
(7aV/3- B:33, (7aJ/3- B:33, (94bf/1 — A:14, ayaklar (128aJ/3 — A:147, âyâtlar (9b)J/1— 
B:41, ayğanlar (6b1/5- B:31, aylar (51bJ/5 — B:189, (54aJ/2 — B:197, azgunlar (114a)/3 
—- A:90, (55bJ/5 - B:198, bakğanlar (17a/4— B:69, başlar (249b1/4 — M:6, (54a)/3 — 
B:196, batğanlar (240a/1 — E:76, baylar (86a1/3 — B:273, (138al/4 - A:181, boynağular 
(208bJ/5 - M:22, bular (160a(/2 — N:41, büstânlar (149bW/1 — N:13, (164b/4 - N:57, 
(186bl/1 — N:122, (236b1/3 - E:141, (252b1/3 — M:12, (4af/5- B:25, (94b/5 - A:15, 
(1125aW/5 — A:136, (142b/4 — A:198, (204b/5 —- M:85, (223b/5 - E:99, buyruklar 
(3la(/1— B:124, cânlar (245b/1 — E:93, (245b/2 - E:93, cenâbetlığlar (249b1/5 — M:6, 
Cuhüdlar (27af/1- B:111, (27b(/1x B:113, (27b1/3- B:113, (29b7/4- B:120, (34a)/4- 
B:135, (35b7/4- B:140, (198al/1 > M:64, (203b1/5 — M:82, (207a/4 -M:18, (219b/4 — 
M:51 döstlar (98aJ/5 — A:28, (175aW/1 — N:89, (191bW/1 — N:139, (193af/4 — N:144, 
(203b1/3 — M:81, (219b7/5 — M:351, (222af/3 - M:57, hârlar (221a(/2 - M:54, halklar 
(65aJ/2 - B:224, (165a/3 - N:58, (182af/5 - N:105, (73af/2 - B:243, (82b/2 - B:264, 
(108a1/3 —- A:68, (159aJ/4 - N:38, harâmlar (256aJ/3 — M:95, (268a(/2 —- M:1, kâğıdlar 
(244aJ/4 - K:91, kanlar (6b(/2- B:30, karabaşlar (154b/1 — N:25, kararigkuluklar 
(79a/I — B:257, (79aV/3 —- B:257, karangwuluklar (254bJ/1 — M:16, karankuluklar 
(230a/5 - E:122 karındaşlar (152b1/3 - N:23,(152b1/5 -N:23,(147b(/4 -N:11, katlar 
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(73a/5 — B:245, kızlar (152b/2 - N:23, (153af/1 — N:23, (224af/5 — E:100, kitâblar 
(139aJ/3 — A:184, kopganlar (190aJ/2 — N:135, (251a(/2 — M:8, korkganlar (10a//3— 
B:45, korkutganlar (263aJ/5 — N:165, korkutuğlılar (59b1/2 — B:213, koşganlar (25a)J/2- 
B:105, (34b/1- B:135, (108al/2 — A:67, (225b1/4 - E:105, (235af/2 - E:137, (240b/3 
—- E:79, (115a(/5 — A:95, (230af/2 - E:121, (63af/5 — B:221, (63b/2 — B:221, koylar 
(235a(/5 — E:138, (235bW/2 — E:138, (237b/2 — E:143, koyunlar (153aJ/2 — N:23, 
kulaklar (185b1/4 — N:119, kullar |58aJ/2 — B:207, (99a/4 - A:30, (138b/2 - A:182, 
(185b7/2 -N:118,(111aJ/4- A:79, (95a(/2 — A:15, (96aJ/5 - A:20, kulluklar (56a1/3 — 
B:200, mâllar (153bJ/4 — N:24, (144af/4 - N:2, (40b/4- B:155, (51bJ/2 - B:188, 
(145a|/3 —- N:5, (156aN/1 - N:29, (88af/5 - B:279, (88bW/1 — B:279, (139b/2 —- A:186, 
(144bV/1 —- N:2, metâ'lar|(181a(//2 — N:102, munlar (163b/1 — N:51, (220b(/2 - M:53, 
(6b/5- B:31, (36a/5—- B:142, (29a//5- B:118, (193aJ/2 - N:143, müngfıklar (191af/4 — 
N:138, (192a/1 — N:140, (192b/4 - N:142, (193bJ/1 —- N:145, (166bW/1 — N:61, 
(174b1/2 — N:88, müsülmânlar (176aJ/3 — N:91, namâzlar (71bJ/4 — B:238, nişânlar 
(43af/3- B:164, (115b/2 — A:97, (140b7/4 - A:190, (106aJ/2 — A:58, (93bW/1 - AzlıI, 
(62bW/5 —- B:219, (84a(/2 - B:266, “akıllar (48a(/2- B:179, “akllar (85a|/I — B:269, 
(92b1/3 -A:7,(140b7/4 - A:190, oğlanlar (170aJ/2 - N:75, (179b/1 — N:98, (147a/3 — 
N:11, (188aW/2 — N:127, (83b/5 — B:266, (146b/4 - N:9, (99bJ/5 — A:34, oğullar 
(38bl/1- B:146, (74aJ/2 - B:246, (224a(/5 — E:100, (153a/4 - N:23, (148af/1 - N:l1, 
(11a(/1— B:49, (106b7/1 — A:61, ohşaşganlar (92a1/3 — A:7, olar (8bJ/3- B:38, (66aN/1 — 
B:228, (74a/4 - B:247, (77a/1 - B:253,(114a(/4- A:91, (269a7/3 — B:85, (163b/3 — 
N:33, (269a/2 —- B:85, oldurganlar (178a(/4 — N:95, ollar (93a(/5 — A:ll, olturganlar 
(178b1/2 - N:95, (178b1/4 —- N:95, (209b/4 — M:24, orgurkalar (153a(/5 - N:23, 
ortaklar (149a/2 — N:12, (224aJ/4- E:100, (236a/3 — E:139, (246a/4 —- E:94, (234b)/3 
— E:136, (234b1/4 - E:136, (234b/5 - E:136, orunlar |122a//5 — A:121, putlar (239b//1 
— E:74, râst ayganlar (4a//1— B:23, (27a(/3- B:111, (95a)/4 - A:17, (115af/1 — A:93, 
(134b1/5 — A:168, (139a(/1 — A:183, (237bW/5 — E:143, şadakalar (85aJ/4 - B:271, 
(87bW/2 —- B:276, (82b//1 — B:264, sağırlar (45aJ/3— B:171, sakınanlar (110aJ/4 — A:76, 
(120b/1 — A:115, (210b)/3 —- M:27, (16aW/5— B:66, (124b1/3 — A:133, saknuklar 
(249al/1 — M:5, saklağanlar (157b)/3 — N:34, saknuklar (47b(/1- B:177, (48a//5— 
B:180, (53bJ/3 - B:194, (72b1/3 — B:241, (125b7/5 - A:138, salkumlar (223b1/4 — E:99, 
sarâylar |167bJ/5 — N:66, (74aJ/2 — B:246, sâzlar (181aJ/2 — N:102, (18la(/5 - N:102, 
sevablar |(105b1/5 — A:57, sığırlar (235a/5 — E:138, (235b)/2 - E:138, (237aV/4-—E:142, 
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(238aN/1 — E:144, soriglar (208b1/4 — M:21, şeytânlar (79aJ/1 — B:257, tanuklar (33b/2- 
B:133, (36b/4—- B:143, (116a/4 - A:99, (126aJ/4 - A:140, (204b/2 — M:83, (216b1/2 
— M:44, (238a/4 - E:144, (190af/3 - N:135, (251aJ/2 - M:8,|(112aW/3 - A:81, (4af/1- 
B:23, taşlar (4aJ/3- B:24, (18aJ/5- B:74, (18b(/1- B:74, Tersâlar (15a(/3—- B:62, 
(27aW/2- B:1I11, (27b(/2- B:113, (27b(/3- B:113, (29b(/4- B:120, (34a(/4- B:135, 
(35bW/5— B:140, (200aJ/4 - M:69, (204a/2 - M:82, (207aJ/4 -M:18, (253b1/2 - M:14, 
(219b)/4 - M:3I, toriguzlar (197al//1 — M:60, tuşlar (43aJ/4- B:165, uçlar (121b/5 — 
A:119, uçmahlar (142aJ/4 — A:195, uğrağanlar (268aJ/5 — M:2, umınçlar (186b//3 — 
N:123, uşluğlar (36a(/5- B:142, (145aJ/3 - N:5, uyalar (117aJ/5 —- A:103, vaktlar 
(51bl/5 — B:189, yahşılar (168b(/2 — N:69, (242b/2 — E:85, yakınraklar (146a/3 — 
N:7,(146a1/4 — N:7, (157a/3 - N:33, (60bl/4 - B:215, (190al/4 - N:135, yalawaçlar 
(76bW/5 — B:253, (127a/1 — A:144, (138b/4 — A:183, (139a(/2 — A:184, (200b/3 — 
M:70, (202a|/2 - M:75, (233al/2 -E:130, (263aN/2 - N:164, (263aV/3 - N:164, (263a)/4 
—- N:165, (270a(/1 —- B:87, (252bV/1 —- M:12, (212af/2 — M:32, J141b/3 —- A:194, 
(207b/5 — M:19, yalğançılar (106b//3 — A:61, yalğuzlar (245b(/5 — E:94, yanlar 
(181b1/3 - N:103, yanutlar (139a/4 — A:185, yawukluklar (144aJ/3 — N:1, yawukraklar 
(48aJ/5- B:180, yawuzluklar (141b1/2 — A:193, (142a(/4 - A:195, (85bW/1 - B:271, 
(150bW/5 — N:18, (199aJ/1 — M:65, (156b/2 - N:31, yayılmışlar (198a(/3 — M:64, 
yazuklar (13a/5- B:58, (125aJ/3 - A:135,(128aJ/2-A:147,(207a(/5 -M:18,(125a/2 
— A:135, (252b1/3 - M:12, (95a/3- A:16, (141bW/1 — A:193, (99bW/1 — A:31, yığaçlar 
(236b1/4 — E:141, yığığlar (3laf/1- B:124, (51af/5- B:187, yulduzlar (223a(/1 — E:97, 
ziyânkârlar |(249b(//I — M:5, ziyânlığlar (220b(/5 — M:53, (211a(//4 - M:30, açuk 
hüccetler (195b1/3- N:153, (212a/2- M:32, (270a/2- B:87, âdemiler (232a|/5- E:128, 
(232b(/1- E:128, (233a(/1- E:130, (227a(/5- E:112, âyetler (202a/4- M:75, (223a|/3- 
E:97, (223a(/5— E:98, (224a/3- E:99, (225b/1- E:105, (226b//2- E:109, (232af/1- 
E:126, (233af/2- E:130, (251b1/3— M:10, (15af/1 —B:61, (67b1/3 -B:231, (92a/2 —A:7, 
(92a/3 —A:7, J121b(/1 —A:118, ayetler (205a(/2- M:86, biçinler (197aJ/1X M:60, 
(16a1/3 —B:65, (111bJ/3 —A:80, bütler (206bJ/2- M:90, câvidâneler |(4b(/5 -B:25, 
(9al/l -B:39, (79al/4 —B:257, (87bW/1 -B:275, (95af/1 —A:15,(113b7/3 -A:88,(118b/1 
—A:107, (125b/1 -A:136, (186b)/2— N:122, cüftler (4b1/4 —B:25, (69b/3 —B:234, 
172a(/3 -B:240, (72a/4 -B:240, (95af/1 —A:15, (236a(/2- E:139, çerigler |(75a//4 
—-B:249, dânişmendler (197bJ/4- M:63, (204a(/3—- M:82, (216aJ/5— M:44, dervişler 
(47aN/2 -B:177, (60b1/4 -B:215, (85aJ/5 -B:271, (86al/1 —B:273, (256b(/2- M:95, 
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dinler (29b1/5 —B:120, düşmenler (117a/4 —A:103, edgüler (33aJ/2 —B:130, (101b)J/2 
-A:39, (103aJ/3 -A:46, (120a(/5 —A:114, edgülük işler (218b//4- M:48, edgülükler 
(255al/5- M:93, (38b(/4 —B:148, ekinler (64bJ/2 —B:223, eligler (249b)/3—- M:6, 
(250al/4- M:6, (255b1/5- M:94, (53b/4 -B:195, erenler |171bl/5—- N:78, (183a/2- 
N:109, (199bJ/4- M:67, (204b/4— M:84, (208b/5— M:22, (210af/1- M:25, (210a|/4- 
M:26, (214b/3- M:41, (219b1/3— M:50, (220a/2- M:351I, (221aN/2- M:54, (222b)/1- 
M:58, (223a(/3- E:97, (223bV/1- E:98, (224af/3- E:99, (225b1/2- E:105, (232af/1- 
E:126, (234a/2- E:133, (240a/4- E:77, (243b/1- E:89, (251b7/5- Mill, (258b)/1- 
M:102, (267a(/4—- N:176, (29b(/1 —B:118, (43a(/3 —B:164, (66al/2 -B:228, (67af/4 
-B:230, (76aJ/4 —B:250, (79b(/5 —B:258, (83a(/1 -B:264, (89bJ/4 —B:282, (90b/5 
-B:286, (107b/3 —A:66, (113aJ/4 —A:86, (113b/1 —A:86, (121af/1 —A:117, (1216/2 
—-A:119, (126aJ/2 -A:140, (128al/4 —A:147, erkekler (236al/1- E:139, esirler (269a|/2- 
B:85, ewler |(52a(//l —B:189, (52aJ/3 —B:189, eyeler (31b/4 -B:126, ferişteler 
(224a/4- E:100, (227a/1- E:111, (245af/5— E:93, (263b/3— N:166, (265b1/2- N:172, 
(263b1/3- N:166, (265b1/2- N:172, (6al/5 -B:30, (6b/4 -B:31, (7b(/1 —B:34, (42a/3 
-B:161, (46b1/5 -B:177, (58bl/3 -B:210, (75a(/2 -B:248, (90a(/1 —B:285, (95b/2 
—A:18, (101al/5 -A:39, (102a(/3 —A:42, (102b)/4 -A:45, (111b/2 -A:80, (113b/2 
—A:87, (123aN/2 -A:124, (123a/4 -A:125, gafiller (233b/1- E:131, hâkimler |(51b//3 
—B:188, hâşi'iler |(10aJ/3 —B:45, hüccetler |(8b//5 —B:39, (29b/1 —B:118, (41b)/2 
-B:159, (49b/2 -B:185, (58b(/1 -B:209, (59b1/5 —B:213, (77aN/2 -B:253, (77af/4 
-B:253, (91b(/2 —A:4, (113a(/5 —-A:86, (118a/1 —A:105, (120b/4 a116, hürmetler 
(53a/5 —B:194, İblisler (227a(/5< E:112, (229b)/5— E:121, (23bW/1 —B:102, İdige 
nisbetligler (111a1/5 <A:79, (127b/4 —A:146, (197b/4< M:63, (216aN/5— M:44, İdiler 
(107a(/4 -A:64, (111bJ/2 —-A:80, işler |(58bJ/4 -B:210, (87bJ/4 -B:277, |(118b/4 
—A:109, (120af/4 —A:114, (35b1/1 —B:139, (35b/2 —B:139, (44a)/2 —B:167, (186a)/5- 
N:122, (187af/1- N:124, iwler |(104aJ/2 —-A:49, (130bJ/3 -A:154, kâbinler (249aJ/3- 
M:5, kâfirler (191b//1- N:139, (192a(/2- N:140, (192a(/5- N:141, (192b)/3- N:141, 
(193aJ/4- N:144, (194b1/5- N:151, (195aV/I- N:151, (221a(/3—- M:54, (222a/3- M:57, 
(230bW/1- E:122, (262af/2- N:162, (4a/4 -B:24, (7b/3 -B:34, (26a/4 -B:109, (42a/2 
-B:161, (53aW/l —B:191, (77b1/4 —B:254, (98al/4 —A:28, (99bJ/3 —-A:32, (114af/4 
—A:91, (116bJ/2 —A:100, (124a/5 -A:131, kâhiller |(192b1/5- N:142, keçiler |(235a/5— 
E:138, (235b1/2- E:138, (235bW/5- E:139, (237al/4- E:142, (237b/3- E:143, kelimeler 
(214bV/4- M:41, (253aJ/2- M:13, kıbleler (36a/5 -B:142, kimerseler (228b/1- E:116, 
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(270b1/4- B:89, (207b/1- M:18, kişiler (4aJ/3 —B:24, (9bJ/5 -B:44, (14af/1 -B:60, 
(23b1/3 -B:102, (31a/2 -B:124, (31a(/4 -B:125, (36a(/5 —B:142, (36bW/4 -B:143, 
(37aN/4 —B:143, (39b//1 —B:150, (41bW/3 -B:159, (42a/3 —B:161, (42b(/4 -B:164, 
(43af/4 —B:165, (44a(/4 -B:168, (49b/2 —B:185, (51b/1 —B:187, (51b(/3 —B:188, 
(51bW/5 -B:189, (56a(/1 —B:199, (56aJ/5 —B:200, (57al/4 -B:204, (57bW/5 -B:207, 
(59aN/5 —B:213, (59b(/3 -B:213, (62b/3 -B:219, (64aN/I -B:221, (73a|/2 -B:243, 
(76bW/2 —B:251, (80b1/3 —-B:259, (86aJ/5 -B:273, (91b/1 —A:4, (93af/1 —A:9, (94a)/4 
—A:14, (96b1/3 -A:21, (102aW/1 —A:41, (103aJ/2 —-A:46, (111af/4 -A:79, (113b/2 
—A:87, (115b1/3 <A:97, (118bJ/5 —A:110, (119b/1 <A:112, (124b1/5 —A:134, (125b/4 
—A:138, (126a/3 -A:140, (172aJ/3- N:79, (175a/5- N:90, (176b/5— N:92, (184b/3- 
N:109, (189b1/3- N:133, (193a(/1- N:142, (199b/3- M:67, (202b1/3— M:77, (203b/4- 
M:82, (206a/1- M:89, (211b/5— M:32, (212aY/1- M:32, (216bW/2- M:44, (219b)/1- 
M:49, (230a(/4- E:122, (238af/5- E:144, (244a/3- E:91, (251a(/3- M:8, (257af/4- 
M:97, (261b1/5- N:161, (263aN/5- N:165, (264a(/5- N:170, (263aN/5- N:165, 
(264a/5- N:170, (266a/4- N:174, (268b1/3— M:2, kökler (187bl/1- N:126, (189a)/3- 
N:131, (189bW/1- N:131,(189bN/2- N:132, (207af/2- M:17, (207b1/2- M:18, (214a/3- 
M:40, (239aJ/2- E:73, (239b1/3- E:75, (240b1/2- E:79, (257bW/1— M:97, (264b/2— 
N:170, (265aW/5- N:171, (7al/4 —B:33, (28b/5 -B:116, (29aV/1 -B:117, (42b2 
-B:164, (78a(/1 -B:255, (78al/5 —B:255, (98bJ/4 —A:29, (112b/1 —A:83, (118b/3 
—A:109, (123b7/5 -A:129, (124b7/3 -A:133, köküsler (175b1/1 N:90, köküzler (98b1/3 
—-A:29, (130b/5 —-A:154, (250bJ/5- M:7, köngüller |(18a(/4 -B:74, (29b/1 —B:118, 
(65aN/4 —B:225, (92b)/4 -A:8, (117aJ/4 —A:103, (123af/5 —A:126, (130bW/4 -A:154, 
(130b1/5 —-A:154, (196a(/5- N:155, (270b(/1- B:88, könülgenler (228b(/5— E:117, 
(241b1/3- E:82, (236b1/2- E:140, (41af/3 —B:157, közler |(130b/5 —A:154, (94a/3 
—A:13, (225aN/2- E:100, küfr ketürgenler (216b/4- M:44, (243b/2— E:89, (258b1/1- 
M:102, (233b//1- E:130, (200a/3—- M:68, (126b/1 —A:141, künler (49aJ/2 —B:184, 
(49al/3 —B:184, (49b1/5 —B:185, (57af/1 —B:203, (97aN/5 —-A:24, (126al/3 -A:140, 
melikler (208b(/1- M:20, mertebeler (233b1/3— E:132, (241b/4- E:83, (77aN/1 -B:253, 
mescidler (28aJ/3 -B:114, (51aJ/4 —B:187, mirgler (72b/5 —B:243, miveler (31bJ/5 
-B:126, (40b(/4 —B:155, (83b(/4 —B:266, mubrimler (257a/2- M:96, mü'minler 
(64b1/5 —-B:223, (98aJ/5 -A:28, (98a/4 —A:28, (122a(/5 —A:I21, (122b1/3 -A:122, 
(1122bW/5 -A:124, |J191b/1- N:139, (192b/1- N:141, (192b)/3—- N:141, (193a/4- 
N:144, (193b/4- N:146, (193b/5— N:146, (221afJ/3- M:54, müjde birgenler (263a)/4— 
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N:165, (263a(/4- N:165, mükâtebler |(47aJ/3 -B:177, münügliler |(71bJ/5 -B:239, 
mütereddidler (193a(//1- N:143, nefsler (188bW/1- N:128, (270al/4- B:87, nerseler 
(239b1/1- E:74, (258al/3— M:101, (268a/4- M:2, (84al/3 —B:267, nevmidler (123b)/3 
—-A:127, ni'metler (199al/1- M:65, “ahdler (267b/4- M:l, (47aJ/4 -B:177, “âkiller 
(55b(/1 —B:197, Salâmetler (41aJ/4 —B:158, “âlemler (10b/2 -B:47, (30b1/2 -B:122, 
(33af/4 -B:131, (76b1/3 —B:251, (99bJ/4 —A:33, (115bW/1 —A:96, (115b/5 —A:97, 
(118b7/3 -A:108, (210b1/5— M:28, (243b1/4- E:90, (242b/3- E:86, (208bl/2- M:20, 
“ameller (251bJ/1X M:9, (255aN/5— M:93, (265b1/5- N:173, (4aN/5 -B:25, /(35b/2 
-B:139, (105bJ/5 —A:57, “azizler (221aJ/3- M:54, oğka kirgenler (227a/2- E:111, ol 
kimerseler o|(41b(/1 —B:159, (45a(//1 —-B:171, (131a(/4 —-A:156, ökçeler |(128b//2 
—-A:149, (127aJ/2 —A:144, öksüzler (188aJ/2— N:127, ökünçler |(44aJ/3 -B:167, 
öküngenler (220b1/2- M:52, (211b)/3- M:31, ölügler (18a/3 -B:73, (40b(/1 -B:154, 
(8lal/1 -B:260, (5bW/5 -B:28, (227af/1- E:I11, öriginler (176af/1- N:91, (189b/3— 
N:133, (92a/3 —A:7, öz nefsler (26aJ/4 —B:109, özler (12a(/1 —B:54, (12a/3 —B:54, 
(13a/1 -B:57, (24b1/1 -B:102, (26b/4 -B:110, (32bW/1 —B:128, (50b/4 -B:187, 
(106b/2 —A:61, periler (224a(/4- E:100, (232aV/4- E:128, (233aV/1- E:130, 
peygâmberler (196aJ/4- N:154, (208aJ/5- M:20, (216al/4- M:44, (262b/3- N:163, 
(15a/I —B:61, (34bJ/4 —B:136, (46bW/5 -B:177, (59b(/1 -B:213, (96bJ/2 —A:21, 
(1116/2 -A:80, (112b1/5 -A:84, (119b7/4 -A:112, rahmetler (41aJ/2 -B:157,(111b/4 
—A:81, rahmler (91b/5 —A:6, sebebler (43b1/5 —B:166, seherler (95b/1 —A:17, sizler 
(11a(/5 -B:50, (11bW/4 -B:53, (12af/1 -B:54, (40b/2 -B:155, (48a/4 -B:180, (51af/4 
-B:187, (64b1/2 -B:223, (68b/2 -B:232, (116b1/3 —A:101, (122af/1 —A:119, (122a/1 
—A:120, (126a/1 —A:139, (250a)/2- M:6, (233a/3— E:130, (259b)/3- M:106, sökeller 
(250a/1- M:6, sürigükler (80b1/3 -B:259, sürigüler (255b1/5— M:94, sünnetler (125b1/2 
—-A:137, şehidler (126a(/4 —A:140, tenler (259a(/5— M:105, (40b1/4 -B:155, tevbeler 
(42a(/1 —B:160, tilekler (52a(/4 -B:189, tirigler (40b1/2 —B:154, tirsekler (249b/4— 
M:6, tişiler (185b/1- N:117, (187bN/3- N:127, (187bW/5- N:127, (188bJ/4- N:129, 
(249a/1— M:5, (249aJ/2- M:5, (250aJ/2- M:6, (267al/5- N:176, (1 1af/2 -B:49, (50b/2 
-B:187, (64aJ/3 —B:222, (64b/2 -B:223, (65al/5 —B:226, (65b(/2 -B:228, (67a/5 
-B:231, (68aJ/2 —B:232, (70a(/2 -B:235, (70bN/4 —B:236, (72bW/1 -B:241, (94a)/4 
—A:14, (101bW/2 —A:39, (106b/2 —A:61, tiweler (235aJ/5- E:138, (235b1/2- E:138, 
(238aV/1- E:144, (185bN/4- N:119, (237aW/4- E:142, tölengenler (92bW/1 —A:7, tört 
adaklı cânverler (235b1/5— E:139, ümmiler (110aJ/1 —-A:75, üzümler (223b//5- E:99, 
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yâri birgenler o (96b//5 —A:22, (114bW/1 —A:91, (105b(/4 —A:56, (201b(/1- M:71, 
yariçiler (104bJ/3 —A:52, (85a//3 —B:270, yeller (43a/1 —B:164, yerler (14aJ/1 —B:60, 
(32bW/2 —B:128, (171bJ/2- N:78, yetimler (47a/1 -B:177, (60b1/4 -B:215, (63af/1 
—B:220, yigenler (215bJ/1- M:42, yiller (43a/2 -B:164, yirgenler (209aJ/5- M:23, 
(221b)/5— M:56, yürigenler (257aJ/1— M:96, yüz ewürgenler |(97aJ/3 —A:23, yüzler 
(37b1/2 -B:144, (39al/5 -B:150, (46b/3 —B:177, (118aJ/2 -A:106, (118aJ/3 -A:106, 
(249b/3—- M:6, yüzleringizka (250aJ/4—- M:6, zâhidler (204aJ/3- M:82, zalimler (74a/3 
—B:246, (245al/5— E:93, ZaSifler (122b/4 —A:123, zekât birmegenler (77b/4 —B:254, 
zılletler (58b1/2 -B:210 


İsimlerde İyelik Şekilleri 


2.7. İyelik Ekleri 


Teklik ve çokluk 3. şahıs ekleri istisna tutulmak kaydıyla eklerin umumiyetle düzlük- 
yuvarlaklık uyumuna girdiğini görüyoruz. Fakat bazı örneklerde ekin bünyesindeki 


ünlülerin veya yardımcı seslerin uyum dışında kaldığı görülmektedir. 


Teklik 1. Şahıs: m, *(ı)m, *(i)m, *(u)m, *(ü)m 





Ünlülerden sonra doğrudan *m kullanılırken ünsüzlerden sonra araya yardımcı ses 


getirilir. 


âyâtlarım (9b/1B:41, ewümni (31b//1<B:125, İdim (79bJ/1<B:258, (100a/1—A:35, 
(100aJ4-A:36, |(100b(/3-A:38, |(101b)/3-A:40, |(101b)/5-A:41, |(103aN/3-—A:47, 
(104b/2-A:51, (201la/4-M:72, |(209bW/4-M:25, |J239bW/5-E:76, |J240a/2-E:77, 
(240a/3-E:77, (240al/5-E:78, (24l1af/1-E:80, kavmum |11b//5—B:54, (208aJ/4-M:20, 
(208bJ/2-M:21, (234a1/3-E:135, (240bW/1E:78, körglüm |81aJ/2-B:260, “ahdim 
(31a(/3-B:124, (112aJ/2-A:81, (9aJ/2-B:40, oğlanlarım (32b1/1-B:128, (31aJ/2-B:124, 
özüm |96a/2-A:20, (209bJ/5-M:25, uyam (209b/5—M:25, (211b/3-M:31, yazukum 
(211a(/1XM:29, yolumga (8bJ/3—B:38, (142aJ/3-A:195, yüzümni |(240b1/2-E:79, 


111 





Teklik Il. Şahıs: *rg, *(1)ng, (ing, Ku)rg, Küre 


cüftürg |7bJ/4<B:35, İdirig (6al/4-B:30, (14aJ/5—B:61, (33b/4-B:133, (38b/3B:147, 
(39aJ/2-B:149, Okavmung |(239b(/2-E:74, kıbleigga (38a/2-B:145, oğluiga 
(47al/2-B:177, ögmekirg (6bJ/2-B:30, özüng (99a|/5—A:31, (173b1/1-N:84, sorgında 
(16a(/5—B:66, sorgınınig (256b1/3-M:95, tayakıng |(13bW/4-B:60, ta'âmurgka 
(80b//1-B:259, yüzürig (37b1/1B:144, (39a1/2-B:149, (39a1/4—B:150, 


Teklik TI. Şahıs: tı, ti, *sı, *si 


anası |147b/IZN:11, (147b/3-N:11, (147b/4-N:11, (202a/1-M:75, (207a(/1I-M:17, 
arası |17aJ/1-B:68, (24a(/2-B:102, (34b/5-B:136, (43a/3-B:164, (48b/4-B:182, 
(59b1/3—B:213, (65af/2-B:224, |(90aJ/2-B:285, |J113af/1-A:84, |(126aW/3-A:140, 
(153b1/1XN:23, |(158a(/2-N:35, (165aN/3-N:58, (169a(/5-N:73, |182a(/5-N:105, 
(184b1/3N:114, (188al/5—N:128, (188b)/4-N:129, (193aJ/2-N:143, (194bJ/2-N:150, 
(194b7/4-N:150, (207a/2XN:17, (207b1/3—N:18, (210a(/1XM:25, atası (147bV/IZN:11, 
(147b/3-N:11, (239b(/1XE:74, bezeki (227b/1K:112, birisi |(113a(/1-A:84, 
çewürmeki (43a/1—B:164, ewrülmeki (37a/5-B:144, fa'idesi (178a(/1XN:94, hilâfı 
(158a/2-N:35, ikisi oO|(188af/5-N:128, işi |(26b/42B:110, (/35b(/12B:139, 
(141b1/5-A:195, (87af/4-B:275, (162b1/1XN:47, kâlesi (94bJ/3-A:14, körklüglüki 
(94b1/3-A:14, küymeki (65bJ/1-B:226, “ameli (249b7/1M:5, “amelin (192b1/4-N:142, 
“ilmi (78aJ/4-B:255, ökçesi (37aJ/2-B:143, (127a(/3-A:144, rüzisi (14aJ/2-B:60, 
(68bW/4-B:233, tilemeki |(24aJ/3-B:102, ülüşi (146a/2-N:7, |(147a(AXN:II, 
(147a(/5—N:11, (267aJ/5-N:176, yahşısı (118b/5—A:110, yaratmakı (42b1/3-B:164, 
yürütmeki (42b1/3-B:164, 


Çokluk 1. Şahıs: *mız, *miz, K(ı)mız, *(i)miz, *(u)mız, -(ü)miz -muz, -müz, *(ü)muz, 


*K(ü)müz, *(ı)muz, *(i)müz: 
adaklarımız (76aJ/3-B:250, atalarımız (44b1/5—B:170, (259aJ/2-M:104, âyetlerimiz 


(164al/4-N:56, (205a(/2-M:86, |(251b(/3-M:10, erkeklerimiz (236a(/1—E:139, 
erkligimiz (90bJ/5—B:286, İdimiz (32b1/3-B:129, (32aJ/4-B:127, (32a/5-B:128, 
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(32bW/3-B:129, |(35b(/1-B:139, |(42b(/1-B:163, |56a/5—B:200, |(56b1/2-B:201, 
(76aN/2-B:250, (90af/1-B:285, (90af/5-B:286, |(90bJ/1-B:286, (90b1/3-B:286, 
(92bW/2—A:7, (92b1/3-—A:8, (92b/5—A:9, (95aJ/3-A:16, (104b/5-A:53, 
(1128aJ/2-A:147, (141af/2—A:191, (141a(/3—A:192, (141a(/5-A:193, (141b/1-A:193, 
(141b1/3-A:194, (170aJ/2XN:75, (171aN/2XN:77, |204b(/1XM:83, (204b/4-M:84, 
(232bN/1E:128, işimiz |(128a(/3-A:147, işlerimiz (35b(/15B:139,  katımız 
(131bW/1—-A:156, keçmekimiz (128aJ/2-A:147, kılganımız (12b/5—B:57, kılmakımız 
(80bl/2-B:259, o köngüllerimiz (o (92b(/4-A:8, |J196a/5-N:155, o körgüllerimüz 
(270b1/1-B:88, “amellerimiz (35b/2-B:139, oğlanlarımız (32bJ/1—B:128, oğullarımız 
(106bJ/1-A:61, ortaklarımız (234b1/3-E:136, özlerimiz (233aW/4-E:130, 
(106b/2-A:61, sarâylarımız (74aJ/2-B:246, tanuklukumız (260b1/3-M:107, tişilerimiz 
(106bJ/2—A:61, vaktımız (232b/2-E:128, yazuklarımuz (128a//2-A:147, (95a/3—A:16, 
(141bW/1—A:193, cüftlerimiz (236a(/2-E:139, hüccetimiz (241b/3-E:83, yalafaçımız 
(255aJ/4-M:92, 





Çokluk TI. Şahıs: *tigız, *igiz, *(1)rigız, Ki)ngiz, K(u)rgız, -(ü)igiz, guz, *rigüz, 


*Hu)iguz, (ü)ngüz 


adaklarırigız (249b1/3—-M:6, analarırgız (152b1/2-N:23, (152b1/3-N:23, (152b1/4-N:23, 
antlarınigız (o (205bJ/3-M:89, o (206a(/3-M:89, o (206aJ/4-M:89, o (65af/1-B:224, 
(65a/3-B:225, Ooaraigız (o (246a(/4-K:94, Oo (259b/2-M:106, Oo |(107aV/2-A:64, 
(156aJ/1-N:29, (169a(/5-N:73, |175a1/5—N:90, (177aV/2-N:92, |(192b)/2-N:141, 
(206b(/4-M:91, o|(51bW/2-B:188, |(71b(/2XB:237, |105bJ/2-A:55, o arkalarırgız 
(246a/2-E:94, aşnurigız (189aJ/5—N:131, atalarıngız (224a(/5-E:91, (152b/3-N:23, 
(56aN/4-B:200, o (147b/5XN:11, o (152a/5-N:22, o başlarıngız (o (249b1/4-M:6, 
(54aW/3-B:196, biringiz |(259b//3-M:106, (48aJ/4-B:180, bitigerigiz (9bJ/2-B:42, 
bitmekingiz oo |(154b1/2-N:25, Oo bitmişingiz (o (26a(/3-B:109, (o |J116b1/2-A:100, 
(118aJ/4-A:106, cânlarırgız (245b1/1-E:93, (245b1/2—E:93, cüftlerirgiz (148aJ/3-N:12, 
dinirigiz |222a|/1XM:57, (247b1/4-M:3, (247b1/5—M:3, (202b1/2-M:77, (61b1/5-B:217, 
(109al/3-A:73, düşmenlerirgiz (161a/5—N:45, ekinlerinigiz |64b1/2—B:223, eligleririgiz 
(1153bW/3-N:24, |(154b/1XN:25, |(157aN/3-N:33, |(158bW/4-N:36, 170bW/4XN:77, 
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(249b(/3-M:6, o (250a/4-M:6, o (255b1/5-M:94, o |53b/4-B:195, o erenleringiz 
(89b1/4-B:282, hüccetirgiz (27a(/3-B:111, içiMgiz (106bJ/3-A:101, (208aJ/5—M:20, 
(39bW/4-B:151, (70a)/3-B:235, (70b1/2—B:235, İdirigiz (104bJ/1<A:50, (104bW/2—A:51, 
(109a|/5-A:73, (123a(/1-A:124, (123aV/4-A:125, J141bW/1-A:193, (143bY/A-N:I, 
(198aN/5—M:64, (200a(/1-M:68, (201aJ/5-M:72, |224b1/4-E:102, (225aW/3—E:104, 
(225bW/3-E:106, (264b7/1-N:170, (266aN/5—N:174, (25aW/3—B:105, (35b1/1XB:139, 
(42a/5-B:163, (47b1/5-B:178, (55b/2-B:198, (75a/1-B:248, Oo imânımgız 
(37a(/4-B:143, işleringiz (35b1/2B:139, iwlerirgiz (130bJ/3-A:154, karabaşlarırigız 
(154bW/1XN:25, o karındaşlarıMgız o (152b/3-N:23, |152b/5-N:23, o kaytışıngız 
(218b/5-M:48, o kazganganıngız (o |(84al/3-B:267, o kılmakıngız (o |(50af/1-B:185, 
(67b1/2-B:231, kılmışıtgız |56aJ/4-B:200, kınırgız |(194a(/1-N:147, kızlarırigız 
(1152b/2XN:23, |(153a(//14N:23,  kişileringizge (o (206a(/1-M:89, o koyunlarımgız 
(1153a/2-N:23, Oo köküzleriigiz (o (98bl/3—A:29, o kömgülleriigiz (o |(18a/4-B:74, 
(65aJ/4-B:225, (117a(/4-A:103, (123a(/5-A:126, (124b/2-A:133, (130b/4-A:154, 
(1130bW/5—A:154, közleringiz |(130b/4—A:154, kulluklarırgız (56aJ/3-B:200, mâllarırigız 
(145a)/3—N:5, |(153bW/4-N:24, |156aN/1-N:29, |(51b(/2-B:188, |(88af/5-B:279, 
(88b/1-B:279, |(139b1/2-A:186, (144b(/1-N:2, (51b1/2-B:188, (88af/5-B:279, 
(88b/1-B:279, |(139b//2-A:186, (144b(/1-N:2, metâ'larıigız |(181a//2-N:102, 
mevtirgiz |12b)/3-B:56, “ahdiigiz |(9aJ/3-B:40, |15b(/2-B:63, oğlanlarıngız 
(69a/4-B:233, o|(147a/3-N:11, oo oğullarıngız O|(1la(/1-B:49, o (106b(/1—A:61, 
(148aVIZN:I1, o orgurkalarmgız (153af/5-N:23, ökçeleriigiz |(127a(/2-A:144, 
(128bW/2-A:149, ölimingiz (12b(/4-B:56, ölmengiz |33b(/1-B:132, öwkerigiz 
(121bW/5-A:119, Oo özleriigiz (o (12a(/3-B:54, Oo |(26b1/4XB:110, o |50b/4-B:187, 
(134bW/4-A:168, |(156a1/(3-N:29, (167b/5-N:66, (1190a1/3-N:135, o pârerigiz 
(142af/1XA:195, |(152a(/4-N:21, |J154b(/2-N:25, |(156bJ/4XN:32, şadakalarırgız 
(82b1/1-B:264, sakınmakınrgız (110bJ/4-A:78, sarâylarırigız (167b1/5-N:66, sâzlarırigız 
(181a/2XN:102, o |(18la(/5-N:102, o sınağaigız (o |(75al/4-B:249, o soriglarırgız 
(208b/4-M:21, Oo süngüleringiz (o (255b(/5-M:94, o şefileriMgiz (o (246aJ/3-K:94, 
tanuklarırgız o|(4af/1-B:23, tenlerirgiz (259a(/5—M:105, (139bJ/2-A:186, tevberigiz 
(12a(/4-B:54, (150b1/4-B:187, tevbengiz (155bJ/1XN:26, (155b/2-N:27, tilekleririgiz 


114 


(52aW/4-B:189, tilemekirigiz (70a)/3-B:235, tişilerirgiz (11aJ/2-B:49, (50b1/2-B:187, 
(64b1/2-B:223, |(70a(/2-B:235, (150aY/IZN:15, (153af/2-N:23, |(154bW/1-N:25, 
tutunmakırigız (o (12a(/1-B:54, Oo uluğlamakırgız (o (50a(//2-B:185, Oo umunçlarıngız 
(186b/3-N:123, uyalarırngız (63a/3-B:220, yalawaçırigız (25b1/5—B:108, yanlarırigız 
(181bN/3-N:103, oyanmakıngız (259b(//1-M:105, o yanutlarıngız |(139a(/4-A:185, 
yaratğanıngız (o (12aJ/2-B:54, |12aN/3-B:54, yawuzluklarıngız (o (156bJ/2XN:31, 
(85bN/1-B:271, Oo yazuklarırgız (13a(/5-B:58, (99bW/1-A:31, Oo yazuklarıngız 
(252bW/3-M:12, (207a/5-M:18, yerirgiz (105b//1-A:55, (223b/3-E:128, yimerigirgiz 
(51bJ/3-B:188, yüzleririgizni (46b1/3—B:177, zamânerigiz |10bJ/1-B:47, 


Çokluk TI. Şahıs: -ları, -leri 


atları |(6b/5-B:31, |(7aJ/2-B:33, adakları |(199a(/4 — M:66, (212aV/6 —- M:33, 
(199aJ/4-M:66, adımları (44aJ/5—- B:168, (44b/1- B:168, (237b/1 — E:142, ağızları 
(1134b1/2 — A:167, (214bW/1 — M:41, (121af/5 - A:118, |(214b(/1xM:41, alganları 
(84al/5-B:267, almakları (261b1/4 — N:161, anaları (153a(/1 — N:23, antları (110af/5 — 
A:77, (226aV5 —- E:109, araları (198b(/1-M:64, (215b(/1-M:42, (215b(/4-M:42, 
(218al/5-M:48, (219a(/1-M:49, (28a(/1— B:113, (59bJ/5 —- B:213, (68aJ/4 - B:232, 
(95bW/5 —- A:19, (158a/4 - N:35, (167b/2 - N:65, (175aV/5 — N:90, (177aN/2 - N:92, 
(1198bW/1 — M:64, (215b1/2 — M:42, (J215b/4 - M:42, (218af/5 — M:48, (219af/1 — 
M:49, (253b/3 - M:14, (28af/1-B:113, (59b1/5-B:213, (68aJ/4-B:232, (95b7/5-A:19, 
(158al/4-N:35, (167b1/2-N:65, (175a/5-N:90, (177a(/2-N:92, arığları (205a(/4 — 
M:87, arkaları (140a|/2 — A:187, (235b(/2 — E:138, (52a/2 —- B:189, artları 
(78aN/3-B:255, ataları (242b/4 — E:87, (44b1/5- B:170, (259aV/3 — M:104, 
(44b/5-B:170, aydukları (196b1/2 — N:156, âyetleri (206aJ/5—M:89, aymakları (196a)/5 
- N:155, (196b1/3 — N:157, (234b1/3 — E:136, (235b/1 — E:138, (197b/4 - M:63, 
bolmışları |(209b1/2 — M:24, boynağulukları (226b1/5 — E:110, bozmakları (196aJ/3 — 
N:155, (253aV/1 —- M:13, (196aJ/3-N:155, büstânları (199a//2 — M:65, cezâları 
(113b1/1XA:87, dinleri (193bJ/4-N:146, döstları (219b1/5—M:51, (230a(/1—E:121, 
(232a(/3-E:127, (23aN/5—E:128, (79aV/l — B:257, (207a(/5 — M:18, (232aW/3 — E:127, 
(232a(/5 - E:128, (230a(/1 - E:121, (170b1/2 - N:76, (219b/5 —- M:S51, (136bf/1 — 
A:175, (136bV/1 — A:175, elig leri (165bJ/3-N:62, (176a/4-N:91, (198aJ/2-M:64, 
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(212a(/6-M:33, (213bJ/4-M:38, erenleri (175bJ/2-N:90, ferişteleri (190b1/5-N:136, 
Firavnurg hâşları (10bJ/5—B:49, halkları (182b1/4 — N:108, helâlları (12b1/5-B:57, 
hevâları |(202b1/3 — M:77, (218bW/1 - M:48, (219aJ/2 - M:49, (30a//1- B:120, (38a)/3- 
B:145, (229a)/5 — E:119, (218bW/1-M:48, (219aJ/2-M:49, |(30a//1-B:120, 
(38aW/3-B:145, bhöşları (45aJ/4<B:172, hurmâ yığaçları |(83b1/3-B:266, İbrâhim 
bünyâdları |32a(/3—B:127, işeyeleri(165b1/2-N:59, (173a/3-N:83, kapuğları |52a)/3 
—- B:189, karargwulukları (223a/2 — E:97, kararigwulukları |(223a(/2-E:97, karındaşları 
(131a(/5-A:156, (134b/3—-A:168, (152b1/3 —- N:23, (13la(/5 - A:156, (134b)/3 — 
A:168, (242b/4 — E:87, karınları (147a(/2-N:10, (46aV/1- B:174, (147a/2 — N:10, 
(235bW/5 — E:139, katığlıkları (245aJ/5 — E:93, kavmları (176aJ/2 - N:91, kaytışları 
(226a/4 — E:108, kayuları (148al/IZN:11, kıldukları (236a(/3 — E:139, kılganları 
(31laV/3- B:124, (179a(/2 - N:97, (268a/1 —- Ml, kılmakları (195b(/2 — N:153, 
(261bW/1 — N:160, kız karındaşları (152b1/3-N:23, kızları (152b/4-N:23, kitâb eyeleri 
(186bJ/4<N:123, (1195a(/4-N:153, (199b1/5-M:68, (202b1/2-M:77, 
(207b1/4-M:19, kitâbları (190b/5 — N:136, (90aV/I — B:285, konumları 
(233bW/2E:131, korkunçları (18laJ/1 — N:102, koşganları (115a//5—A:95, köküsleri 
(175b1/1XN:90, körgülleri (167aJ/1XN:63, közler nürları (225aJ/2-EH:103, közleri 
(204a(/5-M:83, kulakları (185bJ/4-N:119, kulları (185b/2-N:118, (243al/2 —- E:88, 
küç kılmakları (195bJ/2XN:153, küfr ketürmekleri (196aJ/4-N:155, küfrleri 
(162a/2-N:46, (196b1/1XN:155, (196b/2XN:156, mâlları (261b1/5 — N:161, (51b/3 — 
B:188, |(94a/5 — A:l4, |J157b/2 — NN:34, |(51b(/4-B:188, |(81bW/1-B:261, 
(81bN/5—B:262, (83af/2-B:265, |J86b//1-B:274, |(93aW/3-A:10, |J94a(/5—A:14, 
(1120bW/2-A:116, o|(144b(//1XN:2, |145a/3-N:5, |(145b//2XN:6, o |(146al/1-N:6, 
(147a(/1N:10, (157b7/2-N:34, (159a/4-N:38, (178b/1XN:95, (178b1/2-N:95, (81bJ/1 
- B:261, | (81b/5 — B:262, (83af/2 - B:265, (86bW/1 — B:274, (144b7/1 — N:2, (93a)/3 — 
A:10, (120b/2 - A:116, (178bV/1 - N:95, (178bN/2 - N:95, marigımları |58aJ/4 — 
B:208, menfa' atları (244b1/2 — E:92, Mescid-i harâmnıng hâzırları (954b1/5—B:196, mirâs 
hâreleri (176b(/4N:92, |(177a(/3-N:92, namâzları (245a/I — E:92, nefsleri 
(200bJ/4-M:70, nişânları (18aJ/3- B:73, (51a(/5— B:187, (64af/1 — B:221, (72b/4 — 
B:242, (96aN/l — A:19, (96bW/1 — A:21, (116a(/l — A:98, (76b1/4 —- B:252, nürları 
(225a/2 — E:103, (225aV/2 - K:103, Oo “ahdleri (195b/5—N:154, (196aJ/3-N:155, 
“amelleri (206b1/3-M:90, oğlanları (30b/1- B:122, (34b1/3- B:136, (35bW/4- B:140, 
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(93af/3 -A:10, (103bJ/2 - A:49, (112b1/4 - A:84, (120b7/3 - A:116, (235a(/2 - E:137, 
(234a|/2 — E:133, (242a/2 — E:84, (242b/4 - E:87, (33b1/3- B:133, (114b/4 - A:93, 
(68bl/3 — B:233, (100bW/2 — A:36, (236a(/5 — E:140, (68b1/3-B:233, (93a(/3—A:10, 
(100bJ/2-A:36, |(120b1/3-A:116, oğul oğlanları |(34bJ/3-B:136, (35bJ/4-B:140, 
(112bW/4-A:84, oğulları (33aJ/5-B:132, (94a(/5—A:14, (9a(/1- B:40, (10af/5— B:47, 
(201a(/3 - M:72, (207aV/5 -M:18,|/211b7/4-M:32, (33af/5—- B:132, (58b/4 -B:211, 
(262b1/5 - N:163, (252a1/3 - M:12, (200b1/2 - M:70, (73bW/2 — B:246, (94a/5 - A:14, 
(202b/5 - M:78, okları (102b/2-A:44, (206b1/2-M:90, (247b//2-M:3, ortakları 
(235al/2 —- K:137, orunları (161b/2 — N:46, (214b)/5 — M:41, (253aJ/3 - M:13, ot 
eyeleri |(211aJ/2XM:29, öltürmekleri (196aJ/4-N:135, özleri (162b1/5-N:49, 
(167a(/2-N:63, (167a|/4-N:64, (167b1/3-N:65, (182b1/3N:107, 

(1184a|/3-N:113, (203al/5-M:80, peyveste bolmışları |(209b(//2-M:24, râzları 
(184bW/1N:114, sarâyları (72b1/5-B:243, (142aJ/2-A:195, satgaşganları |10aJ/4-B:46, 
(64b1/4-B:223, (75b/5—B:249, sâzları (180b/3-N:102, (181aJ/1XN:102, sevâbları 
(15af/5- B:62, (82af/2 — B:262, (86b/3 - B:274, (143aV/4 - A:199, (195a/3 - N:152, 
(266aN/1 - N:173, sığıngu yerleri (179aJ/5-N:97, (186a/4<N:121, sorigları (119a/5 — 
A:TIL, (135a/4 - A:170, (146b/3 - N:9, (162a(/5 - N:47, şenbelemek eyeleri 
(1162bW/1-N:47, otamuğ eyeleri (205aJ/3-M:86, Tarigrınıng âyetleri (191b1/4-N:140, 
(196a/4-N:155, o Targrınıig o döstları (O (207a(/5-M:18, o Targrnıig Oooğulları 
(207aJ/5-—M:18, tenleri (178b/1XN:95, (178b/2XN:95, tilleri (161b/4N:46, tonları 
(206aJ/1 - M:89, uluğları (156b(/1XN:31, uluğrakları (230b1/3 — E:123, umunçları 
(186b/4 — N:123, (27af/2- B:111, üstünleri (199aJ/4—-M:66, vaktları (67aJ/5 — B:231, 
(68a/2 — B:232, (69b/4 — B:234, yahşıları (84aJ/3 — B:267, yalawaçları 
(190b7/5-N:136, (194b1/1XN:150, (194b7/2XN:150, (195a(/2-N:152, (231a(/2-E:124, 
(90a/1 — B:285, (137b/2 - A:179, (90af/2 — B:285, (137b/2 — A:179, (194b)/1 — 
N:150, (195a/2 — N:152, (194b7/2 — N:150, (231a/2 - E:124, (190b1/5 - N:136, 
(265al/2 - N:171, yangamakları (261b1/3 — N:160, yanları (140bJ/5 — A:191, Ya“küb 
oğlanları (o (30b(/1XB:122, o (103b/2-A:49, o (114b1/4-A:93, Oo (200b/2-M:70, 
(201a|/3-M:72, (202b1/5-M:78, Ya'küb oğulları (211bJ/4-M:32, (9aj/1-B:40, 
(10a)/5-B:47, (58bl/4-B:211, (73b1/2-B:246, yarağları (61b(/5 — B:217, (82b/5 — 
B:264, (86aJ/2 - B:273, (179b)/1 — N:98, yawukrakları (204a(/1 — M:82, yawuzlukları 
(142aV/4-A:195, |(150bW/5—N:18, (156b/2-N:31, |(199a(/I-M:65, yawuzrakları 
(204a(/1-M:82, yayganları (245bl/1 — E:93, yazmakları (157b)/4 — N:34, yazmakları 


117 


(157b1/4-N:34, yazukları (93b/1 — Azil, (219a)/5 — M:49, (125a(/2-A:135, 
(128aJ/2-A:147, yetimleri (187b1/5—N:127, yığaçları (83bJ/3 — B:266, yığığları (66b/1 
— B:229, (66b1/2 — B:229, yimekleri |(197b1/2-M:62, (197b1/5—M:63, yolları |155a//5 — 
N:26, (254bW/1 — M:16, yolnurg keçgenleri (160b1/5N:43, yüzleri (162aJ/5-N:47, 
ziyân eyeleri (178aJ/5—N:95, 


2.8. Hal Ekleri 


2.8.1. Yalın Hâl 


Yalın hal, isimlerin herhangi bir çekim eki almamış basit durumuna verilen addır. 

adım (44a/5—B:168, (44b1/1—B:168, (237b1/1-E:142, 

keyim (68bJ/4-B:233, 

konum (13a)/2-B:58, (80aJ/1-B:259, (170a/3-N:75, (230b1/3-E:123, (233b/2—E:131, 


2.8.2. İlgi Hâli 


Adından da anlaşılacağı üzere ismin ne ile ilgili bulunduğunu ifade eden bir ektir. 





nıng, sning, -nung, #nüng 





tıg, ting 





Ünsüzlerden sonra “nırig, *nirig, nurg, *nürg; Düzlük-yuvarlaklık uyumuna girmiş 


örneklerinin yanı sıra uyum dışı örnekler de mevcuttur. 


Adem'nirng iki oğlı | 210a(/4 —M:27, âhiret sevâbınıMz körki (128a(/5 —A:148, 
aldağanlarnıng “ameli (192b1/4 -N:142, analarıngıznıng karındaşları (152b1/3 —N:23, 
anırig ehli Mescid-i harâmnıng hâzırları |54b/5 b 196, anımg sakınmakınıng hakkı 
(117af/1 -A:102, anlarnıng hevâları (38aJ/3— B: 145, anlarnırig kıblesi (38aJ/2- B: 145, 
antlarınıng katığı (226b(/1 —E:109, antlarnıng katıknı (220b(/3 —M:53, ararigıznırg 
tanuklukı (259bJ/2 —M:106, arkalarınırig a()tı (140aJ/2 —A: 187, ârzülarnıg süwügi | 
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94a)/4 —A: 14, atalarıgıznıng kız karındaşları (152b1/3 —N:23, awnurig helâl kılganları 
(268aJ/1 -M:1, biçmekinirig küni (237aJ/2 -E:141, bitgenlernirig dösti (108a/5 -A:68, 
bitgenlerning sevâbı (135b1/2 —A:171, bitgenlemirig yolınırig örgini (185a(/1 —N:115, 
boyunnung âzâd kılmakı (206aJ/1 —M:89, bu sarâynıng sorgı (234a(/5 —E: 135, 
bulutnurg (43aJ/2 —B:164, cüftnüng (153b/2 -N:24, cüftnüng bedel kılmakı (151b1/5 
-N:20, çekürdeginirig çukurı (163b//4 —N:53, çekürdeginirig yippi (163a/1 —N:49, 
dervişleming yigü nersesi |256b//2 -M:95, duâ kılgannıng duâsı |(50aJ/4 -B: 186, 
dünyânıng menfaati (171aJ/4 -N:77, dünyânıng yanutı (127b//1—A:145, (189b)J/5 
—-N:134, edgülük kılganlarnıng yanutı (205a/1 —M:85, eliglerinirg yayganları (245b1/1 
-E:93, erenleming ekini (12la(/1-A: 117, erenleming istemeki (182af//1 -N:104, 
erenlerninig oğlanları |(234a(/2 —E:133, ewnüng hac kılmakı (115b(/3 —A:97, 
ewrülmekini yüzüngnüng |(37a(/5 —B:144, ewünnürig şıfatı (81b1/2 —B:261, ewünnürg 
yarğanı |(246bl/1 —E:95, eyelerinirg destür (154b1/3 -N:25, feriştelemirg (113b1/2 
—A:87, Firavn kabilesinirig “âdeti | 93aJ/5 —A: 11, Fir'avnurig ehli (11al/4 -B:50, 
Firavnurg hâşları (10b//5 —B:49, gâlib bolgannıng endâze kılmakı (246b1/5 —E:96, 
gaybnurng bilgeni takı açuknurig (239a(/4 —E:73, gaybnurg haberleri (102b/1 —A:44, 
(1104bW/5 —A:52, (11a(/5 -A:79, (11b/1 —A:79, (118a(/5 —A:106, (119b/3 —A:112, 
(119b7/4 —A:112, (204a/2 -M:82, (222a/5 -M:58, (238al/4 -E:144, (245b1/2 -E:93, 
h'ârluknung kını (245bJ/2 —E:93, habisning üküşlüki (258a(/1 —M:100, halk üçün 
kodulğan ewnüng ilki |115aJ/5 —A:96, halklarnıng körmeki (159a/4 -N:38, (82b/1 -B: 
264, halklarnınz yakukrakı (108a/3 —A: 68, İblisnig keydi (170b1/3 —N:76, 
İbrâhimnurg |33b/5 —B: 133, İbrâhimnurg ornı (3 laJ/5 <B:125, İdirignirig yolı (23 1bJ/5 
—E:126, iki aynıng rüze tutmakı (177aJ/4 —N:92, iki tişinirg rahimleri (237b/4 —E:143, 
(238a/3 —E:144, iki tişinirg ülüşi (267a(//5 —N:176, ikisinirg arasınıng hilâfındın 
(158al/2 -N:35, ikisinirg asığı (62bJ/3 —B: 219, ikisinirig eligleri (213b1/4 —M:38, ir 
uyanıp kızları takı kız uyanırig kızları (152b1/3-4 —N:23, İshâk'nıng (33bJ/5 <B: 133, 
İsmâ“il'nirig (33b/5 <B: 133, işinirig sorigı (256b1/3 <M:95, işlegenirig işi (141b7/5 <A: 
195, kâfirlerning (192a(/2 —N:140, kamuğnurg |(113bJ/3 —-A:87, Ka'be'nirg (256b)/1 
—M:95, kazğangarigız nerselemirig yahşıları (84a/3 —B: 267, kılganlarnınig yahşırakı 
(105a/3 —A:54, kınnıng katığrakı (269b1/1 —B:85, kışmaknırig kamuğı (188b1/5 -N:129, 
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kişilemirg (113b)/2 —A:87, kişilernirg hevâları (202b1/3 —M:77, kişilerning mâlları 
(5161/3 —B: 188, kişileririg yığganı (93aJ/1-A:9, kişilerning yigremeki (268b1/3 -M:2, 
kişilemirg yigrenmeki (251aJ/3 —M:8, kitâb eyelerinirg umınçları (186b1/4 —N:123, 
kitâbnıng pâresi (269aJ/3 —B:85, kitâbnurig aşlı (92aJ/3 —A:7, konumlarınıng yokatgğanı 
(233bW/2 —E:131, köklernirg mirası (138aJ/1 —A: 180, köklernirig mülki (140b7/2 —A: 
189, köklerning mülki takı yeming |(207a(/I —M:17, (207b/2-3 -M:18, (214a)/3 
—M:40, köklemirg yaratmakı (140b1/3 —A: 190, (14la(/l —A: 191, körklüg “amel 
kılganlamırg yanutı (125b(//1 —A:136, köznüng körmeki (94al//2 —A:13, küç 
kılganlarnınig pâresi (232b1/5 —E:129, küç kılganlarnırg yanutı (211aJ/2 —M:29, künnürig 
evveli (109aJ/2 —A:72, künnürg pâresi (80a(/4 -B:259, mâllarırgıznıng sermâyesi | 
88al/5 —B: 279, melâmet kılgannıng melâmeti (221al//4 —M:54, menirig tapa eligi 
(210b1/3 —M:28, mivelemirg kamuğı (83bJ/4 —B: 266, munurig birle (5aJ/4 —B:26, 
(13b7/2 —B:59, (14b1/5 —B:61, (15a)/2 —B:61, (46b/1 —B:176, (87al/1 —B:275, (97a)/4 
—-A:24, mülknürg erkligi (97b1/3 —A:26, münâfıklarnıng yığanı (192a(//1 -N:140, 
müsülmânlamıng tokuş kılmakı (176aJ/3 -N:91, nersenirg iki ülüşi (147aJ/5 —N:11, 
nersenirg üngen otı |223bJ/2 —E:99, nersening yaratğanı |224b/5 —E:102, nikâhnırig 
tügüni |71b//1 —B: 237, ni“metlernirig büstânları |199aJ/1 —M:65, “âlemiyânnırig tişileri 
(102a/4 —-A:42, oğlanlarınıMg öldürmeki (235aJ/2 -E:137, oğullarıngıznıng tişileri 
(153al/4 —N:23, “İmrânırg tişisi (100a/1 <A: 35, “isâ'nınig şıfatı (106aJ/2 <A: 59, 
“isânıng (203a(/1 -M:78, ol antlarıngıznıng kefâreti (206a(/3 -M:89, ol ikisining ornı 
(260bW/1 —M:107, ol ikisinirig saklamakı (78a/5 —B: 255, ol ikisinirig tanuklukı (260b1/3 
—M:107, ol ikisinirig yazukı (62b1/3 —B: 219, ol işlernirig uğramakı (139b1/5 —A:186, ol 
nersening arığları (205a(//4 —M: 87, ol nersening mergizeşiki (35a(/1 -B: 137, ol 
nersenirig pâresi |104aJ/5 —A: 50, (131a/2 -A:155, (219aJ/3 —M:49, ol nersenirig yarısı 
(148aJ/3 -N:12, ol nersenirg yarusı (267af/1 -N:176, olarnırig biri (114aJ/4 —A: Ol, 
olarnıng çıkarmakı (269a1/3 —B:85, olarnıng kaytarmakı |(66a(/1 —B: 228, olamıng 
pâresi (77a/1 —B: 253, olarnımMg peyğâmberi (74a)/4 —B: 247, ollarnırg aşnusı (93a)J/5 
—A: 11, otnıng kını (141aJ/3 -A:191, otnurig eyeleri (8bJ/5 -B:39, otnurig kını (32aJ/2 
-B:126, otnuMg tamdukı (93a(//4 —A:10, ölümnüng katığlıkları (245a/5 —E:93, 


ölümnürg katığlıkları (245a//5 —E:93, ölümnürng teggeni (260a(/1 —M:106, özlerinirig 
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küç kılganları (179al/1 —N: 97, pârenirg döstları (219b(/5 —M:51, perilernirig ögüri 
(232a/4 —E:128, (233a/1 —E:130, perinirg (227a/5 —E:112, ribânıig (87b1/2 —B: 276, 
şıfat kılduklarınırig cezâsı (236a/3 —E:139, söznürig bezeki (227b//1 —E:112, şeytânnırig 
margımları (58al/4 —B: 208, takdir kılgarigıznıig yarusı (71al/5 —B: 237, Targrınıng 
açuk hüccetleri (91b)/2 —A:4, Tarerınıng artmakı ya'ni dini |(35aJ/4- B: 138, 
Tarigrınıg âyâtı (116bJ/3 —A:101, (120a(/1 —A:113, Tarigrınımg âyetleri (67b1/3 —B: 
-B: 231, (108bW/3 -A: 70, (118b/2 —A:108, (119b/3 —A:112, Targrınıng def" kılmakı 
ya'ni yığmakı (76b/2 —B: 251, Targrınınig destürı (76al/1 —B: 249, (76a/5 —B: 251, 
Targrınırg hadleri 66—B: 3-4 b 229, (67-A:3 b 230, Tarigrınırig höşnüdluğı |(58a/1 —B: 
207, Tangrınıng höşnüdlukı (83a(/2 —B: 265, (136a(/4 —A: 174, Targrınıng kitabı 
(97al/1 —A: 23, Tarigrınırig köni yolı (109a/4 —A:73, (243af/1 —E:88, Tarigrınırig laneti 
(113b/2 —A:87, Tarigrınımg la'neti takı feriştelerning takı kişilerdin kamuğlamırig 
(42a(/3-4 —B:161, Tarigrımıng nimeti |59af/1 —B: 211, (67b/4 —B: 231, (117a/3 
—A:103, Tarigrınımg nişânları |(76bJ/4 —B: 252, ( 96a(/1 —A: 19, (96b/1 —A: 21, 
(116aJ/1 -A:98, Tarigrınırig “ahdi (110aJ/5 —A: 77, Targrınıng ögüri |(221b1/4 —-M:56, 
Tarigrınmig rahmeti o (62b(/1 -B: 218, (118b(/1 —A:107, Tarigrınımg satgaşganları 
(75bW/5 —B: 249, Targrınmig urkanıMga ya'ni Targrınıng “ahdi (117aJ/2 —A: 103, 
Tarigrınıig yâri birgenleri (104bJ/4 —A: 52, Targrınımg yarisi (60bJ/2 -B: 214, 
Tarigrınıig yığığları (66b/2 —B: 229, Tarigrınımg yolı (94a(/1-A:13, (82a(/1-B: 262, 
tatganı ölümnürg |139aJ/4 —A:185, tergizning awı |(256b1/5 —M:96, tiriglikning kâlesi 
(94bN/3 —A: 14, tişileringizning anaları (153a(/1 -N:23, tişilernirg yetimleri (187bJ/5 
—N:127, tiwelemirig karınları |(235b/5 —E:139, tiwelernirg kulakları (185b/4 N:119, 
tiwening, sığırnıng, koynıng, keçining |267b1/5 —M:1, tört aynıng küymeki (65a/5 -B: 
226, tün künnürig biri biri sorigınça yürümeki (140b1/3 —A:190, tünürg (246b1/4 -E:96, 
tünürg kılganı (246b1/4 —E:96, tünürg sâ'atleri (120aJ/2 —A:113, ta'âmnurg kamuğı 
(114b1/3 -A:93, uyamnıng “avreti (211b1/3 —M:31, uyasınıng “avreti (211bJ/1 —M:31, 
uyasınınig öldürmeki | 211a//3 —M:30, üç künnürg rüze tutmakı (54b1/3 —B:196, üç 
künnürg rüze tutmakı (206aJ/2 -M:89, üçnürig üçünçisi |(201b//2 —M:73, ümmetning 
yahşısı (118b1/5 —A:110, yabannırig awı (257aJ/2 -M:96, yakınrak tirigliknirg f&'idesi 
(178a(/1 -N:94, yalganka nisbet kılğanlamırg işni (125b/3 —A: 137, yanutnurig 
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körklügi (142b1/1 —A:195, Ya'küb oğullarınıng “ahdi (200b1/2 —M:70, (252a)/3 -M:12, 
yâri birgenlernirig yahşırakı (128b1/3 -A:150, yazuk kılganlamırig uluğrakları (230b1/3 
—E:123, yazuklarınıng pâresi (219aJ/5 —M:49, yazuknurig âşkârâsı (229b(/1 —E:120, 
yernirg kararigwulukları (223a/2 —E:97, yernig körklüglüki (94b1/3 —A: 14, yemirig 
tolusı (114aJ/5 —A:91, yetimleming malları (147aJ/1 —N:10, yiriggenning “ameli 
(192b1/4 -N:142 yolnıig tüzi (197al/3 —M:60, yolnurg keçgenleri (160b1/2 -N:43, 
yolnurg könisi (26aJ/2 -B:108, yolnung tüzni (202bJ/4 —M:77, (252bW/5 -M:12, 
yüzüngnüng |(37a(/5 -—B:144, ziyân eyeleriniig örgini |(178al//5 —N:95, zulm 
kılganlarnınig ikâmet kılgu yeri |(129a//1 —A: 151 


2.8.3. Yükleme Hâli 


Belirtme hâli adını da verdiğimiz bu hal esasen kullanıldığı cümlede o ismi 


belirtili nesne yapmaktadır. 


-n; *ni, ni 


Teklik ve çokluk şahıs iyelik eki almış kelimeler istisna olmak üzere yalın halde 
veya ek almamış kelimelkrde sürekli *-nı, ni şeklinde kullanılmaktadır. Teklik ve çokluk 


şahıs iyelik eki almış kelimelerden sonra ise *n eki gelmektedir. 


adaklarımıznı (76aJ/3—B:250, Ademni |(99b/3 —A:33, anı (5bJ/2<B:27, (16aJ/4-B:66, 
(18a|/2-B:72, |J23af/1-B:100, |(24aJ/2-B:102, |(26bW/4XB:110, o (26b1/5-B:110, 
(30a(/4-B:121, |(32aN/1-B:126, |33af/2-B:130, (40a(/2-B:151, (41b/2-B:159, 
(41bW/3-B:159, (45b//1-B:173, |(45b/5-B:174, |(48b(/1XB:181, |(48b/2-B:181, 
(50bW/5—B:187, (51bJ/2-B:188, |J55b/4-B:188, |(57b1/4-B:206, |59b/4-B:213, 
(6laf/1-B:215, (65af/3-B:225, |(65b/4-B:228, |(66b(/5-B:230, |J67a/2-B:230, 
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(67al/4-B:230, (69a1/5—B:233, (70b/2-B:295, (72af/1-A:239, (73al/5-A:245, anlamı 
(32bW/5 -B:129, (32b/5- B:129, (35aJ/3- B:137, (43a(/5—- B:165, (46a/3- B:174, 
(52bW/1 — B:191, (52b/2 - B:191, (52b/4 - B:191, (60a(/1 —- B:213, (60af/5 — B:214, 
(67a1/5 — B:231, (67bV/1 — B:231, (68al/3 - B:232, (72b/4 - B:243, (73a(/1 - B:243, 
(76aN/4 - B:251, (78b/5 - B:257, (79a(/1 - B:257, (8laf/3 - B:260, (81af/4 - B:260, 
(86al/3 — B:273, (86aN/4 —- B:273, (93bW/1 — A:lI, (94a/1 - A:13, (96b(/2 - A:2I, 
(97al/5 — A:24, (97b/1 — A:25, (105b/3 — A:56, (121b)/2 — A:119, (122a(/2 - A:120, 
(1123bW/3 — A:127, (123bW/4 —- A:128, (126a/5 - A:141, (126b1/2 - A:142, (129a|/2 — 
A:152, (130af/3 - A:154, (133bY/1 — A:164, (134af/5 — A:167, (135a(/l — A:169, 
(136a/4 — A:174, (137aV/2 — A:178, |(138b/5 — A:183, |185b/4XN:119, 
(186bJ/1XN:122, (188aN/1N:127, (191aJ/3-N:137, (195b1/2-N:153, (199al/1-M:65, 
(203a(/5-M:80, (203bW/3-M:81, (219b(/5—M:51, (220af/2-M:52, |(221a(/2-M:54, 
(222a(/1-M:57, (226b1/5-E:110, (227b(/2>K:112, (232a(/4-K:128, (233a(/4-K:130, 
(235aV/3-E:137, (235aN/4-E:137, (242bV/5—E:87, (244bW/1-E:91, (252a(/3-M:12, 
(121bW/2-A:119, (123b1/3-A:127, (129aJ/2-A:152, (130aJ/3-A:154, (133bW/1-A:164, 
(134aW/5-A:167, (135a/1-A:169, (136a/4-A:174, (137a/2-A:178, (137a/3-A:178, 
(140a(/4-A:188, (142af/4-A:195, (150af/3-N:15, (151la/5—N:19, (159b/3-N:39, 
(161a(/3-N:44, |(162a(/2-N:46, |(162b1/5-N:49, |(163a)/3-N:51, |J163bW/2XN:52, 
(164al/4-N:56, (164bJ/3-N:57, |(165aV/1XN:57, (166a(/4-N:60, |168a(/4-N:68, 
(175a(/3-N:89, (175b1/3-N:90, |(176aW/5-N:91, |(179af/1-N:97, (6a1/3-B:29, 
(35aN/3-B:137, (43af/5-B:165, |(52b1/2-B:191, (52b(/4-B:191, |(60a(/1-B:213, 
(60af/5-B:214, (67af/5-B:231, |J67b(/12B:231, (68af/3-B:232, |(72b/4-B:243, 
(78bN/5-B:257, |(79aN/2-B:257, |(8laf/3-B:260, |(81a(/4-B:260, |(86a/3-B:273, 
(93bW/1-A:11, (105b/3—A:56, (126aJ/5-A:141, (126b/2-A:142, (140a(/4 — A:188, 
(140a(/5 — A:188, (142af/4 - A:195, (150aJ/3 — N:15, (150a(/5 —- N:16, (151af/5 — 
N:19, (151b/3 —N:19, (154b1/3 - N:25, (157bW/4 - N:34, (157b/5 - N:34, (159b/3 — 
N:39, (161af/3 - N:44, (162af/2 — N:46, (162bV/1 — N:47, (162b1/5 - N:49, (163a/3 — 
N:51, (163bW/2 - N:52, (164af/4 - N:56, (164b1/3 - N:57, (165af/1 — N:57, (166a/4 — 
N:60, (167aN/1 - N:63, (168aJ/4 — N:68, (174b1/3 — N:88, (175aN/3 — N:89, (175b/3 — 
N:90, (176aN/5 -N:91, (179a(/1 - N:97, (185bJ/3 -N:119, (185bJ/4- N:119, (185b)/5 
- N:119, (186aJ/2 — N:120, (186bW/1 — N:122, (188a(/1 —- N:127, (191a/3 — N:137, 
(191a(/4 - N:137, (195bN/2 —- N:153, (197b1/3 - M:63, (199af/1 — M:65, (203af/5 — 
M:80, (203b1/3 — M:81, (219b/5 —- M:51, (220aJ/2 - M:52, (221a(/2 - M:54, (222af/1 
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— M:57, (224af/4 — E:100, (226b/5 - E:110, (227b1/2 — E:112, (232af/4 — E:128, 
(233aV/4 - E:130, (235a(/3 - E:137, (235a(/4 — E:137, (242b/5 - E:87, (244b/1 — 
E:91, (252aJ/3 -M:12, (253a(/1 - M:13, (254b7/1 - M:16, (254b1/2 - M:16, (263a)/2 — 
N:164, (263aN/3 - N:164, (264a|/2 — N:168, (265bV/4 —- N:172, (266al/2 - N:173, 
(266b1/2 - N:175, (266b1/3 - N:175, (270bW/1 — B:88, arığlarını (205aJ/4-M:87, 
arığsıznı |137b//1—A:179, arınganlamı (64bJ/1 —B:222, arkasın (258bJ/4-M:103, 
artukını |173aJ/4-N:83, artukluknı (7161/2 —B:237, âsanlıknı (50a/1 —B:185, asığsıznı 
(144a(/5-N:2, âşkârâsın (229bJ/2-K:120, aşnusın (93a(/5-A:l1, (127a(/1-A:144, 
atalarırgıznı |56a|/4—-B:200, atını (248b/2-M:4, atlarnı kamuğını (6b1/4 —B:31, awuçnı 
(75b1/1-B:249, âyetlerimni |(233a(/3-K:130, âyetlerini (67bJ/3-B:231, âyetlerni 
(232a(/1E:126, âzâmı (82af/1-B:262, az bahânı (46a(/I —B:174, azgunluknı (5b//4 
-B:27, |(46aV/4 -B:175, |(16laV/4-N:44, bitmeklerini (241b(/2-E:82, bizni 
(105a(/1-A:53, (141b1/2-A:193, (141b(/3—A:194, buzağunı |11bJ/1-B:51, bühtânnı 
(183bW/5—N:112, bünyâdların (32aJ/3-B:127, cimâ'nı (70aJ/4 —B:235, cânlarırgıznı 
(245bW/1/2-E:93, cezâsın (53b/2-B:194, (128aJ/4-A:148, Cuhüdlamı (219b/4 —M:51I, 
Dâvüdnı |241a(/3-E:84, dervişlikni |84bJ/2-B:268, diningizni |(222a(/1-M:57, 
(247bW/5-M:3, dinlerini (193bJ/4-N:146, duâsını (50aJ/5-B:186, düşmenlıkni takı 
yigrenmekni (206b1/5 -M:91, dünyânı (129aJ/5-A:152, ehlini (61b1/2 —B:217, eligimni 
(210b/4-M:28,  eligleringizni o |(16la//2-N:43, |170b1/4XN:77, o(249b/3-M:6, 
emânetlemi |(165aJ/2-N:58, ewrülmekini (37a(/5 -B:144, ewümni |(31b(//1 -B:125, 
Eyyübnı |241af/3-E:84, feriştelemi (227a(/1<E:111, gaybnı (137b//1-A:179, hacenı 
155a/3 —B:197, haccnı takı ziyâretni (54a/1 —B: 196, haddin keçmekni (198aJ/5—M:64, 
hakkını (237aJ/2XE:141, Hârünnı (241aJ/4-E:84, haymı (49a(/5—B:184, hikmetni 
(184aJ/4-N:113, hüccetirgizni (26a1/3 —B:111, hüccetlemi (77aJ/2-B:253, hükmani takı 
peygâmberlıknı (243aJ/5 —E: 89, İblislerin (227a/5—E:112, İblisni (186a(/1<N:119, 
İbrâhimni |30b(/5 —B:124, (187b//1XN:125, İdisin |(5a/2-B:26, |(8a/5<B:37, 
(87a/4<B:275, (89a/5—B:282, İlyâsnı (242bW/1<E:85, İncilni (200aJ/1XM:68, (103bJ2 
—A:48, (91a/4 —A:3, İshâknı (241b1/5—E:84, İsmâ'ilni (242b1/2—F:86, isrâf kılganlarnı 
(273aV/3-E:141, işlerini (44al/2 —B:167, kabilesin |(99bJ/4-A:33, kâbinlerini 
(145a(/1-N:4, kâfirlerni (191b/1XN:139, (193aJ/4-N:144, kalemlerin (102bJ/2—A:44, 
kamuğını (188bJ/5—N:129, (207a/1-M:17, kamuğnı (6aJ/2 —B:29, kanlamı |(6bJ/2 
-B:30, okannı o(45b(/2-B:173, keçmekimizni o|128aJ/2-A:147, o kelimelemi 
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(161b1/2XN:46, (253al/2-M:13, kımâr okların (102bJ/2—A:44, kınnı (46a(/4-B:175, 
kimerseni (o |(129a(/5-A:152, |(143a(/2-A:199, (164aJ/2-N:55, |164aW/3-N:55, 
(169aV/14N:72, (174b1/4XN:88, |(182bW/4-N:107, |(241bW/4-E:83, |(244b1/4-E:92, 
(56aN/5-B:199, (56b(/2-B:201, (57a/4-B:204, (57b1/5-B:207, |109b(/3-—A:75, 
(109b7/4-A:75, (77aN/1-B:253, (77al/5-B:253, (77al/5—B:253, kimni |(25a/4-B:105, 
(36bW/2-B:142, (60af/2-B:213, |J85bN/(3-B:272, |94a/2-A:13, o (97bW/5-A:26, 
(1124a1/2-A:129, (137b/2-A:179, (141af/3—-A:192, (163a(/1-N:49, (163b/2-N:52, 
(174b1/4-N:88, (193a(/2-N:143, kişilemi (211b/5-M:32, (212a(/1-M:32, kitâbnı 
(1164aV/1 -N:54, (103bW/1 —A:48, (222a/2-M:57, (228aN/1-E:114, (243af/4-F:89, 
(38aJ/5-B:146, (40af/1-B:151, (46b(/1XB:176, (116bW/1-A:100, (139bJ/3-A:186, 
(184aJ/4-N:113, kitâbnı ya'ni Tevrâtnı (10a(//1 —B:44, (11b/4 -B:53, korkuğnı 
(128b/4-A:151, O korkunçunguznı |(168b/5 —N:71, köklemi |239af/2-E:73, 
(240b1/2-E:79, köküsni |(213b(/2>E:125, köni yolnı |(5b/4 -B:27, körgülni 
(213b/2—E:125, könisin (26aJ/2-B:108, kulaklarını (185bJ/4-N:119, Kur'ân'nı (32b1/5 
-B:129, okurbânnı o|(210a(/5—M:17, küfmi o (26a(/1-B:108, o |(104b/3-A:52, 
(137a(/1XA:177, kündüzni (98aJ/2-A:27, künni (246b1/4-E:96, (79b1/3-B:258, Lüt'nı 
(242b/3—E:86, mâlını (82b/2-B:264, mâlların (261b1/5—N:161, mâllarıngıznı (51b1/2 
-B: 188, |(145aJ/3-N:5, (156a(/1-N:29, mallarını |(144b(/1N:2, (81b/1-B:261, 
(81b1/5-B:262, (86b/1B:274, mâllamı |(144a/4-N:2, mâlnı |(47aN/1-B:177, 
(48al/4-B:180, mehmi (7la(/4 -—B:237, mesel urmaknı |5a(//l -—B:26, mini 
(240aN/3-E:77, munı |121a(/4-A:118, (14la/2—A:191, (80aJ/2-B:259, munlarnı 
(36a/5-B:142, Müsânı |(24la(/4-E:84, mü'minlemi |122a(/5-A:121, mü'minni 
(176b1/4-N:92, (177aN/4-N:92, mülkini (239bJ/3-K:75, mülkni |(74b1/3-B:247, 
(79b1/1B:258, (97b/3-A:26, (97b/4-A:26, namâznı |(26b/1 —B:110, (47a/3 -B: 177, 
namâznı takı birserigiz zekâtnı (252aJ/5 —M:12, neni (188a/3—N:127, (25a(/5-B:106, 
(60b1/3-B:215, (62b1/42B:219, |(77b/1-B:253, |(85bW/3-B:272, |85b/5-B:272, 
(101bW/4-A:40, o|(103a(/5—A:47, onerseni o |(132b(//5—A:l61, o|(133aW/4-A:163, 
(134b7/2-A:167, (134b1/3-A:167, (138aJ/2-A:180, |(151b(/4-N:19, (157a(/1N:32, 
(162aV/4-N:47, (162bW/3-N:48, |(162bW/3-N:48, |(178a/3-N:94, (187bW/2-N:126, 
(197al/5-M:61, (199a(/3—M:66, (199bW/1-M:67, (224b1/3-E:101, (224bW/4—E:101, 
(227aW2-E:111, (227bW/2-E:112, (237b(/4-K:143, |18b)/2-B:74, (23bW/4-B:102, 
(24aN/4-B:102, (44b(/3-B:169, |J45b)/2-B:173, |47bW/4B:178, |(66bl/1B:229, 
(67b1/4-B:231, |J68aN/1-B:231, |J69b/1-B:233, (70aV/1-B:234, |71b/(3-B:237, 
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(78aN/4-B:255, (100a(/5—A:36, (104a(/4-A:50, J111b(/5-A:81, J(128b(/5-A:ISI, 
(130a(/1-A:153, (130b/1xA:154, (130b/5-A:154, (131b(/3—A:156, (238a(/1-E:144, 
(241a(/4-E:81, nimetini |(67b1/4<B:231, ni“metimni (39bJ/3 —B:150, (248aJ/1-M:3, 
ni'metni |250bJ/2-M:6, nişânlarıngnı (32b//4 —B:129, (5lal/5 —B: 187, nişânlarını 
(18al/3-B:73, (64aJ/1-B:221, nişânlarnı (84aJ/2-B:266, Nühnı (241af/1-E:84, (99b1/3 
—A:33, “ahdini (140aJ/1-A:187, “âlâmetlerin (268aJ/3—M:2, “ahdingizni |(15b/2 —B:63, 
oğlanlarını (68b1/3 -B:233, (236a/5—E:140, oğullarırgıznı (1 lal/1 -B:49, “ibâdet kılgu 
yerlerimizni |32b(/2 —B:128, “ibâdetni |Jllb|/2 —B:51, “isânı |(242b/1-E:85, 
(207a/1-M:17, (196b/4-N:157, “ivaznı (9b/1 -—B:41, |(110a(/5-A:77, öfkeni 
(124b1/5-A:134, ögümi (123bJ/2-A:127, (200bW/4-M:70, (73b/2-B:246, ölügni 
(246b1/2-E:95, (98af/3-A:27, ölümni |134b(/5—A:168, örginni |(130aJ/4-A:154, 
örtüglügin |7aJ/4-B:33, (229b1/2-E:120, özini (187a/4<N:125, (58af/1-B:207, özlerini 
(32b1/1 —B:128, (184aJ/3-N:113, özümni (209bJ/5—M:25, padşâalıknı (76b1/1-B:251, 
pârelerini (o 76bJ/2-B:251, pâreigizni (156b(/4-N:32, pâreni |51bJ/3-B:188, 
(81al/4-B:260, (107aJ/4-A:64, pâresin (104aJ/5—A:50, peygâmberlemi (59b(/1 —B: 
213, peygâmberlıknı (76b1/1-B:251, putlamı (239b1/1-E:74, râstlağannı (244bJ/2 
—-E:92, ribânı (124aJ/3-A:130, rüzeni (5la(//4 —B:187, rüzisin (14aJ/2-B:60, şabr 
kılganlamı (126b1/3-A:142, şabrnı (76a/3-B:250, şadakalarıngıznı (82b1/1-B:264, sanı 
(50a(/2—B:185, satığnı |(87al/2XB:275, sevâbların |(266a(/1-N:173, sevâblarını 
(195a(/3-N:152, sini (258aW/1-M:100, (172aJ/2-N:79, (29b1/2-B:119, (37a/5-B:144, 
sizlerni o |(233a(/3—E:130, (40b)/2-B:155, sizni |J10b/1-B:47, |10b/5-B:49, 
(12bW/1B:55, |12bW/2-B:56, |(26a(/3-B:109, (30b(/2-B:122, |(36b1/3-B:143, 
(139b1/5-B:151, |50a(/2-B:185, |J55b/4-B:198, (61b(/4-B:217, |(65af/2-B:225, 
(67b1/5—B:231, (98b//2-A:28, |J99a(/3-A:30, |(99af/5-A:31, J117bV/1-A:103, 
(118bW/2-A:149, (132b1/2-A:160, (192b(/1-N:141, (207a/5-M:18, (234a(/1-K:133, 
(255aV/IXM:91, (155a(/5-N:26, |J165aN/4-N:58, |(174af/5-N:87, |205b(/2-M:89, 
(205b1/3-M:89, |(245b(/5-E:94, |(250bW/1-M:6, sözini |138a(/3—A:181, sözni 
(172a(/1-N:78, Süleymânnı (241aJ/3—E:84, şeri“atnı (164a(/1 —N:54, (103b//1 —A:48, 
(32b/5 -—B:129, |J40a/I —B:151, Tangrnı |140bW/5—A:191, (160aW/4-N:42, 
(167b1/1XN:64, (193aV/1-N:142, (221b(/3-M:56, |55b1/3-B:198, |(56aJ/4-B:200, 
(57a(/5—B:204, (99a(/4-A:31, (125a(/2-B:135, Tarigrısın (135b(/1-A:171, Targrı 
buyrukındın çıkğanlamı (5a|/5 —B:26, (12bW/1 —B:55, (43aJ/5 —B:165, tanuklarıngıznı 
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(4al/l —B:23, tanukluknı (36a/1-B:140, terigizni (11aJ/4 —B:50, Tersâlamı (219b//4 
—M:51, tevbelerin 1150b1/3—N:17, tevberigizni (155b/1XN:26, (155b1/2-N:27, tevbesin 
(8aJ/5-B:37, tevbe kılganlamı (64b/1 —B:222, tevbengizni (50b1/4 —B: 187, Tevrâtnı 
(199b1/5—M:68, (103bJ/2 —A:48, (91aJ/4 —A:3, tirigni |(246b1/1—E:95, (98al/2-A:27, 
tişilerni (185bJ/1XN:117, (250aJ/3-M:6, tişini (237b1/4—E:143, (238a1/2-E:144, torguz 
itini (45b)/2-B:173, tileklerirgizni (52a/4 —B: 189, tişilerirgizni (1 la|/2 —B:49, tişilemi 
170b1/4 —B:236, tünni (11b1/1XB:51, (98a(/1-A:27, uluğraknı (195b1/1XN:153, uyasın 
(47b1/4-B:178, üküşni (202b1/4-M:77, (203a(/4-M:80, (197bJ/1XM:62, ündegeni 
(141af/5—A:193, ündemekni |(45a|/2 -—B:171, üzesin |(59al/4-B:212, vadesini 
(129al/2-A:152, Yahyânı |(242b/1-K:85, Ya'kübnı |(24la(/1—E:84, yalawaçını 
(221bW/4-M:56, yalgannı (245a/2-E:93, yanutlarırigıznı (139aJ/4—-A:185, yarlıkamaknı 
(84b1/3-B:268, yawuzluklarımıznı (141bJ/2-A:193, yawuzluklarını (142a/4-A:195, 
yawuzluknı (150bJ/2-N:17, yazukını (183b(/2XN:111, yazuklarımıznı (128aJ/2-A:147, 
yazuklarıngıznı (252bJ/3-M:12, yazuknı (183bJ/5-N:112, yazukumnı (211a(/1XM:29, 
yemi |17b1/2-B:71, (31b/4-B:126, (239aJ/2-E:73, Yes“anı (242b1/2-E:86, yığığlarını 
(66b1/1 —B:229, Yünusnı (242b1/2-E:86, Yüsufnı (241a/3-E:84, yüzleringizni |37b1/2 
-B:144, (16la/14N:43, (249b/3—M:6, yüzürgni (37b(/1 —B:144, (39aJ/2 —B:149, 
zekâtnı (26b1/1 —B:110, (47aJ/3 —B: 177, (221b1/3—M:55, Zekeriyyânı (242a/5—E:85, 
zeytünni |223b//5-E:99, 


2.8.4. Yönelme Hâli 





ga, tge 
ka, ke 














ga, trige, -nga, tnka 


Yönelme hâli ekinin kullanımında bir tutarlılık olduğunu söyleyemeyiz. Fakt 
umumiyetle kalın sırada yer alan kelimelrdeki ünlülerden sonra *ga; teklik ve çokluk 
üçüncü şahıs eki iyelik eki almış kelimelerden sonra ise genellikle *riga, *rige, *nga, 


*nka ekleri kullanılmaktadır. 
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Ademğa (6b/4—B:31, adımlarınğa |(44a(/5<B:168, algınçağa |(150aJ/4-N:15, anağa 
(60b1/4-B:215, anasınga (147b/1XN:11, (147bV/4XN:11, antlarıgızga (65af/1-B:224, 
ârzülarga |155bJ/3-N:27, ata anağa (158b//1-N:36, atağa |(60bJ/4-B:215, atasınğa 
(1147bVIZN:I1, o (239b/1-E:74, o âyetleriige (o (108b(/3-A:70, |J119b/3-A:112, 
(229aV/1-A:118, Azerğa |(239b//12E:74, başlarıngızda (249b/4-M:6, batıla 
(261bW/5—N:161, biringe (147bV/IZXN:11, (151af/1ZN:18, biriigizge (259bJ/3-M:106, 
(48a(/4-B:180,  birisiige o(152aN/1XN:20, bitgenge |(176bJ/2-N:92, o bitmekge 
(14la/5—-A:193, bizge |(13a/1-B:57, (14af/5—B:61, boyınınga |257a(/5-M:97, 
(268al/4-M:2, bütlerga |(163a(/4-N:51, cüftleringe (72a(/4-B:240, çeriglerirge 
(76aN/2-B:250, Dâvüdga (263a(/1-N:163, dervişlerge (47a1/2-B:177, (60b1/4-B:215, 
(86a1/1-B:273, (158bJ/2-N:36, edgülükge (268b(/5—M:2, (38bJ/4-B:148, ekinirge 
(12la(/IzA:117, eligleriMgizge (250aJ/4-M:6, emgekge |63aJ/4-B:220, erenlerge 
(29bW/1-B:118, |(43a(/3-B:164, |J66a(/2-B:228, |126aN/2-A:140, |146aN/2-N:7, 
(219b1/3-M:50, (223b/1-E:98, (224aN/3—E:99, (225b1/2-E:105, |(232aW/1E:126, 
erkekge (267a/5-N:176, erkeklerimizge (236a/1-E:139, eşkekirigge (80b1/2-B:259, 
ewlerge (52a(/1-B:189, (52a(/3-B:189, eyeleringe (31b1/4-B:126, (47a(/1-B:177, 
(158b/1N:36, (165b1/2-N:59, feriştelerirge (90aJ/1—A:285, hak dirge (108aJ/2-A:67, 
Hârünga |263a//1-N:163, hevâlarnge |30a(/1—B:120, |(38a(/3—B:145, hıyânet 
kılgğanlarga (182b/1XN:105, hilege (179b1/2-N:98, höşnüdlukınge (136a(/4-A:174, 
hükmge |166aJ/2-N:60, İbrâhim diniige |115a/4-A:95, İbrahim kabilesinğa 
(164aJ/1XN:54, İbrâhimğa (241b/3—E:83, içirige (103b/4—A:49, İdige (111a/5—A:79, 
(127b1/4-A:146, (197bJ/4<M:63, (216aY/5—M:44, İdinge (33b//4<B:133, ikisine 
(267al/3-N:176, o kafirlerga |(195a(/IZN:151, (192aW/5—N:141, (159aJ/3-N:37, 
(24b1/5-B:104, (262a//1-N:161, kâfirlıkga (134aJ/5-A:167, Kâ'beğa (41af/4-B:158, 
(268aJ/4-M:2, karınlarınga (46a(/1-B:174, kaytarmakınğa (66aJ/1-B:228, kelimege 
(107aJ/2-A:64, kılganlarga (124b/5—A:134, kınamakğa (149a|/5-N:12, (65a/4-B:225, 
170b1/3-B:235, (82a(/5-B:263, (131af/4-A:155, (258b(/1XM:101, kıyâmet künirge 
(46b/5-B:177, o (105bW/1-A:55, (253bW/4-M:14, |(262b/1XN:162, O kıyâmetga 
(1198bW/1XM:64, Oo kimersege (o |(23b(/5-B:102, o|31b1/5-B:126, o |(40b1/1XB:154, 
(68b1/3-B:233, |(171aN/5-N:77, |(177bW/5-N:94, |(208b/1-M:20, kimerselerge 
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(151a(/2-N:18, kimge (97bJ/4-A:26, (59a1/5-B:212, (74b1/4-B:247, (81b1/4-B:261, 
(98aJ/3-A:27, |(100aN/2-A:37, |J109bW/1-A:73, (124aW/1-A:129, |J162bW/3-N:48, 
(185a(/4-N:116, (207bW/1XM:18, (207b(/2-A:18, kirglikge (154al/5—N:25, kişilerge 
(9b/5-B:44, o(23b/3-B:102, |(31a(/2-B:124, |37a(/4-B:143, (39b/1-B:150, 
(49b1/2-B:185, |(151b1/5-B:189, |(62b1/3-B:219, |(64a(/1-B:221, (102a(/1—A:41, 
(140a(/2-A:187, (159a(/1-N:37, (172aN/3-N:79, (175aN/5-N:90, (193aV/1-N:142, 
(263a(/5-N:165, kişileringizge (206aW/1-M:89, kitâbğa (121b)/3—A:119, 
(190bJ/4-N:136, kitâbge (190b/3—N:136, korgşığa (158b/2-N:36, (158b/3-N:36, 
kökge (231bJ/3-K:125, köklerge |(78a(//5-B:255, köprekinge |(228b/(/1-E:116, 
kolguçılarga |(47aJ/2-B:177, küç kılğanlarga |(85aJ/3-B:270, |(141af/4-A:192, 
(201bW/1-N:72, kündüzge |98a(/1-A:27, künge |97b/1-A:25, |15af/4-B:62, 
(93a/1-A:9, kününgüzge |(233af/3-E:130, magribga |(46b(/4-B:177, maşrıkğa 
(46b1/3-B:177, merigizeşigirige |(35aJ/1-B:137, mirâs hâreleringe (177aJ/3-N:92, 
misâfirge |47aJ/2-B:177, Müsâğa |195b(/4-N:153, (263al/4-N:164, mü'minlerga 
(193b1/5—N:146, mükâteblerğa (47a1/3—B:177, namâzğa (160a1/5-N:43, (249b1/2-M:6, 
nege (33b/3-B:133, nersege (16a/4-B:66, |(16aJ/5-B:66, |(23a(/3-B:101, nirge 
(28b1/2-B:115, “ahdirige |(110aJ/3—-A:76, “ahdleriige |(47a(/4-B:177, ormınga 
(151bN/5—N:20, öfkege |119bJ/2-A:112, ögürge |(116b(/1-A:100, öksüzlerge 
(144a/4-N:2, |(158bJ/2-N:36, örginge (238b(/5—E:145, (247a(/4-M:3, öwkege 
(133aN/2-A:162, özinge (225af/4-R:104, özleringe |(13af/1-B:57, (167aJ/4-N:64, 
(121a/2-A:117, özlerirgizga (50b1/4-B:187, özlerirgizge (12a(/1XB:54, özürgüzge 
(85bN/4-B:272, pâreğa |(8aJ/3-B:36, (152aJ/4-N:21, (194bJ/3-N:150, (227b/1—E:112, 
(232b/5—E:129, pâresinge (269a/3-B:85, peygâmberğa (73b1/3-B:246, 
(132bW/4-A:161, (227a/4-E:112, peygamberlerga (46b1/5-B:177, (262bW/3—N:163, 
rahmetge (266b1/3-N:175, sanğa (65aJ/3—B:225, (205bJ/3-M:89, sizge (8a|/3-B:36, 
(8b1/2-B:38, (10b1/5-B:49, (11a)/2-B:49, (12a/3—B:54, (12b1/5—B:57, (13af/4-B:58, 
(14b1/3-B:61, Süleymânga (263af/1-N:163, şeytânga (78bJ/3—A:256, tamuğ yolınğa 
(264a/3-N:169, tarigğa 157aN/4-B:204, (63b/2-B:221, 163b1/4-B:221, 
(258a/1I-M:100, Oo Targrıga (O |(16b/3-B:67, Oo (28b(/1XB:115, o (31b1/5-B:126, 
(4laf/12B:156, (45af/5-B:172, |(46b1/42B:177, |J61b/3-B:217, |(65b/5-B:228, 
(68aN/5-B:232, |(71b(/5—B:238, |(78bl/3-B:256, (82b1/3-B:264, |(90af/1-B:285, 
(96aJ/2-A:20, o(99b)/2-A:32, |(107aW/3-A:64, |J112b(/2-A:84, |J115bW/3-A:97, 
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(118bW/3-A:109, (120a(/3-A:114, (123b//5—A:129, (124a(/5—A:132, (127aN/3-A:144, 
(128b/5-A:151, (130aN/4-A:154, (135b(/2-A:172, (136b/4-A:176, (137a/1-A:177, 
(137b7/2-A:179, (138af/1-A:180, (140b(/1-A:189, (143a(/2-A:199, (158a1/5-N:36, 
(159al/5-N:38, |(159bJ/2XN:39, |J162b/4-N:48, |(165b(/4-N:59, (168a(/5-N:69, 
(187bJ/1XN:126, (189a/3—N:131, (189bW/2-N:132, (191bW/2-N:139, (193b/3-N:146, 
(194b7/1XN:150, (195a/2-N:152, (200a(/5-M:69, (203b/2-M:81, (207a(/2-M:17, 
(207b1/2-M:18, (222b1/2-M:59, (224a/3-E:100, (234bW/1E:136, (262a/5-N:162, 
(264b1/2XN:170, (265a/2-N:171, (265bN/2-N:172, |J266b(/2-N:175, tanuklukğa 
(260bJ/2-M:107, teginçege (70b(/1-B:235, tenge (127a(/4-A:145, tezgingenlerge 
(31b/2-B:125, tilekge |(190a(//5-N:135, tirseklerge (249b(/4-M:6,  tişilerge 
(101b/2-A:39, (145a/1XN:4, (146a1/3-N:7, (156b1/5-N:32, toprakga (161af/1-N:43, 
topukga |(249bJ/5—M:6, tutmakga |(97b/3-A:26, tügüninge (70b//1—B:235, tünge 
(51al/3—B:187, uçmakğa (60a/4-B:214, ukmakga (171b1/5—N:78, uymakğa sezâ kişi 
(31af/2-B:124, üküşge (198a(/4-M:64, (200a(/2-M:68, (235aV/1-E:137, vaktga 
(8aJ/4-B:36, (89aJ/2-B:282, (171aN/4-N:77, vaktımızga (232bJ/2-E:128, vaktlarınga 
(67a/5-B:231, o (68al/2-B:232, |J69b(/4-B:234, o yahşırakga (o |(264b//1-N:170, 
yakınraklarğa (O (60b(/4-B:215, Oo yalawaçgğa (o |(135bW/3-A:172, o |(255a/3-M:92, 
yalawaçırgızga (o |(25b(/5-B:108, o yalawaçlarımga (O |(252b(/1-M:12, o Ya'kübga 
(33b1/2-B:133, Oo yaratılmışğa (O|(111a(/2-A:79 Oo yarlıkamakğa (Oo |(63bJ/5-B:221, 
yawukraklarga (48aJ/5—B:180, yazukğa (260aJ/5—M:107, yetimlerge (47aJ/1-B:177, 
(60b1/4-B:215, yılğa |(72a(/4-B:240, yokalmakğa |(53bJ/5-B:195, yol  erirge 
(158bJ/4-N:36, yolga |(168a/4-N:68, (266b/4-N:175, yollarınga (155a/5—N:26, 
yutğanlarga |(124bJ/4-A:134, yükge (17b/2-B:71, yürgül uşluğlarga (145aJ/3-N:5, 
yürümekge (86aJ/3-B:273, yüzürige (39aJ/4-B:150, 


2.8.5. Bulunma Hâli 


*da, tde 


Sadece bir yerde ekin t'li şekli kullanılmıştır: üçte bir (147bJ/4<N:11 
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aldaşmakda |(192b1/4-N:142, altıda bir (147b(/2XN:11, (147bV/4XN:11, (149aV/1-N:12, 
anda (28bJ/3-B:115, (101aJ/2-A:38, anlarda (151af/1-N:18, aralarında (28a(/1-B:113, 
(68aJ/4-B:232, |(175aN/5-N:90, |(177aV/2-N:92, (198bY/1-M:64, |215b(/4-M:42, 
(253bW/3—M:14, aramızda (107a(/2-A:64, (209b1/5-M:25, arargızda (89aJ/2—B:282, 
(107a|/2-A:64, (156aN/1-N:29, |J169af/5-N:73, |(175aV/5-N:90, (177aN/2-N:92, 
(1192bW/2XN:141, (206b/4-M:91, (246a(/4—E:94, oOoarasında (o |(17a/1-B:68, 
(34b1/5—B:136, |(48b/4-B:182, |90a(/2-B:285, |J99aJ/2-A:30, |165aN/3-N:58, 
(194b1/2-N:150, (194bJ/4-N:150, artında (153b/4-N:24, artlarında (78aJ/3—B:255, 
darlıkda |(124b/4—A:134, dünyâda (28b/1-B:114, (33aJ/2-B:130, |56b/2-B:201, 
(62aN/2-B:217, |(63a(/1-B:220, |(103af/1-A:45, |J105bW/3-A:56, |212b(/1-M:33, 
eliginde (71b1/1-B:237, (109bW/1—A:73, eliigde (97b1/5-A:26, ertede (102aJ/2—A:41, 
evvelinde o|(109a(//2-A:72, hâlinde |(42af/4-B:162, içingizde |(39b//4-B:I5I, 
(70b1/2-B:235, 1208a(/5—M:20, (246al/3-E:94, içinde |(8bJ/5-B:39, (11aJ/2-B:49, 
(14a(/2-B:60, o(15b(/4-B:63, |28a/1-B:113, (28a(/2-B:113, |(28af/3-B:114, 
(28bN/5—B:116, |(32b1/3-B:129, |(35aJ/3-B:137, |42bW/2-B:164, |42b/4-B:164, 
(43aN/1-B:164, o(47a(/5-B:177, |47b(/2-B:178, |48af/2-B:178, ikide birisi 
(210b)/1XM:27, ileyimde |104a(/4-A:50, ileyinde |(16aJ/5-B:66, |(91a/3-A:3, 
(217bW/2M:46, (217b/4-M:46, (244b/3—E:92, ileylerinde (78aJ/3-B:255, katımızda 
(131bJ/1XA:156, katında (26b1/4<B:110, (78a1/2-B:255, (82a/2-B:262, (94b(/3—A:14, 
(94bW/5—A:15, (95b/4-A:19, o (100bJ/5-A:37, |(102b)/2-A:44, |102bW/3-—A:44, 
(135a(/2-A:169, (142b//1-A:195, (143af/1-A:198, (178af/1-N:94, (189bW/5-N:134, 
(191b/2-N:139, Oo (215b)/5-M:43, o(213af/4-E:124 o (270b1/3-B:89, Oo kiçede 
(102a(/2-A:41, kiiglikde (124bJ/4-A:134, kişilerde |(203b(//4-M:82, küninde 
(131a(/2-A:155, (237a/2-E:141, (269b/1-B:85, Mekkede |115b//1-A:96, munda 
(209b/4-M:24, nerde |171bW/1XN:78, nirde |37b/2-B:144, |38bJ/5-B:148, 
139af/5-B:150, (52b/2-B:191, (119b/1-A:112, oğurda (38aN/4-B:145, 
(1163bW/3-N:53, |(192aN/1-N:140, (245af/5-E:93, (260aJ/4-M:106, ol cihânda 
(24aN/5-B:102, |(28bW/1-B:114, |J33a(/2-B:130, |56b1/3-B:201, (103a(/1-A:45, 
(113aJ/3-A:85, (212b1/2-M:33, (215a(/5—A:41, (249bW/1-M:5, ol hâlde (33b1/1B:132, 
(62aV/1-B:217,f115aJ/4-A:95, ol vaktda (33b/2-B:133, ornında (260b(/1-M:107, orta 
yaşda (103a/2—A:46, ögürde (24lal/5—E:81, sâ“atlerinde (120aJ/2—A:113, sekizde bir 
(148bW/3—N:12, sizde (83b/2-B:266, sizlerde (48aJ/4-B:180, sizlerde biririgizge 
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(259b1/3—M:106, sorigda (270a(/1-B:87, sorigında (16aJ/5—B:66, (77a/3—B:253, törtde 
bir (148a/5—N:12, (148bJ/1XN:12, tüninde |50bJ/1-B:187, üçde bir (149a/2-N:12, 
üçde iki (267aJ/3-N:176, üçte bir (147bJ/4<N:11, üstüngüzde |15b//2-B:63, üstüninde 
(105a|/5—A:55, üzerinde (59aJ/4-B:212, vaktında (259bJ/4—-M:106, yerde (80aJ/4-B:36, 
(14af/2-B:60, |(23b/5-B:102, (44a/3-B:168, (83a(/4-B:265, |125bW/3-A:137, 
(131af/5-A:156, (179bJ/5-N:100, (212a(/3-M:32, yerinde (140b//1-A:188, yolında 
(73a(/3-B:244, |(74al/1-B:246, |81bJ/2-B:261, |(82a/1-B:262, |(169b1/3-N:74, 
1169b1/4-N:74, (169b1/5N:75, (173bW/1XN:84, (177b1/4XN:94, (179b1/4-N:100, 


2.8.6. Ayrılma Hâli 


*dın, *din, 


Ekin tli şekilleri metnimizde kullanılmamıştır. 


ağızlarındın (121aJ/5-A:118, altundın (94b//1—A:14, arkasın saklağandın (258bJ/4 
—M:103, artuklukındın |(157afJ/1XN:32, astındın |125aJ/5—A:136, |(149bJ/2-N:13, 
astındın (164b/4-N:57, (186b/1XN:122, (204b(/5—M:85, (252b(/4-M:12, (83b)/3 
-B:266, (94bN/5-A:15, (142a(/5-A:195, (142b(/5—A:198, aşnudın |(263aJ/3-N:164, 
(270b1/4-B:89, (91bJ/1—A:4, aşnudın takı oğlanlarındın (242aJ/2 —K:84, aşnurgdın 
(262a(/4-N:162, Oo aşnungızdın o (155b(/1XN:26, oo aşnusındın (o |127a(/1-A:144, 
(93a|/S—A:11, atalarındın (242b)/4 -—E:87, atlardın (94b(/1-A:14, öyetlerindin 
(245bW/4-E:93, aymaklarındın (197bJ/4-M:63, âzâd kılınmış kuldın (258b/3 —M:103, 
balçıkdın |(103b//4-A:49, bir kezdin (66aJ/4-B:229, birindin |114aJ/4-A:91, 
bitişlerindin |(114aJ/1A:90, bitmişirigizdin (116bJ/2—A:100, (118al/4—A:106, bizdin 
(90b/3-B:286, bulıtdın (58bJ/3-B:210, buyrukdın (112aJ/4-A:82, (119aJ/3-A:110, 
(203bW/4-M:81, (210a(V/1-M:25, |(219b/1-M:49, (222b1/4-M:59, (229bW/5-K:121, 
(238b1/5-E:145, (247b/3-M:3, (55a/3-B:197, cüftindin (188aJ/4-N:128, çiçekindin 
(223b/4 -E:99, dindin (200a(/4-M:69, diningizdin |61b//5-B:217, dinindin 
(112a(/5-A:83, edgülükdin ya'ni mâldın (85b(//4 —B: 272, ehlindin (158aJ/3-N:35, 
ekindin |234b(/2 —E:136, (94b//1 —A:14, en'âmdın (234b(/2 -—E:136, erenlerdin 
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(177a1/2-N:92, erenlerirgizdin (89b1/4 —B:282, erkekdin (142aJ/1 —A:195, eyelerindin 
(108aW/5-A:69, (109bJ/3-A:75, (120a(/1-A:113, (143a(/2-A:199, fecr-i kâzibdin 
tangdın (5la(//2 -B:187, haddin |(145bJ/3-N:6, (200a(/2-M:68, |(205a(/5—-M:87, 
(256aV/1-M:94, oo (52b(/12B:190, Oo hakdın (o |(130af/4-A:154, o (138af/5-A:I8I, 
(196a1/5—N:155, (202b1/3-M:77, |(245b1/3-M:93, (96b/2-A:21, J(119bW/4-A:112, 
hakkdın örigin (245b1/3 —E:93, halklarındın (182b7/4-N:108, hanırdın (62b1/2 —B: 219, 
helâl kılganlarıdın (268aJ/1 —M:1, hikmetdin (111b7/4 —A:81, hikmetlig zikrdin ya'ni 
Kur'ân'dın (106aJ/2 —A:58, hoşnüdlukdın (156aJ/2 —N: 29, hurmâ yığaçlarındın (83b/3 
—B: 266, ıyınmış tiwedin |(258b(/8 —M:103, İblisdin (100bJ/2-A:36, İdirigdin 
(200a/2-M:68,  İdingizdin o (264b/1-N:170, (47b/5-B:178, |(124bW/2-A:133, 
(143bV/4<N:1, İdisindin (268b(//1XM:2, (89aJ/5 —B:282, ikisindin (144a/2<N:1, 
İslâmdın |(113aJ/2-A:85, işdin (119a(/1—A:110, (120aJ/4-A:114, (130aW/5-A:154, 
(130b7/2-A:154, işitmişindin (48bJ/1-B:181, iwmeklerindin (123aJ/3-A:125, kadgudın 
(130al/2-A:154, kamuğındın (83bJ/4 -B:266, kararigkuluklardın (79a(/1 —B:257, 
kararigwuluklardın (254bJ/1 —M:16, karındaşlarındın |(242b1/4 -E:87, katımızdın 
(168aJ/3-N:67, katıngdın (101aJ/3—A:38, (92bJ/5-A:8, katındın |(159bJ/5-N:40, 
(170aJ/4-N:75, (170a(/5-N:75, keçidin (94b//1 —A:14, keçilerdin (237a/3 -E:143, 
(237al/4 —-E:142, kergeşmekdin (69a/3 —B:233, kesb kılganlardın (248aJ/5 —-M:4, 
kılınmışdın (154a/3 -N:24, kılmazırigızdın (71a)/4 -B:237, kılmışındın (213b/5—M:39, 
kımârdın (62b1/2 —B: 219, kındın ya'ni haddin (155a/2 -N:25, kınındın (56bJ/4-B:201, 
kışmakdın (248aJ/2-M:3, kimdin |(97b(//4-A:26, kimersedin (238a/5-E:144, 
kimerselerdin (207bW/1-M:18, kişilerdin (176b1/5-N:92, (216b(/2—M:44, 
(219b1/1XM:49, (156aJ/5-B:200, (57a/4-B:204, (157b1/5—B:207, (86al/5-B:273, kitab 
eyelerindin |(261aJ/4-N:159, kitâbdın (111b7/4 —A:81, (218aJ/4-M:48, (254aJ/3-M:15, 
(67bW/5 -B:231, (97af/1-A:23, (110b1/4-A:78, korkunçdın (173aJ/2-N:83, koydın 
(94b1/1 —A:14, koylardın (237a//2 —E:143, kulakı yarılmışdın (2586/38 —M:103, 
kullarırigdın (185bJ/2-N:118, kullukındın (265b1/3-N:172, kurbân kılmakdın (54b1/1 
-B:196, kümişdin |(94b//1-A:14, kündin (88bJ/4-B:281, mâldın |(85b//5-B:272, 
mâllarındın |51b//4-B:188, (94a(/5-A:14, Mescid-i Harâm'dın (/61b(/2 -B:217, 
metâ'larırigızdın (181aJ/2 -N:102, mindin (138b/4—A:183, mivesindin (237af/1E:141, 
mundın |118af/1-A:105, (126b(/4-A:143, |J129a/4-A:152, |133b/3-A:164, 
(135b1/3-A:172, (184bW/5N:115, (195b1/3—N:153, (212b(/3—M:34, (162aN/4-N:47, 
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(58aJ/5-B:209, (59aV/1-B:211, |(59b)/5-B:213, (77b(/2-B:254, |(95bW/5-A:19, 
(106a|/5-A:61, |J114b(/5—-A:93, Müsâdın |195bW/1-N:153, (73b/3 -—B:246, 
mü”minlerdin |(193aJ/5-N:144, (98aJ/5-A:28, nafakadın |(85a(/2-B:270, namâzdın 
(260aJ/2-M:106, nersedin (145a|/2-N:4, (146a/2—N:7, (146a/4-N:7, (147b/2XN:11, 
(156b1/4-N:32, |(156b1/5XN:32, |(157af/2-N:33, |(159bJ/2-N:39, (256b/3-M:95, 
(269b1/2-B:85, (201bW/3-M:73, (204a(/5-M:83, |(218bW/1-M:48, (233bW/3—E:132, 
(234b1/2-E:136, |(240b1/12E:78, |(240b(/5—E:80, |(241aV/3-—E:81, |253b/3-M:14, 
nezrdin |85a|/2-B:270, nirdin (101a|/1-A:37, nişanlardın (106aJ/2—A:58, “ Arafât'dın 
(55b1/3 —B:198, oğlanlardın (179bJ/1-N:98, (158aJ/2-N:127, oğlanlarındın (242bJ/4 
—E:87, oğullarımızdın (74a/2 -B: 246, oğullarındın |(94a(/5-A:14, “ilmdin 
(106bl/1-A:61, |(238b/12E:144, ol ikisindin |(69a/3 -B:233, ol nersedin 
(56b1/4-B:202, (75a(/1-B:248, (98bl/2-A:28, |114b(/2-A:92, |J114bW/3-A:92, 
(66a/5—B:229, orgurkalarıngızdın (153a/5 —N: 23, orunlarındın |161bJ/2-N:46, 
(214b1/5—M:41, otdın (124af/4-A:131, (139aJ/5-A:185, ölmedin |(26l1aJ/5-N:159, 
ölmişdin song |80aJ/2-B:259, ölügdin |(98aJ/2-A:27, (246b/2 -K:95, öngdin 
(65a(/1—B:230, özindin (99aJ/3—A:30, pâredin (154b1/3-N:25, pârerigiz pâredin 
(142a(/1 —A:195, peygâmberlerdin (168bJ/1 -N:69, râst sözlüglerdin (168bJ/2 -N:69, 
ribâdın (88a(/3-B:278, rüzedin |54aJ//5 -—B:196, şadakadın |54a(//5 -B:196, 
(82a(/4-B:263, sarâylarımızdın (74a(/2 —B: 246, sâzlarıngızdın (181aJ/2 —N:102, 
sığırdın |(94bJ/1 —A:14, sığırlardın (237aJ//4 —E:142, (238a/1 -E:144, sindin 
(1139a|/2-A:184, o (166bN/2XN:61, o (195a/4-N:153, o (262aN/4-N:162,  sizdin 
(129a(/4-A:152, (130af/2-A:154, (154a(/5-N:25, (156bN/2XN:31, |160bW/4XN:43, 
(165bJ/2XN:59, (150a(/5-N:16, |(176a/2-N:91, (159bJ/4-M:106, (49af/1-B:183, 
(49aJ/2-B:184, (54af/4-B:196, |(69bJ/2-B:234, (72aN/3-B:240, |(85b/1XB:271, 
(131a/1ZA:155, sizlerdin (250a(/2-M:6, (51aJ/4-B:187, soriglarındın (135a/4—-A:170, 
(146b1/3-N:9, şehidlerdin |(168bJ/2 -N:69, şeriatdın |(67b(/5 —B:231, Targrıdın 
(111aJ/4-A:79, (119b/1-A:112, (120b1/3-A:116, (131b)/5—A:157, (132a(/2-A:159, 
(1136a(/3-A:174, (146b1/4XN:9, (157af/1XN:32, (182a(/3-N:104, (186al/1-N:119, 
(186b1/5-N:123, (202aJ/5-M:76, (212b1/5-M:35, (226al/2-E:108, (238b/5—E:145, 
(247a|/4-M:3, (254a/4-M:15, (254b1/5-M:17, (257aN/3-M:96, (258aJ/2-M:100, 
(266a1/4-N:173, (45b1/2-B:173, |(52a(/4-B:189, |(53b/3-B:194, |(55a(/1-B:196, 
(57b1/4-B:206, |J64b//5-B:224, |68a(/1-B:231, |(88a(/2-B:278, |(88af/4-B:279, 
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(93a/4-A:10, o (98b(/1-A:28, (104bJ/1-A:50, (106bN/4-A:62, |107aV/4-A:64, 
(111a(/4-A:79, (89aJ/5 -B:282, tarlıkdın (250b/1XM:6, tirigdin |(98a|/3-A:27, (246b1/2 
-K:95, tişidin |(142a/// —A:195, tişilerdin |(64a(/3-B:222, (94a(/S-A:14, 
(143bW/2-A:200, tişileririgizdin yani karabaşlarırgızdın (154b1/1 —N:25, tiwedin (94b7/1 
—A:14, tiwelerdin (237a(//4 —-E:142, (238a/I —E:144, ulağandın (258b(/3 —M:103, 
uluğlarındın (156b1/1 —N:31, unaşmakdın (69a1/3 —B:233, uruşmakdın (61aJ/5-B:217, 
uyasındın |(47b//4—B:178, üstünlerindin (199aJ/4-M:66, üzümlerdin (223b/5 —E:99, 
vaşiyyet kılğandın (48bJ/3 —B:182, vaşiyyetdin |(148a(/5-N:12, (148bW/3—N:12, 
(149a1/3-N:12, yahşılardın (168b/2 -N:69, (84a/3 -—B: 267, yalawaçdın 
(263bW/1-N:165, o yalawaçlarındın (o (137b(/2-A:179, yanındın o|(171af/2-N:77, 
(173b1/3-N:84, (197aY/2-M:60, (222b(/5-M:60, (236b(/1-E:140, |(241a/2-E:80, 
(74b1/3-B:247, (121af/4-A:118, YaSküb oğullarındın (73b(/2 -B:246, yaruklukdın 
(79a|/2 —B:257, yerdin (212b/1XM:33, (52b/3-B:191, (56a(/1-B:199, yığaçındın 
(223b/4 —E:99, yimeklerindin (197b(/5—M:63, yiplükdin (51a(/2-B:187, yoldın 
(49b1/3—B:185, yolındın (116a/3—A:99, (261b1/4-N:160, (263b/5-N:167, zikrindin 
takı namâzdın (255aJ/1 —M:91 


2.8.7. Eşitlik Hâli 


tça, çe 


anlarça |(94aJ/1 —A:13, (94aJ/1 —A:13, bilmekinirg hakkınça, (243b1/5 —E:91, biri biri 
sorigınça |42b1/3 —B:164, (140b7/4 —A:190, endâzesinçe (213aJ/3 —M:36, (159b/4 -N: 
40, hurmâ çekirdeginirig yipinçe (171b/1 —N:49-N:77, hurma çekürdeginirig çukurınça 
(163b/4 —N:53, hurmâ çekürdeginirig yippinçe (163aJ/1 —N:49, nakirçe (187a/3 -N:24, 
neççe kiçtirig (80aJ/4 —B:259, niçe |58b1/5 —B:211, (75b/5 -B:249, okımakıng hakkınça 
(30a(/4 -B:121, peyveste bolmışlarınça (209b1/2 —M:24, sakınmakınıng hakkınça 
(117a/1 —A:102, teginçe (54aJ/3 —B: 196, tilekçe yürütülmiş kök (43a(/2 -B: 164, 
yarağı yetmişinçe |(68b1/5 —B: 233 
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2.8.8. Vasıta Hâli 


ta, le 


Hin, Kün 





fesâdsızın (211b7/5 —M:32, küçün (151a/5 —N: 19, örtüglügin (7aJ/4 -B:33, tünle takı 
kündüzle (86b1/2 -B:274 


2.8.9. Gösterme Hâli 


Metnimizde sadece bir kelimede rastlanmaktadır. 


taşkaru (169aJ/1 —N:71 


Soru Eki 


*mu, mü 


Düzlük yuvarlaklık uyumunun dışındadır. 


aldırigız mu |(112a/2-A:81, arigmaz mu (241aJ/2-E:80, aymadım mu |7aJ/4-B:33, 
bakarlar mu |58bJ/2-B:210, bar mu |(130a/4-A:154, bilmedirg mü |(25b//1-B:106, 
(25bN/3—B:107, (161af/3-N:44, bilmes mü |10aJ/2-B:44, (10a(/2-B:44, biter mü 
(269a/3—B:85, buyurur mu |111bJ/2-A:80, döst tutar mu |83bJ/2—B:266, endişe 
kılmaslar mu |(172b1/4-N:82, erdingiz mü (238aJ/3-E:144, (33bJ/2-B:133, ermedi mü 
(179a(/3-N:97, ermedük mü |192a(/4-N:141, haber birür mü |(94b(/4-A:15, 
(222bV/4-M:60, hased mü |(163b/4-N:54, hüccetleşür mü |240b1/4—-F:80, hükmni mü 
(219b1/2XM:50, iki erkekni mü (237b(/3-E:143, (238af/2-E:144, iki tişini mü 
(238aN/2-E:144, ikrâr kıldıngız mu (112a(/1-A:81, isteyürler mü (191b/2-N:139, 
kaytmaslar mu (201b(/4-M:74, kelmedi mü |233afJ/2-E:130, kelmegey mü 
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(122a(/5-A:124, körmedin mü |72b(/4-B:243, körmediig mü |73bJ/2-B:246, 
(79al/4-B:258, (96bW/5-A:23, |J162b/5-N:49, |163a/3-N:51, |165b/5-N:60, 
(170b1/3-N:77, kulluk mu (202a/5—M:76, küfr ketürdürigüz mü |118aJ/4—A:106, “âciz 
mü (211b//2-M:31, “ayb kılur mu (222bJ/2-M:59, ol kimerse mü (133a//1-A:162, 
(230al/3-K:122, ol nerseni mü (237b(/4-K:143, (238aJ/2-K:144, ol vaktın mu 
(133bW/3—A:165, olarga mu (163bJ/3-N:53, ögüt almaz mu |(241a)J/2-E:80, öldürüldi 
erse mü |127aJ/2-A:144, örgini mü |227b/5-E:114, (112a(/5—A:83, sakındırgız mu 
(60a(/3—B:214, (126b1/1-A:142, siz mü (35b(/5-B:140, tegme bir kez mü 
(270a(/3—-B:87, tegşürmek mü (14b//2-B:61, tilemes mü (201bJ/5—M:74, tileyür mü 
(174b1/3-N:88, (193aJ/5—N:144, tutar mu (18b1/4-B:75, (239b/1—E:74, yığılganlar mu 
(255a(/2-M:91, yığmaduk mu (192b/1XN:141, yirigmedük mü (192aJ/5-N:141 


2.7. Ful 


2.7.1. İsimden Fiil Yapan Ekler 
2.7.1.1. -a- / -e- 


atadım (100b(//1 —A:36, bezedük (226aJ/3 -E:108, bezek (227b(/1 -E:112, bezendi 
(235a(/1 —E:137, bezenildi (230b/1 -E:122, (59a(/2 -B:212, (94aJ/4 —A:14, 
merigzeşkini |109a/5 —A:73, merigzeşlig |53b1/2 -B:194, ohşaş (17a1/5 -B:70, (236b1/5 
—E:141, oynayurlar (244b//1 —E:91, tile- (10a/2-B:45, (13aJ/3-B:58, (13bJ/3-B:60, 
(14af/4-B:61,  tiledingiz |(14b(//4B:61, tilegil oO|(16bJ/4-B:68, |(17af/2-B:69, 
(17a/4-B:70, tilekçe |(43a(/2-B:164, tilekleriNgizni |(52a(/4-B:189,  tilemeki 
(24a/3—B:102, tilemes (50a(/1-B:185, tilergiz (56aJ/2-B:199, tilendi (25bJ/5—B:108, 
tilese (17bJ/1XB:70, (25aJ/4-B:105, (36b1/2-B:142, (59aJ/5-B:212, (60a|/2-B:213, 
(63af/4-B:220, tilesengiz |(25b/5—B:108, (64b1/3-B:223, tileyürler |(11aJ/2-B:49, 
(49bW/5—B:185, tileyürsüz |(14b//2-B:61, (25b1/4-B:108, töşek |(57b1/5-B:206, 
(93b1/4-A:12, (142bW/3—A:197, töşengen |(237a(/4-E:142, uftanıp (5a(/l —B:26, 
uftanmas |(4bl/5 —B:26, uzak |(8al/4 —B:36, yanadı (100bJ/4 —A:37, yokalganlardın 
(16a/1 —B:64, (113aJ/3 -A:85, (128b/3 —A:149, yokalmakğa (53b1/5 -B:195, yokalsa 


137 


(266b1/5 —N:176, yokamağay (97al/4 -A:24, yokasa (122a(/1 -A:120, yokatğanı 
(233bW/2 —E:131, yokatmak (126b//1 —A:141, yokatsa (254b(//5 —M:17, yokatsalar 
(235a1/3 -E:137 


2.7.1.2. -ar- / -er- 


Bu ekin işleklik sahası sınırlıdır. İsim kök ve gövdelerine gelerek geçişsiz ve 
dönüşlü filler oluşturan bu ek Eski Türkçe döneminden beri yaygın olarak 
kullanılmaktadır. Türk dilinde bu ekle genellikle renk adlarından fiiller yapılır. Batı 
Türkçesine geçişte ek başındaki gg sesi düştüğü için ekin kullanımında bir karışıklık 


meydana gelmiştir. 


akarur |118aJ/2 —A:106, kararur (118aJ/2 —A:106, karardı (118aJ/3 —A:106, 
akardı (118aJ/5 —A:107 


2.7.1.3. -da- / -de- 


Türk dilinde Eski Türkçeden beri görülen bu ek Eski Türkçe döneminde hem dili 
hem de t li şekillerde kullanılmıştır. Bu ek isimlere gelerek etken ve geçişli fiiller yapar. 
Ayrıca taklidi kelimelere gelerek geçişsiz fiiller meydana getirir. Kullanım alanı fazla 
geniş olmayan bir ektir. Ekin en fazla kullanıldığı kelimeler taklit veya yansıma sonucu 


meydana gelen kelimelerdir. 


aldağanlarıng (192b)/4 —N:142, aldamak (227b(/1 —E:112, aldaşmakda |192bJ/4 
—N:142, ündedirigiz (222a(/4 —M:58, ündegelirg (106b/1 —A:61, ündegeni (141a)/5 
—A:193, ündegil (81aJ/4 —B:260, ündemekni (45a(/2 —B:171, ündemesler (185a)/5 
—N:117, (185b/1 —N:117, ündenürler (97a(/1 —A:23, ündese (50a(/5 —B:186, ündeyür 
(63bW/5 —B:221, (129b(/4 —A:153, (14la(/5 —A:193, ündeyürler (63b(/4 -B:221, 
(1176/3 -A:104 
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2.7.1.4. -Şar- 


Batı Türkçesine geçişte ek başındaki —g ve -& sesleri düzenli olarak düşmüştür. 
Bu nedenle ekin Batı Türkçesindeki kullanımı iki farklı ekin birleşmesi sonucu oluşan 


bu ek isimlerin sonuna gelerek hem ettirgen hem de geçişsiz fiiller yapmaktadır. 


suğarmas |17b1/3 —B:71 


2.7.1.5. -la- / -le- 


İsimden fiil yapma ekleri içerisinde en işlek olan ek budur. Eski Türkçeden 
günümüz Türkiye Türkçesine kadar her devirde sıkça kullanılan, isim kök ve 
gövdelerine gelerek etken fiilller yapan çok işlek eklerimizden bir tanesidir. Bu ek Eski 
Türkçeden beri hep aynı kalmıştır. Günümüz Türkiye Türkçesinde ek bünyesindeki 


ünlünün —y sesinin etkisiyle bazen darlaştığı gözlenmektedir. 


arığlayur miz |6bJ/2 -B:30, ârzülayur (99a/2 —A:30, (126b/4 —A:143, awlarig (268b1/2 
—M:2, ayırtlanmış (228a(/2 -E:114, bağlandı (198a(/2 —M:64, başlayur (91a(/1 —A: 
besmele, (143b1/3 —N: besmele, (267b1/3 —M: besmele, boğazlandı (247bl/1 —M:3, 
boğazlayurlar |11a(/1 —B:49, cüftlendürmerig (63b1/2 -B:221, erklendi (144b1/5 -N:3, 
(153b1/3 -N:24, (154b/1 -N:25, erklenmegey sen (215a/2 -M:41, erklenmes (209b/5 
—M:25, ısparlanmış diyet (176b1/4 —N:92, iglenür (182al/1 —N:104, (182a(/4 -N:104, 
katığlanmak (15b1/3 —B:63, kısarladırgız (229a1/4 —E:119, kısarlansa (238b/5 —E:145, 
(248aJ/2 —M:3, kısırlayur (32a/1 —B: 126, kutlandurur (94aJ/2 —A:13, kuvvetlendürduk 
(270al/2 —B:87, “ârlandılar (266a(/2 —N:173, ögütlerig (157bl/4 -N:34, ögütlenür 
(68al/4 -B:232, ögütlenürler (168a(/2 -N:66, saklarg (18laJ/5 —-N:102, (206a//4 
—M:89, saklanımg (206b(/2 —M: 90, saklayur (199b1/3 —M:67, (245a(/l —E:92, 
yobılayurlar (59a1/3 —B:212, yükledirg (90b1/3 —B:286, yüklemegil, (90b1/2 —B:286, 
(90b1/3 —B:286 
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2.7.1.5. -sa- 


Eski Türkçeden bu yana kullanılan bu ekin işleklik sahası fazla geniş değildir." 
Karahanlı Türkçesi devrinde fiilden fiil yapan ek olarak da kullanım sahasına giren bu 
ekin durumu esasen Türk dilinin kurallarına uygun değildir. Ancak bu ek Karahanlı 


devri eserlerinde fiillerden yapılmış isimlerin üzerine gelerek kullanılmaktadır. 


kapsağan |(122aJ/4 —A:120, (183aJ/2 -N:108, (187bW/2 -N:126, (237bW/4 —E:143, 
(238a(/3 -E:144, kapsamaslar (78al/3 —B:255 


2.7.1.6. -sı- / -si- 


İsim kök ve gövdelerine gelen bu ek, ifade ettiği şeye karşı yaklaşma, yüz tutma 


eğilimini ifade eden fiiller yapmaktadır. 
eksimekdin (40b1/3 —B:155, ekismesün (89a//5 —B:282, uluğsınmazlar (204aJ/3 -M:82, 


uluğsınur siz (245b1/4 —E:93, uluğsınsa (265b1/3 —N:172, uluğsındılar (266a1/2 -N:173, 
uluğsındırigız |270a/4 —B:87 


2.7.1.7. -1- 


bayıtğay (189a|/2 -N:130 





14 Tuncer Gülensoy, Türkçe El Kitabı, Ankara, 2003, 5.375. 
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2.7.2. Filden Fil Yapan Ekler 


2.7.2.1. -ar- /-er- 


Karahanlı Türk yazı dilinde pek işlek olmayan bu ek ile ettirgen filler 
yapılmaktadır. Sonu — ile biten bu ek katmerli ettirgenliklerde —r- gibi işlem görür. 


Ekin Eski Türkçe döneminde bu hâliyle kullanılmış şekilleri vardır. 


çıkardı (224aJ/2 —E:99, (8al/2 —B:36, çıkardılar (52b1/2 —B:191, çıkarduk (223bJ/2 
—E:99, (84al/4 —B:267, çıkarğan |(18al/1 —B:72, (246b/2 -E:95, çıkargıl (170a)/3 
-N:75, çıkarıldı (118b(//5 —A:110, çıkarıldılar (142a(/2 —A:195, çıkarılduk (74af/1 
—-B:246, çıkarıng (52b1/2 -B:191, (245b/1 -E:93, çıkarmak (61b1/2 -B:217, çıkarmakı 
(269a/3 -B:85, çıkarmamak (72aJ/4 -B:240, çıkarsa (237al/2 —E:141, çıkarsun (14a)/5 
-B:61, çıkarur (78b/5 —B:257, (98a/2 -A:27, (98af/3 -A:27, (223b1/3 -E:99, (246b/1 
—E:95, (254bW/1 —M:16, çıkarurlar (79a/2 —B:257,(173a/4 —N:83, kaytargaylar (61b1/4 
-B:217, (116bW/1 —A:100, (128b(/2 —A:149, kaytarıldılar (176aJ/2 -N:91, kaytarılur 
(58bW/4 —B:210, (118bJ/4 -A:109, kaytarılurlar (269bJ/1 —B:85, kaytarılursuz (6a//1 
-B:28, (73bN/2 —B:245, (88bl/4 —B:281, (112b1/2 -A:83, kaytarırg (165b1/3 -N:59, 
(174aJ//3 —N:86, kaytarmakınga (66a(/I —B: 228, kaytarsa miz |(162a(/5 -N:47, 
kaytarsalar (26aJ/3 —B:109, (173aJ/2 -N:83, kitergey (198bJ/5 —M:65, kitergey men 
(142a1/3 —A:195, (252b1/2 —M:12, kitergey miz (156b1/2 —N:31, kitergil (141b/2 
—A:193, kiterür |87b1/1 B:276 


2.7.2.2. -Şar- 


Geçişsiz fiil tabanlarından geçişli ve geçişsiz tabanlardan da ettirgen fiiller teşkil 


etmektedir. 


kopğardı (80aJ/3 —B:259, kopğarur miz (80bJ/3 -B:259, kutgardı (117b(/1 —A:103, 
kutğarduk (1 1aJ/4 -B:50 
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2.1.2.3. -gür- 


tirgürdi (5b1/5 —B:28, (73aW/1 —B:243, tirgürse (212aJ/1 -M:32, tirgürür (6a/1 <B:28, 
(18a1/3 —B:73, (79b1/2 -B:258, (80a1/2 —B:259, (131b1/3 <A:156, tirgürür men |(104a)/1 
—A:49, tirgürürsün (81aJ/1 -B:260 


2.7.2.4. - güz 


körgüzür |18aJ/3 —B:73, körgüzür miz |239b1/3 -R:75, tirgüzdi (42b1/5 -B:164, 
tirgüzdük (230a/3 -E:122, 


212.5. -d-/ -y- 


kodarlar (69b1/3 —B:234, (72a(/3 -B:240, kodgan (147a(/5 —N:11, kodgay (223bJ/5 
-E:133, kodgu yir (223a(/5 -E:98, kodgul (227b1/2 -E:112, (235al/4 -E:137, kodı 
kemişti (218aJ/1 —M:47, kodıttılar (253a(//1 —M: 13, kodsa (137al/5 —A:179, kodsalar 
(146b1/3 -N:9, kodsarigız (188bJ/5 —N: 129, kodtı (82b1/5 -B:264, (100aJ/3 —A:36, 
(146a1/2 -N:7, (146aN/4 -N:7, (147b)/2 <N:11, (157aW/2 -N:33, (267aN/4 -N:176, 
kodtum (100aJ/4 —A:36, (240b1/2 —E:79, kodtunguz (148b1/2 —N:12, (246al/1 —E:94, 
kodulğan (115aJ/5 —A:96, kodurg (88aJ/2 —B:278, (157b1/4 —N:34, (229b(/1 —E:120, 
kodup |5b/4 —B:27, koyar miz (226b1/5 —E:110, koydı (148a/3 -N:12, koygan (64b1/5 
—B:224, koygul (76a1/3 -B:250, koymaz (5al/1 —B:26, koysa (48a//4 —B:180, (171a)/3 
-N:77, koysarigız (181al/5 —N:102, koyu birgey miz (185aJ/1 -N:115, koyu birür miz 
(137a(/2 —A:178, (137al/3 -A:178, yaydı (43a(/1 —B:164, (144aJ/2-N:1, yaydılar 
(173a/2 -N:83, yaygan (210b(/4 —M:28, yayganları (245b(/1 —E:93, yayılmışlar 
(198aJ/3 -M:64, yaysalar (251b1/5 —M:11, yaysang (210b1/3 -M:28 


2.1.2.6. -ur- /-ür 


arturdı |(74b1/2 —B: 247, (136a/1 -A:173, (156b1/3 -N:32, (157b(/1 -N:34, (178b)/1 
-N:95, (178bl/3 -N:95, arturdılar (191la(//3 —N:137, arturdu miz (242b(3 —E:86, 
arturduk (76b|/5 —B: 253, arturdum (10bW/1 —B:47, (30b7/2 -B:122, arturgay (198a)/4 
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—M:64, (200a(/1 —M:68, (13aJ/5 —B:58, arturur (87b/2 -B:276, (266a/1 -N:173, 
içürmek |13bJ/3 —B:59, keçürdi (50b1/4 —B:187, (129b/1 —A:152, (131af/3 —A:155, 
(138bJ/1 —A:182, (166b1/3 -N:62, (203af/5 -M:80, (256b/3 —M:95, (258al/5 —M:101, 
keçürdük |(195b1/4 -N:153, keçürgen (161a/2 -N:43, (179b/3 -N:99, keçürgül (90b1/4 
-B:286, (132a(/3 -A:159, (253af/5 —-M:13, keçürserigiz (26bJ/3 —B:110, (194a/5 
—N:149, keçürüng (64b(/3 —B:223, keçürüngler (26a(/5 —B:109, keçürür (254a)/3 
—M:15, köyürserig (21lal/1 -M:29, yitürmeki (205b1/5 -M:89, yitürür (205b/5 —M:89 


2.1.2.1. -n- 


Bu ek, Eski Türkçeden beri sık olarak kullanılan fiilden fiil yapma eklerindendir. 
Dönüşlü ve pasif fiiller oluşturan -n- eki bu görevinin dışında da görevler 
üstlenmektedir. Bu ekin vazifesi kendi kendine yapma veya olma ifade eden yeni fiiller 
meydan getirmektir. Bu ekle yapılan füller dönüşlü olduğu için aynı zamanda da 


geçişsizdir. 


atanmış vakt (89aJ/2 —B:282, bağlandı (198a(//2 —M:64, bezendi (235a(/1 —E:137, 
bezenildi |59aJ/2 —B:212, (94aJ/4 —A:14, (230b(/1 —E:122, emgendirgiz (121aJ/4 
—A:118, emgenmegü (62bJ/4 —B:219, kelindiler (4b1/3 —B:25, kılındı (4a/4 -B:24, 
(45bW/2 —B:173, (50bW/1 -B:187, (58b1/3 -B:210, kılınmas |(10bJ/3 —B:48, (30b/3 
-B:123, (42af/4 —B:162, kılınmış (4b/4 —B:25, (51b)/5 -B:189, kılınsa (28a//3 -B:114, 
(47b1/4 -B:178, konum (80a(/1 —B:259, (230b/3 —E:123, konumdın |(170a 1/3 -N:75, 
konumga |(13a(/2 -B:58, konumlarınırig (233b/2 —E:131, köndürdi (240bJ/5 —E:80, 
köndürdi (243b1/2 -E:90, (37aJ/3 -B:143, (55b1/4 -B:198, (60a/1 -B:213, köndürdük 
(242a(/2 -E:84, (242a(/2 -E:84, (242b/5 -E:87, köndürdürg (92b1/4 —A:8, köndürgey 
(168aJ/4 -N:68, (266b/3 —N:175, köndürmedük (50a/2 —B:185, köndürmek (217b//4 
—M:46, köndürmeki |85bl/2 -B:272, köndürmes |238b/1 —E:144, (79b(/5 —B:258, 
(83a/1 -B:264, (113bV/1 —A:86, (199bJ/4 -M:67, (220a(/1 -M:51, köndürmese 
(240a/3 -E:77, köndürse (155a/5 -N:26, (191aJ/4 -N:137, (231b/1 —E:125, (264a/2 
-N:168, köndürsergiz |174b1/3 -N:88, köndürügli (91b(//1 —A:4, köndürür (243a/1 
—E:88, (254aN/5 -M:16, (254b/2 —M:16, (36b/1 —B:142, (60aJ/2 —B:213, (85b/3 
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-B:272,(113a(/4 —A:86, (5afJ/4 -B:26, könüldiler (35aJ/2 —B:137, könülgenler (17bJ/1 
-B:70, (41a(/3 -B:157, (236b(/2 -E:140, (241b)/3 -E:82, könülgenlemi |(228b1/5 
—E:117, könülgey siz (11b1/5 -B:53, (34aJ/4 -B:135, (39b/4—B:150, (117b/2 -A:103, 
könülmesler (45a(/1 —B:170, (259aJ//4 -—M:104, könülmezler (179b(/2 —N:98, 
könülserigiz (2223a|/2 —E:97, (259a|/5 —M:105, men' kılınmaslar (10bJ/4 —B:48, 
sewünürler |122a(/3 —A:120, (140aJ/4 -A:188, (122aJ/3 -A:120, (140a(/4 —A:188, 
sığıngu yeri |129aJ/1 —A:151, (133aJ/2 -A:162, (142b/3 —A:197, (179af/5 -N:97, 
(186aJ/4 -N:121,(201a(/5 -M:72 


2.7.2.8. -Ş- 


Eski Türkçeden bu yana sıkça kullandığımız fiilden fiil yapma eklerindendir. Bu 
ek Türk dilinin bütün devrelerinde herhangi bir değişime uğramadan günümüze kadar 
gelebilmiştir. Her devirde olduğu gibi Karahanlı Türkçesi metinlerinde de sıklıkla 
kullanılmıştır. İşteşlik ifade eden bu ekin asıl fonksiyonu ortaklık ifade etmek, 


ortaklaşma yoluyla yapılan fiiller meydana getirmektir. 


cedel kılışmağıl (182b1/2 —N:107, (183a(/3 -N:109, cedel kılışmak (55aJ/3 —B:197, 
cedel kılışsalar (230aJ/1 —E:121, hilaf kılıştırigız (18a(/1 —B:72, (26la|/1 -N:57, hilaf 
kılışur siz (219aJ/1 -M:48, hilaf kılışurlar (28a(/2 —B:113, (46b1/2 —B:176, (59b/3 
-B:213, (159b(/4 -B:213, (60a(/1 —B:213, (77a(/4 -B:253, (95bJ/4 -A:19, hüccet 
kılışursuz (107b1/4 —A:66, kaytışırigız (218bl/5 —M:48, kaytışları (226aJ/4 —E:108, 
kaytışsalar (67aJ/2 —B:230, lanet kılışalım (106b1/3 —A:61, “ahd kılışsalar (47a)/2 
—B:177, “ahd kılıştı (250b1/4 —M:7, şabr kılışıng (143b7/1 —-A:200, şohbet kılıştırigız 
1107b1/3 -A:66, tirig)lik kılışıng (151b1/2 -N:19, tüzlük kılışmak (217aJ/3 -M:54, ulaşu 
(164b1/5 -N:57,(186b/2 -N:122, (209b7/2 -M:24, (264a/4 -N:169, ulaşurlar (175a)/5 
—N:90, uruşalırig (73b1/4 —B:246, uruşgul (173b/1 —N:84, uruşmakdın (61a/5 —B:217, 
uruşmas |169bJ/5 -N:75, uruşmasa (74aJ/1 —B:246, uruşsa (169b1/3 -N:74, uruşsalar 
(175b1/2 -N:90, uruştılar (62a(/5 —B:218, uruşurig (134aJ/4 —A:167, (170b1/2 -N:76, 
uruşurlar (170a|/5 -N:76, (170b1/1 -N:76, va“de kılıştuk (11aJ/5 —B:51, zinâ kılışmayın 
(153b1/5 -N:24, (249af/4 -M:5 


144 


2.7129. -1- 


ayrıldı (75al/4 -B:249, ayrılmak (78b/4 -B:256, bitildi (48bJ/5 —B:183, (49af/1 
-B:183, (6laf/l —B:216, (170b1/5 -N:77, eglip (13a(/4 —B:58, (196a(/1 -N:154, 
ewrüldiler (74aJ/3 —-B:246, (1136a/3 —A:174, (176a(/3 -N:91, ewrüldürgüz (127a/2 
-A:144, ewrülgey (128b//2 —-A:149, (208b1/3 —M:21, ewrülmekini (37aJ/5 —B:144, 
(142b/2 -A:196, ewrülse (57b/1 -B:205, (127aJ/3 -A:144, ewrülseler (123bJ/3 
—A:127, (219a/4 —M:49, ewrülserigiz (2861/3 —B:115, (37al/2 —B:143, (255a/3 -M:92, 
ewrülür |246b1/3 —E:95, ewrülürler (202a(/4 —M:75, (216a/1 —M:43, kesildi (43bJ/5 
-B:166, (246aJ/4 -E:94, kesilmiş (185b1/3 —N:118, kesilse (212a(/6 -M:33, körüldiler 
(4b/3 —B:25, körülmiş (6la(/1 —B:216, (170a(/1 -N:75, (179aN/3 -N:97, (179a|/5 
—N:98, (188a(/1 -N:127, örtülmes (91b/4 —A:5, örtülmezler (182b1/5 —N:108, yaratıldı 
(155bl/5 -N:28, yaratılmış (207bJ/1 —M:18, (244al/1 -KE:91, yaratılmışga (111a)/2 
—A:79 


2.1.2.3.16. -t- 


Fiil kök ve gövdelerine gelen bu ek, Eski Türkçeden'i Türkiye Türkçesine kadar 
değişikliğe uğramadan kullanıla gelmiştir.'* Türk dilinin başlangıcından beri kullanılan 
yaygın bir ektir. Görev olarak geçişli fiilleri ettirgen yapar; geçişsiz filleri de geçişli 


hale getirir. 


arıtırig (31bJ/1 —B:125, arıtmak (126aJ/5 —A:141, arıtsa (130b1/5 —A:154, arıtur (131b7/1 
—A:164, arıturlar |162b1/5 -N:49, belgürtserigiz |85a/4 —-B:271, belgürtmesler (130b1/1 
—A:154, belgürtür (244aJ/4 —E:91, iletgey (189bJ/3 -N:133, korkutgandın (208aJ/1 
—M:19, korkutğan (208aJ/2 -M:19, (29b//3 —B:119, korkuturlar (233a(/3 -E:130, 
korkutsarig (244bJ/3 -K:92, korkutganlar (263aJ/5 -N:165, korkutuğlılar (59b1/2 
-B:213, korkutur (98aJ/2 -A:28, (99aJ/3 —-A:30, (136b/1 —A:175, ögretti (6b1/3 -B:31, 
yürütmeki (4261/3 —B:164, yürütülmiş (43a/2 —B:164 





5 Ekin Eski Türkçe dönemindeki kullanımı ve özelliklerini görmek için bakınız: A. Von Gabain, Eski 
Türkçenin Grameri, Ankara, 2003. 
6 Tahsin Banguoğlu, Türkçenin Grameri, Ankara, 2004, s.274-294. 
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2.7.3. Sıfat Füller 


2.7.4. -mış / -miş 


Geçmiş zaman ifade eden sıfat fiil eklerindendir. 


kurtartılmış (17b1/3 —B:71, arığ kılınmış yirge (208b1/3 —M:21, atanmış vakt (89aJ/2 
—B:282, âzâd kılınmış kul (258b1/3 —M:103, belgülüg kılınmış vaktlar (51b1/5 —B:189, 
boşanmış tişiler (65bJ/2 —B:228, cem kılınmış köp mallar (94aJ/5 —A:14, cüftler arığ 
kılınmış (95a/1 —A:15, ısparlanmış diyet (176b1/4 -N:92, ıyınmış tiwe |(258b1/3 
—M:103, iki cem' satgaşmış kün (134aJ/2 —A:166, kat kat kat kılınmış (124aJ/3 -A:130, 
kötrülmiş berk yerler (171b1/2 -N:78, nâhöş körülmiş (61aJ/1 —B:216, nişânlığ kılınmış 
atlar (94b1/1 —A:14, teslim kılınmış diyet (177aJ/3 —N:92, tilekçe yürütülmiş kök (43aJ/2 
—B:164, toğrulmış (68b1/4 —B:233, (69aJ/1 —B:233, tökülmiş kan (238b/4 —E:145, talâk 
birilmiş tişiler (7261/2 —B:241, vaktı belgülüg kılınmış kitâb (181bJ/5 -N:103, vekil 
kılınmış (136a1/2 —A:173, yaratılmış (244a/1 —E:91 


2.7.4.1. -dü 


Karahanlı Türkçesi sahasında sık kullanılan bir sıfat fiil eki olup geçmiş zaman 


ifade etmektedir. 


Metnimizde bir örnekte rastlanmaktadır. 


üdründü (36b7/3 -B:143 


2.742. (gli u)glı / <ü)gli 
Karahanlı Türkçesi eserlerinde sıklıkla görülen bu ek geniş zaman ifade 


etmektedir.” 





77 Necmettin Hacıeminoğlu, Karahanlı Türkçesi Grameri, Ankara, 2003, s.166-167. 
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kopuğlı (95bJ/2 —A:18, köndürügli kişiler (91bJ/1 —A:4, müjde birigliler, korkutuğlılar 
(59b1/2 —B:213, münügliler (71b(//5 -B:239, ögretigli | 248a(/5 —M:4, şekk tutuğlı 
(228aN/4-E:114 


2.7.4.3. -Şan / -gen 


Batı Türkçesine geçiş döneminde Eski Türkçedeki ek başında bulunan —& ve —g 
sesleri düşmüştür. Türk dilinin en yaygın sıfat fiillerinden olan bu ek Türkiye 
Türkçesinde —an / -en biçimindedir. Karahanlı eserlerinde sıkça gördüğümüz -gan / -gen 


sıfat fiil eki işlev olarak geniş zaman bildirmektedir. 


ağır kelgen (10a/3 —B:45, algan (105aJ/3 —A:55, anlarga kodğan nersenirg iki ülüşi 
(147a1/5 <—N:11, arığ kılgan (105aJ/4 —A:55, arkasın saklağan (258b1/4 -M:103, asılgan 
nerseni |257aJ/5 —M:97, ayganlar (4aJ/1 —B:23, (6b/5 —B:31, (4af/1- B:23, (27af/3— 
B:111, (95af/4 - A:17,(115aJ/1 - A:93, (134b1/5 - A:168, (139af/1 — A:183, (237b/5 
— E:143, ayırt kemişgen |(11b/4 —B:53, (48bJ/3 —B:185, (91b//1 —A:4, bahşiş kılgan 
(92b1/5 -A:8, bilgen (32a(/5 —B:127, (35a/4 -B:137, (48b1/2 —B:181, (65a|/2 -B:224, 
(65bW/2 —B:227, (73af/4 -B:244, (78bW/5 -B:256, (99b(/5 —A:34, (100a(/3 —A:35, 
(1122bW/1 —A:121, (194af/4 -N:148, (202b/1 -M:76, (228bV/1 -E:115, (149a(/4 -N:12, 
(194a1/2 -N:147, (6a/4 -B:29, (7aN/2 -B:32, (28b/3 -B:115, (6la/1 -B:215, (68a/2 
-B:231, (70af/1 —B:234, (74a(/3 -B:246, (74b/4 -B:247, (81bN/5 -B:261, (84b1/4 
-B:268, (85b/2 —B:271, (86bW/1 -B:273, (100af/1 —A:34, (107a(/1 —A:63, (109b/2 
—A:73, (120bW/1 —A:115,(122a/1 —A:119,f(130af/1 -A:153, (130b7/5 -A:154, (138al/3 
—A:180, (148aW/2 -N:11, (150b1/4 -N:17, (154a(/4 -N:24, (155bV/1 -N:26, (157a/1 
-N:32, (158a/4 -N:35, (159b1/3 -N:39, (168b/4 -N:70, (177aN/5 -N:92, (178af/4 
-N:94, (182aJ/4-N:104, (183b)/3 -N:111,(188aJ/3 -N:127, (188b/3 -N:128, (190b1/2 
-N:135, (221bW/1 —M:54, (223a(/1 -E:96, (224b/4 -E:101, (225a/3 —E:103, (232b/4 
—E:128, (236al/4 -E:139, (239aV/5 —E:73, (241b/5 -E:83, (250b(/5 -M:7, (251af/5 
—M:8, (257bW/2 —M:97, (264b1/3 -N:170, (267b1/2 -N:176, (194aW/2 -N:147 |J41bV/1 
-B:158, bilgenler (239b1/4 —E:75, bilgenrek (35b1/5 —B:140, (100a/5 —A:36, (134bJ/2 
—A:167, (154b1/2 -N:25, (16laf/5 -N:45, (197af/5 -M:61, (228b/4 —E:117, (228b/5 
-E:117, haddin keçgenlemi (229b//1 —E:119, bilmegen (86aJ/3 -B:273, bilmegenlerdin 


147 


(16b1/3 —B:67, birilgen nerse (109aJ/4 —A:73, bitgen (176b1/2 -N:92, (176b/3 -N:92, 
(177aV/1 —N:92, (177bW/5 -N:94, (187al/2 -N:124, bitgen karabaş (63bW/1 —B:221, 
bitgen kul (63bJ/3 —B:221, bitgen tişiler (154aJ/5 -N:25, (154b1/2 -N:25, bitgenler 
(63bW/3 —B:221, (78al/3 —B:248, (88aJ/3 —B:278, (104aJ/3 -A:49, (105af/1 —A:53, 
(108a/5 -A:68,f(119a)/3, (216al/2 -M:43, (126af/1 —A:139, (129b/2 —A:152,(132b/3 
—A:160, (133af/5 -A:164, (135a|/2 —A:171, (173b/2 -N:84, (178a|/4 -N:95, (181b/5 
—-N:103, (185a(/1 -N:115, (205bW/2 —M:88, (222af/4 -M:57, (229a/1 —E:118, (249a//1 
—M:5, (252a(/2 -M:ll, (262aN/3 -N:162, (262a/5 -N:162, bitigen (89a|/3 —B:282, 
bitigerigiz |9bJ/2 —B:42, boynınga asılgan nerseler (268a/4 —M:2, boyun birgenler 
(107aJ/5 —A:64, boyun sügenler (29aJ/1 —B:116, (33b/2 -B:132, (34af/1 —B:133, 
(35a/1 -B:136, (104b/5 —A:52, (108aJ/2 -A:67, |111bW/3 —A:80, (113a(/1 —A:84, 
(117a(/2 -A:102, bozgan (63al/3 -B:220, buyrukdın çıkğan (210a(/1 -M:25, çıkarğan 
(18a/1 -B:72, (246b1/2 -E:95, (230a(/5 —E:122, döst tutunmağanlık hâlde (154b/5 
—N:25, duâ kılgğannıng (50a(//4 -B:186, edgülük kılğanlar (13aJ/5 —B:58, (27a)/4 
-B:112, (204b/4 -M:84, (205a/1 -M:85, ewünnürg yarganı (246b/1 —E:95, ewürgen 
(38b1/4 —B:148, galib bolgannımg endâze kılmakı (246b1/ 5—E:96, gaybnurig bilgeni 
(239al/4 -E:73, h'âr kılgan(137a/4 -A:178, (149b/5 -N:14, (159a/3 -N:36,|(181b/1 
—N:102, (195aJ/1 -N:151, haddin keçgenler (5261/1 —B:190, (205aJ/5 —M:87, hak birle 
rastlağan (91aJ/3 —A:3, hâliş kılgğan (32b(/1 —B:128, (138b1/2 , halk üçün kodulgan 
ewnürg ilki (115a//5 —A:96, hıyânet kılgan, yazuk kılgğan (182b1/4 —N:107, hıyânet 
kılganlarga huşümet kılğan (182b(/1 —N:105, hikmet birle iş kılğan (177b(/1 —N:92, 
(63af/5 -B:220, (72b1/2 -B:240, (81aJ/5 -B:260, (92a(/1 <A:6, (95b7/3 -A:18, (106b/5 
—A:62, (123b/2 -A:126, (182af/4 -N:104, (183b/3 —N:111, hoşnüd bolmağan (29b1/4 
—B:120, hükm kılğan (158a/3 -N:35, igitlegen (8la/1 -B:260, indürgen (9bJ/2 -B:42, 
işitgen |(101aJ/4 —A:38, (32a(/5 -B:127, (35a(/4 -B:137, (48b1/2 -B:181, (65a/2 
-B:224, (65b/2 -B:227, (73a/4 —B:244, (78bl/5 —B:256, (99bJ/5 —A:34, (100a//3 
—A:35, (122b/1 <A:121, (194a/4 -N:148, (202b/1 -M:76, (228bV/1 —E:115, (190a//1 
-N:134, (165a/5 -N:58, işitgenler (214bJ/3 —M:41, (215aJ/5 —M:42, işlegen (141b)J/5 
—A:195, kabül kılan, kâfir bolğan (87b(//3 —B:276, kalğan nerse (75a(/1 —B:248, 
Ka'be'ga ıdılgan nerseni (268aJ/4 —M:2, Ka'be'ka ıdılgğan nerse (256b(/1 —M:95, 
kapsağan (122a/4 -A:120, (183aJ/2 -N:108, (187b1/2 -N:126, (189b1/2 -N:132, kat 
kılgğan (159b1/4 -N:40, kaytganlar (10aJ/5 —B:46, kazgangarigız nerselemirig yahşıları 
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(84aJ/3 —B:267, keçürgen (16la|/2 -N:43, (179b(/3 -N:99, keçürgen, yarlıkağan 
(161al/2 —N:43, kelgen (234al/3 -E:134, kıkırganı (141aJ/5 —A:193, kılgan (31a/1 
—B:124, (234al/4 —E:135, kınamakğa iwmegen |(149a(/5 -N:12, (82al/5 —B:263, 
kıvangan (158b/5 —N:36, kirgenler (209a//2 —M:22, kişilerning yığganı (93aJ/1 —A:9, 
konumlarınırig yokatğanı (233b1/2 -E:131, korkganlar (10aJ/3 —B:45, korkganlık hâlde 
(28al/5 -B:114, korkutgan (29b1/3 —B:119, (208a/2 -M:19, könülgenler |17b/1 -B:70, 
(41a)/3 —B:157, (228b/5 —E:117, (236b/2 —E:140, (241b1/3 -E:82, körgen (190af/1 
—N:134, (165af/5 -N:58, (26b1/5 —B:110, (69b/2 -B:233, (133af/4 —A:163, (71b/3 
-B:237, 183bW/1 —B:265, (95al/2 -A:15, (96a(/5 -A:20, (131bJ/4 —A:156, (20laf/1 
—M:71, körklüg lük kılğan (187a(/4 —N:125, körklüglük kılğanlar (71al/3 —B:236, 
kötürgen |105aJ/4 —A:55, kurtulgan |(115bJ/3 —A:97, küç kılgğan (170a(/3 -N:75, 
(220a(/2 -M:51, küç kılanlar (8aJ/1 —B:35, (113b/1 —A:86, (138b)/2 -A:182, küç 
kılganrak (35b1/5 —B:140, (238aJ/4 —E:144, (245af/1 —E:93, küfr ketürgen |9aJ/5 -B:41, 
(126b7/1 —A:141, (128aJ/4 -A:147, (199b/4 -M:67, (200aJ/3 -M:68, (216b/4 -M:44, 
(233b(/1 -E:130, (243b/2 -E:89, (258b/2 -M:102, melâmet kılgan (221a(/4 -M:54, 
men kılğan men yerde halife (6aJ/5 —B:30, mirâş algan (69aJ/2 —B:233, mirâş alganlar 
(157a(/2 -N:33, müjde birgen (208aJ/2 —M:19, (29b1/2 —B:119, (208aJ/1 —M:19, müjde 
birgenler (263aJ/4 -N:165, müngeşgen (223b(/3 -E:99, nâhöş kelgen nerse |64a)/3 
—B:222, namâz kılganlar birle |9b1/4 —B:43, “afv kılgan (194a1/5 —N:149, “amelin kılgan 
(192bJ/4 -N:142, oğka kirgen (227a(/2 —E:111, oğlan sığğan yer (65bJ/4 -B:228, oğrı 
kılgan er takı oğrı kılğan tişi (213b1/3 —M:38, ohşamağan (224a(/1 —E:99, ohşaşgan 
(4b/3 —B:25, (236b1/5 —E:141, ohşaşmağan (237a(/1 —E:141, “Sibâdetni yersiz kılgan 
(1161/2 -B:51, orgargan (63a/4 -B:220, ortak koşgan (63bW/1 —B:221, (63b1/4 -B:221, 
öküngenler (211b/3 —M:31, (220b/2 —M:52, tölengenler (262aJ/2 —N:162, ölümnüng 
teggeni |(260aJ/1 -M:106, örtgen (217aJ/4 —M:45, örü turğan (101aJ/5 —A:39, peyveste 
örelig kılgan (77b1/5 -B:255, (91aJ/2 -A:2, pişmekirgen (224aJ/2 -E:99, rahmet kılgan 
(156a/4 -N:29, (37af/4 -B:143, (58a/2 —B:207, (99aJ/4 -A:30, (150bW/1 -N:16, râst 
tutgan (217bJ/3 -M:46, râstlağan (101b//1 —A:39, (104aJ/3 -A:50, (111b//5 —A:SI, 
(161bW/4 -N:47, (202a(/2 -M:75, (217bW/1 —M:46, (9aJ/4 —B:41, (23aJ/3 —B:101, 
(270b1/3 —B:89, revân sakış kılgan |56b/5 —B:202, rüzi kılganımıznırig helâlları (12b1/5 
—B:37, rükü“ kılganlar (9b1/4 —B:43, şabr kılgan (46a/5 —B:175, (146a/2 -N:6, sakış 
kılgan (174aJ/4 —N:86, saklağan (183aJ/5 -N:109, (218aJ/4 —-M:48, (225a(/1 —E:102, 
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sanğa kirmegen (205b1/3 -M:89, satgaşganlar (10aJ/4 —B:46, (75b(/5 -B:249, sevâb 
birgen (194aJ/2 -N:147, sınağarigız (75aJ/4 -B:249, süwüngenler (135aJ/2 -A:170, şükr 
kılgğan (41b1/1 —B:158, takdir kılgargıznıng yarusı (71aJ/5 -B:237, Tarigrı buyrukındın 
çıkğanlar (5aJ/5 —B:26, Targrı şükr kılğan, bilgen (41b//1 —B:158, Tarigrıdın arkuru 
koygan nerse (64b1/5 —B:224, tangan (94aJ/1 —A:13, tatğanı (139aJ/3 —A:185, teggen 
(1133b1/4 —A:165, (166b1/3 -N:62, (169a/2 -N:72, (256bW/1 -M:95, tegme bir 
nersening yaratğanı |224b1/5 —E:102, tegşürgen |(228a(/5 —E:115, tevbe kabül kılgan, 
rahmet kılgan (167b/1 —N:64, tevbeni kabül kılgan, rahmet kılgğan (42al/1 —B:160, 
(42bW/1 —B:163, (8bJ/1 —B:37, (12a/4 —B:54, (32b/3 b128, tezgingen (220a/4 -M:52, 
tezgingenlerge (31b1/2 —B:125, toğğan (240aJ/2 -E:77, (240a/4 -E:78, tölengenler 
(92b1/1 —A:7, turukğan (3) kın (213b(/2 —M:37, tutmağanlığ hâlde (249aJ/4 —M:5, 
tününg kılganı (246bJ/4 —E:96, tüşgen (80al/1 —B:259, taat kılgan hâlde (71bJ/5 
—B:238, ulağandın (258b1/3 —M:103, uygan (38aJ/2 -B:145, (38a/3 —B:145, ündegen 
(141aJ/5 —A:193, üngen ot (223b(/2 -E:99, vâcib bolgan (7lal/2 —B:236, vaşiyyet 
kılgandın (48b1/3 —B:182, yaratganırigız tapa (12aJ/2 —B:54, (12a/3 -B:54, yâri birgen 
(266aN/4 —N:173, yâri birgenler (96bJ/5 —A:22, (104a(/4 —A:52, (105bl/4 —A:56, 
(114b)/1 —A:91, (128b/3 —-A:150, (141a(/4 —A:192, yarlıkağan (179b(/3 -N:99, 
yarlıkağan, kınamakğa iwmegen |(65aJ/4 —B:225, (70b/3 —B:235, (131al/3 —A:155, 
(258bW/1 —M:101, yarlıkağan (161a/2 —N:43, yarlıkağan, rahmet kılgan (45b1/4 —B:173, 
(48bW/4 -B:182, (53aJ/2 —B:192, (56aJ/2 —B:199, (62b1/1 —B:218, (65bW/1 —B:226, 
(99bW/1 —A:31, (153b)/2 -N:23, (114a(/l -A:89, (124a(/2 —A:129, (155aV/4 -N:25, 
(178b1/5 -N:96, (180a/3 -N:100, (182b1/2 -N:106, (183b/2 -N:110, (189a/1 -N:129, 
(195a(/4 -N:152, (201b/5 —M:74, (212b1/4 —M:34, (214af/2 -M:39, (248al/3 -M:3, 
(257b1/3 -M:98, yarlıkayu tilegenler (95aJ/5 —A:17, yaruğanı (246b1/4 —E:96, yarukluk 
sözlegen (217b1/3 —M:46, yayğan eligimni (210b1/4 —M:28, yigenler harâmnı (215b//1 
—M:42, (238b/3 -E:145, yirigen (58b/1 —B:209, (132b//1 —A:160, (164b1/2 -N:56, 
(209a(/5 -M:23, (213b/5 -M:38, (221b1/5 —M:56, (256b/5 -M:95, (261a/4 -N:158, 
(263bW/1 -N:165, yirggen (192b1/4 -N:142, yolnurg keçgenleri (160b1/2 —N:43, yük 
kötürgen takı töşengen (237aJ/4 -E:142, yükge ögrengen ya'ni yemi sürgen |17bJ/2 
—B:71, yürigendin (43a/1 —B:164, yürigenler (257aJ/1 —M:96, yüz ewürgenler (97a1/3 
—A:23, (201b/1 —M:72, zekât birmegenler (77b1/4 —B:254, ziyan kılğanlar ya'ni köni 
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yolnı kodup azğunluknı tutğanlar |5b|/4 —B:27, ziyân tegürgenler (24aJ/3 -B:102, zulm 
kılganlar (13b1/2 —B:59 


274.4. -gu/ -gü 


Karahanlı Türkçesinde sıkça kullanılan bu ek Eski Türkçede zaman 
çekimlerinde kullanılmaktaydı. Esasen bu sıfat fiil bir gereklilik ifade eder. Ama bu 


ekin asıl işlevi gelecek zaman ifadesi taşımasıdır. 


hicret kılgu yer (179b1/5 -N:100, ıdgu kurbân (54aJ/2 —B:196, (257aJ/5 -M:97, ikâmet 
kılgu yer (129a/1 —A:151, (232b1/3 —E:128, karâr kılgu (246b1/4 —E:96, (8a|/4 -B:36, 
(223a(/5 -E:98, kaytgu yer (31aJ/4 -B:125, (32a(/2 —B:126, (94b1/3 —A:14, (105b/1 
—-A:55, kodgu yir (223a(/5 —E:98, kurtulgu yer (186a(/5 -N:121, menfa“at algu nirse 
(8aJ/4 —B:36, namâz kılgu yer |31a/5 —B:125, “ibâdet kılgu yerlerimiz (32b1/2 —B:128, 
sakıngu nerse |(98bJ/2 —A:28, sığıngu yer (129a//1 —A:151, (133aJ/2 —A:162, (142b1/3 
—A:197, (179al/5 -N:97, (186aN/4 —N:121, (201a(/5 —M:72, tapungu (77b1/4 —B:255, 
(201b1/2 <M:73, (224b/5 -E:102, (225b1/3 -E:106, (265af/4 <-N:171, (239b/1 —E:74, 
yangu yer (179aJ/5 -N:97, (185aJ/2 —N:115, yapulgu yer (133a(/3 —A:162, yatğu yer 
(133a1/3 -A:162, (130bW/2 -A:154, (157b1/5 -N:34, yigü nerse |248b/5 —M:5, (256b/2 
—M:95 


2.7.4.5. -Guçı / -güçi 
kılguçı (105a/5 —A:55, kolguçı (47a|/2 —B:177, yâri birgüçi (122b1/2 -A:122 
2.7.4.5. -esi 
Karahanlı Türkçesinde sıfat fiil olarak kullanılan bu ek Eski Oğuz Türkçesinde 


gelecek zaman ifade etmektedir. Karahanlı Türkçesindeki kullanım şekil ve anlam 


olarak Türkiye Türkçesinde de varlığını muhafaza etmektedir. 


içesi nerse |80b//1 —B:259, içesi yerler (14aJ/1 —B:60, kiwresi yer (156b1/3 -N:31 
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2.7.4.6. -duk / tuk 


aydukları birle (196bJ/2 -N:156, satkaştukı küni (131aJ/2 —A:155, şıfat kılduklarınıng 
cezasını (236aJ/3 —E:139 


2.7.4. Zarf Fiiller 


274.1. -D/-4(0p/-4(0p/-4(0p / (ü)p 


Eski Türkçeden günümüze kadar kullanılan bu zarf fil eki Karahanlı 
Türkçesinde de fazlaca kullanılmıştır. Batı Türkçesinin başlarında p sesinin etkisiyle bu 
ekin ünlüsünün yuvarlaklaştığını görmekteyiz. Ekin ünlü uyumu içerisine girmesi 


Osmanlıcanın ortalarında meydana gelmiştir. 


eglip (196aJ/1 -N:154, (13a/4 -B:58, esirler bolup (269a(/2 —B:85, hicret kılığlı bolup 
(180aJ/1 -N:100, kodup (5b1/4 —B:27, kopuğlı bolup (95b1/2 —A:18, oldurup (140b/5 
—A:191, olturup (181bJ/3 -N:103, ögretigli bolup (248a//5 —M:4, öre turup (140bJ/5 
-A:191,(181bJ/3 N:103, süsülüp (247a/5 —M:3, tip (24b1/4 —B:104, (225b/1 —E:105, 
(40bW/1 —B:154, töngüdüp (196aJ/1 —N:154, turukup (110a(/1 —A:75, tüşüp (247a/5 
—M:3, uftanıp |(5a|/1 —B:26, urup (247a/4 —M:3, yarigılıp (176b1/3 -N:92 


2.742. -u/-ü 


Bu zarf fiil eki Türkçenin hemen her devresinde sıklıkla kullanılmıştır.“ Bu ek 
önceleri ünlü uyumu dışında kalmıştır. Sözkonusu ekin yuvarlak şekilleri bazen düz 


fiillere de getirilmiş böylece ekin yuvarlak şekilleri ortaya çıkmıştır. 


-u / -ü (zarf fil): âsan kılu birdi (211a)/3 —M:30, aytu birse (89b1/3 —B:282, aytu birsün 
(89aJ/4 -B:282, büktürü yâ tolgayu (161bJ/4 —N:46, ikâmet kılu bilmeseler (66b/1 





8 Zeynep Korkmaz, Türkiye Türkçesi Grameri (Şekil Bilgisi), Ankara, 2003, Muharrem Ergin, Türk Dil 
Bilgisi, İstanbul, 2000, 5.340. 
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-B:229, (66b/2 -B:229, isteyü (58a|/1 —-B:207, (85bl/5 -B:272, (92a/5 —A:7, (92b//1 
—A:7, (148b/3 -N:114, kadğanu birmesün |251aJ/2 —M:8, kazganu birmesün |(268b)J/2 
—M:2, kılu yazmadılar (17b1/5 —B:71, koyu birgey miz (185aJ/1 —N:115, koyu birür miz 
(137a(/2 —A:178, (137aN/3 -A:178, tiyü (265aN/3 -N:171, yâdu kılur men |(167b//1 
—N:65 


2.71.4.3. -e 


Bu zarf fiil eki de Karahanlı devri eserlerinde sıklıkla kullanılmıştır. '? Eski 
Türkçeden beri tek ses şeklinde kullanılan bu ek günümüzde zarf fiil tekrarlarında 
görülmektedir. Eski Anadolu Türkçesinden sonra ekin tek kullanımı ortadan kalkmış 


tekrarlı şekilleri kalmıştır. 


iwe (145b1/3 <N:6 


2.7.4.4. -gınça / -ginçe 


Eski Türkçeden beri kullanılan bu zarf fiil ekinde bir hareket ifadesinin yanı sıra 
başka bir hareket durumunun ortaya çıktığı zamanı gösterme şeklinde bir zaman ifadesi 
vardır. “Olumlu ve olumsuz fiiller üzerine gelebilen bu ekin Türkiye Türkçesindeki 


kullanımında ek başındaki —& ve —g seslerinin düştüğünü görmekteyiz. 


algınça (150a/4 —N:15, aytgınça (60b(/1 —B:214, bay bolgınça (88b(/2 —B:280, 
bolğınça (51aJ/1 —B:187, (53aJ/3 —B:193, keltürginçe (26b1/1 —B:109, nikâh kılgınça 
(67a(/1 —B:230, teginçe (54a1/3 —B:196, (70b/1 —B:235 





9 Mecdut Mansuroğlu, Karahanlıca, (Tarihi Türk Şiveleri, Hazırlayan: Mehmet Akalın), Ankara, 1979, 
s.141-182. 

20 Muharrem Ergin, Türk Dil Bilgisi, İstanbul, 2000, s.339-340. 

2 A. Von Gabain, Eski Türkçenin Grameri, Ankara, 2003. 
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2.7.4.5. -madın / -medin; -mayın 


Eski Türkçe devresinde bu ekin tli şekilleri de vardı. Günümüz Türkiye 


Türkçesinde ek -madan, -meden biçimindedir. Olumsuzluk ifade etmektedir. 


cimâ' kılmadın (70bJ/5 —B:236, haddin keçmedin (45bJ/3 —B:173, işittürülmedin 
(161bl/4 -N:46, kelmeyin turur (60aJ/4 -B:214, küç kılmadın (45b1/3 —B:173, namâz 
kılmayın (180b/5 -N:102, ölmedin aşnu (261aJ/5 —-N:159, ziyân tegürmedin (149a)J/4 
-N:12 


2.7.5. Fiil Çekimi 


2.7.5.1. Görülen Geçmiş Zaman Çekimi 


Teklik 1. Şahıs: -dım, -dim, -tim / -dum, -düm, -tum 


arturdum |10b//1 —B:47, (30b1/2 —B:122, atadım |(100bl/1 —A:36, aymadım |(7aJ/4 
—B:33, birdim |(111bJ/4 —A:81, birmedim (208bW/1 —M:20, bittim (8lal/2 —B:260, 
bolmadım (169aJ/3 -N:72, boyun südüm (33aJ/4 -B:131, edgülük kıldım (9a/2 —B:40, 
(10bW/1 -B:47, (30b7/1 -B:122, hâliş kıldım (96a(/2 -A:20, indürdüm |(9a/4 -B:41, 
keldim 1103bJ/3 —A:49, (104al/5 -A:50, kiçtim (80al/4 —B:259, kodtum |(100a)/4 
—-A:36, (240bW/2 -E:79, nezr kıldım (100a/2 —A:35, “âciz mü boldum (211bJ/2 —M:31, 
tevbe kıldım (151aJ/2 —N:18, tükel kıldım (247b1/5 —M:3, unadım ya'ni ihtiyâr kıldım 
(248al/1 -M:3 


Teklik 2. Şahıs: -dırig, -dirig, -tirg / -durg, -dürg 
aydırg (24b)/4 —B:104, (34b//1 -B:136, (107aJ/5 -A:64, (145aV/5 -N:5, belgülüg 
kıldırng (232b(/2 —E:128, bilmeding mü (25b(/1 -B:106, (16la(/3 —N:44, (214aJ/2 


—M:40, bitidirg (171a/3 -N:77, erdirg (36b1/5 —B:143, ermedirg (102b//1 —A:44, 
(1102bW/3 —A:44, hr kıldırg (141aJ/4 —A:192, hükm kıldıng (167b/3 -N:65, keldirig 
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(17b/4 —B:71, (122aW/5 —A:121, kiçtirg (80aJ/4 —B:259, (80a/5 —B:259, köndürdürig 
(92b1/4 —A:8, kördürig (166b1/1 —N:61, körmedirig mü (73b1/2 -B:246, (79a/4 —B:258, 
(96b/5 —A:23, (163a1/3 —N:51, (165bW/5 -N:60, okudurg (225b/1 —E:105, vade 
kıldıng (141b1/3 —A:194, yaratmadırig (141aJ/2 —A:191, yumşadıng (132a(/2 —A:159, 
yükledirig (90b1/2 -B:286 


Teklik 3. Şahıs: -dı, -di, / -tı, -ti 


arturdı (178b(/1 —N:95, açuk boldı (26a(/5 —B:109, (80bJ/4 —B:259, akardı (118aJ/5 
—A:107, aldı (111b1/3 —A:81, (252a(/2 —M:12, (8a/4 —B: 37, (139b/5 -A:187, anuk 
kılındı (4aJ/4 -B:24, (124a/5 -A:131, (124b1/3 -A:133, (177b1(3 -N:93, |181bW/1 
—N:102, arığ kıldı (102aJ/3 —A:40, arsıkturdı (233a(/4 —E:130, (97aJ/5 —A:24, arturdı 
(178b1/3 -N:95, (74b1/2 -B:247, (136a(/1 —A:173, (156b1/3 -N:32, (157b/1 <N:34, 
ârzüladı (181aJ/1 —N:102, (26aJ/2 —B:109, âsân boldı (54a1/2 —B:196, awuçladı (75b1/1 
-B:249, aydı |11b//5 —B:54, (16b/1 -B:67, (27b1/1 —B:113, (31b/3 —B:126, (33a/3 
-B:131, (43b(/5 -B:167, (73a/1 —B:243, (74a(/4 -B:247, (74b1/4 —B:248, (75b1/4 
-B:249, (79bJ/1 —B:258, (79b1/3 -B:258, (80a(/5 —B:259, (80b/5 —B:260, (100a//1 
—A:35, (10la(/l —A:37, (102a/2 -A:42, (102b(/4 -A:45, (105a(/3 —A:55, (106a)/4 
—-A:59, (108b/5 —A:72, (115a)/3 -A:95, (129a(/2 —A:152, (135bW/5 -A:173, (198a//1 
—M:64, (201al/3 —M:72, (207a/4 —M:18, (208aJ/3 -M:20, (209a(/3 -M:23, (210a//1 
—M:26, |232a/5 —E:128, (239al/5 -E:74, (252a(/4 -M:12, aydıldı (44b/3 —B:170, 
ayıtdı |134a/3 —A:167, ayrıldı (75aJ/4 —B:249, aytıldı (13b/1 —B:59, (166a/5 -N:61, 
(170b1/4 -N:77, (259al/1 —M:104, az boldı (146aJ/4 -N:7, âzâd kıldı (176b1/3 -N:92, 
(177a/3 -N:92, azdı (185af/4 -N:116, (191a(/I -N:136, (246al/4 -F:94, (252b/5 
—M:12, (259a/5 -M:105, (26a/1 —B:108, azdurdı (174b/4 —-N:88, bağlandı (198aJ/2 
—M:64, barıldı (13bJ/5 —B:60, bâtıl boldı (220bJ/4 -M:53, (62a(/2 -B:217, (96b1/4 
—A:22, belgülüg boldı (78b/2 -B:256, belgürdi (121al/5 —A:118, beyân kıldı (41bJ/5 
-B:160, bezendi (235a(/1 -E:137, bezenildi (230b(/1 —E:122, (59a(/2 —B:212, (94a/4 
—A:14, bıraktı (23aJ/1 —B:100, (23a/3 —B:101, bildi (104b/3 —A:52, (14a(/1 -B:60, 
(50bW/3 —B:187, (70aV/2 —B:235, bildürdi (182a(/5 -N:105, (84al/4 —B:282, birdi 
(47aN/1 -B:177, (76a(/5 -B:251, (79a/5 -B:258, (128a(/4 -A:148, (135aJ/3 -A:170, 
(137b7/4 -A:180, (159afJ/2 -N:37, (208b/1 —M:20, (218b/4 -M:48, (47a|/3 -B:177, 
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birilmedi (74b1/1 —B:247, bitidi (208b)/3 —M:21, (50b/5 —B:187, bitti (31bJ/5 —B:126, 
(90a|/1 —B:285, (164a/2 -N:55, bizâr boldı (43b1/3 —B:166, boğazlandı (247b/1 -M:3, 
boldı (115b)/3 —A:97, (164al/3 -N:55, (27a(/l —B:111, (158bW/5 —N:36, J211b/3 
—M:31, (211afJ/4 -M:30, bolmadı (110b/2 —A:79, (128af/1 —-A:147, (127af/4 -A:145, 
(176b1/2 -N:92,f(191al/3 -N:137, (224b1/3 —E:101, (233bW/1 —E:131, (264a/2 -N:168, 
(28a/4 -B:114, (54b/5 —B:196, (132bJ/4 —A:161, buldı (100b1/5 -A:37, buyurdı 
(184b/2 —N:114, (5bN/2 —B:27, (64al/5 —B:222, cezâ birdi (129bJ/4 -A:153, çattı 
(162b1/4 -N:48, (238aJ/5 -E:144, (245a(/2 —E:93, çıkardı (8aJ/2 —-B:36, çıkarıldı 
(118b1/5 —A:110, duâ kıldı (101al/3 -A:38, edgülük kıldı (168bl/1 -N:69, (169af/2 
-N:72, (178al/3 -N:94, (209aJ/3 —M:23, erklendi (144bW/5 -N:3, (153b)3 -N:24, 
(154b1/1 -N:25, erklig boldı (158b)/4 -N:36, ermedi (34a(/5 —B:135, (37aJ/3 -B:143, 
(129bW/1 —A:152, (36aJ/5 -B:142, fevt boldı (129b/5 —A:153, haber birdi (7al/3 -B:33, 
hâlis kıldı (187a(/4 —N:125, haram kıldı (201aJ/5 —M:72, (45b/1 —B:173, (87al/3 
-B:275, harâm kılındı (104al/5 —A:50, (152b/2 -N:23, (235b1/2 -E:138, (237b/3 
—E:143, (238aN/2 -E:144, (247af/2 -M:3, (257a/1 -M:96, hâzır boldı (259b1/3 -M:106, 
133b1/2 -B:133, (48a/4 -B:180, (146a/5 -N:8, (151aJ/1 -N:18, hâzır kılındı (188bJ/1 
-N:128, helâl boldı (144b1/3 -N:3, helâl kıldı (153b1/4 -N:24, (205a/4 -M:87, (87al/2 
-B:275, helâl kılındı (248aJ/4 —M:4, (248b1/4 -M:5, (256b/5 -M:96, (261b1/3 -N:160, 
(267a(/5 —M:1, (50b1/2 —B:187, hıyânet kıldı (132b1/4 —A:161, hilâf kılışmadı (59b1/4 
-B:213, (95b(/4 —A:19, hüccetleşti (79al/5 —B:258, (240b1/4 -E:80, ıdtı (59b/1 
-B:213, (74aN/4 -B:247, (133aN/5 —A:164, (211a(/4 —M:31, icâbet kıldı (141bJ/4 
-A:195, imân ketürdi (77al/5 —B:253, indürdi (130af/1 —A:154, (218a(/5 —M:48, 
(128b/5 -A:151, indürmedi (241a/4 -E:81, (244aJ/1 —E:91, indürüldi (23b/4 —B:102, 
(34b1/2 —B:136, (49b/2 —B:185, (109aJ/1 —A:72, (112b/2 -A:84, (112b)/3 —A:84, 
(1143al/2 -A:199, (143aJ/3 —A:199, (166a(/1 -N:60, (166a/2 -N:60, (190b1/4 -N:136, 
(198a1/4 —M:64, (199aJ/3 -M:66, (199b/1 —M:67, (200af/1 -M:68, (200a|/2 -M:68, 
(203b1/2 —M:81, (204af/4 -M:83, (222b1/2 —M:59, (222b1/3 -M:59, (262a/3 -N:162, 
(262a/4 -N:162, (263b1/2 -N:166, indürülmedi (107b/2 —A:65, kabül kıldı (200b1/6 
—M:71, (50bW/4 -B:187, (100b/2 —A:37, kabül kılındı (210a(/5 —M:27, kabül kılınmadı 
(210b7/1 >M:27, kadgğandı (65a/4 -B:225,(132b1/5 —A:161, kadgurttı (130aJ/3 -A:154, 
kapsadı (237b1/4 -E:143, (238a(/3 -E:144, karargwu boldı (239bJ/4 —E:76, karardı 
(118al/3 —A:106, katığ boldı (18aJ/4 —B:74, kayttı (12a(/4 -B:54, (150b/4 -B:187, 
(56aN/1 -B:199, keçti (75b//2 -B:249, (80a(/1 —B:259, (125b/2 -A:137, (202aJ/2 
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—M:75, keçürdi (166b1/3 -N:62, (203al/5 —M:80, keldi (230b/5 —E:124, (23a/2 
-B:101, (30aJ/2 -B:120, (38af/4 —B:145, 158aJ/5 —B:209, (59a(/l —B:211, (59b/5 
-B:213, (77al/4 -B:253, (95b1/5 —A:15, (106al/5 —A:61, (113af/5 —A:86, (118af/1 
—-A:105, (138bJ/4 —A:183, (195b1/3 -N:153, (200b1/3 XM:70, (204b1/3 -M:84, (207b/4 
—M:19, (208aJ/2 -M:19, (212a(/2 -M:32, (218bW/1 —M:48, (225a(/3 —E:104, (254af/1 
—M:15, (254a/3 —M:15, (264a/5 -N:170, (266al/5 -N:174, (270a/3 -B:87, (270b1/2 
-B:89, (270b1/5 -B:89, (244aJ/2 -E:91, keyişti (117a(/4 —-A:103, kıkırdı (101af/4 
-A:39, kıldı (197aJ/1 —M:60, (197a(/2 -M:60, (208al/5 —-M:20, (223a(/1 —E:97, 
(257a|/3 —M:97, (257al/4 -M:97, (88al/3 -B:278, (99a/1 —A:30, (99a(/2 —A:30, 
(145af/4 —N:S, kıldı namâznı (47al/3 -B:177, kılmadı (123a/5 —A:126, (175b1/5 -N:90, 
(258b1/2 —M:103, kirg boldı (24la/1 —E:80, kirdi (100b1/4 —A:37, kiwrüldi (139aJ/5 
—-A:185, kodı (218aJ/2 -M:47, kodtı (82b1/5 -B:264, (100aJ/3 —A:36, (146aN/2 -N:7, 
(157aJ/2 -N:33, kopgardı (80a/3 —B:259, korktı (155a/3 —N:25, koydı (148a1/3 -N:12, 
köndürdi |240b/5 —E:80, (243b1/2 -E:90, (37a(/3 —B:143, |(55b/5 —B:198, (60a//1 
-B:213, kördi (240a(/2 —E:77, (240al/4 -E:78, körküzdi (129aJ/4 —A:152, (182a/5 
—N:105, kötürdi |183b7/5 —N:112, kötürüldi |(238b/5 -E:145, kutgardı (117b7/1 -A:103, 
küç kıldı (67bJ/3 -B:231, küç kılmadı (121a(//2 —A:117, (129b(/5 —A:153, (134af/1 
—A:166, (135bW/3 -A:172, (152a(/3 -N:21, (166b(/3 -N:62, küfr ketürdi (201aJ/2 
—M:72, (254b1/3 —M:17, (32a(/1 —B:126, küfr ketürmedi (23b/2 —B:102, la'net kıldı 
(162a1/2 -N:46, (185b1/2 -N:118, lanet kılındı (202b1/4 -M:78, menfa'at aldı (232b//1 
—E:128, minnet kıldı (133aJ/4 —A:164, muhtelif boldı (167b1/2 —N:65, mütehayyir boldı 
(79b1/4 —-B:258, nevmid boldı (247b1/3 —M:3, nikâh kıldı (152a(/5 -N:22, “ahd kıldı 
(138bJ/2 -A:183, “ahd kılıştı (250b1/4 —M:7, “akd kıldı (157aJ/3 -N:33, “arza kıldı 
(6b1/4 —B:31, ohşaş boldı ya'ni örtüglüg boldı (17a1/5 —B:70, ohşaşdı (29a1/5 —B:116, 
ohşaştı (92a/5 —A:7, ohşatıldı (196b1/5 -N:157, ortak koştı (128b7/5 —A:151, öfke kıldı 
(1177bW/2 -N:93, öldürüldi (127a(/2 —A:144, öldürüştü (127b1/3 —A:146, örtti (36a(/1 
—B:140, öwke kıldı (203b(/1 —M:80, red kıldı (174b1/3 —N:88, rüzi kıldı (159bJ/2 
-N:39, rüzi kıldı (205b/1 —M:88, rüzi kıldı (236b(/1 -E:140, (237al/5 -E:142, sakladı 
(157bN/3 —N:34, satgın aldı (24a(/5 —B:102, sezâ boldı (133aJ/2 —-A:162, (260b/2 
—M:107, sıkadı (60a(/5 —B:214, sıkamadı (103aJ/4 —A:47, (136a(/4 —A:174, sınadı 
(30bW/5 —B:124, sordı (258b(/1 —M:102, söndürdi (198bJ/3 —M:64, sözledi (77af/1 
-B:253, (163b/5 -N:54, sürdi (163b/2 -N:52, sürdi (177b1/2 -N:93, (270b/1 —B:88, 
(222b/5 -M:60, tamam kılındı iş (58b1/3 -B:210, tar boldı (175bJ/1 -N:90, tayındurdı 
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(8al/I -B:36, tedbir kıldı (172b(/1 —N:81, tegdi (82b//4 -B:264, (83aJ/4 —B:265, 
183b1/5 -B:266, (101b7/3 —A:40, (121a(/1 -A:117, (126aN/2 -A:140, (127b/4 -A:146, 
tegşürdi |13al/5 —B:59, tiledi (13b1/3 —B:60, (68b1/3 —B:233, (131a|/2 -A:155, (232b//3 
—E:128, tilemedi (215aJ/3 —M:41, tirgürdi (212a(/1 —M:32, tirgüzdi | 42b1/5 —B:164, 
tutt (12b7/1 -B:55, (108a)/5 -A:68, (93b/1 —A:11, (185aJ/2 -N:115, (187af/5 -N:125, 
tutundı |28b//4 —B:116, tükel boldı (228aJ/4 —E:115, türetti (223a(/4 —E:98, tüz kıldı 
(6a1/3 -B:29, uğradı (122a(/b1 —A:122, (251b//5 —M:l1, (6a/2 -B:29, uruldı (119b7/2 
-A:112, uydı (187a/5 -N:125, (254a(/5 -M:16, (96a(/3 -A:20, (109a(/3 -A:73, 
(133a(/1 —A:162, üdürdi (33bW/1 -B:132, (74b1/2 —B:247, (99b//3 —-A:33, (102a|/3 
—A:40, (102aJ/4 —A:42, üküş boldı (146a(/5 -N:7, ün kılındı (247a(/4 -M:3, (45b//2 
—B:173, vâcib boldı (180aJ/2 -N:100, vahy kılındı (225b7/2 —E:106, (238b/2 -E:145, 
(245a/3 -E:93, vahy kılınmadı (245a/3 -E:93, vaad kıldı (178b1/3 -N:95, va'de kıldı 
(25la/5 —M:9, vaşiyyet kıldı (238aJ/4 —E:144, (33aJ/4 -B:132, yâd kılındı (228b//5 
—E:118, (229a/2 —E:119, yâd kılınmadı (229b(/4 —E:121, yanadı (100b//4 —A:37, 
yapuştı |78b1/3 —B:256, yaratıldı (155b1/5 -N:28, yarattı (6a/2 —B:29, (65b1/4 —B:228, 
(1143bW/4 —N:1, (144af/1 —N:1, (224af/4 —E:100, (224b(/3 -E:101, (234a(/1 -K:133, 
(243b1/1 —E:136, (236b1/3 -E:141, (239a(/1 -E:73, (240b1/2 -E:79, yawuz boldı, 
(185a|/2 -N:115, (199bJ/1 XM:66, yaydı (144a7/2 —N:1, (43a/1 —B:164, yepşündürüldi 
(14b1/4 —B:61, yığdı (252af/1 —M:l1, (28a(/3 —B:114, yırak kılındı (139aJ/5 —A:185, 
yingdi (75b(//5 —B:249, yulundı (66b1/3 -B:229, yüksek boldı (224b//1 -E:100, 
yürngülledi (33aJ/1 —B:130, yüz ewürdi (164a/3 -N:55, ziyan kıldı (236aJ/4 —E:140 


Çokluk 1. Şahıs: -duk, -dük, tuk, -tük 


-dumız 


alduk (15b/2 —B:63, (196al/2 -N:154, (200b1/2 -N:70, (253b1/2 —M:14, anuk kılduk 
(151a(/3 -N:18, (159al/3 -N:37, (194af/5 -N:151, (262af/1 -N:161, arturduk (76b/5 
—B:253, arturdu miz |(242b1/3 —E:86, ayduk (7b/1 —B:34, (13b)/4 -B:60, (16a)/3 -B:65, 
(196aN/1 -N:154, (263al/2 —N:164, ayırduk (11a/3 —B:50, ayırtladuk (223a1/3 —E:97, 
(223a/5 -E:98, (223b/2 -E:99, (232af/1 -E:126, aymaduk (263a1/3 -N:164, ayurduk 
(242b/5 -E:87, baturduk (11a(//4 -B:50, beyân kılduk (12la(/1 —A:118, (29b//1 
-B:118, (41bJ/3 -B:159, bezedük (226a(/3 —E:108, birdük |(11b)/4 —B:53, (15b//3 
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-B:63, (30a(/3 -B:121, (38a(/5 -B:146, (58bl/5 -B:211, (77aN/1 —B:253, (164af/1 
—N:54, (195b1/4 -N:153, (217b1/2 —M:46, (228a)/2 -E:114, (233aJ/4 -E:130, (241b/3 
—E:83, (241b1/5 —E:84, (243af/4 -E:89, (246a(/1 —E:94, (263a(/1 -N:163, (269b)/5 
-B:87, (270a(/1 —B:87, birge kılduk (218bJ/1 —M:48, bitidük (211b7/4 —M:32, (216b1/5 
—M:45, bittük (34b1/1 —B:136, (92b1/2 —A:7, (95a/3 —A:16, (140b/4 -A:52, (104b/5 
—A:53, |222b/2 -M:59, bolmaduk (169aJ/4 -N:73, bulduk (259aJ/2 —M:104, (44b1/4 
-B:170, cem' kılduk (97bl/1 —A:25, çıkarılduk (74aJ/1 —B:246, harâm kılduk (261b1/2 
—-N:160, ıdduk (2961/2 —B:119, ıdmaduk (167aJ/3 -N:64, (172a(/5 -N:80, ıdtuk (39b7/4 
-B:151, (200b1/2 -M:70, (252a(/3 —M:12, indürdük |(12b1/4 —B:57, (13bW/1 —B:59, 
(4161/2 -B:159, (105a/1 —-A:53, (182a(/4 -N:105, (216a(/3 -M:44, (218a(/2 —M:48, 
(244b1/2 -E:92, (266a/5 -N:174, işittük (90aJ/3 -B:285, (141a/5 —A:193, (161b/3 
—N:46, (161b/5 -N:46, (250b/4 —M:7, keçürdük (195bJ/4 -N:153, kemiştük (198a)/5 
—M:64, kılduk (16aJ/4 -B:66, (31aJ/3 -B:125, (36b1/3 -B:143, (167bW/1 —N:91, 
(230a/3 -E:122, (253a(/1 —M:13, kılmaduk (36b1/5 —B:143, (225bW/5 —E:107, 
kopgarduk (12b1/2 —B:56, kölüge kılduk (12b1/3 —B:57, köndürdük (242aJ/2 —E:84, 
(242b1/5 —E:87, köndürmedük |(50aJ/2 —B:185, kötürduk (15bJ/2 —B:63, kötürdük 
(195bJ/4 -N:154, kurtarduk (10b1/5 —B:49, kutğarduk (11aJ/4 —B:50, kuvvetlendürduk 
(77a/2 -B:253, (270al/2 -B:87, la'net kılduk (162b/1 -N:47, “afv kılduk |(11b/2 
-B:52, “ahd kılduk yani buyurduk (31a(/5 —B:125, öldürdük (196b1/3 -N:157, rüzi 
birildük (4b1/3 —B:25, rüzi kılduk (45aJ/5 -B:172, (77b1/2 —B:254, sürdük (253a//1 
—M:13, tegşürdük (164al/5 -N:56, tilemedük |(166b/4 -N:62, tirgüzdük (230a)/3 
—E:122, uyduk (105af/1 -A:53, uydurduk (217a(/5 -M:46, (270a(/1 —B:87, üdürdük 
(33aJ/2 -B:130, vahy kılduk (262b1/2 -N:163, (262b1/3 -N:163, va'de kılıştuk (11a)/5 
—B:51, vaşiyyet kılduk (189aJ/4 N:131, vekil kılduk (243b1/1 —E:89, yarattuk (245b1/5 
—E:94, yepüştürdük (253b/3 —M:14, yığmaduk (192b/1 N:141, yingmedük (192a)/5 
—N:141, zulm kılmaduk (260b1/3 —M:107 


Çokluk 2. Şahıs: -dırigız, -dirgiz, -tırigız, -tirgiz 


aldırigız (112a(/2 —A:81, aydırigız (12a(/5 -B:55, (14aJ/3 —B:61, (138bJ/5 —A:183, 


(1133bW/5 —A:165, (246a1/3 -E:94, (250b/4 —M:7, bağladıngız (205b(/4 —M:89, 
bildirigiz (16a1/2 —B:65, bilmedirgiz (244a1/5 —E:91, birdirgiz (69a/5 —B:233, (152a//1 
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—N:20, bitmedirigiz (81aJ/2 —B:260, boğazladırgız (247b(/1 —M:3, boldurguz (117a)/4 
—A:103, buldurguz (176aJ/5 -N:91, cedel kılıştırigız (183aJ/3 -N:109, duhül kıldırigız 
(153a(/2 —N:23, emgendirigiz (121al/4 —A:118, ewrüldürgüz (127al/2 —A:144, hilaf 
kılıştırigız (18al/1 —B:72, ikrar kıldırgız (112a(/1 -A:81, kadgandırgız (34al/2 —B:134, 
(36a/3 —B:141, karâr kıldıngız |(181b/4 -N:103, keldingiz (245b/5 —E:94, 
kısarladırigız (229aJ/4 —E:119, kodturguz (148bJ/2 —N:12, (148b1/3 —-N:12, (246a)/1 
—E:94, kopturguz (249b1/2 —M:6, kördürgüz (126b1/5 —A:143, kurtuldurguz (54b1/1 
—-B:196, küç kıldırigız (12a(/I —B:54, küfr ketürdürgüz (118a(//4 —A:106, menfaat 
aldırigız (153b/5 -N:24, müsülmüân bolduriguz |(96aJ/4 —A:20, ortak koşturiguz (241a1/3 
-E:81, (24laV/4 -E:81, ögretildiigiz (244a|/5 -E:91, ögrettiigiz (248a|/5 -M:4, 
öldürdürgüz |17b1/5 —B:72, (138b/5 -A:183, ötedirigiz (181bJ/2 —N:103, sakındırigız 
(126bW/1 —A:142, sakındırigız (60a/3 -B:214, şohbet kılıştırigız (107b1/3 —A:66, takdir 
kıldırigız (7la(/4 —B:237, tartıştıMgız (129a(//3 —A:152, tiledingiz (14b(//4 —B:61, 
(232aN/5 —E:128, tutturiguz (1lb(/1 —B:51, uluğsındırgız (270a/4 —B:87, urdurguz 
(18a(/2 -B:73, ündedirgiz (222aJ/4 —-M:58, yalganka nisbet kıldırigız (270a/5 -B:87, 
yazdıngız (129aJ/4 —A:152, yüreksiz boldurguz (129aJ/3 —A:152, yüz ewürdürgüz 
(15bl/4 —B:64 


Çokluk 3. Şahıs: -dılar, -diler, -tılar, -tiler 


aldılar (46a1/4- B:175, (136b/5 - A:177, (269b1/3 —- B:86, (152af/4 - N:21, argdılar 
(125a(/2 - A:135, argduruldılar (253aJ/3 — M:13, (253b1/3 — M:14, arturdılar (191a)/3 — 
N:137, ârzüladılar (174b1/5 — N:89, asmadılar (196b//5 — N:157, aydılar (4bJ/2- B:25, 
(7a/1— B:32, (16b1/2- B:67, (16b/4- B:68, (17a/2- B:69, (17af/4- B:70, (17b/4- 
B:71, (26b(/5- B:111, (28b/4- B:116, (29aJ/4- B:118, (33bW/4- B:133, (34a/4- 
B:135, (40b/5— B:156, (44b/4- B:170, (47bW/1- B:177, (73b1/3 — B:246, (73b1/5 — 
B:246, (74af/5 — B:247, (75b1/3 — B:249, (76a/2 — B:250, (87af/1 — B:275, (90a/2 — 
B:285, (97aN/4- A:24,(110a(/1 - A:75,(112a/2 - A:81,f(121b(/4-A:119, (128af/2 — 
A:147, (131af/5 — A:156, (134a/5 — A:167, (134b1/3 — A:168, (136aN/2 - A:173, 
(138aW/3 — A:I8I, (138aJ/4 —- A:181, (138bJ/2 — A:183, (171a/2 — N:77, (179a/2 — 
N:97, (179aW/3 - N:97,f(192aV/4-N:141,(192a/5 -N:141,(195bW/1 —N:153, (197af/4 
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—- M:6l, (198a(/2 — M:64, (20la(/2 — M:72, (201b)/22 - M:73, (204aJ/2 - M:82, 
(204bW/5 — M:85, (208b/5 —- M:22, (209b(/1 —- M:24, (214bV/1 — M:41, (231a/1 — 
E:124, (233aJ/4 — E:130, (234b)/2 — E:136, (235a(/5 — E:138, (235b/5 — E:139, 
(243b1/5 — E:91, (253b/2 — M:14, (254b1/3 — M:17, (259af/2 — M:104, (270b/1 — 
B:88, ayırt kemişmediler (195aJ/2 -N:152, azdılar (202b1/3 — M:77, (202b/4 - M:77, 
(236bW/1 — E:140, (263b)/5 - N:167, azdurdılar (2026/4 — M:77, bedel kıldılar (140a/3 
— A:187, bıraktılar (140aJ/2 — A:187, bildiler (24a/5 —B:102, (204a(/5 -M:83, (270b/5 
-B:89, bilmediler (243b/5 —E:91, birdiler (87b/5 —B:277, (113a/4 —A:86, (116b1/1 
—-A:100, (233aN/5 -E:130, birildiler (23aJ/4 —B:101, (37b1/3 —B:144, (38aJ/1 —B:145, 
(59bW/4 -B:213, (95b/4 —A:19, (97a(/1 —A:23, (139bJ/3 -A:186, (140af/1 —-A:187, 
(161a(/3 -N:44, (162aN/3 -N:47, (163af/4 —N:51, (189a(/5 -N:131, (222aV/2 -M:57, 
(248bW/5 -M:5, (249aJ/2 -M:5, bitediler (30aJ/4 —B:121, bitmediler (226b1/4 -E:110, 
bittiler (4a(/4 —B:25, (5a/2 —B:26, (15a/3 -B:62, (24b1/4 -B:104, (40a/4 -B:153, 
(43aN/5 —B:165, (45a(/4 -B:172, (47b1/2 —B:178, (48bW/5 -B:183, (58a(/2 —B:208, 
159a1/3 —B:212, (60a(/1 -B:213, (60b(/1 —B:214, (62af/4 —B:218, (75b/3 -B:249, 
(77bW/2 -B:254, (78b1/5 -B:257, (82a(/5 —B:264, (84al/3 —B:267, (87b1/3 -B:277, 
(88aJ/2 —-B:278, (89aJ/1 —B:282, (105bW/5 —A:57, (108a(/4 -A:68, (116a(/5 -A:100, 
(116bW/5 —A:102, (121a(/3 —A:118, (124a(/3 -A:130, (126a(/4 -A:140, (126b/1 
—A:141, (128bJ/1 -A:149, (131aJ/4 -A:156, (143b/1 -A:200, (151af/4 -N:19, (156a7/1 
-N:29, (160af/5 -N:43, (163bW/1 —N:51, (164b1/3 -N:57, (165bl/1 -N:59, (166a//1 
-N:60, (168b/5 -N:71, (170al/5 -N:76, (177b1/3 —N:94, (186a(/5 -N:122, (190a/2 
-N:135, (190b/2 -N:136, (19la/1 -N:137, (19laf/2 -N:137, (193aN/3 -N:144, 
(195a(/1 -N:152, (200al/4 -M:69, (203b/5 -M:82, (204al/1 -M:82, (205af/3 -M:87, 
(206b1/1 XM:90, (212b1/5 —M:35, (219b1/4 <-M:351, (220b1/2 —M:53, (220b1/5 -M:54, 
(221b1/4 —M:56, (222b/5 —M:57, (242bV/1 —E:82, (249b1/2 —M:6, (25la(/l —M:8, 
(251b/1 —M:9, (251b)/4 —M:l1l1, (255a(/5 —M:93, (255b(/4 -M:94, (256al/3 -M:95, 
(258a|/3 —M:101, (259aJ/4 -M:105, (259b(/2 -M:106, (265b1/5 -N:173, (266b/1 
-N:175, (267bl/4 -M:1, (268al/3 -M:2, boğazladılar (17bJ/4- B:71, boldılar (5aJ/3— 
B:26, (14b/5— B:61, (15af/3— B:62, (23b/3- B:102, (44aJ/2- B:167, (45af/2- B:171, 
159a|/2 - B:212, (79af/1 - B:257,|(113af/4 - A:86,|(114a(/1 — A:90,(114aJ/2 - A:90, 
(114a1/3 — A:91, (119b7/2 — A:112, (121bW/4 — A:119, (161bJ/2 —- N:46, (163a/3 — 
N:50, (200a7/4 - M:69, (200b/5 - M:71, (200bW/6 - M:71,f/214bW/2 -M:41,|(216aJ/4 — 
M:44, (216aN/5 — M:44, (220b/4 — M:53, (258b1/2 — M:102, (260a(/5 — M:107, 
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(261bJ/2 - N:160, buyuruldılar (166aJ/3 — N:60, çattılar (224a/4 — E:100, çıkardılar 
(52b1/3 — B:191, çıkarıldılar (142aJ/2 — A:195, çıktılar (72b1/5 — B:243, (76a/2 - 
B:250, (130b1/3 — A:154, (197a(/5 — M:6l, emdürdiler (152b(/5 -N:23, ewrüldiler 
(136a(/3 —A:174, (176a(/3 -N:91, ewrüldiler (74aJ/3 —B:246, gazât kıldılar (131bW/1 — 
A:156, haddin keçtiler (16a)/2 —B:65, harc kıldılar (157b//2 — N:34, hicret kıldılar 
(142a|/2 — A:195, ısırdılar (121bJ/4 — A:119, icâbet kıldılar (135b/2 — A:172, içtiler 
(220b1/3 —M:53, (226a(/5 -E:109, (75bN/2 —B:249, i“râz kıldılar (13laf/1 — A:155, 
işittiler (204aJ/4 —M:83, kadgandılar (34aJ/2- B:134, (36aJ/3- B:141, (56b/4 —- B:202, 
(131aW/3 — A:155, (156b/5 - N:32,(174b/3 - N:88, (213bJ/4 - M:38, keçtiler (34a|/2 
-B:134, (36a(/3 -B:141, (60af/4 -B:214, keldiler (139a//2 —A:184, (140aJ/4 -A:188, 
(166b1/4 -N:62, (167af/4 -N:64, (175b1/1 -N:90, (197aJ/3 —M:61, kelindiler ya'ni 
körüldiler |(4b1/3 —-B:25, kelmediler (241b1/4 —M:41, kıldılar (69b1/5 — B:234, (72b/1 — 
B:240, (82a(/1 — B:262, (87b/4 — B:277, (105aW/2 — A:54, (105b/5 - A:57,fJ121af/1 — 
A:117, (138aW/1 — A:180, (140a/4 — A:188, (186aN/5 — N:122, (193b)/3 - N:146, 
(1193bW/4 - N:146, (210af/5 - M:27, (216aN/4 - M:44, (23la/3 - E:124, (236aN/5 — 
E:140, (125a(/1 — A:135, (125a(/4 - A:135, (233b/3 - E:132, (13b(/1- B:59, (39b/2— 
B:150, (164b/3 — N:57, (224af/3 - E:100, (234b/1 — E:136, (251b/1 — M:9, (4a)/5- 
B:25, (255af/5 — M:93, (265b/5 - N:173, kılındılar (60a/5 — B:214, (86al/2 —- B:273, 
(198a1/2 — M:64, kılıştılar (46b1/2— B:176, (59b1/3 — B:213, (60af/1 - B:213, (77a/4 — 
B:253, (26la(//l — N:157, kılmadılar (13af/1- B:57, (125aN/3 — A:135, (127b/4 — 
A:146, (140a/5 — A:188, kirdiler (197aJ/4 —M:61, kodıttılar (253aJ/3 — M:13, koptılar 
(192b1/5 -N:142, korktular (146b1/4 — N:9, koştılar (139b1/4 — A:186, (203b/5 — M:82, 
köçtiler (62a/5 —B:218, könüldiler (35aJ/2 -B:137, (96al/4 -A:20, kördiler (43b/4 
-B:166, körklüglük kıldılar (135b1/4 — A:172, küç kıldılar (43b//1- B:165, (121a/1 — 
A:117, (125a(/1 — A:135, (167a(/4 - N:64, (264a(/1 — N:168, küfr ketürdiler (25a//1 
-B:105, (91bJ/2 —A:4, (93a/2 -A:10, (93b1/3 —A:12, (105b(//3 —A:56, (120b/2 
—A:116, (123bW/2 —A:127, (128bJ/2 —A:149, (128b(/4 —A:ISI, (131a(/5 -A:156, 
(164a/4 -N:56, (174b1/5 -N:89, (181af/1 —N:102, (191aJ/2 -N:137, (201b/4 -M:73, 
(202b1/5 —M:78, (203a(/5 —M:80, (205a(/2 -M:86, (213al/2 -M:36, (247bW/3 -M:3, 
(251b1/2 —M:10, (258b7/4 -M:103, (263b/4 -N:167, (264al/1 -N:168, nisbet kıldılar 
(8b/4- B:39, (93bJ/1 — A:lI1, (200b1/4 - M:70, (205a(/2 - M:86, (251b7/2 — M:10, 
“arlandılar (266aJ/2 - N:173, orgardılar (41b1/5— B:160, (113b/5 — A:89, (193b/3 — 
N:146, oturdılar (134b/3 — A:168, öldiler (114a(/4 —A:91, (42a/2 —B:161, öldürdiler 
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(179a(/1 -N:97, (236a(/4 —E:140, öldürmediler (196b1/4 -N:157, (26laN/3 -N:157, 
öldürüldiler (135aJ/1 —A:169, (142a/3 -A:195, öldürüştiler (142a(/3 —A:195, örttiler 
(220bW/1 —M:52, (270b/4 -B:89, (270b/5 —B:89, rüzi birildiler |(4b1/1 —B:25, sakındılar 
159aJ/4 —- B:212, (94bW/4 — A:15, (135b(/4 - A:172, (142b/4 - A:198, satgaştılar 
(93bW/5 — A:13,f(121b(/4-— A:119, sattılar (24b/1— B:102, secde kıldılar (7b)/1- B:34, 
sıdılar (76aJ/4 — B:251, sizdiler (200b1/5 —M:71, süwdiler (121a)/4 —A:118, takıldılar 
(1176/5 - A:105, tandılar (8bJ/4— B:39, (42a/2- B:161, (142b/2 <- A:196, (160a/3 — 
N:42,(163a(/5 - N:51, (170b/1 - N:76, (173b1/3 - N:84, (180aW/5 - N:101, (137aV/2 — 
A:178, taratıldılar (60aJ/5 — B:214, tegdiler (145b1/1 —N:6, tegrüldiler (142a/3 —A:195, 
tevbe kıldılar (41b1/5— B:160, (113b1/5 — A:89, (212b1/3 - M:34, tülediler (125a/2 
—A:135, (195aN/5 -N:153, tilendiler (216b1/1 —M:44, tokuş kıldılar (126b1/3 — A:142, 
tuttılar |148aJ/5 — N:12, (222af/5 - M:58, (248b)/2 —- M:4, tutundılar (195b1/3 — N:153, 
(222a(/1 — M:57, uluğsındılar (266aJ/2 — N:173, unuttılar (253aJ/3 — M:13, (253b7/2 — 
M:14, uruştular (62aJ/5 — B:218, uydılar (23b(/1- B:102, (43b/4- B:166, (44af/1- 
B:167, (105a/5 - A:55, (108a/3 — A:68, (136a/4 — A:174, uyuldılar (43bJ/4- B:166, 
yandurdılar (198bJ/2 — M:64, yapuştılar (193b1/3 — N:146, 266b1/2 —- N:175, yaydılar 
(173aW/2 - N:83, yazdılar (15aJ/2- B:61, (119b1/4 - A:112, (160a1/3 —- N:42, (203aV/2 — 
M:78, yazmadılar (17bJ/5— B:71, yetmediler (135aJ/4 —A:170, yığdılar (263b/5 — 
N:167, (268b/3 — M:2, yığıldılar (136aJ/1 — A:173, yığlındılar (261b1/5 - N:161, yidiler 
(255b/1 —M:93, yüridiler (131a/5 <A:156 


2.7.5.2. Geniş Zaman Çekimi 


—; -ur / -ür; -ır / -iry'dir. 


1. -ar/-er 


Teklik 1. Şahıs: -ar men, -er men 
korkar men (210b1/5 —M:28, (241af/2 —E:81 


ürer men |103bJ/4 —A:49 
körer men |(239b(/1 -E:74 
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Teklik 2. Şahıs: -ar sen, -er sen; -ar sin 


körer sen |197b1/1 —M:62, (220aJ/2 -M:52, (203a/4 -M:80 
tutar sin |97b/4 -A:26 


Teklik 3. Şahıs: -ar, -er 


açar |231b//1 —E:125, akar (4b(/I —B:25, aşar (231b/3 -E:125, biter (68a(/5 -B:232, 
(143a(/2 —A:199, çıkar (18b1/1 —B:74, (18b/2 —B:74, örter (85bW/1 -B:271, (121b/1 
—-A:118, (211bW/1 —M:31, satar (58al/1 —B:207, sizer (86a(/3 —B:273, süwer (53b//5 
-B:195, (64b/1 -B:222, (110af/4 —-A:76, (114b/2 -A:92, (124b1/5 —A:134, (128a/1 
—A:146, (128a(/5 -A:148, (132af/5 -A:159, (215b1/4 -M:42, (221af/2 -M:54, (253b/1 
—M:13, (255b/3 -M:93, 


Çokluk 1. Şahıs: -ar miz, -er miz 


uyar miz |44bJ/4 —B:170, tutar miz (204b1/3 -M:84, korkar miz (220a/4 —M:52, koyar 
miz |226b/5 -E:110, yığar miz (232a(/4 —E:128, körer miz |37af/5 -B:144, biter miz 
(194b1/3 -N:150, ewrer miz |(225bW/1 —E:105, ewürer miz (226b/3 —E:110 


Çokluk 2. Şahıs: -ar siz, -er siz 


bakar siz (11aJ/5 —B:50, (12b/2 -B:55, (126bW/5 -A:143, biter siz (119a(/1 —A:110, 
buyurar siz (118bJ/5 —A:110, ortak koşar siz (240b1/1 —E:78, (240b1/5 —E:80, örter siz 
(108b/5 —A:71, (244aN/4 -E:91, (254a)/2 -M:15, (257b/5 -M:99, süwer siz (121b)/2 
—A:119, (129aJ/4 —A:152, tutar siz (65aJ/3 -B:225, yığar siz (116a/3 -A:99, (119a)/1 
—A:110, (260a/1 XM:106, yular siz (269a/2 —-B:85 


Çokluk 3. Şahıs: -arlar, -erler 

ant içerler |(65a(/5 —B:226, (166b1/4 -N:62, (260aJ/2 —M:106, (260b1/2 -M:107, 
bakarlar (58bJ/2 — B:210, biterler (120aJ/3 —A:114, (163aJ/4 -N:51, (203b/2 -M:81, 
(224a(/3 -E:99, (244b/4 -E:92, (244b1/5 -E:92, (262aJ/3 -N:162, (270b1/2 -B:88, 
bozarlar |5b//1- B:27, çatarlar (97b//1 — A:24, (163a(/2 —- N:50, (227b1/3 - E:112, 
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(235al/5 -E:137, (235bJ/4- E:138, (258bJ/4 - M:103, haddin keçerler (15a/2 -B:61, 
(203a(/2 -M:78, iwerler (120a7/4 —A:114, (136b1/3 -A:176, (197b7/1 >M:62, (214a/5 
—M:41, (220a/3 -M:52, keserler |(5bJ/2 —B:27, kodarlar (69b1/3 — B:234, (72aJ/3 — 
B:240, koparlar (260b/1 — M:107, korkarlar (157bJ/4 — N:34, (209a//3 - M:23, 
(17laf/I - N:77, körerler (43b/1 —B:165, (94al/1 —A:13, küyerler (65bJ/3 —B:228, 
(69b1/3 —B:234, (192a)/3 -N:141, örterler (38bl/2 —B:146, (41b1/2 -B:159, (45b//5 
-B:174, (130a(/5 —A:154, (134b)/3 -A:167, (159af/2 -N:37, (197b/1 —M:61, satarlar 
(169b/2 — N:74, sizerler (10aJ/4 —B:46, (75b1/4 —B:249, (130a(/3 —A:154, sorarlar 
(5161/3 — B:189, (60b/2 - B:215, (61a/4 - B:217, (62b1/2 — B:219, (62b1/4 — B:219, 
(63a/1 — B:220, (64a|/2 - B:222, süwerler (43aJ/5 —B:165, (140a)/4 -A:188, (221a/2 
—M:54, tutarlar (191aJ/5 — N:139, (203aJ/4 — M:80, ukarlar (223b1/1 — E:98, uyarlar 
(92al/4-A:7,J155b1/3 — N:27 


2. “ur, ür, -“YWur, -Wür 


Teklik 1. Şahıs: -ur men, -ür men, -(y)ur men, -(y)ür men 


ant yâdu kılur men (167b1/1 -N:65, aytur men |(11a)/2 —B:49, başlayur men (91aJ/1 —A: 
sure başı, (143b1/3 —N: sure başı, (267b/3 —M: sure başı, bilür men |6b1/3 —B:30, (7aJ/4 
-B:33, (7al/5 —B:33, (80bW/4 -B:259, birür men |(32a(/1 —-B:126, (104al/1 —-A:49, 
endâze kılur men (103bJ/3 —A:49, hükm kılur men (105b/1 —A:55, icâbet kılur men 
(50a/4 —B:186, kabül kılur men (42aJ/1 —B:160, kınayur men (105b7/3 —A:56, (105b/3 
—A:56, kısırlayur men (32aJ/1 -B:126, origaltur men (103b1/5 -A:49, şıgur men (16b1/3 
—B:67, sıwındurur men |100bJ/1 —A:36, takı öldürür men (79b1/2 —B:258, tirgürür men 
(79b1/2 -B:258, (104af/1 -A:49 


Teklik 2. Şahıs: -ur sen, -ür sen, -ursun, -(y)ur sen, -(y)ür sen, -(y)ur sun 
aytursun |122b//5 —A:24, (172b1/2 -N:81, “aziz kılur sen (97bJ/4 —A:26, birür sen 
(97b1/3 —A:26, (98al/3 —A:27, çıkarur sen (98a)/2 —A:27, (98al/3 —A:27, har kılur sen 


(97bl/5 —A:26, kiwürür sen |(98a(/l —A:27, muttali“ bolur sen (253a(//4 —M:13, 
unayursun (37b//1 —B:144 
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Teklik 3. Şahıs: -ur, -ür, -(y)ur, -(y)ür 


açuk kılur (51aJ/5 —B:187, (207b/5 —M:19, (254aJ/2 —M:15, akarur yüzler takı kararur 
(118a(/2 —-A:106, alur (267a(/2 -N:176, arıg kılur (163a(/1 —N:49, (32b)/5 -B:129, 
(39b1/5 —B:1SI, arığlayur (6b1/2 —B:30, arıtur (133b/1 —A:164, arturur (87b1/2 —B:276, 
(266aJ/1 -N:173, ârzülayur (99aJ/2 —A:30, âsân bolur |(54b1/2 —B:196, asıg kılur (42b1/4 
-B:164, aytur (29a|/2 —B:117, (220b1/2 —M:53, azdurur (5a/4 —B:26, barılur (18b//1 
-B:74, beyân kılur (6261/5 -B:219, (64a/1 —B:221, (67a/4 -B:230, (72b/4 —B:242, 
(84al/1 —B:266, (206b1/4 -M:89, (267b1/1 -N:176, bildürür (226b1/2 -E:109, (44aJ/2 
-B:167, bilür (55a/4 —B:197, (63al/3 -B:220, (68bW/1 —B:232, (78a|/2 —B:255, (85a/3 
-B:270, (1166b1/5 -N:63, (257bW/1 —M:97, (257b1/5 —-M:99, (98bJ/4 -A:29, (99a//1 
—A:30, birilür |(88bJ/5 —B:281, birür (221a/5 -M:54, (265b1/5 -N:165, (84b/4 —B:269, 
(1105bW/5 —A:57, (109b)/1 —A:73, bitiyür (172b1/2 -N:81, bolur (74aN/5 —B:247, 
(1103a1/3 -A:47, (103b/5 -A:49, (183al/5 -N:109, (224b/2 —E:101, (234af/5 —E:135, 
(261bW/1 <N:159, bulur |(255b1/5 -M:94, buyurur (9b1/5 —B:44, (16bW/1 -B:67, (44b/2 
-B:169, (84b1/3 -B:268,(111b7/2 -A:80, (117b/3 -A:104, (165af/1 -N:58, cedel kılur 
(183a(/4 -N:109, cevâb aytur (266bl/5 -N:176, cevâb birür (187b1/3 -N:27, çıkarur 
(78b1/5 -B:257, (246bV/1 -E:95, (254b/1 -M:16, dar kılur takı kirg kılur (73b/1 
—B:245, ewrülür |37a)/2 —B:143, haber birür (218b7/5 —M:48, (259b/1 —M:105, (94b1/4 
—A:15, (222b/4 -M:60, (226a/4 -E:108, harc kılur (198aJ/3 —M:64, hâs kılur (25a)/3 
—B:105, hâşş kılur (109b1/2 —A:74, hilaf kılışur (219a(/1 —M:48, hüccetleşür (240b1/4 
—E:80, hükm kılur (192b1/2 -N:141, (216aJ/4 -M:44, (256a/5 -M:95, (268aJ/2 -M:1, 
(28a/I —B:113, indürülür (258al/5 —M:101, iraz kalur (97a(/2 —A:23, isteyür 
(178aN/1XN:94, (83al/3 —B:265, işâret kılur (227a(//5 —E:112, kabül kılur (210b/2 
—M:27, |(214a(/I -M:39, kadgurtur (122a/2 -A:120, kat kat kılur (81bJ/4 -B:261, 
kaytarılur (58b)/4 —-B:210, (118bJ/4 —A:104, kazganur (183bJ3 —N:111, keçürür 
(254al/3 -M:15, keldürür (79b1/3 -B:258, kelür (123aJ/2 —A:125, (130a(/2 -A:152, 
kılur (57b1/1 -B:205, (101bJ/4 —A:40, (194af/1 -N:147, (231aJ/2 —E:124, (231b/2 
—E:125, (231b/4 -E:125, (244a(/3 —E:91, kınayur (124af/1 —-A:129, (207b/2 —M:18, 
(214a/3 —M:40, (266aV/2 -N:173, kirür (102b(/2 —A:44, kiterür (87bW/1 —B:276, 
korkutur (98bJ/2 —A:28, (99aJ/3 —A:30, (136b/1 —A:175, köndürür |5a(/4 -B:26, 
(243a(/1 -E:88, (254a(/5 -M:16, (254b/2 -M:16, (36b/2 -B:142, (60aJ/2 -B:213, 
(85bW/3 —B:272, (113al/4 -A:86, körgüzür |(18al/3 -B:73, kötürür (32a/3 -B:127, 
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(75a/2 -B:248, kutlandurur (94a//2 —A:13, küfr ketürülür (191b1/4 -N:140, la“net kılur 
(41b1/4 —B:159, mashara kılınur (191b1/4 -N:140, mekr kılur (23lal/5 —E:124, mirâs 
alınur (148bJ/4 —N:12, müjde birür |101bW/1 —A:39, (102b(/4 —A:45, nafaka kılur 
(82b/2 —B:264, namâz kılur (101aJ/5 —A:39, “ayb kılur (222b)/2 —M:59, okınur 
(187b1/4 -N:127, okıyur (23b1/1 -B:102, (32b1/4 -B:129, (39b//5 —B:151, (133b/1 
—-A:164, okunur (116b/3 —A:101, (268al/1 —M:1, öç alur (256bJ/4 -M:95, ögretür 
(32bW/4 -B:129, (40aV/1 —B:151, (103b/1 —A:48, (133b)/2 —A:164, ögütlenür (68aJ/4 
-B:232, ögütleyür (165aJ/4 -N:58, (67b/5 -B:231, öldürülür (40b(/1 —B:154, öldürür 
(5b/5 -B:28, (79b/2 -B:258, öldürüşür (93b1/5 —A:13, ötünç birür (73a/5 -B:245, 
rağbetsizlık kılur (3261/6 —B:130, rüzi kılur (101aJ/2 —A:37, (59aJ/4 —B:212, saklayur 
(199b1/3 —-M:67, sefündürür (17a(/4 —B:69, sözleyür (103aJ/2 —A:46, şefâat kılur 
(78a|/2 —B:255, targga ketürür (57a/4 —B:204, Tangrı birür (74b1/3 —B:247, tanuk kılur 
(57aN/5 —B:204, tanukluk birür (263b(/2 -N:166, tegrülür (132b(/5 —A:161, tüleyür 
(49bW/5 —B:185, (129af/5 —A:152, (136b1/4 -A:176, (155aV/4 -N:26, (155bN/2 -N:27, 
(155b1/3 —N:27, (155b/4 -N:28, (166al/4 -N:60, (174b1/3 -N:88, (193a(/5 -N:144, 
(206b1/4 —-M:91, (219al/4 -M:49, (234af/1 —E:133, (250bW/1 —M:6, tirgürür |6a/1 
-B:28, (18a/3 —B:73, (79b1/2 -B:258, (80a/2 -B:259, tirgürür takı öldürür (131b1/3 
—-A:156, tökilür (204a(/5 —M:83, tutunur (43aJ/4 —B:165, umandurur (186aJ/2 -N:120, 
ün kılur (45aJ/2 —B:171, ündeyür (63b1/5 -B:221, (129b1/4 —A:153, (141af/5 -A:193, 
ündürür |14a/5 —B:61, ürülür |(239a/4 —K:73, üşeleyür (211aJ/5 —M:31, va'de kılur 
(84b1/2 —B:268, (84b1/3 -B:268, (186al/2 -N:120, vaşiyyet kılınur (149a(/3 —N:12, 
vaşiyyet kılur (147a/3 N:11, (147b1/5 —N:11, yaratur |103a/5 —A:47, (207a/3 -M:17, 
yarılur |18b/2 -B:74, yari birür (132b/2 —A:160, yarlıkayur (124a/1 —A:129, (125a/3 
—-A:135, (162b1/3 -N:48, (185al/3 -N:116, (207bV/1 —M:18, (214aJ/4 -M:40, yiyür 
(138bl/4 —-A:183, (238b)/3 —E:145, yüriyür (230a(/4 -E:122, ziyân birür |(24a//4 
-B:102, 


Çokluk 1. Şahıs: -ur miz, -ür miz, urmuz, -(y)ur miz, -(y)ür miz 
arığlayur miz |6b/2 —B:30, cezâ birür miz |(242a|/5 —E:84, çıkarur miz (223b1/3 -E:99, 
döst kılur miz (232b1/5 -E:129, kedürür miz (80b1/4 —B:259, kelür miz (25a//5 —B:106, 


kopgarur miz |(80b1/3 —B:259, koyu birür miz (137aJ/2 —A:178, (137aJ/3 —A:178, 
körgüzür miz (239b1/3 —E:75, kötürür miz (241b1/4 -E:83, okuyur miz (76b/4 —B:252, 
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(106a(/1 —A:58, okuyurmuz (118bJ/2 -A:108, tapunur miz (33b1/4 -B:133, tezgindürür 
miz |126aJ/3 -A:140, tileyür miz (235bJ/1 —E:138, vahy kılur miz (102b1/1 -A:44 


Çokluk 2. Şahıs: -ur siz, -ür siz, -ursuz, -(y)ur siz, -(y)ür siz 


âşkârâ kılur siz |7al/5 —B:33, (257b(/5 —M:99, aytur siz (160bl/1 -N:43, barursuz 
(129b1/3 —A:153, belgürtür siz (244a/4 —-E:91, buyrulursuz (17a/1 —B:68, cezâ birilür 
siz (245b1/2 —E:93, ewrülür siz |246b1/3 —E:95, harc kılursuz (84a(/5 —B:267, hilaf 
kılışur siz (219a(//1 —M:48, hilaf kılursuz (105bJ/2 —A:56, hüccet kılışursuz (107b7/4 
—A:66, iglenür siz (182a(/2 —N:104, isteyür siz (178a(/1-N:94, isteyürsüz (112a)/5 
—-A:83, (116aJ/3 -A:99, kâfir bolur siz (116b1/3 —A:101, kâfir bolursuz (116aJ/1 —A:98, 
karışturursuz (108bJ/4 —A:71, kaytarılursuz (6al/1 —B:28, (73b(/2 —B:235, (88bJ/4 
-B:281, (112b/2 -A:83, kılur siz (116a(/5 —A:99, (130af/1 —-A:153, (178al/3 -N:94, 
(188b1/3 —N:128, (190b/2 -N:135, (244a/3 —E:91, (251aJ/5 -M:8, (269b/2 -B:85, 
kılursuz (18bJ/4 -B:74, (26b/5 —B:110, (36a(/2 -B:140, (39a(/2 -B:149, (69b1/2 
-B:233, (70a(/1 -B:244, (71b/3 -B:237, (83bW/1 -B:265, (85bW/2 -B:271, (116a/2 
-A:98, (131b/3 —A:156, (138af/2 —A:180, (202a(/5 —M:76, kizleyürsüz (104a)/2 
—-A:49, kulluk kılursuz (33b/3 -B:133, (45bV/1 —B:172, okuyursuz (10a/1 —B:44, 
ögretür siz |(248b//1 —M:4, rağbet kılur siz (188al/1 —N:127, râzi bolursuz (89bJ/5 
-B:282, tileyürsüz (14b1/2 —B:61, (25b1/4 -B:108, turursuz (70b1/5 —B:236, umanur siz 
(182aJ/3 —N:104, unutursuz (9b/5 —B:44, va'de kılnur siz (234aJ/2 —E:134, vaşiyyet 
kılursuz (148b1/4 —N:12, yığılur siz (132a//1 —A:158, (156b/1 <N:31, (239af/1 —E:72, 
(257a1/3 -M:96, yığılursuz (57a)/4 —B:203, yitürür siz (205b1/5 -M:89, 


Çokluk 3. Şahıs: -urlar, -ürler, -(y)urlar, -(y)ürler 


alurlar (169bJ/2 — N:74, (232af/2 — E:126, arıturlar (162b1/5 — N:49, ayırt kemişürler 
(24a(/2 -B:102, aynaturlar (48b//2- B:181, ayturlar (5aJ/3— B:26, (24a/1- B:102, 
(92bW/2 —- A:7, (95a(/2 - A:16, (110a/2 - A:75, (110bW/5 - A:78, fIllal/l —- A:78, 
(130a(/4 — A:154, (130b//1 —- A:154, (134b/1 — A:167, (161b)/3 —- N:46, (163a/5 — 
N:51, (166aN/1 - N:60, (170aN/2 — N:75, (171b1/3 — N:78,(171b1/4 — N:78, (172aV/5 — 
N:81, (194bW/2 - N:150, (201b/3 - M:73, (204bV/1 — M:83, (214b/5 — M:41, (220a)/4 
—- M:52, (233af/2 - E:130, (248aJ/3 — M:4, azdururlar (229aJ/4 — E:119, bedel kılurlar 
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(1140a(/3 — A:187, bilürler (29b1/1 —B:118, (37b1/4 —B:144, (38af/5 —-B:146, (38b/1 
-B:146, (38b1/2 —B:146, bilürler |5aJ/2 —B:26, (67al/4 —B:230, (110a(/3 —A:75, 
(111a(/2 —A:78, (125af/4 -A:135, (219b/3 -M:50, (223aN/3 —E:97, (225bW/2 —E:105, 
(228a/2 —E:114, birürler (221b//2 -M:55, boğazlayurlar (1la(//1I- B:49, bolurlar 
(210a/3 — M:26, (226b/5 — E:110, buyururlar (96b//2 — A:21, (120aJ/3 — A:114, 
(159al/1 — N:37, büktürürler (110b1/3 —A:78, çıkarurlar (79a/1 — B:257, (173a/4 — 
N:83, emzürürler (68bJ/2 —B:233, endişe kılurlar (141a/1 — A:191, ewrülürler (202aJ/4 
—M:75, (216aN/1 —M:43, iglenürler (182aJ/2 -N:104, isteyürler (191bJ/2 -N:139, 
(219b1/2 —M:50, (268al/2 -M:2, kadganurlar (229b(/2 — E:120, (229b/3 - E:120, 
(233aV/I — E:129, kaytarılurlar (269b(/1 — B:85, kelürler (149b)/5 —N:15, (150a/5 
—N:16, kemişürler (102b1/2 —A:44, kılayurlar (270bJ/4 — B:89, kılışurlar (28aJ/2— 
B:113, kılurlar (5b1/3— B:27, (10b/5— B:49, (13aJ/2- B:57, (17b/5- B:71, (34a/3— 
B:134, (37b/5- B:144, (45b/5- B:174, (60b/3 — B:215, (61b/4 - B:217, (62b/4 - 
B:219, (67af/3 — B:230, (81bW/1 —- B:261, (81bl/5 — B:262, (83af/2 — B:265, (86b/1 — 
B:274,(102b/3—A:44,(110a(/4-— A:77,|(120b/4—A:117,f(122a(/4- A:120,|(124b1/4 
— A:134, (133a(/4 — A:163, (137b)/4 — A:180, (148bV/1 — N:12, (149b)/5 - N:15, 
(150a(/5 - N:16, (150b1/2 - N:17, (150b1/3 — N:17, (150b/5 - N:18, (159af/1 — N:37, 
(159al/4 -N:38,fJ16la|/4- N:44, (163b7/4 - N:54, (172b1/3 - N:81, (182b1/3 — N:107, 
(183aW/1 — N:108, (183aJ/2 — N:108, (192b1/4 —- N:142, (197b1/3 - M:62, (198a/1 — 
M:63, (198b1/3 - M:64, (199b1/1 - M:66, (201af/1 - M:71, (203a/3 - M:79, (212af/4 
— M:33, |212a/5 - M:33, (215b(/5 — M:43, (217b1/5 — M:47, (221af/3 - M:54, 
(2216/2 - M:55, (224bW/1 — E:100, (226a(/1 — E:108, (226a(/5 — E:108, (228b/3 — 
E:116, (230af/1 —- E:121, (230bW/2 — E:122, (232a(/3 —- E:127, (233b(/4 —- E:132, 
(235a/I — E:136, (243a(/3 —- E:88, (245aV/1 — E:92, (253b)/5 - M:14, kıştururlar 
(161b/2 — N:46, (253aV/2 - M:13, |J214bV/4 — M:4l, kirürler (187aJ/2 -N:124, 
korkuturlar (233aJ/3 — E:130, körküzürler (192b1/5 —N:142, küç kılurlar (121a(/2 — 
A:117, küfr ketürürler (15aJ/1 —B:61, (119bJ/3 —A:112, küfr ketürürler (96bJ/1 —A:21, 
(1194bW/1 -N:150, okıyurlar (27b1/4—- B:113, (30a(/4- B:121, (120af/1 — A:113, 
oynayurlar |244b//1 — E:91, ögretürler (23b1/3 —B:102, (24a(/1 —B:102, (24a/4 —B:102, 
ögütlenürler |(168aJ/2 -N:66, öldürürler (15a/1 —B:61, (96b/1 —A:21, (96b/2 -A:21, 
(119b7/4 —-A:112, (200b1/4 —M:70, 152a(/5 -B:190, ölürler (151al/2 -N:18, (69b/2 
-B:234, (72aN/2 -B:240, örtükürler (182b1/4 -N:108, rüzi birilürler (135aJ/2 —A:169, 
saklayurlar (245aJ/1 — E:92, secde kılurlar (120a(/2 — A:113, sewünürler (122a/3 
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—-A:120, (140aJ/4 —A:188, süwünürler (135a(/3 —A:170, (135al/5 —-A:171, tanukluk 
birürler (263b1/3 -N:166, tileyürler (11aJ/2 —B:49, (161aJ/4 -N:44, (166a1/2 -N:60, 
(176aW/1 -N:91,f(187b1/3 -N:127,(194b/1 -N:150, (194b/4 -N:150, (195a/4 -N:153, 
(213bW/1 —M:37, (266b/4 -N:176, ulaşurlar (175al/5 — N:90, umanurlar (62b(/1 — 
B:218, uruşurlar (170a(//5 — N:76, (170bW/1 — N:76, ündenürler (97a(/1 —A:23, 
ündeyürler (63b1/4 —B:221, (117b/3 —A:104, yâd kılurlar (140b1/5 — A:191, yalgan 
sözleyürler (228bJ/3 —E:116, yığlınurlar (166bJ/2 — N:61, yiyürler (86b/4 —B:275, 


(146b1/5 —N:10,f(147a(/1 —N:10, (202a(/3 -M:75, yobılayurlar |59a/3 — B:212 


3.1 


Çokluk 1. Şahıs: -r miz, -r biz (Diğer şekillerinin örneği metinde mevcut değildir. 


arığlar miz |6bJ/2 -B:30 


2.7.5.3. Geniş Zamanın Olumsuzu 


Teklik 1. Şahıs: -mas men, -mes men, maz men 


bulmaz men (238bJ/2—E:145, 

erklenmes men (209b/5—M:25, 

ermez men |210b/4—M:28, (225a/5—E:104, (240b1/3—-E:79, 
korkmaz men (240b1/5—E:80, 

süwmez men |240a//1-E:76, 

Zâyi' kılmasmen|(141b/5—A:195, 


Teklik 2. Şahıs: -mas sen, -mes sen, -maz sen, -mez sen, -mas sin 


ermes sen |177b1/5—N:94, ermez sen (225b1/5—E:107, hilâf kılmaz sen (141b7/4-A:194, 
kışmaz sin |253a|/4—M:13, teklif kılınmas sin |(173b1/1-N:84, 
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Teklik 3. Şahıs: -mas , -mes, -maz, -mez 


alınmas o|10bJ/4-B:48, arigmaz |241a(//2-K:80, arg kılmas |(46a(/3-B:174, 
(110b)/2—A:77, asığ kılmas (24aJ/4-B:102, (30b//4-B:123, azdurmas |5aJ/5-B:26, 
bakmaz |(110b(//2-A:77, bilmes |(10a(/2-B:44, |(72a(/2-B:239, o(92bW/1-A:7, 
(107bW/3—A:65, (184a(/5-N:113, bilmez |(40aJ/2B:151, birilmes |(269b//4-B:86, 
bititmes (82b1/3—B:264, bulmaz (31a1/3—B:124, buyurmas (111b7/1-A:80, döst tutmas 
(25a(/1-B:105, ermes |(17b1/2-B:71, (27b1/2-B:113, (27b1/3-B:113, (36aJ/1-B:140, 
(37b1/4-B:144, |J39aN/3-B:149, |(44a(/(3-B:167, (46b1/3-B:177, |52a(/1-B:189, 
(75aN/5-B:249, |(100aY/5-A:36, |(108a(/1-A:67, (108aN/2-A:67, |J110bW/5-A:78, 
(11la/1-A:78, (116aJ/4-A:99, (123b/1-A:125, (126b//5—A:144, (138b/2-A:182, 
(139bJ/1-A:185, (150b7/4XN:18, (186b1/3-N:123, (186bN/4XN:123, (193a/2-N:143, 
(202aV/1-M:75, (228b/3-E:116, (230af/5-E:122, (233bW/4-E:132, (243b/4-E:90, 
ermez |16b//5—B:68, (18b1/3-B:74, (24a/3-B:102, (38aJ/2-B:145, (98bJ/1-A:28, 
(213bW/2-M:37, (216aN/2-M:43, (269b1/2-B:85, hilaf kılmas |(93a(/2-A:9, işitmes 
(45a|/2—B:171, kabül kılınmas |J10b(/3-B:48, |(30b(/3-B:123, kılmazıngızdın 
(71a(/4-B:237, koymaz |(5a(/1-B:26, köndürmes |(79b//5-B:258, (83af/1-B:264, 
(113b)/1XA:86, o|(199b(/4-M:67, o|220aV/1-M:51, |(238b(/12E:144, o kurtulmas 
(234bW/1—E:135, küç kılmas (159bJ/3-N:40, ögüt almaz (241aJ/2-E:80, örtülmes 
(91bJ/4-A:4, şabr kılmaz |(14aJ/4-B:61, sakınmas |85a(/1-B:269, (92b(/3-A:7, 
sorulmas o (29bJ/3-B:119, sözlemes |(46a/2-B:174, |(110b/1-A:77, suğarmas 
(17b/3—B:71, Oo süwmes (o |(126af/5-A:140, (o (158b1/5-N:36, oo (182b(/3-N:107, 
(237a(/3-E:141, süwmez |52b1/1-B:190, (57b1/3-B:205, (87b1/3—B:276, (99b/2-A:32, 
(106aW/1-A:57, (194aN/2-N:148, (198b(/4-M:64, (200b1/3-M:70, (204b/5-M:87, 
(270a(/4-B:87, tatmas |(75b/1-B:249, tegürmes |(122aJ/3-A:120, (259a(/5-M:105, 
teklif kılınmas (68b/5—B:233, teklif kılmaz (90aJ/4-B:286, tilemes (201b(/5—M:74, 
(50a(/1-B:185, (118b/2-A:108, (243b1/3-E:90, (250a/5—M:6, tutmaz (65a|/2-B:225, 
(77b1/5—B:255, (205b1/2-M:89, uftanmas (4b//5-B:26, ulanmas (234b1/4—E:136, va“de 
kılmas |(186a(/3-N:120, yarlıkamas o(162b(/2XN:48, |(185a(/3-N:116, yetmes 
(86a/2-B:273, o (89bW/2-B:282, o (225a(/34-E:103, Oo yetmez Oo (225a//1-E:103, 
(82b1/5-B:264, yimes |235b(/1-E:138, yetmes (179b/1-N:98, yüngül kılınmas 
(42a(/4-B:162, (269b(/4-B:86, yüngül kılınmaz |(113b(/3—A:88, Zâyi' kılmas 
(135b/1zA:17I, 
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Çokluk 1. Şahıs: -mas miz, -mes miz, -maz miz, -mez miz 


almaz miz |260aJ/3-M:106, bitmez miz |(204bl/2-M:84, kemişmes miz |34b1/5-B:136, 
kemişmes miz (34bJ/5-B:136, kemişmez miz (90aJ/2-B:285, (112b/5-A:84, körmez 
miz |246a|/2-E:94, örtmes miz |260aJ/4—-M:106, 


Çokluk 2. Şahıs: -mas siz, -mes siz, -maz siz, -mez siz 


bilmes siz (40b7/2-B:154, (44b1/3—B:169, (61aJ/4-B:216, (68b1/2-B:232, (108a/1-A:66, 

(148af/IZN:11, birmes siz (187bJ/5-N:127, ermes siz |(84aJ/5—B:267, (234aJ/3-F:134, 
ermez Siz |199bJ/5—M:68, harc kılmas siz (85bJ/4-B:272, korkmaz siz (241a/3—E:81, 
küç kılınmas siz |(86aJ/1-B:273, (88b(/1-B:279, küç kılmas siz (88b//1-B:279, 
küymezsüz (129bJ/3-A:153, sorulmas siz |(34a|/3—B:134, (36aJ/4-B:141, 


Çokluk 3. Şahıs: -maslar, -mesler, -mazlar, -mezler 


azdurmaslar (108bJ/1 — A:69, (184aJ/2 - N:113, (108b/1-A:69, (184a|/2-N:113, bedel 
kılmaslar (143aJ/3-A:199, belgürtmesler (130b//1—A:154, bilmesler (6b//3-B:30, 
(23aN/5-B:101, (27b(/5-B:113, |29a(/3-B:118, (44b1/5-B:170, |(45a(/3-B:171, 
(108bJ/2-A:69, (222b(/1-M:58, (227aV4-E:111, (230b1/5-E:123, (258b(/5—M:103, 
(259aJ/3-M:104, birilmesler (10b1/4-B:48, (30b1/5—B:123, (42a/5-B:162, birilmezler 
(119a(/5—A:111, birmesler (163bJ/4-N:53, bitmesler (159aJ/4-N:38, (162a/2-N:46, 
(1196b)/1XN:155, o (227b/4-E:113, |(231b(/5-E:125, bitmezler o |(23aJ/2-B:100, 
(167b/1N:65, (226b/3—E:109, bulmaslar (186a(/4 — N:121, bulmazlar (266a/3 — 
N:173, endişe kılmaslar |(172b/4-N:82, ermesler |(119b//5—A:113, ermezler 
(243b/1-E:89, kadgurmaslar (8b1/4— B:38, (27b(/1- B:112, (82a/3 —- B:262, (86b/4 — 
B:274, (88al/l — B:277, (135a(/5 — A:170, kaytmaslar (201b/4 — M:74, kılmaslar 
(73aN/3 — B:243, (121af/4 - A:118, (143a(/3 — A:199, (172bN/4 — N:82, (235b/3 — 
E:138, (193aV/1I — N:142, kışmazlar (61bJ/4-B:217, kopmazlar (86b//5-B:275, 
korkmaslar (221aJ/4-M:54, könülmesler (45a|/1-B:170, (259aJ/4-M:104, könülmezler 
(179b1/2-N:98, küç kılınmaslar |(88b(/5-B:281, (97b)/3-A:25, (133a(/1-A:16I, 
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(163a(/1-N:49, |(171a(/5-N:77, |(187a/3-N:124, küyülmesler |(113bJ/4-A:88, 
ögretmesler (23b1/5—B:102, örtmesler (160aJ/4-N:42, örtülmezler (182b1/5-N:108, 
süwmezler |(121b//3-A:119, şükr kılmaslar |(73a(//(3-B:243, takşir okılmaslar 
(121a(/4-A:118, tegürmesler (184aJ/3—N:113, tilemesler (86a|/4-B:273, uluğsınmazlar 
(204aJ/3 - M:82, umanmaslar (182aJ/3 — N:104, uydurmaslar (82a/1 — B:262, uymaslar 
(228b/3 — E:116, ündemesler (185a(/5—N:117, (185b/1-N:117, yâd kılmaslar 
(193a1/1XN:142, (235b/3-E:138, yawumaslar (171b1/5 — N:78, yığlınmaslar (203a)/3 — 
M:79, yığmaslar (203a1/3 — M:79, yimesler |(46a//1—B:174, 


2.7.5.4. Belirsiz Geçmiş Zaman 


-MIŞ, -MİŞ 


Teklik 3. Şahıs: -mış, -miş 


birilmiş |72b1/2 -B:241 
öldürmiş (211b1/5 -M:32 
süwmiş |(43aJ/5 —B:165 


Çokluk 3. Şahıs: -mişler 


bilinmişler |55a|/2 —-B:197 
indürülmişler (123aJ/2 —A:124 
kötürülmemişler (236b1/4 -E:141 
kötürülmişler (236b1/3 —E:141 
öldürülmişler |47b1/2 —B:178 
sürükmişler |(16aJ/4 -B:65 
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2.7.5.5. Gelecek Zaman Çekimi 


Teklik 1. Şahıs: -ğay men, -gey men 

azdurgay men |(185b//3-N:119, bolğay men |(240a(/3-E:77, buyurgğay men 
(185bN/4<N:119, (185b/5-N:119, indürgey men |(245a(/4-K:93, kitergey men 
(142a(/3-A:195, kiwürgey men |142a/4-A:195, (252b(/3-M:12, öltürgey men 
(210b1/2M:27, tutungay men (185b7/2-N:118, umandurgey men (185b1/3—N:119, 


Teklik 2. Şahıs: -ğay sen, -gey sen 


bulmağay sen (174b1/4—N:88, (163b1/2-N:52, (193a1/3—N:143, (193b1/2-N:145, 
erklenmegey sen (215a(/2-M:41, 


Teklik 3. Şahıs: -gay, -gey 


arturgay |198aJ/4-M:64, (200a(/1-M:68, aygay |36a(/5-B:142, |J169aJ/4-N:73, 
bayıtgay (189a1/2-N:130, bilgey (173a/3-N:83, birgey (35a1/3-B:137, (112a(/1-A:81, 
(123aW/3-A:125, (127aN/3-A:144, (158a(/4-N:35, (168aN/3-N:67, (193bJ/5-N:146, 
(235b1/4-E:138, (236aN/3-E:139, (253b(/5-M:14, birilgey |(186b/4XN:123, bitgey 
(112a(/1-A:81, (261al/5-N:159, bolgay (11b1/3-B:52, (11b//4-B:53, |(12b1/3-B:56, 
(15bW/4-B:63, o|(16a(/1-B:64, o|(18a(/3-B:73, o |(39b1/(3-B:150, o (48af/3-B:179, 
(49a/1-B:183, (50af/3-B:185, |50bJ/1XB:186, |(51bW/1XB:187, |(52a(/4-B:189, 
(6la(//2-B:216, |(61laf/3-B:216, |(62b/5-B:219, |J64a(/1-B:221, (72bW/4-B:242, 
(84a/2-B:266, (109aJ/2-A:72, (117b/2-A:103, (122bW/4-A:123, (124a/4-A:130, 
(124b//1-A:132, (143b/2-A:200, (151b/3-N:19, (162aW/1-N:46, (168a(/2-N:66, 
(173b1/2XN:84, |(173b1/(5-N:85, |(174a(/2-N:85, |(179b(/2-N:99, |(206a(/5-M:89, 
(206b1/3-M:90, |(213a(/2-M:35, |(220aV/5-M:52, |J243a/3-E:88, (250b1/2-M:6, 
(258al/2-M:100, bozulgay (76b/2-B:251, bulgay (26b/4-B:110, (172b/5—N:82, 
(179b1/4-N:100, (183b/1XN:110, bulmağay (186b1/5-N:123, iletgey (189b/3-N:133, 
iltgey (233b(/5-E:133, kadgurtgay |(258a(/3-M:101, kelgey |(77b/3-B:254, 
(81aJ/5-B:260, |(132b(/4-A:161, |(189b//3-N:133, |(22laV/1-M:54, kelmegey 


174 


(122b)/5—A:124, kemişgey |(63a(/4-B:220, ketürgey |(38b//5-B:148, kılgay 
(1150a/4XN:15, o (175aN/2XN:89, |J175bN/3-N:90, |(218b(/3-M:48, O kılınmağay 
(113a|/2-A:85, o |(114a/2-A:90, |J114a(/4-A:91, o(213a/5-M:36, o kılmağay 
(93aN/3-A:10, (127aJ/3-A:144, (192b)/2-N:141, kirmegey (27a(/1-B:1l1, kitergey 
(198b/5-M:65, o (252b(/2XM:12, okiwürgey (o |(149bW/1XN:13, o |(149bW/4-N:14, 
(199al/1XM:65, (266b1/2-N:175, kodgay (233b1/5-E:133, köndürgey (168aJ/4-N:68, 
(266b1/3-N:175, köydürgey (156a/5—N:30, kurtulgay (117b1/4—A:104, öldürülmegey 
(130b1/2-A:154, ötegey (109b1/4-A:75, ötemegey |(109b1/5—A:75, sıkağay 
(201bJ/3-M:73, sınağay (255bJ/4-M:94, teggey |171bJ/1-N:78, |(231afJ/3-E:124, 
tegrülgey o|(85b(/5—B:272, uğragay |(184a(//1-N:113, uygay |134a(/5-A:167, 
(173a1/5-N:83, yığgay (173b1/2XN:84, (174aJ/5—N:87, yokamağay (97aJ/4-A:24, 


Çokluk 1. Şahıs: -gay miz, -gey miz, 


arturgay miz |13af/5-B:58, birgey miz |127b//1-A:145, |(127b(/2-A:145, 
(169bJ/4-N:74, (184bN/4XN:114, (185afJ/1-N:115, (195aJ/3-N:152, (262b/1-N:162, 
bitigey miz (138aJ/4-A:181, bitmegey miz (12aJ/5-B:55, (231al/1E:124, ewürgey miz 
(36b1/5-B:144, kemişgey miz (128bJ/4<A:151, kikürgey miz (164b1/3-N:57, kirmegey 
miz (209a(/1-M:22, (209b(/2-M:24, kitergey miz |(156bJ/2-N:31, kiwürgey miz 
(156b1/2XN:31, (165a(/1XN:57, (186bl/1XN:122, köydürgey miz |164a(/4-N:56, 
(185aJ/2-N:115, sınağay miz |(40b1/2-B:155, yarlıkağay miz (13aJ/4—B:58, 


Çokluk 2. Şahıs: -&ay siz, -gey siz, -gey sizler 


bilgey osiz |(18af/4-B:73, |(72bW/4-B:236, |J203b(/4-M:82, o (204a(/1-M:82, 
(234aN/5-E:135, bolgay siz (7b/5-B:35, bulgay siz (176aJ/1-N:91, (203bJ/4-M:82, 
bulmağay siz (114bJ/2—A:92, ewrülgey siz (128b/2-A:149, (208bJ/4-M:21, kesgey siz 
(70b1/5-B:236, ketürülmegey siz |(120bV/1—A:115, kılğay siz |50aJ/3-B:185, 
(62b1/5—B:219, (70aN/3-B:235, |(84a(/2-B:266, |(122b/5—A:123, (124b/1-A:132, 
(140a(/1-A:187, (206al/5-M:89, (250b1/2-M:6, kılmağay siz |4a|/2-B:24, könülgey siz 
(11bW/5-B:53, |(34aV/4-B:135, |J39b(/4-B:150, |J117b(/2-A:103, kurtulğay siz 
(124aW/4-A:130, (143bJ/2-A:200, (206b/3—M:90, (213aJ/2XM:35, (258a(/2-M:100, 
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örtmegey siz |140aJ/2-A:187, sakıngğay siz |15bJ/4-B:63, |(48a/3-B:179, 
(49a/1—B:183, süwgey siz (61aJ/3-B:216, şükr kılgay siz (11b1/3-B:52, (12b1/3-B:56, 
tapgay siz |52a(/4—B:189, unamağay siz (188bJ/3—N:129, yığılgay siz (93bJ/3—A:12, 
yigrengey siz |6laJ/2—B:216, yirigilgey siz (93b/3—A:12, 


Çokluk 3. Şahıs: -&aylar, -geyler 


arigaylar (64aJ/2 — B:221, aynatğaylar (185b1/5 — N:119, azdurgaylar (228b1/2 - E:116, 
bilgeyler |(167aJ/5-N:64, birilgeyler |(229b(/3-E:120, bitgeyler |(63b/1-B:221, 
(226b/1-E:109, bolğaylar (50bJ/1- B:186, bolmağaylar (227aJ/2 — E:111, bulgaylar 
(172bW/5 — N:82, çıkgaylar (209aJ/1 — M:22, ewürgeyler (119aJ/4-A:111, kaytargaylar 
(61bW/4 — B:217, (116b/1 — A:100, (128b(/2 - A:149, kemişgeyler (185b/4XN:119, 
kılgaylar (175aJ/2 — N:89, kılıngaylar (137b1/5 — A:180, kılmağaylar (119aJ/4 — A:IlI1, 
(168aJ/1 — N:66, (227b/2 —- E:112, (235af/4 - E:137, koşmağaylar (225bJ/4 — E:107, 
köygeyler (147aJ/2-N:10, öldürülmegeyler (131bW/2-A:156, |(134b/4-A:168, 
öldürüşgeyler o (52b1/5-B:191, Oo öldürüşmegeyler o (77al/3-B:253, Oo ölmegeyler 
(131b)/1-A:156, sakıngaylar (51b/1- B:187, söggeyler (226aJ/2-E:108, takılgaylar 
(1132a/3 - A:159, tegürmegeyler (136b1/3-A:176, (137a(/1-A:177, (215b1/3-M:42, 
tokuşgaylar (175B1/3 — N:90, tutmağaylar (203b1/3 — M:81, uymağaylar (38a/1- B:145, 
yigeyler (199a1/4-M:66, 


2.1.5.6. Şart Kipi 

Teklik 1. Şahıs: -sam, -sem 

bolsam (16b1/3 —B:67, (211b1/2 —M:31 
bulsam (169b/1 -N:73 


öldürsem |210b7/4 -M:28 
örtsem |211b1/2 -M:31 
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Teklik 2. Şahıs: -sarig, -serg 


bolsarng (180bJ/1 —N:102, (211af/1 —M:29, boyun süserig (228b(/1 —E:116, çıksarig 
(39aJ/1-B:149, (39al/4 —B:150, emin tutsarg (109bJ/4 —A:75, (109b/5 —A:75, ikâmet 
kılsarig (180bJ/2 -N:102, indürseng (195a(/5 —N:153, kadgurmasarig (129b1/5 —A:153, 
kelserig (37b1/5 —B:145, kiwürserig (14la(/3 —A:192, korkutsang (244b)3 —E:92, 
köyürserg (21la/1 —M:29, oğrasang (132a(/4 —A:159, öldürserig (210b(/3 —M:28, 
peyvestelik kılsarig (109b1/5 —A:75, sakınsarig (98bJ/1 —A:28, sözlemeserig (101bJ/5 
—A:41, tileseng |97b/4 -A:26, (97b1/5 -A:26, uysarg |30a(/1 —B:120, (38aN/3 —B:145, 
yaysarig |210b1/3 -M:28, yüz ewürserg |215b/3 —M:42 


Teklik 3. Şahıs: -sa, -se 


arığ kılsa (215aJ/4 —M:41, arıksa (250b/1 —M:6, arıtsa (130b/5 —A:154, artuksı kılsa 
(41bW/1 -B:158, (49aJ/4 —B:184, âşkâra kılınsa (258aJ/4 —M:101, atsa (183b)/4 -N:112, 
ayırsa |137b(/1 —A:179, aynatsa (48b(//1 —B:181, aysa (111aJ/4 —A:76, aytu birse 
(89bl/3 -B:282, azdursa (166aJ/4 -N:60, (174b/4 -N:88, (193a(/2 -N:143, (231b/2 
—E:125, (238a/5 -E:144, beyân kılsa (155aJ/5 —N:26, birilse (84b1/5 —B:269, (109a)/4 
—-A:73, birse (111a(//3 —A:79, bitinse (73bJ/5 -B:246, bitise (48bJ/3 —B:182, bitse 
(15aJ/4 —B:62, (78b1/3 -B:256, (200a/5 -M:69, bizârlık alsa (44a/1 -B:167, bolmasa 
(53a(/3 -B:193, (147b/3 —N:11, (148a(/4 -N:12, (148bW/2 -N:12, (177a(/4 -N:92, 
(200b1/5 -M:71, (263al/5 -N:165, bolsa (36b/4 -B:143, (44b1/5 -B:170, (49a/2 
-B:184, (49bJ/4 —B:185, (54a/4 -B:196, (83b1/2 —B:266, (147aN/5 —N:11, (1476/2 
—N:11, (147b1/44 —N:11, (148af/4 —N:12, (148b)/2 -N:12, (148bl/4 -N:12, (159a)/5 
-N:38, (159b/4 -N:40, (176b/5 -N:92, (177al/2 -N:92, (181aW/4 -N:102, (192a/3 
-N:141, (234b1/3 -E:136, (234b1/4 -E:136, (236aN/2 -E:139, (238b(/3 -—E:145, 
(259al/3 -M:104, (260a/3 -M:106, (265a(/4 -N:171, (265b1/2 -N:172, (99al/2 —A:30, 
(145b1/4 -N:6, (190a(/4 -N:135, (156aN/2 -N:29, (145b1/5 -N:6, |(88bl/2 -B:280, 
boşasa (66bJ/5 -B:230, (67a/2 -B:230, boyun süse (149aJ/5 -N:13, (168al/5 -N:69, 
(172al/4 -N:80, (250a/1 -M:6, bulmasa (206a(/2 —M:89, (54b(/2 -B:196, çatsa 
(115a(/2 —-A:94, çıkarsa (237al/2 -E:141, çıksa (179b1/5 -N:100, döst bolsa (219b1/5 
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—M:51, (221b1/3 -M:56, ewrülse (57b(/1 -B:205, (127al/3 —A:144, fa'ide alsa (54b/1 
—B:196, fariza kılsa (95a/2, —B:197, har kılsa (123b1/3 —A:127, haddin keçse (48a//1 
—B:178, (149b)/4 -N:14, (256al/1 —M:94, hâzır bolsa (49b)/3 —B:185, hıyânet kılsa 
(132bW/4 —A:161, hicret kılsa (179b1/4 -N:100, hilaf kılsa (184b1/5 —N:115, hüccetleşse 
(106aJ/5 -A:61, hükm kılmasa (216bJ/4 —M:44, (218a(/1 —M:47, hükm kılsa (29a/2 
-B:117, (103a(/5 —-A:47, içse (75aW/5 -B:249, indürülse (114b//5 —A:93, (25a/2 
-B:105, i“raz kılsa (112a(/4 —A:82, istese (113aJ/2 —A:85, işlese (15a/5 -B:62, kabül 
kılsa (155b/2 -N:27, kafir bolsa (78b1/2 -B:256, kat kılsa (73a/5 B:245, kaytsa (61b1/5 
-B:217, (87al/5 -B:275, (220b/5 -M:54, kazğansa (183b7/2 —N:111, (183b/4 -N:112, 
keçse |66b1/4 —B:229, kelse (8bl/2 —B:38, (58b/2 —B:210, (74b1/5 —B:248, (87a/3 
-B:275, (138bl/3 —A:183, (226b/1 -E:109, (226b1/3 —E:109, kemişse (206b1/4 —M:91, 
kesilse (212aJ/6 -M:33, kılmasa anlarga ülüş (136b/4 —-A:176, kılsa (98aJ/5 —A:28, 
(1316/2 <A:156,f151b7/4 -N:19, (156aJ/4 -N:30, (184b7/3 <N:114, (186bJ/4 -N:123, 
(187a(/1 -N:124, (200al/5 -M:69, (250al/5 -M:6, kılsa âzâd (154aJ/5 -N:25, kılsa ol 
küç (67b/2 -B:231, kılsa yawuzluk (183aJ/5 —N:110, kısarlansa (248aJ/2 -M:3, (45b1/3 
—B:173, kışsa (227b/3 -E:113, kirse (115bJ/2 —A:97, kiwürse (204b/3 -M:84, kodsa 
(137al/5 —A:179, korksa (188al//4 -N:128, korksa (48b//3 —B:182, kosa (132b/2 
—A:160, koysa (171a/3 -N:77, (48a/4 -B:180, köndürmese (240aJ/3 —E:77, köndürse 
(155a(/5 -N:26, (19la/4 -N:136, (231b/1 —E:125, (264al/2 -N:168, küç kılsa 
(183b/1 —N:110, küfr ketürse (30af/5 —B:121, (96al/1 —A:19, (190b1/4 -N:136, 
(243a/5 -H:89, (249al/5 -M:5, (252bV/4 -M:12, meded kılsa (123a(/1 —A:124, mirâs 
alsa (147bJ/3 —N:11, muttali“ bolunsa (260aJ/5 -M:107, muttali“ kılsa (137b7/1 —A:179, 
“afv kılınsa (47b//4 -B:178, “afv kılsa (179b(/3 -N:99, “âr tutsa (265bJ/3 -N:172, 
origarsa |48b1/3 —B:182, ortak koşsa (162b1/4 —N:48, (185a//4 -N:116, (201al/4 -M:72, 
ortak koşulsa (162b/3 -N:48, (185a(/3 -N:116, öldürse (176b/2 -N:92, (176b/3 
—-N:92, (177bW/1 -N:93, (180aJ/5 -N:101, (211b(/4 -M:32, (256a/4 -M:95, öldürülse 
yâ yirgse |(169b1/4 —N:74, ölügse (247aJ/3 —M:3, (45bW/1 —B:173, özin teslim kılsa 
(27al/4 —B:112, pişse (164al/5 -N:56, şadaka kılsa (217a/3 -M:45, sakınsa (110a/3 
—A:76, sa'y kılsa (28a(/4 —B:114, sorig kalsa (57aJ/2 —B:203, sorsa (50aJ/3 —B:186, 
sürse |163bJ/3 —N:52, şefaat kılsa (173bJ/4 —N:85, (174al/I -N:85, tamâm kılsa 
(250bW/1 —M:6, targga ketürse (258aW/1 -M:100, (63b1/2 -B:221, (63b/4 -B:221, 
tegmese (83al/5 —B:265, tegse (40bW/5 —B:156, (122aJ/2 —A:120, (126a(/2 -A:140, 
(169a(/2 —N:72, (169af/4 -N:73, (171bW/2 —N:78, (171b1/3 -N:78, (172aV/1 -N:79, 
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(172a(/2 -N:79, (180a(/1 -N:100, (219aJ/5 -M:49, (220aJ/4 -M:52, (260af/1 —M:106, 
tegşürse (26aJ/1 —B:108, (58b1/5 —B:211, tevbe kılsa (213b1/5 —M:39, tezginse (41a)/5 
-B:158, tilese (17b/1 —B:70, (36b1/2 -B:142, |(59a(/4 -B:212, (124a(/1 —A:129, 
(127a(/5 -A:145, (127b/1 —-A:145, (167a|/5 -N:64, tirgürse (212a(/1 -M:32, tutunmasa 
(107aJ/4 -A:64, tutunsa (186a/l —N:119, tükel kılsa (68b(/3 -B:233, tüz kılınsa 
(160aJ/3 -N:42, uğrasa Ka'be'ga yâ ziyâret kılsa (41aJ/4 —B:158, ulansa (5b/2 —B:27, 
uluğsınsa (265bJ/3 -N:172, unuttursa (25a(/5 —B:106, ursa (4bJ/5 —B:26, uruşsa 
(169b1/3 -N:74, uysa (185a(//1 —N:115, ündese (50aJ/5 —B:186, vefâ kılsa (110a//3 
—-A:76, yâ kaytsa yâ tevbe kabül kılsa yâ kınasa (123b1/4 —A:128, yâd kılınsa (28aJ/3 
—B:114, yapuşsa (116b1/4 —A:101, yarağı yetse (115b1/4 —A:97, yarağı yitmese (154a)J/4 
-N:25, yâri birse (132b1/1 -A:160, (175b1/3 -N:90, (183b/1 -N:110, (189b/3 -N:133, 
(207bW/1 —M:18, (214a/3 —M:40, (227a(/3 —E:111, (215a(/2 -M:41, (231a/5 -K:125, 
(231b1/2 -E:125, (233b/5 -E:133, (241a(/l -E:80, (254b/5 -M:17, yarlıkasa (191a)/3 
-N:137, (264al/2 —N:168, yazsa (149b)/3 —N:14, yığsa (255a(/l —M:91, yokalsa 
(266b1/5 -N:176, yokasa (122a(/1 -A:120, yokatsa (254b1/5 —M:17, yulunsa (114a/5 
—A:91, zulm kılsa (53b//1 —B:194 


Çokluk 1. Şahıs: -sa miz, -se miz 


birilse miz (23lal/1 —E:124, bitmese miz (138bJ/3 —A:183, bizârlık alsa miz (44a//1 
—B:167, eger unutsa miz yâ hatâ kılsa miz (90b//1 —B:286, kaytarsa miz (162a/5 N:47, 
kelse miz (160aJ/1 -N:41, körse miz (12b/1 —B:55, kulluk kılmasa miz (107aJ/3 —A:64, 
la'net kılsa miz (162b//1 —N:47, nesh kılsa miz (25a(/5 —B:106, ortak koşmasa miz 
(107a)/3 -A:64, uruşmasa miz (74aJ/1 —B:246, yuysa miz (162a/5 -N:47 


Çokluk 2. Şahıs: -sargız, -serigiz 


açsarigız |98bJ/4 —A:29, alsarigız (66aJ/5 —B:229, arınsalar (64aJ/4 — B:222, âşkârâ 
kılsargız (194aJ/4 -N:149, aysarigız (208aJ/1 —M:19, (44b1/2 —B:169, (70a/5 —B:235, 
azmasarigız |267bl/1 —N:176, azsarigız |161al/5 —N:44, belgürtserigiz (85aJ/4 —B:271, 
birilmeserigiz (215a/1 —M:41, birilserigiz (214b1/5 —M:41, birsergiz (145b1/5 -N:6, 
(249a1/3 -M:5, (85a(/5 B:271, birserigiz zekâtnı (252a(/5 —M:12, bitsergiz (137b/3 
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—A:179, (194al/1 -N:147, (252b(/1 —M:12, boğazlasargız (16b1/2 —B:67, bolsarigız 
(153a1/3 -N:23, (37b1/2 —B:144, (38b/5 —B:148, (39a(/5 —B:150, (160b1/3 —N:43, 
(160b1/4 -N:43, (171bW/1 —N:78, (171b1/2 -N:78, (175a(/1 -N:89, (181aJ/4 -N:102, 
(249b1/5 -M:6, (250af/1 —M:6, (260a/3 -M:106, borç alsarigız (89aJ/1 —B:282, borç 
birsengiz |252b(/2 —M:12, boşasarigız (67aJ/4 —B:231, (70b1/4 -B:236, boyun birserigiz 
(116aJ/5 -A:100, boyun süserigiz (128b7/1 —A:149, (230a/2 -E:121, bulsargız (175a)/3 
-N:89, bulsarigız (52b/2 —B:191, burun keçürsergiz (26b1/3 —B:110, büktürserigiz, yâ 
yüz ewürsengiz |190bJ/1 -N:135, cem“ kılsangız (153aJ/5 -N:23, cima“ kılsarigız 
tişilerni, takı bulmasangız (160b(/5 -N:43, (250b/2-3 —M:6, ewrülsergiz (255a)/3 
—M:92, (28b1/3 —B:115, ewürserigiz (46b1/3 —B:177, harc kılsargız (60b1//3 -B:215, 
(85al/2 -B:270, (85b/3 -B:272, (85b1/5 -B:272, (86a)/5 -B:273,(114b1/3 —A:92, helal 
bolsargız (268bJ/2 —M:2, hicret kılsangız (179a/4 -N:97, hükm kılsangız (165a)/3 
—N:58, (182a(/5 -N:105, ısparlasangız (69a(/5 —B:233, i“raz kılsangız (99bJ/2 —A:32, 
isteserigiz |153b1/4 -N:24, (55b1/2 —B:198, karışsarigız (63aJ/2 —B:220, kaytsargız 
(55b1/2 -B:198, (88aJ/5 -B:279, keçürsengiz (194a(/5 -N:149, kelserigiz (52a(/1 
—B:189, kılmasarigız (88aJ/4 —B:279, kılsargız (55aJ/4 -B:197, (60b1/5 —B:215, 
(188aN/3 -N:127, (193a)/5 -N:144, kılsargız namâznı |252a(/5 —M:12, kılsangız takı 
sakınsarigız takı orgarsangız (65a(/1 —B:224, kısga kılsangız (180aJ//4 -N:10l, 
kısırlansarigız (54aJ/2 —B:196, kışsargız (155bJ/4 —N:27, kirsengiz (209aJ/5 —M:23, 
(60a(/3 -B:214, (126b/2 —A:142, kodsarigız (188b1J/5 -N:129, kopgarsangız (199b/5 
—M:68, kopsarigız (188al//2 -N:127, korksargız (66b(/2 —B:229, (71bW/5 —B:239, 
(144b1/2 —N:3, (144b1/4 -N:3, (158aJ/2 -N:35, (180a/5 -N:101, koysarigız (181a)/5 
-N:102, köndürserigiz (174b1/3 -N:88, könülserigiz |(223aJ/2 -E:97, (259aJ/5 -M:105, 
körklüğglük kılsarigız (188b1/2 —N:128, körserigiz (145b1/2 —N:6, köz yumsarigız (84b1/1 
—B:267, kurtulsangız (72aJ/1 -B:239, küç kılmasargız (144b1/5 —N:3, küfr ketürsergiz 
(174b1/5 -N:89, (189bJ/1 —N:131, mirâs alsarigız (151al//5 -N:19, nikâh kılsarigız 
(188a/1 -N:127, nuşret birsergiz (252b(//1 —M:12, “adi kılmasargız (144b1/2 —N:3, 
(25la(/3 -M:8, “afv kılsargız (71bW/1 —B:237, ongarsangız |(188b/5 -N:129, 
öldürülsergiz (131b1/4 —A:157, (132a(/1 -A:158, öldürüşmeserigiz (73b(/5 —B:246, 
ölserigiz (131b1/4 —A:157, (132a)/1 —A:158, örtserigiz (85a/5 —B:271, (98b//3 —A:29, 
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(194a1/4 -N:149, rüze tutsargız | 49aJ/5 —B:184, şabr kılsargız (155aJ/3 -N:25, şabr 
kılsarigız takı sakınsarigız (122aJ/3 -A:120, (123a(/2 -A:125, (139b/4 —A:186, şadaka 
kılsarigız (88bJ/3 —B:280, sakınsargız (137b)/3 —A:173, (156bN/1 —N:31, (188bJ/2 
—N:128, (189a(/1 -N:129, satgaşsarigız (126b1/4 —A:143, (130b(/2 —A:154, selâm 
kılınsarigız (174aJ/2 —N:86, sorsargız (258a(/4 —M:101, sukluk kılsargız (188bJ/4 
-N:129, şükr kılsarigız (194aJ/1 —N:147, tayınsarigız (58a(/5 —B:209, tevbe kılsarigız 
(88a|/5 —B:279, tileserigiz (7b(/5 -B:35, (13aJ/3 -B:58, (25bW/5 —B:108, (64b//3 
—B:223, (69al/4 —-B:233, (151bW/5 -N:20, tutışsangız (165bJ/2 —N:59, tutunsangız 
(111b/2 —-A:80, tükel kılsargız |56a1/3 —B:200, tüzlük kılsarigız (188b1/3 —N:129, talâk 
birserigiz (71aJ/3 -B:237, talâk kılsargız (68aJ/2 —B:232, ülüş kılsarigız (247b1/2 —-M:3, 
yarağlığ bolsangız (212b1/3 —M:34, yigrenserigiz (151b/3 -N:19, (151b/4 —N:19, 
yimeserigiz |(229a(/2 —E:119, yürisergiz (177b(/4 —N:94, (259b(/5 —-M:106, zulm 
kılsarigız (268b/4 -M:2 


Çokluk 3. Şahıs: -salar, -seler 


arınsalar |64a|/4 — B:222, asılsalar (212a)/5 — M:33, ayrışsalar (189a|/2 — N:130, aysalar 
(161bW/5 —- N:46, azdursalar (108bJ/1 — A:69, (184al/2 - N:113, barışsalar (166aJ/2 — 
N:60, bilseler (43b/1 —B:165, bitseler (18b1/5 —B:75, (24b1/2 -B:103, (35a(/1 -B:137, 
bolmasalar (89bJ/4 — B:282, bolsalar (96aJ/4 — A:20, (145aJ/2 - N:4, (149a/1 - N:12, 
(203b1/2 — M:81, (220bW/1 — M:52, (227b/4 — E:113, (255b(/1 - M:93, (255b/1 — 
M:93, (267aV/3 - N:176, (267a(/4 —- N:176, (122bV/2 — A:122, f(131b(/1 — A:156, 
(147a/4 - N:11, (155a(/1 - N:25, boluşsalar (68a//4 — B:232, bulunsalar (119b/1 — 
A:112, çıksalar (72aJ/5 — B:240, (172bV/1 - N:81, (209afJ/2 - M:22, (213b/1 —- M:37, 
kaytarsalar (173aJ/2, — N:83, (26a/3- B:109, kaytışsalar (67aJ/2 — B:230, kaytsalar 
(65bJ/1 — B:226, kılışsalar (47a/4- B:177, (230a/1 — E:121, kılsalar (68a(/3 - B:232, 
(71aN/5 — B:237, (96aJ/2 — A:20, (96aJ/4 - A:20, (106b/5 — A:63, (107a/5 — A:64, 
(139a(/1 - A:184,(150aJ/5-N:16,(159b1/2 -N:39, (167b1/2 — N:65, (168al/2 - N:66, 
(175a(/2 —- N:89, (176b/5 — N:92, (180b1/3 — N:102, (181a(/2 —- N:102, (219af/3 — 
M:49, (230b1/3 — E:123, (230b/4 - E:123, (255b/1 — M:93, (255b1/3 —- M:93, kirseler 
(28a(/5 —B:114, kodsalar (146b1/3 — N:9, kopgarsalar (199aJ/2 — M:66, korksalar 
(66bW/1 - B:229, (260b/5 — M:108, kowulsalar (212aJ/6 — M:33, kurtulsalar (176aJ/2 — 
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N:91, orgarsalar (188a(/5 — N:128, (150a(/5 — N:16, öldürüşseler (52b/5 —B:191, 
sakınsalar (24bJ/2— B:103, (198bJ/5 — M:65, (255bV/1 — M:93, (255b(/2 — M:93, 
saçlınmasalar (176aJ/3 — N:91, saçlınsalar (175b1/4 — N:90, tokuşmasalar (175bJ/4 
N:90, tokuşsalar (119a/4 — A:IlI, tutsalar (194bJ/4 - N:150, uğrasalar (65bJ/2 
B:227, ulgaysalar (145b1/4 — N:6, unasalar (227b1/4 — E:113, uruşsalar (175b1/2 — N:90, 
yaysalar (251b/5 — M:ll, yığılmasalar (201b1/3 — M:73, yığlınsalar (53a(/1 — B:192, 
(53a(/4—- B:193, yığmasalar (176a(/4 — N:91, yokatsalar (235aJ/3 — E:137, (180a/3 
-N:101, yüz ewürseler |35a/2 —B:137, 


ıl 


2.7.5.6. Emir Kipi 


Teklik 1. Şahıs: -ayın -eyin, gayın 


kılayın (9aJ/3-B:40, (40a/3—B:152, 


Teklik 2. Şahıs: -gıl -gil; -gul / -gül 


anlggıl |(31af/3—B:125, aygıl (27af/2-B:111, (29b//5—B:120, (34aJ) /5-B:135, 
(35bW/1-B:139, (35bJ/5-B:140, |J36b/1-B:142, |51b1/5-B:189, (60b/3-B:215, 
(6la|/5-B:217, |(62b/2-B:219, |(62b(/4-B:219, |(63a(/2-B:220, |64af/3-B:222, 
(81al//2-B:260, o (93b(/2-A:12, |(94bW/3-A:15, o (96a(/2-A:20, o |96a(/3-A:20, 
(97bN/3—A:26, o (98bJ/3-A:29, O(99a/4-A:31, O (99b)/1-A:32, o |(106bW/1-A:61, 
(107a(/1-A:64, (109aW/5—A:73, |(112bN/2-A:84, |114bW/5-A:93, |J115a(/3-—A:95, 
(115b1/5-A:98, (116aJ/2-A:99, (121b/5-A:119, (130a(/5—A:154, (130bW/2-A:154, 
(133b1/5-A:165, (134bJ/4-A:168, (138b(/4-A:183, (167aJ/2-N:63, (171al/4-N:77, 
(171b1/4XN:78, (187bW/3-N:127, (199b(/4-M:68, (202a(/5—M:76, (202b1/2XM:77, 
(207a(/5-M:18, (222b/1-M:59, (222b1/4-M:60, (226b/2-E:109, (234a(/3—E:135, 
(237b1/3-E:143, (238aV/1-E:144, (238b(/2-E:145, (243b(/3-E:90, (244a(/1-E:91, 
(244b1/1-E:91, (248aJ/4-M:4, (254bN/4-M:17, o (257b(/5—E:100, (266b/4-N:176, 
bağışlağıl o (92b1/4—A:8, bakgıl |(80aJ/5-B:259, |(80bJ/2-B:259, (80bJ/3-B:259, 
(163a(/2-N:50, |(202af/3-M:75, (202aV/4-M:75, barğıl (209b/3-M:24, bilgil 
(81aJ/5-B:260, (219a(/4-M:49, birgil (4aJ/4-B:25, (7a(/2-B:33, (31b/4-B:126, 
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(40b1/4-B:155, |56a(/5—B:200, |J56b/2-B:201, (64b1/4-B:223, |(76a/4-B:250, 
(90b1/5—B:286, (96b(/3—A:21, (101a(/3-A:38, (104bW/5-A:52, |(128aV/3-A:147, 
(141b1/3-A:194, (191a/4-N:138, bitgil (105a(/1-A:53, bitigil (204b/1-M:83, bolğgul 
(29aN/2-B:117, (60bW/2XB:214, |J103bW/1-A:47, |(106al/4-A:59, |J239a(/3-E:73, 
bolmağıl (o (24afJ/1-B:102, (o (38b//3-B:147, o (106aN/4-A:60, oo (182b/1XN:105, 
(228aN/3-E:114, çıkargıl (170a(/3-N:75, ewürgül (37b1/1-B:144, (39aJ/2-B:149, 
(39a/4-B:150, ıdgıl O (32b/3-B:129, (73b1/3-B:246,  işitgil (o (24b1/5-B:104, 
(161bJ/3-N:46, (162af/1N:46, kadgurmağıl (200aJ/3-M:68, (210aJ/3-M:26, keçürgül 
(90b1/4-B:286, (132aJ/3-A:159, (253a/5-M:13, kelgil (79b(/3—B:250, kemişgil 
(209b1/5-M:25, kergeşgil (132a(/4-A:159, kılgıl |(6a(/4-B:30, |(7b(/3-B:35, 
(31b1/4-B:126, (32a(/4-B:127, |(32a(/5-B:128, |J32bW/2-B:128, |81af/3-B:260, 
(90b1/4—-B:286, |(100a(/2-A:35, J(101bW/5—A:41, (102aV/1-A:41, (102a(/2-A:41, 
(1102a(/4-A:43, |(102a(/5-A:43, |J132af/5-A:159, |(170aN/4-N:75, |J172bW/3-N:81, 
(215bW/2-M:42, (215b/4-M:42, (218al/5-M:48, o(219af/1-M:49, (253aJ/5-M:13, 
kılışmağıl (182b1/1XN:107, kılmağıl (141b//3-A:194, kışturgul |(81aJ/3-B:260, 
kışturmağıl (o (92b(//4—A:8, kitergil O|(141b(/2-A:193, kodgul (227b(/2-E:112, 
(235a(/4-E:137, (244bW/12E:91, korkgul (57b1/4-B:206, (219aJ/2-M:49, koygul 
(76a1/3-B:250, körküzgül (195b/1XN:153, (32b/2-B:128, (8l1aJ/1-B:260, köygül 
(24b1/5-B:104, küdgül (162aJ/1-N:46, küygül (161b1/4-N:46, okuğul (210aJ/4-M:27, 
ögütlegil |(167aJ/1XN:63, öldürgül |(141b//2-A:193, sakınmağıl |(140aJ/4-A:188, 
(140al/5-A:188, saklağıl (56b1/3-B:201, (95aJ/3-A:16, (141a(/2-A:191, sizmegil 
(134b7/5-A:169, sorgul (58b1/4-B:211, sügül (33a/3-B:131, tegürgül (199b1/1XM:67, 
tilegil (14aJ/4-B:61, (16b1/4-B:68, (17a(/2-B:69, (17aJ/4-B:70, (132a/3-A:159, 
(182b1/1XN:106, tölendürgül (76a/3-B:250, (128a(/3—A:147, tutgul (81aJ/2-B:260, 
tutmağıl o(90bJ/1-B:286, urgul |(13bJ/4-B:60, uruşgul (173b(/1XN:84, uygul 
(225b1/2-E:106, (243b1/3-E:90, uymağıl (218aJ/5—M:48, (219aJ/2-M:49, ündegil 
(81al/4-B:260, yarlığağıl (141bJ/1—A:193, yarlıkağıl (90bJ/4-B:286, (95aJ/3-A:16, 
(128a|/2-A:147, yığılursuz (57aJ/4-B:203, (132al/1-A:158, yöndürgül (173b/2XN:84, 
yüklemegil (90b1/2—B:286, (90b1/3—B:286, yüz ewürgül (167a1/1N:63, (172b1/3—N:81, 
(215b1/2XM:42, (225b1/3-E:106, 
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Teklik 3. Şahıs: -sun, -sün 


arsukturmasun |(142b/1—A:196, aytu birsün |(89aJ/4-B:282, (89b/3—B:282, beyân 
kılsun (o (16bl/4-B:68, |(17al/2-B:69, |(17a(/5-B:70, o bilsün o(126aJ3-A:140, 
(255b/5-M:94, o bitisün (o (89a(/2-B:282, bolmasun (39b//1-B:150, bolsun 
(117bW/2-A:104, (239b/4-E:75, boyun süsün |(167aJ3—N:64, çıkarsun (14aJ/5—B:61, 
ekismesün (89a)/5—B:282, hükm kılsun (97aJ/2—A:23, kadğanu birmesün (251aJ/2-M:8, 
kadğurtmasun (o (214a(//5-M:41, okadgutmasun o(136bJ/2-A:176, karâr o kılsun 
(81af/2-B:260, kazğanu birmesün (268bJ/2-M:2, kelsün (180bJ4-N:102, kopsun 
(180b/2-N:102, korksun |(146bJ/3-N:9, körsetsün |(21la//5-M:31, öldürüşsün 
(169bJ1XN:74, rüze tutsun o(49b//4-B:185, o sakınmasun o|(137aJ/2-A:178, 
(137bW/4—-A:180, sakınsun |(89a(/5—B:282, sirgüt bolsun (145aJ/3-N:4, süwsün 
(99aJ5—A:31, tatsun (256b/3-M:95, tevekkül kılsun (122b/3—A:122, (132b/3-A:160, 
tutmasun |98aJ/4-A:28, tutunsun |(126aJ/4-A:140, tükel kılsun |(252a(/2-M:l1, 
yarlıkasun (99a(/5—A:31, yığlınmasun (89a/3—-B:282, yisün (145bJ5-N:6, ziyân 
tegrülmesün |(69a/1B:233, 


Çokluk 1. Şahıs: -alırig, -elirig 
-gelirg 


-alım 


alırig (55aJ/4 —B:197, beyân kılalıng (225b1/2 —E:105, bilelirig (37a(/1 -B:143, kılalım 
(106b/3 -A:61, köligegelirig (165a(/1 -N:57, lanet kılışalım (106b1/3 -A:61, uruşalırig 
173b1/4 -B:246, ündegelirig (106bJ/1 —A:61 


Çokluk 2. Şahıs: -rig, -(1)ng, -(i)rig, -(u)ng, -(ü)ig 


-İGIZ, -TİSİZ, -(1)rigız, -(i)igiz, 


-igler 


alırig (215a(/1 —M:41, alırig ya'ni saklarig (181a(/5 —N:102, arigıg (30bW/1 —B:122, 
arıtırig, |31bJ/1 —B:125, ârzülamarig (156b/3 -N:32, aydırg (107al/5 —A:64, aydıng 
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(145a/5 -N:5, (24b1/4 —B:104, aymarig (24b1/4 —B:104, (40b1/1 —B:154, (177b1/5 
—-N:94, (264b/4 —N:171, (265al/3 —N:171, bakıng (2224a(/1 —E:99, barırg |168bJ/5 
—N:71, (169af/1 -N:71, bâtıl kılmang (82bl/1 —-B:264, bedel kılmarig (216b1/3 —M:44, 
bedel kılmarig (9aJ/5 —B:41, bilirig |(53b1/3 —B:194, (57a/3 —B:203, (58b/1 —B:209, 
(64b1/4 -B:223, (68aV/1 —B:231, (69b//1 —B:233, (70b1/2 —B:235, (70b1/3 —B:235, 
173aN/4 —B:244, (255a/3 -M:92, biling yâ bildürürig (88a//4 —B:279, bilingiz (257b1/1 
—M:97, biririg (9b1/3 —B:43, (26b1/3 —B:110, (107aJ/5 —A:64, (144aV/4 -N:2, (145a/1 
—N:4, (145bW/2 -N:6, (154b1/3 -N:25, (237a|/2 -B:141, (170b/5 -N:77, biringiz 
(83bN/2 —B:266, birmerig (145a/3 —N:5, bitirig (9a1/4 —B:41, (89a/2 —B:282, (109af/1 
—A:72, (137b/2 —A:179, (141b/1 —A:193, (162a/4 -N:47, (265a/2 —N:161, bitmerg 
(109a1/3 —A:73, bolmarg (117b(/5 —A:105, (131al/4 —A:156, (9aJ/5 —B:41, bolurg 
(111al/4 —A:79, |111aW/5 —A:79, (190b7/2 -N:135, (16a1/3 —B:65, (34a(/4 -B:135, 
(25la(/I —M:8, boyun sürg (104b(/1 —A:50, boyun sürg (99b(/1 —A:32, (124a//5 
—A:132, (165bW/1 -N:59, (255a(/2 —-M:92, cüftlendürmerig (63b/2 -B:221, çıkarıng 
(52b1/2 —B:191, (245b/1 —E:93, çıkırig (167b1/5 —N:66, def kılırig (134a/4 —-A:167, 
def kılırgız (134b1/4 —A:168, ewrürg (37b1/2 —B:144, (139aJ/5 —B:150, haber birirg 
(6bl/5 —B:31, haddin keçmerg (202bJ/2 —M:77, (264b1/4 -N:171, harâm kılmarig 
(205a(/3 —M:87, harc kılırg (53b1/4 —B:195, (84al/3 —B:267, (77b1/2 —B:254, harc 
kılırigız (114b7/2 —A:92, helâl kılmarng (268aJ/3 —M:2, ıdırig (67b(/1 —B:231, (158aJ/2 
-N:35, içing |14a(/l -B:60, (5laf/1 —B:187, ining (14b1/3 —B:61, istemerig (158af/1 
—N:34, isterig (212b/5 —M:35, (50b1/5 —B:187, iwürg (124b(/1 —A:133, karuşturmarig 
(9bl/2 —B:42, kaytarıng (165b1/3 —N:59, (174a(/3 —N:86, kaytırg (12al/2 —B:54, 
kaytırigız |54b1/4 —B:196, kaytışırigız (218b1/5 —M:48, kaytmarig (208b/3 -M:21, kaZa 
kılırig (181bJ/4 -N:103, keçürüng (64b1/3 -B:223, keçürürgler (26a(/5 —B:109, 
keldürürg (27aJ/2 —B:111, kelirg (52aJ/3 —B:189, (64aJ/5 —B:222, (64b1/2 —B:223, 
(1106bW/1 —A:61, (107a(/2 —A:64, |115aW/l —A:93, (166al/5 —N:61, (259a/1 —M:104, 
kemişmerg |51b1/2 —B:188, (53b/4 —B:195, kesing (213b1/3 —M:38, keyürürig (145aJ/5 
-N:5, kılırg (17aJ/1 —B:68, (234a(/4 -E:135, (9bJ/3 —B:43, kılıriglar (9a(/1- B:40, 
kılmarig (64b1/5 —B:224, kışmargız (188bJ/4 —N:129, kirirg (13aJ/2 —B:58, (13a)/3 
-B:58, (58aJ/3 -B:208, (208b/2 —M:21, (209aJ/4 -M:23, kodurg (157b1/4 -N:34, 
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(229b(/1 —E:120, (88a)/2 -B:278, kopurig (71b1/4 -B:238, korkmarig (136b1/1 —A:175, 
(216b1/2 -M:44, korkurig (4aJ/2 -B:24, (9aJ/3 -B:40, (9bW/1 —B:41, (10bW/2 -B:48, 
(30b/2 —B:123, (39b1/2 —B:150, (39b/3 —B:150, (53b1/3 —B:194, (55a(/5 —B:197, 
(69b/1 —B:233, (70b/3 —B:235, (104bW/1 —A:50, (122b7/4 -A:123, (136aW/1 —A:173, 
(1136bW/1 —A:175, (168b1/5 -N:71, (216b/2 —M:44, (247b1/4 —M:3, kulluk kalırig 
(1104bW/2 —A:51, (158a/5 -N:36, (201a(/3 —M:72, (224bW/5 -E:102, küfr ketürürg 
(109aJ/2 -A:71, mesh kılırig (161aJ/1 —N:43, (249b1/4 -M:6, (250aJ/4 -M:6, mübâlağat 
kılmarig (14aJ/2 —B:60, mübâşeret kılırig (50b1/5 —B:187, mübâşeret kılmang (51a)/3 
—B:187, mücâhede kılırig (213a//1 —M:35, müt'a biring (7lal/1 —B:236, nikâh kılıng 
(1144b/2 -N:3, (154b1/3 -N:25, nikâh kılmang (63a(/5 -B:221, (152aJ/2 -N:22, 
nüsipâslık kılmarig (40aJ/3 —B:152, “afv kılırig (26b1/1 —B:109, okurig (115aJ/1 —A:93, 
olturmarigız (191b1/5 —N:140, ortak koşmarig (158aJ/5 —N:36, ozuşurig (38b1/4 —B:148, 
(218bl/4 -M:48, ögütlerig (157b1/4 —N:34, öldürmerig |156a1/3 —N:29, (256a1/3 -M:95, 
öldürüng |12a(/2 —B:54, (52a/4 -B:190, (52bW/1 —B:191, (52b1/4 —B:191, (167b//5 
-N:66, (175al/3 -N:89, (176al/5 -N:91, öldürüşmerig (52b1/4 —B:191, öldürüşüng 
(53a1/3 —B:193, (73a1/3 —B:244, ölürg (121b1/5 —A:119, örtmerig (9b1/2 —B:42, örtürig 
170aN/3 —B:235, peyveste kılırg (170b1/4 -N:77, (26b1/2 —B:110, rüzi birirg (145a)/4 
—N:5, (146b/2 —N:8, rükü* kılırg (9b)/4 —B:43, şabr kılırg takı şabr kılışırig (143b7/1 
—A:200, saçlınıng (64a/3 —B:222, sakınıng (52aJ/3 -B:189, (55a(/1 —B:196, (57a)/3 
—B:203, (64b1/3 —B:223, (68a/1 —B:231, (88al/2 —B:278, (88bJ/4 —B:281, (116b1/5 
—A:102, (124af/4 —A:130, (143b/2 -A:200, (143bW/4 <N:1, (144a(/2 —N:1, (168b/5 
—N:71, (189bW/1 N:131, (205b7/1 —M:88, (212b1/5 —M:35, (222a/3 <-M:57, (250b1/5 
—M:7, (25la(/4 -M:8, (252a(/1 -M:ll, (257af/3 —-M:96, saklarig (206al/4 -M:89, 
(71b1/3 —B:238, saklanıng (206b1/3 -M:90, sanğa kirmerig (65a/3 —B:225, secde kılırig 
(7bW/1 —B:34, selâm kılırig (174aJ/3 -N:86, sınarig (145aJ/5 —N:6, sögmeng (226a/1 
—E:108, süstluk kılmang (182a(/1 —N:104, şükr kılırig (40aJ/3 —B:152, (45a1/5 -B:172, 
tanuk tikirg (146aJ/1 —N:6, (150a(/1 —N:15, tanukluk birirg (112a/3 —A:8I, tatıng 
(118aJ/4 -A:106, tegşürmerig (144al/5 -N:2, teyemmüm kılırg (160b/5 -N:43, tilerig 
(89b/3 —B:282, tirig)lik kılışırg (151b1/2 N:19, turukurg (143b(/1 —A:200, tutmarig 
(212bW/4 —M:51, (221b1/5 —M:57, (67bW/1 —B:231, (67b1/3 -B:231, tuturig (15b13 
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—B:63, |3lal/4 —B:125, (67a/5 —B:231, (150aW/3 —N:15, (168b1/5 -N:71, (175a)/3 
—N:89, (176aJ/5 -N:91, tutunmarig (121aJ/3 —A:118, (175af/1 -N:89, (175al/4 -N:89, 
193af/4 -N:144, tükel kılıig (5lal//3 —B:187, (54a(/l —B:196, uğramarg (84a)/4 
—B:267, uğramarigız (70a/5 -B:235, uğrarig (250a/3 -M:6, unutmarig (71b1/2 —B:237, 
urung |157b(/5 —N:34, uruşurg (134aJ/4 —-A:167, (170b/2 -N:76, uymarg (237a/5 
—E:142, (44aJ/5 -B:168, (58a|/3 —B:208, (202b/3 -M:77, uymarglar (190aJ/5 - N:135, 
uyurig (115aJ/4 —-A:95, (44b/3 -B:170, va'de kılmarigız (70a/4 -B:235, vefâ kılırig 
(267b1/4 —M:1, (9aJ/2 —B:40, yâd kılıig (40aJ/2 —B:152, (55bW/3 —B:198, (55b1/4 
-B:198, |(56a1/3 —B:200, (56b1/5 —B:203, (67b/4 —B:231, (117a(/3 —A:103, (181b/2 
-N:103, (248b/2 -M:4, yapuşurig (117al/2 —-A:103, yâri birişing (268bJ/4 -M:2, yâri 
tilerg (10a1/2 —B:45, (40a/4 —-B:153, yawumarig (7b1/5 -B:35, (51aJ/5 -B:187, (64a)/4 
—B:222, (160al/5 -N:43, yerig (7b/4 —B:35, yığıng (170b1/4 -N:77, yığlırg (265aJ/3 
—N:171, yığmarg |(15la/5 —N:19, yığmanglar (68aJ/3 — B:232, yimerg (124aJ/3 
—A:130, (144a/5 -N:2, (229bV/4 —E:121, (145b1/3 —N:6, (156aN/1 -N:29, J51bV/1 
-B:188, yirg (1261/5 —B:57, (113a(/3 —B:58, (14a/1 —B:60, (44a/4 -B:168, (45af/4 
-B:172, |5la/l —B:187, (145a(/2 —N:4, (205a(/5 —M:88, (228b/5 —E:118, (237af/1 
—E:141, (237a/5 —E:142, (248bV/1 —M:4, yuwurg (249b1/3 —M:6, yülimerig (54a1/3 
-B:196, yürürg (125b1/2 -A:137, yüz ewürürg (150b/1 -N:16, zikr kılırig (10aJ/5 
—B:47, (208aJ/4 -M:20, (250b1/3 —M:7, (251b1/4 —M:11, zulm kılırig |(53b/2 —B:194 


Çokluk 3. Şahıs: -sunlar, -sünler 


alsunlar (180b1/3 —N:102, (180bJ/5 — N:102, artsunlar (137a(//4 —-A:178, aysunlar 
(146b/5 - N:9, (225b/1 — E:105, bitsünler (50a/5 —B:186, bolsunlar (180b1/4 —N:102, 
icâbet kılsunlar (50a(/5 —B:186, kadgansunlar (227bJ/4 —E:113, kılsunlar (50a//5- 
B:186, (180b1/5 —- N:102, namâz kılsunlar (180b/5 -N:102, sakınsunlar (146b1/4 - N:9, 
sakınsunlar |(146b1/4 -N:9, tatsunlar (164b1/1 N:56, yulunsunlar (213aJ/4 —M:36 
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2.7.6. Söz Varlığı 


2.7.6.1. Sayısal Veriler 


Özbekistan Nüshasının söz varlığına geçmeden önce Müşterek Orta Asya 


(Karahanlı) Türkçesi ile yazılmış eserlerin söz varlığına bir göz atalım”: 





İsim Fiil Toplam 
Divânü Lügâti't-Türk 5147 3477 8624 
Kutadgu Bilig 2015 946 2961 
Atebetü”l-Hakayık 943 363 1306 
Kur'an Tercümesi” 1425 574 1999 
Divân-ı Hikmet 1881 321 2208 
Genel Toplam 11411 5687 17098 


Hazırladığımız Karahanlı Türkçesi Sözlüğündeki toplam kelime sayısı ise 
madde başı olarak 77579 dur.” 


Müşterek Orta Asya (Karahanlı) Türkçesi eserlerindeki Arapça ve Farsça 


kelimelerin sayısal dökümü şu şekildedir:” 


> Aşağıda verilen sayısal bilgiler için bakınız: Emek Üşenmez, Karahanlı Türkçesi Sözlüğü, Dumlupınar 
Üniversitesi, Sosyal Bilimler Enstitüsü, Yüksek Lisans Tezi, Kütahya 2006, s. 110. 

5 İngiltere (Rylands) Nüshası. 

” Bu sayım tarafımızdan yapılmıştır. Sayım sırasında sadece madde başı kelimeler dikkate alınmıştır. 

2 Sayımlar madde başı olarak yapılmıştır. 
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Arapça Farsça Toplam Oran” 





Divânü Lügâti't Türk?” 

Kutadgu Bilig 334 79 413 9414 
Atebetü”l-Hakayık 221 103 354 027 
Kur'an Tercümesi” 357 177 534 627 

Divân-ı Hikmet 763 568 1531 06l 

Genel Toplam 1705 947 26532 2016 


Özbekistan Nüshasının söz varlığı sayısal dökümü şöyledir: 


Arapça Farsça Toplam 
Kur'an Tercümesi” 336 72 408 
İsim Fiil Toplam 
Kur'an Tercümesi” 920 154 1074 


Metnimizde geçen bazı kelimeler ve kullanım sıklıkları ise şöyledir: 


26 Oranlar herbir eserin toplam kelime sayısına göre ayrı ayrı hesaplanmıştır. Bir önceki sayısal dökümde 
Karahanlı eserlerindeki kelimelerin toplam sayıları isim ve fiil olarak ayrıca verilmiştir. 

27 Ercilasun, a.g.e., 5. 357-358. Ahmet Bican Ercilasun'un verdiği bu bilgiye göre Kaşgarlı'nın eserinde 
sınırlı sayıda Çince, Soğutça ve Moğolca kökenli kelime vardır. Bunlar da o dönemde Türkçeleşmiş 
kelimeler sayılmaktadır. 

28 Özbekistan Nüshası. 

> ÖzbekistanNüshası. 

30 Özbekistan Nüshası. 
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âkar astındın arıklar 7 
anlar 1007 
artukluk 6 
âşkâra 9 
ay- 206 
bar 64 
boğazla- 2 
boyun sü- 39 
buyruk 23 
cihân 20 
cüft 19 
dünyâ 16 
eren 49 
ewür- 23 
ferişte 24 
hak 16 
hakk 11 
helâl 21 
İdi 136 
kemiş- 23 
kimerse 85 
kitâb 94 
kork- 5 
kök 47 
köni 34 
kör- 99 
kulluk 13 
küfr 76 
meger 106 
namâz 29 
nerse 311 


“amel 17 


andın 145 
arığ 33 
artur- 14 
aşnu 39 
azğun 9 
bit- 220 
bol- 300 
büstân 12 
câvidâne 11 
Cuhüd 17 
din 30 
edgü 68 
erklen- 5 
eye 74 
fesâd 12 
Hakikat üze 145 
harâm 28 
hikmet 30 
kamuğ 39 
kıl- 991 
kişi 79 
kod- 28 
koy- 12 
körgül 23 
könül- 16 
körklüglük 27 
küç 65 
manga 16 
müjde 12 
nefs 5 
“ahd 30 
oğul 31 
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oğul 31 ol vaktın 83 


ot 37 ögür 40 
ölüg 16 öngin 36 
pâre 45 peygâmber 18 
râst aygan 8 rüzi 19 
sariga 42 sirigek 2 
sorigra 50 süWw- 40 
şek 4 şekk 4 
şükr 13 takı 1000 
Targrı 872 tanuk 43 
tapa 104 tegme 9 
Tersâ 13 tigme | 
tile- 210 tirgür 12 
tirig 22 tişi 64 
tokuş 18 tölen- 8 
turur 122 uçmak 9 
uluğ 58 yalafaç 2 
yalawaç 77 yanut 26 
ya'ni 93 yarağ 21 
yarağlığ 14 yari 39 
yarlıka- 60 yawuz 42 
yazuk 65 yer 118 
yok 81 zekât 9 
zikr 10 


2.7.6.2. Arapça ve Farsça İfadeler 


Özbekistan Nüshasında yer alan Arapça ve Farsça kelimeler hemen hemen diğer 
dönem eserleri ile bütünlük arz etmektedir. Yalnız Özbekistan Nüshasının dikkat çeken 
bir özelliği Farsça kelimelerin Arapça kelimelere nazaran daha çok kullanılmasıdır. 
Bunun en önemli nedeni daha önceden de belirttiğimiz gibi eserin yazıldığı coğrafya ve 


bu coğrafyada hüküm süren Sâmânilerin varlığıdır. Deri ve Pehlevi Farsçasının İslâmi 
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şekli olan bu dönem Farsçası bugünkü Tacikçenin de başlangıcıdır. Nitekim bugün dahi 
Semerkant ve Buhara'da Farsçanın büyük ağırlığı ve etkisi söz konusudur. Bu ve 
benzeri nedenlerden dolayı özellikle Semerkant ve Buhara'da Türkçe ve Farsça ortak 
kültür dili olarak kullanılmıştır ve hâlâ da kullanılmaktadır. Şive-i Horasani adı verilen 
bu bölgeye ait Farsça açık, sade, anlaşılır ve Arapça ağır deyimlerden beridir. Bu durum 
Özbekistan Nüshasına da yansımıştır. 

Elimizdeki metnin Kur'an tercümesi olması konunun ve söz çeşitliliğinin belli 
bir noktada toplanmasına yol açmıştır. Metindeki ifadeler İslâmi terimler olarak 
karşımıza çıkar. Kur'an'ı Türkçeye tercüme ederken izlenilen tercüme mantığında bütün 
ifadeleri Türkçe kelimelerle karşılama çabası yoktur. Burada esas olan “anlaşılma” 
ölçüsüdür. Çünkü Kur'an gibi mukaddes bir metni, yaratıcının kelamını başka bir dile 
tercüme ederken tutulması gereken yol elbette metni mümkün mertebe anlaşılır duruma 
getirmektir. Çünkü tercüme edilen eser birey veya özel bir kesim için değil toplum m 
için yapılmaktadır. Yani tercümenin dili halkın Arapça kelimelerin hepsine öz Türkçe 
karşılık bulma heyecanı ve girişimi metni anlaşılmaz hale getirecektir. Bu durumda 
mütercim suçluluk duygusu ve vicdan azabı ile karşı karşıya gelecektir. Konuya bu 
açıdan bakıldığı zaman mütercim son derece dikkatli ve titiz biçimde kelime seçmek 
zorunda kalmıştır. Anlaşılma kaygısı hedef alındığı için Türkçe tercüme kısmında bazı 
kelimelerin Arapça ve bilhassa Farsça olduğunu görürüz. Bu durumu örneklendiren 


kelimelerden bazıları şunlardır: 


Farsça-Türkçe-Arapça 
ârzü: ârzü, şehvet (94a/4—-A:14 


aşl: aşl, umm (92al/3-—A:7 

âşkârâ: aşkârâ, “alâniyyeten (86b|/2—B:274 

âzâd: âzâd, hurr (47b/3-B:178 

âzâr: âzar, ezâ |82a/1-B:262 

bahâ: bahâ, semen (46a(/1-B:174 

bâşende: peyvestelik kılgan, “âkif(31b1/2-B:125 

bâz geşten: sezâ bol-, bev? (119b//2-A:112 

be-cüz râsti: nâhâk yerde, bi-gayri'l-hakk (15aJ/2-B:61 
bedel giriften: bedel kıl-, şirâ” (9a/5-B:41 
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berh'urdâri: kâle, metâ' (94b1/3—A:14 
bi-âgah: gafil, gafil (269b1/2-B:85 
bi-bimi: emn, emn (130aJ/2—A:154 
bi-hemtâ: gâlib, el-“aziz (32b/6-B:129 
bi-peder: yetim, yetim (47a/1-B:177 
bi-peydâ: gâyibluk, gayb (256a(/1—M:94 
büstân: büstân, cennet (4a|/5-B:25 

cân: rüh, cân (265a/2-N:171 

câvidâne: câvidâne, hâlid (4b1/5-B:25 
cüz” ân ki: lekin, lâkin (262aJ/2-N:162 


Arapça-Türkçe-Farsça 


ahakk: sezârak, sezâ-ter (241aJ/5—E:81 
âhiret: âhiret, ân cehân (63aJ/1B:220 
akvam: râstrak, râst-ter (162aJ/1XN:46 
al: kabile:, kes (93a|/5—A:11 

âyet: âyet, nişân (133b//1-A:164 

âyet: nişân, nişân (29a|/4-B:118 

ba'z: pâre, pâre (269a)/3-B:85 

beht m.: mütehayyir bol-, ser gerdân şoden (79b1J/4-B:258 
beyân: beyân, peydâ (267b1/1-N:176 
buhl: bahillık, zufti (137b1/4-A:180 
cem': cem', gürüh (134aJ/2-A:166 
el-Saziz: galib, bi-hemtâ (32b1/6-B:129 


emânet: emânet, zinhâr |165a|/2-N:58 


2.7.6.3. İslami Terimlerin Türkçe Karşılıkları 


İslâmi terimlerin Türkçe karşılıkları, Kur'an tercümelerindeki en dikkat çeken 


noktalardan birisidir. 
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Dini metinlerin kolaylıkla anlaşılabilmesi için yazarları ekseriya, aynı kelimenin 
muhitçe ve edebiyatça tanınmış muhtelif karşılıklarını almaktan çekinmemiştir. Bilhassa 
İslamiyetin kabulü ile Türk muhitine, tamamiyle yeni telakkilerle beraber, yeni 
mefhumlar da girmeğe başlamış ve Türkçe bu mefhumlar için kısmen de yeni lügat ve 
söz icadına mecbur kalmıştır”. 

Gerçekte bir kelimenin karşılığını vermek onu açık bir şekilde anlamlandıracak 
en kısa sözü ya da söz topluluğunu bulmaktır”. Atalarımızın Arapça İslâmi terimlere 
buldukları Türkçe karşılıklar Türk dilinin tarihi sözlüğünü oluşturma açısından son 
derece önemlidir. Kâşgarlı Mahmud meşhur eserinde dini terimlere verilen anlamlar 
karşısındaki hayranlık ve şaşkınlığını gizleyememiştir”. 

Satır arası Türkçe- Farsça tercümeli Kur'an tercümelerinden İngiltere (Rylands) 


Nüshasındaki bazı İslâmi terimler ve Türkçe karşılıkları şöyledir”: 


sewünçi Müjde sermek Sabır 

son saray Ahiret sezinç Şüphe,zan 
şükr öte- Şükretmek soyurkamak o Rahmet 
tanıglı Kâfir tamug Cehennem 
Tanrı Allah tanmaklık Küfr 
Tanrıka yan- o Tövbe etmek Tanrı tuta Billahi 


Tanrın bilgen Dindar Tanrıka yangan Ermiş 
tapug İbadet tapmakka Allah 
tenlemek Takdir tapungu Allah 
törüt- Yaratmak tokuş- Cihat etmek 
törütteçi Yaratıcı törütüpli Yaratan 
tüzün Hâlim*35 törütge Yaratan 
ukgan Habir* ugan Kadir* 
ulug kün Kıyamet ulug Kebir * 
ulug yazuk Büyük günah ulug bahşişlıg Rahman* 
üküş örtgen Oo Gaffar* üküş bergen Oo Vahhab 
İsrafil üni Korkunç ses ülüg Nasip 


3! Caferoğlu, a.g.e., s. 91. 


32 Emek Üşenmez, “Türkçe İlk Kur'an Tercümesi ve Tercümedeki İslâmi Terimlerin Türkçe Karşılıkları 
Üzerine” Gaziosman Paşa Üniversitesi, Sosyal Bilimler Araştırmaları Dergisi 1, 2006, s. 89-99. 

33 Kâşgarlı Mahmud meşhur eserindeki “kırgak” maddesini açıklarken bu duruma şöyle değinir: “Tanrını 
kulunu kargımasiyle, kulun kendi eli altındakilere kızması, kargıması arasında ayırt yapabilmek için 
birincide “kaf” harfi üstün, ikincide esre kılınmıştır”. Kâşgarlı Mahmut, a.g.e., c. Il, s. 288. 

34 Üşenmez, a.g.m,, 5. 89-99. 

3 Yıldız (*) işareti olan kelimeler Esma-yı Hüsna”'yı işaret etmektedir. 
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yakın tiriglik (o Dünya hayatı yad kıl- Zikretmek 

yalgan söz İftira yalavaç Peygamber 

yanluk İnsan yanmak Tövbe 

yaraglıg Hak, gerçek yanut Mükafat 

yaralgan Bâri* yaragsız Batıl 

yarlıg ıdmak (Vahiy yarlıg 1d- Vahiy göndermek 
yarlıkaglı Rahim* yarlıka- Affetmek 

yaruk yol Şeriat yarukluk Nur 

yazuk Günah yatgu yer Mezar, kabir 

yek Şeytan yazuk kök Günahlardan arınmak 
yinçke körügli Latif* yeti kat kök Oo Gökyüzü 

yulug Fidye yok söz İftira 

yüksek Aliyy* yük Günah,günah yükü 
yüknügli Sâcid, secde eden yükün- Secde etmek 

yun- Boy abdesti almak 


Özbekistan Nüshasındaki İslâmi terimlerin Türkçe karşılıklarından bazıları 
şunlardır: 
açmak: (Ar. beyân, Far. peyda) Açıklama, beyan, izah. Bu açmak kişilerge, takı köni yol 
takı ögüt saknuklarga. (125b/4—-A:138 
açmak: (Ar. feth, Far. güşâyiş) Fetih, zafer. Anlar kim küyerler sizing birle eger bolsa 
sizge açmak ya'ni zafer (4) Tarigrıdın, aydılar; ermedük mü siz birle? (192aJ/3-N:141 
açuk hüccet: Ayet. Takı anlar kim tandılar, takı yalğanka nisbet kıldılar (5) açuk 
hüccetlerimizni anlar otnurig eyeleri. |(8bJ/5-B:39 
açuk hüccet: Mucize. Takı birdük Meryem oğlı “isa'ka açuk hüccetlemi takı 
kuvvetlendürduk (3) Cibril birle. (270aJ/2-B:87 
açuk yaruk: (Ar. nür'el-mubin, Far. rüşen-i peydâ) Açık nur açık ışık (Kur'an-ı kerim). 
Takı indürdük sizing tapa açuk yaruk. (266b1/1-N:174 
arığ kılınmış: (Ar. mutahher, Far. pâkize kerde) Temiz, helal. (4b1/4—-B:25 Takı anlarğa 
anımg içinde cüftler bar arığ kılınmış. 
arığla-: (Ar. tesbih, Far. be-pâki yâd kerden) Tesbih etmek. (6b1/2-B:30 Takı biz arığlar 
miz sening ögmekirig birle, takı arığlayur miz sini. 
arığlık: (Ar. subhân, Far. pâkâ) Münezzeh olma, uzak tutma. |(7aJ/1-B:32 Aydılar; 
arığlık sariga, hiç bilig yok bizge meger ol kim ögrettingiz bizge. 
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arığsız: (Ar. habis, Far. pelid) Murdar, pislik. Aygıl; bulmaz men ol nerse içinde kim 
vahy kılındı menim tapa, harâm kılınmış yigen üze kim yiyür anı, meger kim bolsa 
ölügse, yâ tökülmiş kan, yâ torguz eti, hakikat üze ol <arığsız> yâ buyrukdın çıkmak, 
<ün> kötürüldi Targrıdın örginge anırg birle. (238bJ/4-E:145 

artukluk idisi: Lütuf ve ikram sahibi (Allah). Hakikat üze Targrı artukluk idisi kişiler 
üze veli halklarıng köpreki şükr kılmaslar. (72b1/5—B:243 

artukluk: (Ar. fazl, Far. südi) İhsan, lütuf, fazilet. (268b/1XM:2 İsteyürler artukluknı 
anlarnıng İdisindin takı höşnüdlukni. 

artukrak namöz: (Ar. şalâti'l-vuştâ, Far. namâz-ı diger) İkindi namazı, orta namaz. 
Saklarg takı namâzlar üze takı artukrak namâznı. (71b1/4-B:238 

aşığsızrak: (Ar. şerr, Far. bed-ter) Daha kötü, daha fena. Ayğıl; haber birür mü men 
sizge, aşığsızrak birle andın, yanut yanındın Tarigrı katında? (222b1/4-M:60 

atasız oğulsız: (Ar. kelâlet, Far. cüz-mâder ü peder ü ferzend) Babasız ve oğulsuz. 
Targrı cevâb aytur sizge atasız oğulsız içinde eger bir er yokalsa (267a1)J yok aga oğul 
takı aga kız karındaş ol nersenirig yarusı kim (2) alur andın eger (3) oğul eger bolsalar 
iki ol ikisinge üçde iki ülüş (4) andın kim koğtı. (266b1/5-N:176 

ayırt kemişgen: (Ar. furkân, Far. nuşret-i cüdâ konend-i miyân-ı hakk u bâtıl) Hak ile 
batılı ayıran, Furkan. Takı ol vaktın kim birdük Müsaâka kitâbnı ya'ni Tevrâtnı, takı 
ayırt kemişgenni, bolğay kim sizler (5) könülgey siz. (11b1/4-B:53 

berkitilmiş: (Ar. muhkem, Far. muhkem) Sağlam, muhkem (ayet). Andın âyetler 
berkitilmiş ol âyetler kitâbnurig aşlı. (92a|/2—A:7 

bilig eyeleri: (Ar. ülü”1-'ilm , Far. hudâvendân-i dâniş) İlim sahipleri, âlimler. Tanukluk 
birdi Targrı hakikat üze ol yok İdi meger ol (2) takı ferişteler bilig eyeleri kopuğlı bolup 
“adi birle. (95b/2-A:18 

bilig içinde tölengen: İlimde derinleşmiş âlim, rusuh âlim. Lekin tölengenler bilig içinde 
anlardın takı bitgenler biterler ol nersege kim indürüldi saga (4) ol nersege kim 
indürüldi aşnurigdın yâ sindin aşnu. (262aJ/2-N:162 

bilmemek: (Ar. cehâlet, Far. nâdâni) Bilmeme. Hakikat üze tevbe Targrı üze, anlarga 
kim kılurlar yawuzluknı bilmemek birle, andın song tevbe kılurlar, yakındın. 


(150b1/2N:17 
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bir İdi: (Ar. ahad, Far. hudây-ı yegâne) Bir ve tek Allah. Takı İdirigiz bir İdi. 
(42b1/1-B:163 

bit-: (Ar. imân, Far. gireviden) İnanmak, iman etmek. |269a/3-B:85 Biter mü siz 
kitâbnıng pâresinge (4) takı küfr ketürürsüz takı bir pâreğa. 

bitgen karabaş: (Ar. mü'minet, Far. perestâdi girevende) İnanan, iman eden cariye. Takı 
bitgen karabaş yahşırak turur ortak koşgandın, takı eger tanggğa ketürse sizni. 
(63b/1-B:221 

bitgen tişi: (Ar. emetü mü'minet, Far.girevide) İman eden kadın. Takı kim kim yarağı 
yitmese sizdin ziyâdeğa, ya'ni mâl içinde kirglikge kim, nikâh kılsa âzâd tişilerni, 
bitgen tişilerni; ol nersedin kim erklendi sağ eliglerirgiz, yigit tişileriNgizdin ya'ni 
karabaşlarırigızdın, bitgen tişilemi. |154a/5-N:25 

bitgen: (Ar. mü'min, Far. girevide) İman eden. Minnet kıldı Tarigrı (5) bitgenler üze ol 
vaktın kim ıdtı anlar içinde yalawaç. (133aJ/5—A:164 

bitmek: (Ar. imân, Far. gireviden) İman. Uyğay erdük sizge anları kâafirlıkğa (134b1) 
ol kün yakınrak anlardın bitmekge. (134b/1—A:167 

boynağu: (Ar. merid, Far. bed) İnatçı, asi. Ündemesler andın bisre, meger tişilerni takı 
ündemesler meger boynağu İblisni. (185bW/1N:117 

boyun birgen: (Ar. muslim, Far. müsülmün) Boyun eğen, teslim olan. Eger i“râz kılsalar 
aydıng tanukluk biririg munurig birle kim biz boyun birgenler. (107a/5—-A:64 

boyun sümek: (Ar. islâm, Far. din-i müsülmüâni)Teslim olma, müslümanlık, İslâm. 
Hakikat üze din Tarigrı katında boyun sümek. (95bJ/4-A:19 

bozğan: (Ar. mufsid, Far. tebâhkâr) Bozan, fesatçı. Takı Tarigrı bilür bozgannı 
ongargandın. (63aJ/3-B:220 

buyrukdın çıkgan: (Ar. faşık, Far. bi-fermân) Buyrukdan çıkan, Allah'a iman etmeyen. 
Anlardın bitgenler takı üküşrekleri buyrukdın çıkğanlar. (119aJ/3—-A:110 

câhiliyyet sizigi: (Ar. zann'el- câhiliyyet , Far. gümüân-ı rüz-i kâfiri) Cahiliye devri 
düşüncesi, zannı. Sizerler Tarigrıga hakdın önginni câhiliyyet sizigin. Ayturlar bar mu 
bizge işdin nersedin? (130aJ/4-A:154 

edgü: (Ar. şâlih, Far. nik) Salih. Kıkırdı anı ferişteler takı ol örü turğan namâz kılur 
mihrâbda; hakikat üze Targrı müjde birür sarga Yahyâ birle râstlağan, kelimeni 


Targrıdın takı uluğ, tişilerge yawuzmağan takı peygâmber edgülerdin. (101bJ/2-A:39 
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edgülük: (Ar. hayr, Far. niki) Hayır, iyilik. Ozuşung edgülüklerge nirde kim bolsargız 
ketürgey sizni Tarigrı kamuğnı. |38bJ/4-B:148 

erklig: (Ar. mevlâ, Far. hudâvendigâr) Sahip, hâkim, Mevla (Allah). Sen erkligimiz; yâri 
birgil bizge kâfir erenler üze. (90b1/5—B:286 

hikmet birle iş kılan: (Ar. hakim, Far. üstüvârkâr) Hikmetle iş yapan, adalet ve 
dürüstlükle hükmeden (Allah: EH). (63aJ/5-B:220 

ıdılmış: (Ar. mursel, Far. firistâde) Peygamber, elçi. Takı hakikat üze sen ıdılmışlardın. 
(76b1/4-B:252 

iç döst: (Ar. bitânet, Far. dösti) Sırdaş. Ey anlar kim bittiler; tutunmarg iç döst sizdin 
bisre.(121a(/3—A:118 

İdige nisbetlig: (Ar. ribbiyy, Far. girevide) Allah'a bağlı olan, Allah'a kulluk eden. Takı 
neçe köp peyğâmberdin, öldürüşti anımg birle (4) İdige nisbetligler, köp. 
(127bW/4-A:146 

igitlegen Tarigrı: (Ar. Rabb, Far. Perverdigâr) Besleyen Tanrı. Takı aydı İbrâhim; ey 
igitlegen Targrı; körküzgül mariga neteg tirgürürsün ölüglemi. |81aJ/1B:260 

kamuğ nerseni bilgen: Her şeyi bilen; Allah. (6aJ/4-B:29 Takı ol kamuğ nerseni bilgen 
turur. 

Ka'be'ka uğrağanlar: Hacılar. (268a|/5—M:2 Anlarırig boynınga asılgan nerselemi takı 
uğrağanlarnı Ka“be'ka. 

kapsağan: (Ar. muhit, Far. dânâ) Kapsayan, kuşatan (Allah). Hakikat üze Tarigrı, anı 
kim kılurlar kapsağan. (122aJ/4-A:120 

keçürgen: (Ar. el-“afuvv, Far. güzârende) Bağışlayan, affeden (Allah: EH). Takı eger 
bolsangız sökeller yâ sefer üze bolsarigız yâ keldi biregü sizdin aşak yerdin, yâ cima 
kılsarigız tişilerni, takı bulmasargız sufnı, teyemmüm kılırig arığ toprakga, arığ toprakğa 
takı mesh kılıng yüzleringizni takı eliglerirgizni hakikat üze Targrı erdi keçürgen, 
yarlıkağan. (161aJ/2-N:43 

kın: (Ar. “azâb, Far. şikence) Azap, işkence, eziyet. Takı kün kıyâmet küninde 
kaytarılurlar kınnıng katığrakı tapa. (269b1/1-B:85 

kınamakğa iwmegen: (Ar. el-halim, Far. burdbâr) Hemen cezalandırmayan, Halim. 


(Allah). Takı Targrı yarlıkağan, kınamakğa iwmegen. (65aJ/4-B:225 
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kınamakğa iwmegen: (Ar. el-halim, Far. burdbâr) Hemen cezalandırmayan (Allah; 
halim). Korkurg andın takı bilirig hakikat üze Tarigrı yarlıkagan, kınamakğa iwmegen. 
(70b1/3-B:235 

kını katığ: Azabı şiddetli (Allah). Takı Targrı kını katığ turur. (93bJ/2-A:11 

kitab eyeleri: (Ar. ehl'ül-kitâb, Far. keshâ-i nâme) Kitap ehli, ehli kitap. Ey kitâb 
eyeleri; haddin keçmeng dirgiz içinde takı aymang Tangrı üze meger hakknı. 
(264b1/3-N:171 

kopmak: (Ar. kıyâm, Far. istâdegi konende) Geçim kaynağı, dirlik, ayakta kalabilme. 
Takı birmerg yürgül uşluğlarga mâllarırgıznı ol kim kıldı Targrı sizge kopmak. 
(1145aV/4-N:5 

kopmak küni: Kıyamet günü, bir araya gelme, toplanma günü.Tariprı, yok İdi meger. 
Targrı yığgay sizni kopmak künirge, (174b1)J yok şekk anırig içinde. (174a/5—N:87 
korkutan: (Ar. nezir, Far. bim konende) Korkutan, uyaran (Hz. Peygamber). Hakikat 
üze biz ıduk sini hak birle müjde birgen takı korkutgan. (29b1/3—B:119 

köküzler içindeki nerse: Göğüste, sadırda bulunan şey, niyet, maksat. Takı Targrı bilgen 
ya'ni köküzler içindeki nerseni. (130bJ/5—A:154 

körigül közi: Gönül gözü, basiret. Keldi sizge körgül közleri İdirigizdin, (4) kim kim 
körse, özinge ök, takı kim kim közsiz bolsa, anırig üze ök. (225a/3-E:104 

köngül: (Ar. kalb, Far. dil) Gönül, kalp. Ey yalawaç; kadğurtmasun sini anlar kim 
iwerler küfr içinde, anlardın kim aydılar; bittük, ağızları birle, takı bitmedi körgülleri. 
(214b1/2XM:41 

köni ümmet: (Ar. ummetü kâ'imet, Far. istâde) Hayırlı ümmet, Allah'ın emir ve 
yasaklarına uyan ümmet. Kitab eyelerindin köni ümmet. (120a//1-A:113 

köni yol: (Ar. hüda, Far. râh-i râst) Yol gösterici (Peygamber). Ayduk; inirigler andın 
kamuğ takı eger kelse sizge mindin köni yol. (8bJ/2—B:38 

köni yol: (Ar. şırâtim mustekim, Far. rah-i râst) Sırat-ı Müstakim, doğru yol. Takı 
Tarigrı köndürür kimni tilese (3) köni yol tapa. (60a/3-B:213 

könülgen: (Ar. muhtedün, Far. râh-ı râst girende) Hidayete eren, doğru yolu bulan. 
Hakikat üze biz eger tilese Targrı könülgenler biz. |17bJ/1-B:70 

körklüg lük kılğan: (Ar. muhsin, Far. nikükâr) İyilik yapan. Takı Tarprı süwer 
körklüglük kılganları. (124b1/5—-A:134 
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körksüz iş: (Ar. fâhişet, Far. kâr-i zişt) Zina. Anlar kim kelürler ya'ni kılurlar körksüz 
işge, tişilerirgizdin; tanuk tikirig anlar üze törtni, sizdin. (150aJ/1XN:15 

kurtulmak: (Ar. emn, Far. bi-bimi) Kurtuluş, felaha erme. Anlar kim bittiler takı 
karuşturmadılar bitmeklerini küç birle ya'ni yazuk birle, anlar anlarğa turur kurtulmak. 
(241b1/2-E:82 

küç kılgan: (Ar. zâlim, Far. sitemkâr) Zalim. Takı yawumang bu yığaçka, bolgaysız 
(8a1) küç kılganlardın. (8a/1-B:35 

Mescid-i harâmnırg hâzırları: (Ar. hâzırı mescidi'l-harâm, Far. hâZır-ı mezgit-i Mekke) 
Mescid-i haram'da ikamet edenler. Ol kimerse kim bolmadı anıng ehli Mescid-i 
harâmnıng hâzırları. |(54b1/5-B:196 

oğlan sığğan yer: Ana rahmi, döl yatağı. Takı helâl bolmas anlarğa kim örtseler anı kim 
yarattı Tarigrı rahmleri içinde ya“ni oğlan sığgan yer içinde. (65b1/4-B:228 

oğrı kılgan er: (Ar. sârik, Far. merd-i düzd) Hırsızlık yapan erkek. Takı oğrı kılgan er 
takı oğrı kılan tişi, kesing (4) ikisining eliglerini, yanut üçün anıng birle kim 
kadgandılar, kın üçün kıdgut Targrıdın. (213b1/3-M:38 

ok hâliş kılganlar: Allah'a gönülden bağlananlar. Takı biz aga ok hâliş kılganlar miz 
“amellerimizni. (35bJ/2-B:139 

origargan: (Ar. muşlih, Far. nikükâr) Onaran, ıslah eden, düzelten. Takı Targrı bilür 
bozgannı origargandın. (63aJ/4—-B:220 

ongarmak: (Ar. işlâh, Far. nikü kerden-i kâr) Barışma, barış. Eger tileseler origarmak, 
tevfik birgey Targrı aralarında. (158aJ/4-N:35 

ortak koşgan: (Ar. müşrük, Far. enbâzgüy) Allah'a ortak koşan, müşrik. Döst tutmas 
anlar kim küfr ketürdiler, kitâb eyelerindin takı ortak koşganlardın kim indürülse sizing 
üze (3) hayrdın İdirgizdin. (25aJ/2<B:105 

ot eyeleri: (Ar. aşhâbü'n-nâr, Far. yârân-ı âteş) Ateş ehli, cehennemlikler. Takı anlar ot 
eyeleri anlar anırig içinde (4) merigü kalığlılar. (62aJ/3-B:217 

ot kını: (Ar. “azâbe'n-nâr, Far. şikence-i âteş) Cehennem ateşinin azabı. Takı anlardın 
kimerseni aytur; ey İdimiz; birgil bizge dünyâda edgülük takı ol cihânda edgülük takı 
saklağıl bizni ot kınındın anlar. (56bJ/4-B:201 

öç eyesi: (Ar. intikâm, Far. kine) Öç sahibi, intikam sahibi (Allah). Takı Tarprı yirgen, 
öç eyesi erür. |91bJ/3-A:4 
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öfkeni yutan: (Ar. kâzimu'l-gayz, Far. furü horende-i hışm) Öfkesine hâkim olan, 
öfkesini yenebilen. Anlar kim harc kılurlar kirglikde takı darlıkda takı yutganlarga 
öfkeni takı “afv kılganlarga kişilerdin. (124b/5—A:134 

ögmek: (Ar. hamd, Far. sipâs) Övgü, hamd. Takı biz arığlar miz senirig ögmekirig birle, 
takı arığlayur miz sini. (6bJ/2-B:30 

ögülmiş: (Ar. hamid, Far. sutüde) Övülmüş, övülmeye lâyık. (Allah). Takı bilirg 
hakikat üze Tangrı bay, ögülmiş. (84b1/2—B:267 

öksüz: (Ar. yetim, Far. bi-peder) Öksüz, yetim. Takı biring öksüzlerge malları takı 
tegşürmerig asığsıznı yahşı birle. (144aJ/4-N:2 

ökünç: (Ar. hasret, Far. peşimâni) Pişmanlık, nedamet. Takı öldürülmegeyler erdi 
munurig üçün kim kılsa Targrı anı ökünç körgülleri içinde. (131b/2—A:156 

öküngen: (Ar. nâdim, Far. peşimân) Pişman olan. Aydı; ey biçârelık manga; “âciz mü 
boldum kim bolsam bu karga merigizlig, takı örtsem uyamnıng “avretini; takı boldı 
öküngenlerdin. (211b1/3—M:31 

ölüg; (Ar. meyt, Far. murde) Ölü. Takı ayduk; urdurguz anı pâresi birle anırg merigizlig 
tirgürür Tarigrı ölüglemi. |18aJ/3-B:73 

örelik kılgan: (Ar. kâ'im, Far. istâde konende) Destek olan, koruyan, himaye eden. 
Erenler, örelik kılganlar, tişiler üze; ol nerse birle kim arturdı Tangrı pârelerini pâre üze; 
takı ol nerse birle kim (2) harc kıldılar mâllarındın. (157a/5-N:34 

örtüglüg; (Ar. gayb, Far. bi-peydâ) Gayb, bilinmeyen. Hakikat üze men bilür men 
köklerin örtüglügin takı yernirig örtüglügin. (7a/4-B:33 

rüze tutmak: (Ar. şiyâm, Far. rüze dâşten) Oruç tutma. Kim kim bulmasa üç künnürg 
rüze tutmak hacc içinde takı yetining ol vaktın kim kaytırgız tükel. (54b1/3-B:196 
sakçı: (Ar. el-vekil, Far. kâr-sâz nigâhbân) Vekil (Allah). Takı tap Tangrı sakçı. 
(265bV/1XN:171 

sakıngan: (Ar. muttaki, Far. perhizkâr) Allah'tan korkan, müttaki. Takı iwürg 
yarlıkamak tapa İdirigizdin takı uçmakka anıng ini kökler takı yer anuk kılındı 
sakınganlarga. (124b1/3-A:133 

sakış kılgğan: (Ar. el-hasib, Far. şumâr konende) Hesaba çeken, hesaba çekici 
(Allah:EH). Takı tap Tangrı sakış kılgan. (146aJ/2-N:6 
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sınamak: (Ar. ibtilâ”, Far. âzmüden) Sınama, imtihan, deneme. Tegme birge kılduk 
sizdin şeriat takı açuk yol, takı eger tilese erdi Tarigrı, kılgay erdi sizni bir ögür; veli 
sınamak üçün sizni, ol nerse içinde kim birdi sizge. |(218bJ/3-M:48 

song tiriglik: Ahiret hayatı. Anlar anlar turur kim satgın aldılar yakınrak tiriglikni sorig 
tirig)lik birle. (269b1/3—B:86 

sözlegenni râst tutgan: (Ar. muşaddikan, Far. râst güy dârende) Tasdik edici, doğrulayıcı 
(konuşanı, söyleyeni). Yarukluk andın yarukluk sözlegenni râst tutgan anırg ileyinde 
andın turur, Müsâ kitâbındın; yol köndürmek ögüt, perhiz kılganlarga. (217b1/3-M:46 
sürükmiş: (Ar. hâsi', Far. dür şode) Aşağılık, adi, lanetlenmiş. Takı ayduk anlarğa; 
bolurig biçinler, sürükmişler. (16a/4-B:65 

tamuğ eyeleri: (Ar. aşhâbi'l-cahim, Far. yârân-ı âteş-i buzurg) Cehennem ehli. Takı 
sorulmas sen tamuğ eyelerindin. (29b1/3-B:119 

Tarigrı buyrukındın çıkan: (Ar. fâsık, Far. birün âyende ez fermân) Fasık. Takı 
azdurmas anırig birle meger Tarigrı buyrukındın çıkganlamı. |(5aJ/5-B:26 

Targrınıng artuk edgülügi: (Ar. fazlu'llâh, Far. fazl-ı hudây) Allah'ın fazlı. Andın 
songra yüz ewürdüngüz andın songra, eger bolmas erdi Tarigrınırig artuk edgülügi 
sizing üze takı rahmeti. |15b1/5-B:64 

tanukluk birgen: (Ar. şâhid, Far. güvâh) Tanıklık eden. İdimiz, bittük biz ol nersege kim 
indürdük takı uyduk yalawaçka takı bitgil bizni tanukluk birgenler birle. (105aJ/2-A:53 
tapunğu: (Ar. ilah, Far. perestideni) İlah. Tarerı yok tapunğu yok meger Ol Tarigrı tirig 
peyveste örelig kılgan. (77b1/4-B:255 

tayın-: (Ar. zelil, Far. lağziden) Ayağı kaydırılmak, aldatılmak. Eger tayınsangız mundın 
songra kim keldi sizge açuk hüccetler bilig hakikat üze Tarerı yingen, râst işlig. 
(58a/5—B:209 

tegme bir nerse üze yarağlığ: Herşeye gücü yetecek kadar güç sahibi (Allah). Takı 
Targrı tegme bir nerse üze yarağlığ turur. |98bJ/5—A:29 

tegürmek: (Ar. belâg, Far. resâniden) Tebliğ. Eger ewrülsergiz, biling hakikat üze 
yalafaçımız üze tegürmek açuk. (255aJ/4-M:92 

terg tuş: (Ar. nidd, Far. mânend) Ortak, benzer, eş (Put). Takı kişilerdin kimerseni, 


tutunur Targrıdın bisre terig tuşlar süferler anlarnı Tarigrını süwmiş teg. (43aJ/4-B:165 
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tezgingen: (Ar. tâ'if, Far. tavâf konend) Tavaf eden (Kabe'yi). Takı “ahd kılduk ya'ni 
buyurduk İbrâhim tapa takı İsmâ“il tapa kim arıtıMg ewümni tezgingenlerge takı 
peyvestelik kılganlar takı rükü“ kılganlarga, sücüd kılganlarga. (31b/2-B:125 

tirig: (Ar. el-hayy, Far. zinde) Diri, canlı, hayat sahibi (Allah:EH). Targrı yok Tarigrı 
meger Ol, tirig; peyveste örelig kılgan. (91aJ/2-A:2 

tişilerge yawuzmağan: (Ar. haşür, Far. rağbet nâ-konende) Kadınlara yaklaşmayan, 
nefsine hâkim. Kıkırdı anı ferişteler takı ol örü turğan namâz kılur mihrâbda; hakikat 
üze Tarigrı müjde birür sanga Yahyâ birle râstlagan, kelimeni Tarigrıdın takı uluğ, 
tişilerge yawuzmağan takı peygğâmber edgülerdin. (101b7/2-A:39 

tokuş kılgan: (Ar. mücâhid, Far. kârzâr konende) Cihat eden, savaşan. Berâber bolmas 
oldurganlar bitgenlerdin, ziyân eyelerinirg örigini; takı tokuş kılganlar Targrı yolı yolı 
<içinde>, mâlları birle takı tenleri birle. (178aJ/5-N:95 

tüzlük eyesi: (Ar. “adl, Far. bâ-râst) Adalet sahibi, âdil. Hükm kılur anırg birle iki 
tüzlük eyesi sizdin, Ka'be'ka ıdılgan nerse Ka'be'ning teggen yâ keffâret dervişlernirig 
yigü nersesi; yâ anıng terngi, ol rüze yanındın; tatsun üçün işining sorgınıng 
yawuzlukın. (256bJ/1XM 

uluğ fazl eyesi: (Ar. fazlin “azim, Far. efzüni buzurg) Büyük lütuf ve ihsan sahibi 
(Allah). Takı uydılar Targrınıng höşnüdlukınge takı Tangrı uluğ fazl eyesi. 
(136aN/5-A:174 

uluğ fazllığ; (Ar. fazli”l- “azim, Far. ewzüni buzurg) Büyük lütuf sahibi (Allah). Takı 
Targrı uluğ fazllığ turur. (25a/4-B:105 

uymakğa sezâ kişi: (Ar. imâm, Far. pişva) İmam, önder. Anlar aydı; hakikat üze men 
kılgğan men kişilerge imâm ya'ni uymakğga sezâ kişi. (31a/2-B:124 

yakınrak tiriglik: (Ar. hayâti'd-dünyâ, Far. zindegâni-i in cehân) Dünya hayatı. Takı 
kişilerdin kimerseni bar tarigga ketürür sini bu yakınrak tiriglik içinde. |57aJ/5-B:204 
yanut: (Ar. ceza”, Far. pâdâş) Karşılık, bedel. Takı kim öldürse mü'minni uğrayu, yanutı 
tamuğ câvidâne anıng içinde. (177b/1XN:93 

yanut: (Ar. ecr, Far. müzd) Mükafat, karşılık. Kim kim özin teslim kılsa Tarigrığa, takı 
ısparlasa, takı ol edgülük kılğan ariga yanutı İdisi katında. (27a1/5B:112 

yanut: (Ar. ecr, Far. müzd) Sevap, mükafat, karşılık. Takı birdiler zekâtnı anlarga 


anlarmırig yanutı İdilernirig İdisi katında. |87b1/5-B:277 
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Ya'küb oğlanları: (Ar. Beni İsr&'il, Far. Puserân-i Ya'küb) İsrailoğulları. krş. Ya“küb 
oğulları. Takı yalawaç Ya“küb oğlanları tapa. (103bJ/2-A:49 

Ya'küb oğlanları: (Ar. Beni İsr&'il, Far. Puserân-i Ya'küb) İsrailoğulları. Ta'âmnurg 
kamuğı erdi helâl Ya'küb oğlanlarırga meger ol nerse kim harâm Ya'küb özi üze 
mundın aşnu kim indürülse Tevrat. (114bJ/4-A:93 

yarağlığ: (Ar. kadir, Far. tevânâ) Güç sahibi, muktedir. (Allah; Kadir). Hakikat üze sen 
yarağlığ. |(98a|/1—A:26 

yarlıkamak: (Ar. mağfiret, Far. âmurziş) Bağışlama, af, mağfiret. Takı Targrı vade 
kılur sizge yarlıkamaknı andın artukluknı. (84b1/3-B:268 

yawuk kılınmış: (Ar. mukarrab, Far. nezdik) Allah'a yakın olan. Ol vaktın kim aydı 
ferişteler; ey Meryem, hakikat üze Tarigrı müjde birür sariga kelime birle andın anırig atı 
Mesih, Meryem oğlı “ 
(103a1/2-A:45 


isa, şerif dünyâda takı ol cihânda, takı yawuk kılınmışlardın. 


yazuk kılgan: (Ar. mücrim, Far. günâhkâr) Günah işleyen. Takı anıng mergizlig kılduk, 
tegme bir konum içinde yazuk kılganlarnıng uluğraklarını; munurg üçün kim hile 
kılsalar anırig içinde. (230b1/3-E:123 

yazukluğ;: (Ar. asim, Far. bezzekâr) Günah sahibi, günahkâr. Takı Tarigrı (süwmez 
tegme bir kâfir bolgannı, yazukluğnı. (87b1/3-B:276 

yirigen: (Ar. “aziz, Far. bi-hemtâ) Aziz, galip. Eger tayınsargız mundın sorgra kim keldi 
sizge açuk hüccetler bilirig hakikat üze Targrı yingen, râst işlig. (58bJ/1-B:209 

yol eri: (Ar. ibni's-sebil, Far. râh-ı güzer) Yolcu, sefer üzere olan, ömrü yolda geçen. 
Takı ata anağa edgülük, takı kayaşlık eyeleringe takı öksüzlerge takı dervişlerge takı 
yawukluk eyesi korgşıga (3) takı yırak korigşığa takı yandakı koldaşka (4) takı yol 
eringe takı ol nersege kim erklig boldı sağ eligleringiz. (158bJ/4-N:36 


2.7.6.4. İkili İfadeler (Metaforlar) 


Türkçe Kur'an tercümelerinde mütercim bir kelimeyi birden fazla karşılıkla 
ifade etmek zorunda kaldığı zaman söz konusu kelimeyi anlaşılır ve manaca pekiştirir 


duruma getirmek için değişik kelime ya da ifadeler kullanır. Bunu da genellikle “yani, 
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ya vb.” sözler yardımıyla gerçekleştirir. Metafor da denilen bu durumu biz “ikili 
ifadeler” olarak adlandırdık. 

Özbekistan Nüshasında ikili ifadeler çok sayıda kullanılmıştır. Anlaşılan o ki 
mütercim; anlaşılma kaygısı güttüğü durumlarda bir önceki sözcüğü ifade ve bir nevi 
açıklama için genellikle “yani” sözünü kullanarak maksadını izah etmeye çalışmıştır. 
Bu durumu örneklendiren kelimeler sadece Türkçe tercümede değil Farsça tercüme 
kısmında da mevcuttur. 


Türkçe tercümede geçen ikili ifadeleriden bazıları şunlardır”; 


B7”:27 |(5b1)J Anlar kim bozarlar Tarigrınıng “ahdni berkitmişdin sorpgra. (2) Takı 
keserler anı kim, Tarigrı buyurdı anırg birle. Kim ulansa (3) takı fesâd kılurlar yerde. 


Anlar Anlar (4) ziyân kılganlar ya'ni köni yolnı kodup azğunluknı tutğanlar. 


B:44 (5) Buyurur musuz kişilerge edgülükni, yani imân ketürmekni takı unutursuz 





(10a1) özürgüzni. Takı siz okuyursuz kitâbnı ya'ni Tevrâtnı. (2) Bilmes mü siz? 


B:45 Takı yâri tilerig şabr birle yâ rüze birle, namâz birle. (3) Hakikat üze ol uluğ turur 





ya'ni ağır kelgen turur. Meger hâşi'iler üze ya'ni korkğanlar üze. 


B:25 Takı müjde birgil anlarğa kim bittiler (5) takı kıldılar edgü “amelleri. Hakikat üze 
anlarga büstânlar, (4b1) akar astındın arıklar. Tegme bir kez kim rüzi birildiler (2) andın 


mivedin rüzi. Aydılar; bu ol kim (3) rüzi birildük aşnudın, takı kelindiler ya'ni 





körüldiler anırig birle ohşaşgan. (4) Takı anlarga anırig içinde cüftler bar arığ kılınmış. 


Takı anlar anırig içinde (5) câvidâneler. 


B:54 Takı ol vaktın kim aydı Müsâ kavminge; Ey kavmum, (12a1) hakikat üze sizler 
küç kıldırigız özlerirgizge tutunmakıngız birle (2) buzağunı, kaytırig yaratganıngız tapa. 


Öldürürg (3) özlerirgizni. Ol yahşırak sizge yaratğanırgız katında. (4) Kayttı sizirig üze 





ya'ni tevberigiz kabül kıldı. Hakikat üze ol, tevbeni kabül kılgan, rahmet kılgan. 





36 Mananın daha anlaşılır olması için ikili ifadeleri geçtikleri sure ve ayetle birlikte vermeyi uygun 
gördük. 
37 Bakara Suresi. 
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B:61 Takı ol vaktın kim aydırigız; ey Müsâ, (4) şabr kılmaz miz kat'â bir ta'âm üze bir. 
Tilegil bizirig üçün (3) İdirigdin, çıkarsun bizge nersedin ündürür yer. |(14b1J Yaşındın 
takı hıyârındın, takı buğdayındın takı yasmukındın (2) takı soğanındın. Aydı; tegşürmek 
mü tileyürsüz ol nerse kim, ol (3) kadrsızrak turur ol nerse kim ol yahşırak turur. İnirg 
ilge. Hakikat üze sizge (4) ol nerse kim tiledirigiz. Yepşündürüldi anlamırig üze h'ârluk, 
takı dervişlik. (5) Sorigra boldılar öfkege, Targrıdın. Ol, munurg birle kim erdiler 
(15a1) küfr ketürürler Tarigrınıng âyetleringa. Takı öldürürler peygamberleri (2) haksız 


ya'ni nâhâk yerde. Ol munurig birle kim yazdılar takı erdiler haddin keçerler. 


B:66 Takı kılduk anı “ibret ya'ni yığılmak ol nersege kim (5) ileyinde turur takı ol 


nersege kim sorigında turur. Takı ögüt sakınganlarga. 


B:70 Aydılar; tilegil, bizirig üçün (5) İdirigdin beyân kılsun bizge ol ne. Hakikat üze 
inek ohşaş boldı yani örtüglüg boldı (17b1) bizing üze. Hakikat üze biz eger tilese 





Targrı, könülgenler biz. 


B:71 Aydı; hakikat üze ol (2) aytur; hakikat üze ol inek ermes yükge ögrengen ya'ni 
yermi sürgen, zelül ermes, sürer yeri. (3) Takı suğarmas ekinni, kurtartılmış yok nişân 


(4) anıng içinde. Aydılar; emdi keldirig hakk birle. Boğazladılar anı; (5) takı kılu 


yazmadılar kılurlar. 


B:124 Takı ol vaktın kim sınadı İbrâhimni İğisi, (31a1) buyruklar birle takı yığığlar birle 
takı tamâm kıldı. Anlar aydı; hakikat üze men kılgğan men (2) kişilerge imâm ya'ni 


uymakğa sezâ kişi. Aydı; takı oğlanlarımdın, aydı; ne (3) bulmaz menim “ahdim küç 





kılganları. 


B:125 Takı arigğıl ol vaktın kim kılduk (4) Ka'beni kaytgu yer kişilerge, takı emn yeri. 
Takı tuturg (5) İbrâhimnung ornındın namâz kılğu yer. Takı “ahd kılduk ya'ni 





buyurduk (31b1) İbrâhim tapa takı İsmâ'il tapa kim arıtırig ewümni (2) tezgingenlerge 
takı peyvestelik kılganlar takı rükü“ kılganlarga, (3) sücüd kılganlarga. 
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B:138 Targrınıng artmakı ya“ni dini takı kim turur (5) körklügrek Tarigrıdın dinindin.” 





Takı biz ariga kulluk kılganlar biz. 


B:165 (4) Takı kişilerdin kimerseni, tutunur Tarigrıdın bisre terg tuşlar, (5) süwerler 
anlarnı Targrını süwmiş teg. Takı anlar kim bittiler, katığrak, sewüg yanındın (43b1)| 
Tarigrığa. Takı eger bilseler, anlar kim küç kıldılar ol vaktın kim körerler (2) kını. 


Hakikat üze küç ya'ni kudret Tarigrığa, kamugğ, takı hakikat üze Tarigrı (3) kını katıg. 


B:177 (3) Ermes edgülük kim ewürsergiz yüzleringizni, maşrıkga karşu (4) takı 
mağribga karşu. Veli edgülük, ol kimerse kim takı Tarigrıga (5) takı kıyâmet künirige 
takı feriştelerge takı peygamberlerğa (47a1J takı birdi mâlnı süwmeki üze yokluk 
eyeleringe takı yetimlerge (2) takı dervişlerge takı yol oğlıriga ya'ni misâfirge takı 





kolguçılarga takı (3) mükâteblerga. Takı kıldı namâznı takı birdi takı zekâtnı. (4) Takı 
vefâ kılganlar “ahdlerirge kayu vaktın kim “ahd kılışsalar. Takı şabr kılganlar (5) 
dervişlik içinde takı sökellik içinde katığlık vaktında. Anlar (47b1)J anlar kim râst 
aydılar takı anlar saknuklar. 


B:182 (3) Korksa ya'ni bitise vaşiyyet kılgandın kışmak, yâ yazuk takı origarsa (4) 


anlamırig arasında yok yazuk anırig üze. Hakikat üze Tarigrı yarlıkağan, rahmet kılgan. 


B:187 Helâl kılındı sizge rüze tüninde (2) cima kılmak uvutsuz sözlemek ya'ni 





tişilerirgizge. Anlar ton turur sizge (3) takı siz ton turur anlarga. Bildi Targrı hakikat 
üze siz, hıyânet kılur erdingiz (4) özleringizga kayttı ya'ni tevberigizni kabül kıldı 
sizing üze takı keçürdi sizdin. Emdi (5) müböâşeret kılırig anlarga takı isterig anı kim 


bitidi Tarigrı sizge. (51a1)J Takı ying takı içirig açuk bolgınça sizge ak yiplük (2) ya'ni 





fecr-i şâdık kara yiplükdin ya'ni fecr-i kâzibdin tarigdın. (3) Andın sorgra tükel kılırig 


rüzeni tünge tegi. Takı mübâşeret kılmarg (4) takı sizlerdin peyvestelik kılganlarsız 


mescidler içinde. Ol Tarigrınwg hadleri (5) ya'ni yığığları yawumarig ariga. Anırg 
mergizlig açuk kılur Tarigrı nişânlarını (51b1) kişilerge, bolgay kim anlar sakıngaylar. 





3 Allah'ın boyasına işaret edeilmiştir. Sıbgatullah 
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B:197 (2) Hacc aylar bilinmişler. Kim kim fariza kılsa anıng içinde (3) haccnı cimâ' 
yok yâ fuhş takı buyrukdın çıkmak yok, yok cedel kılışmak ya'ni huşümet (4) hacc 
içinde. Takı ne kim kılsarigız edgülükdin, bilür anı Tarigrı. Takı azık alırig, (5) hakikat 
üze erdirigiz yahşırak saknukluk. Takı korkurig ey (55b1) ey “âkiller eyeleri. 


B:214 Sakındırigız mu kim kirserigiz (4) uçmakğa yok kelmeyin turur sizge anlarnıng 
şıfatı kim, keçtiler (5) sizdin aşnu. Sıkadı anlarnı dervişlik, sökellik. Takı taratıldılar 
ya'ni karârsız kılındılar |(60b1) aytgınça yalawaç takı anlar kim bittiler anıng birle. (2) 
Kaçan Tarigrınırg yârisi. Agâh bolğul hakikat üze Targrırg yârisi yawuk. 


B:217 Sorarlar saga (5) harâm aydın, uruşmakdın anırig içinde. Aygıl; uruşmak anırg 
içinde (61b1)J uluğ. Takı yığmak Targrı yolındın, takı kâfir bolmak aga (2) takı 
Mescid-i Harâm'dın takı ehlini çıkarmak andın (3) uluğrak turur Targrı katında. Takı 


belâ ya'ni Targrıga küfr ketürmek uluğrak öldürmekdin. (4) Takı kışmazlar kıtal 





kılurlar sizing birle, ançağa tegrü kim kaytargaylar sizni (5) diningizdin eger unsalar 


ya'ni yarağları yetse. Takı kim kim kaytsa (62a1| sizdin, dinindin, takı ölse, takı ol 





halde kâfir turur, (2) anlar bâtıl boldı anlarnıng “amelleri dünyâda (3) takı ol cihânda. 


Takı anlar ot eyeleri anlar anırig içinde (4) merigü kalığlılar. 


B:228 Takı boşanmış tişiler, (3) küyerler özleri birle üç hayz. Takı helal bolmas (4) 
anlarga kim, örtseler anı kim yarattı Targrı, rahmleri içinde ya'ni oğlan sığgan yer 
içinde. (5) Eger biter erseler Targrıga takı kıyâmet künge. Takı küdegüleri anlarnıng 
(66a1) sezârak olamırig kaytarmakınga anıng içinde, eger tileseler oigarmak. (2) Takı 
anlarga, ol merigizlig nerse kim anlarnırg üze turur, körklüglük birle. Takı erenlerge (3) 


anlamırig üze derece bar ya'ni ziyâdelık bar. Takı Tarigrı yirigen, hikmet birle işlegen. 





B:235 Takı yok (2) yazuk sizirg üze ol nerse içinde kim örtüglüg sözledirgiz anırg 
birle tişileringiz (3) tilemekirigiz yâ örtüng öz içingizde. Bildi Targrı, hakikat üze siz 
zikr kılgaysız anlarga. Ya'ni ançası bar vade kılmargız siz yaşru ya'ni cimâ'nı (59) 
meger kim aysargız söz körklüg. Takı uğramarigız (70b1) nikâh, tügünirige ya'ni nikâh 


kılmakka teginçege tegrü kitâb vaktın. (2) Takı biling hakikat üze Targrı bilür anı kim 
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sizing içingizde turur. (3) Korkurg andın takı biling hakikat üze Tarigrı yarlıkağan, 


kınamakğa iwmegen. 


M:93 Yok (9) anlar üze kim bittiler takı kıldılar edgü “amellerni, yazuk (255b1) ol nerse 


içinde kim yidiler; ol vaktın kim sakınsalar takı bitseler ya'ni bitmek üze sâbit bolsalar, 





takı kılsalar ya'ni “amel-i şâlih üze şâbit bolsalar (2) edgülüklerni, andın sorig sakınsalar 





takı bitseler, andın sorngra sakınsalar, (3) körklüglük kılsalar. Takı Tarigrı süwer 


körklüglük kılganlarnı. 


A:103 Yapuşurg Targrınıng urkanınga ya'ni Targrınıng “ahdinge, kamuğ, (3) takı 
tarılmarig. Takı yâd kılıng Tarigrınıng nimetini, sizirig üze, (4) ol vaktın kim erdirigiz 
düşmenler, takı yaraşuk keyişti körgüllerirgiz ara takı boldurguz (5) nimeti birle 
uyalar. Takı erdingiz çukur kırığı üze, (117b1) otdın, takı kutgardı sizni andın. Anıng 


mergizlig ... (2) sizge âyetlerini bolgay kim siz könülgey siz. 
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ÜÇÜNCÜ BÖLÜM 
METİN 


3.1.1. Bakara Suresi 


B:23*' (4a1)J...tanuklarırgıznı, Tarferıdın bisre, eger erdirigiz erse râst ayganlar. 
g g g g ys 


B:24 (2) Takı eger kılmadırgız erse takı hergiz kılmağay siz. Korkurig (3) otdın ol kim 
anıng tamdukı kişiler takı taşlar. (4) Anuk kılındı kâfirlerga. 


B:25 Takı müjde birgil anlarğa kim bittiler (5) takı kıldılar edgü “amellerni. Hakikat üze 
anlarga büstânlar, (4b1) akar astındın arıklar. Tegme bir kez kim rüzi birildiler (2) andın 
mivedin rüzi. Aydılar; bu ol kim (3) rüzi birildük aşnudın, takı kelindiler ya'ni 
körüldiler anırig birle ohşaşgan. (4) Takı anlarga anırig içinde cüftler bar arığ kılınmış. 


Takı anlar anırig içinde (5) câvidâneler. 


B:26 Hakikat üze Targrı uftanmas kim ursa (5a1)J mesel sirigekni ya'ni uftanıp koymaz 
sirigek birle mesel urmaknı, takı ol nerse kim andın üstün. Anlar kim (2) bittiler, bilürler 
hakikat üze ol hak turur anlarnırig İdisindin. Takı (3) anlar kim kâfir boldılar, ayturlar; 
ne turur ol kim tiledi (4) Tarigrı munurig birle mesel. Azdurur anırig birle üküşni, takı 
köndürür (5) anırg birle üküşni. Takı azdurmas anıng birle, meger Tarigrı buyrukındın 


çıkganlamı. 


B:27 (5b1) Anlar kim bozarlar Tarigrınırg “ahdni berkitmişdin sorgra. (2) Takı keserler 
anı kim, Targrı buyurdı anıng birle. Kim ulansa (3) takı fesâd kılurlar yerde. Anlar 


Anlar (4) ziyân kılganlar ya'ni köni yolnı kodup azgunluknı tutganlar. 





! Tercüme Bakara suresinin 23. ayetinin sonlarından başlamaktadır. Bu durum göz önüne alırsa baştan 30 
ayet tercüme edilmemiştir. İlk 7 ayet yani Fatiha suresi de Kur'an metninde yer almamaktadır. 
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B:28 Neteg küfr ketürürsüz Targrığa (5) takı erdirgiz ölügler, tirgürdi sizni. Andın 
sorngra öldürür sizni, (6alJ andın sorgra tirgürür sizni. Andın sorigra anırg tapa 


kaytarılursuz. 


B:29 Ol turur kim (2) yarattı sizirg üçün ol nerse kim yerde turur kamuğnı. Andın 
sorigra uğradı kök tapa, (3) tüz kıldı anlarnı, yitti kökni. (4) Takı ol kamuğ nerseni 


bilgen turur. 


B:30 Takı ol vaktın kim ya'ni zikr kılgıl yani aydı; senirg İding (5) feriştelerge; 
hakikat üze men kılgan men yerde halife. (6b1J Aydılar; kılur musuz anırg içinde ol 
kimerseni kim fesâd kılur anırg içinde (2) töker kanları. Takı biz arığlar miz senirig 
ögmeking birle, takı arığlayur miz (3) sini. Aydı; hakikat üze men bilür men ol nerse 


kim bilmesler. 


B:31 Takı ögretti (4) Adem” ğa atlarnı kamuğını. Andın songra “arza kıldı ferişteler üze. 


(5) Aydı; haber birirg manga munlarnırg atları birle. Eger erdirigiz erse râst ayganlar. 


B:32 (7aljJ Aydılar; arığlık saga, hiç bilig yok bizge, meger ol kim ögrettingiz bizge. 


Hakikât üze sen (2) sen” bilgen, üstüvâr işlig. 


B:33 Aydı; ey Adem; haber birgil anlarğa (3) atları birle. Ol vaktın kim haber birdi 
anlarga, anlarnıng atları birle. Aydı; (4) aymadım mu sizge. Hakikat üze men bilür men 
köklerin örtüglügin takı yerning örtüglügin. (5) Takı bilür men ol nerseni kim âşkârâ 


kılur siz takı ol nerseni kim örter erdirigiz. 


B:34 (7b1) Takı ol vakt kim ayduk feriştelerge; secde kılıp Ademğa, secde kıldılar (2) 
meger İblis unmadı. Takı uluğsundı. Takı erdi (3) kâfirlerdin. 





? Üstünle harekelenmiş. Sen şeklinde okunması için. 
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B:35 Takı ayduk; Ey Adem, karar kılğıl sen (4) takı cüftürg uçmahda. Takı yere andın 
kingrü, kayda kim (5) tilesergiz. Takı yawumarg bu yığaçka, bolgay siz (8a1J küç 
kılganlardın. 


B:36 Tayındurdı ol ikegüni İblis, andın. (2) Takı çıkardı ol ikegüni ol nersedin kim 
erdiler anırig içinde. Takı ayduk; inirigler, (3) pârerigiz pâreğa düşmen. Takı sizge (4) 


yerde karâr kıl&u yer bar, takı menfaat alğu nirse, uzak vaktğa tegrü. 


B:37 Takı aldı (5) Adem İdisindin kelimeleri takı tevbesin kabül kıldı. (8b1) Hakikat 


üze ol tevbeni kabül kılgan, rahmet kılgan. 


B:38 Ayduk; inirgler (2) andın kamuğ, takı eger kelse sizge mindin köni yol. (3) Kim 


kim erse köni yolumga. Yok korkuğ olamırig üze takı anlar (4) kadgğurmaslar. 


B:39 Takı anlar kim tandılar, takı yalganka nisbet kıldılar (5) açuk hüccetlerimizni anlar 


otnurng eyeleri. Anlar anıng içinde |9a1)J câvidâneler. 


B:40 Ey Ya'küb oğulları; yâd kılıriglar ni“metimni (2) ol kim edgülük kıldım sizing üze. 
Takı vefâ kılınig menim “ahdimge; (3) vefâ kılayın sizing “ahdirgizge. Takı mindin ök 


korkurg mindin. 


B:41 (4) Takı bitirig ol nerse kim indürdüm, râstlağan ol nerseni kim sizing birle. (5) 
Takı bolmang küfr ketürgennirig evveli ariga. Takı bedel kılmarg (9b1J) menim 


âyâtlarım birle az “ivaznı. Takı mindin ök korkurg mindin. 


B:42 Ve takı” (2) karuşturmarig Targrı indürgenni, özürgüzdin bitigerigiz birle. Takı 


örtmerig haknı. (3) Takı siz bilürsüz. 


B:43 Takı kılırg namâznı, takı birirg (4) zekâtnı. Takı rükü“ kılıig, namâz kılırg; 


namâz kılganlar birle, rükü“ kılganlar birle. 





3 Ve takı ifadesi yer yer kullanılır. 
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B:44 (5) Buyurur musuz kişilerge edgülükni, yani imân ketürmekni takı unutursuz 


(10a1) özüngüzni. Takı siz okuyursuz kitâbnı ya'ni Tevrâtnı. (2) Bilmes mü siz? 


B:45 Takı yâri tilerig şabr birle yâ rüze birle*, namaz birle. (3) Hakikat üze ol uluğ turur 


ya'ni ağır kelgen turur. Meger hâşi'iler üze ya'ni korkğanlar üze. 


B:46 (4) Anlar kim sizerler, hakikat üze anlar anlarnırig İdisirig satğaşganları turur, takı 


anlar (5) anırng tapa kaytganlar. 


B:47 Ey Ya'küb oğulları. Yâd zikr kılıng (10b1) ni“metimni, ol kim edgülük kıldım 


sizing üze. Takı hakikât üze men arturdum sizni (2) zamânerigizning “âlemleri üze. 


B:48 Takı korkurig künden kim ötemes” (3) ten tendin nerse. Takı kabül kılınmas andın 
şefâ“at, (4) takı alınmas andın yuluğ, “ takı yâri birilmesler, takı “azabdın men“ 


kılınmaslar. 


B:49 (5) Takı ol vaktın kurtarduk sizni Fir“avnurig hâşlarındın, teklif kılurlar sizge 
(11a1) 

kınnıng kattığını. Boğazlayurlar oğullarıngıznı (2) takı tirig kodmak tileyürler 
tişileririgizni. 


Takı ol nerse içinde sizge aytur men, (3) sınağ bar İdirigizdin uluğ. 


B:50 Takı vaktın kim ayırduk sizing birle (4) terigizni takı kutgarduk sizni, takı 


baturduk Fir*avnurig ehlini. (59) Sizler bakar siz. 


B:51 Takı vaktın kim va'de kılıştuk Müsâ birle (11b1)J kırk tünni. Andın sorgra 


tutturiguz buzağunı andın song. (2) Takı siz “ibâdetni yersiz kılgan siz. 





4 Bu oruç kısmı ayette yoktur. 
> ödemez 
© fidye 
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B:52 Andın sorigra “afv kılduk sizdin (3) andın sorg siz bolgay kim siz şükr kılgay siz. 


B:53 Takı ol vaktın kim (4) birdük Müsâka kitâbnı ya'ni Tevrâtnı, takı ayırt 


kemişgenni, bolgğay kim sizler (5) könülgey siz. 


B:54 Takı ol vaktın kim aydı Müsâ kavminge; Ey kavmum, (12a1) hakikat üze sizler 
küç kıldırigız özlerirgizge tutunmakıngız birle (2) buzağunı, kaytırig yaratganıngız tapa. 
Öldürür (3) özlerirgizni. Ol yahşırak sizge yaratğanırgız katında. (4) Kayttı sizirig üze 


ya'ni tevberigiz kabül kıldı. Hakikat üze ol, tevbeni kabül kılgan, rahmet kılgan. 


B:55 (95) Takı ol vaktın kim aydıngız; yâ Müsâ, bitmegey miz sariga ançağa teg kim 


(12b1)J körse miz Targrını âşkârâ. Takı tuttı sizni yaşın (2) takı sizni bakar siz. 


B:56 Andın song kopgarduk sizni (3) ölimirgizdin song mevtingiz; bolgay kim siz şükr 
kılgay siz. 


B:57 Kölüge kılduk (4) sizing üze bulutnı. Takı indürdük sizing üze yandak şekerin, (59) 
takı buldurcınnı. Ying sizge rüzi kılganımıznıng helâllarındın. (13a1) Takı zulm 


kılmadılar bizge takı ançası bar erdiler özleringe (2) küç kılurlar. 


B:58 Takı ol vaktın kim ayduk; kiriig bu konumga; (3) takı ying andın, kayda kim 
tilesergiz, king. Takı kirirg (4) kapuğka eglip. Takı aytıMg; yazuk kismek yarlıkağay 


miz sizge (5) yazuklarırigıznı. Takı arturgay miz edgülük kılganlarga. 


B:59 Takı tegşürdi (13b1J anlar kim zulm kıldılar sözni, andın örgin kim aytıldı 
anlarga. Takı indürdük (2) zulm kılanlar üze “azâb kökdin/'. Munurig birle kim (3) 
buyrukdın çıkar erdiler. 


B:60 Takı ol vaktın kim suw içürmek tiledi Müsâ (4) kavminge. Takı ayduk urğul 
tayakırig”* birle taşnı. (5) Takı barıldı andın on iki yul. (14a1) Bildi tegme bir kişiler içesi 





7 Mükerrer. 
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yerlerin. Yirig takı içirig (2) Tarigrınırig rüzisindin. Takı mübâlağat kılmarig fesâd içinde 


yerde (3) fesâd kılganlar. 


B:61 Takı ol vaktın kim aydırigız; ey Müsâ, (4) şabr kılmaz miz kat“â bir ta'âm üze bir. 
Tilegil bizirig üçün (5) İdirigdin, çıkarsun bizge nersedin ündürür yer. |(14b1J Yaşındın 
takı hıyârındın, takı buğdayındın takı yasmukındın (2) takı soğanındın. Aydı; tegşürmek 
mü tileyürsüz ol nerse kim, ol (3) kadrsızrak turur ol nerse kim ol yahşırak turur. İnirg 
ilge. Hakikat üze sizge (4) ol nerse kim tiledirigiz. Yepşündürüldi anlamırig üze h'ârluk, 
takı dervişlik. (5) Sorgra boldılar öfkege, Targrıdın. Ol, munurg birle kim erdiler 
(15a1) küfr ketürürler Tarigrınıng âyetleringa. Takı öldürürler peygamberlemi (2) haksız 


yani nâhâk yerde. Ol munurig birle kim yazdılar takı erdiler haddin keçerler. 


B:62 (3) Hakikat üze anlar kim bittiler tili birle; takı anlar kim Cuhüd boldılar takı 
Tersâlar (4) takı dindin çıkganlar; kim kim bitse Targrığa, kıyâmet künge (5) takı işlese 
yahşı işni, anlarğa sevâbları, anlarnırig İdisi katında. (15b1)J Takı yok korkuğ anlar üze. 


Takı kadğurmaslar. 


B:63 Takı ol vaktın kim alduk “ahdirgizni takı kötürduk üstürgüzde (3) Tür'nı. Tuturg 
ol nerse kim birdük sizge katığlanmak birle. Takı zikr kılıng, (4) ol nerse kim anırg 


içinde turur, bolgay kim siz sakınğay siz. 


B:64 Andın sorigra yüz ewürdürgüz (5) andın sorngra, eger bolmas erdi Tarigrınırg artuk 


edgülügi sizing üze (16a1) takı rahmeti. Bolgay erdingiz yokalganlardın. 


B:65 (2) Takı bildirgiz, anlar kim haddin keçtiler, sizdin (3) şenbelemek içinde. Takı 


ayduk anlarga; bolung biçinler, (4) sürükmişler. 


B:66 Takı kılduk anı “ibret ya'ni yığılmak ol nersege kim (5) ileyinde turur takı ol 


nersege kim sorigında turur. Takı ögüt sakınganlarga. 





8 Asa, baston 
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B:67 (16b1) Takı ol vaktın kim aydı Müsâ kavminge. Hakikat üze Tarigrı buyurur sizge 
(2) boğazlasarigız inekni. Aydılar; tutar musuz bizni yobı. (3) Aydı; şığur men Targrığa 


kim bolsam bilmegenlerdin. 


B:68 (4) Aydılar; tilegil bizirig üçün İdirigdin, beyân kılsun bizge, ne turur ol. Aydı; (5) 
hakikat üze Ol aytur; hakikat üze ol inek turur; ermez karı takı ermez yigit. (17a1J Orta 


yaşlığ anırig arasında kılırig kim buyrulursuz. 


B:69 (2) Aydılar: tilegil, bizirg üçün İdirigdin; beyân kılsun bizge ne turur rengi. (3) 
Hakikat üze Ol aytur; hakikat üze ol inek turur sarığ, toruğ (4) anırig rengi. Sefündürür 


bakgğanlamı. 


B:70 Aydılar; tilegil, bizirig üçün (5) İdirigdin beyân kılsun bizge ol ne. Hakikat üze 
inek ohşaş boldı ya'ni örtüglüg boldı (17b1) bizing üze. Hakikat üze biz eger tilese 


Targrı, könülgenler biz. 


B:71 Aydı; hakikat üze ol (2) aytur; hakikat üze ol inek ermes yükge ögrengen ya'ni 
yemi sürgen, zelül ermes, sürer yemi. (3) Takı suğarmas ekinni, kurtartılmış yok nişân 
(4) anıng içinde. Aydılar; emdi keldirg hakk birle. Boğazladılar anı; (5) takı kılu 


yazmadılar kılurlar. 


B:72 Takı ol vaktın kim öldürdürigüz tenni, (18a1) takı hilaf kılıştırMgız anıng içinde. 


Takı Targrı çıkargan turur anı kim örter erdirgiz. (2) örter erdingiz. 


B:73 Takı ayduk; urdurguz anı pâresi birle anıng mergizlig (3) tirgürür Tarigrı 


ölüglerni. Takı körgüzür sizge nişânlarını bolgay kim siz (4) bilgey siz. 


B:74 Andın song katığ boldı köngülleririgiz andın sorigra. (5) Ol taşlar mergizlig takı 
katığrak katığlık yanındın. (18b1J Takı hakikat üze taşlardın barılur çıkar arıklar. (2) 
Takı hakikat üze andın nerseni bar kim yarılur takı çıkar andın suf. (3) Takı hakikat üze 


ol andın iner Targrı korkunçındın. Takı ermez Targrı (4) gâfil nersedin kim kılursuz. 
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B:75** ...Tutar mu siz (5) kim bitseler sizge. Takı erdi birer gürüh anlardın..." 


B:*"'100 (23a1)...Bıraktı anı bir ögür anlardın. Köprekleri (2) bitmezler. 


B:101 Takı ol vaktın kim keldi anlarga yalawaç Tarigrı katındın, (3) Targrı râstlağan ol 
nersege kim anlarnıng birle turur. Bıraktı bir ögür (4) anlardın kim birildiler kitâbnı, 


Targrınıng kitâbnı, (5) arkalarnırig artında. Tamâm anlar ya“ni ançaklı bilmesler. 


B:102 (23b1) Takı uydılar ol nersege kim okıyur İblisler pâdşâhlık üze (2) Süleymân'nı. 
Takı küfr ketürmedi Süleymân. Ançası bar kim (3) İblis kâfir boldılar ögretürler 
kişilerge sihri. (4) Takı ol nerseni kim indürüldi iki ferişte üze Bâbil atlığ yerde Hârüt 
(5) takı Mârüt. Takı ögretmesler bir kimersege ançağa tegrü kim (24a1) ayturlar; hakikat 
üze biz sınağ, kâfir bolmağıl. Takı ögretürler (2) ol ikegüdin anı kim, ayırt kemişürler 
anıng birle anıng birle artukı cüfti arasında. (3) Takı ermez anlar ziyân tegürgenler 
anımg, birle bir kimersege, meger Targrı tilemeki birle (4) Targrı. Takı ögretürler ol 
nerseni kim ziyân birür anlarğa takı asığ kılmas anlarğa, (9) takı bildiler ol kimerse kim 
satğın aldı anı. Yok arga ol cihânda (24b1) ülüşdin. Takı neme yawuz ol nerse kim 


sattılar anıng birle özlerin, (2) eger bilürler erse. 


B:103 Takı eger hakikat üze anlar bitseler takı sakınsalar (3) edgü yanut Tarigrı 


katındın, yahşırak eger bilürler erse. 


B:104 (4) Ey anlar kim bittiler. Aymarng 42“ tip takı aydırg (5) köygül” takı işitgil 
takı kâfirlerga kın bar (25a1) iglig. 





? Numaranın sağındaki yıldız işareti ayetin sondan eksik olduğunu gösterir. 

9 19a, 19b, 20a, 20b, 2la, 21b, 22a, 22b sayfalarında sadece ayet vardır. Tercüme 23a sayfasından 
itibaren başlamaktadır. Bakara 100. ayetin baş kısmı eksiktir. Bu taraftan 75. ayet sondan eksiktir. 

'I Numaranın solundaki yıldız ayetin baş taraftan eksik olduğunu gösterir. 

22 Sahabiler, Hz.Peygamber'in nasihatlerinden daha çok yararlanmak için ona, “Râ'inâ (Bizi gözet)”, 
diyorlardı. Yahudiler, bu ifadeyi İbranice'de hakaret ifade eden bir anlamda kullanıyorlardı. Bir başka 
yoruma göre, “râ'inâ” kelimesini, Arapça'da “çobanımız” anlamına gelecek şekilde “râ&'inâ” diye 
okuyorlardı. O sebeple âyet, mü'minlerden, “Râ'inâ” yerine yine, “Bize de bak”, “Bizi de gözet” 
anlamındaki, “Unzurnâ” ifadesini kullanmalarını istemiştir. Âyette, yanlış anlama çekilebilecek 
kelimeleri kullanmaktan sakınmanın adaba uygun olduğuna işaret edilmektedir. 


3 Körgül-d-z-y değişimi açıkça görülmektedir. 


ce 


sai 


B:105 Döst tutmas anlar kim küfr ketürdiler, kitâb eyelerindin (2) takı ortak 
koşgğanlardın kim indürülse sizirig üze (3) hayrdın, İdirgizdin. Takı Targrı hâs kılur 


rahmeti birle (4) kimni tilese. Takı Tangrı uluğ fazllığ turur. 


B:106 (5) Neni kim nesh kılsa miz âyetdin, yâ unuttursa kelür miz (25b1) andın yahşırak 
birle yâ anırig mergizlig birle. Bilmedirg mü (2) hakikat üze Targrı kamuğ nerse üze 


yarağlığ turur. 


B:107 Bilmeding mü hakikat üze Tarlgrı (3) aga yok köklemirg mülki takı yernir;g. 
Takı yok sizge (4) Tarigrıdın bisre erkligdin takı yâriçidin. 


B:108 Tileyürsüz (5) kim tileserigiz yalawaçırigızga neteg kim tilendi'* Müsâ, (a.m/a.s) 


(26a1) aşnudın. Takı kim kim tegşürse küfini imân birle, (2) azdı yolnurg könisindin. 


B:109 Arzüladı köpegü, kitâb eyelerindin (3) kitâb kaytarsalar sizni bitmişirigizdin song 
(4) kâfirler, hased üçün öz nefslerindin (5) mundın sorig kim açuk boldı anlarga hak. 
Keçürürigler, (26b1J) “afv kılıig ançağa tegrü kim Targrı işni keltürginçe ya'ni 


buyrukını. Hakikat üze (2) Targrı kamuğ nerse üze yarağlığ turur. 


B:110 Takı peyveste kılıig (3) namâznı takı biring zekâtnı. Takı ne kim burun 
keçürseriğiz (4) özleririgiz üçün edgü işindin bulğay'İsiz anı katında Targrı. (5) Hakikat 


üze Tarigrı, anı kim kılursuz körgen turur. 


B:111 Takı aydılar; (27a1J hergiz kirmegey uçmakgğa, meger ol kimerse kim boldı 
Cuhüdlar (2) yâ Tersâlar. Ol umınçları anlamırg. Aygıl; keldürüng (3) hüccetirigizni 


eger erdirigiz erse râst ayganlar. 





14 Sorguya çekmek. 
5 Bul-, vavlı yazılmış. Çok yerde vavsız yazılmıştır. Bol- ile karışmaması için. Tap- fiili bu anlamda 
metinde kullanılmamış sadece tapın- anlamında metinde geçer. Bu önemli bir özelliktir. 
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B:112 Andağ ermez. (4) kim kim özin teslim kılsa Targrığa, takı ısparlasa, takı ol 
edgülük kılgan (5) ariga yanutı İdisi katında. Takı yok korkunç anlarnırg üze. (27b1| 


Takı anlar kadğurmaslar. 


B:113 Takı aydı Cuhüdlar (2) ermes Tersâlar nerse üze. Takı aydı; (3) Tersâlar ermes 
Cuhüdlar nerse üze. (4) takı anlar okıyurlar kitâbnı. Anırg merigizlig aydı; (5) anlar kim 
bilmesler anlamırig sözi merigizlig Targrı (28a1J hükm kılur aralarında kün kıyâmet 


kün. Ol nerse içinde kim (2) erdiler anırig içinde hilâf kılışurlar. 


B:114 Takı kim zâlimrak turur (3) ol kimersedin kim yığdı Tarigrınıng mescidlerni. Kim 
yâd kılınsa anıng içinde (4) atı. Takı sa'y kılsa harâb kılmak içinde. Anlar bolmadı (5) 
anlarga kim kirseler ariga meger korkganlık hâlde. Anlarğa (28b1J dünyâda h'ârluk. 
Takı anlarga ol cihânda kın (2) uluğ. 


B:115 Takı Tarigrığa ok maşrık takı mağrib. Nirge kim (3) ewrülserigiz anda Tarigrınırg 
rızâsı. Hakikat üze Targrı king (4) bilgen. 


B:116 Takı aydılar; tutundı Tarigrı oğlan arığlık ariga (5) aga. Ol nerse kökler içinde 


takı yerde. Kamug, ariga (29a1) boyun sügenler. 


B:117 Kökler(n)i tarigsuk takı yerni. (2) Takı kaçan kim hükm kılsa işni, hakikat üze 


aytur ariga; “bolgul!” bolur. 


B:118 (3) Takı aydı; anlar kim bilmesler; sözlese erdi bizge (4) Targrı yâ kelse erdi 
bizge nişân.'* Mundağ ok aydılar anlar kim (5) munlardın aşnu turur anlarnıMg sözi 
merigizlig. Ohşaşdı (29b1) körigülleri. Beyân kılduk açuk hüccetleri, ol erenlerge kim 
(2) yakin bilürler. 


B:119 Hakikat üze biz ıdduk sini hak birle, müjde birgen (3) takı korkutgan. Takı 


sorulmas sen tamuğ eyelerindin. 





16 mucize 
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B:120 (4) Ve takı hoşnüd bolmağan sizdin Cuhüdlar takı Tersâlar (5) uyurngçağa tegrü 
dinleringe. Aygıl; hakikat üze Tarigrınırg köni yolı, ol (30a1) köni yolı turur. Takı eger 
uysarg hevâlarınge (2) ol nersedin sorigra kim keldi sarga biligdin, yok sariga Targrıdın 


(3) erkligdin takı yâriçidin. 


B:121 Anlar kim birdük anlarga kitâbnı, (4) okıyurlar anı okımakıng hakkınça anlar 


bitediler (5) ariga. Takı kim küfr ketürse arnga anlar anlar ziyân kılganlar. 


B:122 (30b1)J Ey Ya“küb oğlanları, arigırg ni“metimni, ol kim edgülük kıldım (2) sizing 


üze takı hakikât üze men arturdum sizni zamânening “âlemleri üze. 


B:123 Takı korkurig (3) kündin ötemesten tendin nerseni, takı kabül kılınmas (4) andın 


yulluğ. Takı asığ kılmas aga şefaat takı anlar (5) yâri birilmesler. 


B:124 Takı ol vaktın kim sınadı İbrâhimni İğisi, (31a1) buyruklar birle takı yığığlar birle 
takı tamâm kıldı. Anlar aydı; hakikat üze men kılgğan men (2) kişilerge imâm ya'ni 
uymakğa sezâ kişi. Aydı; takı oğlanlarımdın, aydı; ne (3) bulmaz menim “ahdim küç 


kılganları. 


B:125 Takı ariggıl ol vaktın kim kılduk (4) Ka'beni kaytgu yer kişilerge, takı emn yeri. 
Takı tuturg (5) İbrâhimnung ornındın namâz kılgğu yer. Takı “ahd kılduk ya'ni 
buyurduk (31b1) İbrâhim tapa takı İsma'il tapa kim arıtırg ewümni (2) tezgingenlerge 


takı peyvestelik kılganlar takı rükü“ kılganlarga, (3) sücüd kılganlarga. 


B:126 Takı ol vaktın kim aydı İbrâhim; ey İdim; (4) kılgıl bu yerni amânlığ takı birgil 
eyeleringe (3) mivelerdin ol kimersege kim bitti Targrıga takı kıyâmet künge. Aydı; 
(32a1) takı ol kimerse kim küfr ketürdi berhürdârlık birür men aga az. Andın song 


kısırlayur men anı (2) otnurig kınınga. Takı neme yawuz kaytgu yer. 
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B:127 Takı ol vaktın kim (3) kötürür İbrâhim bünyâdların Ka'be'din (4) takı İsmâil. Ey 
İdimiz; kabül kılgıl bizdin. Hakikat üze sen (5) işitgen, bilgen. 


B:128 Ey İdimiz; takı kılğıl bizni, hâliş kılganlar (32b1) takı oğlanlarımızdın bir ögür 
hâliş kılgan özlerini (2) sarga. Takı körküzgül bizge “ibâdet kılgu yerlerimizni hac 
içinde. Takı kabül kılğıl tevbemizni. Hakikat üze sen sen” (3) tevbeni kabül kılğan, 


rahmet kılgan. 


B:129 Ey İdimiz; ıdğıl anlarnıng içinde (4) yalawaç, anlardın. Okıyur anlarnıng üze 
nişânlarırgnı takı ögretür anlarga (5) Kur'ân'nı takı şeri“atnı, takı arığ kılur anlamı. 


Hakikat üze (6) sen gâlib, râst işlig. 


B:130 Takı kim rağbetsizlık kılur (33a17 İbrâhim dinindin meger ol kim yürigülledi 


özini. Takı (2) üdürdük biz anı dünyâda takı hakikat üze ol, ol cihânda edgülerdin. 


B:131 (3) Ol vaktın kim aydı hakikat ariga İdisi; “boyun sügül” aydı; (4) “boyun 


9c 


südüm” “âlemlemirig erkliginge. 
B:132 Takı vaşiyyet kıldı anıng birle (5) İbrâhim, oğullarınga, takı Ya'küb; ey 
oğullarım; hakikat üze Tarigrı (33b1) üdürdi sizge Müsülmünlıknı, ölmerigiz, meger takı 


ol hâlde kim siz (2) boyun sügenler siz. 


B:133 Erdirgiz mü tanuklar ol vaktda kim hâzır boldı Ya'küb'ga (3) ölüm; Ol vaktın 
kim aydı; oğlanlarınMga; nege kulluk kılursuz (4) mindin sorgra. Aydılar; tapunur miz 
İdirege takı atalarırpnıng İdisige, (5) İbrâhimnurig takı İsmâ“il'nirg takı İshâk'nıng bir 


ök İdige. (34a1) Ve takı biz boyun sügenler miz. 


B:134 Ol bir ögür turur, (2) keçtiler. Anlarğa ol kim kadgandılar takı sizge ök ol kim 


kadgandırigız. (3) Takı sorulmas siz ol nersedin kim, erdiler kılurlar. 





177 mükerrer 
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B:135 (4) Takı aydılar; bolurg Cuhüdlar yâ Tersâlar könülgey siz. (5) Aygıl; İbrâhim 


dinining eyeleri râst Müsülmün, takı ermedi |34b1) ortak koşganlardın. 


B:136 Aydıng; bittük Targrığa, (2) takı ol nersege kim indürüldi sizge, bizge. Takı ol 
nersege kim indürüldi İbrâhim tapa takı İsmâ“il tapa (3) takı İshâk tapa takı Ya“ küb tapa 
takı oğul oğlanları. Takı ol nersege kim (4) birildi Müsâ takı “İsâ. Takı ol nersege kim 
birildi peygâmberler, (5) İdilerindin. Ayırt kemişmes miz anlardın biri arasında takı biz 


anga |35a1)J boyun sügenler. 


B:137 Eger bitseler ol nersenirig merigizeşikinge kim bittirigiz (2) ariga, könüldiler. Takı 
eger yüz ewürseler hakikat üze anlar (3) muhâlefet kılma içinde turur. Yitirü birgey 


sariga anlarnı Targrı. Takı Ol (4) işitgen, bilgen. 


B:138 Tarigrınırig artmakı ya'ni dini takı kim turur (5) körklügrek Targrıdın dinindin. 


Takı biz ariga kulluk kılganlar biz. 


B:139 (35b1)J Aygıl; hüccetleşür müsüz bizing birle Tangrı işi içinde. Takı ol bizing 
İdimiz takı sizing İdirgiz. Takı bizge ök işlerimiz (2) takı sizge ök sizing işlerirgiz. 


Takı biz ariga ok hâliş kılganlar miz “amellerimizni. 


B:140 (3) Yâ aytur musuz hakikat üze İbrâhim takı İsmâ'il'* takı İshâk (4) takı Ya“küb 
takı oğul oğlanları erdiler Cuhüdlar (5) yâ Tersâlar. Aygıl; siz mü bilgenrek siz yâ 
Tarigrı mu. Takı kim küç kılganrak (36a1) ol kimersedin kim örtti tanukluknı katındakı 


Targrıdın. Takı ermes (2) Tarigrı gâfil ol nersedin kim kılursuz. 


B:141 Ol ögüri turur kim (3) keçtiler, anlarga ok ol nerse kim kadgandılar takı sizge ök 


ol kim kadgandırgız takı (4) sorulmas siz ol nersedin kim kılur erdiler. 





'8 “Takı İsmail” kısmı ayette yazılmamış fakat tercümede yazılmıştır. 
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B:142 (5) Aygay yürgül uşluğlar, kişilerdin; neng ewürdi munlarnı kıblelerindin ol kim 
(36b1) erdiler anırig üze. Aygıl; Tarigrı maşrık eyeleri takı mağrib eyeleri. (2) Köndürür 


kimni tilese köni yol tapa. 


B:143 (3) Takı mundağok kılduk sizni üdründü, bolmakırg üçün (4) tanuklar kişiler üze 
takı bolsa yalawaç sizing üze (5) tanuk. Takı kılmaduk ol kıbleni kim erdirg (37a1| 
anımg üze meger bilelirg üçün ol kimerse kim uyar yalawaçka, ol kimersedin kim (2) 
ewrülür iki ökçesi üze. Takı hakikat üze erdi uluğ meger (3) ol kimerseler üze kim 
köndürdi Tarigrı. Takı ermedi Tangrı Zâyı' kılmak üçün (4) imânıngıznı. Hakikat üze 


Targrı kişilerge rahmet kılgan. 


B:144 (5) Köp körer miz ewrülmekini yüzürgnüng kökdin sırigar; ewürgey miz sini 
(37b1J kıbleğâ(ti) kim unayursun anı. Ewürgül yüzürgni Mescid-i Harâm sırgar; (2) 
takı nirde kim bolsargız ewrürig yüzleririgizni (3) anıng sırigar. Takı hakikat üze anlar 
kim birildiler kitâbnı, (4) bilürler hakikat üze ol râst İdilerindin. Takı ermes (5) Tarigrı 


gâfil ol nersedin kim kılurlar. 


B:145 Takı eger kelserig (38a1)J anlarga kim birildiler kitâb, tegme bir âyet birle, takı 
uymağaylar (2) kıblerigğa. Takı ermes sen uygan anlarnıng kıblesinge. Takı ermez 
anlamırg pâresi, (3) uygan pâresiniig kıblesinge. Takı eger uysaMg anlarnıng 
hevâlarınge (4) ol nersedin sorgra kim keldi sariga biligdin; hakikat üze sen ol oğurda 


küç kılganlardın sen. 


B:146 (5) Anlar kim birdük anlarğa kitâbnı bilürler anı, neteg kim (38b1)J bilürler 


oğullarnı. Takı hakikat üze bir ögür anlardın (2) örterler haknı, takı anlar bilürler. 
B:147 Rast söz (3) İdirigdin; bolmağıl şek tutganlardın. 
B:148 Takı tegme birge (4) kıble bar ol ewürgeni turur aga yüzini. Ozuşurng 


edgülüklerge (5) nirde kim bolsangız ketürgey sizni Targrı kamuğnı. Hakikat üze 


Targrı, (39a1J kamuğ nerse üze yarağlığ. 
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B:149 Takı nirdin çıksarig (2) ewürgül yüzüngni mescid Mescid-i Harâm sırigar. Takı 


hakikat üze ol, hak İdirigdin. Takı ermes Tarfprı gâfil, ol nersedin kim kılursuz. 


B:150 (4) Takı nirdin çıksarig ewürgül yüzünge üze mescid Mescid-i (5) Mekke. Takı 
nirde kim bolsargız ewrürig yüzlerirgizni (39b1) arigar karşu; bolmasun üçün kişilerge 
sizing üze hüccet (2) meger anlar kim zulm kıldılar korkmarig anlardın (3) korkurg 
mindin. Takı tamâm kılmak üçün ni“metimni sizing üze takı bolgay kim siz (4) 


könülgey siz. 


B:151 Neteg kim ıdtuk sizing içingizde yalawaç (5) sizdin. Okıyur sizing üze 
nişânlarımıznı. Takı arığ kılur sizni (40a1) takı ögretür sizge Kitâbnı takı şeri'atnı takı 


ögretür sizge (2) anı kim bilmez erdirgiz. 


B:152 Takı yâd kılırig mini, (3) yâd kılayın sizni. Takı şükr kılırig marga takı nüsipâslık 


kılmarig. 


B:153 (4) Ey anlar kim bittiler; yâri tileng şabr birle takı namâz birle. Hakikat üze 


Targrı şabr kılganlar birle. 


B:154 (40b1) Takı aymarg ol kimersege kim öldürülür Tarigrı yolında, ölügler tip, (2) 


tirigler turur takı ançası bar bilmessiz. 
B:155 Takı sınağay miz sizlerni (3) nerse birle, korkunçdın takı açlıkdın takı 
eksimekdin, (4) mâllardın takı tenlerdin takı mivelerdin takı müjde birgil şabr 


kılganlarga. 


B:156 (5) Anlarga kim kaçan tegse anlarga muşibet aydılar; (4la1) biz Targrığa takı biz 


anımg tapa kaytganlar miz. 
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B:157 Anlar anlarnıng üze (2) rahmetler İdilerindin, takı rahmet. Takı anlar (3) anlar 


könülgenler. 


B:158 Hakikat üze Şafâ atlığ ta& takı Merve atlığ tag, (4) Tarigrınırig “alâmetlerindin. 
Kim kim uğrasa Ka'be'ğa yâ ziyâret kılsa (5) hiç yazuk yok anırig üze kim tezginse ol 


ikisige. Takı kim (41b1) artuksı kılsa hayr hakikat üze Tarigrı şükr kılan, bilgen. 


B:159 Hakikat üze ol kimerseler kim (2) örterler anı kim indürdük açuk hüccetlerdin, 
takı köni yoldın, (3) andın song kim beyân kılduk anı kişilerge, kitâb içinde, (4) anlar 


lanet kılur anlarga Targrı. Takı la“net kılur anlarga, la“net kılganlar. 


B:160 (5) Meger anlar kim tevbe kıldılar takı origardılar. Takı beyân kıldı anlar (42a1| 


tevbeleri kabül kılur men. Takı men tevbeni kabül kılgan, rahmet kılgan. 


B:161 Hakikat üze (2) anlar kim tandılar takı öldiler takı anlar kâfirler anlar. (3) 


Anlarnıng üze Tarigrınıng la“ neti takı feriştelerning takı kişilerdin (4) kamuğlarnıng. 


B:162 Câvidânelık hâlinde anıng içinde. Yürigül kılınmas anlardın (5) kın. Takı mühlet 


birilmesler. 


B:163 Takı İdirgiz (42b1)J bir İdi. Yok İdimiz meger Ol üküş rahmetlig, peyveste 


rahmet kılgan. 


B:164 (2) Hakikat üze köklemnirig takı yerni, yaratmakı içinde takı (3) tün kün biri biri 
songınça yürütmeki içinde, takı ol kimi kim yüri turur (4) tengiz içinde ol nerse birle 
kim asığ kılur kişilerge. Takı ol kim indürdi Tangrı kökdin (5) suwdın takı tirgüzdi 
anmg birle yemi ölmişindin sorgra. (43alJ Takı yaydı anıMg içinde tegme bir 
yürigendin, takı yellerning çewürmeki içinde (2) yillerni, takı bulutnung tilekçe 


yürütülmiş kök takı (3) ve yer arasında, nişânlar bar ol erenlerge kim bilürler. 


22) 


B:165 (4) Takı kişilerdin kimerseni, tutunur Tarigrıdın bisre terg tuşlar, (5) süwerler 
anlamı Targrını süwmiş teg. Takı anlar kim bittiler, katıgrak, sewüg yanındın (43b1) 
Targrığa. Takı eger bilseler, anlar kim küç kıldılar ol vaktın kim körerler (2) kını. 


Hakikat üze küç ya'ni kudret Tarigrığga, kamugğ, takı hakikat üze Tarigrı (3) kını katıg. 


B:166 Kim bizar boldı anlar kim (4) uyuldılar anlardın kim uydılar takı kördiler kınnı. 
(5) Takı kesildi anlarnıng birle sebebler. 


B:167 Takı aydı anlar kim (44a1) uydılar; kâşki hakikat üze bizge bir kez kim bizârlık 
alsa miz anlardın neteg kim (2) bizâr boldılar bizdin. Anıng mergizlig bildürür anlarga 


Targrı işlerini (3) ökünçler anlarnırig üze. Takı ermes anlar çıkganlar (4) otdın. 


B:168 Ey kişiler; yirig ol nersedin kim yerde (9) helâlnı, arığnı. Takı uymarig şeytânırg 


adımlarınga (44b1) adımlarınğa hakikat üze ol sizge açuk düşmen açuk. 


B:169 Hakikat üze (2) buyurur sizge yawuzluk birle takı yawuz iş takı kim aysarigız (3) 


Tarigrı üze ol nerseni kim bilmes siz. 


B:170 Takı ol vaktın kim aydıldı anlarga; “uyurg (4) aga kim indürdi Tarigrı”. 
Aydılar; uyar miz anga kim bulduk (5) anıng üze atalarımıznı. Eger bolsa ataları, 


bilmesler (45a1) nerseni, takı könülmesler. 


B:171 Takı ol kimerseler targsuk şıfatı kim (2) kâfir boldılar ol kimersening tarigsuk 
şıfatı mergizlig turur ün kılur ol nersege kim işitmes meger ündemekni (3) takı 


kıkurmaknı. Sağırlar, ağınlar, közsüzler anlar bilmesler. 


B:172 (4) Ey anlar kim bittiler; ying ol nersenirig höşlarındın kim (5) kim rüzi kılduk 
sizge. Takı şükr kılıng Tarigrığa eger erdirigiz erse ariga ok (45b1) kulluk kılursuz. 


B:173 Hakikat üze harâm kıldı sizing üze ölügse anı (2) takı kannı takı tonguz itini takı 


ol nerseni kim ün kılındı anırg birle Targrıdın (3) önginge. Kim kısarlansa küç 
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kılmadın takı haddin keçmedin yok (4) yazuk anırg üze. Hakikat üze Tarigrı yarlıkağan, 


rahmet kılgan. 


B:174 Hakikat üze anlar kim, (5) örterler anı kim indürdi Targrı kitâbdın, takı bedel 
kılurlar (46a1) anıng birle az bahânı anlar yimesler karınlarınga (2) meger otnı. Takı 


sözlemes anlarga Tarigrı kıyâmet kün (3) takı arıg kılmas anlamı. Takı anlarga iglig kın. 


B:175 Anlar (4) anlar kim satğın aldılar azgunluknı könilik birle takı kınnı (5) 


yarlıkamak birle. Neme şabr kılgan turur anlar ot üze. 


B:176 Ol (46b1)J munurg birle kim hakikat üze Targrı indürdi kitâbnı râstlık birle. Takı 
anlar kim (2) hilâf kılıştılar kitâb içinde, ırak hilâf içinde. 


B:177 (3) Ermes edgülük kim ewürsergiz yüzleringizni, maşrıkgğa karşu (4) takı 
mağribga karşu. Veli edgülük, ol kimerse kim takı Tarigrıga (5) takı kıyâmet künirige 
takı feriştelerge takı peygamberlerğa (47a1) takı birdi mâlnı süwmeki üze yokluk 
eyeleringe takı yetimlerge (2) takı dervişlerge takı yol oğlınga ya'ni misâfirge takı 
kolguçılarga takı (3) mükâteblerga. Takı kıldı namâznı takı birdi takı zekâtnı. (4) Takı 
vefâ kılganlar “ahdlerirge kayu vaktın kim “ahd kılışsalar. Takı şabr kılanlar (5) 


dervişlik içinde takı sökellik içinde katığlık vaktında. Anlar (47b1)J anlar kim râst 
aydılar takı anlar saknuklar. 


B:178 Ey (2) anlar kim bittiler; bitindi sizing üze kışâş öldürülmişler içinde (3) âzâd er 
âzâd er birle takı kul kul birle, tişi tişi birle. (4) Kim kim “afv kılınsa ariga uyasındın 
nerseni uymak körklüglük (5) takı ödemek anıng tapa körklüglük. Ol yürigül kılmak 
İdirigizdin (48a1) takı rahmet, kim kim haddin keçse andın sorig ariga kın (2) iglig, takı 


sizge kışaş içinde tiriglik bar. 


B:179 Ey “âkıllar (3) eyeleri bolgğay kim siz sakınğay siz. 
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B:180 Bitindi sizing üze kaçan (4) hâzır boldı erse sizlerde biririgizge ölüm eger koysa 
köp mâlnı vaşiyyet. (5) Ataka anaka takı yawukraklarga körklüglük birle tölenmek bir 
saknuk (48b1) -lar üze. 


B:181 Kim aynatsa anı işitmişindin sorgra hakikat üze (2) yazukı ol kimerseler üze kim 


aynaturlar anı hakikat üze Tarigrı işitgen, bilgen. 


B:182 (3) Korksa ya'ni bitise vaşiyyet kılgandın kışmak, yâ yazuk takı orngarsa (4) 


anlamırig arasında yok yazuk anırig üze. Hakikat üze Tarigrı yarlıkağan, rahmet kılgan. 


B:183 (5) Ey anlar kim bittiler, bitildi sizirig üze rüze neteg kim (49a1) bitildi anlarnırg 


üze sizdin aşnu turur bolğay kim siz sakınğay siz. 


B:184 (2) Sanlığ künler. Kim kim bolsa sizdin kim sökel (3) yâ sefer üze, san örigin 
künlerdin. Takı anlar üze kim (4) küçleri yeter ariga yulluğ bir dervişnirig ta'âamı. Kim 
kim artuksı kılsa (5) hayrnı ol yahşırak aga. Takı kim rüze tutsangız yahşırak sizge 


(49b1) eger bilür erserigiz. 


B:185 Ramazân ayı ol kim (2) indürüldi anıng içinde Kur'ân. Köni yol kişilerge takı 
açuk hüccetler (3) köni yoldın takı ayırt kemişgen. Kim kim hâzır bolsa sizdin (4) ay 
içinde, rüze tutsun anı. Takı kim kim bolsa sökel (5) yâ sefer üze san örgin künlerdin. 
Tileyür Targrı (50a1J sizge âsânlıknı takı tilemes sizge küçeylikni. Takı tamâm 
kılmakıngız üçün (2) sannı takı uluğlamakırgız üçün Targrı köndürmedük üze sizni (3) 


takı bolgay kim siz şükr kılğay siz. 


B:186 Takı ol vaktın kim sorsa sariga (4) kullarım, mindin; men yakın men icâbet kılur 
men du“â kılğannırig (5) duâsını, kaçan kim ündese mini. İcâbet kılsunlar marga takı 


bitsünler mariga (50b1) bolgay kim anlar köni yolluğ bolgaylar. 


B:187 Helâl kılındı sizge rüze tüninde (2) cimâ' kılmak uvutsuz sözlemek ya'ni 


tişileririgizge. Anlar ton turur sizge (3) takı siz ton turur anlarga. Bildi Targrı hakikat 
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üze siz, hıyânet kılur erdingiz (4) özleringizga kayttı ya'ni tevberigizni kabül kıldı 
sizing üze takı keçürdi sizdin. Emdi (5) mübâşeret kılırig anlarga takı isterig anı kim 
bitidi Tarigrı sizge. (51a1)J Takı ying takı içirig açuk bolgınça sizge ak yiplük (2) ya'ni 
fecr-i şâdık kara yiplükdin ya'ni fecr-i kâzibdin tarigdın. (3) Andın sorgra tükel kılırig 
rüzeni tünge tegi. Takı mübâşeret kılmang (4) takı sizlerdin peyvestelik kılganlar siz 
mescidler içinde. Ol Tarigrınmg hadleri (5) yani yığığları yawumarig ariga. Anırg 


mergizlig açuk kılur Tarigrı nişânlarını (51b1) kişilerge, bolgay kim anlar sakıngaylar. 


B:188 Takı yimerg (2) mâllarırgıznı arangızda, bâtıl birle. Takı kemişmerig anı (3) 
hâkimler tapa yimerngirigiz üçün bir pâreni kişilerning (4) mâllarındın yazuk birle takı 


siz bilürsüz. 


B:189 Sorarlar sariga (5) yerigi aylardın,* aygıl: ol belgülüg kılınmış vaktlar kişilerge 
(52a1) takı haccğa. Takı ermes edgülük kim kelsengiz ewlerge (2) arkalarındın, veli 
edgülük ol kimerse kim sakındı. (3) Takı kelirg ewlerge kapuğlarındın. Takı sakınırg 


(4) Tarigrıdın bolgay kim siz tileklerirgizni tapgay siz. 


B:190 Takı öldürürg (5) Targrı yolı içinde, anlar kim öldürürler sizni. Takı (52b1| 


haddin keçmerg. Hakikat üze Targrı süwmez haddin keçgenlerni. 


B:191 Takı öldürürg anlamı, (2) nirde kim bulsargız anlarnı. Takı çıkarıng anları ol 
(3) yerdin kim çıkardılar sizni. Takı belâ yakın katığrak (4) öldürmekdin. Takı 
öldürüşmerig anlar birle Mescid-i harâm öldürürg anlarnı (5) katında. Ançağa tegrü kim 
öldürüşgeyler sizing birle anıng içinde eger öldürüşseler sizing birle. (53a1J Anırg 


merigizlig kâfirlermirig cezâsı. 


B:192 Eger yığlınsalar (2) hakikat üze Targrı yarlıkağan, rahmet kılgan. 





P Hilal. 
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B:193 Takı öldürüşürig anlar (3) birle ançağa tegrü kim bolmasa fitne, takı bolgınça din 


Targrığa. (4) Eger yığlınsalar zulm kılmak yok, meger zulm kılganlar üze. 


B:194 (5) Harâm ay harâm ay birle. Takı hürmetler (53b1) kışâş turur. Kim kim zulm 
kılsa sizirg üze (2) zulm kılırg anıng üze ya'ni zulm cezâsın kılırig sizing üze zulm 
kılmışnıng mergzeşlig birle sizing üze. (3) Takı korkurg Targrıdın takı biling hakikat 


üze Targrı saknuklar birle. 


B:195 (4) Takı harc kılıig Tangrı yolında. Takı kemişmeng eliglerirgizni (5) 
yokalmakga körklüglük kılıng, hakikat üzeTarigrı süwer |(54a1)7 körklüglük kılganlamı. 


B:196 Takı tükel kılımg haccnı takı ziyâretni, Targrıga. (2) Eger kısırlansarigız ol nerse 
kim âsân boldı ıdgğu kurbândın. (3) Takı yülimeng başlarıngıznı, teginçe kurbân (4) 
orınga. Kim kim bolsa sizdin sökel, anımg birle (5) ağrığ başında, yuluğ rüzedin yâ 
şadakadın (54b1J yâ kurbân kılmakdın. Ol vaktın kim kurtuldurguz kim kim ya'ni 
fa'ide alsa ziyâret kılmak birle (2) haccka tegrü ol nerse kim âsân bolur ıdgu kurbândın. 
Kim kim bulmasa (3) üç künnüng rüze tutmak hacc içinde takı yetinirg, (4) ol vaktın 
kim kaytıngız tükel. On tamâmdur ol. (5) Ol kimerse kim bolmadı anırg ehli Mescid-i 


harâmnırig hâzırları. (55a1) Sakınırig Targrıdın takı bilirig, hakikat üzeTarigrı kını katığ. 


B:197 (2) Hacc aylar bilinmişler. Kim kim fariza kılsa anıng içinde (3) haccnı cimâ' 
yok yâ fuhş takı buyrukdın çıkmak yok, yok cedel kılışmak ya“ni huşümet (4) hacc 
içinde. Takı ne kim kılsarigız edgülükdin, bilür anı Tarigrı. Takı azık alırig, (5) hakikat 
üze erdirigiz yahşırak saknukluk. Takı korkurig ey (55b1) ey “âkiller eyeleri. 


B:198 Yok turur sizing üze yazuk kim (2) isteserigiz artuksı nerse İdirigizdin. Kayu 
vaktın kim kaytsarigız (3) “Arafât”dın yâd kılırg Tarigrını (4) Meş'ari”I-harâm katında. 
Takı yâd kılıng anı, neteg kim köndürdi sizni. (5) Takı hakikat üze erdirgiz andın aşnu 


azğunlardın. 
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B:199 (56a1J Andın song, kaytıng ol yerdin kim kayttı kişiler. (2) Takı yarlıkayu 


tilengiz Targrıdın; hakikat üze Tangrı yarlıkağan, rahmet kılgan. 


B:200 (3) Ol vaktın kim tükel kılsargız hacc içindeki kulluklarıngız yâd kılıng (4) 
Targrını yâd kılmışıngız teg atalarırgıznı yâ katığrak yâd yânındın. (5) Kişilerdin 
kimerseni aytur; ey İdimiz; birgil bizge dünyâ içinde; (56b1) takı yok arga ol cihân 


ülüşdin. 


B:201 Takı anlardın (2) kimerseni aytur; ey İdimiz; birgil bizge dünyâda edgülük (3) 
takı ol cihânda edgülük takı saklağıl bizni (4) ot kınındın anlar. 


B:202 Anlarga, ülüş bar, ol nersedin kim kadgandılar. Takı Tangrı, (5) revân sakış 
kılan. 


B:203 Takı yâd kılıMg Tarigrını, sanlığ (57a1)J künler içinde. Kim kim iwse, iki kün 
içinde, yok (2) yazuk anırig üze. Takı kim kim sorig kalsa yok yazuk anırg üze. Ol 
kimerse kim (3) sakındı. Takı sakınırg Targrıdın, takı biling hakikat üze anıng tapa (4) 


yığılursuz. 


B:204 Takı kişilerdin kimerseni bar targga ketürür sini (5) bu yakınrak tiriglik içinde. 


Takı tanuk kılur Targrını ol nerse üze kim körigli içinde, (57b1) takı ol, huşümeti katığ. 


B:205 Takı kayu vaktın kim ewrülse takı kılur (2) yer içinde fesâd kılmak üçün anırg 


içinde takı kılmak üçün ekinni (3) takı uruğnı. Takı Tarigrı süwmez fesâdnı. 


B:206 Takı ol vaktın kim aytıldı; (4) korkgul Targrıdın tut anı “azizlik, yazuk birle. Tap 


anga (5) tamuğ; neme yawuz töşek. 


B:207 Takı kişilerdin kimerseni bar kim (58a1)J satar özini TarigrınıMg höşnüdluğın 


isteyü. Takı Tarigrı (2) rahmet kılgan kullarga. 
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B:208 Ey anlar kim bittiler; (3) kirirg boyun sümek içinde, kamuğ. Takı uymarg (4) 


şeytânnırig margımlarınga hakikat üze sizge açuk (5) düşmen. 


B:209 Eger tayınsargız mundın sorigra kim keldi sizge (58b1)J açuk hüccetler, bilig 


hakikat üze Tangrı yirigen râst işlig. 


B:210 (2) Bakarlar mu meger kim kelse anlarga Tarigrı ya'ni buyrukı zılletler içinde (3) 


bulıtdın takı ferişteler. Takı tamâm kılındı iş. (4) Tarigrı tapa kaytarılur işler. 


B:211 Sorgul Ya'küb oğullarınga, (5) niçe birdük anlarga açuk nişândın. Kim kim 
tegşürse Tarigrı (59a1J Targrınıng nimetini, mundın sorgra kim keldi ariga. Hakikat 


üze Tarigrı katığ (2) kını katığ. 


B:212 Bezenildi anlarga kâfir boldılar, yakınrak (3) tiriglik. Takı yobılayurlar anlardın 
kim bittiler. Takı anlar kim (4) sakındılar anlarnıng üzesinde kıyâmet kün, takı Tarigrı 


rüzi kılur (5) kimge tilese sansız. 


B:213 Erdi kişiler (59b1) bir ögür. Idtı Targrı peygâmberlerni (2) müjde birigliler, 
korkutuğlılar. Takı indürdi anlarnıng birle kitâbnı, (3) hak birle hükm kılmak üçün 
kişiler arasında, ol nerse içinde kim hilâf kılıştılar (4) anırg içinde. Takı hilaf kılışmadı 
anıng içinde meger anlar kim birildiler anı (5) mundın sorngra kim keldi anlara açuk 
hüccetler hased üçün aralarında. (60a1J Takı köndürdi Targrı anlarnı kim bittiler ol 
nersege kim hilâf kılıştılar anımg içinde (2) hakkdın, buyrukı birle. Takı Tarigrı 


köndürür kimni tilese, (3) köni yol tapa. 


B:214 Sakındırigız mu kim kirserigiz (4) uçmakğa yok kelmeyin turur sizge anlarnıng 
şıfatı kim, keçtiler (5) sizdin aşnu. Sıkadı anlarnı dervişlik, sökellik. Takı taratıldılar 
ya'ni karârsız kılındılar (60b1) aytgınça yalawaç takı anlar kim bittiler anırg birle. (2) 


Kaçan Tarigrınırg yârisi. Agâh bolğul hakikat üze Targrırg yârisi yawuk. 
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B:215 Sorarlar sariga (3) ne turur ol kim harc kılurlar. Aygıl neni kim harc kılsargız 
edgülükdin (4) atağa, anağa takı yakınraklarga takı yetimlerge takı dervişlerge (5) takı 
yol erirge. Takı ne kim kılsargız edgülükdin hakikat üze Targrı (6la1) anı bilgen. 


B:216 Bitildi Tarigrınırng üze tokuş, ol nâhöş körülmiş turur (2) sizge. Takı bolgğay kim 
yigrengey siz nerseni, takı ol yahşı (3) sizge, takı bolğay kim süwgey siz takı ol yawuz 


sizge. (4) Takı Targrı bilür, takı siz bilmes siz. 


B:217 Sorarlar saga (5) harâm aydın, uruşmakdın anırig içinde. Aygıl; uruşmak anırg 
içinde (61b1)J uluğ. Takı yığmak Targrı yolındın, takı kâfir bolmak aga (2) takı 
Mescid-i Harâm'dın takı ehlini çıkarmak andın (3) uluğrak turur Targrı katında. Takı 
belâ ya'ni Targrıga küfr ketürmek uluğrak öldürmekdin. (4) Takı kışmazlar kıtal 
kılurlar sizing birle, ançağa tegrü kim kaytargaylar sizni (5) diningizdin eger unsalar 
ya'ni yarağları yetse. Takı kim kim kaytsa (62a1) sizdin, dinindin, takı ölse, takı ol 
halde kâfir turur, (2) anlar bâtıl boldı anlarnıng “amelleri dünyâda (3) takı ol cihânda. 


Takı anlar ot eyeleri anlar anırg içinde (4) merigü kalığlılar. 


B:218 Hakikat üze anlar kim bittiler takı anlar kim (5) köçtiler takı uruştılar Targrı yolı 
içinde takı anlar (62b1J umanurlar Tarigrınıng rahmetini. Takı Targrı yarlıkağan, 


rahmet kılgan. 


B:219 (2) Sorarlar sariga hamrdın takı kımârdın. Aygıl; ol ikisi içinde yazuk bar, (3) 
uluğ takı asığlar kişilerge takı ol ikisinirg yazukı uluğrak turur ikisinirig asığındın. (4) 
Takı sorarlar saga neni harc kılurlar. Aygıl; emgenmegü teg nerseni. Ang merigizlig 


(9) beyân kılur Tarigrı sizge nişânlamı, bolgay kim siz endişe kılgay siz. 


B:220 (63a1)J Dünyâda takı âhiretde. Sorarlar saga yetimlerdin. (2) Aygıl; origarmak 
anlarga. Eger karışsarigız anlarnıng birle, (3) uyalarırgız turur. Takı Tarerı bilür 
bozgannı, (4) origargandın. Eger tilese erdi Tangrı emgekge kemişgey erdi sizni. 


Hakikat üze Tarlgrı yirgen, (5) hikmet birle iş kılgan. 


235 


B:221 Takı nikâh kılmarig ortak koşganlarnı, ançağa tegrü kim (63b1) bitgeyler. Takı 
bitgen karabaş, yahşırak turur ortak koşgandın, (2) takı eger tangğa ketürse sizni. Takı 
cüftlendürmeng ortak koşganlarnı, (3) ançağa tegrü kim bitgenler. Takı bitgen kul 
yahşırak turur (4) ortak koşgandın, takı niçeme kim tarigğa ketürse sizni. Anlar 
ündeyürler (5) ot tapa takı Tarigrı ündeyür uçmakka takı yarlıkamakğa (64a1)J âsân 


kılmakı birle. Takı beyân kılur nişânlarını kişilerge bolgay kim anlar (2) angaylar. 


B:222 Takı sorarlar saga hayzdın. (3) Aygıl; ol nâhöş kelgen nerse turur. Saçlınıig 
tişilerdin hayz içinde. (4) Takı yawumarg anlarga, ançağâ tegrü kim arığaylar. Kayu 
vaktın kim arınsalar (5) kelirig anlarga ol yerdin kim buyurdı sizge Tarigrı. Hakikat üze 


Targrı (64b1) süwer tevbe tevbe kılganlarnı takı süwer arınganlamı. 


B:223 (2) Tişilerirgiz ekin turur sizlerge. Kelirg ekinleringizge, (3) neteg kim 
tileserigiz. Takı burun keçürürg özüngüz üçün. Takı sakınıng (4) Tarigrıdın, takı bilirg 


hakikat üze siz satgaşganları siz. Takı müjde birgil (5) mü'minlerğa. 


B:224 Takı kılmarig Targrıdın arkuru koygan nerse, (65a1) antlarırigızga kim edgülük 
kılsarigız takı sakınsangız takı orgarsargız (2) halklar arasında. Takı Tarigrı işitgen, 


bilgen. 


B:225 Tutmaz sizni (3) Tarigrı, sanğa kirmerg birle antlarıngız içinde ançası bar kim 
tutar siz anı (4) ol nerse birle kim kadgandı körigülleringiz. Takı Targrı yarlıkağan, 


kınamakğa iwmegen. 


B:226 (5) Anlargğa kim ant içerler tişilerindin, tört aynımg (65b1J) küymeki. Eger 


kaytsalar, hakikat üze Targrı yarlıkagan, rahmet kılgan. 


B:227 Ve eger (2) uğrasalar talâkgâ hakikat üze Tarigrı işitgen, bilgen. 


B:228 Takı boşanmış tişiler, (3) küyerler özleri birle üç hayz. Takı helal bolmas (4) 


anlarga kim, örtseler anı kim yarattı Targrı, rahmleri içinde ya'ni oğlan sığgan yer 
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içinde. (5) Eger biter erseler Tarigrığa takı kıyâmet künge. Takı küdegüleri anlarnıng 
(66a1) sezârak olamırig kaytarmakınga anırg içinde, eger tileseler oigarmak. (2) Takı 
anlarga, ol merigizlig nerse kim anlarnırg üze turur, körklüglük birle. Takı erenlerge (3) 


anlamırig üze derece bar ya'ni ziyâdelık bar. Takı Tarigrı yingen, hikmet birle işlegen. 


B:229 Boşamak (4) bir kezdin sorigra bir kez. Takı tutmak körklüglük birle yâ ıdmak (5) 
körklüglük birle. Takı revâ bolmas sizge kim, alsargız ol nersedin kim (66b1) birdirigiz 
anlarga, nerseni meger kim korksalar ikâmet kılu bilmeseler yığığlarını Tarigrınırig. (2) 
Eger korksarigız kim ikâmet kılu bilmeseler Targrınıng yığığlarını, yok yazuk (3) ikisi 
üze ol nerse içinde kim yulundı anırg birle. Ol Tarigrınımg hadleri (4) keçmergler andın. 


Kim kim keçse Tarigrınıng hadlerindin, (5) anlar anlar küç kılganlar. 


B:230 Eger boşasa anı helâl bolmas (67a1J anga andın sorig, nikâh kılgınça nikâh 
kılgınça andın örgdin küdegüni. Eger (2) boşasa anı yok yazuk ol ikisi üze kim 
kaytışsalar (3) eger sizseler kim ikâmet kılurlar Tarigrımıng hadlerini. Takı ol Tarigrınırig 


hadleri (4) beyân kılur anı ol erenlerge, bilürler. 


B:231 Takı kayu vaktın kim boşasargız (5) tişilerni, pes tegseler vaktlarınga tuturig 
anlamı körklüglük birle (67b1)J yâ ıdırig anlarnı körklüglük birle. Takı tutmarig anlamı 
(2) istizâ üçün zulm kılmakırgız üçün. Takı kim kim kılsa ol küç (3) kıldı özinge. 
Tutmang tutmang Tarigrınıig âyetlerini yobığa. (4) Takı yâd kılımg Targrınıng 
ni“metini sizing üze takı ol nerseni kim indürdi (9) sizing üze kitâbdın takı şeri'atdın 
ögütleyür sizni (68a1)J anırg birle. Takı sakınıMg Tarigrıdın takı bilig hakikat üze 


Targrı, tegme bir nerseni (2) bilgen. 


B:232 Takı kaçan kim talâk kılsargız tişilerni, takı tegseler vaktlarınga (3) yığmarglar 
anlamı kim nikâh kılsalar cüftlerirge. Kaçan (4) höşnüd boluşsalar aralarında 
körklüglük birle. Ol ögütlenür anırg birle, (5) ol kim erdi sizdin biter Tangrığa takı 
kıyâmet künge. (68b1) Ol artukrak sizge takı arıgrak. Takı Targrı bilür (2) takı sizler 


bilmes siz. 
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B:233 Takı analar emzürürler (3) oğlanlarını iki yıl, tükel ol kimersege kim tiledi kim 
tükel kılsa (4) emmekni. Takı ol kimerse üze kim toğrulmış anırig üçün, anlarnırg rüzisi 
takı anlarnıng keyimi, (5) körklüglük birle. Takı teklif kılınmas ten, meger yarağı 
yetmişinçe. (69a1J Ziyân tegrülmesün ana oğlanı birle, takı ol kimerse kim anırig üçün 
toğrulmış turur (2) oğlanı birle. Mirâs algan üze anırg merigizlig. Eger tileseler (3) 
ayırmak unaşmakdın ol ikisindin takı kengeşmekdin yok yazuk (4) ol ikisi üze, takı eger 
tileserigiz emdürmek tileserigiz oğlanlarıngıznı, (5) yok yazuk sizirig üze. Kaçan kim 
ısparlasarigız anı kim birdirgiz, (69b1J edgülük birle. Takı korkurg Targrıdın; takı 


bilig hakikat üze Targrı (2) ol nerseni kim kılursuz körgen. 


B:234 Takı anlar kim ölürler, sizdin (3) takı kodarlar cüftler; küyerler” özleri birle (4) 
tört ay takı on. Kayu vaktın kim tegseler vaktlarınga (5) yok yazuk sizing üze ol nerse 
içinde kim kıldılar, özleri içinde, (70a1J edgülük birle. Takı Tangrı ol nerseni kim 


kılursuz bilgen. 


B:235 Takı yok (2) yazuk sizing üze ol nerse içinde kim örtüglüg sözledirgiz anırg 
birle tişileringiz (3) tilemekirgiz yâ örtüng öz içingizde. Bildi Targrı, hakikat üze siz 
(4) zikr kılgay siz anlarga. Ya'ni ançası bar va'de kılmarigız siz yaşru ya'ni cimâ'nı (5) 
meger kim aysargız söz körklüg. Takı uğramarigız (70b1) nikâh, tügünirige ya'ni nikâh 
kılmakka teginçege tegrü kitâb vaktın. (2) Takı biling hakikat üze Targrı bilür anı kim 
sizing içingizde turur. (3) Korkurg andın takı biling hakikat üze Tarigrı yarlıkağan, 


kınamakğa iwmegen. 


B:236 (4) Yok yazuk sizing üze eger boşasangız tişilerni mâdem kim (5) cimâ' 
kılmadın. Turursuz ançağa tegrü kim kesgey siz anlarga kâbin. (7la1)J Takı müt“a biririg 
kirgliklig üze anımg endâzesi takı (2) darlıklığ üze anıng endâzesi müt'a birmek 


körklüglük birle, vâcib bolan takı (3) takı körklüglük kılganlarga. 





20 beklerler 
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B:237 Eger talâk birsengiz ve vaty (4) kılmazırgızdın aşnu, takı takdir kıldıngız anlarga 
mehmi (5) takdir kılgargıznırig yarusı, meger kim “afv kılsalar yâ “afv kılsa. (71b1) Ol 
kim anıig eliginde nikâhnıig tügüni. Takı kim “afv kılsangız, (2) yawukrak 
saknuklukka. Takı unutmang artukluknı arargızda. (3) Hakikat üze Targrı ol nerseni 


kim kılursuz körgen turur. 


B:238 Saklang takı (4) namâzlar üze takı artukrak namâznı. Takı kopurig (5) Targrıga 
taat kılgan hâlde. 


B:239 Eger korksarigız siz yadağın yâ münügliler. (72a1J Kayu vaktın kim kurtulsarigız, 


zikr kılırgız Targrını, neteg kim ögretti sizge, anı kim (2) bilmes erdirigiz. 


B:240”' Takı anlar kim ölürler (3) sizdin takı kodarlar cüftler. Vaşiyyet kılmak (4) 
cüftleringe nafaka birmek yılga tegrü, çıkarmamak. (5) Eger çıksalar, yok yazuk sizing 
üze. Ol nerse içinde kim (72b1| kıldılar, özleri içinde körklüglükdin. Takı Targrı (2) 


yirigen, hikmet birle iş kılgan. 


B:241 Takı talâk birilmiş tişilerge, müt'a birmek edgülük birle (3) vâcib bolmak 


saknuklar üze. 


B:242 Anırig merigizlig beyân kılur Tarigrı sizge (4) nişânlarını, bolgğay kim siz bilgey 


SİZ. 


B:243 Körmedin mü anlarnı kim (5) çıktılar sarâylarındın, takı anlar mirgler, ölüm 
(73a1J korkunçındın. Aydı anlarga Tarigrı; “ölüng”. Andın song tirgürdi anlamı. (2) 
Hakikat üze Tarigrı artukluk idisi kişiler üze, veli halklarırig (3) köpreki şükr kılmaslar. 


B:244 Takı öldürüşürg yolında (4) Targrınırig. Takı biling hakikat üze Tarigrı işitgen, 
bilgen. 





2! Tercümede “erkek” sözü çevirilmemiş. 


e 


B:245 Kim turur ol kim, (5) ötünç birür Tarigrığa, körklüg ötünç, kat kat kılsa anı ariga 
katlar (73b1) köp. Takı Targrı dar kılur takı king kılur. Takı anıng tapa (2) 


kaytarılursuz. 


B:246 Körmeding mü ögümi Ya'küb oğullarındın, (3) Müsâ'dın sorgra ol vaktın kim 
aydılar peygâmberga anlarga; ıdgıl bizge (4) melik, uruşalıig Targrı yolında. Yawuk 
boldınguz mu? (5) Eger bitinse sizing üze tokuş ya'ni öldürüşmek kim 
öldürüşmesengiz. Aydılar; (74a1) takı ne turur sizge kim uruşmasa miz Tarigrı yolında 
takı çıkarılduk (2) sarâylarımızdın takı oğullarımızdın. Ol vaktın kim bitindi anlarnıng 


üze tokuş (3) ewrüldiler meger az anlardın. takı Tangrı bilgen zâlimlermi. 


B:247 (4) Takı aydı anlarga olarnıng peygâmberi; hakikat üze Tarerı ıdtı sizge (5) 
Tâlüt'nı, melik. Aydılar; neteg bolur ariga melik (74b1) bizirig üze, takı biz sezârak 
mülkke andın. Birilmedi kirglik (2) mâldın. Aydı; hakikat üze Targrı üdürdi anı sizing 
üze takı arturdı anı (3) kirglik. Takı uzunluk yanındın “ilm içinde takı ten içinde. Takı 


Tarigrı birür mülkni (4) kimge tilese. Takı Tarigrı king, bilgen. 


B:248 Takı aydı anlarga anlarnırig peygamberi; (5) hakikat üze mülkinirig nişânı kim 
kelse sizge tâbüt. Anırig içinde (75a1) karar bar, İdirigizdin takı kalgan nerse ol nersedin 
kim (2) Müsâ köki takı Hârün köki, kötürür anı ferişteler. (3) Hakikat üze anırg içinde 


nişân bar sizge, eger erdirgiz erse bitgenler. 


B:249 Ol vaktın kim (4) ayrıldı Tâlüt çerigler birle, aydı; hakikat üze Tarigrı sınağarigız 
turur (9) arık birle. Kim kim içse andın, ermes mindin, takı kim (75b1) tatmas andın, 
hakikat üze mindin, meger ol kimerse kim awuçladı bir awuçnı (2) eligi birle. İçtiler 
andın meger az anlardın. Ol vaktın kim keçti anı (3) ol, takı anlar kim bittiler anıng birle 
aydılar; yok küç bizge (4) bu kün, Câlüt birle takı çerigleri birle. Aydı anlar kim sizerler 
(9) hakikat üze anlar Targrınırng satgaşganları turur, niçe az ögürdin yingdi (76a1) ögüri 


üküş. Targrınıng destürı birle takı Targrı şabr kılganlar birle. 
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B:250 (2) Takı ol vaktın kim çıktılar Câlüt'ka takı çerigleririge aydılar; İdimiz; (3) 
koygul bizirg üze şabmı takı tölendürgül adaklarımıznı (4) takı yâri birgil bizge, kâfir 


erenler üze. 


B:251 Sıdılar anlamı, (5) Targrınırig destüri birle. Takı öldürdi Dâvüd, Câlüt'nı. Takı 
birdi ariga Tarigrı (76b1J pâdşâlıknı takı peygâmberlıknı takı ögretti ariga ol nersedin 
kim tileyür. Takı eger bolmasa erdi (2) Tarigrınıng def" kılmakı ya'ni yığmakı kişileri, 


pârelerini pâre birle, bozulgay erdi yer. (3) Veli Targrı fazl eyesi turur, “âlemler üze. 


B:252 Ol, (4) Tarigrınıng nişânları okuyur miz anı sening üze hak birle. Takı hakikat 


üze sen, ıdılmışlardın. 


B:253 (5) Ol yalawaçlar, arturduk anlarnıng pâresini pâre üze. Anlardın (77a1| 
kimerseni bar kim, sözledi Targrı. Takı kötürdi olarnıng pâresini mertebeler. Takı 
birdük biz (2) Meryem oğlı “isâ'ka açuk hüccetlerni takı kuvvetlendürduk anı Cibril 
birle (3) yâ İncil birle. Takı eger tilese erdi Targrı öldürüşmegeyler erdi anlar kim 
anlamırig sorgında turur; (4) andın sorgra kim keldi anlarga açuk hüccetler takı ançası 
bar kim hilâf kılıştılar. (5) Anlardın kimerseni kâfir imân ketürdi takı anlardın kimerseni 
kâfir boldı. Takı eger tilese erdi Targrı, (77b1J öldüşüşmegeyler erdi veli Tangrı kılır 


neni kim tileyür. 


B:254 Ey (2) anlar kim bittiler; harc kılırig ol nersedin kim rüzi kılduk sizge, mundın 
aşnu kim (3) kelgey kün, yok satığ anıng içinde takı yok döstluk takı yok şefâ'at. (4) 


Takı kâfirler ya'ni zekât birmegenler, anlar küç kılganlar. 


B:255 Targrı, yok tapungu yok meger (5) Ol, Targrı tirig, peyveste örelig kılgan. 
Tutmaz anı ımızğanmak takı uyku. (78a1J Arga ne kim kökler içinde turur takı ne kim 
yer içinde turur. (2) Ol kim şefâ'at kılur anıng katında meger destürı birle. Bilür (3) anı 
kim ileylerinde turur takı anı kim artlarında turur. Takı kapsamaslar (4) nerseni 
“ilmindin, meger ol nerseni kim tiledi. Yetti anıng kürsisi (5) köklerge takı yerge, takı 


ağruk bolmas ariga ol ikisinirig saklamakı. (78b1) Takı ol yüksek, uluğ turur. 
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B:256 Yok küçemek din içinde. (2) Belgülüg boldı könilik, azgunlukdın. Kim kim kâfir 
bolsa (3) şeytânga takı bitse Targrıga yapuştı (4) i“timâdlığ ilükke yok ayrılmak arga. 
Takı Targrı (5) işitgen, bilgen. 


B:257 Tarigrı anlarnıng döstı kim bittiler, çıkarur anlarnı (79a1J kararigkuluklardın 
yarukluk tapa. Takı anlar kim kâfir boldılar (2) anlarnıng döstları şeytânlar, çıkarurlar 
anlamı yaruk (3)-lukdın kararigkuluklar tapa. Anlar anlar (4) ot eyeleri; anlar anıng 


içinde câvidâneler. 


B:258 Körmedirig mü (5) ol kim hüccetleşti İbrâhim birle, İdisi içinde kim birdi ariga 
(79b1)J Tarigrı mülkni ol vaktın kim aydı İbrâhim; menim İdim ol kim (2) tirgürür takı 
öldürür. Aydı; men tirgürür men takı öldürür men. (3) Aydı İbrâhim; hakikat üze Tarigrı 
keldürür künni maşrıkdın, kelgil anıng birle (4) mağribdin. Mütehayyir boldı ol kim 


kâfir boldı. Takı Targrı (5) köndürmes zâlim erenleri. 


B:259 Yâ anıng merigizlig kim (80a1)J keçti konum üze takı ol tüşgen turur kügeleri. (2) 
Aydı; neteg tirgürür munı Targrı, ölmişdin sorig. (3) Öldürdi anı Targrı yüz yıl, andın 
song kopgardı anı aydı; (4) “neççe kiçting?” aydı; “kiçtim bir kün yâ künnürg (9) 
pâresi”. Aydı kim; “kiçtirg yüz yıl”. Bakgıl (80b1) ta'âmurgka takı içesi nerserigke 
aynamadı. (2) Takı bakğıl eşkekirigge takı kılmakımız üçün sini nişân (3) kişilerge. Takı 
bakğgıl sürigükler tapa neteg kopgarur miz anı, (4) andın sorg kedürür miz anga etni. Ol 
vaktın kim açuk boldı ariga, aydı; bilür men, (5) hakikat üze Targrı, kamuğ nerse üze 


yarağlığ turur. 


B:260 Takı aydı İbrâhim; (81a1) ey igitlegen Tariprı; körküzgül mariga neteg tirgürürsün 
ölüglerni. Aydı; (2) bitmedirgiz mü? Aydı; bittim, ançası bar karâr kılsun ya“ni karâr 
könglüm. Aydı; tutgul yâ aygıl (3) törtni, kuşdın, kışturgul anlarnı senirig tapa. Andın 
song kılgıl (4) tegme bir dağ üze anlardın pâreni andın song ündegil anları (5) 


kelgeyler sariga iwe. Takı bilgil, hakikat üze Targrı yirigen, hikmet birle iş kılgan. 
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B:261 (81b1J Anlarnıng şıfatı kim harc kılurlar mallarını (2) Targrı yolında ol 
ewünnürg şıfatı merigizlig kim ündürdi yitti (3) buğday başını, tegme bir buğday başı 
içinde yüz ewün bar. (4) Takı Targrı kat kat kılur kimge tilese. Takı Tarigrı kirig, (5) 
bilgen. 


B:262 Anlar kim harc kılurlar mâllarını Targrınıng (82a1J yolında andın sorg 
uydurmaslar anı kim harc kıldılar, minnetni takı âzârnı (2) anlarğa sevâbları İdileri 


katında turur. Takı yok korkunç (3) anlarnıng üze takı kadgurmaslar. 


B:263 Söz körklüg (4) takı yarlıkamak yahşırak ol şadakadın kim uyar ariga (9) âzâr. 


Takı Tarigrı bay turur, kınamakğa iwmegen. 


B:264 Ey anlar kim bittiler; (82b1) bâtıl kılmarg şadakalarıngıznı minnet birle takı âzâr 
birle (2) ol kimerse merigizlig kim nafaka kılur mâlını halklarnırig körmeki üçün takı (3) 
bititmes Tarigrığa takı kıyâmet künge. Anırg şıfatı (4) ol tayığ taş şıfatı mergizlig kim 
anıng üze toprak takı tegdi ariga uluğ katrelığ yağmur (5) takı kodtı anı yalıng. Yarağları 


yitmez nerse üze (83a1) andın kim kazgandılar. Takı Tarigrı köndürmes kâfir erenleri. 


B:265 (2) Takı anlarnırig şıfatı kim harc kılurlar mâllarını, Targrınırig (3) höşnüdlukın 
isteyür Targrı tölendürmek üçün özlerindin. (4) Ol büstân şıfat merigizlig kim yüksek 
yerde tegdi ariga uluğ katrelığ yağmur (5) takı ketürdi mivesini iki kat, eger tegmese 


ariga (83b1) uluğ katrelığ yağmur çiyseg”. Takı Tarigrı anı kim kılursuz körgen. 


B:266 (2) Döst tutar mu sizde biririgiz kim bolsa aga büstân, (3) hurmâ yığaçlarındın 
takı üzümlerindin, akar astındın arıklar, (4) ariga anırig içinde mivelemirig kamuğındın 
bar. Takı ariga uluğluk (5) takı ariga Za'if oğlanlar bar takı tegdi aga kasurka kim 
(84a1) anırig içinde ot bar, takı köydi. Anımg mergizlig beyân kılur Tarigrı sizge (2) 


nişânlarnı bolğay kim siz endişe kılgay siz. 





> Harekelenmiş. 
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B:267 Ey anlar kim (3) bittiler; harc kılırig kazgangarigız nerselernirg yahşılarındın takı 
andın kim (4) çıkarduk sizing üçün yerdin. Takı uğramarng (5) asığsızka andın harc 
kılursuz takı ermes siz anırig alganları (84b1J) meger kim köz yumsarigız anırg içinde. 


Takı biling hakikat üze Tarigrı (2) bay, ögülmiş. 


B:268 İblis va'de kılur sizge dervişlikni (3) takı buyurur sizge körksüz işni. Takı Tarigrı 
va'de kılur sizge yarlıkamaknı (4) andın artukluknı. Takı Tarigrı king, bilgen. 


B:269 Birür (5) “ilm ve “amelni kimge kim tilese. Kim kim birilse “ilm takı “amel 


birildi (85a1)J edgülükni köp. Takı sakınmas meger “ akllar eyeleri. 


B:270 (2) Takı ne kim harc kılsarigız nafakadın yâ nezr kılsargız nezrdin (3) hakikat 


üze Tarigrı bilür anı. Takı yok küç kılganlarga yâriçilerdin. 


B:271 (4) Eger belgürtsergiz şadakalarnı, ne yahşı nerse ol. Takı (5) eger örtserigiz anı, 
takı birseigiz anı dervişlerge, ol yahşırak (85b1J sizge. Takı örter sizdin 


yawuzluklarıngızdın, takı Targrı (2) anı kim kılursuz bilgen. 


B:272 Yok senirg üze anlarnıng köndürmeki (3) veli Targrı köndürür kimni tilese. Neni 
kim harc kılsarigız (4) edgülükdin yani mâldın özürngüzge ök. Takı harc kılmas siz 
meger Tarigrı rıZâsını (5) isteyü. Takı neni kim harc kılsarigız mâldın tükel tegrülgey 


SİZge. 


B:273 (86a1) Takı siz küç kılınmas siz ol dervişlerge kim (2) habs kılındılar Targrı yolı 
içinde. Yarağları yetmes (3) yürimekge yerde. Sizer anlarnı bilmegen, baylar, (4) 
sakınmakdın. Bilürsün anları, anlarnırig nişânı birle. Tilemesler (5) kişilerdin katığlık 


kılur. Takı ne kim harc kılsarigız mâldın, hakikat üze (86b1) Tarigrı, anı kim bilgen. 
B:274 Anlar kim harc kılurlar mâllarını (2) tünle takı kündüzle örtüglüg takı âşkârâ, 


anlarga (3) sevâbları anlarnırg İdisi katında. Takı yok korkuğ anlarnırg üze (4) takı 


kadgurmaslar. 
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B:275 Anlar kim yiyürler ribânı, (5) kopmazlar, meger kopar ol kim tokır anı (87a1)| 
İblis, divânelıkdın. Ol munurg birle kim anlar aydılar, (2) hakikat üze satığ, ribâ 
merigizlig. Takı helâl kıldı Targrı satığnı (3) takı harâm kıldı ribânı. Kim kim kelse 
ariga ögüt, (4) İdisindin, takı yığılsa, ariga ol kim keçti. Takı anırig işi (5) Targrıka. Takı 


kim kaytsa anlar (87b1) ot eyeleri, anırig içinde câvidâneler. 


B:276 Berekâtın kiterür (2) Tarigrı ribânıng arturur şadakalarnı. Takı Tarigrı (3) süwmez 


tegme bir kâfir bolğannı, yazukluğnı. 


B:277 Hakikat üze anlar kim bittiler (4) takı kıldılar edgü işlerni takı peyveste kıldılar 
namâznı. (5) Takı birdiler zekâtnı anlarğa, anlarnıng yanutı İdilernirg İdisi katında. 


(88a1J Takı yok korkuğ anlar üze takı kadgurmaslar. 


B:278 (2) Ey anlar kim bittiler; sakınıng Targrıdın takı kodurng (3) anı kim kıldı ribâdın 


eger erdirigiz erse bitgenler. 


B:279 (4) Eger kılmasangız, biliig yâ bildürüng tokuşnı Tangrıdın (5) takı 
yalawaçındın. Takı eger kaytsangız yani tevbe kılsaMgız sizge mâllarıngıznıng 


sermâyesi |(88b1)J mâllarıngız. Küç kılmas siz takı küç kılınmas siz. 


B:280 (2) Takı eger bolsa dervişlik eyesi, küymek bay bolğınça. (3) Takı kim şadaka 


kılsarigız yahşırak sizge, eger bilür erserigiz. 


B:281 (4) Takı sakınıng kündin kaytarılursuz anırig içinde Targrı tapa. Andın sorigra (5) 


tükel birilür tegme bir ten anı kim kadgandı. Takı anlar küç kılınmaslar. 


B:282*” (89a1)J Ey anlar kim bittiler; kaçan kim borç alsarigız borç birle (2) atanmış 
vaktga tegrü, biting anı. Takı bitisün arangızda (3) bitigen, tüzlük birle. Takı 


yığlınmasun bitigen kim bitise, (4) neteg kim bildürdi aga Tarigrı, takı bitisün. Aytu 





2 Sondan eksik. 
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birsün ol kim (5) anırg üze hakkı takı sakınsun Tarigrıdın, İdisindin, takı ekismesün 
(89b1)J andın nerseni. Eger bolsa, ol kim anırig üze hak bar, (2) yürigül uşluğ yâ Za'if yâ 
yarağı yetmes kim (3) aytu birse ol aytu birsün erklig, tüzlük birle. Takı tanuk tikmek 
tilerg (4) iki tanuk, erenleringizdin. Eger bolmasalar (5) iki er; bir er iki tişi ol 


kimersedin kim râzi bolursuz...” 


B:* “ 285 (90a1J ..Kamuğ bitti Targrığa takı ferişteleringe kitâblarınga takı 
yalawaçlarıriga. (2) Ayırt kemişmez miz bir kimerse arasında yalawaçlarındın. Takı 
aydılar; (3) işittük takı boyun südük; yarlıkamakırig İdimiz, takı senirig tapa ok (4) 
kaytmak. 


B:286 Teklif kılmaz Targrı tenge, meger yarağını. (5) Arga, ol kim kadgandı, takı 
anın üze ol kim kadgandı. İdimiz; (90b1) tutmağıl bizni, eger unutsa miz yâ hatâ kılsa 
miz İdimiz; (2) takı yüklemegil bizing üze ağır yükni, neteg kim yükledirig anı anlar üze 
kim (3) bizdin aşnu. İdimiz; takı yüklemegil bizge anı kim yok küç (4) anırig birle. Takı 
keçürgül bizdin takı yarlıkağıl bizge takı rahmet kılgıl bizge. (5) Sen erkligimiz; yâri 


birgil bizge kâfir erenler üze. 


3.1.2. Âl-i İmran Suresi 


(91a1”)J Tarigrı atı birle başlayur men, üküş rahmetlig, rahmeti lâzım. 
A: 7 alel al Ul 


A:2 (2) Targrı, yok Tarigrı meger Ol, tirig; peyveste örelig kılan. 


” Bakara Suresi 283-284. ayetler yoktur. 

> Baştan eksik 

26 Bu varak 4 satırdır. 

27 Elif, lam ve mim harfleri için Türkçe tercüme kısmında “Ancak Allah bilir” mealinde Arapça bir ifade 
yer alır. 
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A:3 İndürdi (3) senirig üze kitâbnı, hak birle râstlağan ol nersege kim ileyinde (4) turur. 


Takı indürdi Tevrât'nı takı İncil'ni. 


A:4 (91b1)J Aşnudın köndürügli kişilerni. Takı indürdi ayırt kemişgenni. (2) Hakikat üze 
anlar kim küfr ketürdiler Tarigrınırg açuk hüccetlerirge, anlarga kın bar (3) katığ. Takı 


Targrı yirigen, öç eyesi erür. 


A:5 (4) Hakikat üze Targrı, örtülmes anırig üze nerse yer içinde takı (5) kök içinde ol. 


A:6 Ol kim şüret kılır sizni rahmler içinde (92a1) neteg tilese. Yok İdi meger Ol hikmet 
birle iş kılgan, Ol Ol kim yirgen. 


A:7 (2) İndürdi senirig üze kitâbnı. Andın âyetler berkitilmiş, (3) ol âyetler kitâbnurig 
aşlı. Takı öriginler, ohşaşganlar. (4) Anlar kim körigülleri içinde kışmak bar, uyarlar (5) 
ol nersege kim ohşaştı andın fitne isteyü takı (92b1) te'vilin isteyü. Takı bilmes te'vilini 
meger Tarigrı. Takı tölengenler (2) “ilm içinde ayturlar; bittük arga kamuğ İdimiz (3) 


katındın. Takı sakınmas meger “akllar eyeleri. 


A:8 İdimiz; (4) kışturmağıl körigüllerimizni ol vaktın sorg kim köndürdürig bizni. Takı 


bağışlağıl bizge (5) katırgdın rahmet; hakikat üze sen, sen bahşiş kılgan. 


A:9 İdimiz; (93a1) kişilernirig yığğanı ol künge kim yok şek anırg içinde. (2) Hakikat 


üze Tarigrı hilaf kılmas va“ dege. 


A:10 Hakikat üze anlar küfr ketürdiler, (3) menfa'at kılmağay anlardın mâlları takı 


oğlanları, (4) Targrıdın nerseni; takı anlar otnurig tamdukı. 
A:TI (9) Firavn kabilesinirig “âdeti merigizlig. Takı anlarnıng kim ollarnıng aşnusındın 


(93b1J yalganka nisbet kıldılar nişânlarımıznı tuttı anları Targrı yazukları birle. (2) 


Takı Targrı kını katığ turur. 
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A:12 Aygıl anlarga kim (3) küfr ketürdiler; yirgilgey siz, yığılgay siz tamuğ (4) tapa. 


Takı neme yawuz töşek turur. 


A:13 Erdi sizge nişân (5) iki ögür içinde kim satğaştılar. Ögür öldürüşür Targrınıng 
(94a1J yolı içinde, takı bir ögür tangan. Körerler anlamı, iki anlarça, (2) köznüng 
körmeki. Takı Targrı kutlandurur yârisi birle kimni (3) tilese. Hakikat üze anırg içinde 


“ibret bar közler eyeleringe. 


A:14 (4) Bezenildi kişilerge, ârzülarnıng süwügi; tişiler (5)-din takı oğullarındın takı 
cem' kılınmış köp mâllarındın; (94b1) altundın takı kümüşdin takı nişânlığ kılınmış 
atlardın (2) takı tiwedin, sığırdın, koydın, keçidin takı ekindin. Ol yakınrak tiriglik (3)- 
nirig kâlesi takı Tarigrı anırig katında kaytgu yernirng körklüglüki. 


A:15 Aygıl; (4) haber birür mü men sizge yahşırak birle mundın, anlarga kim sakındılar 
(5) anlarnırig İdisi katında büstânlar, akar astındın arıklar (95a1J câvidâneler anırg 
içinde. Takı cüftler arığ kılınmış takı höşnüdluk (2) Targrıdın. Takı Tarigrı körgen 


kullarnı. 


A:16 Anlar kim ayturlar; (3) ey İdimiz; hakikat üze biz bittük yarlıkağıl bizge 
yazuklarımıznı takı saklağıl bizni (4) ot kınındın. 


A:17 Şabr kılganlar takı râst ayganlar (5) takı tâ“at kılganlar takı nafaka kılganlar takı 
yarlıkayu tilegenler (95b1) seherlerde. 


A:18 Tanukluk birdi Targrı, hakikat üze ol yok İdi meger ol, (2) takı ferişteler, bilig 
eyeleri kopuğlı bolup “adl birle. (3) Yok İdi meger Ol yirigen, hikmet birle iş kılğan. 


A:19 Hakikat üze din Targrı (4) katında boyun sümek. Takı hilâf kılışmadı anlar kim 
birildiler kitâbnı, (5) meger mundın sorgra keldi anlarga “ilm hased üçün aralarında. 
Takı kim (96a1) takı kim küfr ketürse Tarigrınırig nişânlarınga hakikat üze Targrı sakışı 


revan. 
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A:20 (2) Hüccet kılsalar senirig birle aygıl; hâliş kıldım özümni Targrığa takı ol kimerse 
kim (3) uydı mariga. Takı aygıl anlarga kim birildiler kitâbnı takı kitâbsuzlagan (4) 
müsülmân bolduriguz mu? Eger müsülmân bolsalar könüldiler. Takı eger i“raz kılsalar, 


(5) hakikat üze senirig üze tegürmek. Takı Tarigrı körgen kulları. 


A:21 (96b1J Hakikat üze anlar kim küfr ketürürler Targrınıng nişânlarınga, takı 
öldürürler (2) peygâmberlerni, hakdın örgin birle takı öldürürler anlarnı kim buyururlar 


(3) “ad birle kişilerdin, müjde birgil anlarga, iglig “azâb birle. 


A:22 (4) Anlar anlar kim bâtıl boldı “amelleri dünyâ içinde (5) takı ol cihânda. Takı yok 


anlarga yâri birgenlerdin. 


A:23 Körmeding mü (97a1) anlar kim birildiler ülüş kitâbdın ündenürler (2) Tarigrınıng 
kitâbı tapa hükm kılsun üçün anlarnıng arasında. Andın song i“râz kılur (3) bir ögür 


anlardın, takı anlar yüz ewürgenler. 


A:24 Ol (4) munurig birle kim aydılar; yokamağay bizge ot meger (5) sanlığ künler. 


Arsıkturdı anlarnı dinleri içinde, ol nerse kim erdiler (97b1) çatarlar. 


A:25 Neteg ol vaktın kim cem kılduk anlamı ol künge kim yok şek (2) anırig içinde. 


Takı tükel birildi tegme bir ten, ten kim kadğandı; takı anlar (3) küç kılınmaslar. 


A:26 Aygıl; ey tutmakga sezâ Targrı mülknüng erkligi, birür sen mülkni (4) kimge 
tileserig tutar sen mülkni kimdin kim tileserg. “Aziz kılur sen (5) kimni tileseng, takı 


b'âr kılur sen kimni tileserg. Elirgde hayr. Hakikat üze sen (98a1) yarağlığ. 
A:27 Kiwürür sen tünni kündüzge takı kiwürür sen, (2) kündüzni tünge. Takı çıkarur 


sen, tirigni ölügdin (3) takı çıkarur sen, ölügni tirigdin. Takı rüzi birür sen kimge 


tileserig, (4) sansız. 
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A:28 Tutmasun mü'minler kâfirlerni (5) döstlar mü'minlerdin bisre. Takı kim kim kılsa 
anı |(98b1J ermez Tarigrıdın nerse içinde meger kim sakınsarg anlardın (2) sakıngu 


nersedin. Takı korkutur sizni Targrı özindin. Takı Targrı tapa (3) kaytmak. 


A:29 Aygıl; eger örtsergiz ol nerse kim köküzlerirgiz içinde turur (4) yâ açsangız bilür 
anı Tarigrı. Takı bilür ol nerse kim kökler içinde turur (5) takı ol nerse kim yer içinde 


turur. Takı Targrı tegme bir nerse üze yarağlığ turur. 


A:30 (99a1)J Ol kün kim bilür tegme bir ten anı kim kıldı edgülükdin hâzır kılınmış. (2) 
Takı anı kim kıldı yawuzlukdın, ârzülayur kim bolsa anırig arasında takı anırig arasında 
(3) oruk yırak. Takı korkutur sizni Targrı özindin takı Targrı (4) rahmet kılgan 


kullarğa. 


A:31 Aygıl; eger süwer ersengiz Tarigrını (5) özürg manga süwsün sizni Targrı takı 


yarlıkasun sizge (99b17 yazuklarırigıznı. Takı Tarigrı yarlıkağan, rahmet kılgan. 


A:32 Aygıl; boyun sürig (2) Tarigrığa takı yalawaçka. Eger i“râz kılsarigız hakikat üze 


Tarigrı süwmez (3) kâfirlerni. 


A:33 Hakikat üze Targrı üdürdi Adem'ni takı Nüh'nı (4) takı İbrâhim kabilesin takı 


“İmrân kabilesin “âlemler üze. 

A:34 (9) Oğlanlarnı, pâresi pâredin. Takı Tarigrı işitgen, (100a1) bilgen. 

A:35 Ol vaktın kim aydı “İmrânırig tişisi; İdim hakikat üze men (2) nezr kıldım sariga 
anı kim karnım içinde âzâd kılınmış. Kabül kılgıl mindin (3) hakikat üze sen sen işitgen, 


bilgen. 


A:36 Ol vaktın kim kodtı anı, (4) aydı; İdim; men kodtum anı tişi takı Tariprı (5) 


bilgenrek ol nerseni kim koydı. Takı ermes erkek, bu tişi mergizlig. (100b1J Hakikat 
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üze men atadım” anga Meryem. Takı hakikat üze men sıwındurur men anı sarpa (2) 


takı oğlanlarını İblisdin taş birle atılmış. 


A:37 Takı kabül kıldı anı (3) İdisi, kabül birle körklüg takı ündürdi anı, körklüg ünmek. 
(4) Takı yanadı anı Zekeriyyâ'ga. Tegme bir kez kim kirdi anırig üze (5) Zekeriyyâ 
mihrâbga, buldı anıng katında rüzi. (10la1)J Aydı; ey Meryem; sariga nirdin bu? Ol aydı; 


Targrı (2) katındın. Hakikat üze Targrı rüzi kılur kimge tilese, sansız. 


A:38 Anda (3) duâ kıldı Zekeriyyâ İdisirige. Aydı; İdim; birgil mariga senirig katırigdın 


(4) oğlan arığ; hakikat üze sen du“ ânırig işitgeni. 


A:39 Kıkırdı anı (5) ferişteler, takı ol örü turgan, namâz kılur mihrâbda; (101b1) hakikat 
üze Targrı müjde birür sariga Yahyâ birle, râstlağan, kelimeni Targrıdın, (2) takı uluğ, 


tişilerge yawuzmağan takı peygâmber edgülerdin. 


A:40 Aydı; (3) İdim neteg mariga oğlan takı tegdi mariga uluğluk (4) takı “avratım kısır. 


Aydı; anırig teg Targrı kılur neni kim tilese. 


A:41 (5) Aydı; İdim; kılgıl mariga nişan. Aydı; sening nişânıng kim sözlemeseriğg 
(102a1) kişilerge üç kün meger işâret. Takı yâd kılğıl İdirigni (2) köp, takı namâz kılğıl 
kiçede takı ertede. 


A:42 Takı ol vaktın kim aydı (3) ferişteler; ey Meryem; hakikat üze Targrı üdürdi sini 


arığ kıldı sini (4) takı üdürdi sini “âlemiyânnıng tişileri üze. 


A:43 Ey Meryem; taat kılgıl İdingge. Secde kılğıl takı rükü“ kılğıl, rükü* kılganlar 
birle. 


A:44 (102b1) Ol gaybnurg haberlerindin, vahy kılur miz anı senirg tapa. Takı ermedirig 


(2) anlarnırg katında ol vaktın kim kemişürler kalemlerin ya“ni kımâr okların anlamırg 





2 Ad verdim. 
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kayusı oğka kirür (3) Meryem'ge. Takı ermedirig anlarnırg katında ol vaktın kim 


huşümet kılurlar. 


A:45 (4) Ol vaktın kim aydı ferişteler; ey Meryem; hakikat üze Tarigrı müjde birür 
sariga (3) kelime birle andın anırig atı Mesih, Meryem oğlı (103a1) “isâ, şerif dünyâda 
takı ol cihânda, (2) takı yawuk kılınmışlardın. 


A:46 Takı sözleyür kişilerge, bişik içinde takı orta yaşda (3) takı edgülerdin. 


A:47 Aydı; İdim, neteg bolur mariga (4) oğlan takı sıkamadı meni kişi? Aydı; anıng 
merigizlig (5) yaratur neni kim tilese. Kaçan kim hükm kılsa işni, hakikat üze aytur; 


(103b17 aytur; “bolgul” bolur. 


A:48 Takı ögretür ariga kitâbnı takı şeri" atnı (2) takı Tevrât'nı takı İncil'i. 


A:49 Takı yalawaç Ya“ küb oğlanları tapa. (3) Hakikat üze men keldim sizge nişân birle 
İdirigizdin. Hakikat üze men endâze kılur men (4) sizge, balçıkdın kuş şüreti merigizlig 
ürer men anıng içirge (5) bolur kuş Targrı buyrukı birle. Takı orgaltur men toğa 
közsüzni |(104a1) takı ala tenligni. Takı tirgürür men Targrı buyrukı birle. Takı haber 
birür men sizge (2) ol nerse birle kim yirsüz takı ol nerse birle kim kizleyürsüz 
iwleringiz içinde. Hakikat üze (3) anıng içinde nişân bar sizge eger erdingiz erse 


bitgenler. 
A:50 Takı râstlağan (4) ol nerseni kim ileyimde turur Tevrât'nı. Takı helâl kılmakım 
üçün sizge (5) ol nersening pâresin harâm kılındı sizing üze. Takı keldim sizge nişân 


birle, (104b1) İdirigizdin korkurig Targrıdın takı boyun sürig mariga. 


A:51 Hakikat üze Tarigrı (2) menim İdim takı sizing İdirigiz kulluk kılırig ariga. Bu, 
köni yol. 
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A:52 (3) Ol vaktın kim bildi “isâ anlardın küfrni aydı; kim turur yâriçilerim (4) Tarigrı 
tapa. Aydı; üdründüler biz Tarigrınıng yâri birgenleri. Bittük (9) takı tanukluk birgil 


munurig birle kim biz boyun sügenler. 


A:53 İdimiz; bittük biz ol nersege kim (105a1) indürdük takı uyduk yalawaçka takı 
bitgil bizni (2) tanukluk birgenler birle. 


A:54 Takı hile kıldılar hile yanut birdi Targrı. Takı Targrı (3) meger kılganlarnıng 
yahşırakı. 


A:55 Ol vaktın kim aydı Tarigrı; ey “isâ; men tükel alganıng men (4) takı kötürgenirg 
men menim tapa takı arığ kılgannıMg men anlardın kim takı küfr ketürseler, (5) takı 
anlamırig kılguçısı men uydılar sariga, anlarnıng üstüninde kim küfr ketürseler (105b1) 
kıyâmet künirge tegrü. Andın sorigra menim tapa kaytgu yerirgiz takı hükm kılur men 


(2) sizing ararigızda. 
A:56 Ol nerse içinde kim erdirgiz anırig içinde kim hilâf kılursuz anlar kim (3) küfr 
ketürdiler kınayur men anlarnı katığ kın dünyâda (4) takı ol cihânda. Takı yok anlarğa 


yâri birgenlerdin. 


A:57 Takı anlar kim (5) bittiler takı kıldılar edgü “amellerni, tükel birür anlarğa 


sevâblamı. (106a1)J Takı Tarigrı süwmez küç kılganlarnı. 


A:58 Ol, okuyur miz anı senirng üze (2) nişânlardın takı hikmetlig zikrdin ya'ni 


Kur'an'dın. 


A:59 Hakikat üze “isâ'nırg şıfatı (3) Tarigrı katında, Adem şıfatı merigizlig yarattı anı 


toprakdın. Andın sorig (4) aydı ariga; “bolgul” bolur. 


A:60 Bu hak İdirigdin, bolmağıl (5) şek bolğanlardın. 
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A:61 Kim hüccetleşse senirig birle anırg içinde mundın sorgra kim keldi sarga (106b1) 
“ilmdin aygıl; kelirg ündegelirg oğullarımıznı takı oğullarıngıznı, (2) takı tişilerimizni 
takı tişilerirgizni takı özlerimizni takı özleririgizni. (3) Sorigra lanet kılışalım, pes 


kılalım Tarigrı la“netini yalgançılar üze. 


A:62 (4) Hakikat üze bu, ol hak söz. Takı yok Targrıdın meger (5) Tarigrı. Hakikat üze 


Tarigrı ol yirigen, hikmet birle iş kılgan. 


A:63 Eger i“raz kılsalar (107a1)J hakikat üze Targrı bilgen fesâd kılganlamı. 


A:64 Aygıl; (2) kitâb eyeleri keling bir kelimege kim tüz turur bizing aramızda takı 
sizing ararigızda (3) kim kulluk kılmasa miz meger Targrığa takı ortak koşmasa miz 
nerseni. Takı (4) tutunmasa pâremiz pâreni İdiler Tariprıdın (5) örgin. Eger i“raZ 


kılsalar aydıng tanukluk biririg munurig birle kim biz boyun birgenler. 


A:65 (107b1) Ey kitâb eyeleri; neşe hüccetleşürsüz İbrâhim içinde. (2) Takı indürülmedi 


Tevrât takı İncil meger (3) andın sorig bilmes müsiz? 


A:66 Uş siz erenler uş bu erenler şohbet kılıştırigız (4) ol nerse içinde kim sizge arng 
birle bilig bar ne üçün hüccet kılışursuz ol nerse içinde kim (5) yok sizge anıng birle 


bilig. Takı Targrı bilür takı siz (108a1) bilmes siz. 


A:67 Ermes erdi İbrâhim Cuhüd takı Tersâ (2) takı ançası bar erdi hak dirge kışğan 


boyun sügen takı ermes erdi ortak koşganlardın. 


A:68 (3) Hakikat üze halklarnırg yakukrakı İbrâhim'ka anlar kim uydılar aga (4) takı 


bu peygamber takı anlar kim bittiler. Takı Tarigrı (5) bitgenlernirg döstı döst tuttı. 


A:69 Bir pâre kitâb eyelerindin (108b17J eger azdursalar sizni. Takı azdurmaslar meger 


(2) özlerini, takı bilmesler. 
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A:70 Ey kitâb eyeleri; (3) ne üçün küfr ketürürsüz Tarigrınıng âyetlerirge takı siz 


tanukluk birürsüz? 


A:71 (4) Ey kitâb eyeleri; ne üçün karışturursuz haknı bâtıl birle (5) örter siz haknı takı 


siz bilürsüz. 


A:72 Takı aydı bir pâre (109a1) kitâb eyelerindin; bitirig ol nersege kim indürüldi anlar 
üze kim (2) Tarigrı künnürng evvelinde takı küfr ketürürig songında, bolgay kim anlar 


(3) kaytgaylar. 


A:73 Takı bitmerig meger ol kimerse kim uydı dinirigizge. (4) Ayıt; hakikat üze köni yol 
Targrınıig köni yolı kim birilse bir kimerse sizge birilgen nerse (5) mergzeşkini 
hüccetleşseler sizirig birle İdirigiz katında. Aygıl; hakikat üze (109b1) artukluk Tarigrı 


eliginde birür anı kimge tilese. Takı Tarigrı rahmeti kirig, (2) bilgen. 


A:74 Hâşş kılur rahmeti birle kimni tilese, takı Tarigrı (3) uluğ fazl eyesi. 


A:75 Takı kitâb eyelerindin kimerseni bar kim eger (4) emin tutsarig anı köp mâl birle 
ötegey anı senirg tapa. Takı anlardın kimerseni bar kim eger (5) emin tutsarig anı bir 
altun birle ötemegey anı saga meger peyvestelik kılsarg anıng üze (110a1) turukup. Ol 
mung birle kim anlar aydılar; yok bizing üze ümmiler içinde (2) yol. Takı ayturlar 


Targrı üze yalgannı, Takı anlar (3) bilürler. 


A:76 Yol bar, kim vefâ kılsa “ahdinge takı sakınsa (4) hakikat üze Tangrı süwer 


sakınğanlamı. 


A:77 Hakikat üze anlar kim bedel kılurlar (5) Tarigrınırg “ahdi birle takı antları birle az 
“ivaznı anlar, (110b1)J yok ülüş anlarga ol cihânda. Takı sözlemes anlarğa Tarigrı (2) 


takı bakmaz anlarga kıyâmet kün takı arığ kılmas. (3) Takı anlarga iglig kın. 


205 


A:78 Takı hakikat üze anlardın ögüri bar kim büktürürler (4) tillerini kitâb birle 
sakınmakırgız üçün kitâbdın (5) takı ermes ol kitâbdın. Takı ayturlar; ol Targrı (111a1) 
katındın. Takı ermes ol Targrı katındın. Takı ayturlar Tarigrı üze (2) yalgannı; takı anlar 


bilürler. 


A:79 Bolmadı yaratılmışga (3) birse anga Tangrı kitâbnı takı hikmetni takı 
peygâmberlıkni (4) aysa kişilerge; “bolurig kullar mariga Targrıdın (5) bisre takı ançası 
bar; “bolurig İdige nisbetligler munurig birle kim ögretür erdirgiz |111b1) kitâbnı takı 


munurig birle kim okıyur erdingiz.” 


A:80 Takı buyurmas sizge (2) kim tutunsargız feriştelerni takı peygğâmberlemi, İdiler. 


Buyurur mu sizge (3) küfr birle, ol vaktın sorigra kim siz boyun sügenler. 


A:81 Takı ol vaktın aldı Tarigrı (4) peygamberleririg “ahdini ol nerse kim birdim sizge 
kitâbdın takı hikmetdin (5) andın sorg keldi sizge yalawaç râstlağan ol nerseni kim 
sizing birle (112a1) bitgey öksüz takı yâri birgey öksüz. Aydı; ikrâr kıldıngız mu (2) 
takı aldıngız mu anırg üze “ahdimni. Aydılar; “ikrâr kılduk.” (3) Aydı; “tanukluk biring 


biz sizing birle tanuklardın.” 


A:82 (4) Kim i“râz kılsa andın song, anlar anlar buyrukdın çıkğanlar. 


A:83 (5) Targrı dinindin örginni mü isteyürsüz takı ariga boyun südi ol kimerse kim 
(112b1) kökler içinde takı yerde, boyun sügey takı boyun sümeyü. Takı anıng tapa (2) 


kaytarılursuz. 


A:84 Aygıl; bittük Targrıga takı ol nersege kim indürüldi bizirg üze (3) takı ol nerse 
kim indürüldi İbrâhim üze İsmâ'il takı İshâk üze (4) takı Ya' küb üze takı oğul oğlanları 
takı arpa kim birildi Müsâ (5) takı “İsâ takı peygğâmberler anlarnırig İdisindin. Ayırt 


kemişmez miz (113a1) anlarnırig birisi arasında. Takı biz ariga boyun sügenler miz. 
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A:85 (2) Takı kim istese İslâm'dın örginni din, kabül kılınmağay (3) andın takı ol 


cihânda yokalganlardın. 


A:86 Neteg (4) köndürür Targrı ol erenlerni kim kâfir boldılar bitimişlerindin sorigra, 
takı tanukluk birdiler kim (5) hakikat üze yalawaç râst takı keldi anlarğa açuk hüccetler. 
Takı Tarigrı (113b1J köndürmes küç kılgan erenlemi. 


A:87 Anlar cezâları (2) hakikat üze anlar üze Targrınıng laneti takı feriştelernirg takı 


kişilernirig, (3) kamuğnurig. 


A:88 Câvidâneler anırig içinde. Yüngül kılınmaz anlardın (4) kın takı küyülmesler. 


A:89 Meger anlar kim (5) tevbe kıldılar andın songra orngardılar. Hakikat üze Tarigrı 
(114a1) yarlıkağan, rahmet kılgan. 


A:90 Hakikat üze anlar kim kâfir boldılar, bitişlerindin sorigra (2) andın sorgra ziyâde 


boldılar küfr yanındın, kabül kılınmağay tevbeleri. (3) Takı anlar anlar azğunlar. 


A:91 Hakikat üze anlar kim kâfir boldılar (4) takı öldiler takı anlar kâfirler kabül 
kılınmağay olamıng birindin (5) yemirg tolusı altun takı eger yulunsa anırg birle. 


Anlar (114b1) anlarga kın iglig takı yok anlarğa yâri birgenlerdin. 


A:92 (2) Bulmağay siz edgülükni, harc kılırigız çağa tegrü ol nersedin kim süwer. Takı 


ne kim (3) harc kılsarigız nersedin hakikat üze Tarigrı bilgen turur. 
A:93 Ta'âmnurng kamuğı (4) erdi helâl Ya“küb oğlanlarınga meger ol nerse kim harâm 
Ya“küb (5) özi üze mundın aşnu kim indürülse Tevrât. Aygıl; (115a1) keling Tevrât 


birle okurig anı eger ersergiz râst ayganlar. 


A:94 (2) Kim kim çatsa Tarigrı üze yalgannı andın sorigra, (3) anlar anlar küç kılganlar. 
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A:95 Ayğıl rast aydı Tarigrı; (4) “uyurg İbrâhim dinirge müsülmânlık halde takı ermedi 
(5) ortak koşganların.” 


A:96 Halk üçün kodulgan ewnüng ilki (115b1)J ol kim Mekke'de turur, bereketlig takı 


köni yol “âlemlerga. 


A:97 Anırig içinde (2) nişânlar açuklar, İbrâhim ornı. Takı kim kirse arga (3) bold 
kurtulgan. Takı Tarigrıga kişiler üze ewnürig hac kılmakı ol kimerse kim (4) yarağı 
yetse anıng tapa yolga. Takı kim kâfir bolsa, hakikat üze Targrı (5) murgsuz 


“âlemlerdin. 


A:98 Aygıl; ey kitâb eyeleri; ne üçün (116a1)J kâfir bolursuz Tarigrınıng nişânlarırga 


takı Tangrı tanuk (2) ol nerse üze kim kılursuz. 


A:99 Aygıl; ey kitâb eyeleri; ne üçün (3) yığar siz Targrı yolındın ol kimerse kim bitti, 
isteyürsüz arga (4) egrilikni, takı siz tanuklar. Takı ermes Targrı osarig ol nersedin kim 


(5) kılur siz. 


A:100 Ey anlar kim bittiler; eger boyun birserigiz (116b1) bir ögürge anlardın kim 


birdiler kitâbnı kaytargaylar (2) bitmişirgizdin sorigra kâfirler. 


A:101 (3) Neteg kâfir bolur siz takı sizler okunur sizing üze Targrınıng âyâtı takı 


içingizde yalawaçı. (4) Takı kim kim yapuşsa Tangrıga köndürülürdi köni (5) yolğa. 


A:102 Ey anlar kim bittiler; sakınıng Targrıdın, (117a1) anırg sakınmakınıng hakkınça. 


Takı ölmerng, meger takı siz (2) boyun sügenler siz. 
A:103 Yapuşung Targrınıng urkanınga ya'ni Targrınırg “ahdinge, kamuğ, (3) takı 


tarılmarig. Takı yâd kılıng Tarigrınıng ni“ metini, sizirig üze, (4) ol vaktın kim erdirigiz 


düşmenler, takı yaraşuk keyişti körngüllerirgiz ara takı boldunguz (5) ni'meti birle 
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uyalar. Takı erdirigiz çukur kırığı üze, (117b17” otdın, takı kutğardı sizni andın. Anıng 


merigizlig ... (2) sizge âyetlerini bolgay kim siz könülgey siz. 


A:104 Takı bolsun (3) bir ögür, ündeyürler yahşılık tapa takı buyurur edgülük (4) takı 


yığarlar körksüz işdin. Takı anlar anlar kurtulgay. 


A:105 (5) Takı bolmarng anlar merigizlig kim takıldılar takı hilâf ... (118a1J mundın 


sorigra kim keldi anlarga açuk hüccetler. Takı anlar anlarga (2) kın uluğ. 


A:106 Ol kün akarur yüzler takı kararur (3) yüzler. Anlar kim karardı yüzleri; (4) küfr 
ketürdürgüz mü bitimişingizdin sorgra? Takı tatıng kınnı, (5) munurg birle kim küfr 


ketürür erdirgiz. 


A:107 Takı anlar kim takı akardı (118b1) yüzleri Targrınırig rahmeti içinde, anlar anırg 


içinde câvidâneler. 


A:108 (2) Ol Targrınırig âyetleri okuyurmuz anı senirg üze hakk birle. Takı tilemes (3) 


Targrı küçni, “âlemlerga. 


A:109 Takı Targrıga ol nerse kim kökler içinde (4) takı ol nerse kim yer içinde. Takı 


Targrı tapa kaytarılur işler. 


A:110 (5) Erdirgiz ümmetnirg yahşısı kim çıkarıldı kişilerge, buyurar siz (119a1) 
edgülük birle takı yığar siz körksüz işdin takı biter siz (2) Targrıga. Eger bitse erdi kitâb 
eyeleri erdi yahşırak anlarğa. (3) Anlardın bitgenler takı üküşrekleri buyrukdın 
çıkğanlar. 


A:TILI (4) Ziyân kılmağaylar sizge, meger âzâr. Takı tokuşsalar sizirig birle, ewürgeyler 


(9) soriglarını, yâri birilmezler. 





2 Sayfa bozuk, metin kenarları okunmuyor. 
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A:112 Ulurdı” anlarnıng üze h'ârluk (119b1) nirde kim bulunsalar, meger “ahdi birle 
Tarigrıdın takı “ahd birle kişilerdin. (2) Takı sezâ boldılar öfkege Tarigrıdın. Takı uruldı 
anlar üze dervişlik. (3) Ol munurg birle kim erdiler küfr ketürürler Targrınıng 
âyetleringe (4) takı öldürürler peygâmberlerni, hakdın örgin birle. Ol munurig birle kim 


yazdılar (5) takı erdiler haddin keçgenler. 


A:113 Ermesler berâber. (120a1)J Kitâb eyelerindin köni ümmet, köni ümmet. Okıyurlar 


Targrınıng âyâtını (2) tünürg sâ'atlerinde takı anlar secde kılurlar. 


A:114 (3) Biterler Targrığga takı kıyâmet künge. Takı buyururlar eğgülük birle takı 
yığarlar (4) körksüz işdin takı iwerler yahşı işler içinde. (5) Takı anlar edgülerdin. 


A:115 Takı ne kim kılsarigız yahşılıkdın, (120b1) küfr ketürülmegey siz aga. Takı 


Targrı bilgen sakınganları. 


A:116 Hakikat üze (2) anlar kim küfr ketürdiler, murgsuz kılmak anlardın mâlları takı 


(3) oğlanları, Targrıdın nerseni. Takı anlar ot (4) eyeleri; anlarnırg içinde câvidâneler. 


A:117 Ol nersenirg şıfatı kim harc kılurlar (5) bu yakınrak tiriglik içinde, yel şıfatı 
mergizlig anıng içinde sawukluk bar, (12la1J tegdi erenlerming ekininge kim küç 
kıldılar özleringe, helâk kıldılar. (2) Takı küç kılmadı anlarga Targrı, takı ançası bar 


özleringe küç kılurlar. 


A:118 (3) Ey anlar kim bittiler; tutunmarg iç döst, (4) sizdin bisre. Takşir kılmaslar 
sizge, fesâd yanındın süwdiler munı kim emgendingiz siz. (5) Belgürdi yigrençilik 
ağızlarındın takı ol nerse kim (121b1) örter köküzleri ya“ni körgülleri uluğrak. Beyân 


kılduk sizge âyetlerni (2) eger bilür ersergiz. 


A:119 Uş siz erenler bu erenler süwer siz anlarnı (3) takı süwmezler sizlerni. Takı 


bitersiz kitâbga kamuğınge. (4) Takı ol vaktın kim satğaştılar aydılar; “bittük”. Takı ol 





2 “Uruldı” olması gerekir. 
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vaktın kim hâli boldılar, ısırdılar (5) sizing üze parmak uçları, öfkedin. Aygıl; “ölürg 


öwkerigiz birle” (122a1)J hakikat üze Tarigrı bilgen köküzler eyesini. 


A:120 Eger yokasa sizlerge (2) edgülük kadgurtur anlamı. Takı eger tegse sizge 
yawuzluk, (3) sewünürler anıng birle. Takı eger şabr kılsarigız takı sakınsangız, ziyân 
tegürmes sizge (4) anlarıng keydleri, nerse. Hakikat üze Targrı, anı kim kılurlar 


kapsağan. 


A:121 Takı ol vaktın kim (5) erte birle kelding ehlirgdin, indürürsün mü'minleri 


orunlarda, (122b1) tokuşmak üçün. Takı Targrı işitgen, bilgen. 


A:122 Ol vaktın kim uğradı iki ögür (2) sizdin kim yüreksiz bolsalar takı Targrı yâri 


birgüçi ol iki. Takı Tarigrı üze (3) tevekkül kılsun mü”minler. 


A:123 Takı yâri birdi sizge Tarigrı (4) Bedr'de, Za'ifler. Korkung Tangrıdın, bolgğay kim 
siz (5) şükr kılgay siz. 


A:124 Ol vaktın kim aytursun mü'minlerga; tap kelmegey mü sizge (123a1)J kim meded 


kılsa sizge İdirigiz üç mirig birle, (2) feriştelerdin, indürülmişler. 


A:125 Ya'ni, tap kelür eger şabr kılsangız takı sakınsangız (3) takı kelseler sizge 
iwmeklerindin bu, meded birgey sizge (4) İdirigiz biş mirg birle, feriştelerdin, nişân 


kılganlar. 
A:126 (5) Takı kılmadı anı Tarigrı, meger müjde takı karâr kılmak üçün körgüllerirgiz 
sizge (123b1) anırig birle. Takı ermes yâri sizge meger Targrı katındın, yingen, (2) 


hikmet birle iş kılgan. 


A:127 Kesmek üçün bir ögümi anlardın kim küfr ketürdiler, (3) yâ h'âr kılsa anlamı takı 


ewrülseler nevmidler. 
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A:128 Yok sanga (4) işdin nerse, yâ kaytsa yâ tevbe kabül kılsa yâ kınasa anlamı; (5) 


hakikat üze anlar küç kılganlar. 


A:129 Takı Targrıga ne kim kökler içinde turur (124a1) takı ne kim yer içinde turur. 
Yarlıkayur kimge kim tilese takı kınayur (2) kimni tilese. Takı Tarigrı yarlıkağan, 


rahmet kılgan. 


A:130 Ey anlar kim (3) bittiler; yimerng ribânı kat kat kat kılınmış (4) takı sakınıng 


Targrıdın, bolgay kim siz kurtulgay siz. 


A:131 Takı sakınıng ol otdın kim (5) anuk kılındı kâfirlerga. 


A:132 Takı boyun sürg Tarigrığa (124b1) takı yalawaçga, bolgay kim siz rahmet kılgğay 


SİZ. 


A:133 Takı iwürig (2) yarlıkamak tapa İdirigizdin takı uçmakka, anırig ini (3) kökler takı 


yer anuk kılındı sakınganlarğa. 


A:134 (4) Anlar kim harc kılurlar kiriglikde takı darlıkda takı yutganlarga (5) öfkeni takı 


“afv kılganlarga kişilerdin. Takı Tangrı süwer körklüglük kılganlamı. 


A:135 (125a1) Takı anlar kim ol vaktın kim kıldılar körksüz işni yâ küç kıldılar (2) 
özleringe; arigdılar Tarigrını takı yarlıkayu tilediler yazuklarını. (3) Takı kim yarlıkayur 
yazuklarnı, meger Targrı? Takı peyvestelik kılmadılar (4) anırg üze kim kıldılar takı 


anlar bilürler anlar. 


A:136 Anlarnırig yanutı (5) yarlıkamak anlarnıng İdisindin; takı büstânlar akar astındın 
(125b1)7 arıklar, câvidâneler anıng içinde. Takı neme körklüg “amel kılganlarnıng 


yanutı. 
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A:137 (2) Keçti sizdin aşnu sünnetler. Yürürg (3) yerde takı bakırg, neteg erdi yalganka 


nisbet kılganlar (4) -nırg işnirig sorgı. 


A:138 Bu açmak kişilerge, takı köni yol (5) takı ögüt saknuklarğa. 


A:139 Takı süst bolmang, takı kadgğurmarig. (126a1J Takı sizler yüksekrekler eger 


erdirigiz erse bitgenler. 


A:140 (2) Eger tegse sizge baş, tegdi bu erenlerge baş, (3) anıng mengizlig. Takı ol 
künler, tezgindürür miz anı kişiler arasında; takı Targrı bilsün üçün (4) Targrı anlar 
kim bittiler; takı tutunsun üçün sizdin tanuklar yâ şehidler. (5) Takı Tarigrı süwmes küç 


kılganlamı. 


A:141 Takı arıtmak üçün Tarigrı anlarnı kim (126b1) bitiler, takı yokatmak üçün küfr 


ketürgenlemi. 


A:142 Sakındıngız mu kim (2) kirserigiz uçmakka; takı bilmedi Targrı anlarnı kim (3) 


tokuş kıldılar sizdin, takı takı şabr kılganlarnı bilmek birle? 


A:143 Takı (4) ârzülayur erdirgiz ölümni, mundın aşnu kim satğaşsargız ariga. (9) 


Kördürgüz anı, takı bakar siz. 


A:144 Takı ermes Muhammed (127a1J meger yalawaç, keçti aşnusındın yalawaçlar. 
Eger öldi (2) erse mü, öldürüldi erse mü ewrüldüngüz ökçeleringiz üze. Takı kim (3) 
ewrülse iki ökçesi üze, ziyân kılmağay Tarigrıga nerse. Takı yanut birgey (4) Targrı 


şükr kılganlarga. 


A:145 Takı bolmadı tenge kim ölse, (5) meger Tangrı buyrukı birle, bitimek, vaktı 
belgülüg kılınmış. Takı kim tilese (127b1) dünyânırig yanutını, birgey miz ariga andın. 
Takı kim tilese (2) ol cihân yanutını, birgey miz ariga andın. Takı yanut birgey miz (3) 


şükr kılganlarga. 
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A:146 Takı neçe köp peyğâmberdin, öldürüşti anıng birle (4) İdige nisbetligler, köp. 
Süstluk kılmadılar ol nersege kim tegdi anlarga, (5) Tangrı yolı içinde. Takı süst 


bolmadılar takı h'âr bolmadılar. (128a1) Takı Tarigrı süwer şabr kılganlarnı. 


A:147 Takı bolmadı anlarnıng sözi, (2) meger kim ay(dı)lar; İdimiz yarlıkağıl bizge 
yazuklarımuznı takı haddin keçmekimizni (3) işimiz içinde takı tölendürgül 


ayaklarımıznı. Takı yâri birgil bizge, (4) küfr ketürgen erenler üze. 


A:148 Birdi anlarga Tarigrı dünyâ cezâsın (5) takı âhiret sevâbınıng körkini. Takı Tarigrı 


süwer körklüglük kılganları. 


A:149 (128b1J Ey anlar kim bittiler; eger boyun süsergiz anlarga kim (2) küfr 
ketürdiler, kaytargaylar sizni ökçeleringiz üze; takı ewrülgey siz (3) bu yokalganlar, 


ziyân kılğanlar. 


— > ema 


A:IŞI (4) Kemişgey miz anlarnıng körgli içinde kim küfr ketürdiler korkuğnı (5) anıng 
birle kim ortak koştı Tarigrığa ol nerseni kim indürmedi anırig birle hüccet. (129a1) Takı 


anlamırig sığıngu yeri ot. Takı neme yawuz zulm kılganlarnıng ikâmet kılgu yeri. 


A:152 (2) Takı râst aydı sizge Targrı va'desini ol vaktın kim öldürürsüz anlamı (3) 
buyrukı birle; ançağa tegrü kim ol vaktın kim yüreksiz boldurnguz takı tartıştıngız iş 
içinde, (4) takı yazdırgız”' mundın sorngra kim körküzdi sizge anı kim süwer siz. Sizdin 
(5) kimerseni tileyür dünyânı takı sizdin kimerseni tileyür ol cihânnı. (129b1J Andın 
songra ewürdi sizni anlardın sınamak üçün sizni. Takı keçürdi (2) sizdin takı Tarigrı fazl 


eyesi bitgenler üze. 





3! İsyan et-. 
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A:153 (3) Ol vaktın kim barursuz takı küymezsüz bir kimerse üze, takı yalawaç (4) 
ündeyür sizni song ögürüngüz içinde. Cezâ birdi sizge kadgunı, kadgu birle; (5) 
munurig üçün kim kadgurmasarig ol nerse üze kim fevt boldı sizdin takı ol nerse üze 


kim tegdi sizge. Takı Tarigrı (130a1) bilgen ol nerseni kim kılur siz. 


A:154 Andın sorig indürdi sizing üze (2) kadgudın sorigra emnni, ımızgğanmaknı; kelür 
bir ögürge, sizdin (3) takı bir ögür kadgurttı anlamı özleri. Sizerler (4) Targrıga hakdın 
önginni câhiliyyet sizigin. Ayturlar bar mu bizge (5) işdin nersedin? Aygıl; hakikat üze 
iş kamuğ Tarigrığa, örterler (130b1) özleri içinde ol nerseni kim belgürtmesler sariga. 
Ayturlar; eger bolsa erdi (2) bizge işdin öldürülmegey erdük munda. Aygıl; eger 
bolsarigız (3) iwlerirgizde, çıktılar anlar bitindi anlar üze ölüm (4) yatgu yerleringe. 
Takı sınamak üçün Targrı közleririgiz içinde ya'ni körgülleringiz içinde (5) takı 
munurig üçün kim arıtsa ol nerseni kim körgülleririgiz içinde. Takı Tarigrı bilgen ya'ni 


köküzler (13l1a1) içindeki nerseni. 


A:155 Hakikat üze anlar kim i'râz kıldılar sizdin iki cem' (2) satkaştukı küninde 
hakikat üze tayınmak tiledi anlardın İblis ol nersenirig pâresi birle kim (3) kadğandılar. 


Takı keçürdi Tarigrı anlardın; hakikat üze Tarigrı yarlıkağan, (4) kınamakğa iwmegen. 


A:156 Ey anlar kim bittiler; bolmang ol kimerseler merigizlig kim (5) küfr ketürdiler 
takı aydılar karındaşlarınga. Ol vaktın kim yüridiler yerde (131b1J yâ erdiler gazât 
kıldılar. Eger bolsalar erdi bizirig katımızda ölmegeyler erdi. Takı (2) öldürülmegeyler 
erdi munurig üçün kim kılsa Tarigrı anı ökünç körgülleri içinde. (3) Takı Targrı tirgürür 


takı öldürür. Takı Targrı ol nerseni kim kılursuz (4) körgen. 


A:157 Takı eger öldürülserigiz Tarigrı yolı içinde yâ ölsergiz yarlıkamak (5) Tarigrıdın 


rahmet. Yahşırak ol nersedin kim cem' kılurlar. 


A:158 Eger (132a1) ölserigiz yâ öldürülserigiz Targrı tapa yığılur siz. 
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A:159 Rahmet birle (2) Tarigrıdın yumşadırig anlarga. Takı eger bolsa erdirg irig, 
köngli katığ (3) takılgaylar erdi yörerigdin. Keçürgül anlardın takı yarlıkayu tilegil (4) 
anlamırig üçün takı kergeşgil anlar birle iş içinde. Kayu vaktın oğrasarig (5) tevekkül 


kılgıl Tarigrı üze. Hakikat üze Targrı süwer tevekkül kılganlamı. 


A:160 (132b1)J Eger yâri birse sizge Targrı yok yingen sizge. Takı eger (2) takı eger 
kosa sizni kim turur ol kim yâri birür sizge (3) andın sorg. Targrı üze tevekkül kılsun 


bitgenler. 


A:161 (4) Takı bolmadı peygâmberğa kim hıyânet kılsa. Takı kim hıyânet kılsa takı 
kelgey ol nerse birle kim hıyânet kıldı (5) kıyâmet kün. Andın sorgra tükel tegrülür ol 


nerseni kim kadgandı. (133a1)7 Takı anlar küç kılınmaslar. 


A:162 Ol kimerse mü kim uydı (2) ol kimerse merigizlig kim sezâ boldı öwkege 


Tarigrıdın. Takı anırig sığıngu yeri tamuğ (3) takı neme yawuz yatğu yer, yapulgu yer. 


A:163 Anlar mertebeler Tarigrı katında. Takı Tarigrı (4) körgen ol nerseni kim kılurlar. 


A:164 Minnet kıldı Tangrı (5) bitgenler üze ol vaktın kim ıdtı anlar içinde yalawaç. 
(133b1) Özlerindin okıyur anlar üze âyetlerin. Takı arıtur anlarnı (2) takı ögretür anlarğa 


kitâbnı, hikmetni. Takı hakikat üze (3) erdiler mundın aşnu azğunluk içinde açuk. 


A:165 Ol vaktın mu kim (4) Tarigrı sizge teggen. Tegdingiz siz iki ançağa (5) aydırigız 
neteg bu. Aygıl ol özleririgiz katındın. (134a1J Hakikat üze Tarigrı kamuğ nerse üze 


yarağlığ. 


A:166 Takı ol nerse kim tegdi sizge (2) iki cem' satgaşmış kün. Tangrı destürı birle takı 


bilmek üçün (3) mü'minleri; 


A:167 Takı bilmek üçün anlar kim nafaka kıldılar. Takı ayıtdı (4) anlargğa kelirig, 
uruşurng Tarigrı yolı içinde. Yâ def kılırig (5) aydılar eger bilse erdük tokuşnı. Uygay 
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erdük sizge anlamı kâfirlıkga (134b1)J ol kün yakınrak anlardın bitmekge. Ayturlar (2) 
ağızları birle ol nerseni kim yok körigülleri” içinde. Takı Tarerı bilgenrek (3) ol nerseni 


kim örterler. 


A:168 Anlar kim aydılar karındaşlarınga; takı oturdılar (4) eger boyun süseler erdi bizge 
öldürülmegeyler erdi. Aygıl; def kılıMgız özleringizdin (5) ölümni eger erdirigiz erse 


râst ayganlar. 


A:169 Takı sizmegil (135a1J anlarnı kim öldürüldiler Tarigrı yolı içinde ölügler. (2) 


Tirigler anlarnıng İdisi katında rüzi birilürler. 


A:170 Süwüngenler (3) ol nerse birle kim birdi anlarga Tarigrı artuksı edgülükdin; takı 
süwünürler (4) anlar birle kim yetmediler anlarga, sorglarındın kim yok korkunç (5) 


anlarnıng üze takı kadgurmaslar. 


A:171 Süwünürler (135b1) nimet birle Targrısın takı artukluk birle takı hakikat üze 


Targrı Zâyi* kılmas (2) bitgenlernirg sevâbın. 


A:172 Anlar kim icâbet kıldılar Targrıgâ (3) takı yalawaçga mundın song kim tegdi 
anlarğa baş. (4) Anlarğa kim körklüglük kıldılar anlardın takı sakındılar sevâb (5) uluğ. 


A:173 Anlar kim aydı anlarğa kişiler; hakikat üze kişiler (136a1)J yığıldılar sizge 
korkurig anlardın. Arturdı anlara (2) imânnı, takı aydılar; tap bizge Tarigrı takı neme 


yahşı vekil kılınmış ya“ni sakçı. 


A:174 (3) Ewrüldiler ni'met birle Targrıdın takı artuk edgülük; tegmedi anlara (4) 
sıkamadı anlarnı yawuzluk. Takı uydılar Targrınırig höşnüdlukınge takı Tarigrı (5) uluğ 


fazl eyesi. 





3 Çeviride köngün şeklinde yazılmıştır. 
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A:175 Hakikat üze ol İblis (136b1J korkutur döstlarını, yâ döstlarındın. Korkmarg 


anlardın takı korkurig mindin, (2) eger erdirigiz erse bitgenler. 


A:176 Takı kadğutmasun sini, anlar kim (3) iwerler küfr içinde. Hakikat üze anlar ziyân 
tegürmegeyler (4) Tarigrıga nerse. Tileyür Tarigrı kim kılmasa anlarga ülüş, (5) ol 


cihanda. Takı anlarga kın uluğ. 


A:177 Hakikat üze anlar satğın aldılar (137a1)J küfrni imân birle, ziyân tegürmegeyler 
Targrıga nerse. Takı anlarga (2) kın iglig. 


A:178 Takı sakınmasun anlar kim tandılar; hakikat üze bu kim koyu birür miz anlamı 
yahşı özleringe. (3) Hakikat üze koyu birür miz anlarnı (4) artsunlar üçün yazuk. Takı 


anlarğa kın har kılgan. 


A:179 Ermedi (5) Targrı kim kodsa mü'minleri, ol nerse üze kim siz anıng üze, 
ançağa tegrü |137b1) ayırsa arığsıznı arığdın. Takı ermedi Tarigrı muttali kılsa ya'ni 
bildürmek üçün gaybnı (2) örtüglü üze. Veli Tarigrı üyürer yalawaçlarındın kimni tilese. 
Bitirg Tangrıga takı yalawaçlarınga. Takı eger (3) bitsergiz takı sakınsargız, sizge uluğ 


sevab. 


A:180 Takı (4) sakınmasun anlar kim bahillık kılurlar ol nerse birle kim birdi anlarga 
Targrı (5) fazlındın; ol yahşırak anlarga, ol yawuz anlarga. Tavk kılıngaylar (138a1) anı 
kim bahillık kıldılar anırig birle, kıyâmet kün. Takı Tarigrığa köklerning (2) mirâsı takı 


yerming. Takı Tarigrı ol nerseni kim kılursuz (3) bilgen. 

A:18I İşitti Targrı anlarnıng sözini kim aydılar; hakikat üze (4) Targrı derviş takı biz 
baylar. Bitigey miz anı kim aydılar; takı öldürmeklerdin (5) peygâmberlemi, hakdın 
örgin birle. Takı aytur miz tatırig. 

A:182 (138b1J Ol ol anıng birle kim burun keçürdi eligleririgiz. Takı hakikat üze Tarigrı 


(2) ermes küç kılgan kullarğa. 
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A:183 Anlar kim aydılar; hakikat üze Targrı “ahd kıldı (3) bizirig tapa kim bitmese miz 
yalawaçğa, ançaka tegrü kim kelse bizge kurban birle (4) yiyür anı ot. Aygıl; keldi sizge 
yalawaçlar, mindin aşnu, (5) açuk hüccetler birle takı ol nerse birle kim aydırigız. Ne 


üçün öldürdürgüz anları, (139a1) eger erdirigiz erse râst ayganlar? 


A:184 Eger yalğanka nisbet kılsalar sini, (2) yalawaçlar sindin aşnu. Keldiler açuk 
hüccetler birle (3) takı kitâblar birle takı yaruk kitâb birle. 


A:185 Tegme bir ten tatganı (4) ölümnüng. Takı hakikat üze tükel tegrülürsüz 
yanutlarırgıznı kıyâmet (5) kün. Kim kim yırak kılındı otdın takı kiwrüldi uçmakka, 


(139b1) kurtuldı. Takı ermes yakınrak tiriglik, meger arsıkmak metâ'ı. 


A:186 (2) Sınanuroksuz mâllarıngız içinde takı tenlerirgiz içinde. Takı eşitüröksüz (3) 
anlardın kim birildiler kitâbnı sizdin aşnu takı (4) anlardın kim ortak koştılar; azar üküş. 


Takı eger şabr kılsarigız takı sakınsangız, (5) hakikat üze ol işlernirig uğramakındın. 


A:187 Takı ol vaktın kim aldı (140a1)J Targrı anlarnırig “ahdini kim birildiler kitâbnı; 
beyân kılgay siz ok anı (2) kişilerge takı örtmegey siz anı. Bıraktılar anı arkalarınıng 
a(r)tında. (3) Takı bedel kıldılar anırg birle az bahânı. Neme yawuz ol nerse kim bedel 


kılurlar. 
A:188 (4) Sakınmağıl anlarnı kim sewünürler ol nerse birle kim keldiler ya'ni kıldılar 
takı süwerler (9) takı ögülseler ol nerse birle kim kılmadılar, sakınmağıl anları, (140b1) 


kurtulmak yerinde kındın. Takı anlarga kın iglig. 


A:189 Takı Targrığa (2) köklerning mülki takı yerning. Takı Tarigrı kamuğ nerse üze 
(3) yarağlığ. 


A:190 Köklernirg yaratmakı içinde takı yerning takı tün künnürig (4) biri biri sorigınça 


yürümeki içinde, kün nişânlar bar “akllar eyeler eyeleringe. 
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A:191 Anlar kim (5) yâd kılurlar Targrını öre turup takı oldurup takı yanları üze; 
(14la1) takı endişe kılurlar köklernirg yaratmakı içinde takı yermirg. (2) İdimiz, 


yaratmadırg yaratmadırig munı bâtıl. Arığlık sariga. Saklağıl bizni (3) otnımg kınıngdın. 


A:192 İdimiz, sen kimni kiwürserg otğa, (4) har kıldın anı. Takı yok küç kılganlarğa 


yâri birgenlerdin. 


A:193 (5) İdimiz biz işittük ündegeni kim ya“ni kıkırğanı kim ündeyür yani kıkrar 
bitmekge |(141b1J kim, bitine İdingizge; takı bittük. İdimiz, yarlığağıl bizge 
yazuklarımıznı (2) takı kitergil bizdin yawuzluklarımıznı takı öldürgül bizni edgüler 
birle. 


A:194 (3) İdimiz, takı birgil bizge anı kim va'de kıldırig bizge yalawaçlarıng üze. Takı 


h'âr kılmağıl bizni (4) kıyâmet kün, sen hilaf kılmaz sen va'deka. 


A:195 İcâbet kıldı (5) anlara anlarnıng İdisi; hakikat üze men Zâyi' kılmas men 
işlegening işini sizdin, (142a1J erkekdin yâ tişidin, pârergiz pâredin. (2) Anlar kim 
hicret kıldılar, takı çıkarıldılar saraylarındın, (3) takı âzâr tegrüldiler yolum içinde, takı 
öldürüştiler takı öldürüldiler; kitergey men (4) anlardın yawuzluklarını takı kiwürgey 
men anlarnı uçmahlarga, (5) akar astındın arıklar. Yanut, Targrı (142b1) katındın. Takı 


Targrı, anıng katında yanutnurg körklügi. 

A:196 Arsukturmasun sini (2) anlarnıng ewrülmeki kim tandılar, iller içinde. 

A:197 Metâ' az; (3) andın sorigra sığıngu yerleri tamuğ. Takı neme yawuz töşek. 

A:198 Veli (4) anlar kim sakındılar anlarıng İdisindin; anlarga büstânlar akar (5) 


astındın arıklar. Câvidâneler anırg içinde, tuzgu, Targrı (143a1)J katındın. Ol kim 


Targrı katında yahşırak edgülerge. 
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A:199 Takı hakikat üze kitâb (2) eyelerindin kimerseni bar kim biter Targrığa takı ol 
nersege kim indürüldi sizing tapa (3) takı ol nersege kim indürüldi anlarga, huşü' 
kılganlar Targrığa. Bedel kılmaslar (4) Targrınırg âyetlerini, az bahânı. Anlar, anlarga 


sevâbları (5) anlarnırig İdisi katında. Hakikat üze Tarigrı sakışı revân. 


A:200 Ey (143b1| anlar kim bittiler; şabr kılıMg takı şabr kılışıng takı turukurng 


yerleririgizde. (2) Takı” sakınıng Targrıdın bolgay kim siz kurtulğay siz. 


3.1.3. Nisa Suresi 


(3) Tarigrı atı birle başlayur men üküş rahmetlig, rahmeti lâzım. 


N:1 (4) Ey kişiler; sakınırig ol İdirgizdin kim yarattı sizni (144a1) bir tendin, takı yarattı 
andın cüftini, (2) takı yaydı ol ikisindin erenlerni üküş, takı tişilerni. Takı sakınırg (3) 
Tarigrıdın, ol kim tileşürsüz anıng birle; takı yawukluklar birle. Hakikat üze Tarigrı (4) 


erdi sizing üze sakçı. 


N:2 Takı biring öksüzlerge mâllarnı (5) takı tegşürmeng asığsıznı yahşı birle. Takı 


yimerig (144b1) mâllarını öz mâllarırigız tapa, hakikat üze ol erdi uluğ yazuk. 


N:3 (2) Takı eger korksangız kim “adl kılmasargız öksüzler içinde, nikâh kılırig (3) anı 
kim helâl boldı sizge, tişilerdin; ikin ikin takı üçin üçin (4) takı tördin tördin. Eger 
korksangız kim “adl kılmargız, birni, (5) yâ ol nerse kim erklendi sağ eliglerirgiz. Ol 


yakınrak kim küç kılmasarigız. 


N:4 (145a1) Takı biring tişilerge kâbinlerini birmek. Eger (2) höş bolsalar sizge, 


nersedin andın, ten yanındın, yirig anı (3) sirigüt bolsun sizge sirigüt bolsun sizge. 





3 Varak burada Nisa suresine geçiyor o nedenle üstü kapatılmış yazılar yarım okunuyor. Arapça ayetten 
olası karşılıklar yazılmıştır. 
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N:5 Takı birmeng yürgül uşluğlarga mâllarıngıznı (4) ol kim kıldı Tarigrı sizge kopmak. 


Takı rüzi biririg anlarga (5) takı keyürürig anlarga aydırg anlarga körklüg söz. 


N:6 Takı sınarg (145b1) öksüzlerni, ançağa tegrü kim ol vaktın kim tegdiler nikâhka. 
Eger (2) körsergiz anlardın könilikni, biring anlarğa mâllarını. (3) Takı yimerig haddin 
keçe takı iwe kim (4) ulgaysalar. Takı kim bolsa bay, sakınsun; takı kim (5) bolsa 
derviş, yisün körklüglük birle. Takı ol vaktın kim birserigiz (146a1) anlarga mâllarını, 


tanuk tiking anlarnıng üze. Takı tap (2) Tarigrı sakış kılgan. 


N:7 Erenlerge ülüşi bar ol nersedin kim koğtı (3) ata ana takı yakınraklar takı tişilerge 
ülüş (4) ol nersedin kim kodtı ata ana yakınraklar, ol nersedin kim az boldı (5) andın yâ 


üküş boldı ülüş fariza kılınmış. 


N:8 Takı ol vaktın kim hâzır boldı (146b1) ülüş kılmakğa, yawukluk eyeleri, öksüzler, 


takı dervişler, (2) rüzi birirg anlarga andın takı aydıng anlarğa körklüg (3) söz. 


N:9 Takı korksun anlar kim, eger kodsalar soriglarındın (4) oğlanlar Za“ifler, korktılar 


anlar üze, sakınsunlar Targrıdın (5) takı aysunlar râst sözni. 


N:10 Hakikat üze anlar kim yiyürler (147a1) yetimlernirig mâllarını, küç kılu, hakikat 


üze yiyürler (2) karınları içinde ot. Takı köygeyler tamuğka. 


N:11 (3) Vaşiyyet kılur sizge Targrı oğlanlarırgız içinde; erkekge, (4) iki tişining ülüşi 
merigizlig eger bolsalar tişiler ikidin üstün, (5) anlarga kodgan nersenirg iki ülüşi. Takı 
eger bolsa bir, (147b1)J aga yarım. Takı atasınga anasınga, tegme biringe (2) ol 
ikisindin, altıda bir, nersedin kim koğtı, eger bolsa arga oğlan. Eger (3) bolmasa ariga 
oğlan takı mirâs alsa andın atası anası, anasınga (4) üçte bir. Eger bolsa ariga 
karındaşlar, anasınğa altıda bir, (5) vaşiyyetdin song kim vaşiyyet kılur anırg birle, yâ 
borç. Atalarıngız (148a1J takı oğullarıngız bilmes siz kayuları yakınrak, (2) asığ 
yanındın. Fariza kılmak Targrıdın, hakikat üze Tarigrı erdi bilgen, (3) hikmetlig. 
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N:12 Takı sizge ol nersenirig yarısı kim koydı cüftleririgiz, (4) eger bolmasa anlarğa 
oğlan. Eger bolsa anlarğa oğlan, (5) sizge törtde bir, andın kim tuttılar; vaşiyyetdin 
songra kim (148b1) vaşiyyet kılurlar anıng birle, yâ borç. Takı anlarga törtde bir, andın 
song (2) kodturguz; eger bolmasa sizge oğlan. Eger bolsa sizge (3) oğlan, anlarğa 
sekizde bir, andın kim kodturguz; vaşiyyetdin song (4) vaşiyyet kılursuz anırig birle, yâ 
borç. Takı eger bolsa er, mirâs alınur (5) atasız oğulsuz; yâ tişi takı ariga er karındaş, yâ 
kız karındaş; tigme (149a1) birge ol ikisindin, altıda bir. Eger bolsalar köprek (2) andın, 
anlar ortaklar turur üçde bir içinde; (3) vaşiyyetdin sorigra vaşiyyet kılınur anırig bir(M)e, 
yâ borç; (4) ziyân tegürmedin. Vaşiyyet Tarigrıdın, takı Tarigrı bilgen, (5) kınamakğa 


iwmegen. 


N:13 Ol, Targrınırg hadleri. Takı kim boyun süse Tarigrı(ga) (149b1) takı yalawaçınga; 
kiwürgey anı büstânlarga, akar (2) anırg astındın arıklar, câvidâneler anırig içinde. Takı 


ol, (3) uluğ kurtulmak. 


N:14 Takı kim kim yazsa Targrığa, takı yalawaçınga, (4) takı keçse hadlerindin; 


kiwürgey anı otka, câvidâne (9) anıng içinde. Takı aga kın har kılgan. 


N:15 Anlar kim kelürler yani kılurlar (150a1)J körksüz işge, tişileringizdin; tanuk tiking 
(2) anlar üze törtni, sizdin. Eger tanukluk birseler (3) tuturg anlarnı ewler içinde, anlarnı 


tükel (4) algınçağa tegrü ölüm, yâ kılgay Tarigrı anlarga yol. 


N:16 Takı ol iki kimerse kim, (5) kelürler ariga, ya'ni kılurlar, sizdin âzârlatırig anlamı. 
Eger tevbe kılsalar takı origarsalar, (150b1J yüz ewürürg ol ikisindin. Hakikat üze 


Tarigrı erdi tevbe kabül kılgan, rahmet kılgan. 
N:17 Hakikat üze (2) tevbe Tarigrı üze, anlarga kim kılurlar yawuzluknı bilmemek birle, 


(3) andın sorig tevbe kılurlar, yakındın. Anlar kaytur, yani tevbelerin kabül kılur, (4) 


Targrı anlarnıng üze. Takı erdi Tarigrı bilgen, hikmetlig. 
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N:18 Takı ermes (5) tevbe anlarğa kim kılurlar yawuzlukların, (151a1)J ançağa tegi ol 
vaktın kim hâzır boldı anlarda biringe ölüm, aydı; (2) hakikat üze men tevbe kıldım 
emdi. Takı yok ol kimerselerge kim ölürler, (3) takı anlar kâfirler. Anlar, anuk kılduk 
anlarga kın (4) iglig. 


N:19 Ey anlar kim bittiler; helâl bolmak sizge kim (5) kim mirâs alsargız tişilemi, 
küçün. Takı yığmarig anları (151b1)J barmakırigız üçün ol nersenirg pâresi birle kim 
birdingiz anlarga, meger (2) kim kelseler körksüz iş birle, açuk. Takı tirig lik kılışıng 
anlamıng birle, (3) körklüglük birle eger yigrensergiz anları, bolğay (4) kim 


yigrenserigiz nerseni takı kılsa Tarigrı anırig içinde (5) köp hayrı. 


N:20 Eger tileserigiz cüftnüng bedel kılmakını, ormınga (152a1)J cüft; takı birdirgiz 
anlamınig birisirige köp mâl; (2) almarg andın nerseni. Alur musuz anı bühtân ya'ni 


yala (3) takı yazuk açuk. 


N:21 Takı neteg alırsuz anı, takı tegdi (4) pârerigiz pâreğa takı aldılar sizdin “ahd (5) 


irig yani uluğ. 


N:22 Takı nikâh kılmarg anı kim nikâh kıldı atalarırgız, tişilerdin; (152b1J meger ol 
nerse kim keçti. Hakikat üze ol erdi körksüz iş takı düşmen tutmak, (2) takı yawuz 


boldı, yol yanındın. 


N:23 Harâm kılındı sizing üze analarırgız takı kızlarıngız (3) takı kız karındaşlarırgız 
takı atalarıngıznırg kız karındaşları, takı analarıngıznırig karındaşları takı ir uyanıng (4) 
kızları takı kız uyanırg kızları takı ol analarırigız kim (5) emdürdiler sizni takı kız 
karındaşlarıngız, emmekdin (153a1) takı tişileriigizning anaları, takı ögey kızlarırgız, 
anlar kim (2) koyunlarıngız içinde tişileringizdin, anlar kim duhül kıldırgız (3) anlar 
birle, eger duhül kılmaduk, bolsargız anlarnıng birle, yok (4) yazuk sizing üze takı 
oğullarıngıznıng tişileri, (5) anlar kim ongurkalarıngızdın tururlar takı kim cem' 
kılsarigız iki kız (153b1) karındaş arasında; meger ol kim keçti. Hakikat üze Tarigrı erdi 
(2) yarlıkağan, rahmet kılgan. 


Zİ 


N:24 Cüfinürig tişiler, tişilerdin, meger (3) ol kim erklendi sağ eligleringiz. Targrınırig 
bitmeki sizing üze. (4) Takı helâl kıldı sizge ol nerse kim artında turur, ya'ni andın 
öngin kim istesergiz mâllarırigız birle, (5) saknukluk kılu, zinâ kılışmayın. Ol nerse kim 
menfa“at aldırigız (154a1) anırg birle, anlardın; biring anlarga kâbinlerini, (2) fariza 
kılınmış. Takı yok yazuk sizirig üze, ol nerse içinde kim (3) râzi boluştunguz anırig 


birle, fariza kılınmışdın sorig. Hakikat üze (4) Targrı erdi bilgen, hikmetlig. 


N:25 Takı kim kim yarağı yitmese (5) sizdin ziyâdeğa, ya'ni mâl içinde kirglikge kim, 
nikâh kılsa âzâd tişilemi, bitgen tişilerni; (154b1J ol nersedin kim erklendi sağ 
elig,lerigiz, yigit tişileringizdin yani karabaşlarıgızdın, (2) bitgen tişilerni. Takı 
Targrı bilgenrek bitmekingizni. Pârerigiz (3) pâredin nikâh kılıng anlamı, eyelerinirg 
destürı birle. Takı biring anlarga (4) kâbinlerini, körklüglük birle; saknukluk hâlde, (5) 
takı yaşru döst tutunmağanlık hâlde. Kayu vaktın kim (155a1) cüftlüg bolsalar, eger 
kelseler körksüz iş birle; anlarnırig üze (2) ol nersenirig yarusı kim âzâd tişiler üze, 
kındın ya'ni haddin. (3) Ol, ol kimerse kim korktı emgekdin, sizdin. Takı kim şabr 
kılsarigız, (4) yahşırak sizge. Takı Tarigrı yarlıkağan, rahmet kılgan. 


N:26 Tileyür Tarigrı (5) kim beyân kılsa sizge takı köndürse sizni anlarnıng yollarınga 
kim (155b1) sizirig aşnurguzdın takı tevberigizni kabül kılsa. Takı Tarerı bilgen, (2) 


hikmetlig. 


N:27 Targrı tileyür kim tevberigizni kabül kılsa sizing üze. (3) Takı tileyür anlar kim 


uyarlar ârzülarga (4) kışsarigız, kışmak uluğ. 


N:28 Tileyür Tarigrı kim yürgül kılsa, (5) sizdin takı yaratıldı kişi Za if. 


N:29 Ey f(156a1) anlar kim bittiler; yimerig mâllarırigıznı arangızda (2) bâtıl birle, meger 


kim bolsa bâzergânlik, hoşnüdlukdın (3) sizdin. Takı öldürmerig özleririgizni. Hakikat 


üze Tarigrı, erdi (4) sizge rahmet kılgan. 
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N:30 Takı kim kim kılsa anı haddin keçe (5) takı küç kılu, köydürgey biz otka. Takı erdi 
ol (156b1) Targrı üze âsân. 


N:31 Eger sakınsarigız ol nersenirig uluğlarındın yığlur siz (2) andın, kitergey miz sizdin 


yawuzluklarıngız, takı kiwürgey miz (3) kiwresi yerge, keremlüg. 


N:32 Takı ârzülamarig anı kim arturdı Targrı (4) anımg birle, pârengizni pâre üze. 
Erenlerge ülüş, ol nersedin kim (5) kadgandılar takı tişilerge ülüş, ol nersedin kim 
kadgandılar. Takı tileng (157a1J Targrıdın artuklukındın. Hakikat üze Targrı, erdi 


tegme bir nerseni bilgen. 


N:33 (2) Takı tegme birge mirâs alğanlar, ol nersedin kim kodtı ata ana (3) takı 
yakınraklar. Takı anlar kim “akd kıldı sağ eligleringizni. (4) Biring anlarga ülüşlerini. 


Hakikat üze Targrı, tegme bir nerse üze (5) tanuk. 


N:34 Erenler, örelik kılganlar, tişiler üze; (157b1| ol nerse birle kim arturdı Targrı 
pârelerini pâre üze; takı ol nerse birle kim (2) harc kıldılar mâllarındın. Yahşı tişiler, 
tâ'at kılganlar, (3) saklağanlar örtüglügni, ol nerse birle kim sakladı Targrı. Anlar kim 
(4) korkarlar yazmaklarındın, ögütlerig anlarnı, takı kodurg anlamı, (5) yatğu yerler 
içinde, takı ururng anlarnı. Eger boyun süseler sizge (158a1) istemerig anlarnıng üze yol. 


Hakikat üze Targrı erdi yüksek, (2) uluğ. 


N:35 Takı eger korksarigız ikisinirg arasınıng hilâfındın, ıdırg (3) hükm kılgan anırig 
ehlindin takı hükm kılgan anırg ehlindin. Eger tileseler (4) orgarmak, tevfik birgey 


Tarigrı aralarında. Hakikat üze Tarigrı erdi bilgen, (5) bilgen. 


N:36 Takı kulluk kılıng Targrıga takı ortak koşmarig ariga nerseni. (158b1)J Takı ata 
anağa edgülük, takı kayaşlık eyeleringe (2) takı öksüzlerge takı dervişlerge takı 
yawukluk eyesi korgşığa (3) takı yırak korigşığa takı yandakı koldaşka (4) takı yol 
eringe takı ol nersege kim erklig boldı sağ eligleringiz. (5) Hakikat üze Tarigrı süwmes 


ol kimerse kim boldı mütekebbir, kıvangan. 
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N:37|(159a1)J Anlar kim bahillık kılurlar takı buyururlar kişilerge (2) bahillık birle. Takı 
örterler anı kim birdi anlarğa Tangrı, fazlındın. (3) Takı anuk kılduk kâfirlerga kın h'âr 
kılan. 


N:38 Takı anlar kim (4) harc kılurlar mâllarını, halklarnıng körmeki üçün; takı bitmesler 
(5) Tarigrığa takı kıyâmet künge. Takı kim bolsa İblis (159b1) ariga koldaş, neme yawuz 
koldaş. 


N:39 Takı ne turur ol anlar üze, eger bitseler (2) Targrığa takı kıyâmet künge, takı harc 


kılsalar ol nersedin kim rüzi kıldı anlarga (3) Tangrı, takı erdi Tarigrı anlamı bilgen. 


N:40 Hakikat üze Tangrı küç kılmas, (4) zerre endâzesinçe. Takı eger bolsa edgülük, kat 
kılan anı, (5) takı birge(y) katındın yanut uluğ. 


N:41 Neteg, (160a1)J ol vaktın kim kelse miz tegme bir ümmetdin tanuk birle takı kelse 


miz senirg birle (2) bulamırig üze tanuk. 


N:42 Ol kün döst tutar anlar kim (3) tandılar takı yazdılar yalawaçka, kâşki tüz kılınsa 


(4) anlarnıng birle yer. Takı örtmesler Targrını sözni. 


N:43 (5) Ey anlar kim bittiler; yawumarng namâzga takı sizler (160b1) takı sizler 
esrükler, bilingizçege tegi anı kim aytur siz (2) takı cünüblüküngüz hâlde, meger 
yolnurg keçgenleri, gusl kılıMgız (3) -çağa tegi. Takı eger bolsarigız sökeller yâ sefer 
üze (4) bolsargız yâ keldi biregü sizdin aşak yerdin, (5) yâ cima kılsargız tişilerni, takı 
bulmasarngız sufnı, teyemmüm kılırg (16la1) arığ toprakğa, arıg toprakga takı mesh 


kılırig yüzleririgizni (2) takı eligleririgizni hakikat üze Targrı erdi keçürgen, yarlıkağan. 


N:44 (3) Bilmeding mü anlarnı kim birildiler ülüş, kitâbdın; (4) bedel kılurlar 


azgunluknı takı tileyürler kim (5) kim azsarigız yolnı. 
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N:45 Takı Tarfgrı bilgenrek düşmenleririgizni. (161b1) Takı tap Tarigrı döst takı tap 


Targrı yâriçi. 


N:46 Anlardın kim (2) Cuhüd boldılar, kıştururlar kelimelerni orunlarındın (3) takı 
ayturlar; işittük biz takı yazduk, takı işitgil (4) işittürülmedin takı küygül bizge, büktürü 
ya tolgayu tilleri birle, takı “ayb kılmak (5) din içinde. Takı eger anlar aysalardı işittük 
takı boyun südük, (162a1) takı işitgil takı küdgül bizge, bolğay erdi yahşırak anlarğa, 


takı râstrak. (2) Veli la“net kıldı anlarnı Tangrı küfrleri birle, bitmesler (3) meger az. 


N:47 Ey anlar kim birildiler kitâbnı, (4) biting ol nersege kim indürdük, râstlağan ol 
nerseni kim sizirig birle, mundın aşnu kim (5) kim yuysa miz yüzlerini, kaytarsa miz 
sorigları üze, (162b1) yâ la'net kılsa miz anlarnı, neteg kim la'net kılduk şenbelemek 


eyelerin. (2) Takı erdi Targrınırg işi kılınmış. 


N:48 Hakikat üze Targrı yarlıkamas kim (3) ortak koşulsa ariga, takı yarlıkayur ol 
nerseni kim andın bisre turur kimge (4) tilese. Takı kim ortak koşsa Targrığa kötürdi, 


yâ çattı uluğ (5) yazuknı. 


N:49 Körmedirig mü anlarnı kim arıturlar özlerini, (163a1J Tarigrı arığg kılur kimni 


tilese. Takı küç kılınmaslar hurmâ çekürdegining yippinçe. 

N:50 (2) Bakgıl, neteg çatarlar Tarigrı üze yalgannı. (3) Takı tap boldılar, yazuk açuk. 
N:51 Körmeding mü anlarnı kim (4) birildiler ülüş, kitâbdın, biterler bütlerga (5) takı 
şeytânga, takı ayturlar anlarga kim tandılar; (163b1J uş munlar könirek anlardın kim 


bittiler yol yanındın. 


N:52 (2) Anlar anlar, kim sürdi anlarnı Tangrı. Takı kimni kim sürse Tangrı hergiz 


bulmağay sen (3) aga yâriçi. 
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N:53 Olarğa mu ülüş bar, erkliglikdin; ol oğurda (4) birmesler kişilerge, hurma 


çekürdeginirig çukurınça. 


N:54 Hased mü kılurlar (5) kişilerge, ol nerse üze kim birdi anlarga Targrı, fazlındın; 
(164a1) birdük ibrâhim kabilesinğa kitâbnı takı şeri'atnı, takı birdük anlarğa (2) mülk 


uluğ. 


N:55 Anlardın kimerseni bitti ariga takı anlardın (3) kimerseni yüz ewürdi andın. Takı 


tap boldı tamuğ otluk yanındın. 


N:56 (4) Hakikat üze anlar kim küfr ketürdiler âyetlerimizga, köydürgey miz anlamı (5) 
otga. Tegme bir kez pişse terileri, tegşürdük anlarga (164b1) teriler, andın örigin; 


tatsunlar üçün kınnı. (2) Hakikat üze Tangrı erdi yingen, hikmetlig. 


N:57 Takı anlar kim (3) bittiler takı kıldılar yahşı işleri; kigürgey miz anlamı (4) 
büstânlarga, akar astındın arıklar, câvidâneler (5) anırg içinde ulaşu. Anlarga anıng 


içinde cüftler, arık kılınmış. (165a1)J Takı kiwürgey miz anlamı köligegelirig. 


N:58 Hakikat üze Tangrı buyurur sizge (2) kim birsengiz emânetlerni eyesinge, takı ol 
vaktın kim (3) hükm kılsarigız halklar arasında kim hükm kılsargız (4) râstlık birle. 
Hakikat üze Tarigrı ne yahşı nerse ol kim ögütleyür sizni anırg birle. (5) Hakikat üze 


Tangrı erdi işitgen, körgen. 


N:59 Ey anlar kim (165b1) anlar kim bittiler; boyun süng Tarigrığa, takı boyun sürig 
yalawaçga, (2) takı iş eyeleringe sizdin sizdin. Eger tutışsangız (3) nerse içinde, 
kaytarınMg anı Targrığgâ takı yalawaçga. Eger (4) biter ersegiz Targrığa takı sorig 


künge. Ol yahşırak, (5) takı körklügrek “âkıbet yanındın. 


N:60 Körmeding mü anlarga kim, (166a1) ayturlar hakikat üze anlar bittiler ol nersege 


kim indürüldi saga takı ol nersege kim (2) indürüldi sindin aşnu. Tileyürler kim 


ZEN 


hükmge barışsalar (3) Ka'b bin Eşref'ka takı buyuruldılar kim küfr ketürseler (4) ariga. 


Takı tileyür İblis kim azdursa anlamı (5) yırak azmak. 


N:61 Takı ol vaktın aytıldı anlarga; kelirig (166b1) ol nersege kim indürdi Tarigrı, takı 


yalawaç, kördürg münâfıklamı, (2) yığlınurlar sindin yığlınmak. 


N:62 Neteg, ol vaktın kim (3) tegdi anlarga teggen, ol nerse birle kim aşnu keçürdi 
elig leri; (4) andın song keldiler sariga, ant içerler; tilemedük meger (5) edgülük takı 


muvâfakat kemişmek. 


N:63 Anlar anlar kim bilür Targrı (167a1) anı kim körgülleri içinde. Yüz ewürgül 


anlardın takı ögütlegil anlarnı, (2) takı ayğıl anlarğa özleri içinde yittiz söz. 


N:64 Takı (3) ıdmaduk yalawaçdın, meger boyun süsün üçün Tarigrınıng buyrukı birle. 
(4) Takı eger hakikat üze anlar, ol vaktın kim küç kıldılar özleringe keldiler saga; takı 
yarlıkayu tileseler (5) Tarigrıdın, takı yarlıkayu tilese anlarga yalawaç, bilgeyler erdi 
(167b1) Tarigrını tevbe kabül kılgan, rahmet kılgan. 


N:65 Anıng birle ant yâdu kılur men bitmezler, (2) ançağa tegrü kim kim hakem kılsalar 
sini, ol nerse içinde kim muhtelif boldı aralarında, andın sorig (3) bolmaslar özleri 


içinde darlık, andın kim hükm kıldırig, (4) takı boyun süseler, boyun sümek. 


N:66 Takı eger biz bitse erdük anlar üze (5) kim öldürüng özlerirgizni, yâ çıkıng 
sarâylarırgızdın; (168a1) kılmağaylar erdi, anı meger az anlardın. Takı eger hakikat üze 
anlar (2) kılsalar erdi anı kim ögütlenürler anırg birle, bolgay erdi bolgay erdi yahşırak 


(3) takı kattığrak, tölendürmek yanındın. 


N:67 Takı andağ erse, birgey erdük anlarga katımızdın (4) uluğ sevâb. 


N:68 Takı köndürgey erdük anlarnı köni yolğa köni. 
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N:69 (5) Takı kim boyun süse Tarigrığa takı yalawaçga, anlar (168b1) anlar birle kim 
edgülük kıldı Targrı anlar üze, peygâmberlerdin (2) takı râst sözlüglerdin takı 
şehidlerdin takı yahşılardın. (3) Takı körklüg boldı, anlar koldaş. 


N:70 Ol fazl (4) Tarigrıdın. Takı tap Tarigrı, bilgen. 


N:71 Ey anlar kim (5) bittiler; tuturg korkunçunguznı yani korkurg sakınıng takı 


barıng ögür ögür, (169a1) taşkaru barıng kamuğ. 


N:72 Takı hakikat üze sizdin kimerseni kiçer. (2) Eger tegse sizge teggen, aydı; edgülük 


kıldı (3) Tarigrı menim üze, ol vaktın kim bolmadım anlar birle hâzır. 


N:73 Takı eger (4) tegse sizge edgülük Targrıdın, aygay; tamâm bolmaduk (5) 
merigizlig sizing arangızda takı anıng arasında, döstluk; kâşki men (169b1) bolsa erdim 


anlar birle, zafer bulsam uluğ zafer bulmak. 


N:74 Öldürüşsün (2) Tariprı yolı içinde, anlar kim satarlar, yâ satın alurlar yakınrak 
tiriglikni (3) âhiret birle. Takı kim kim uruşsa yolında (4) Tarigrı yolında takı öldürülse 


yâ yirigse, birgey miz ariga (5) uluğ yanut. 


N:75 Takı ne turur sizge uruşmas siz yolında (170a1J Targrı yolında? Takı Zaif 
körülmişler erenlerdin takı tişilerdin (2) takı oğlanlardın, anlar kim ayturlar; İdimiz, (3) 
çıkarğıl bizni bu konumdın, küç kılgan eyesi, (4) takı kılgıl bizge katırgdın döst takı 
kılgıl bizge (5) katırgdın yâriçi. 


N:76 Anlar kim bittiler, uruşurlar (170b1J Tarigrı yolında. Takı anlar kim tandılar, 
uruşurlar (2) şeytân yolında, uruşurig İblis döstları birle (3) hakikat üze İblisnirig keydi 
erdi süst. 

N:77 Körmedirig mü (4) anlarga kim aytıldı anlarga; yığıng eliglerirgizni takı peyveste 


kılırg (5) namâznı takı biring zekâtnı. Ol vaktın kim bitildi anlar üze (17l1a1) tokuş, ol 


279 


vaktın bir ögür anlardın korkarlar kişilerdin, (2) Tarigrınıng korkunçı merigizlig yâ 
katığrak korkunç yanındın takı aydılar; İdimiz, (3) neme üçün bitidirng bizirig üze 
tokuşnı? Eger song koysa erding bizni (4) yakın vaktga tegi. Aygıl; dünyânırg 
menfaati az, (5) ol cihân yahşırak ol kimersege kim sakındı. Takı küç kılınmaslar, 


(171b1)J hurmâ çekirdeginirig yipinçe. 


N:78 Nerde kim bolsarigız teggey sizge ölüm, (2) takı eger bolsarigız kötrülmiş berk 
yerler içinde. Takı eger tegse anlarga (3) edgülük, ayturlar; bu Tarigrı katındın. Takı 
eger tegse anlarga (4) yawuzluk, ayturlar, bu senirig katındın. Aygıl; kamuğ (5) Tarigrı 


katındın. Ne turur bu erenlerge, ukmakğa yawumaslar (172a1) sözni. 


N:79 Takı ne kim tegse sariga edgülükdin, Targrıdın. (2) takı ne kim tegse sarga 


yawuzlukdın, özirgdin. Takı ıdduk sini (3) kişilerge yalawaç takı tap Targrı tanuk. 


N:80 Kim (4) boyun süse yalawaçka, boyun südi Tarigrığa. Takı kim yüz ewürse, (5) 


ıdmaduk sini anlar üze sakçı. 


N:81 Takı ayturlar; (172b1J boyun sümek. Kayu vaktın çıksalar katırigdın, tedbir kıldı 
bir ögür (2) anlardın, andın örginni kim aytursun. Takı Targrı bitiyür anı kim (3) tedbir 
klıurlar. Yüz ewürgül anlardın takı tevekkül kılgıl Targrı üze, (4) takı tap Tangrı 


vekillikge. 


N:82 Endişe kılmaslar mu Kur'ân'nı? (5) Takı eger bolsa erdi Tarigrınıig örgini 


yanındın, bulgaylar erdi anırg içinde (173a1) üküş hilâaf. 


N:83 Takı ol vaktın kim keldi anlarğa iş kurtulmakdın, (2) yâ korkunçdın yaydılar anı. 
Takı eger kaytarsalar erdi anı (3) yalawaç tapa takı iş eyeleri tapa anlardın, bilgey erdi 
anı (4) çıkarurlar anı anlardın. Takı eger bolmasa erdi Tarigrınırig artukını edgülüki 


sizirig üze, (3) takı rahmeti, uygay erdirgiz İblisge, meger az. 


280 


N:84 (173b1J Uruşgul Tarigrı yolında teklif kılınmas sen, meger özüneni. (2) Takı 
yöndürgül bitgenlerni, bolgğay kim kim yığgay (3) anlarnıng küçelikin tandılar. Takı 


Targrı katığrak turur küçeylik yanındın (4) takı katığrak kınamak yanındın. 


N:85 Kim şefaat kılsa körklüg şefâ'at (5) körklüg, bolgay arga ülüş andın. Takı kim 
(174a1) şefaat kılsa yawuz şefâ'at yawuz, bolgay ariga ülüş andın. (2) Takı erdi Tarigrı 


tegme bir nerse üze sakçı. 


N:86 Takı kayu vaktın kim selâm kılınsangız (3) selâm birle, selâm kılırig yahşırak birle 


andın yâ kaytarıng anı. (4) Hakikat üze Targrı erdi tegme bir nerse üze sakış kılgan. 


N:87 Tarigrı, yok İdi (5) meger. Tariprı yığğay sizni kopmak künirge, (174b1)J yok şekk 


anımg içinde. Takı kim turur râstrak Targrıdın, söz yanındın. 


N:88 (2) Ne turur sizge münâfıklar içinde, iki ögür? Takı Taneri (3) red kıldı anlamı, 
anımg, birle kadgandılar. Tileyür mü siz kim köndürserigiz (4) ol kimerseni kim azdurdı 


Targrı? Takı kimni kim azdursa Targrı, bulmağay sen ariga (5) yol. 


N:89 Arzüladılar eger küfr ketürserigiz, neteg kim küfr ketürdiler, (175a1) takı bolsargız 
terig. Tutunmang anlardın döstlar, (2) ançağa tegrü kim hicret kılgaylar Tarigrı yolında. 
Eger i“râz kılsalar (3) tuturg anlamı takı öldürüng anları, kayda kim bulsangız anları. 


(4) Takı tutunmarig anlardın döst, takı yâriçi. 


N:90 Meger anlar kim (5) ulaşurlar kişilerge kim arargızda takı aralarında “ahd bar, 
(175b1) keldiler sizge, tar boldı köküsleri (2) kim uruşsalar sizirg birle, yâ uruşsalar 
erenleri birle. Takı eger (3) tilese Tarigrı muşallat kılgay erdi anlamı sizing üze, takı 
tokuşgaylar erdi sizing birle. (4) Takı eger saçlınsalar sizdin, yani bölünseler takı 
tokuşmasalar sizirig birle, takı kemişseler sizirig tapa (5) boyun sümekni, kılmadı Tarigrı 


sizge, anlarnıng üze yol. 
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N:91 (176a1)J Bulgay siz örginlerni, tileyürler kim (2) kurtulsalar sizdin takı kurtulsalar 
kavmlarındın. Tegme bir kez kim kaytarıldılar (3) müsülmüânlarnıng tokuş kılmakıriga, 
ewrüldiler anıng içinde. Eger saçlınmasalar sizdin (4) takı kemişmeseler sizing tapa 
illeşmekni takı yığmasalar eliglerini, (5) tuturig anlamı takı öldürürig anlarnı, kayda kim 


bulduriguz anları. (176b1) Takı anlar kılduk sizge anlar üze hüccet (2) açuk. 


N:92 Takı bolmadı bitgenge kim öldürse bitgenni, meger (3) yargılıp. Takı kim kim 
öldürse bitgenni yargılıp, âzâd kıldı (4) bir mü'minni takı ısparlanmış diyet, mirâs 
h'âreleririge, meger kim (5) şadaka kılsalar. Takı eger bolsa kişilerdin düşmen sizge, 
(177a1) takı ol bitgen, bir mü'minning âzâd kılmakı. (2) Takı eger bolsa erenlerdin 
ararigızda takı aralarında “ahd (3) teslim kılınmış diyet, mirâs h'ârelerirge âzâd kıldı (4) 
bir mü'minni kim bolmasa ulaş iki aynıng rüze tutmakı (5) hemişe tevbe kabül kılmak 


Targrıdın. Takı erdi Tarigrı bilgen, (177b1) hikmet birle iş kılgan. 


N:93 Takı kim öldürse mü'minni uğrayu, yanutı (2) tamuğ câvidâne anırg içinde. Takı 


öfke kıldı Targrı anıng üze takı sürdi anı (3) takı anuk kılındı ariga uluğ kın. 


N:94 Ey anlar kim bittiler; (4) kayu vaktın kim yürisengiz Targrı yolında bilirig. Takı 
(5) aymarig ol kimersege kim kemişdi sizirig tapa selâmnı; ermes sen bitgen. (178a1) 
İsteyür siz yakınrak tirigliknirg fa'idesin, Targrı katında (2) üküş ganimetler. Anırg 
merigizlig erdirgiz aşnudın, (3) edgülük kıldı Tangrı sizing üze, biling. Hakikat üze 


Targrı, erdi ol nerseni kim kılur siz (4) bilgen. 


N:95 Berâber bolmas oldurganlar bitgenlerdin, (5) ziyân eyelerinirg örigini; takı tokuş 
kılganlar Targrı yolı (178b1)J yolı <içinde>, mâlları birle takı tenleri birle. Arturdı 
Targrı tokuş kılganlamı, (2) mâlları birle, takı tenleri birle olturganlar üze, mertebeler. 
(3) Takı tegme birge va'ad kıldı Targrı körklügrekini. Takı arturdı Targrı tokuş 


kılganlarnı, (4) olturganlar üze uluğ yanut. 


N:96 Mertebeler andın, (5) takı yarlıkamak takı rahmet kılmak. Takı erdi Tangrı 
yarlıkağan, (179a1)J rahmet kılgan. 
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N:97 Hakikat üze anlar kim öldürdiler anları ferişteler, özlerining (2) küç kılganları 
hâlinde, aydılar; ne iş içinde erdirgiz? Aydılar; erdük (3) Zaif körülmişler yerde. 
Aydılar; ermedi mü aydılar; erdük (4) Tarigrınıng yeri king kim hicret kılsargız anıng 


içinde? Anlar, (5) sığıngu yerleri tamuğ takı yawuz boldı yangu yer. 


N:98 Meger Zaif körülmişler (179b1J erenlerdin, takı tişilerdin, takı oğlanlardın 
yarağları yitmes (2) hilege takı könülmezler yolğa. 


N:99 Anlar bolgay kim (3) Targrı kim “afv kılsa anlardın. Takı erdi tap Targrı 


keçürgen, yarlıkağan. 


N:100 (4) Takı kim kim hicret kılsa Tarigrı yolında bulgğay yerde (5) hicret kılgu yer 
köp, takı kiriglik. Takı kim kim çıksa (180a1)J ewindin, hicret kılığlı bolup Targrı tapa 
takı yalawaçı tapa; andın sorgra tegse ariga (2) ölüm, tüşti, ya'ni vâcib boldı yanutı 


Targrı üze. Takı erdi Tarigrı (3) yarlıkağan, rahmet kılgan. 


N:101 Takı ol vaktın kim yürüsengiz yerde, (4) yok sizirg üze yazuk kim kısga 
kılsargız namâzdın, (5) eger korksangız kim öldürse sizni anlar kim tandılar. Hakikat 


üze kâfirler, (180b1) erdiler sizge açuk düşmenler. 


N:102 Takı ol vaktın kim bolsang anlar içinde (2) takı ikâmet kılsarg anlarga namâznı, 
kopsun bir ögür anlardın (3) senirg birle takı alsunlar sâzlarını. Kayu vaktın kim secde 
kalsalar, (4) bolsunlar sorguzdın. Takı kelsün bir ögür (5) örgin kim namâz kılmayın 
tururlar, namâz kılsunlar senirg birle; takı alsunlar (181a1)J korkunçlarını, takı sâzlarını. 
Arzüladı anlar kim küfr ketürdiler, (2) eger gafil bolsafbız sâzlarınmgızdın 
metâ'larıngızdın; takı meyl kılsalar (3) sizirg üze, bir kışmak. Takı yok yazuk sizing 
üze, (4) eger bolsa sizirig birle âzâr ya'ni ziyân yağmurdın, yâ bolsargız (5) sökeller 
kim koysargız sâzlarıngıznı; takı alıMg ya'ni saklarig (181b1)J korkunçurguznı. Hakikat 


üze Tarigrı anuk kılındı kâfirlerga, h'âr kılgan (2) kın. 
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N:103 Takı ol vaktın kim ötedingiz namâznı, yâd kılırig (3) Targrını, öre turup takı 
olturup takı takı yanlarıngız üze. (4) Ol vaktın kim karâr kıldıngız, kaza kılıng namâznı. 


Hakikat üze (5) namâz erdi bitgenler üze vaktı belgülüg kılınmış kitâb. 


N:104 (182a1)J Takı süstluk kılmang erenlerming istemeki içinde. Eger iglenür (2) 
erserigiz, hakikat üze anlar iglenürler, neteg kim iglenür siz. (3) Takı umanur siz 


Targrıdın anı kim umanmaslar. Takı erdi (4) Tangrı bilgen, hikmet birle iş kılgan. 


N:105 Biz indürdük senirg tapa kitâbnı, (5) hak birle; murg üçün kim hükm kılsargız 
halklar arasında, anıng birle kim körküzdi sariga ya'ni bildürdi Targrı. (182b1J Takı 


bolmağıl, hıyânet kılganlarga huşümet kılgan. 


N:106 Takı yarlıkayu tilegil (2) Tarigrığa. Hakikat üze Targrı erdi yarlıkağan, rahmet 
kılan. 


N:107 Takı cedel kılışmağıl (3) anlardın kim hıyânet kılurlar özleringe. Hakikat üze 


Tarigrı süwmes (4) ol kimerseni kim hıyânet kılgan, yazuk kılgan. 


N:108 Örtükürler halklarındın (5) takı örtülmezler Targrıdın. Takı ol anlar birle, ol 
vaktın kim (183a1) tedbir kılurlar anı kim hoşnüd bolmas, sözdin. Takı erdi (2) Targrı, 


anı kim kılurlar, kapsağan. 


N:109 Uş siz erenler uş bu erenler, (3) cedel kılıştırigız anlardın, yakınrak tiriglik içinde. 
(4) Kim cedel kılur Targrı birle anlardın, kıyâmet kün; yâ kim (5) bolur anlar üze 


saklağan. 


N:110 Takı kim kılsa yawuzluknı, (183b1J yâ küç kılsa özirge, andın sorg yarlıkayu 
tilese Tarigrığa; bulgay Tarigrı (2) yarlıkağan, rahmet kılgan. 


N:111 Takı kim kazansa yazukını hakikat üze (3) kazganur anı özi üze takı erdi Tarigrı 


bilgen, hikmet birle iş kılgan. 


284 


N:112 (4) Takı kim kazgansa kiçirig yazuknı, yâ uluğ yazuknı, andın sorig atsa anıng 


birle (5) bizârnı, kötürdi bühtânnı âşkârâ yazuknı. 


N:113(184a1)J Takı eger bolmasa erdi Tarigrı fazlı senirig üze takı rahmeti, uğrağay erdi 
(2) bir ögür anlardın kim azdursalar sini. Takı azdurmaslar meger (3) özlerini takı ziyân 
tegürmesler sarnga nersedin. Takı indürdi (4) Tarigrı senirg üze kitâbnı hikmetni, takı 
ögretti sariga (5) anı kim bilmes erdirig. Takı erdi Tarigrınırg fazlı senirig üze (184b1| 


uluğ. 


N:114 Yok hayr üküş içinde, râzlarındın, (2) meger ol kimerse kim buyurdı şadaka 
birle, yâ edgülük birle, yâ orgarmak birle (3) kişiler arasında. Takı kim kılsa anı 


böşnüdlukan isteyü (4) Tarigrınırg birgey miz aga sevâb uluğ. 


N:115 Takı kim kim (5) hilaf kılsa yalawaçka, mundın sorig kim bilgürdi ariga köni yol, 
(185a1) takı uysa bitgenlernirig yolınımg öngininge, koyu birgey miz anı ariga kim (2) 


döst tuttı anı takı köydürgey miz anı tamuğka. Takı yawuz boldı yanğu yer. 


N:116 Hakikat üze (3) Tarigrı yarlıkamas ortak koşulsa ariga, takı yarlıkayur anı kim (4) 


andın bisre, kimge tilese. Takı kim ortak koşsa Targrıga, azdı (5) yırak azmak. 


N:117 Ündemesler andın bisre, meger (185b1) tişilerni takı ündemesler meger boynağu 


İblisni. 


N:118 (2) Lanet kıldı anı Tarigrı. Takı aydı; tutungay men kullarırigdın (3) ol vaktın 


kesilmiş. 


N:119 Takı azdurğay men anları, takı umandurgey men anlamı. (4) Takı buyurgay 
men anları takı kemişgeyler tiwelerning kulaklarını. (5) Buyurgay men anlamı, 
aynatğaylar Tarprınırg halkın. Takı kim (186a1) tutunsa İblisni döst, Tariprıdın bisre, 
ziyan (2) kıldı, açuk ziyân. 
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N:120 Va'de kılur anlarga, takı umandurur anlamı. (3) Takı va“de kılmas anlarga İblis, 


meger arsıkturmaknı. 


N:121 Anlar, (4) sığıngu yerleri tamuğ. Takı bulmaslar andın (5) kurtulğu yer. 


N:122 Takı anlar kim bittiler takı kıldılar edgü işlerni, (186b17J kiwürgey miz anlamı 
büstânlarga, akar astındın (2) arıklar, câvidâneler anıng içinde ulaşu. Tarigrınıng va'de 


kılmakı tölenmek. (3) Takı kim râstrak Targrıdın, söz yanındın? 


N:123 Ermes sizing umınçlarıngız (4) takı kitâb eyelerining umınçları ermes. Kim kılsa 
yawuzluknı, cezâ birilgey (5) anırg birle, takı bulmağay arnga Targrıdın bisre döst takı 


yariçi. 


N:124 (187a1)J Takı kim kılsa edgü işlerdin, erkekdin (2) ya tişidin, takı ol bitgen, anlar 


kirürler (3) uçmakka takı küç kılınmaslar nakirçe. 


N:125 Takı kim körklügrek (4) din yanındın, ol kimersedin kim hâlis kıldı özini 
Tarigrığa, takı ol körklüglük kılgan, (5) takı uydı İbrâhim dininge, râst müsülmân? Takı 
tuttı Targrı (187b1) ibrâhimni döst. 


N:126 Takı Tarigrığa ne kim kökler içinde (2) takı ne kim yer içinde. Takı erdi Targrı 


tegme bir nerseni kapsağan. 


N:127 (3) Takı cevâb tileyürler sindin, tişiler içinde, aygıl; Targrı cevâb birür sizge (4) 
anlarnıng içinde; takı ol kim okunur sizirg üze kitâb içinde, (9) tişilernirg yetimleri 
içinde, anlar kim birmes siz anlar kim anı kim bitindi (188a1) anlarga, takı rağbet kılur 
siz kim nikâh kılsarigız anlamı takı Za“if körülmişler, (2) oğlanlardın takı kim kopsargız 
öksüzler üçün, tüzlük birle. (3) Takı neni kim kılsangız edgülükdin, hakikat üze Targrı 


erdi anı bilgen. 


N:128 (4) Takı eger tişi, korksa cüftindin yırak bolmak yanındın, (5) yüz ewürmek 


yanındın, yok yazuk ol ikegü üze kim origarsalar ikisi arasında, (188b1)J orgarmak. Takı 
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ongarmak yahşırak. Takı hâzır kılındı nefsler bahil<lıknı>. (2) Takı eger körklüglük 


kılsargız takı sakınsangız, hakikat üze Targrı erdi anı kim (3) kılur siz bilgen. 


N:129 Takı unamağay siz kim tüzlük kılsargız (4) tişiler arasında, takı eger sukluk 
kılsargız. Kışmangız kışmak (5)-nıng kamuğını kim kodsarigız asılmış mergizlig. Takı 
eger orgarsargız, |189a1) takı sakınsarigız, hakikat üze Targrı erdi yarlıkağan, rahmet 


kılgan. 


N:130 Takı eger (2) ayrışsalar, bayıtgay Targrı tegme birni, baylıkındın. Takı erdi (3) 
Targrı bay, hikmetlig. 


N:131 Takı Targrığa ne kim kökler içinde, (4) takı ne kim yer içinde. Takı vaşiyyet 
kılduk anlarga kim (5) birildiler kitâbnı, aşnurigızdın, takı sizge (189b1)J kim sakınırig 
Targrıdın. Takı eger küfr ketürsergiz, hakikat üze Tarigrıga, ne kim kökler içinde (2) 


takı ol nerse kim yer içinde. Erdi Tarigrı bay, ögülmiş. 


N:132 Takı Targrığa turur ol nerse kim kökler içinde takı ol nerse kim yer içinde. Takı 


tap Tarigrı, saklağan. 


N:133 Eger (3) eger tilese iletgey sizni, ey kişiler; takı kelgey örginler birle. (4) Takı 


erdi Tarigrı anırig üze yarağlığ. 


N:134 Kim tileyür erse (5) dünyâ yanutını, Targrı katında dünyânırg yanutı (190a1) 


takı âhiret yanutı. Takı erdi Targrı işitgen, körgen. 


N:135 (2) Ey anlar kim bittiler; bolurg kopganlar “adl birle, (3) tanuklar Tarigrığa; takı 
eger özlerigiz üze, yâ ata ana üze, (4) takı yakınraklar üze; eger bolsa bay, yâ derviş; 
(5) Targrı yakınrak ol ikisinge. Takı uymariglar tilekge kim tüzlük kılsargız. (190b1) 
Takı eger büktürserigiz, yâ yüz ewürsengiz, hakikat üze Targrı, erdi anı kim (2) kılur siz 


bilgen. 
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N:136 Ey anlar kim bittiler; biting (3) Tarigrığa, takı yalawaçınga, takı ol kitâbge kim 
indürdi (4) yalawaçı üze takı ol kitâbğa kim indürüldi aşnudın. Takı kim küfr ketürse (9) 
Targrığa, takı ferişteleringe, takı kitâblarırige, takı yalawaçlarınga, takı kıyâmet künge; 


(19la1J azdı yırak azmak. 


N:137 Hakikat üze anlar kim bittiler, (2) andın sorg küfr ketürdiler, andın song bittiler, 
andın song küfr ketürdiler, andın sorgra (3) arturdılar küfrni; bolmadı Targrı, kim 


yarlıkasa anlamı (4) takı köndürse anları, yolğa. 


N:138 Müjde birgil münâfıklarga, (5) munurig birle kim anlarga iglig kın. 


N:139 Anlar kim tutarlar (191b1) kâfirlerni döstlar, mü'minlerdin bisre, (2) isteyürler 


mü anlarnırg katında “azizlikni? Hakikat üze âzizlik Tangrığa (3) kamuğ. 


N:140 Takı indürdi sizing üze kitâb içinde (4) kim ol vaktın kim işitingiz Targrınırig 
âyetleri, küfr ketürülür aga takı mashara kılınur aga, (5) olturmangız anlar birle, 
ançağa tegrü kim kirseler andın örigin sözge. (192a1J) Hakikat üze siz, ol oğurda 
anlamıng mergizlig. Hakikat üze Tarigrı münâfıklar (2)-nıng yığanı, takı kâfirlerning, 


tamuğ içinde kamuğnı. 


N:141 (3) Anlar kim küyerler sizing birle eger bolsa sizge açmak ya'ni zafer (4) 
Targrıdın, aydılar; ermedük mü siz birle? Takı eger bolsa (5) kâfirlerga ülüş, aydılar; 
yirigmedük mü |192b1)| sizirg üze ya'ni takı yığmaduk mu sizni mü'minlerdin? Takı 
Targrı (2) hükm kılur ararigızda kıyâmet kün. Takı kılmağay (3) Targrı kâfirlerga, 


mü'minler üze yol. 


N:142 Hakikat üze (4) münâfıklar, aldağanlarnıng “amelin kılurlar takı ol aldaşmakda 
yirggennirg “amelin kılgan turur. (5) Takı ol vaktın kim koptılar namâz tapa, koptılar 


kâhiller, körküzürler (193a1) kişilerge takı yâd kılmaslar Tarigrını meger az. 
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N:143 Mütereddidler (2) anırg arasında, ermes munlar tapa takı ermes anlar tapa. Takı 


kimni azdursa (3) Tarigrı, bulmağay sen ariga yol. 


N:144 Ey anlar kim bittiler; (4) tutunmang kâfirlerni döstlar, mü'minler (5)-din bisre. 


Tileyür mü siz kim kılsarigız Targrığa, sizirig üze (193b1) açuk hüccet. 


N:145 Hakikat üze münâfıklar astın (2) tabak içinde, otdın. Takı bulmağay sen anlarğa 


yariçi. 


N:146 (3) Meger anlar kim tevbe kıldılar takı origardılar takı yapuştılar Tarigrığa (4) takı 
hâliş kıldılar dinlerini Targrıga, anlar mü'minler birle. (5) Takı birgey Tarigrı 


mü'minlerga uluğ sevab. 


N:147 (194a1)J Ne kılur Tarigrı kınıngız birle? Eger şükr kılsangız takı bitserigiz (2) takı 


erdi Tarigrı sevâb birgen, bilgen. 


N:148 Süwmez Tarigrı ün kötürmekni (3) körksüz birle, sözdin, meger ol kimerse kim 


küç kılındı. Takı erdi Tarigrı (4) işitgen, bilgen. 


N:149 Eger âşkârâ kılsargız yahşılıknı, örtserigiz anı (5) keçürsergiz yawuzlukdın, 


hakikat üze Tangrı erdi “afv kıldan, yarağlığ. 


N:150 (194b17 Hakikat üze anlar kim küfr ketürürler Tarigrığa takı yalawaçlarınga, takı 
tileyürler (2) kim ayırt kemişseler Targrı arasında takı yalawaçları arasında. Takı 
ayturlar;(3) biter miz pâreğa takı küfr ketürür miz pâreğa. (4) Takı tileyürler kim tutsalar 


anıng arasında (5) yol. 


N:151 Anlar anlar kâfirler, râst. Takı anuk kılduk (195a1) kâfirlerga kın h'âr kılgan. 


289 


N:152 Takı anlar kim bittiler (2) Targrığa takı yalawaçlarıriga, ayırt kemişmediler biri 
arasında, (3) anlar, birgey miz anlarga sevâblarını. Takı erdi (4) Targrı yarlıkağan, 


rahmet kılgan. 


N:153 Tileyürler sindin kitâb eyeleri (5) kim indürserg anlar üze kitâb, kökdin. Tilediler 
(195b1J) Müsâ'dın uluğraknı andın, aydılar; körküzgül bizge Tarigrını; (2) âşkârâ. Takı 
tuttı anlarnı yaşın, küç kılmakları birle. (3) Andın sorig tutundılar buzağunı, mundın 
song kim keldi anlarga açuk hüccetler. (4) Takı “afv kılduk, keçürdük andın. Takı 
birdük Müsâğa erklig bolmak (5) açuk. 


N:154 Takı kötürdük anlarnıng üze Türnı, “ahdleri birle, (196a1)J takı ayduk anlarga; 
kiriig kapuğka törigüdüp yâ eglip. Takı ayduk (2) anlarga; haddin keçmerig, 
Şenbelemek içinde takı alduk anlardın (3) “ahd irig. 


N:155 Bozmakları birle “ahdlerini, (4) takı küfr ketürmekleri birle Targrınırg 
ayetleringe, takı öltürmekleri birle peygâmberlemi, (5) hakdın örgin, birle takı 
aymakları birle; “köngüllerimiz örtüglüg”; Tangrı (196b1J anırg üze küfrleri birle, 


bitmesler meger (2) az. 
N:156 Takı küfrleri birle, takı aydukları birle Meryem üze (3) bühtân uluğ. 
N:157* Takı aymakları birle; biz öldürdük “İsâ'nı, (4) Meryem oğlı “İsâ'nı Tarigrınıng 


yalawaçı. Takı öldürmediler anı (5) asmadılar anı, veli ohşatıldı anlarğa. Takı hakikat 


üze anlar kim... 


3.1.4. Mâide Suresi 


M:*60 (197a1) ...anıng üze, takı kıldı anlardın biçinler takı torguzlar (2) takı kulluk 


kıldı şeytânga. Anlar yawuzrak orun sırigar yanındın (3) takı azgunrak yolnırig tüzindin. 
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M:61 Takı ol vaktın kim keldiler sizge, (4) aydılar; bittük. Takı kirdiler küfr birle takı 
(5) anlar çıktılar anıng birle. Takı Targrı bilgenrek ol nerseni kim erdiler (197b1)| 


örterler. 


M:62 Körer sen üküşni anlardın, iwerler (2) yazuk içinde takı haddin keçmek içinde, 


takı yimekleri içinde harâm. (3) Neme yawuz ol kim erdiler kılurlar. 


M:63 Eger yığmasa erdi anları, (4) İdige nispetligler takı dânişmendler, aymaklarındın 
(5) yazuknı, takı yimeklerindin harâmnı. Neme yawuz ol kim erdiler (198a1) kılurlar. 


M:64 Takı aydı Cuhüdlar; Targrınırg eligi (2) bağlığ. Bağlandı eligleri takı lanet 
kılındılar anıng birle kim aydılar; (3) iki eligi yayılmışlar, harc kılur neteg tilese. (4) 
Takı arturgğay üküşge anlardın, ol nerse kim indürüldi Tarigrı tapa (5) İdirgizdin, yazuk 
içinde haddin keçmekni takı kâfir bolmaknı. Takı kemiştük |(198b1)J aralarında 
düşmenlıknı takı yigrenmekni, kıyâmetğa (2) tegrü. Tegme bir kez kim yandurdılar otnı, 
tokuşga; (3) söndürdi anı Targrı. Takı sa'y kılurlar yer içinde fesâd üçün, (4) takı 


Targrı süwmez fesâd kılganlamı. 


M:65 Takı eger <kitâb eyeleri>” (5) bitseler takı sakınsalar, kitergey erdük anlardın 


(199a1J yawuzlukların, takı kiwürgey erdük anlamı ni“ metlernirig (2) büstânlarınğa. 


M:66 Takı eger hakikat üze anlar kopğarsalar Tevrâtnı (3) takı İncilni, takı ol nerseni 
kim indürüldi anlarnıng tapa anlarnıng İdisindin; (4) yigeyler erdi üstünlerindin takı 
adakları astındın. (5) Anlardın bir ögür, ota çalığ takı üküş anlardın, (199b1J yawuz 


boldı anı kim kılurlar. 


M:67 Ey yalawaç; tegürgül ol nerseni kim indürüldi (2) senirig tapa, İdirigdin. Takı eger 
kılmasarig, tegürmeding (3) risâletini. Takı Targrı saklayur seni kişilerdin. Hakikat üze 


(4) Tarigrı köndürmes küfr ketürgen erenlemi. 





34 Ehli kitap kısmı tercüme edilmemiştir. 
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M:68 Aygıl; ey kitab (5) eyeleri; ermez siz nerse üze, ançağa teg kim kopğgarsarigız 
Tevratnı (200a1) takı İncilni, takı anı kim indürüldi sizge İdirgizdin. Takı arturğay (2) 
üküşge anlardın ol kim indürüldi İdirigdin (senirig tapa)” haddin keçmek takı kâfirlik. 
(3) Kadgurmağıl küfr ketürgenler üze. 


M:69 Hakikat anlar kim (4) bittiler takı anlar kim Cuhüd boldılar takı dindin çıkğanlar 
takı Tersâlar; (5) kim kim bitse Targrıga takı kıyâmet künge, takı kılsa edgü işni, 


(200b1) yok yok korkunç anlarnıng üze takı anlar kadgğurmaslar. 


M:70 (2) Alduk Ya“ küb oğullarınıng “ahdin takı ıdtuk anlar tapa (3) yalawaçlar. Tegme 
bir kez kim keldi anlarga yalawaç, ol nerse birle kim süwmez (4) nefsleri; bir ögümi 


yal&anka nisbet kıldılar, takı bir ögümi öldürürler. 


M:71 (5) Takı sizdiler kim bolmasa fitne, közsiz boldılar (6) takı şağır boldılar. Andın 
sorig kabül kıldı Tarigrı anlar üze. Andın song közsüz boldılar takı şağır boldılar (201a1) 


üküş anlardın. Takı Tarigrı körgen kılurlar. 


M:72 Hakikat üze (2) küfr ketürdi anlar kim aydılar; hakikat üze Tarigrı ol Meryem oğlı 
(3) Sisâ. Takı aydı İsa; “ey Ya“küb oğulları; kulluk kılırig (4) Targrığa, menim İdim takı 
sizing İdirgizge”. Hakikat üze ol kim kim ortak koşsa Tarigrığa, (5) harâm kıldı Targrı 
anımg üze uçmaknı, takı sığıngu yeri anıng ot. (201b1J Takı yok küç kılganlarga yâri 


birgenlerdin. 


M:73 Küfr ketürdi anlar kim (2) aydılar; hakikat üze Tarigrı üçnüng üçünçisi. Takı yok 
tapungudın, meger Tarigrı (3) bir. Takı eger yığılmasalar ol nersedin kim ayturlar; 


sıkağay (4) anlarğa kim küfr ketürdiler anlardın, kın iglig. 


M:74 Kaytmaslar mu (5) Tarigrı tapa takı yarlıkayu tilemes mü andın? Takı Tarigrı 


yarlıkağan, rahmet kılğan. 





3 Tercümeye göre burada yer alması gerekir. Yazmada sayfa dışında verilmiştir. 
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M:75 (202a1)J Ermes Meryem oğlı “isâ, meger yalawaç, hakikat (2) keçti andın aşnu 
yalawaçlar. Takı anası râstlağan, (3) erdiler yiyürler ta'âmnı. Bakğıl, neteg beyân kılur 


miz anlarga (4) anlarga âyetlerni, andın song bakğıl neteg ewrülürler. 


M:76 Aygıl; (5) kulluk mu kılursuz Targrıdın bisre, ol nersege kim erklig bolmas sizge 
(202b1) ziyân takı asığ? Takı Tarigri ol işitgen, bilgen. 


M:77 (2) Aygıl; ey kitâb eyeleri; haddin keçmeng dinirgiz içinde, (3) hakdın örgin. 
Takı uymarg kişilerning hevâlarınga, azdılar (4) üküşni takı azdılar aşnudın. Takı 


azdurdılar yolnurig tüzningni. 


M:78 La'net kılındı (5) anlarğa kim küfr ketürdiler, Ya'küb oğullarındın; Dâvud 
(203a1) tili üze takı Meryem oğlı “isânırig. Ol, (2) ol nerse birle kim yazdılar takı erdiler 
haddin keçerler. 


M:79 (3) Erdiler yığlınmaslar ya'ni biribirin yığmaslar körksüz işdin, kılurlar anı. Neme 


yawuz anı kim (4) kılur erdiler. 


M:80 Körer sen üküşni anlardın, döst tutarlar (5) anlarnı kim küfr ketürdiler neme 
yawuz ol kim aşnu keçürdi anlarga özleri kim (203b1J öwke kıldı Tarigrı anlarnırig üze. 


Takı kın içinde anlar câvidâneler. 


M:81 (2) Takı eger bolsalar erdi biterler, Tangrıga takı peygamberga; takı ol nersege 
kim indürüldi (3) anıng tapa, tutmağaylar erdi anlarnı döstlar. Takı ançası bar üküş (4) 


anlardın, buyrukdın çıkğanlar. 


M:82 Bulğay siz ya'ni bilgey siz kişilerde katığrakı (5) düşmenlık yanındın, bittiler 
Cuhüdlar takı anlar kim ortak koştılar. (204a1)J Takı bilgey siz yawukraklarını, döstluk 
yanındın, anlarga kim bittiler, (2) anlar kim aydılar; biz Tersâlar. Ol, munurig birle kim 


anlardın (3) dânişmendler bar takı zâhidler bar, takı hakikat üze anlar uluğsınmazlar. 
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M:83 (4) Takı ol vaktın kim işittiler indürüldi yalawaç tapa, körer sin (5) közlerini, 
tökilür yaşdın, ol nersedin kim bildiler (204b1) hakdın. Ayturlar; İdimiz, bittük, bitigil 
bizni (2) tanuklar birle. 


M:84 Takı ne turur bizge, bitmez miz Tarigrığa, (3) takı ol nersege kim keldi bizge 


hakkdın; takı tama“ tutar miz kiwürse bizni (4) İdimiz, edgülük kılan erenler birle. 


M:85 Sevab birdi anlarga Targrı, (5) ol nerse birle kim aydılar; büstânlar akar astındın 


arıklar (205a1) câvidâneler anırig içinde. Takı ol edgülük kılganlarnıng yanutı turur. 


M:86 (2) Takı anlar kim küfr ketürdiler, takı yalğanka nisbet kıldılar ayetlerimizni.* 


Anlar (3) tamuğ eyeleri turur. 


M:87 Ey anlar kim bittiler; harâm kılmarig (4) ol nersenirig arığlarını helâl kıldı Tarigrı 


sizge. Takı haddin keçmehng, (5) hakikat üze Targrı süwmez haddin keçgenlerni. 


M:88 Takı yirig andın kim (205b1)J rüzi kıldı sizge Targrı, helâl, arığ. Takı sakınırg 


Tarigrıdın, (2) ol kim siz ariga bitgenler. 


M:89 Tutmaz sizni (3) Tarigrı sanga kirmegen birle antlarıngız içinde, takı ançası bar 
tutar sizni (4) ol nerse birle kim bağladırigız antlarnı. Anırig kefâreti ta'âm (5) on 
miskinnirg yitürmeki, ol nersenirg ortarakı birle kim yitürür siz (206al|J hâş 
kişilerirgizge yâ tonları, yâ boyunnurng âzâd kılmakı. (2) Kim bulmasa üç künnürg rüze 
tutmakı. (3) Ol antlarıngıznıng kefâreti, ol vaktın kim ant içtingiz. (4) Takı saklarg 
antlarıngıznı. Anınig merigizlig beyân kılur (5) Tarigrı sizge âyetlerini, bolgay kim siz 


şükr kılgay siz. 


M:90 (206b17 Ey anlar kim bittiler, hakikat üze hamr takı kımâr (2) takı bütler takı 
kımâr okları arığsız İblis (3) “amellerindin. Saklanır andın, bolğay kim siz kurtulğay 


siZ. 





3 Uzatmalar yok. 
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M:91* (4) Hakikat üze tileyür İblis kim kemişse arargızda (5) düşmenliknı takı 


yigrenmekni, hamr içinde takı kımar içinde...” 


M:*17 (207a1)J...“isâ'nı, takı anasını takı ol kimerseler kim yer içinde kamuğını (2) takı 
Targrığa köklerning mülki takı yernirg, takı ne kim ikisi arasında. (3) Yaratur ne kim 


tilese, takı Targrı kamuğ nerse üze yarağlığ. 


M:18 (4) Takı aydı Cuhüdlar takı Tersâlar; biz (5) Targrınıng oğulları takı döstları. 
Aygıl; ne üçün kınar sizni yazuklarırgız birle? (207b1)J Siz yaratılmış, ol kimerselerdin 
kim yarattı. Yarlıkayur kimge kim tilese (2) takı kınayur kimge kim tilese. Takı 
Targrıga köklemirg mülki (3) takı yernirig, takı ne kim ikisi arasında. Takı anırig tapa 


kaytmak. 


M:19 (4) Ey kitâb eyeleri; keldi sizge yalawaçımız; (5) açuk kılur sizge, süstluk üze 
yalawaçlardın, kim (208a1) aysangız; kelmedi bizge müjde birgendin, korkutgandın. (2) 


Keldi sizge müjde birgen takı korkutgan. Takı Targrı (3) kamuğ nerse üze yarağlığ. 


M:20 Takı ol vaktın kim aydı Müsâ (4) kavminge; ey kavmum, zikr kılıng Tarigrınıng 
ni“ metin (9) sizirig üze ol vaktın kim kıldı sizing içirigizde peygamberler takı kıldı sizge 


(208b1)J melikler takı birdi sizge anı kim birmedim bir kimersege (2) “âlemlerdin. 


M:21 Ey kavmum; kiring arığg (3) kılınmış yirge, ol kim bitidi Tarigrı sizge. Takı 


kaytmang (4) sorglarıngız üze kim ewrülgey siz ziyân kılğanlar. 
M:22 (5) Aydılar; ey Müsü; hakikat üze anıng içinde erenlerni, boynağular. (209a1) 


Takı biz kirmegey miz arga, ançağa tegrü kim çıkgaylar andın. (2) Eger çıksalar andın, 


hakikat üze biz kirgenler miz. 


9 Maide O9l. ayete kadar tercüme var. Buradan sonra maide suresi 17. ayetin yarısından itibaren başlar 
(Meryeme ve ümmehü...) 
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M:23 (3) Aydı iki er anlardın kim korkarlar edgülük kıldı (4) Targrı ol ikegü üze; kiring 
anlar üze kapuğka. Ol vaktın kim (5) kirserigiz aga, hakikat üze siz yirgenler siz. Takı 


Tarigrı üze (209b1) tevekkül kılırig, eger erserigiz bitgenler. 


M:24 Aydılar; (2) Ey Müsâ; biz kirmegey miz arga ulaşu, peyveste bolmışlarınça (3) 


anıng içinde. Barğıl sen İdirig, öldürüşürg. (4) Biz munda olturganlarmuz. 


M:25 Aydı; İdim, hakikat üze men (5) erklenmes men, meger özümni takı uyamnı. 


Ayırt kemişgil aramızda (210a1) takı buyrukdın çıkgan erenler arasında. 


M:26 Aydı Tarigrı; (2) Hakikat üze ol, harâm kılınmışturur anlar üze kırk yıl. (3) 
Mütehayyir bolurlar yer içinde. Kadğurmağıl buyrukdın çık(&)an (4) erenler üze. 


M:27 Takı okuğul anlar üze Adem'nirg iki (5) oğlınıng haberin hak birle; ol vaktın kim 
kurbân kıldılar, kurbânnı kabül kılındı (210b1) ol ikide birisindin takı kabül kılınmadı 
takı birisindin” (2) aydı; öltürgey men sini. Aydı; hakikat üze kabül kılur Tarprı (3) 


sakınganlardın. 


M:28 Eger yaysarig menirg tapa eligirigni, munurig üçün kim öldürserg mini; (4) ermez 
men yaygan eligimni senirg tapa, kim öldürsem sini. Hakikat üze men (5) korkar men 


Targrıdın, “âlemlernirig erkligindin. 


M:29 Hakikat üze men tileyür men (211a1)J kim köyürserig yazukumnı takı yazukurenı, 


takı bolsang (2) ot eyelerindin. Takı ol takı ol küç kılganlarnıng yanutı. 


M:30 (3) Asân kılu birdi arga teni,” uyasınıng öldürmekin. (4) Takı öldürdi anı, takı 
boldı ziyânlığlardın. 





38 silme ve düzeltme var. 
39 Nefsi. 
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M:31 Idtı (5) Targrı karganı; üşeleyür yer içinde, körsetsün üçün ariga, (211b1) neteg 
örter uyasınıng “avretini. Aydı; ey biçârelık manga; (2) “âciz mü boldum kim bolsam bu 


karga merigizlig, takı örtsem (3) uyamnırig “avretini; takı boldı öküngenlerdin. 


M:32 Anırg üçün (4) bitidük Ya'küb oğulları üze; hakikat üze ol, kim öldürse tenni, 
nefsdin (5) örgin birle, yâ fesâdsızın yer içinde, tamâm öldürmiş teg kişilerni <kamuğ>. 
(212a1)J Takı kim tirgürse anı tamâm tirgürdi kişilerni kamuğ (2) kamuğnı. Takı keldi 
anlarga yalawaçlarımız, açuk hüccetler birle. Andın sorig, hakikat üze (3) köp anlardın, 


andın song, yerde haddin keçgenler. 


M:33 (4) Hakikat üze anlarnırng yanutı kim tokuş kılurlar Targrı birle takı yalawaç birle 
(5) takı say* kılurlar yer içinde, fesâd üze, kim öldürülseler yâ asılsalar, (6) yâ kesilse 
eligleri takı adakları, tegme bir yandın birin, yâ kowulsalar (212b1) yerdin ol, anlarga 


h'ârluk (2) dünyâda, takı anlarga ol cihânda uluğ kın bar. 


M:34 (3) Meger anlar kim tevbe kıldılar, mundın aşnu kim kim yarağlığ bolsarigız (4) 


anlar üze. Biling hakikat üze Targrı yarlıkağan, rahmet kılgan. 


M:35 (5) Ey anlar kim bittiler; sakınıMg Targrıdın takı isterg (213a1)J anırig tapa 
ulanmak sebebini. Takı mücâhede kılırig anırg yolı içinde (2) bolgay kim siz kurtulgay 


SİZ. 


M:36 Hakikat üze anlar kim küfr ketürdiler; eger (3) hakikat üze anlarga ne kim yer 
içinde kamuğ, takı anınMg endâzesinçe (4) anıng birle yulunsunlar üçün anıng birle 
kıyâmet küninirg (5) kınındın, kabül kılınmağay anlardın. Takı anlarga kın (213b1| 


iglig. 


M:37 Tileyürler kim çıksalar otdın, (2) takı ermez anlar çıkanlar andın. Takı anlarğa 


turukğan (3) kın. 
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M:38 Takı oğrı kılgan er takı oğrı kılgan tişi, kesing (4) ikisinirig eliglerini, yanut üçün 
anıng birle kim kadgandılar, kın üçün kıdgut Targrıdın. Takı Targrı (5) yirggen, 
hikmetlig. 


M:39 Kim tevbe kılsa zulm kılmışındın sorig (214a1) takı orgarsa, hakikat üze Tarigrı 


tevbesin kabül kılur anıng üze. Hakikat üze Tarigrı (2) yarlıkağan, rahmet kılgan. 


M:40 Bilmedirng mü, kim hakikat üze Tarigrı, aga (3) köklerniig mülki takı yernirig. 
Kınayur kimni tilese (4) takı yarlıkayur kimge tilese. Takı Tarigrı kamuğ nerse üze 


yarağlığ. 


M:41 (9) Ey yalawaç; kadgurtmasun sini anlar kim iwerler (214b17 küfr içinde, anlardın 
kim aydılar; bittük, ağızları birle, (2) takı bitmedi körigülleri. Takı anlardın kim Cuhüd 
boldılar, (3) işitgenler yalgannı, işitgenler örgün erenler (4) üçün kim kelmediler sanga. 
Kıştururlar kelimelerni orun (5)-larındın sorg. Ayturlar; eger birilserigiz munı, (215a1) 
alırig anı takı birilmeserigiz anı korkurig. (2) Takı kim kim tilese Tarigrı anırig fitnesini, 
erklenmegey sen ariga (3) Targrıdın, nerse. Anlar anlar kim tilemedi Targrı (4) kim arığ 


kılsa köngüllerini. Anlarga dünyâ içinde h'ârluk (5) takı anlarga ol cihânda uluğ kın. 


M:42 İşitgenler (215b1) yalğannı, yigenler harâmnı. Eger kelseler sariga, (2) hükm kılğıl 
aralarında, yâ yüz ewürgül anlardın. Takı eger (3) yüz ewürserg anlardın, ziyân 
tegürmegeyler sanga nerse takı eger hükm kılsang, (4) hükm kılgıl aralarında tüzlük 


birle. Hakikat üze Tarigrı süwer (5) “adl kılganlarnı. 


M:43 Takı neteg hakem kılurlar sini, takı anlarnıng katında (216a1J Tevrât bar, anırg 
içinde Tarigrınınig hükmi? Andın song ewrülürler (2) andın song, takı ermez anlar 


bitgenler. 


M:44 (3) Hakikat üze biz indürdük Tevrâtnı anıng içinde, köni yol takı yarukluk. (4) 
Hükm kılur anırg birle peygamberler, anlar kim inkıyâd kıldılar, ya'ni müsülmân 


boldılar; (5) anlarka Cuhüd boldılar; İdige nisbetligler takı dânişmendler; (216b1) ol 
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nerse birle kim beklemek tilendiler, ya“ni saklamak Targrınıng kitâbındın; takı erdiler 
(2) anımg üze tanuklar. Korkmarg kişilerdin takı korkung mindin. (3) Takı bedel 
kılmang âyetlerimni az bahâka. Takı kim (4) hükm kılmasa anıng birle kim indürdi 


Targrı, anlar anlar küfr ketürgenler. 


M:45 (5) Takı bitidük anlar üze, anıng içinde hakikat üze ten ten birle (217a1) takı köz 
köz birle, burun burun birle (2) takı kulak kulak birle takı tiş tiş birle; takı başlar, (3) 
tüzlük kılışmak. Kim şadaka kılsa anırig birle, ol (4) örtgen turur yazukını ariga. Takı 


kim hükm kılmasa, anırig birle kim indürdi Targrı; (5) anlar anlar küç kılganlar. 


M:46 Takı uydurduk (217b1) izleri üze Meryem oğlı “isâ'nı, râstlağan anırig (2) ileyinde 
andın turur, Müsâ kitâbındın. Birdük arga (3) “isâ kitâbındın. Yarukluk andın yarukluk 
sözlegenni râst tutğan (4) anırig ileyinde andın turur, Müsâ kitâbındın; yol köndürmek 


(5) ögüt, perhiz kılganlarga. 


M:47 Hükm kılurlar İncil eyeleringe, (218a1)J anı kim kodı kemişti Targrı anıng içinde 


kimerse. Hükm kılmasa anı kim (2) kodı kemişti Targrı bu ögüd fermân tutmağanlar. 


M:48 Takı indürdük (3) sanga kitâbnı, hak üze, râst tutganlar anırig ileyinde (4) andın 
turur kitâbdın takı saklağan anırig üze. (5) Hükm kılgıl aralarında, ol nerse birle indürdi 
Targrı. Takı uymağıl (218b1) hevâlarınga, ol nersedin kim keldi saga hakdın. Tegme 
birge kılduk (2) sizdin şeri“ at takı açuk yol, takı eger tilese erdi Tarigrı, (3) kılgay erdi 
sizni bir ögür; veli sınamak üçün sizni, (4) ol nerse içinde kim birdi sizge. Ojuşurg 
edgülük işlerge, (5) Tarigrı tapa kaytışırgız kamuğ. Takı haber birür sizge ol nerse birle 
kim, erdirgiz (219a1) anırg içinde hilâf kılışur siz. 


M:49 Takı kim hükm kılgıl aralarında, (2) anıng birle indürdi Targrı takı uymağıl 
hevâlarınge. Takı korkgul anlardın (3) fitne kılsalar sini, ol nersenirg pâresindin kim 
indürdi Targrı sening tapa. (4) Eger ewrülseler, bilgil, hakikat üze tileyür Tangrı (5) 
tegse anlarğa yazuklarınıng pâresi birle. Takı hakikat üze üküş, (219b1|J kişilerdin 
buyrukdın çıkğanlar. 
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M:50 Câhiliyyet (2) hükmni mü isteyürler? Takı kim turur körklügrek (3) Tarigrıdın, 


hükm yanındın, erenlerge kim yakin bilürler? 


M:51 Ey (4) anlar kim bittiler! Tutmarng Cuhüdlarnı takı Tersâlarnı (5) döstlar, pâreleri 
pârenirg döstları. Takı kim döst bolsa anlarnı (220a1) sizdin hakikat üze ol anlardın. 


Hakikat üze Tarigrı, köndürmes (2) küç kılgan erenlerdin. 


M:52 Körer sen anlamı kim (3) körgülleri içinde sökellik, iwerler anlarnıng içinde, (4) 
ayturlar; korkar miz kim tegse bizge tezgingen. (5) Bolgay kim Tarigrı kim kelse açmak 
birle yâ iş birle, katındın, (220b1) takı bolsalar ol nerse üze kim örttiler özleri içinde, (2) 


öküngenler. 


M:53 Takı aytur anlar kim bittiler; munlar mu, (3) anlar kim ant içtiler Targrı birle, 


antlarnıng katıknı anlar (4) sizing birle, bâtıl boldı “amelleri takı boldılar (5) ziyânlığlar. 


M:54 Ey anlar kim bittiler; kim kaytsa (22la1) sizdin dinindin, kelgey Targrı (2) erenler 
birle kim, süwer anlamı takı süwerler anı, h'ârlar (3) mü'minler üze, “azizler kâfirler 
üze, mücâhede kılurlar (4) Tarigrı yolı içinde, takı korkmaslar melâmet kılgannıng 
melâmetindin. (5) Ol, Tarigrınıng fazlı, birür anı kimge tilese. Takı Targrı kirg, (221b1)| 
bilgen. 


M:55 Hakikat üze sizing dösturiguz, Tarigrı takı yalawaçı, (2) takı anlar kim peyveste 


kılurlar takı birürler (3) zekâtnı anlar rükü“ kılganlar turur. 


M:56 Takı kim döst tutsa Tarigrını (4) takı yalawaçını takı anlar kim bittiler; hakikat üze 


Tarigrınırg ögüri, (5) anlar yirgenler. 
M:57 Ey anlar kim bittiler! Tutmarig (222a1) anlarnı kim tutundılar dinirgizni mashara 


takı oyun, (2) anlardın kim birildiler kitâbnı sizdin aşnu, (3) kâfirlerni döstlar. Takı 


sakınırig Tarigrıdın, eger erdirigiz erse (4) bitgenler. 
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M:58 Takı ol vaktın kim ündedirigiz namâz tapa, (5) tuttılar anı mashara takı oyun ol 


munurig birle kim anlar (222b1) erenler bilmesler. 


M:59 Aygıl; ey kitâb eyeleri; (2) “ayb kılur mu siz bizdin, meger kim bittük Targrıga 
takı arga kim indürüldi (3) bizirig tapa takı anga kim indürüldi aşnudın? Takı hakikat 


üze üküşreklerirgiz, (4) buyrukdın çıkğanlar. 


M:60* Aygıl; haber birür mü men sizge, aşığsızrak birle (5) andın, yanut yanındın 


Targrı katında? Ol kimerse kim sürdi anı Tarigrı; takı aga kıldı... 


3.1.5. En'âm Suresi 


E:*96 (223a1) bilgen. 


E:97 Takı ol ol kim kıldı sizge yulduzlamı, (2) munurig üçün kim könülserigiz anırg 
birle, susuz yernirg kararigwulukları içinde takı terigizning. (3) Ayırtladuk âyetleri, ol 


erenler üçün kim bilürler. 


E:98 (4) Takı ol ol kim yerigile türetti sizni bir tendin, (5) karâr kılgu yer takı kodgu yir. 
Ayırtladuk âyetlerni, (223b1) ol erenlerge kim ukarlar. 


E:99 Takı Ol Ol kim in<dürdi kökdin> (2) suwnı. Takı çıkarduk anırig birle tegme bir 
nersening üngen otını. Takı çıkarduk (3) andın yaşnı, çıkarur miz andın ewünni, 
müngeşgen, (4) takı hurmâ yığaçındın, çiçekindin salkumlar, yakın; (5) takı büstânlar 
üzümlerdin, takı zeytünnı (224a1)J takı enârnı, ohşaş takı ohşamağan. Bakırg (2) 
mivesirge, ol vaktın kim mive çıkardı, takı pişmekirgen. Hakikat üze anırg içinde sizge 


(3) âyetler, ol erenlerge kim biterler. 
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E:100 Takı kıldılar Tarigrığa (4) ortaklar, periler, yani feriştelemi; takı yarattı anlamı. 
Takı çattılar ariga (5) oğullar takı kızlar, biligsiz. Arığlık aga (224b1) takı yüksek boldı 


ol nersedin kim şıfat kılurlar. 


E:101 Kökleri tarigsuk (2) takı yerni. Neteg bolur ariga oğlan takı (3) bolmadı anga cüft? 


Takı yarattı tegme bir nerseni (4) takı ol tegme bir nerseni bilgen. 


E:102 Ol Tarigrı İdirigiz (5) yok tapunğu meger ol, tegme bir nersenirig yaratğanı. Takı 
kulluk kılırig (225a1) takı ol tegme bir nerse üze saklağan. 


E:103 Yetmez ariga (2) közler nürları takı ol yeter köz nürlarınga. Takı ol (3) latif ya“ni 


köz yetmes, bilgen. 


E:104 Keldi sizge körgül közleri İdirgizdin, (4) kim kim körse, özinge ök, takı kim kim 


közsiz bolsa, anırig üze ök. (5) Takı ermez men sizing üze saklağan. 


E:105 Takı anınig merigizlig (225b1)J ewrer miz âyetlerni, aysunlar üçün, okudurig tip, 


(2) takı beyân kılalırig üçün anı ol erenlerge kim bilürler. 


E:106 Uyğul ol nerse kim vahy kılındı (3) senirig tapa İdirigizdin, yok tapunğu meger ol. 
Takı yüz ewürgül (4) ortak koşganlardın. 


E:107 Takı eger tilese erdi Targrı, ortak koşmağaylar erdi. Takı (5) kılmaduk sini anlar 


üze sakçı takı ermez sen anlarnıng üze (226a1) sakçı. 


E:108 Takı sögmerig anlarga kim kulluk kılurlar (2) Targrıdın bisre kim söggeyler 
Targrığa, küç yanındın, bilig (3)-siz. Anırg mergizlig bezedük tegme bir ögürge, 
işlerini. (4) Andın sorgra anlarnıng idisi tapa kaytışları. Haber birür anlarga, ol nerse 


birle kim (5) erdiler kılurlar. 
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E:109 Takı ant içtiler Tarigrı birle, antları (226b1 J-nırg katığın; eger kelse anlarğa âyet, 
nişân bitgeyler ariga. (2) Aygıl; hakikat üze âyetler Tarigrı katında, takı nerig bildürür 


sizge, (3) hakikat üze ol ol vaktın kim kelse bitmezler. 


E:110 Takı ewürer miz (4) körigüllerini takı közlerini, neteg kim bitmediler ariga (5) ilk 


kezigde, takı koyar miz anlarnı boynağulukları, içinde mütahayyır bolurlar. 


E:111 (227a1J Takı eger biz indürse erdük anlarnıng tapa feriştelerni sözlese erdi 
anlarğa ölügler (2) takı yığsa erdük anlar üze tegme bir nerseni oğka kirgenler, 
bolmağaylar erdi (3) munurg üçün kim bitseler, meger tilese Targrı. Takı veli 


köprekleri (4) bilmesler. 


E:112 Takı anıng merigizlig kılduk, tegme bir peygamberga (5) düşmen, âdemiler 
İblislerin takı perinirg, işâret kılur pârelerini (227b1) pâreğa söznüng bezekini, 
aldamak. (2) Takı eger tilese erdi İdirg, kılmağaylar erdi anı, kodğul anlamı takı ol 


nerseni kim (3) çatarlar. 


E:113 Takı munurg üçün kim kışsa anırig tapa anlarnırig körigülleri kim (4) bitmesler ol 
cihânğa, takı hoşnüd bolsalar anı ya'ni unasalar takı kadgansunlar üçün (5) anı kim 


anlar kadganğanlar. 


E:114 Tarigrınıng örigini mü isteyür siz, hâkim; (228a1) takı ol ol kim indürdi sizing 
tapa kitâbnı (2) ayırtlanmış, takı anlar kim birdük anlarga kitabnı, bilürler (3) hakikât 
üze ol indürülmiş İdirigdin, hak birle; takı bolmağıl (4) şekk tutuğlılardın. 


E:115 Takı tükel boldı İdirgning sözi, (5) râst takı tüz. Yok tegşürgen kelimeleringe. 
(228b1)J Takı Ol işitgen, bilgen. 


E:116 Takı eger boyun süserg ol kimerselerning köprekinge (2) yer içinde, azdurgaylar 


sini Tarigrı yolındın. (3) Uymaslar, meger sizigge; takı ermes anlar, meger takdir 


kılurlar, yâ yalgan sözleyürler. 


303 


E:117 (4) Hakikat üze İdirig, ol bilgenrek ol kimerse kim âzâr yolındın. Takı ol (5) 


bilgenrek könülgenlemi. 


E:118 Yirg ol nersedin kim yâd kılındı Tarigrınırig (229a1) atı anırig üze, eger erserigiz 


âyetleringe bitgenler. 


E:119 Takı ne ol sizge (2) kim yimesergiz andın kim yâd kılındı Targrınıng atı anırg 
üze takı (3) ayırtladı sizge anı kim harâm kıldı sizing üze, meger ol nerse kim (4) 
kısarladırgız anıng tapa? Takı hakikat üze köp, azdururlar (5) hevâları birle, biligsiz. 


Hakikat üze İdirig, ol (229b1) bilgenrek haddin keçgenlemi. 


E:120 Takı kodurg yazuknurig (2) âşkârâsın takı örtüglüsin. Hakikat üze anlar kim 


kadganurlar (3) yazuknı, cezâ birilgeyler ol nerse birle kim erdiler kadğanurlar. 


E:121 (4) Takı yimerg ol nersedin kim yâd kılınmadı Targrınıng atı (5) anıng üze 
hakikat üze ol buyrukdın çıkmak. Hakikat üze iblisler (230a1J ve peyveste kılurlar 
döstlarınga, munung üçün kim cedel kılışsalar. (2) Takı eger boyun süserigiz anlarga, 


hakikat üze siz ortak koşanlar siz. 


E:122 (3) Ol kimerse mü kim erdi ölüg, tirgüzdük anı takı kılduk (4) aga yaruk, 
yüriyür anıng birle kişiler içinde, ol kimerse merigizlig kim (5) anıng şıfatı 
karankuluklar içinde, ermes çıkgğan andın? (230b1J Anıng mergizlig bezenildi 
kâfirlerga, ol kim erdiler (2) kılurlar. 


E:123 Takı anımg mengizlig kılduk, tegme bir (3) konum içinde yazuk kılganlarnırg 
uluğraklarını; munurg üçün kim hile kılsalar (4) anırg içinde. Takı hile kılsalar meger 


özleri birle, (5) takı bilmesler. 
E:124 Takı ol vaktın kim keldi anlarğa âyet ya'ni nişan (23la1) aydılar; bitmegey miz, 


ançağa tegrü kim birilse miz ol merigizlig kim (2) birildi Targrınırig yalawaçları. Targrı 


bilgenrek, kayda kılur (3) risâletlerini. Teggey anlar kim yazuk kıldılar, (4) h'ârluk 
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Tarigrı katında takı kın katığ, munurig birle kim (5) mekr kılur erdiler meger kılur erdi 


kim. 


E:125 Kim tilese Tarigrı (231b1)J kim köndürse anı, açar körgülini müsülmânlıkğa; (2) 
takı kimni kim tilese kim azdursa anı, kılur ya'ni köngülni köküsni (3) tar, tar; tamâm 
kökge aşar merigizlig. (4) Anırg merigizlig kılur Tarigrı “azâbnı, anlarnıng üze kim (5) 


bitmesler. 


E:126 Takı bu İdirenirig yolı, (232a1) tüz. Ayırtladuk âyetlerni meger erenlerge kim (2) 


ögüt alurlar. 


E:127 Anlarğa uçmaklık sarâyı anlamırig İdisi katında. (3) Takı ol, döstları ol nerse birle 


kim erdiler kılurlar. 


E:128 Takı ol kün kim (4) yığar miz anlarnı kamuğ; ey perilernirig ögüri; (9) köp kılmak 
tiledirgiz âdemilerdin. Takı aydı döstları, (232b11 âdemilerdin; İdimiz menfa'at aldı 
pâremiz <pâre birle> (2) takı tegdük, ol vaktımızga kim belgülüg kıldırig bizge. Aydı; 
(3) ot ikâmet kılgu yerirgiz; câvidâneler anıng içinde, ol kim tiledi (4) Tangrı. Hakikat 


üze İdirig hikmetlig, bilgen. 


E:129 Takı anıng merigizlig (5) döst kılur miz küç kılganlamırig pâresin pâreğa ol nerse 


birle kim erdiler (233a1)J kadganurlar. 


E:130 Ademilerning takı perilernirg ögüri. (2) Kelmedi mü sizge yalawaçalar sizdin 
ayturlar sizning üze (3) âyetlerimni takı korkuturlar sizlerni bu kününgüzge 
satgaşmakdın? (4) Aydılar; tanukluk birdük özlerimiz üze. Arsıkturdı anlarnı (5) 
yakınrak tiriglik takı tanukluk birdiler özleri üze, hakikat üze anlar (233b1) erdiler küfr 


ketürgenler. 


E:131 Ol kim bolmadı (2) İdirig konumlarınırig yokatğanı, küç birle; takı anıng eyeleri 
(3) gafiller 
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E:132 Takı tegme birge mertebeler, ol nersedin kim kıldılar. (4) Takı ermes İdirg gâfil, 


ol nersedin kim kılurlar. 


E:133 Takı İding (5) bay, rahmet eyesi. Eger tilese iltgey sizni, takı sorg kodğay 
(234a1) songuzdın, ol nerse kim tileyür neteg kim yarattı sizni (2) öngin erenleririg 


oğlanlarındın. 


E:134 Hakikat üze ol nerse kim va'de kılnur siz, (3) kelgen takı ermes siz “âciz 


kılanlar. 


E:135 Aygıl; ey kavmum; (4) kılıMg özürgüz üze, hakikât üze men kılgan men. (5) 
Bilgey siz kim turur ol kim bolur anga bu sarâynıng songı. Hakikat ol, (234b1| 


kurtulmas küç kılanlar. 


E:136 Takı kıldılar Targrıga ol nersedin kim yarattı (2) ekindin takı en“ âmdın, ülüş; takı 
aydılar; bu (3) Targrıga, aymakları birle, takı bu ortaklarımıza. Takı ne kim bolsa (4) 
ortaklarınga, ulanmas Targrığa, takı ne kim bolsa (5) Targrıga, ulanur, teger 


ortaklarınga. Neme yawuz ol nerse kim (235a1)J hükm kılurlar. 


E:137 Takı anıng mergizlig bezendi üküşge (2) ortak koşganlardın, oğlanlarınıng 
öldürmekin; ortakları, (3) munurng üçün kim yokatsalar anlarnı takı munurg üçün kim 
örtseler anlar üze dinlerin. (4) Takı eger tilese erdi Tangrı, kılmağaylar erdi anı. Kodğul 


anları takı ol nerse kim (5) çatarlar. 


E:138 Takı aydılar; bu tiweler, sığırlar, koylar keçiler (235b1J men“ kılınmış yimes anı 
meger ol kim tileyür miz, aymakları birle; (2) takı tiweler harâm kılındı arkaları. Takı 
tiweler, sığırlar, koylar, keçiler; (3) yâd kılmaslar Tarigrınıng atı anıng üze, yalgan 


çatmak (4) anırig üze. Cezâ birgey ol nerse birle kim erdiler çatarlar. 


E:139 (5) Takı aydılar; ol kim bu tiwelerning karınları içinde bu tört adaklı cânverler 


(236a1) hâliş ya'ni katığsız erkeklerimizge takı harâm kılınmış turur (2) cüftlerimiz üze. 
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Takı eger bolsa ölüg, anlar anırg içinde (3) ortaklar. Cezâ birgey anlarga şıfat 


kılmaklarnı, ya'ni şıfat kılduklarınıng cezâsını. Hakikat üze ol (4) hikmetlig, bilgen. 


E:140 Ziyân kıldı anlar kim öldürdiler (5) oğlanlarını yürigül usluğlukdın, biligdin örgin 
birle takı harâm kıldılar (236b1) anı kim rüzi kıldı anlarğa Targrı, çatmak yanındın 


Tarigrı üze. Azdılar (2) takı bolmadılar könülgenler. 


E:141 Takı ol ol kim (3) yarattı bustânlar, kötürülmişler takı (4) kötürülmemişler, takı 
hurmâ yığaçların; takı ekinni, türlüg türlüg (5) mivesi, takı zeytünnı, takı enâmı; 
ohşaşgan |237a1)J takı ohşaşmağan. Ying mivesindin, ol vaktın kim (2) mive kılsa, 
çıkarsa takı birirg hakkını biçmekinirig küninde (3) takı israf kılmang. Hakikat üze Ol, 


israf kılganlarnı süwmes. 


E:142 (4) Takı tiwelerdin takı sığırlardın takı keçilerdin yük kötürgen takı töşengen. (5) 
Ying andın kim rüzi kıldı sizge Targrı takı uymang (237b1) iblis adımlarınga, hakikat 


üze ol, sizge açuk (2) düşmen. 


E:143 Sekkiz cüft; koylardın iki (3) takı keçilerdin iki. Aygıl; iki erkekni mü harâm 
kıldı (4) yâ iki tişini mü, yâ ol nerseni mü kim kapsadı anırg üze iki tişinirg (5) 


rahimleri. Haber biririg marga “ilm birle, eger erdirigiz erse râst ayganlar. 


E:144 (238a1| Takı tiwelerdin iki takı sığırlardın iki. (2) Aygıl iki erkekni mü harâm 
kıldı yâ iki tişini mü yâ ol nerseni mü kim (3) kapsadı anıng üze iki tişinirg rahimleri. 
Yâ erdirigiz mü (4) tanuklar, ol vaktın kim vaşiyyet kıldı sizge Targrı munurig birle? 
Kim küç kılganrak (5) ol kimersedin çattı Targrı üze yalgannı, munurng üçün kim 
azdursa kişilerni, (238b1J” “ilmdin örgin birle. Hakikat üze Tarigrı köndürmes küç 


kılganlamı. 





* Bu varaktaki metin tahrif olmuş, muhtemelen en eski varaklardan bir tanesi olmalı. 
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E:145*“ (2) Aygıl; bulmaz men ol nerse içinde kim vahy kılındı menim tapa, harâm 
kılınmış (3) yigen üze kim yiyür anı, meger kim bolsa ölügse, yâ (4) tökülmiş kan, yâ 
toriguz eti, hakikat üze ol <arığsız> (5) yâ buyrukdın çıkmak, <ün> kötürüldi Targrıdın 


önginge anırg birle. Kim kim kısarlansa... 


E:*72(/239a1)J...Anıng tapa yığlur siz. 


E:73 Takı ol ol kim yarattı (2) köklerni takı yermi hak birle, takı ol kün kim (3) aytur; 
bolgul, takı bolur. Anırg sözi rast. Takı ariga ok erklig lik, (4) ol kün kim ürülür 


kıyâmet borğusı içinde. Gaybnurig bilgeni takı açuknurig. (5) Takı ol hikmetlig, bilgen. 


E:74 Takı ol vaktın kim aydı İbrâhim (239b1) atasınğa Azerğa; tutar mu men putlamı 


tapungu nerseler? Hakikat üze men körer men (2) takı kavmurignı, açuk azmak içinde. 


E:75 Takı anıng merigizlig (3) körgüzür miz İbrâhimğa, köklemirg mülkini takı 


yemine, (4) takı bolsun üçün yakin bilgenlerdin. 


E:76 Ol vaktın kim karargwu boldı (5) anırg üze tün, kördi yulduznı, aydı; bu İdim. 


(240a1)J Ol vaktın kim battı, aydı; süwmez men batğanlarnı. 


E:77 Ol vaktın kim (2) kördi aynı, toğğan, aydı; bu İdim. Ol vaktın kim battı, (3) aydı; 


eger köndürmese mini İdim, bolğay men azğun (4) erenlerdin. 


E:78 Ol vaktın kim kördi künni, toğğan, (5) aydı; bu İdim, bu uluğrak. Ol vaktın kim 


battı, (240b1)7 aydı; ey kavmum; hakikat üze men bizâr ol nersedin kim ortak koşar siz. 


E:79 (2) Hakikat üze men karşu kodtum yüzümni anga kim yerigile yarattı köklemi (3) 


takı yeri, râst müsülmün. Takı ermez men ortak koşganlardın. 





4l Burası Enam suresi 145. ayete kadar gelir. Burdan sonra 239 a da yine Enam suresinin 72. ayetinin 
sonu ile başlar “ileyhi tuhşerun..” 
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E:80 (4) Takı hüccetleşti kavmi, aydı; hüccetleşür mü siz menim birle (5) Tarigrı içinde, 
takı köndürdi mini? Takı korkmaz men ol nersedin kim ortak koşar siz (24la1) arga, 
meger kim tilese İdim bir nerseni. Kirg boldı İdim kamuğ nersege, (2) bilig yanındın 


arigmaz mu Siz ya'ni ögüt almaz mu siz? 


E:81 Takı neteg korkar men (3) ol nersedin kim ortak koşturguz takı korkmaz siz 
hakikât üze kim (4) ortak koşturguz Tangrıga, ol nerseni kim indürmedi anırg birle 
hüccet sizirig üze? (5) Takı iki ögürde kayusı sezârak, eminlik birle, eger bilür (241b1) 


bilür erserigiz. 


E:82 Anlar kim bittiler takı karuşturmadılar (2) bitmeklerini küç birle ya'ni yazuk birle, 


anlar anlarğa turur kurtulmak. Takı anlar (3) könülgenler. 


E:83 Takı ol hüccetimiz, birdük anı İbrâhimga (4) kavmi üze. Kötürür miz mertebeler, 


ol kimerseni kim tileyür miz. Hakikat üze (9) İdirig hikmetlig, bilgen. 


E:84 Takı birdük arga İshâknı (242a1) takı Ya'kübnı tegme birni köndürdük. Takı 
Nühnı (2) köndürdük aşnudın takı oğlanlarındın (3) Dâvüd'nı takı Süleymân'nı takı 
Eyyübnı takı Yüsuf'nı (4) takı Müsâ'nı takı Hârün'nı. Takı anıng merigizlig (5) cezâ 


birür miz edgülük kılganlarga. 


E:85 Takı Zekeriyyâ'nı (242b1) takı Yahyâ'nı takı “isa'nı takı İlyâs'nı tegme biri (2) 
yahşılardın. 


E:86 Takı İsmâ'il'ni takı Yesa“nı takı Yünus'nı (3) takı Lüt'nı tegme biri arturdumiz 


“âlemler üze. 


E:87 (4) Takı atalarındın takı oğlanlarındın takı karındaşlarındın (5) ayurduk anlarnı takı 
köndürdük anlamı yol tapa, (243a1) köni. 


E:88 Ol, Tarigrınıng köni yolı, köndürür (2) anıng birle kimni tilese, kullarındın. Takı 


eger ortak koşsalardı, (3) bâtıl bolgay erdi anlardın, ol nerse kim erdiler kılurlar. 
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E:89 (4) Anlar anlar kim birdük anlara kitâbnı (5) takı hükmni takı peygâmberlıkni. 
Takı küfr ketürse murga (243b1| bu erenler, vekil kılduk ariga erenlerni ermezler (2) 


ariga küfr ketürgenler. 


E:90 Anlar kim köndürdi (3) Tarigrı anlarnırig köni yoluiga uygul. Aygıl; tilemes men 


sizdin (4) anırig üze ter; ermes ol meger arigdurmak “âlemlerga. 


E:91 (5) Takı bilmediler Targrını, bilmekining hakkınça, aydılar; (244a1)J indürmedi 
Targrı yaratılmış üze nersedin. Aygıl; (2) kim indürdi kitâbnı, ol kim keldi anırig birle 
(3) Müsa, yarukluk takı köni yol kişilerge, kılur siz anı (4) kâğıdlar belgürtür siz anı takı 
örter siz üküşni. (5) Takı ögretildirigiz anı kim bilmedirgiz, siz takı atalarırgız. (244b1) 


Aygıl; Tarigrı andın sorigra kodgul anlamı bâtılları içinde, oynayurlar. 


E:92 (2) Takı bu kitâb, indürdük anı bereketlig menfa' atları köp râstlağannı (3) ol 
nersenig kim ileyinde turur, munurig üçün kim korkutsang Mekkeni (4) takı ol kimerseni 
kim anırg tegresinde. Takı anlar kim biterler (5) ol cihânka, biterler arga; takı anlar 


(245a1)J namâzları üze saklayurlar ya'ni takı peyvestelik kılurlar. 


E:93 Takı kim küç kılganrak (2) ol kimersedin kim çattı Tarigrı üze yalgannı yâ aydı; 
(3) vahy kılındı menim tapa. Takı vahy kılınmadı anırig tapa nerse takı ol kimerse kim 
aydı; (4) indürgey men Targrı indürmişi mergizlig. Takı eger körse erding, (5) ol 
oğurda kim zâlimler ölümnüng katığlıkları içinde. Takı ferişteler, (245b1) eliglerinirg 
yayganları; çıkarıng cânlarıngıznı (2) cânlarıngıznı. Cezâ birilür siz h'ârluknurng kınını, 
munurig birle (3) kim aytur erdingiz Targrı üze hakkdın öngin (4) takı erdirgiz 


âyetlerindin uluğsınur siz. 


E:94 (5) Takı keldingiz bizge yalğuzlar neteg kim yarattuk sizni (246a1)J evvel kedde. 
Kodturguz anı kim birdük sizge, (2) arkalarırgız artında. Takı körmez miz sizing birle 
(3) şefi“leringizni anlar kim aydıngız hakikat üze anlar sizing içingizde (4) ortaklar, 


kesildi ararigızda takı azdı (5) sizdin ol kim aytur erdirigiz. 
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E:95 Hakikat üze Tarigrı (246b1)J ewünnürg yarganı takı hurmâ çekürdekinirig. Çıkarur 


tirigni (2) ölügdin takı çıkargan ölügni tirigdin. (3) Ol Tangrı, neteg ewrülür siz? 


E:96* Tarignırig (4) yaruğanı takı tünürg kılganı karâr kılgu; takı künni (5) takı aynı, 
sakış kılmak. Ol, gâlib bolgannırg endâze kılmakı... 


3.1.6. Mâide Suresi (ek 1) 


M:*2 (247a1)|...yazuk üze takı zulm kılmak üze. Takı sakınıng Targrıdın, hakikat üze 
Targrı (2) kanı katığ. 


M:3 Harâm kılındı sizing (3) ölügse kan takı torguz eti takı ol nerse kim (4) ün kılındı 
Targrıdın örginge anıng birle takı boğulmış takı urup öldürülmiş (5) takı tüşüp ölmiş 
takı süsülüp ölmiş takı ol kim yidi anı (247b1) azığlığ, meger ol kim boğazladırigız takı 
ol kim boğazlandı (2) büt üze ve eger ülüş kılsargız kımâr okları birle, (3) ol buyrukdın 
çıkmak. Bu kün nevmid boldı anlar kim küfr ketürdiler, (4) dinirgizdin, kor(k)marig 
anlardın takı korkurig mindin. (5) Bu kün tükel kıldım sizge dinirgizni takı tükel kıldım 
(248a1) sizing üze ni“metimni takı unadım, ya'ni ihtiyâr kıldım sizge Müsülmünlıknı, 
(2) din. Kim kısarlansa açlıkda, kışmakdın (3) yazukga; hakikat üze Tarigrı yarlıkağan, 


rahmet kılgan. 


M:4 Ayturlar sariga, (4) nerig helâl kılındı anla(r)ga; aygıl; helâl kılındı sizge arığlar (5) 
ol kim ögrettingiz kesb kılganlardın ögretigli bolup, (248b1) ögretür siz anlarga, andın 
kim ögretti sizge Tarigrı, yirg andın kim (2) tuttılar sizing üze takı yâd kılırig 


Tarigrınırig atını (3) anırg üze. Takı saknırig Tarigrıdın. Hakikat üze Tarigrı sakışı revân. 


M:5 (4) Bu kün helâl kılındı sizge arığlar. Takı anlarnıng (5) yigü nersesi kim birildiler 


kitâbnı, helâl sizge, takı ta'âmurguz (249a1J helâl anlarga. Takı âzâd tişiler yâ 
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sakınuklar bitgenlerdin (2) takı âzâd tişiler anlardın kim birildiler kitâbnı, (3) 
aşnurguzdın, ol vaktın kim birserigiz kâbinlerdin (4) saknukluk kılu, zinâ kılışmayın, 
takı yaşru döst (5) tutmağanlığ hâlde. Takı kim küfr ketürse imânka, bâtıl boldı (249b1) 


“ameli. Takı ol ol cihânda ziyânkârlardın. 


M:6 (2) Ey anlar kim bittiler; kopturguz namâzga (3) yuwung yüzleringizni takı 
eligleringizni (4) tirseklerge tegrü takı mesh kılıng başlarırigızga takı adaklarırigızka (5) 
iki topukga tegi. Takı eger bolsarigız cenâbetlığlar, arınıng. (250a1)J Takı eger bolsarigız 
sökeller yâ sefer üze yâ kelse (2) bir kimerse sizlerdin aşak yerdin yâ cimâ* kılsarigız 
(3) tişilerni takı bulmasangız suw, uğrarig arığ (4) yerge, takı mesh kılırig yüzlerirgizka 
takı eliglerirgizge (5) andın. Tilemes Tarigrı kim kılsa sizing üze (250b1) tarlıkdın veli 
tileyür arıksa sizni takı tamâm kılsa (2) ni“ metni sizing üze, bolgay kim siz şükr kılgay 


SİZ. 


M:7 (3) Takı zikr kılırig Tarigrınırig ni“ metin sizirig üze takı “ahdini (4) ol kim “ahd 
kılıştı sizing birle anırg birle ol vaktın kim aydırigız; işittük (9) boyun südük, sakınırig 
Targrıdın, hakikat üze Tarigrı bilgen köküzler eyesi (25la1J ya'ni köküz içindeki 


nerselemi. 


M:8 Ey anlar kim bittiler; bolurg (2) kopganlar Tarigrı üçün tanuklar “adi birle. Takı 
kadganu birmesün sizge (3) kişilermirig yigrenmeki munurig üze kim “adl kılmasargız. 
<AdI kılırg, (4) ol yakınrak saknuklukga. Takı sakınırg Targrıdın, hakikat üze Targrı 


(5) bilgen anı kim kılur siz. 


M:9 Vade kıldı Tarigrı anlarga kim (251b1) bittiler takı kıldılar edgü “amelleri, 
anlarğa yarlıkamak (2) takı sevâb uluğ. 


M:10 Takı anlar kim küfr ketürdiler takı yalganka nisbet kıldılar (3) âyetlerimizni, anlar 


tamuğ eyeleri. 
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M:11 Ey (4) anlar kim bittiler; zikr kılırig Tarigrınırg nimeti sizirig üze (5) ol vaktın 
kim uğradı erenler kim yaysalar sizing tapa eliglerini (252a1) takı yığdı eliglerini sizdin. 


Sakınıng Targrıdın. Takı (2) Targrı üze tükel kılsun bitgenler. 


M:12 Takı aldı Tangrı (3) Ya'küb oğullarınıng “ahdin. Takı ıdtuk anlarnı (4) on iki 
başçı. Aydı Targrı; men sizing birle, (5) eger kılsarigız namâznı takı birsengiz zekâtnı 
(252b1)J takı bitserigiz yalawaçlarımga takı nuşret birsegiz anlarga (2) takı borç 
birserigiz Tangrığa, borç körklüg; kitergey men (3) sizdin yazuklarıngıznı takı kiwürgey 
men sizni bustânlarga, (4) akar astındın arıklar. Kim küfr ketürse (5) andın sorig, sizdin; 


azdı yolnung tüzini. 


M:13 (253a1)J Bozmakları birle “ahdlerini, sürdük anları, takı kılduk (2) körgüllerini 
katığ. Kıştururlar kelimelerni (3) orunlarındın. Takı unuttılar ya'ni kodıttılar ülüşni, 
andın kim argduruldılar (4) anıng birle. Kışmazsın muttali“ bolur sen hıyânet üze 
anlardın, (5) meger az anlardın. Keçürgül anlardın takı “afv kılgıl. Hakikat üze (253b1) 


Targrı süwer körklüglük kılganlamı. 


M:14 Takı anlar kim (2) aydılar; biz Tersâlar. Alduk “ahdlerini. Takı unuttılar (3) ülüşni 
ol nersedin kim argduruldılar anırig birle. Yepüştürdük aralarında (4) düşmenlikni takı 
yigrenmekni, kıyâmet künge tegrü. (59) Takı haber birgey anlarga Targrı, ol nerse birle 


kim erdiler, kılurlar. 


M:15 (254a1) Ey kitâb eyeleri; keldi sizge yalawaçımız, (2) açuk kılur sizge üküşni, ol 
nersedin kim erdirgiz örter siz (3) kitâbdın takı keçürür üküşdin. Keldi (4) sizge 


Tarigrıdın yaruk takı kitâb açuk. 
M:16 (5) Köndürür anıng birle Tarigrı, ol kimerseni kim uydı höşnüdlukarga, kurtulmak 


(254b1) yollarınga. Takı çıkarur anlarnı karangwuluklardın (2) yarukluk tapa, buyrukı 


birle. Takı köndürür anları köni (3) yol tapa. 
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M:17* Küfr ketürdi anlar kim aydılar; hakikat üze (4) Targrı ol Meryem oğlı “isâ. 


Aygıl; kim yığar (5) Targrıdın nerseni eger tilese kim yokatsa Meryem oğlı... 


M:*91 (255a1) Takı yığsa sizni Tarigrınıng zikrindin takı namâzdın. (2) Yığılganlar mu 


SIZ? 


M:92 Boyun sürg Tarigrıga, takı boyun süng (3) yalawaçga takı korkung. Eger 


ewrülsergiz, bilirig (4) hakikat üze yalafaçımız üze tegürmek açuk. 


M:93 Yok (9) anlar üze kim bittiler takı kıldılar edgü “amellerni, yazuk (255b1) ol nerse 
içinde kim yidiler; ol vaktın kim sakınsalar takı bitseler yani bitmek üze sâbit bolsalar, 
takı kılsalar ya'ni “amel-i şâlih üze şâbit bolsalar (2) edgülüklerni, andın song sakınsalar 
takı bitseler, andın songra sakınsalar, (3) körklüglük kılsalar. Takı Tarigrı süwer 


körklüglük kılganlarnı. 


M:94 Ey (4) anlar kim bittiler; sınağay sizni Targrı nerse birle, awdın; (5) bulur anı, 
ya'ni teger eligleringiz takı sürgülerirgiz; bilsün neçün Tarigrı (256a1) ol kimerseni 
kim korkar andın, gâyibluk birle. Kim kim haddin keçse andın (2) sorigra, anga iglig 
kın. 


M:95 Ey anlar kim (3) bittiler; öldürmeng awnı; takı siz harâmlar. (4) Takı kim kim 
öldürse anı sizdin, uğrayu; yanut (5) ol nerse mergizlig kim öldürdi ne'amdın. Hükm 
kılur anırig birle iki (256b1) tüzlük eyesi sizdin, Ka“be'ka ıdılgğan nerse Ka'be'nirig 
teggen yâ (2) keffâret dervişlemirig yigü nersesi; yâ anırg terigi, ol (3) rüze yanındın; 
tatsun üçün işining sorigınıng yawuzlukın. Keçürdi Targrı ol nersedin kim (4) keçti. 


Takı kim kaytsa, öç alur Tarigrı andın. Takı Tarigrı (59) yirigen, öç almak eyesi. 
M:96 Helâl kılındı sizge tengizning awı (257a1) takı yimeki; berhürdârlık üçün sizge 


takı yürigenlerge. Harâm kılındı (2) sizig üze yabannırig awı mâdâm kim muhrimler 


siz. (3) Takı sakınıng Targrıdın ol kim anırig tapa yığılur siz. 
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M:97 Kıldı (4) kıldı Targrı Ka“ abe'ni harâm awnı kopma, kişilerge; (5) takı harâm aynı 
takı ıdgu kurbânnı takı anlarmırig boyınınga as(ı)lağan nerseni. (257b1) Ol, bilingiz üçün 
hakikat üze Targrı bilür anı kim kökler içinde takı anı kim (2) yer içinde. Hakikat üze 


Targrı tegme bir nerse bilgen. 


M:98 Bilirg, (3) hakikat üze Targrı kınamakı katığ; takı hakikat üze Tarigrı yarlıkağan, 
(4) rahmet kılan. 


M:99 Yok yalawaç üze meger tegürmek. Takı Tangrı (5) bilür anı kim âşkârâ kılur siz 


takı anı kim örter siz. 


M:100 Aygıl; tüz bolmas (258a1) habis takı arığ, takı eger tangga ketürse sini habisnirg 
üküşlüki. (2) Takı sakınırg Tarigrıdın ey “akl eyeleri; bolgğay kim kurtulgay siz. 


M:101 (3) Ey anlar kim bittiler; sormang nerselerdin (4) eger âşkârâ kılınsa sizge, 
kadgurtgay sizni. Takı eger sorsarigız (5) andın andın, ol vaktın kim indürülür Kur'ân, 
beyân kılıngay sizge. Keçürdi Tangrı andın. (258b1) Takı Targrı yarlıkağan, kınamakğa 


iwmegen. 


M:102 Sordı anı erenler, (2) sizdin aşnu; andın sorig boldılar ariga küfr ketürgenler. 


M:103 Kılmadı (3) Tarigrı, kulakı yarılmışdın ıyınmış tiwedin, yâ âzâd kılınmış kuldın, 
takı ulağandın (4) takı arkasın saklağandın. Takı ançası bar anlar kim küfr ketürdiler, 


çatarlar (5) Targrı üze yalgannı takı üküş(r)ekleri bilmesler. 


M:104 (259a1) Takı ol vaktın kim aytıldı anlarga; keling ol nersege kim indürdi Tarigrı 
takı yalawaç tapa, (2) aydılar. Tap bizge ol kim, bulduk anırg üze atalarımıznı. (3) Takı 


eger bolsa ataları, bilmesler nerseni, (4) takı könülmesler. 
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M:105 Ey anlar kim bittiler; sizirig üze (5) tenleririgizni ziyân tegürmes sizge ol kimerse 
kim azdı ol vaktın kim könülserigiz. (259b17 Tangrı tapa yanmakırigız kamuğ takı haber 


birür sizge ol nerse birle kim (2) kılur erdirigiz. 


M:106 Ey anlar kim bittiler; arargıznırg, (3) tanuklukı ol vaktın kim hâzır boldı sizlerde 
biririgizge ölüm, vaşiyyet (4) vaktında iki “adl eyesi tüzlük eyesi sizdin yâ örigin iki, (5) 
sizdin örigin eger siz yürisengiz yerde, (260a1) tegse sizge ölümnürg teggeni. Yığar siz 
ol iki köni (2) namâzdın sorig takı ant içerler Tariprı atın tevbe; eger (3) şekklig ” 
bolsangız “ivaz almaz miz anırg birle bahâ takı eger bolsa (4) yawuluk eyesi. Takı 


örtmes miz Targrınıng tanuklukını biz ol oğurda (5) yazuk kılganlardın. 


M:107 Eger muttali“ bolunsa munurig ne kim müstehak boldılar yazukga (260b1) iki 
tanuk öngin koparlar ol ikisiniig ornında anlardın kim (2) sezâ boldı anlamırig üze 
tanuklukga sezârak iki kimerse. Ant içerler ikegü Targrı birle (3) bizirig tanuklukumız 
sezârak ol ikisinirng tanuklukındın. Takı zulm kılmaduk biz (4) biz ol oğurda, küç 
kılganlardın. 


M:108* Ol yawukrak kim kelseler (5) tanukluk birle munı üze yâ korksalar kim... 


3.1.7. Nisa Suresi (ek) 


N:*157 (26la1) Hilaf kılıştılar anırg içinde, şekk içinde andın yok anlarga (2) anırig 


birle biligdin, meger sizirg uymakı takı (3) öldürmediler anı yakin. 


N:158 Kötürdi anı Tarigrı anırig tapa. Takı erdi (4) Targrı yirigen, hikmetlig. 


N:159 Takı yok kitâb eyelerindin (5) meger bitgey ol ariga ölmedin aşnu. Takı (261b1) 


kıyâmet kün bolur anlamırig üze tanuk. 





* Şeddeli. 
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N:160 Küç <kılmakları> (2) anlardın kim Cuhüd boldılar, harâm kılduk anlar üze (3) 


arığlar, helâl kılındı anlarga yangamakları birle (4) Tarigrı yolındın üküşni. 


N:161 Takı almakları birle asığnı takı (5) yığlındılar andın. Takı yimekleri birle 
kişilemirig mâlların bâtılga (262a1) takı anuk kılduk kâfirlerga anlardın, kın iglig. 


N:162 (2) Lekin tölengenler bilig içinde anlardın (3) takı bitgenler biterler ol nersege 
kim indürüldi sariga (4) ol nersege kim indürüldi aşnungdın yâ sindin aşnu. Takı 
kılganlar namâznı (5) takı birgenler zekâtnı takı bitgenler Tarigrıga (262b1) takı kıyâmet 


künirige anlar, birgey miz anlarga ol (2) sevâb. 


N:163 Biz vahy kılduk senirg tapa neteg kim vahy kılduk (3) Nüh tapa takı 
peygâmberlerğa andın sorgra. Takı vahy kılduk (4) İbrâhim tapa takı İsmâ“il tapa takı 
İshâk tapa takı Ya“küb tapa (5) takı oğul oğullarınga tapa takı “isâ tapa takı Eyyüb tapa 
takı Yünüs tapa (263a1) takı Hârünga takı Süleymânga takı birdük Dâvüdga (2) 


Zebür'ni. 


N:164 Takı yalawaçlar kışşa ayduk anlarnı sening üze (3) aşnudın takı yalawaçlar kışşa 


aymaduk anlamı senirig üze. (4) Takı sözledi Targrı Müsâğa sözlemek. 
N:165 Yalawaçlar müjde birgenler (5) takı korkutganlar murg üçün kim bolmasa 
kişilerge Targrı üze (263b1)J hüccet yalawaçdın sorg. Takı erdi Targrı yirgen, (2) 


hikmetlig. 


N:166 Targrı tanukluk birür ol nerse birle kim indürüldi senirig tapa (3) indürdi anı 


bilmeki birle. Takı ferişteler tanukluk birürler. (4) Takı tap Targrı tanuk. 


N:167 Hakikat üze anlar kim küfr ketürdiler (5) takı yığdılar Targrı yolındın azdılar 
yırak (264a1) azmak. 
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N:168 Hakikat üze anlar kim küfr ketürdiler takı küç kıldılar (2) bolmadı Targrı kim 


yarlıkasa anlarnı takı köndürse anlamı (3) yolğa. 


N:169 Meger tamuğ yolınga câvidâneler anırig içinde (4) ulaşu. Takı erdi ol Targrı üze 


asan. 


N:170 Ey (5) kişiler; keldi sizge yalawaç hak birle (264b1) İdirigizdin bitine yahşırakğa 
sizge. Takı eger (2) tansangız hakikat üze Targrığa ol nerse kim kökler içinde takı yer. 


(3) Takı erdi Targrı bilgen, hikmetlig. 


N:171 Ey kitâb eyeleri; (4) haddin keçmerg dirgiz içinde takı aymang (5) Targrı üze 
meger hakknı. Hakikat üze Mesih Meryem oğlı “isâ (265a1) Tarigrınıng yalawaçı takı 
anımg sözi. Kemişti anı Meryem tapa (2) takı cânı andın. Bitirg Targrığa takı 
yalawaçlarıriga (3) takı aymarig üç tiyü. Yığlırig yahşırak sizge. (4) Hakikat üze Tarigrı 
bir tapungu. Arığlık ariga kim bolsa (5) ariga oğlan. Arga ol nerse kim kökler içinde takı 


ol nerse kim yerde. (265b1)J Takı tap Targrı sakçı. 


N:172 “Ar tutmağay “isâ (2) kim bolsa kıl Tarprığa takı ferişteler yawuk kılınmış. (3) 
Takı kim kim “âr tutsa kullukındın takı uluğsınsa (4) yığgğay anlamı anırig tapa 


kamuğını. 


N:173 Ammâ anlar kim (5) bittiler takı kıldılar edgü “amellerni tükel birür anlarğa 
(266a1)J sevâbların takı arturur anlarga fazlındın. Takı (2) anlar kim “ârlandılar takı 
uluğsındılar kınayur anları (3) iglig kın takı bulmazlar anlarga (4) Targrıdın bisre döst 


takı yâri birgen. 


N:174 Ey kişiler; (5) keldi sizge hüccet İdirigizdin. Takı indürdük (266b1) sizirig tapa 
açuk yaruk. 
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N:175 Ammâ anlar kim bittiler (2) Tarigrıga yapuştılar aga kiwürgey anları (3) 
rahmetge andın takı artuksı edgülükge. Takı köndürgey anlarnı anıng tapa (4) yolga 


köni. 


N:176 Cevâb tileyürler sindin. Aygıl; Targrı (5) cevâb aytur sizge atasız oğulsız içinde 
eger bir er yokalsa (267a1)J yok ariga oğul takı ariga kız karındaş ol nersenirig yarusı kim 
(2)$ alur andın eger (3) oğul eger bolsalar iki ol ikisirge üçde iki ülüş (4) andın kim 
kodtı. Takı eger bolsalar erseler erenler (5) takı tişiler erkekge iki tişining ülüşi 
merigizlig. (267b1J Beyân kılur Tarigrı sizge kim azmasarigız. Takı Tarigrı tegme (2) bir 


nerseni bilgen. 


3.1.8. Mâide Suresi (ek 10) 


M: (3) Tarigrınıng atı birle başlayur men üküş rahmetlig, rahmeti lâzım. 


M:1 (4) Ey anlar kim bittiler, vefâ kılıMg “ahdlerge. (5) Helâl kılındı sizge tiwening, 
sığırmıng, koynıng, keçinirg tört adaklığ. Meger ol kim (268a1)J okunur sizing üze. 
Awnurg helâl kılganlarıdın örgin takı siz (2) harâmlar. Hakikat üze Targrı hükm kılur 


neni kim tileyür. 


M:2* Ey (3) anlar kim bittiler; helâl kılmang Tarigrınıng “âlâmetlerin takı (4) takı harâm 
aynı takı Ka'be'ğa ıdılgğan nerseni. Anlamıng boynınga asılgan nerselemi (5) takı 
uğrağanlarnı Ka'be'ka. İsteyürler (268b1J) artukluknı anlamın İdisindin takı 
böşnüdluknı. Takı ol vaktın kim (2) helâl bolsarigız awlarig. Takı kazganu birmesün 
sizge (3) kişilerning yigremeki kim yığdılar sizni (4) Mescid-i Harâm'dın. Kim zulm 


kılsargız takı yâri birişing (5) edgülükge takı saknuklukğa. Takı yâri birişmerig. 





(okunmuyor aslı metin üzeri kaplanmış ve ayet yeniden yazılmış) 
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3.1.8. Bakara Suresi (ek) 


B:*85 (269a1)J Anlarnırg üze yazuk birle takı zulm kılmak birle. Takı eger kelseler 
sizge (2) esirler bolup yular siz olamı takı ol harâm kılınmış turur sizing üze (3) 
olarnıng çıkarmakı. Biter mü siz kitâbnıng pâresinge (4) takı küfr ketürürsüz takı bir 
pâreğa. (5) Meger h'ârluk bu yakın tiriglik içinde. Takı kün (269b1)J kıyâmet küninde 
kaytarılurlar kınnırig katığrakı tapa. (2) Takı ermez Tarigrı gâfil ol nersedin kim kılur 


SİZ. 


B:86 (3) Anlar anlar turur kim satgın aldılar yakınrak tiriglikni song tiriglik birle. (4) 


Yürgül kılınmas anlardın kın. Takı birilmes (5) yâri. 


B:87 Takı birdük Müsa'ka kitâbnı (270a1)J takı uydurduk sorigda yalawaçlarnı. Takı 
birdük (2) Meryem oğlı “isâ”ka açuk hüccetlerni takı kuvvetlendürduk (3) Cibril birle. 
Tegme bir kez mü kim keldi sizge yalafaç (4) ol nerse birle kim süwmez nefsleringiz 


uluğsındırigız (5) bir ögümi yalganka nisbet kıldıngız. Takı bir ögümi öldürürsüz. 


B:88 (270b1) Takı aydılar; körgüllerimüz örtüglüg turur. Sürdi anlarnı Targrı küfrleri 


birle (2) takı ingen az biterler. 


B:89* Takı ol vaktın kim keldi anlarga kitâb (3) Tarigrı katında râstlağan ol nersege kim 
anlarnıng birle turur. Takı erdiler (4) aşnudın nuşret kılayurlar. Ol kimerseler üze kim 
örttiler takı ol vaktın kim (5) keldi anlarğa ol nerse kim bildiler örttiler anı anı. 


Targrınırig laneti... 
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DÖRDÜNCÜ BÖLÜM 
SÖZLÜK 


4.1. Sözlüğün Düzenlenişi 


1. Sözlük oluşturulurken metinde geçen her bir kelime tarandı. Bu kelimelerin 
metindeki anlamları esas alındı. 

2. Sözlüğe alınan kelimelerintercümedeki Arapça ve Farsça karşılıkları gösterildi. 
Yalın halde bulunan alıntı kelimelerin hangi dile ait olduğu belirtildi. 
“ilm (Ar): İlim. Takı uzunluk yanındın “ilm içinde takı ten içinde. (74b/3-B:247 
kâle (Far.): (Ar. metâ', Far. berh'urdâri) Eşya, mal, sermaye. Ol yakınrak tirigliknirg kâlesi 
takı Tangrı anırig katında kaytgu yernirig körklüglüki. (94bJ/3—A:14 
karabaş: (Ar. emet, Far. girevende) Karabaş, cariye. Takı bitgen karabaş yahşırak turur ortak 
koşgandın, takı eger tangga ketürse sizni. |(63bJ/1-B:221 

3. Kelimeler kullanıldıkları cümle tanık gösterilerek verildi. Kelimenin geçtiği 
sure/ayet ve barak/satır ad ve numaraları en sonda gösterildi: 
karındaş: (Ar. ihvân, Far. birâder) Kardeş. Bolmang ol kimerseler merigizlig kim küfr 
ketürdiler takı aydılar karındaşlarıriga. (131a/5-A:156 

4. Aynı kökten gelen kelimeler krş. Kısaltması ile birbirlerine gönderildi: 
katık: Kuvvetli, sağlam. kış. katığ. 
keldür-: Getirmek. kış. keltür-. 
kod-: Koymak, bırakmak, doğurmak. kış. koy- 

5. Aynı kelimenin birbirleriyle bağıntılı farklı anlamları aynı madde altında yanyana 


yazıldı: 
açuk hüccet: o1. Ayet. 


Takı anlar kım tandılar, takı yaldanka nisbet kıldılar açuk 
hüccetlerimizni anlar otnung eyeleri. |8b1/5-B:39 

2. Mucize. 

Takı birdük Meryem oğlı Ssâ'ka açuk hüccetlemi takı 
kuvvetlendürduk Cibril birle. (270a/2-B:87 


6. Birbirleriyle bağlantılı olmayan anlamlar ayrı maddeler hâlinde gösterildi: 
ot (): Bitki, ot. 
ot (IN): Ateş. 
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4.2. Türkçe Sözlük 


“âciz (Ar.): 


aç-: 


açlık: 


açuk: 


Çaresiz, âciz. 


“âciz bol-: 


“aciz kıl-: 


“âciz kılğan: 


Çaresiz olmak, gücü yetmemek. 

(Ar. “acz, Far. “âciz şoden) Aydı; ey biçârelık manga; 
“aâcız mü boldum kim bolsam bu kara mengizlig, takı 
örtsem uyamnınz “avretini; takı boldı öküngenlerdin. 
(211bW/2XM:31 

Aciz bırakmak. 

Âciz bırakan. 

(Ar. mu'ciz, Far. “âciz konende) Hakikât üze ol nerse kım 
vade kılnur siz, kelgen takı ermessiz “âciz kılganlar. 


(234a1/3-E:134 


Açmak, ifşa etmek. 


(Ar. ibdö', Far. peydâ kerden) Aygı/ eger örtsengiz ol nerse kim 


köküzleringiz içinde turur yâ açsanız bilür anı Tangrı. (98b/4-A:29 


açmak: 


Açlık, kıtlık. 


1. Açıklama, beyan, izah. 

(Ar. beyân, Far. peydâ) Bu açmak kişilerge, takı köni yol 
takı ögüt saknuklarga. (125b/4—A:138 

2. Fetih, zafer. 

(Ar. feth, Far. güşâyiş) Amlar kim küyerler sizing birle 
eger bolsa sizce açmak ya'ni zafer Tangrıdın, aydılar; 


ermedük mü siz birle?|(192a|/3—N:141 


(Ar. mahmaşat, Far. gurusnegi) Jakı sınaday miz sizleri nerse birle, 


korkunçdın takı açlıkdın takı eksimekdin maâllardın takı tenlerdın takı 


mivelerdin takı müjde birgil sabr kıldanlarga. (40a1/3—B:155 


(Ar. mahmaşat, Far. gurusnegi) Km kısarlansa açlıkda, kışmakdın 


yazukga; hakikat üze Tangrı yarlıkağan, rahmet kıldan. (248a|/2-M:3 


Açık, görünen. 
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adak: 


Adem: 


(Ar. mubin, Far. peyda) Gaybnung bilgeni takı açuknunğ. (239a1/4-E:73 
(Ar. mubin, Far. peydâ) 7Jakı hakikat üze erdiler mundın aşnu azgunluk 
içinde açuk. (133b/3—A:164 
açuk bol-: Belirmek, ortaya çıkmak. 
(Ar. tebeyyun, Far. rüşen şoden) Âzzüladı köpegü kitâb 
eyelerindin kıtâb kaylarsalar sizni bitişingizdin song 
kâfirler, hased üçün öz nefslerındin mundın song kim açuk 
boldı anlarga hak. (26a1/5-B:109 
açuk hüccet: 1. Ayet. 
Takı anlar kim tandılar, takı yaldanka nisbet kıldılar açuk 
hüccetlerimizni anlar otnung eyeleri. |8bl/5-B:39 
2. Mucize. 
Takı birdük Meryem oslı sâ'ka açuk hüccetlermi takı 
kuvvetlendürduk Cibril birle. (270a|/2—B:87 
açuk yaruk: (o Açık nur, açık ışık (Kur'an-ı kerim). 
(Ar. nürel-mubin, Far. rüşen-i peydâ) Jakı indürdük 


sizmg tapa açuk yaruk. |(266b1/1N:174 


Ayak. kış. ayak 

(Ar. ricl, Far. pây) Takı eger hakikat üze anlar kopgarsalar Tevrâtnı takı 
İncilni, takı ol nerseni kim indürüldi anların tapa anlarmınz İdisindin; 
yigeyler erdi üstünlerindin takı adakları astındın. (199al/4—M:66 

(Ar. ricl, Far. pây) Jakı ol vaktın kim çıktılar Câlüt'ka takı çerigleringe 
aydılar; İdimiz koyğul bizin üze sabrı takı tölendürgül adaklarımıznı 
takı yâri birgil bizge kâfir erenler üze. (76a1/3-B:250 

Hz. Âdem peygamber. İlk insan, ilk peygamber, insanlığın babası. 
Allah'u Teâlâ Hz. Âdem'i topraktan (turâbtan) yarattı. Yüce Allah 
yeryüzünde bir halife yaratacağını meleklerine bildirdiği zaman; ilim, 
irade ve kudret sıfatlarıyla donatacağı bu varlığın yeryüzüne uyum 
sağlaması için maddesinin de yeryüzü elementlerinden olmasını 


dilemiştir: 


228 


“âdet (Ar.): 


adım: 


“adl (Ar.); 


“afv (Ar.): 


"Sizi (aslınız Âdem'i) topraktan yaratmış olması onun ayetlerindendir. 
Sonra siz (her tarafa) yayılır bir beşer oldunuz." (er-Rum, 30/20) 
İlk insan ve ilk peygambere ait isimdir. Allahü Teâla (cc)'nın kendisine 
indirdiği on suhüfla, ilk şer'i devleti kurmuştur. Kur'ân-ı Kerim'de: "Ey 
insanlar biz sizi bir erkekle, bir dişiden yarattık." (Hucurat: 4913) 
buyurmaktadır. Bu âyet-i kerimedeki erkekten murad Hz. Âdem'dir. 
Aynca "İnsanlar tek bir ümmet idi" (Bakara: 2/213) âyeti kerimesiyle ilk 
devletin İslâm devleti olduğu beyan edilmiştir.Zira ümmet, bir imama 
bağlanan toplumu ifade eden eli'timam (uymak) kökünden gelir. Hz. 
Âdem (as) ve çocuklarının ilk ümmeti teşkil ettikleri sabittir. 
Âdem kelimesi Arapça değildir. Ademeh kökünden geldiğini kabul 
edenler, derinin iç yüzü mânâsına geldiğini söylemişlerdir. "Âdem" 
kelimesinin edim'den geldiğini esas alan lügat âlimleri, rengi sebebiyle 
bu şekilde isimlendirildiği kanaatindedirler. Edim Türkçe'de "Sahtiyan" 
karşılığıdır, bu da boyanmış deri mânâsına gelir. Âdem'in bu ismi 
almasının sebebi, deriye benzeyen topraktan yaratıldığı içindir. 
Takı aldı Adem İdisindin kelimelemi takı tevbesin kabül kıldı. 
(8aJ/4-B:37 
(Ar. deb, Far. “âdet) Görenek, töre, âdet. Fir'avn kabilesining “âdeti 
mergizlig. |(93a|/5—A:11 
Adım, iz. 
(Ar. hutvât, Far. kâm) 7247 uymang şeytânıng adımlarında adımlarında 
hakikat üze ol sizce açuk düşmen açuk. |(44a1/5—B:168 
Adalet, hak. 
(Ar. kist, Far. dâd) Tanukluk birdi Tanrı hakikat üze ol yok İdi meger ol 
takı ferişteler bilig eyeleri kapuğlı bolup “adl birle. (95bY/2A:18 
“adi kıl-: Adaletle davranmak. 
(Ar. iksât, Far. dâd kerden) 7akı eger korksanğgız kim “adi 
kılmasangız öksüzler içinde, nikâh kılıng anı kim helâl 
boldı sizge, tişilerdin; ikin ikin takı üçin üçin takı tördin 
tördin. (144b1/2XN:3 
AF, bağışlama. 
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ağın: 


ağır: 


ağız: 


ağrığ; 


“afv kıl-: Affetmek, bağışlamak. 
(Ar. “afv, Far. der güzârden) Eger falâk birsenğiz ve vaty 
kılmazıngızdın aşnu takı takdir kıldıngız anlarda mehrni 
takdir kıldangıznınzg yarusı meger kım “afv kılsalar yâ “afv 
kılsa. (71aN/5-B:237 
(Ar. “afv, Far. der güzeşten) 
Andın songra “afv kılduk sizdin andın song siz bolgay kim 
siz şükr kılgaysız. |11b1/2XB:52 

“afv kılgan: o Affeden, bağışlayan. 
(Ar. “afin, Far. der güzârende) Amlar kim harc kılurlar 
kınglikde takı darlıkda takı yutganlarga öfkeni takı “afv 
kılganlarga kişılerdin. (124b1/5—A:134 

Dilsiz, lal. 

(Ar. ebkem, Far. gung) Sasırlar, ağınlar, közsüzler anlar bilmesler. 

(45a|/3—B:171 

Ağır, hafif olmayan. 

ağır kel-: Ağır gelmek. 
Hakikat üze ol uluğ turur ya'ni agır kelgen turur. 
(10a/3—B:45 

ağır yük: Ağır yük, ağır sorumluluk. 
(Ar. işr, Far. bâr-ı girân) İdimiz; tutmağıl bizni eger 
unutsamız yâ hatâ kılsa miz İdimiz; takı yüklemegil bizing 
üze ağır yükni neteg kim yükleding anı anlar üze kim 
bizdin aşnu. (90b1/2-B:286 

Ağız. 

(Ar. füh, Far. dehân) Ayfurlar ağızları birle ol nerseni kım yok köngülleri 

içinde. (134b/2—A:167 

Belgürdi yigrençilik ağızlarındın takı ol nerse kim örter köküzleri yani 

köngülleri ulugrak. (121aY/5—A:118 

Ey yalawaç; kadöurtmasun sini anlar kim iwerler küfr içinde, anlardın 

kım aydılar; bittük, ağızları birle, takı bitmedi könğülleri. 214b1/12M:41 


Ağrı, sızı. 
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ağruk: 


“ahd (Ar): 


âhiret (Ar.): 


ak-: 


(Ar. ezâ, Far. renc) Km kim bolsa sizdin sökel anıng birle ağrığ başında 

yulus rüzedin yâ sadakadın yâ kurbân kılmakdın. (54aV/5—B:196 

Zor, güç, ağır. 

(Ar. evd, Far. girân) Yeti anıng kürsisi köklerge takı yerge takı agruk 

bolmas anga ol ikisining saklamakı. (78a1/5-B:255 

ağruk bol-: (o Zor olmak, ağır olmak, güç olmak. 
Yetti anıng kürsisi köklerge takı yerge takı adruk bolmas 
anga ol ikisining saklamakı. (78aV/5-B:255 

Ahd, söz. 

(Ar. “ahd, Far. peymân) Amlar kim bozarlar Tangrınınz “ahdni 

berkitmişdin songra. |5b1/1-B:27 

“ahd kıl-: 1. Vasiyet etmek. 
(Ar. “ahd, Far. “ahd kerden) Takı “ahd kılduk ya'ni 
buyurduk İbrâhim tapa takı İsmaâ 1 tapa kim antınğ 
ewümni tezgingenlerce takı peyvestelik kıldanlar takı 
rükü' kıldanlarfa, sücüd kılganlarga. |31a/5—B:125 
2. Sözleşmek, söz vermek. 
(Ar. “ahd, Far. peymâü kerden) Aw/ar kim aydılar; hakikat 
üze Tangrı “ahd kıldı bizing tapa kım bitmese miz 
yalawaçfa, ançaka tecrü kim kelse bizge kurbân birle 
yiyür anı ot. |138bY/2A:183 

“ahd kılış-: Oo Sözleşmek, anlaşmak, akitle bağlamak. 
(Ar. mu“âhedet, Far. “ahd kerden) 7ak&ı vefâ kıldanlar 
“ahderinge kayu vakın kim “ahd kılışsalar. 
(47a/14-B:177 

Ahiret. 

(Ar. âhiret, Far. ân cehân) Dünyâda takı âhiretde. (63a/1—B:220 

Akmak, akıp gitmek. 

(Ar. cereyan, Far. reften) Hakikat üze anlarda büstânlar akar astındın 

arıklar. |4bW/1B:25 

Ak, beyaz. 
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akar-: 


“akd (Ar): 


“akıbet (Ar.): 


“akl (Ar.): 


al-: 


ala; 


“alâmet (Ar.): 


(Ar. ebyaz, Far. sepid) Jakı ying takı içine açuk bolğınça sizge ak yiplük 

yani fecr-i sâdık kara yiplükdin yani fecr-i kâzibdin tangdın. 

(5la/1-B:187 

Ağarmak. 

(Ar. ibyizaz, Far. sepid buden) O/ &ün akarur yüzler takı kararur yüzler. 

(118aJ/2-A:106 

Söz, akit, anlaşma. 

“akd kıl-: Sözleşme yapmak, anlaşmak. 
(Ar. “akd, Far. girih kerden) Takı amlar kim “akd kıldı sağ 
eligleringizni. |157a1/3-N:33 

Son, netice. 

(Ar. te'vil, Far. “âkıbet) Ol yahşırak, takı körklügrek “âkıbet yanındın. 

(165b/5—N:59 

US, akıl. 

“akllar eyeleri: Akıl sahipleri. 
(Ar. ülü'l-elbâb, Far. hudâvend-i hıredhâ) 7akı sakınmas 
meger “akllar eyeleri. (92b1/3—A:7 

Almak. 

(Ar. ahz, Far. giriften) 7akı aldı Adem İgisindin kelimeleri takı tevbesin 

kabül kıldı. |8aY/4-B:37 

algan: Alan, can alan (Allah). 
Ol vakın kım aydı Tangrı; ey “sâ, men tükel aldanng 
men takı kötürgening men menim tapa takı arıg kıldannıngz 
men anlardın kim takı küfr ketürseler takı anlarnıng 
kılduçısı men uydılar sanga anlarnıng üstüninde kım küfr 
ketürseler kıyâmet küninge tegrü. |105a/3-A:55 

Ala, ala renk. 

ala tenlig; Ala tenli, teni hastalıklı, alacalı kimse. 
(Ar. ebraş, Far. pis) Takı onğgaltur men toğa közsüzni takı 
ala tenligni. |104aV/1A:49 


Alamet, işaret, iz, nişan. 
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(Ar. şe'irat, Far. nişân) Hakikat üze Safâ atlıs tag takı Merve atlığ taö 
Tangrınıng “alametlerindin. |4la)/4-B:158 
alda-: Aldatmak, hile yapmak, kandırmak. 
aldağan: Aldatan. Hakikat üze münâfiklar, aldağanların& “amelin 
kılurlar takı ol aldaşmakda yinggennin2 “amelin kıldan 
turur. |192b7/4-N:142 
aldamak: Aldatma, kandırma, hile. 
(Ar. gurür, Far. firib) 7ak/ anıng mengizlig kılduk, tegme 
bir peygamberğa düşmen, âdemiler İblislerin takı perininiğ, 
işaret kılur pârelerini pâreda söznüng bezekini, aldamak. 
(227b1/1-E:112 
aldaş-: Karşılıklı biçimde aldanmak. 
aldaşmak: Aldanma, karşılıklı aldanma. 
Hakikat üze münâfiklar, aldaganlarnıne “amelin kılurlar 
takı ol aldaşmakda yinggennin2 “amelin kıldan turur. 
(1192b1/4-N:142 
aldaşmakda yiriggennirig “amelin kılgğan: Aldatmanın cezasını veren. 
(Ar. hâdi', Far. cezâ-i firib-dehende) Hakikat üze 
münafıklar, aldağanlarnıne “amelin kılurlar takı ol 
aldaşmakda (oyinggennng “amelin kıldan oturur. 
(192b1/4-N:142 
“âlem (Ar): o Âlem. 
“âlemlemirig erkligi: Alemlerin sahibi (Allah). 
(Ar. rabbi'l-âlemin, Far. perverdigâr-ı ceheniyân) O/ 
vaktın kim aydı hakikat anğa İdisi; “boyun sügül” aydı; 
“boyun südüm” “âlemlerning erkliginge. (33a/4-B:131 
“âlemlernirig erkligi: Âlemlerin sahibi, âlemlerin Rabbi. 
(Ar. rabbi'l-“alemin, Far. perverdigâr-ı ceheniyân) Hakikat 
üze men (5) korkarmen Targrıdın, “âlemlemirg 
erkligindin. (210b1/5—M:28 
“âlemiyân (Ar.): Âlemler. 
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altı: 


altun: 


amân (Ar.): 


amânlığ;: 


“amel (Ar.): 


(Ar. “âlemin, Far. cehâniyân) 7247 o vaktın kım aydı ferişteler; 
ey Meryem, hakikat üze Tangrı üdürdi sini arıs kıldı sini takı 
üdürdi sıni “âlemiyânnıng tişileri üze. |102a/4-A:42 
Altı (6). 
(Ar. sittet, Far. şeş) 
altıda bir: Altıda bir. 
(Ar. sudus, Far. dânegi) 7akı afasında anasınga, iegme 
biringe ol ikisindin, altıda bir, nersedin kim kodt, eger 
bolsa anga oğlan. |(147bW/2XN:11 
Altın. 
(Ar. zeheb, Far. zer) Bezenildi kişilerce ârzülarnıng süwügi; tişilerdin 
takı oğullarındın takı cem' kılınmış köp mallarındın altundın takı 
kümüşdin takı nişâanlığ kılınmış atlardın takı tiwedin, sıgırdın, koydın, 
keçidin takı ekindin. (94b/1—A:14 
Korkusuzluk, eminlik. 
Takı ol vaktın kim aydı İbrâhim; ey İdim; kılgıl bu yeri amânlığ takı 
birgil eyeleringe mivelerdin ol kimersege kim bitti Tangrığa takı kıyâmet 
künge. |31b1/4<B:126 
Güvenilir, emin. 
(Ar. âmin, Far.) 7ak1 ol vaktın kim aydı İbrâhim; ey İdim; kılgıl bu yemi 
amanlıg takı bırgıl eyeleringe mivelerdin ol kimersege kim bıttı Tangrığa 
takı kıyâmet künge. (31b1/4<B:126 
Amel, iş. 
(Ar. “amel, Far. kâr) 7247 müjde birgi! anlarda kim bittiler takı kıldılar 
edeü “amellerni. (4a/5-B:25 
“amel kıl-: o Bir şey yapmak, işlemek. 
“amel kılgan: Birşey yapan, işleyen. 
(Ar. “amil, Far. kâr konende) 7247 neme körklüg “amel 
kılganlarnng yanutı. (125bY/1A:136 
“amel-i şâlih üze şâbit bol-: İyi amel üzerinde kararlı olmak. 
Yok anlar üze kim bittiler takı kıldılar edeü “amelleri, 


yazuk ol nerse içinde kim yıdiler; ol vaktın kim sakınsalar 
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ammâ (Ar.): 


an: 


arigar karşu: 


ança: 


ançağa: 


ançağa teg: 


ançaklı: 


ançası: 


ançası bar: 


anda: 


andın: 


andın: 


takı bitseler yani bitmek üze sâbit bolsalar, takı kılsalar 
ya'ni “amel-i salih üze şâbıt bolsalar edeülüklerni, andın 
song sakınsalar takı bitseler, andın songra sakınsalar, 
körklüglük kılsalar. (255b/1M:93 

Ama, fakat. 

(Ar. emmâ, Far. ber her takdir) Azmma anlar kim bittiler takı kıldılar edeü 

“amellemi tükel birür anlarfa sevâbların takı arturur anlarga fazlındın. 

(265b1/4-N:173 

O. 

Korkung otdın ol kim anıng tamdukı kişiler takı taşlar anuk kılındı 

kâfirlerda. |4a/3-B:24 

Ona doğru. 

Takı mrde kim bolsangız ewrüng yüzleringizni angar karşu. 

(39b1/1-B:150 

bkz. ol 

Misli, kadar. 

Teedıngız siz iki ançağa aydıngız netcg bu. |133b7/4—A:165 

-e/-a kadar. 

Takı ol vakün kim aydıngız, ya Müsâ, bitmegey miz sanga ançada icg 

kım körse miz Tangrını âşkârâ. (12a/5-B:55 

Gibi, sanki. 

Tamâm anlar ya“ni ançaklı bilmesler. |23a/5-B:101 

Öylesi, öyleleri. 

Ançası bar kimblis kâfir boldılar öecretürler kişilerce sihmi. 

(23b1/2-B:102 

Ama, fakat. 

Aydı; bittim, ançası bar karâr kılsun ya“ni karâr könglüm. |81a1/2-B:260 

Orda, orada. 

Anda du“â kıldı Zekeriyya İdisinge. |(101a|/2A:38 

Ondan. (4b1/2—B:25 

Tegme bir kez kim rüzi birildiler andın mivedin rüzi. 


Oradan. 
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andın song; 


andın sorgra: 


anı: 


anmig birle: 


anıig tapa: 


anlar: 


arig-: 


arıgdur-: 


Tayındurdı ol ikegüni İblis andın. |8a/1B:36 

Ondan başka. 

Takı eger takı eger kosa sizni kim turur ol kim yari birür sizge andın 

song. |132b1/3-A:160 

Ondan sonra. |5bJ/5—B:28 

Andın songra öldürür sizni, (6a1/ andın songra tirgürür sizni. 

Onu. |5bJ/2—B:27 

Takı keserler anı kim Tangrı buyurdı anıng birle. 

Onunla. (4b|/3-B:25 

Aydılar; bu ol kim rüzi birildük aşnudın takı kelindiler ya“ni körüldiler 

anıng birle olhşaşgan. 

Ona doğru. (6al/1-B:28 

Andın songra anıng tapa kaytarılursuz. 

anırg üze turukup peyvestelik kıl-: Bir kimsenin tepesine dikilip durmak, 
ısrarcı olmak. 
Takı anlardın kimerseni bar kim eger emin tutsang anı bir 
altun birle ötemegey anı sanga meger peyvestelik kılsang 
anıng üze turukup. |109b/5-A:75 

Onlar. |(4a/4-B:25 

Takı müjde birgil anlarda kim bittiler takı kıldılar edgü “amelleri. 

1. Düşünmek, fikretmek. 

(Ar. tezekkür, Far. pend kerden) 7247 beyân kılur nışânlarını kışılerge 

bolgay kım anlar angaylar. |64a1/2-B:221 

2. Anmak, hatırlamak. 

(Ar. zikr, Far. yâd kerden) Ey Ya“küb oğlanları, angıng ni“metimni, ol 

kım edgülük kıldım sizing üze takı hakikât üze men arturdum sizni 

zamânening “âlemleri üze. |(30b/1-B:122 

Öğüt vermek, hatırlatmak, nasihat vermek. 

arigdurmak: (o Öğüt, nasihat, hatırlatma. 
(Ar. zikrâ, Far. pendi) Aygı/; ülemes men sizdin anıng üze 


ler; ermes ol meger an&durmak “âlemlerğa. |(243b1/4-E:90 
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arigdurul-: 


ana: 


ant: 


anuk: 


“ar (Ar.): 


ara: 


“Arafat (Ar.): 


Hatırlatılmak, andırmak, unutturmamak, öğüt vermek. 
(Ar. tezkir, Far. yâd dâden) 7akı unuttılar ya“ni kodıttılar ülüşni, andın 
kım angduruldılar anıng birle. (253a/3-M:13 
Ana, anne. 
(Ar. ümm, Far. mâder) Alaka anaka takı yawukraklarga körklüglük birle 
tölenmek bir saknuklar üze. |(48a1/5-B:180 
Ant, yemin. 
(Ar. yemin, Far. sevgend) Jakı kılmang Tangrıdın arkuru koygan nerse 
antlarıngızda kim edgülük kılsangız takı sakınsangız takı ongarsangız 
halklar arasında. (65a|/1-B:224 
Hazır. 
(Ar. “atid, Far. âmâde) Korkung otdın ol kim anıng tamdukı kıişıler takı 
taşlar anuk kılındı kâfirlerga. (4a/4-B:24 
anuk kılın-: (o hazırlanmak. (4aJ/4-B:24 
(Ar. i“dâd m., Far. âmâde kerde şoden) Korkung otdın ol 
kım anıng tamdukı kişiler takı taşlar anuk kılındı 
kâfirlerga. 
Utanma, utanma duygusu. 
“ar tut-: Utanmak, çekinmek. 
(Ar. istinkâf, Far. neng dâşten) 7ak/ kım kim “âr tutsa 
kullukındın takı ulugsınsa yığay anları anıng tapa 
kamuğını. (265b1/3-N:172 
Ara, iki şeyin arası. 
(Ar. beyn, Far. miyân) 7akı ögretürler ol ikegüdin anı kim ayırt 
kemişürler anıng birle anıng birle artukı cüfli arasında. (24a/2-B:102 
Orta yaşlığ anıng arasında kılıng kim buyrulursuz. |1 7a/1-B:68 
Takı unutmang artukluknı aranğızda. (71b1/2-B:237 
Mekke'nin yirmi km. uzaklığında ve doğusunda bulunan bir dağ. Aynı 
adı taşıyan ova içinde yaklaşık yetmiş metre kadar yükseklikte bir tepe 
görünümündedir. Tepeye koyu yeşil taş yığınları hakimdir. Arafât'a 
"Cebelü'r-rahme" (Rahmet Dağı) da denir. Rivayetlere göre Hz. Âdem 


(a.s.) ile eşi Hz. Havva Cennet'ten çıkarıldıktan sonra yeryüzüne 
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arığ; 


indirilmiş ve bir müddet ayrı kalıp nihayet Arafât Dağı'nda 
buluşmuşlardır. Buluşma anlamına gelen "Ta'arrefe" kelimesinden 
alınmış ve buraya Arafât denmiştir. Bu ismin ve rivayetin Hz Âdem (a.s.) 
zamanından beri nesilden nesile aktarılmış olduğu ifade edilmektedir. 
ismin nereden geldiğine dair diğer bir rivayet de hacıların Arafât 
dağındaki vakfeleri sırasında Allah'ın yüceliğini, kendilerinin ihtiyaç ve 
kulluklarını "itiraf" ettiklerinden dolayı buraya Arafât adının verildiği 
söylenmektedir. Bu konu ile ilgili diğer bir üçüncü görüş ise şöyledir: 
Hac ibadetinin önemli bir rüknü olan vakfeyi tamamlayanlar manevi bir 
kokuya ("Arf") büründükleri için bu anlamda bu dağa Arafât adı 
verilmiştir. 
Kayu vaktın kım kaytsanğız “Arafât'dın yâd kılıng Tangrını Meş'arı'/- 
harâm katında. |55b1/3-B:198 
Temiz. 
(Ar. tayyib, Far. pâk) Aygsı/; tüz bolmas habiş takı arığ, takı eger tanga 
ketürse sini habisning üküşlükr. (258a/1-M:100 
Ermedi Tangrı kim kodsa mü'minleri, ol nerse üze kim sız anıng üze, 
ançağa tegrü ayırsa arığsıznı arıgdın. |137bV/1—A:179 
arığ kıl-: Temizlemek, temize çıkarmak, aklamak. 
(Ar. tezkiyet, Far. pâk kerden) 7247 sözlemes anlarda 
Tangrı kıyamet kün tak amg kılmas anları. 
(46a/3—B:174 
arığ kıl-: Arındırmak, temizlemek. 
Okıyur anlarnınz üze nışanlarıngnı takı ögretür anlarğa 
Kuran'nı takı şer'an tak ans kilur anlamı. 
(32b1/4-B:129 
arıg kılgan: (o (Ar. mutahhir, Far. pâkize konende) Temzileyen, arındıran 
(Allah). Ol vaktın kım aydı Tanrı; ey “isa men tükel 
alganıng men takı kötürgening men menim tapa takı arı 
kılgannıng men anlardın kim takı küfr ketürseler takı 
anlamıng kılduçısı men uydılar sanga anlarnıng üstüninde 


kım küfi ketürseler kıyâmet küninge tegrü. |(105aY/4-A:55 
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arığ-: 


arığla-: 


arığlık: 


arığ kılınmış yir: Kutsal yer, kutsal, toprak. 
(Ar. mutahhir, Far. pâkize konende) £y kavmum; kirmg 
arg kılınmış yüge ol kim bidi Tangrı sizge. 
(208a|/2-M:21 

arığ kılınmış: Temiz, helal. 
(Ar. mutahher, Far. pâkize kerde) (4b//4-B:25 Takı 
anlarga anıng içinde cüfiler bar arıg kılınmış. 

arığrak: Daha temiz. 
(Ar. ezkâ, Far. pâkizeter) O artukrak sızge takı arıdrak. 
(68b/1—B:232 

arığ toprak: (o Temiz toprak. 
Takı eger bolsangız sökeller yâ sefer üze bolsanğgız yâ 
keldi biregü sizdin aşak yerdin, yâ cima kılsangız 
üşilemi, takı bulmasangız sufnı, teyemmüm kılng arıf 
toprakga, arıg toprakga takı mesh kılıng yüzlerinğizni takı 
eligleringizni hakikat üze Taner erdi keçürgen, 
yarlıkağan. |161al/1XN:43 

arığ yer: Temiz yer, temiz toprak. 
Takı eger bolsangız sökeller yâ sefer üze yâ kelse bir 
kimerse sizlerdin aşak yerdin yâ cimâ' kılsangız tışılerni 
takı bulmasangız suw, ugrang arıg yerge, takı mesh kılın 
yüzleringizka takı eligleringizge andın. |250a1/3-M:6 

Temzilenmek, arınmak. 

Takı yawumang anlara ançağâ tegrü kim arıgaylar. |64a1/4-B:222 

Tesbih etmek. 

(Ar. tesbih, Far. be-pâki yâd kerden) (6bJ/2-B:30 7akı biz arıglar miz 

sening ögmeking birle, takı arığlayur miz sını, 

Münezzeh olma, uzak tutma. 

(Ar. subhân, Far. pâkâ) Aydılar; arığlık sanga, hiç bilig yok bizge meger 

ol kim ögrettingiz bizge. |(7a//1<B:32 

Takı aydılar; tutundı Tangrı oğlan, arığlık anga. (28b1/4-B:116 
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arığsız: 


arık: 


arın-: 


arıt-: 


Murdar, pislik. 

(Ar. habis, Far. pelid) Aygı/ bulmaz men ol nerse içinde kim vahy 

kılındı menim tapa, haram kılınmış yigen üze kim yiyür anı, meger kim 

bolsa ölügse, ya tökülmiş kan, yâ tonguz eti, hakikat üze ol <arığsız> yâ 

buyrukdın çıkmak, <ün> kötürüldi Tangrıdın önginge anıng birle. 

(238bW/4-E:145 

(Ar. habis, Far. pelid) Ermedi Tangrı kim kodsa mü'minlemi, ol nerse 

üze kım siz anng üze, ançaga legrü ayısa anfsızn ardın. 

(137bW/1—A:179 

arığsız İblis“amelleri: Seytan işi pislik, kötü şey, şeytana mahsus pis işler. 
Ey anlar kim bittiler, hakikat üze hamr takı kımaâr takı 
bütler takı kımâr okları arıgsız İbis (o “amellerindin. 
1206b/2-M:90 

Irmak. 

(Ar. nehr, Far. cüy) (4bW/1-B:25 Hakikat üze anlarfa büstânlar akar 

astındın arıklar. 

Ol vakün kim ayrıldı Tâlüt çerigler birle, aydı; hakikat üze Tangrı 

sınağanğgız turur arık birle. (75a/4-B:249 

Temzilenmek, arınmak, boy abdesti almak. 

(Ar. tetahhur, Far. ser ü ten şusten) 7ak7 eger bolsangız cenâbetlığlar, 

arının2. |249b1/5—M:6 

arınğan: Arınan, temizlenen. 

(Ar. mutetahhir, Far. pâki cüyân) Hakikat üze Tangn süwer tevbe tevbe 

kılganlarnı takı süwer arındanlamı. |(64b1/1-B:222 

Arıtmak, temizlemek. 

(Ar. tezkiyet, Far. pâkize kerden) 72417 arıtur anlarnı takı ögretür anlara 

kitabnı, hikmetini, (133bV/1-A:164 

(Ar. tathir, Far. pâk kerden) 7247 “ahd kılduk ya“ni buyurduk İbrâhim 

tapa takı İsmâil tapa kim arıtınğ ewümni tezgingenlerge takı peyvestelik 

kılsanlar takı rükü' kılganlaröa, sücüd kılganlarga. |31b1/1XB:125 


arıtmak: Arıtma, temizleme. 
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arka: 


arkuru: 


arsık-: 


arsıktur-: 


art-: 


(Ar. temhiş, Far. pâk kerden) 7241 arıtmak üçün Tangrı 
anlamı kim bitiler, takı yokatmak üçün küfr ketürgenlerni. 
(126aN/5-A:141 
Arka, sırt, bel. 
(Ar. zahr, Far. püşt) Bıraktılar anı arkalarınıng a(r)tında. |140a/2-A:187 
Bırakı bir ögür anlardın kim birildiler kitâbnı Tangrınınz kitâbnı 
arkalarnıng artında. (23a1/5-B:101 
arkasın saklağan: Sırtını koruyan, sırtına binilemeyen (deve). 
(Ar. hâm, Far. güşten nigâh dâdende) Kw/madı 
Tangrı, kulakı yarılmışdın ıyınmış twedin, yâ âzâd 
kılınmış kuldın, takı uladandın (4) takı arkasın 
saklagğandın. (258b1/4—M:103 
Ters. 
arkuru koygan nerse: Ka/kan, siper. 
Takı kılmang Tangrıdın arkuru koygan nerse 
antlarıngızda okim edgülük kıisangız takı 
sakınsangız takı onğgarsangız halklar arasında. 
(64b1/5-B:224 
Aldanmak. 
arsıkmak: Aldanma. 
(Ar. gurür, Far. firib) 7247 ermes yakınmak ürelie, meger arsıkmak 
melâ“ı. |139b/1-A:185 
Aldatmak, kandırmak. 
(Ar. gurür, Far. firibiden) Arsıkturdı anlamı dinleri içinde ol nerse kim 
erdiler|(97b1)| çatarlar. |97a/5—-A:24 
(Ar. gurür, Far. firibiden) Azsukturmasun sıni anlarnıng ewrülmeki kim 
tandılar, iller içinde. (142bV/1<A:196 
Artmak, yükselmek. 
Tangrınıng artmakı ya“ni dini takı kim turur körklügrek Tangrıdın 
dinindin. |35a/4<B:138 
artmak: İhsan, lütuf. 
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art: 


artuk: 


artukluk: 


artuksı: 


(Ar. şıbğat'allâh, Far. nigâh dâşten-din-i ohudây) 
Tangrınıng artmakı ya“ni dini takı kim turur körklügrek 
Tangrıdın dinindin. (35a7/4-B:138 
Arka, arka taraf. 
(Ar. half, Far. pes) Bilür anı kim ileylerinde turur takı anı kim artlarında 
turur. |78aY/3-B:255 
(Ar. vera”, Far. pes) Bıraktılar anı arkalarınıng a(r)tında. |140a/2-A:187 
Bırakı bir ögür anlardın kim birildiler kitâbnı Tangrınınz kitâbnı 
arkalarnıng artında. (23a1/5-B:101 
Çok, fazla. 
(Ar. fazl, Far. fazl) Andın songra yüz ewürdüngüz andın songra, eger 
bolmas erdi Tangrınınz artuk edgülügi sizng üze takı rahmeti 
(15b/5-B:64 
artuk edgülük: Büyük ihsan ve lütuf. 
(Ar. fazl, Far. efzüni) £Ewrüldiler ni“met birle Tangrıdın 
takı artuk edgülük; tegmedi anlarfa (4) sıkamadı anları 
yawuzluk. (136aN/3-—A:174 
İhsan, lütuf, fazilet. 
(Ar. fazl, Far. südi) (268bV/1XM:2 İsteyürler artukluknı anlamınz 
İdisindin takı höşnüdlukni. 
(Ar. fazl, Far. südi) 7247 Tanrı va“de kılur sizge yarlıkamaknı andın 
artukluknı. (84b/4-B:268 
Takı unutmang artukluknı arangızda. (71b1/2-B:237 
artukluk idisi: Lütuf ve ikram sahibi (Allah). 
Hakikat üze Tangrı artukluk disi kişiler üze veli 
halklarıng köpreki şükr kılmaslar. (72b/5-B:243 
artukrak: Daha faziletli, daha üstün, daha hayırlı. 
Ol artukrak sizge takı arıgrak. (68b1/1-B:232 
artukrak namâz: İkindi namazı, orta namaz. 
(Ar. şalâti'l-vuştâ, Far. namâz-ı diger) Saklang £fakı 
namâzlar üze takı artukrak namâznı. |71b1/4-B:238 


Artık, fazla, ziyade, çokça, fazladan. 
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artur-: 


“arza (Far.): 


ârzü (Far.): 


Süwüngenler ol nerse birle kım birdi anlarda Tangrı artuksı edeülükdin; 

takı süwünürler anlar birle kim yetmediler anlara, songlarındın kim yok 

korkunç anlarnıng üze takı kadöurmaslar. |(135a/3—A:170 

artuksı edgülük: Çokça iyilik ve güzellik, bol ihsan ve lütuf 
Süwüngenler ol nerse birle kim birdi anlarda Tangrı 
artuksı edgülükdin; takı süwünürler anlar birle kim 
yetmediler anlaröa, sonğlarındın kim yok korkunç 
anlamıng üze takı kadöurmaslar. |135al/3-A:170 

artuksı kıl-: Gönülden gelerek hayır işlemek, iyilik yapmak. Dinin 
öngördüğü asgari yardım seviyesinin üzerinde yardım ve 
iyilikte bulunmak. 
(Ar. tatavvu“, Far. höş kerden) Km kım artuksı kılsa 
hayrı ol yahşırak anga. (49a7/4-B:184 
(Ar. tetavvu', Far. be-höş pişi kerden) 7247 kim artuksı 
kılsa hayr hakikat üze Tangrı şükr kıldan, bilgen. 
(41b/1-B:158 

1. Artırmak, çoğaltmak. 

(Ar. fazl, Far. efzüni şoden) Berekâtın kiterür Tangrı ribânıng arturur 

sadakaları. |87b/1-B:276 

2. Üstün kılmak, faziletlendirmek. 

(Ar. tefZil, Far. efzün kerden) 7akı hakikât üze men arturdum sizni 

zamaânengiznıng “âlemleri üze. |10b1/12B:47 

Takı arturdaymız edeülük kılganlarga. |(13a/5-B:58 

Ol yalawaçlar arturduk anlarnıng pâresini pâre üze. |(16b1/5-B:253 

Gösterme, sunma. 

“arza kıl-: Sunmak, göstermek, arz etmek. 
(Ar. “arz, Far. “arza kerden) Andın songra “arZa kıldı 
ferişteler üze. |6b|/4-B:31 

İstek, arzu, nefsin isteği. 

(Ar. şehvet, Far. ârzü) Bezenildi kişilerge ârzülarnıng süwügi; tişiler din 


takı oğullarındın takı cem' kılınmış köp mallarındın altundın takı 
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arzüla-: 


as-: 


âsân (Far.): 


âsânlık: 


asığ: 


kümüşdin takı nişanlı kılınmış atlardın takı twedin, sıgırdın, koydın, 
keçidin takı ekindin. (94a/4—-A:14 
İstemek, arzulamak. 
(Ar. vudd, Far. ârzü burden) Âzzüladı köpegü kitâb eyelerindin kitâb 
kaytarsalar sıznı bitmışıngızdın song kâfirler, hased üçün öz nefslerindin 
mundın song kim açuk boldı anlarga hak. (26a|/2-B:109 
ârzülarga uy-: Arzulara uymak, şehvete, nefse uymak. 
Takı tileyür anlar kim uyarlar ârzülarga kışsangız, kışmak 
ulug. (155b/3—N:27 
Asmak. 
(Ar. şalb, Far. ber dâr kerden) Takı Ööldürmediler anı asmadılar anı, veli 
olşatıldı anlarsa. |196b/5—N:157 
Kolay. 
âsân bol-: Kolay olmak, kolaylaşmak. 
(Ar. teyessur, Far. âsân şoden) Eger kısırlansanğız ol nerse 
kım âsân boldı ıdöu kurbândın. |(54a1/2—B:196 
âsân kılu bir-: İzin vermek, kolaylaştırmak. 
Asân kılu birdi anğa teni, uyasınınz öldürmekin. 
1210b1/4-M:30 
Kolaylık. 
(Ar. yüsr, Far. âsâni) 7W/eyür Tangrı sızge âsanlıknı takı ülemes sizge 
küçeylikni. (50aV/1<B:185 
Fayda, yarar. 
(Ar. menfa'at, Far. süd) Aysı/ ol ikisi içinde yazuk bar ulug takı asığlar 
kişilerce takı ol ikisining yazukı uluğrak turur ikisinin asığındın. 
(62b1/3-B:219 
asığ kıl-: Fayda vermek, yarar sağlamak. 
(Ar. nef“, Far. süd kerden) Hakikat üze köklerning takı 
yemi, yaratmakı içinde takı tün kün biri bıri songınça 
yürütmeki içinde, takı ol kimi kim yüri turur tengiz içinde 
ol nerse birle kım asıg kılur kişilerge. (42b1/4-B:164 


asığ kıl-: Yarar sağlamak, fayda vermek. 
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asığsız: 


asıl-; 


aşl (Ar.): 


astın: 


aş-: 


Takı ögretürler ol nerseni kim ziyân birür anlarda takı asıf 
kılmas anlarga takı bildiler o/ kimerse kim satğın aldı anı. 
(24a/4-B:102 

Yararsız, faydasız, kötü. 

(Ar. habis, Far. pelid) 7247 udramang asıgsızka andın harc kılursuz takı 

ermessiz anıng alganları meger kim köz yumsangız anıng içinde. 

(84a/5—B:267 

Takı biring öksüzlerge mâllarnı takı tegşürmen& asığsıznı yahşı birle. 

(144a1/5-N:2 

aşığsızrak: Oo Daha kötü, daha fena. 

(Ar. şerr, Far. bed-ter) Ayı; haber birür mü men sizge, aşığsızrak birle 

andın, yanut yanındın Tangrı katında? (222b/4-M:60 

Asılmak. 

(268aN/4-M:2 Amlarıng boynında asıldan nerselernı takı uğraganları 

Ka'be ka. 

asılmış: Asılmış, askıda kalmış, boşlukta. 
(Ar. muallekat, Far. ba süy bi süy) Kışmanğgız 
kışmaknıng kamugını kım kodsanğgız asılmış mergizlig. 
(188b/5—N:129 

Asıl, öz, kök, temel. 

(Ar. umm, Far. aşl) Andın âyetler berkitilmiş ol âyetler kitâbnung aslı. 

(92a|/3—-A:7 

Alt, aşağı. 

(Ar. taht, Far. zir) Hakikat üze anlaröa büstânlar akar astındın arıklar. 

(4bl/1-B:25 

Takı eger hakikat üze anlar kopgarsalar Tevrâtnı takı İncilni, takı ol 

nerseni kim indürüldi anlarnınz tapa anlamıng İdisindin; yigeyler erdi 

üstünlerindin takı adakları astındın. |199a|/4-M:66 

astın tabak: (Alt sınıf, alt tabaka. 

Hakikat üze münâfıklar astın fabak içinde, otdın. (193b1/1N:145 

Aşmak, çıkmak, yukarı doğru çıkmak, yükselmek. 
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aşak: 


âşkâra (Far.): 


aşnu: 


(Ar. şuüd, Far. ber âmeden) Kim ese Tangrı kim köndürse anı, açar 

köngülini müsülmanlıkga; takı kimni kim ülese kim azdursa anı, kılur 

yani köngülni köküsni tar, tar, tamam kökge aşar mengizlig. 

(231bW/3—E:125 

Tuvalet, hela. 

aşak yer: Tuvalet, hela. 
(Ar. gö'it, Far. hades) 72417 eger bolsangız sökeller yâ sefer 
üze bolsangız yâ keldi biregü sızdın aşak yerdin, yâ cima“ 
kılsangız tüşilerni, takı bulmasangız sufhı, teyemmüm 
kılıng arıg topraksa, arıö topraksa takı mesh kılmg 
yüzleringizni takı eligleringizni hakikat üze Tangrı erdi 
keçürgen, yarlıkağan. |(160b1/4XN:43 

Belli, açık, âşikâr. 

(Ar. “alâniyyeten, Far. âşkârâ) Amlar kim harc kılurlar mallarını tünle takı 

kündüzle örtüglüg takı âşkârâ anlarga sevâbları anlarnınz İdisi katında. 

(86b1/2-B:274 

Takı kım kazdansa kıçınz yazuknı, yâ uluğ yazuknı, andın song atsa 

anıng birle bizârnı, kötürdi bühtânnı âşkârâ yazuknı. |183b1/5-N:112 

(Ar. mubin, Far. âşkâr) Takı bilür men ol nerseni kim âşkâraâ kılursız takı 

ol nerseni kim örter erdinğiz. (7a|/5-B:33 

âşkâra kıl-: Açığa vurmak, belli etmek, açıklamak. 
(Ar. ibda', Far. peydâ kerden) 72417 bilür men ol nerseni 
kım âşkârâ kılursız takı ol nerseni kım örter erdingiz. 
(7al/5-B:33 

âşkârâ kılın-: Açıklanmak. 
(Ar. ibda, Far. peydâ kerden) £y amlar kim bitler; 
sormang nerselerdin eger âşkâraâ kılınsa sizge, kaddurtday 
sizni. |258al/4-M:101 

Önce, evvel. 

(Ar. kable, Far. piş) (4b1/3-B:25 Aydılar; bu ol kim rüzi birildük aşnudın 

takı kelindiler ya“ni körüldiler anıng birle ohşaşgan. 
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at: 


ata: 


Ad, isim. 

(Ar. ism, Far. nâm) |(6b1/4-B:31 724 ögretti Adem fa atları kamuğını. 

Kim yâd kılınsa anıng içinde atı. |28a/4-B:115 

Tangrı atı birle başlayur men, üküş rahmetlig, rahmeti lâzım. |9la/I-A: 

Besmele-i Şerif 

Ata. 

(Ar. eb, Far. peder) Aydılar; tapunur miz İdingge takı atalarının 

İdisige, İbrâhimnunğ takı İsma'il'ning takı İshâk'nınz bir ök İdige. 

(33b1/4-B:133 

ata ana: Baba ve anne. 
Eger bolmasa anga oğlan takı mirâs alsa andın atası anası, 
anasınga üçte bir. |(147bY/3N:11 
Erenleree ülüşi bar ol nersedin kim kod ata ana takı 
yakınraklar takı tişilerge ülüş ol nersedin kim kod ata ana 
yakınraklar, ol nersedin kim az boldı andın yâ üküş boldı 
ülüş fariza kılınmış. (146aN/3-N:7 

ata anağa edgülük: Ana babaya iyilik. 
Takı ata anaa edeülük, takı kayaşlık eyeleringe takı 
öksüzlerge takı dervişlerge takı yawukluk eyesi kong&şıga 
takı yırak kongşığa takı yandakı koldaşka takı yol eringe 
takı ol nersege kim erkig bold sag eligleringiz. 
(158b/1XN:36 

ata kız karındaşı: Hala. 
(Ar. “ammet, Far. h'âher-i peder) Haram kılındı sızıng üze 
analarıngız takı kızlarıngız takı kız karındaşlarıngız takı 
alalarıngıznınz kız karındaşları, takı analarıngıznınz 
karındaşları takı ir uyanıng kızları takı kız uyanıng kızları 
takı ol analarngız kim emdürdiler sizni takı kız 
karındaşlarıngız, emmekdin takı tışileringizning anaları, 
takı ögey kızlarıngız, anlar kım koyunlarıngız içinde 


tüşileringizdin, anlar kim duhül kıldıngız anlar birle, eger 
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ata-: 


“avrat: 


“avret (Ar.): 


aw: 


duhül kılmaduk, bolsanğız anlarmıng birle, yok yazuk 
sizmg üze takı ogsullarındıznınz tşileri, anlar kim 
ongurkalarıngızdın tururlar takı kim cem kılsangız iki kız 
karındaş arasında; meger ol kim keçti. |152b1/3—N:23 

atasız oğulsız: Babasız ve oğulsuz. 
(Ar. kelâlet, Far cüz-mâder ü peder ü ferzend) 7angrı 
cevâb aytur sizge alasız oğulsız içinde eger bir er yokalsa 
yok anga oğul takı anga kız karındaş ol nersening yarusı 
kım alur andın eger oğul eger bolsalar iki ol ikisinge üçde 
iki ülüşmandın kim kodt. (266b1/5-N:176 

atasız oğulsuz: Babasız ve oğulsuz. 
Takı eger bolsa er, mirâs alınur atasız oğulsuz; yâ tişi takı 
anga er karındaş, yâ kız karındaş; tegme birge ol ikisindin, 
altıda bir. (148bY/5N:12 

Ad vermek, adlandırmak. 

(Ar. tesmiyet, Far. nâm kerden) Hakikat üze men atadım anga Meryem. 

(100bW/1—A:36 

atanmış vakt: Önceden atanmış, tayin edilmiş zaman. 
(Ar. musemmâ, Far. zamâni nâm-berde) £y amlar kım 
bittiler; kaçan kim borç alsangız borç birle atanmış vaktda 
tegrü biting anı. |89a|/2-B:282 

Avrat, kadın, eş. 

(Ar. imra'et, Far. zen) Aydı; İdim neteg manpa oğlan takı teedi manga 

ulugluk takı “avratım kısır. |(101bY/4-A:40 

Edep yeri, avret mahali. 

(Ar. sewet, Far. “avret) Tangrı karanı; üşeleyür yer içinde, körsetsün 

üçün anga, neteg örter uyasınınz “avretini. |(211bY/1XM:31 

Av. 

(Ar. şayd, Far. şikâr) Awnung helâl kıldanlarıdın öngin takı siz harâmlar. 

(268a|/1-M:1 

Ey anlar kim bittiler; öldürmeng awnı; takı siz harâmlar. |(256a|/3-M:95 
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awuç;: 


awuçla-: 


ay: 


ay: 


ayak: 


âyat: (Ar.) 


Avuç. 

(Ar. gurfet, Far. müşt) Kim kim içse andın ermes mındın takı kim tatmas 
andın hakikat üze mindin meger ol kimerse kim awuçladı bir awuçnı eligi 
birle. (75b/1-B:249 

Avuçlamak. 

(Ar. igtiraf, Far. ber kerden) Kim kim içse andın ermes mindin takı kim 
latmas andın hakikat üze mindin meger ol kimerse kim awuçladı bir 
awuçnı eligi birle. (75bY/1B:249 

Ay, kamer. 

(Ar. kamer, Far. mâh) O/ vaktın kim kördi aynı, toğğan, aydı; bu İdim. 
(240a1/2-E:77 

1. Söylemek, demek. kış. ayt-. 

(Ar. kavl, Far. goften) Takı o vaktın kim aydı Müsâ kavminge. 
(11b/5-B:54 

Aydılar; bu ol kim rüzi birildük aşnudın takı kelindiler ya“ni körüldiler 
anıng birle olhhşaşgan. |4b1/2-B:25 

2. Sanmak, öyle düşünmek, zannetmek. 

Takı körmez mız sızıng birle şefi eringizni anlar kim aydıngız hakikat 
üze anlar sizıng içingizde ortaklar, kesildi arangızda takı azdı sizdin ol 
kım aytur erdingiz. |246a1/3—E:94 

Ay, yılın on ikiye bölünmüş her bir parçasına verilen ad. 

(Ar. şehr, Far. mah) Kim kim hâzır bolsa sizdin ay içinde rüze tutsun anı. 
(49b1/4-B:185 

Ayak. kış. adak 

Takı bolmadı anların sözi, meger kim ay(dı)lar; İdimiz yarlıkağıl bizge 
yazuklarımuznı takı haddin keçmekimizni işimiz içinde takı tölendürgü! 
ayaklarımıznı. |128a/3—A:147 

Ayetler. kış. âyet 

(Ar. âyât, Far. nişânhâ) 7247 bedel kılmang menim âyâtlarım birle az 
“ivaZnı. |9bV/1B:41 

Takı sizler okunur sızıng üze Tangrınınz âyatı takı ıçingizde yalawaç. 


(116b/3-A:101 
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“ayb (Ar.): 


aydıl-: 


âyet(Ar.): 


ayır-: 


ayırt: 


Ayıp. 

“ayb kılmak: Saldırma. 
(Ar. ta'n, Far. “ayb kerden) Am/ardın kım Cuhüd boldilar, 
kıştururlar kelimeleri orunlarındın takı ayturlar; işittük 
biz takı yazduk, takı işiteil işittörülmedin takı küygül 
bizge, büktürü ya tolgayu tilleri birle, takı “ayb kılmak din 
içinde. |161b1/4XN:46 

Söylenilmek. kış. aydıl-. 

(Ar. kavl, Far. gofte şoden) Tak o/ vaktın kim aydıldı anlarda; “uyung 

anga kım ındürdi Tangrı” |44b1/3—B:170 

Ayet. kış. âyat 

(Ar. âyet, Far. nişan) Özlerindin okıyur anlar üze Ayetlerin. 

(133bW/1—A:164 

Ayırmak, yarmak, koparmak 

(Ar. fark, Far. şikâften) 7akı vaktın kım ayırduk sizing birle tengizni takı 

kutdarduk siznı, takı baturduk Fir“avnung ehlini. (11a1/3-B:50 

Eger tleseler ayırmak unaşmakdın ol ikisindin takı kengeşmekdin yok 

yazuk ol ikisi üze takı eger ülesengiz emdürmek ülesengiz 

oğlanlarıngıznı yok yazuk sizıng üze. |69a1/3-B:233 

ayırmak: Ayırma, kesme. 
(Ar. kavl, Far. gofte şoden) £ger üleseler ayımnak 
unaşmakdın ol ikisindin takı kengeşmekdin yok yazuk ol 
ikisi üze takı eger ülesengiz emdürmek Ülesengiz 
oğlanlarıngıznı ok yazuk sizing üze. |(69a/3-B:233 

Ayrılma, boşanma, ayrım, fark. 

Takı ögretürler ol ikegüdin anı kım ayırt kemişürler anıng birle anıng 

birle artukı cüfli arasında. |(24a|/2-B:102 

Ayırt kemişmes miz anlardın biri arasında takı biz anga boyun sügenler. 

(34b1/5-B:136 

ayırt kemiş-: Ayırt etmek. 
(Ar. fark, Far. cüdâ kerden) Ayırt kemişgil aramızda takı 
buyrukdın çıkgan erenler arasında. (209b1/5—M:25 
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ayırtla-: 


ayırtlanmış: 


ayna-: 


aynat-: 


ayrıl-: 


(Ar. fark, Far. perâkenden) Ayır kemişmezmiz bir 
kımerse arasında yalawaçlarındın. |90a/2-B:285 
ayırt kemişgen: Hak ile batılı ayıran, Furkan. 
(Ar. furkan, Far. nuşret-i cüdâ konend-i miyân-ı hakk u 
bâtıl) 7ak/ W vaktın kim birdük Müsaâka kıtâbnı ya“ni 
Tevrâtnı, takı ayıt kemişgenni, bolgay kim sizler 
könülgey siz. |(11bY/4<B:53 
Köni yol kişilerge takı açuk hüccetler köni yoldın takı 
ayırt kemişgen. |49b1/3—B:185 
1. Açıklamak. 
(Ar. tefşil, Far. peydâ kerden) Takı ne ol sizge kım yimesenğgiz andın kim 
yad kılındı Tangrınıng atı anıng üze takı ayırtladı sizge anı kim harâm 
kıldı sizing üze, meger ol nerse kim kısarladıngız anınz tapa? 
(229a1/3-E:119 
2. Ayırmak, ayırt etmek. 
(Ar. tefşil, Far. peydâ kerden) Ayır(/aduk âyetlerni, ol erenler üçün kim 
bilürler. 223aN/3-E:97 
Açıklanmış, genişçe izah edilmiş. 
(Ar. mufaşşal, Far. peydâ kerde) Tan&rımng öngini mü isteyür SIZ, 
hâkim; takı ol ol kim indürdi sizing tapa kıtâbnı ayırtlanmış, takı anlar 
kim birdük anlarga kitâbnı, bilürler hakikât üze ol indürülmiş İdinizgdin, 
hak birle; takı bolmagıl şekk tutuglılardın. (228a/2-E:114 
Bozulmak. 
Bakgıl ta amungka takı içesi nersengke aynamadı. |80b1/1-B:259 
Değiştirmek. 
(Ar. teğyir, Far. diger kerden) Buyuryğay men anları, aynatgaylar 
Tangrınıng halkın. (185b1/5—N:119 
Ayrılmak. 
(Ar. faşl, Far. reften) O/ vaktın kim ayrıldı Tâlüt çerigler birle, aydı; 
hakikat üze Tangrı sınağangız turur arık birle. (75a1/4-B:249 
ayrılmak: Ayrılma, kopma. 
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ayrış-: 


aytıl-: 


“azab (Ar.): 


âzâd (Far.): 


(Ar. infişâm, Far. cüda şodeni) Kim kim kâfir bolsa 
şeytânga takı bitse Tangrığa yapuşl i“timâdlığ ilükke yok 
ayrılmak anga. (78b/4-B:256 
Ayrılmak, boşanmak. 
(Ar. teferruk, Far. cüdâ şoden) 7247 eger ayrışsalar, bayıtfday Tangrı 
tegme birni, baylıkındın. (189a7/2—N:130 
Söylemek, demek. kış. ay-. 
Takı aylıng yazuk kismek yarlıkaday mız sizge yazuklarıngıznı. 
(13a/4-B:58 
aytu bir-: Söyleyivermek. 
Aytu birsün ol kim anng üze hakkı takı sakınsun 
Tangrıdın İdisindin, takı ekismesün andın nerseni, 
(89a/4-B:282 
Eger bolsa ol kim anıng üze hak bar, yüngül uşlug yâ Za if 
yâ yarağı yelmes kim aytu birse ol aytu birsün erklig 
tüzlük birle. |89b1/3-B:282 
Söylenilmek, denilmek. kış. aydıl-. 
Takı teeşürdi anlar kim zulm kıldılar sözni, andın öngin kim aytıldı 
anlarga. |13b1/1-B:59 
Az, çok olmayan. 
(Ar. kalil, Far. endek) Sürdi anlarnı Tangrı küfileri birle takı ingen az 
biterler. (270b1/2-B:88 
az bahâ: Düşük değer. 
Takı bedel kılurlar anıng birle az bahânı anlar yimesler 
karınlarında meger otnı. (46aV/1B:174 
Azap. 
(Ar. ricz, Far. şikence) 7247 indürdük zulm kılganlar üze “azâb kökdin. 
(13bJ/2-B:59 
Azat, hür, özgür. 
(Ar. hurr, Far. âzâd) Ey amlar kim bittiler; bitindi sizing üze kışâş 
öldürülmişler içinde âzâd er âzâd er birle takı kul kul birle, şi tışi birle. 
(47b1/3-B:178 
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âzar (Far.): 


azâd er: 


Hür erkek. 

Ey anlar kim bittiler; bitindi sizing üze kışâş öldürülmişler 
içinde âzâd er âzâd er birle takı kul kul birle, tişi tişi birle. 
(47b1/3-B:178 


âzâd kılınmış: Adanmış, tahsis edilmiş. 


(Ar. muharrar, Far. âzâd kerde) © vaktın kim aydı 
“İmrânıng tişisi; İdim hakikat üze men nezr kıldım sarnga 


anı kim karnım içinde âzâd kılınmış. |100a|/2—A:35 


âzâd kılınmış kul: Serbest bırakılmış köle. 


âzâd kılmak: 


âzâd tişi: 


(Ar. sö'ibet, Far.) Kı/madı Tangrı, kulakı yarılmışdın 
ıyınmış tüwedin, yâ âzâd kılınmış kuldın, takı uladandın 
takı arkasın saklagandın. (258b1/3-M:103 

Azat etme, serbest bırakma. 

(Ar. tahrir, Far. âzâd kerden) Ammng kefâreti taam on 
mıskınnınz yıtürmeki, ol nersening ortarakı birle kim 
yitürür siz haş kışıleringizge yâ tonları, yâ boyunnunz 
âzâd kılmakı. |206a|/1-M:89 

Özgür, hür kadın, köle olmayan kadın. 

(Ar. muhşanet, Far. zen-i âzad) 7akı kim kım yarağı 
yitmese sizdin zıyâdeğa, yani mâl içinde kinglikge kim, 
nıkâh kılsa âzâd tişilemi, bifgen tişilerni; ol nersedin kim 
erklendi sag eligleringiz, yigit üşilermgizdin yani 


karabaşlarıngızdın, bitgen tişilerni. (154a/5—N:25 


İncitme, paylama, azarlama. 


(Ar. ezâ, Far. âzâr) Amlar kim harc kılurlar mâllarnı Tangrınıng yolında 


andın song uydurmaslar anı kim harc kıldılar minnetni takı âzârnı anlarda 


sevâbları İdileri katında turur. (82a/1B:262 


âzâr tegrül-: 


İncitilmek, eziyet edilmek. 
(Ar. iza, Far. rencânide şoden) Amlar kim hicret kıldılar, 
takı çıkarıldılar sarâylarındın, takı âzar teerüldiler yolum 


içinde, takı öldürüşüler takı öldürüldiler; kitergey men 
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azârlat-: 


azdur-: 


Azer: 


anlardın yawuzluklarını takı kiwürgcey men anlamı 

uçmahlarga, akar astındın arıklar. |(142al/3-A:195 
İncitmek, sıkıntı vermek, eziyet etmek. 
(Ar. iza, Far. âzârden) 7akı ol iki kimerse kim, kelürler anga, ya'ni 
kılurlar, sizdin âzârlatıng anlarnı. (150aV/5—N:16 
Yoldan çıkarmak, saptırmak, azdırmak. 
(Ar. izlâl, Far. gümrâh kerden) Azdurur anıng birle üküşni, takı köndürür 
anıng birle üküşni. |(5a|/4—B:26 
Bir pâre kitâb eyelerindin eger azdursalar sizni. (108b1/1-A:69 
Hz. İbrahim (a.s.)'ın babası. Kur'an'da "Âzer" ismiyle zikredilir. Tarih 
kaynaklarında İbrahim (a.s.)in babasının Süryânice "Tarah" olduğu 
belirtilir. Buna göre, Yakup ve İsrail gibi biri isim diğeri lâkap olmak 
üzere "Âzer ve Tarah" aynı şahsa ait isim ve lâkap demektir. Bazıları 
"Âzer" in çok yaşlı ihtiyar anlamına geldiğini veya bir put ismi olduğunu 
söylemişlerdir. Ayrıca Tarah'ın, İbrahim (a.s.)'ın babası, Âzer'in ise 
amcası olduğunı ifade eden görüşler de vardır. Kur'an'da şöyle buyurulur: 
"Ey babacığım, işitmeyen, görmeyen ve seni herhangi birşeyden 
koruyamayan şeylere niçin tapıyorsun?" (Meryem, 19/43) "İbrahim 
babası Âzer'e, putları ilâh olarak mı benimsiyorsun? Doğrusu, ben seni 
ve milletini açık bir sapıklık içinde görüyorum" demişti" (el-En'âm, 
6/74). Hz. İbrahim ve babası, Hz. Muhammed (s.a.s.)'ın ecdadındandır. 
Çünkü İbrahim (a.s.), oğlu İsmail'i Filistin'den Hicaza getirmiş; Nüh 
tufanından sonra izi kaybolan bugünkü Kâbe'nin bulunduğu yerde, 
Hacer'le birlikte bırakmıştır. Daha sonra oraya gelip yerleşen Cürhümi 
kabilesi ve İsmail (a.s.)'ın nesli Mekke'nin ilk yerlileri olmuştur. İşte Hz. 
Muhammed (s.a.s.) de Mekke'de İsmail (a.s.)'ın, dolayısiyle Hz. 
İbrahim'in torunlarından olarak dünyaya gelmiştir. 
Sa'lebi'nin naklettiğine göre, daha önce adı Tarah iken, puthanede adı 
Âzer'e çevrilmiştir. Çünkü Âzer puthanedeki bir putun adı idi (Tecrid-i 
Sarih Tercümesi, IX, 126). İbrahim (a.s.)'ın babasını inancından dolayı 
tenkit etmesi, onu hak dine çağırması adaba aykırı değildir. Çünkü 
evlâdın ana-babaya itaat veya karşı gelme ölçüsü şu ayette belirtilmiştir: 


Ana-baban, hakkında bir bilgi sahibi olmadığın bir şeyi bana ortak 
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azğu: 


azğun: 


azğunluk: 


azığlığ; 


koşman için baskı yaparlarsa, onlara boyun eğme ve dünyada onlara 


iyilikle muamele et" (Ankebüt, 29/8). 


Takı ol vaktın kim aydı İbrâhim atasınga Âzerga; tutar mu men putları 
tapungu nerseler? (239a|/4-E:74 
Az, biraz. 
(Ar. kalil, Far. endek) Hakikat üze anlar kım bedel kılurlar Tangrınıng 
“ahdı birle takı antları birle az “ivaZnı anlar yok ülüş anlarfa ol cıhânda. 
(110aN/5-A:77 
Azgın, sapık, yoldan çıkmış. 
(Ar. zall, Far. gümrâhe) 7ak&7 amlar anlar azgunlar. |114a/3—A:90 
Ol vaktın kim battı, aydı; eger köndürmese mini İdim, bolgay men azgun 
erenlerdin. (240a/3-E:76 
Sapkınlık, azgınlık. 
(Ar. hüsran, Far. ziyân) Amlar ziyan kılanlar yani köni yolnı kodup 
azgunluknı tutganlar. |5b/4<B:27 
(Ar. zalal, Far. gümrâhi) Takı hakikat üze erdiler mundın aşnu azgunluk 
içinde açuk. (133bY/3—A:164 
Belgülüg boldı könilik azgunlukdın. (78b1/2-B:256 
azğunluknı tut-: Hak yolu bırakıp sapıklığa düşmek. 
(5bl/4-B:27 Anlar ziyan kıldanlar ya“ni köni yolnı kodup 
azgunluknı tutganlar. 
azğunluknı tutğanlar: Sapıklığa düşenler. 
Anlar ziyan kılganlar ya“ni köni yolnı kodup azöunluknı 
tutganlar. |5b/4-B:27 
Yırtıcı hayvan, yırtıcı hayvan tarafından parçalanmış. 
(Ar. sebu', Far. dede) Harâm kılındı sizing ölügse kan takı tonguz eti takı 
ol nerse kim ün kılındı Tangrıdın önginge anıng birle takı boğulmuş takı 
urup öldürülmiş takı tüşüp ölmiş takı süsülüp ölmiş takı ol kim yidi anı 
azığlığ, meger ol kim bogazladıngız takı ol kim bogazlandı büt üze ve 
eger ülüş kılsangız kımâr okları birle ol buyrukdın çıkmak. 
(247bW/1XM:3 
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azık: 


“aziz (Ar.): 


“azizlik: 


azmak: 


Babil: 


bağışla-: 


bağla-: 


Azık. 
(Ar. zâd, Far. tüşe) Takı azık alıng hakikat üze erdingiz yahşırak 
saknukluk. |55aV/4-B:197 
Değerli, şerefli, izzetli. 
“aziz kıl-: Üstün tutmak, aziz kılmak. 

(Ar. iSzâz, Far.“aziz kerden) “Aziz kursen kımnı tleseng 

takı har kılursen kimni tileseng. |97b/4—A:26 
1. İzzetli, şerefli, onurlu. 
(Ar. “izzet, Far. nâm u neng) 7akı o vaktın kım aytıldı; korkdu! 
Tangrıdın tutanı “azizlik yazuk birle. |(57b1/4-B:206 
2. İzzetlilik, yücelik. 
(Ar. “izzet, Far. azizi) Amar kim itufarlar kâfirleri döstlar, 
mü'minlerdin bisre, isteyürler mü anlanın2 katında “azizlikni? 
(191b1/2-N:139 
Azma, sapma. 
(Ar. Zalâl, Far. gümrâh şodeni) Hakikat üze men körer men takı 
kavmungnı, açuk azmak içinde. |239b/2-E:74 

B 


Babil şehri. 

Bâbil atlığ yer: Babil şehri. Asurlular devrinde Irak'ta kurulan şehirlerden 
biri. Bağdad'ın aşağı tarafında bulunan ve büyücülüğünden dolayı, eski 
edebiyatımızda “Çeh-i Bâbil” olarak yer alan ve birçok dillerin meydana 
gelmesi bakımından da adı geçen “Bâbil Kulesi'nin bulunduğu ilkçağdan 
kalma bir şehir. Kur'an da bahsedilir. 

Takı ol nerseni kim indürüldi iki ferişte üze Bâbıl atlı& yerde Hârüt takı 
Marüt. (23b1/4-B:102 

Bağışlamak, ihsan etmek. 

(Ar. vahb, Far. bahş kerden) 7akı bağışlağıl bizge katıngdın rahmet; 
hakikat üze sen sen bahşiş kıldan. (92b1/4—-A:8 


Bağlamak, sağlamlaştırmak, pekiştirmek. 
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bağlan-: 


bağlığ:; 


bahâ (Far.): 


bahillık: 


bahşiş (Far.): 


bak-: 


(Ar. ta'kid, Far. bend kerden) 7an&rı sanda kırmegen birle antlarıngız 
içinde, takı ançası bar tutar sizni ol nerse birle kim bağladınğgız antlarnı. 
1205b1/4-M:89 
Bağlanmak. 
(Ar. gall, Far. besten) Baglandı eligleri takı la“net kılındılar anıng birle 
kım aydılar; iki eligi yayılmışlar, harc kılur neteg tülese. |198al/2-M:64 
Bağlı. 
(Ar. meğlül, Far. ber-beste) 7247 aydı Cuhüdlar; Tangrınıng eligi baslığ. 
(198aJ/2-M:64 
Değer, kıymet, menfaat. 
(Ar. semen, Far. bahâ) Takı bedel kılurlar anıng birle az bahânı anlar 
yimesler karınlarında meger otnı. |46a|/1-B:174 
Kıskançlık. 
(Ar. şuhh, Far. zufü) Tak hâZır kılındı nefsler bahillıknı>. 
(188b/1N:128 
(Ar. buhl, Far. zufti) 7247 sakınmasun anlar kim bahillık kılurlar ol nerse 
birle kım birdi anlarsa Tangrı fazlındın; ol yahşırak anlarfa, ol yawuz 
anlarga. |137bY/4<A:180 
bahillik kıl-: o Cimrilik yapmak. 
(Ar. buhl, Far. zufti kerden) 7ak: sakınmasun anlar kim 
bahillık kılurlar ol nerse birle kım birdi anlarda Tangrı 
fazlındın;, ol yalşınak anlarda © yawuz anlara. 
(137bW/4—A:180 
Bağış olarak verilen şey. 
Takı bağışlağıl bizge katıngdın rahmet, hakikat üze sen sen bahşiş kıldan. 
(92b1/5-A:8 
bahşiş kılgan: Bahşeden, ihsan eden (Allah; Vahhâb). 
(Ar. el-vehhâb, Far. nik-bahşende) 7akı bağışladı! bizge 
katıngdın rahmet; hakikat üze sen sen bahşiş kıldan. 
(92b1/5-A:8 


Bakmak, görmek, görüp ibret almak. 
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balçık: 


bar-: 


bar: 


barıl-: 


(Ar. nazar, Far. nigeristen) 7247 vaktın kim ayırduk sizing birle tengizni 
takı kutdarduk sıznı, takı baturduk Fir'avnung ehlini, Sizler bakarsız. 
(11a/4<B:50 
Bakgıl ta amungka takı içesi nersengke aynamadı. |80b1/1-B:259 
bakğan: Bakan, birşeye bakan. 

(Ar. nâzir, Far. nigerende) Sefündürür bakganlarmı. 

(17al/4-B:69 
Balçık, çamur. 
(Ar. tin, Far. gil) Hakikat üze men endâze kılur men sizge balçıkdın kuş 
süreli mengizlig ürermen anıng içinge (5) bolur kuş Tangrı buyrukı birle. 
(103bW/4-A:49 
Gitmek, geri çekilmek. 
(Ar. iş'âd, Far. reften) O vaktın kim barursuz takı küymezsüz bir 
kımerse üze, takı yalawaç ündeyür sizni song ögürüngüz içinde. 
(129b1/3—A:153 
Var. 
Aymang râ'ina tp takı aydıng köygül takı işitgil takı kâfirlerda kın bar 
igliz. 24b1/5-B:104 
Takı anlarğa anıng içinde cüfiler bar arıg kılınmış. |(4b1/4<B:25 
Gitmek, akmak, akıp gitmek. 


(Ar imficâr Far revân şoden) Takı barıldı andın on iki yul 


(13b/5B:60 


baş (I): 


baş (IM): 


Yara, baş. 
(Ar. karh, Far. hastegi) Eger (egse sızge baş, tegdi bu erenlerge baş, anng 
mengizlig. |126aY/2-A:140 
Takı bitidük anlar üze, anıng içinde hakikat üze ten ten birle takı köz köz 
birle, burun burun birle takı kulak kulak birle takı tış iş birle; takı başlar, 
tüzlük kılışmak. (217a|/2-M:45 
baş teg-: Yara isabet etmek, yaralanmak. 
Eger tegse sizge baş, tedi bu erenleree baş, anmng 
mergizlig. |126a/2-A:140 
1. Baş, kafa. 
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başçı: 


başla-: 


bat-: 


batur-: 


bâtıl (Ar.): 


bay: 


(Ar. ra's, Far. ser) Takı yülimeng başlarıngıznı teginçe kurbân ornınğa. 

(54a/3-B:196 

2. Başak, salkım. 

Anlarnıng sıfatı kım harc kılurlar mallarını Tangrı yolında ol ewünnüng 

sıfatı mengizlig kım ündürdi yıttı buğday başını tegme bir buğday başı 

içinde yüz ewün bar. |81b1/3-B:261 

Başkan, temsilci. 

Takı ıdtuk anları on iki başçı. (252a(/4-M:12 

Başlamak. 

Tangrı atı birle başlayur men, üküş rahmetlig, rahmeti lâzım. |9la/I-A: 

Besmele-i Şerif 

Batmak, gözden kaybolmak. (Ar. ufül, Far. furü reften) 

Ol vaktın kim battı, aydı; süwmez men batganlamı. |240a/1-E:76 

batğan: Batan, gözden kaybolan. 
(Ar. afil, Far. furüburde) © vaklın kim battı, aydı; 
süwmez men batganlamı. |(240a/1-E:76 

Batırmak, boğmak. 

(Ar. igrak, Far. furü burden) 7ak vaktın kim ayırduk sizing birle tengizni 

takı kutgarduk sizni, takı baturduk Fir“avnung ehlini. |11aY/4-B:50 

Batıl. 

batıl bol-: Batıl olmak, boşa gitmek. 
(Ar. habt, Far. bâtıl şoden) 7ak&: kim kım kayisa sizdin 
dinındın takı ölse takı ol halde kâfir turur anlar bâtıl boldı 
anlamın2 (“amelleri dünyada tak ol cıhânda 
(62a/2-B:217 

bâtıl kıl-: Boşa çıkarmak. 
(Ar. ibtal, Far. bâtıl kerden) Ey amlar kim bittiler bâtıl 
kılmang sadakalarıngıznı minnet birle takı âzar birle ol 
kimerse mengizlig kim nafaka kılur malını halklamnınz 
körmeki üçün takı bititmes Tangrıga takı kıyâmet künge. 
(82b1/5-B:264 

1. Zengin. 
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bayıt-: 


baylık: 


bâzergânlik: 


bedel: 


(Ar. ganiyy, Far. bi-niyâz) Takı Tangrı bay turur, kınamaköa iwmegen. 
(82aN/5-B:263 
bay bol-: Zengin olmak. 
Takı eger bolsa dervişlik eyesi küymek bay bolgınça. 
(88b/2-B:280 
2. Zengin, gani (Allah). 
(Ar. ganiyy, Far. tevânger) Erdi Tangrı bay, ögülmiş. |189b7/2XN:131 
3. Zengin, maddi durumu iyi olan. 
(Ar. ganiyy, Far. tevânger) £y anlar kim bittiler; bolung kopganlar “adi 
birle, tanuklar Tangrıda; takı eger özleringiz üze, yâ ata ana üze, takı 
yakınraklar üze; esger bolsa bay, yâ derviş; Tangrı yakınrak ol ikisinge. 
(190a1/4-N:135 
Zenginleştirmek. 
(Ar. iğna”, Far. tevânger kerden) 724 eger ayrışsalar, bayıtgay Tangrı 
tegme birni, baylıkındın. (189a7/2—N:130 
Zenginlik, lütufkârlık. 
(Ar. seat, Far. ferâhi) Jakı eger ayrışsalar, bayıtfday Tangrı tegme bimi, 
baylıkındın. (189a|/2-N:130 
Alış veriş, ticaret. 
(Ar. ticâret, Far. bâzergâni) £y anlar kim bittiler; yumeng mâllarıngıznı 
arangızda bâtıl birle, meger kim bolsa bâzergânlık, hoşnüdlukdın sizdin. 
(156a1/2-N:29 
Bir şeyin yerini tutan karşılık. 
bedel kıl-: Satmak, değişmek. 
(Ar. şira”, Far. bedel giriften) 7247 bedel kılmang menim 
âyaâtlarım birle az “ivaznı. (9aV/5—B:41 
Takı bedel kılurlar anın birle az bahânı anlar yimesler 
karınlarında meger otnı. |(45b1/2-B:174 
bedel kılmak: Bir şeyi başka bir şeyle değiştirme. 
(Ar. istibdâl, Far. bedel giriften) Eger &esengiz cüfinüng 
bedel kılmakını, omında cüfi; takı birdingiz anlamınz 


bırısınge köp mal; almang andın nerseni. |15 1b1/5—N:20 


20 


Bedr: 


beklemek: 


belâ (Ar.): 


Mekke ile Medine arasında bir yer olup Bedir Savaşı burada yapılmıştır. 
Bedir, Mekke-i Mükerreme ile Medine-i Münevvere arasında bir yer 
olup; Hz Peygamber Efendimizin hicretinin ikinci senesi orada 
Kureyşlilere karşı kazandıkları muzafferiyetle meşhurdur. Bedir, bir 
ovanın kenarında olup Mescid-ül Gamame isminde bir câmi ve Bedir 
muharebesinde şehid olan sahabilerden 13 zatın türbeleri mevcuttur.Bedir 
harbi, Ramazan'da Cuma günü vuku bulup Peygamber Efendimizin 
maiyetinde 320 kişi vardı. Bunların sekseni Muhacirinden, gerisi 
Ensardandı. 
Takı yari bırdı sizge Tangrı Bedr'de Za“ifler. |122b/4-A:123 
Koruma, bekleme. 
beklemek tilen-: Korumakla görevlendirlmek, korumaya memur edilmek. 
Hükm kılur anıng birle peygamberler, anlar kim inkıyâd 
kıldılar, yani müsülmân boldılar; anlarka Cuhüd boldılar; 
İdige nisbetligler takı dânişmendler; ol nerse birle kim 
beklemek oOülendiler, ya'ni saklamak oTangrınıng 
kıtâbındın; takı erdiler anıng üze tanuklar. |(216b1/1-M:44 
Bela, zulüm, fitne. 


(Ar. fitnet, Far. âzmâyiş) 7akı belâ yakın katıgrak öldürmekdin. 


(52b1/3-B:191 


belgülüg; 


Belli, âşikâr. 

Belgülüg boldı könilik azgunlukdın. (78b1/2-B:256 

belgülüg bol-: Belli olmak. 
(Ar. tebeyyun, Far. be-dürüsti peyda şoden) Be/gülüg 
boldı könilik azğunlukdın. (78b1/2—B:256 

belgülüg kıl-: Belirlemek, önceden tayin etmek. 
(Ar. te'cil, Far. peydâ kerden) 7ak4/ aydı döstları, 
âdemilerdin; İdimiz menfaat aldı pâremiz <pâre birle> 
takı tegdük, ol vaktımızda kım belgülüg kıldın bizge. 
(232b/2-E:128 

belgülüg kılın-:Belli edilmek. 
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belgür-: 


belgürt-: 


berâber (Far.): 


Sorarlar sanga yengi aylardın aygıl ol belgülüg kılınmış 
vaktlar kişilerge |52a1) takı hacca. (51b1/5—B:189 
belgülüg kılınmış: Belirlenmiş, belli. 
(Ar. mikat, Far. fariZa-i peyda kerde) Hakikat üze namâz 
edi bifgenler üze vakı belgülüg kılınmış kitab. 
(181b/5N:103 
Belli olmak, belirmek. 
(Ar. bedâö, Far. be-dürüsü pedid âmeden) Belgürdi yigrençilik 
ağızlarındın takı ol nerse kim örter köküzleri ya“ni köngülleri ulugrak. 
(121a/5-A:118 
1. Açıklamak, izah etmek. 
(Ar. ibdâ', Far. peydâ kerden) Aygı/; hakikat üze iş kamugğ Tangrığa, 
örterler özleri içinde ol nerseni kim belgürtmesler sanga. (130b/1-A:154 
2. Belirtmek, açığa vurmak. Ayg1/; kim indürdi kitâbnı, ol kim keldi 
anıng birle Müsâ, yarukluk takı köni yol kişilerge, kılur siz anı kâğıdlar 
belgürtür siz anı takı örtersiz üküşni. (244a|/4—E:91 
Eger belgürtsengiz sadakalarnı ne yaşı nerse ol. (85a7/4<B:271 
Beraber, eşit, müsavi, denk. 
(Ar. seva”, Far. berâber) Ermesler berâber. (119b7/5—A:113 
berâber bol-: Eşit olmak, aynı olmak, denk olmak. 
(Ar. istiva”, Far. yeksân ü berâber şoden) Berâber bolmas oldurğanlar 
bitgenlerdin, ziyan eyelerining öngini; takı tokuş kılganlar Tangrı yol 
yolı <içinde>, malları birle takı tenleri birle. (178al/4-N:95 


berekât (Ar.): Bereket. 


bereketlig: 


Berekâtın kiterür Tangrı rıbânıng arturur şadakaları. |87b1/1-B:276 

berekâtın kiter-: Bir şeyin bereketini gidermek, yok etmek. 
Berekâtın oOkiterür OTangrı nbânng arturur 
sadakalarmı. (87b/1-B:276 

Bereketli. 

(Ar. mubârek, Far. bâ-efzüni bisyâr) Ha/k üçün kodulgan ewnüng ilki ol 

kım Mekke'de turur bereketlig takı köni yol âlemlerga. (115b1/1-A:96 


berhürdâr (Far.): Mesut, mutlu, refah. 
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Aydı; takı ol kimerse kim küfi ketürdi berhürdârlık birür men anga az. 


(32a1/1B:126 


berhürdârlık: Yararlanma, geçimlilik, istifade etme. 


berk: 


berkit-: 


beyân(Ar.): 


(Ar. metâ', Far. berhürdâri) He/â/ kılındı sizge tengiznine awı takı 
yimekı; berhürdarlık üçün sizge takı yürigenlerge. |(257a/1XM:96 
berhürdarlık bir-: Faydalandırmak, nimet vermek, refah içinde yaşamak. 
(Ar. temti“, Far. berhürdâri şoden) Aydı; takı ol kimerse 
kım küfr ketürdi berhürdârlık birir men anga az. 
(32a/1-B:126 
Sağlam, sıkı. 
berk yer: Sağlam yer, kale. 
(Ar. burc, Far. köşk-i efrâşte) Nerde kım bolsanğız teggey sizge ölüm, 
takı eger bolsangız kötrülmiş berk yerler içinde. |171b/2—N:78 
Sağlamlaştırmak. 
(Ar. imsâk, Far. üstüvâr kerden) (5bJ/1-B:27 Amar kim bozarlar 
Tangrınıng “ahdni berkitmişdin songra. 
berkitilmiş: o Sağlam, muhkem (ayet). 
(Ar. muhkem, Far. muhkem) Andın âyetler berkitilmiş ol 
ayetler kitâbnung aşlı. |92a|/2-A:7 
Bildirme, açıklama, beyan. 
(Ar. beyân, Far. peydâ) Beyân kılur Tangrı sizge kim azmasangız. 
(267bW/1N:176 
beyân kıl-: o Açıklamak, bildirmek, beyan etmek. 
(Ar. tebyin, Far. peydâ kerden) Beyân kılur Tanğgrı sizge 
kım azmasangız. |(267b/1XN:176 
beyân kıl-: o Açıklamak, beyan etmek, belli etmek. 
Aydılar; tlegil biziz üçün İdingdin, beyân kılsun bizge, 
ne turur ol. |16b/4-B:68 
beyân kılın-:  Açıklanmak. 
(Ar. tebyin, Far. peydâ kerden) 7akı eger sorsangız andın 
andın, ol vaktın kim indürülür Kur'ân, beyân kılınsay 


sizge. |258al/5—M:101 
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beze-: 


bezek: 


bezenil-: 


bırak-: 


Bezemek, süslemek, süslü göstermek. 

(Ar. tezyin , Far. ârâsten) Anmg mengizlig bezedük tegme bir ögürge, 
işlerini. |226aV/3-E:108 

Süs, bezek. 

(Ar. zuhruf , Far. ârâyiş) 7akı anmng mengizlig kılduk, itcgme bir 
peygamberga düşmen, âdemiler İblislerin takı perininğ, işâret kılur 
pârelerini pâreğa söznüng bezekını, aldamak. (2276V/1E:112 
Bezenilmek, süslenilmek, süslü gösterilmek. 

(Ar. tezyin , Far. ârâste kerde şoden) Bezenildi kişilerge ârzülarnıng 
süwügi tşilerdin takı oğullarındın takı cem“ kılınmış köp mallarındın 
altındın takı kümüşdin takı nişanlı kılınmış atlardın takı tüwedin, 
sığırdın, koydın, keçidin takı ekindin. (94al/4—A:14 

Anngz mengizlig bezenildi kâfilerfa ol kım erdiler kılurlar. 
(230bW/1-E:122 

Bezenildi anlarga kâfir boldılar yakınrak ürtelik. |59a/2—B:212 

Koymak, bırakmak. 


(Ar. nebz, Far. endâhten) Byrakllar anı arkalarınnz afr)tında. 


(140a/2-A:187 


biçârelik: 


biçin: 


biçmek: 


Bıraktı anı bır ögür anlardın. (23a/1-B:100 

Çaresizlik, âcizlik. 

(Ar. vaylet, Far. vây) Aydı; ey biçârelık manga; “âciz mü boldum kim 
bolsam bu karga mengizlig, takı örtsem uyamnıng “avretini; takı boldı 
öküngenlerdin. 211bY/1XM:31 

Maymun. 

(Ar. vaylet, Far. vây) Amg üze, takı kıldı anlardın biçinler takı tonguzlar 
takı kulluk kıldı şeytânga. (197a/1XM:60 

(Ar. kird, Far. kepi) Takı ayduk anlarfa; bolung biçinler, sürükmişler. 
(16a1/3-B:65 

Biçme, hasat. 


biçmek küni: Biçme günü, hasat günü. 


359 


bil-: 


(Ar. yevm'el hasâd, Far. rüz-i berüden) Ying mivesindin, 
ol vaktın kim mive kılsa, çıkarsa takı biring hakkını 
biçmekining küninde takı isrâf kılmang. |(237aY/2-E:141 
1. Sezmek, anlamak, bilmek, tanımak. 
(Ar. ihsâs, Far. diden) O/ vaktın kim bildi “isâ anlardın küfini aydı kim 
turur yariçilerim Tanğgrı tapa. |104bY/3—A:52 
(Ar. “ilm, Far. dânişten) (5aJ/2-B:26 Amlar kim bittiler bilürler hakikat 
üze ol hak turur anlarnıng İdisindin. 
2. Bilmek, tanımak. 
(Ar. “irfan, Far. şinâhten) O/ kimerseler üze kim örtüler takı ol vaktın 
kım (5) keldi anlarfa ol nerse kim bildiler örttiler anı anı. (270b1/5—B:89 
Ey anlar kim bittiler; kayu vaktın kim yürisengiz Tangrı yolında biling. 
(177bW/4-N:94 
bilgen: Bilen (Allah). 
(Ar. “alim, Far. dânâ) Tak O! işiigen bilgen. 
(35aN/4-B:137 
Hakikât üze sen sen bilgen, üstüvar işlig. (7al/2-B:32 
bilgenrek: 1. Daha iyi bilen: Allah. 
(Ar. a'lam, Far. dânâ) 7akı Tangrı bilgenrek ol nerseni 
kım örterler. |134b1/2—A:167 
2. Daha iyi bilen. 
(Ar. a'lam, Far. dânâ-ter) Aygı/; siz mü bilgenreksiz yâ Tangrı mu. 
(35b/5-B:140 
bilmegen: Cahil, bilmeyen. 
(Ar. câhil, Far. nâdân) Aydı; sıgur men Tangrıga kim 
bolsam bilmegenlerdin. (16b1/3—B:67 
bilmek: 1. Bilme, belli etme. 
(Ar. “ilm, Far. dâniş) Sakındıngız mu kim kırsengiz 
uçmakka; takı bilmedi Tangrı anlarnı kım tokuş kıldılar 
sizdin, takı takı sabr kılganlamı bilmek birle? 
(126b/3—-A:142 


2. Anlama, ayırt etme. 
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bilmemek: 


bilmes: 


bildür-: 


bilig; 


(Ar. “ilm, Far. “ilm) 7anğgrı destürı birle takı bilmek üçün 
mü'minleri, |134a/2-A:166 
Bilmeme. 
(Ar. cehâlet, Far. nâdâni) Hakikat üze tevbe Tangrı üze, anlarda kim 
kılurlar yawuzluknı bilmemek birle, andın song tevbe kılurlar, yakındın. 
(150bW/2XN:17 
bilmemek birle: Bilmeyerek. 
(Ar. cehâletin, Far. be-nâdâni) Hakikat üze tevbe Tangrı 
üze, anlarda kim kılurlar yawuzluknı bilmemek birle, 
andın song tevbe kılurlar, yakındın. |(150b|/2N:17 
Aklı ermez. 
(Ar. lâ-“âkil, Far. ne-hıred) Sagırlar, ağınlar, közsüzler anlar bilmesler. 
(45a|/3—B:171 
1. Bildirmek, açıklamak, izah etmek. 
(Ar. ezân, Far. âgâh kerden) Zger kılmasangız biling yâ bildürüng 
tokuşnı Tangrıdın takı yalawaçındın. |88al/4-B:279 
2. Öğretmek. 
(Ar. ta'lim, Far. âmüzüâniden) Takı yığlınmasun bitigen kim bitise neteg 
kım bildürdi anga Tangrı takı bitisün. |89al/4-B:282 
bildürmek: (o Bildirme, haberdar etme. 
Takı ermedi Tangrı muttali kılsa yani bildürmek üçün 
gaybnı örtüglü üze. (137b/1ZA:179 
1. Bilgi, malumat, ilim. 
(Ar. “ilm, Far. dâniş) |(7a(/1-B:32 Aydılar; arığlık sanga, hiç bilig yok 
bizge meger ol kim ögrettingiz bizge. 
Takı eger uysang hevâlarınge ol nersedin songra kim keldı sanga biligdin 
yok sanga Tangrıdın erkligdin takı yâriçidin. |30a/2-B:120 
bilig eyeleri: İlim sahipleri, âlimler. 
(Ar. ülü'l-ilm , Far. hudâvendân-i dâniş) Tanukluk birdi 
Tanğrı hakikat üze ol yok İdi meger ol takı ferişteler bilig 
eyeleri kopuglı bolup “ad! birle. (95bY/2-A:18 


bilig içinde tölengen: İlimde derinleşmiş âlim, rusuh âlim. 
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bilin-: 


bir-: 


bir: 


Lekin tölengenler bilig içinde anlardın takı bitgenler 
biterler ol nersege kim indürüldi sanga ol nersege kim 
indürüldi aşnungdın yâ sındin aşnu. |262a/2-N:162 
biligdin örigin birle: Bilgisizce, cahilce. 
Zıyaân kıldı anlar kım öldürdiler oğlanlarını yüngül 
usluglukdın, biligdin öngin birle takı harâm kıldılar anı 
kım rüzi kıldı anlarfa Tangrı, çatmak yanındın Tangrı üze. 
(236a/5-E:140 
bilirigizçege tegi: Bilene kadar, anlayana kadar. 
Ey anlar kım bittiler; yawuman& namâzga takı sizler takı 
sizler esrükler, bilingizçege tegi anı kım aytur siz (2) takı 
cünüblüküngüz hâlde, meger yolnung keçgenleri, us! 


kılıngız (3) -çaga tegri. |1160bW/1XN:43 


(9b1/3-B:43 


Bilinmek. 

bilinmiş: Bilinmiş, mâlum. 
(Ar. ma'lüm, Far. dâniste) Hacc aylar bilinmişler. 
(55aW/2-B:197 

Vermek. 

(Ar. it&, Far. dâden) /akı king namâznı, takı birmg zekâtn. 

birmek: Verme, bağış. 
(Ar. nihlet, Far. dehşi) 724 birmng tişileree kâbinlerini 
birmek. |(145aV/1XN:4 

Bir, tek. 


(Ar. vâhid, Far. yegâne) 7akı o vaktın kim aydıngız ey Müsâ, sabr 
kılmaz mız kat“â bır ta“âm üze bir. |14a/4-B:61 
biri biri sorgınça: Birbiri ardınca. 
(Ar. ihtilaf, Far.---) XKökleming yaratmakı içinde takı 
yeming takı tün künnüng biri biri songınça yürümeki 
içinde, kün nişânlar bar “akllar eyeler eyeleringe. 
(140b/4—A:190 
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biril-: 


birle: 


bisre: 


bir İdi: 


bir kün: 


bir ögür: 


bir ök: 


Verilmek. 


Hakikat üze kökleming takı yermi, yaratmakı içinde takı 
tün kün biri biri songınça yürütmeki içinde, takı ol kimi 
kım yüri turur tengiz içinde ol nerse birle kim asıg kılur 
kışilerge. |(42b1/3-B:164 

Bir ve tek Allah. 

(Ar. ahad, Far. hudây-ı yegâne) 7ak İdinpiz bir İdi. 
(42b1/1-B:163 

Bir gün. 

(Ar. yevmen, Far. rüzi) Öldürdi anı Tanğrı yüz yıl andın 
song kopgardı anı aydı; “neççe kıçting?” aydı; “kıçtım bir 
kün yâ künnüng pâresi”. |80a/4-B:259 

Tek topluluk, tek ümmet. 

(Ar. ummet'ül-vâhid, Far. gürüh-ı yegâne) 7eeme birge 
kılduk sizdın şeriat takı açuk yol, takı eger tilese erdi 
Tangrı, kılgay erdi sizni bir ögür; veli sınamak üçün siznı, 
ol nerse içinde kim birdi sizge. (218b1/3-M:48 

Tek ve bir (Allah). 

(Ar. vâhid, Far. yegâne) Aydılar; tapunur miz İdinğge takı 
atalarıngnınp İdisige, İbrâhimnunğ takı İsmâ l'ning takı 


İshak'ın bir ök İdige. (33b/5-B:133 


(Ar. ita m., Far. dâde şoden) Bıraktı bır ögür anlardın kim birildiler 


kıtâbnı Tangrınıng kitâbnı arkalarnınz artında. (23a7/4-B:101 


1. İle, birlikte. 


(Ar. bi, Far. be) Takı yari üleng sabr birle yâ rüze birle, namâz birle. 


(10a1/2-B:45 


2. -a/-e karşılık. 


Anlar anlar kim saldın aldılar azgunluknı könilik birle takı kınnı 
yarlıkamak birle. (46al/4-B:175 


Başka, gayri. 
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bişik: 


biş: 


bit-: 


(Ar. düne, cüz) |(4a|/1-B:23 Tanuklarıngıznı Tangrıdın bisre eger 

erdingiz erse râst ayganlar. 

Beşik. 

(Ar. mehd, Far. gahvâre) Takı sözleyür tişilerce bişik içinde takı orta 

yaşda takı edeülerdin. (103a/2—A:46 

Beş sayısı. 

biş mirig; Beş bin. 
(Ar. hamsetu âlaf, Far. penç hezâr) Yam (ap kelür eger 
sabr kılsangız takı sakınsangız takı kelseler sizge 
iwmeklerindin bu meded birgey sizge İdinğiz biş ming 
birle feriştelerdin, nişân kıldanlar. (123a|/4<A:125 

İnanmak, iman etmek. 

(Ar. imân, Far. gireviden) (269aJ/3-B:85 Biter mü siz kilâbnıng 

pâresinge (4) takı küfr ketürürsüz takı bir pâreğa. 

(Ar. imân, Far. gireviden) Takı biting ol nerse kim indürdüm râstlağan ol 

nerseni kim sizing birle. |9al/4-B:41 

bitgen: İman eden. 
(Ar. mü'min, Far. girevide) Minnet kıldı Tangrı bitgenler 
üze ol vakın kim ıdu anlar içinde yalawaç. 
(133aN/5-A:164 

bitgen karabaş: İnanan, iman eden cariye. 
(Ar. mü'minet, Far. perestâdi girevende) 7247 biigen 
karabaş yahşırak turur ortak koşdandın, takı eger tangfa 
ketürse sizni. |63b/1-B:221 

bitgen tişi: (o İman eden kadın. 
(Ar. emetü mü'minet, Far.girevide) 7ak7 kim kım yarası 
yitmese sizdın zıyâdeğa, yani mâl içinde kinglikge kim, 
nıkâh kılsa âzâd tişilemi, bifgen tişilerni; ol nersedin kim 
erklendi sag eliglermgiz, yigit üşileringizdin ya'ni 
karabaşlarıngızdın, bitgen tişilerni. (154a/5—N:25 


bitgenlerning döstı: Müminlerin dostu (Allah). 
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biti-: 


bitil-: 


bitin-: 


bitit-: 


biz: 


(Ar. veliyy'ül mü'minin, Far. döst-ı girevidgân) 7ak 
Tangrı bitgenlerming döst döst tuttı. (108a|/5-A:68 
bitmek: İman. 
(Ar. imân, Far. gireviden) UWygay erdük sizge anları 
kâfirlıkga ol kün yakınmak anladın bitmekge. 
(134bW/1—A:167 
1. Yazmak, takdir etmek. 
(Ar. ketb, Far. nevişten) Emdi mübâşeret kılıng anlarda takı isteng anı 
kım bitdi Tangrı sizge. |50b1/5-B:187 
2. Yazmak. 
(Ar. ketb, Far. nevişten) £y anlar kim bittiler; kaçan kim borç alsang&ız 
borç birle atanmış vaktda tegrü bitıng anı. |89a|/2-B:282 
Takı bitisün arangızda bitigen tüzlük birle. |(89a/2-B:282 
bitigen: Yazan, yazıcı. 
(Ar. kâtib, Far. nüvisende) 7akı bitisün arangızda bitigen 
tüzlük birle. (89a1/3-B:282 
bitimek: Yazı, yazma. 
(Ar. kitâb, Far. nebişten) Takı bolmadı tenge kım ölse, 
meger Tangrı buyrukı birle bitmek, vak belgülüg 
kılınmış. (127al/5—A:145 
Yazılmak, farz kılınmak. 
(Ar. ketb m., Far. nevişte şoden) Bitildi Tangrınıng üze tokuş ol nâhöş 
körülmiş turur sizge. |6la/1-B:216 
Farz kılınmak. 
(Ar. ketb, Far. nevişte şoden) Ey amlar kım bittiler; bitindi sizing üze 
kışaş öldürülmişler içinde âzâd er âzâd er birle takı kul kul birle, şi tişi 
birle. |47b/2B:178 
İman etmek. 
Ey anlar kim bittiler bâtıl kılmang sadakalarıngıznı minnet birle takı âzâr 
birle ol kimerse mengizlig kim nafaka kılur malını halklarnıng körmeki 
üçün takı bititmes Tangrığa takı kıyâmet künge. |82b1/3-B:264 
Biz. 
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bizar (Far.): 


boğazla-: 


boğazlan-: 


Tilegil bizing üçün İdingdin, çıkarsun bizge nersedin ündürür yer. 
(14a/5—B:61 
1. Suçsuz. 
(Ar. beri”, Far. bi-günâh) Takı kım kazgansa kiçing yazuknı, yâ uluğ 
yazuknı, andın song atsa anıng birle bizârnı, kötürdi bühtânnı âşkârâ 
yazuknı. (183b1/5—N:112 
2. İlgisini kesmiş, uzak, beri. 
(Ar. beri”, Far. bizâr) O/ vaktın kim battı, aydı; ey kavmum; hakikat üze 
men bizâr ol nersedin kım ortak koşarsız. |(240b1/1-E:78 
bizar bol-: Uzaklaşmak, ilgisini kesmek. 
(Ar. teberru?, Far. bizâr şoden) Kım bizâr boldı anlar kım 
uyuldılar anlardın kim uydular takı kördiler kınnı. 
(43b1/3-B:166 
bizârlık al-: o Uzaklaşmak, ilgisini kesmek, uyarı almak. 
Takı aydı anlar kım uydılar; kâşki hakikat üze bizge bir 
kez kım bizarlık alsa miz anlardın netee kim bizar boldılar 
bizdin. |44aV/1-B:167 
Boğazlamak, kesmek. 
(Ar. tezbih, Far. kuşten) Bogazlayurlar oğullarıngıznı takı ürıg kodmak 
üleyürler tüşileringizni. |11a7/1B:49 
(Ar. tezbih, Far. kuşten) Harâm kılındı sizing ölügse kan takı tonguz eti 
takı ol nerse kim ün kılındı Tangrıdın önginge anıng birle takı bogulmış 
takı urup öldürülmiş takı tüşüp ölmiş takı süsülüp ölmiş takı ol kim yidi 
anı azığlığ, meger ol kim bogazladınğız takı ol kim boğazlandı büt üze ve 
eger ülüş kılsangız kımâr okları birle ol buyrukdın çıkmak. 
(247bW/1-M:3 
Kesilmek. 
(Ar. zebh, Far. kuşte şoden) Harâm kılındı sizing ölügse kan takı tonpuz 
eli takı ol nerse kım ün kılındı Tangrıdın önginge anıng birle takı 
bogulmış takı urup öldürülmiş takı tüşüp ölmiş takı süsülüp ölmiş takı ol 
kım yıdi anı azıslığ, meger ol kım boğazladıngız takı ol kim boğazlandı 
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boğul-: 


bol-: 


borç: 


(2) büt üze ve eger ülüş kılsangız kımâr okları birle, ol buyrukdın 

çıkmak. |247bV/1-M:3 

Boğulmak. 

boğulmış: Boğulmuş. 
(Ar. munhanikat, Far. haba şode) Haram kılındı sizng 
ölügse kan takı tonguz eti takı ol nerse kim ün kılındı 
Tangrıdın önginge anıng birle takı boğulmış takı urup 
öldürülmiş takı tüşüp ölmiş takı süsülüp ölmiş takı ol kim 
yıdi anı azığlığ, meger ol kim bogazladıngız takı ol kim 
boğazlandı büt üze ve eger ülüş kılsangız kımaâr okları 
birle, ol buyrukdın çıkmak. |(247a7/4-M:3 

Olmak. 

(Ar. kevn, Far. şoden) Bolmang o kimerseler menğizlig kım küfr 

ketürdiler takı aydılar karındaşlarınga. |131al/4—-A:156 

bolğay kim: Ola ki, umulur ki. 
(Ar. lelalle, Far. meger) Andın songra “afv kılduk sızdın 
andın song siz bolgday kım siz şükr kıldaysız. 
(11b1/3-B:52 

bolğul: Ol! Allah'ın “ol” emri. 

Kaçan kim hükm kılsa işni hakikat üze aytur; aytur; “bolgul” bolur. 

(103aN/5-A:47 

Borç. 

(Ar. deyn, Far. fâmi) Eger bolsa anga karındaşlar, anasınga altıda bir, 

vaşiyyetdin song kim vaşiyyet kılur anıng birle, yâ borç. |1476W/5N:11 

borç al-: Borç almak. 
Ey anlar kim bittiler; kaçan kim borç alsan&ız borç birle 
atanmış vakiğa tegrü biting anı. |89a|/1B:282 

borç bir-: Boç vermek. 
Aydı Tangrı; men sizıng birle, eger kılsangız namâznı takı 
birsengiz zekâtnı takı bitsengiz yalawaçlarımgda takı nuşret 


birsengiz anlarda takı borç birsengiz Tangrıda, borç 
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borğu: 
boşa-: 


boyun: 


körklüg; kitereey men sizdin yazuklarıngıznı takı 
kiwürgey men sizni bustânlarga, akar astındın arıklar. 
1252bW/2-M:12 

Boru. bk. kıyâmet borgusı. 

Boşamak, talak vermek. 

(Ar. tatlik, Far. pây güşâde kerden) £ger boşasa anı helâl bolmas anğa 

andın song nıkah kılgınça andın öngdin küdegüni. |(66b1/5-B:230 

boşamak: Boşama, talak. 
(Ar. talâk, Far. pây güşâde kerdeni) Boşamak bir kezdin 
songra bir kez. (66a1/3-B:229 

boşanmış tişi: Boşanmış kadın. 
(Ar. mutallekat, Far. zen-i güşâde) 7akı boşanmış tişiler 
küyerler özleri birle üç hayz. (65b1/2—B:228 

1. Köle, kul. 

(Ar. rakabet, Far. bende) Anmg kefâreti taam on miskinning yıtürmeki, 

ol nersening ortarakı birle kim yıtürür sız hâş kişileringizge yâ tonları, yâ 

boyunnung âzâd kılmakı. (206a|/1-M:89 

2. Boyun. 

(Ar. , Far. gerden) Amlarmınz boynnga asılan nerselemi takı 

uğrağanlarnı Kabe 'ka. (268al/4-M:2 

boyınınga as(ı)lağan nerse: Boyuna sılan süs, gerdanlık (kurbanlık 
hayvan ıçın). Kıldı kıldı Tangrı Ka'abe'ni haram awnı 
kopma, kişilerge; takı harâm aynı takı ıdsu kurbânnı takı 
anlamıng boyınınga as(ılağan nerseni. |257a/5—M:97 

boyun bir-: o Boyun vermek, uymak, tabi olmak. 
(Ar. itâat, Far. ferman burden) Ey amlar kim bittiler; eger 
boyun birsengiz bir ögürge anlardın kım birdiler kitâbnı 
kaytardaylar bitmişingizdin songra kâfirler netee kâfir 
bolur siz. (116a|/5-A:100 

boyun birgen: Boyun eğen, teslim olan. 
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boyun sü-: 


boyun sü-: 


boyun sügen: 


(Ar. muslim, Far. müsülmân) Eger i“raZ kılsalar aydın 
tanukluk biring munung birle kim biz boyun birgenler. 
(107af/5-A:64 

Teslim olmak, kabul ve itaat etmek. 

(Ar. islâm, Far. gireviden) 7an£rı dinindin önginni mü 
isteyürsüz takı anga boyun südi ol kimerse kim kökler 
içinde takı yerde boyun sügey takı boyun sümeyü. 
(112a/5-A:83 

Uymak, itaat etmek. 

(Ar. itâat, Far. ta'at dâşten) Amar kim aydılar 
karındaşlarınga; takı oturdılar eger boyun süseler erdi 
bizge öldürülmegeyler erdi. (134b/4—A:168 

İtaat eden. 

(Ar. kânit, Far. fermân-berdâr) oO(Kamus anga boyun 


sügenler. |(29a/1B:116 


boyun sügenler: İtaat edenler. 


Kamus anga boyun sügenler. (29a|/1-B:116 


boyun sügey takı boyun sümeyü: İster istemez. 


boyun sümek: 


boyun sümek: 


Tangrı dinindin önginni mü isteyürsüz takı anga boyun 
südi ol kimerse kim kökler içinde takı yerde boyun sügey 
takı boyun sümeyü. |112b1/1A:83 

Teslim olma, müslümanlık, İslâm. 

(Ar. islâm, Far. din-i müsülmâni) Hakikat üze din Tangrı 
katında boyun sümek. (95bl/4—A:19 

Barış ve güvenlik (İslam). 

(Ar. silm, Far. âşti) Z£y amlar kim bittiler; kirıng boyun 
sümek içinde kamu. |58a1/3-B:208 


boyun sümek: Barış. 


Takı eger saçlınsalar sizdin ya'ni bölünseler takı 
tokuşmasalar sizing birle, takı kemişseler sizing tapa 
boyun sümekni, kılmadı Tangrı sizge, anlarnıngz üze yol. 


(175b/5N:90 
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boynağu: 


boynağuluk: 


boz-: 


bozul-: 


bölün-: 


bu: 


Zorba, inatçı, asi. 

(Ar. cabbâr, Far. bâ-kuvvet) Aydılar; ey Müsaâ; hakikat üze anıng içinde 
erenlerni, boynagular. (208b/5-M:22 

(Ar. merid, Far. bed) Ündemesler andın bisre, meger tişilermni takı 
ündemesler meger boynağu İblisni. |185bW/1SN:117 

İsyankarlık, itaatsizlik, inatçılık, azgınlık. 

(Ar. tuğgyân, Far. der güzeşten) 7ak4ı ewürer mız könğüllerini takı 
közlerini, neteg kim bitmediler anga ilk kezigde, takı koyar miz anlarnı 
boynagulukları, içinde mütahayyır bolurlar. (226b1/5-E:110 

Bozmak, ahde vefa etmemek. 

(Ar. nakZ, Far. şikesten) Amlar kim bozarlar Tangrınıng2 “ahdni 
berkitmişdin songra. |5b1/1-B:27 

bozğan: Bozan, fesatçı. 

(Ar. mufsid, Far. tebâhkâr) 7/ak: Tangrı bilür bozdannı ongargandın. 
(63a1/3-B:220 

bozmak: Bozma. 

(Ar. nakz, Far. şikesteni) Bozmakları birle “ahdlerini, sürdük anlarnı, takı 
kılduk köngüllerini katıf. (253a(/1-M:13 

Bozulmak, kötüleşmek. 

(Ar. fesâd, Far. tebâh şoden) 7akı eger bolmasa erdi Tangrınıng def 
kılmakı ya'ni yığmakı kişilerni pârelerini pâre birle bozulday erdi yer. 
(76b1/2-B:251 

Bölünmek, ayrılmak, dağılmak. 

(Ar. itizal, Far. cudâ şoden) /ak: eger saçlınsalar sizdin, ya'ni 
bölünseler takı tokuşmasalar sizing birle, takı kemişseler sizın& tapa 
boyun sümekni, kılmadı Tangrı sizge, anlarnıng üze yol. |175b/4-N:90 
Bu. 

(Ar. haza, Far. in) Aydılar; bu ol kim rüzi birildük aşnudın takı kelindiler 
ya'ni körüldiler anıng birle ohşaşgan. |4b1/2-B:25 

Teedıngız siz iki ançağa aydıngız netcg bu. |133b1/5—A:165 

bu kün: Bu gün. 
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buğday: 


bul-: 


buldurcın: 


bulıt: 


bulun-: 


(Ar. el-yevm, Far. imrüz) O/ vaktın kim keçti anı ol takı 
anlar kim bittiler anıng birle aydılar; yok küç bizge bu kün 
Câalüt birle takı çerigleri birle. (75b/4-B:249 
bular: Bunlar. 
(Ar. hâ'ula”, Far. in) Nefeg, ol vaktın kim kelse miz tegme bir ümmetdin 
lanuk birle takı kelse miz sening birle bularnın2 üze tanuk. 
(160aJ/2-N:41 
Buğday. Bu kelime ayetteki “füm” karşılığı olan sarımsak (Far. sir) 
sözüne karşılık olarak verilmiştir. 
(Ar. füm, Far. gendüm) Yaşındın takı hıyârındın, takı buğdayındın takı 
yasmukındın takı soğanındın. (14b7/1B:61 
buğday başı: Buğday başı, başak. 
(Ar. sunbulet, Far. höşe) Aw/amıng sıfatı kım harc kılurlar 
mallarını Tangrı yolında ol ewünnüng şıfatı mengizlig kim 
ündürdi yıttı buğday başını tegme bir buğday başı içinde 
yüz ewün bar. |(81b1/3—B:261 
Bulmak, ulaşmak. 
(Ar. vecd, Far. yâften) 7akı ne kım burun keçürsengiz özleringiz üçün 
edgü ışındın bulgaysız anı katında Tangrı. |26b1/4-B:110 
(Ar. vecd, Far. yâften) Tegme bir kez kım kirdi anıng üze Zekeriyyâ 
mihrâbga buldı anıng katında rüzi. |100b|/5—A:37 
Takı kimni kim azdursa Tangrı, bulmağay sen anga yol. |174b1/4-N:88 
Bıldırcın. 
(Ar. selvâ, Far. vertic) 7akı indürdük sizing üze yandak şekerin, takı 
buldurcınnı. |12bN/5—B:57 
Bulut. kış. bulut 
(Ar. gamâm, Far. ebr) Bakarlar mu meger kim kelse anlarda Tangrı ya“ni 
buyrukı zulletler içinde bulıtdın takı ferişteler. (58b1/3-B:210 


Bulunmak, yer almak, mevcut olmak. 
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bulut: 


burun (1): 


burun (I): 


(Ar. sekaf m., Far. yâfte şoden) Wurdı anlarnıng üze hârluk nirde kim 
bulunsalar meger “ahdi birle Tangrıdın takı “ahd birle kişilerdin. 
(119b)J/1—A:112 
Bulut. kış. bulıt 
(Ar. gamâm, Far. ebr) Kölüge kılduk sizing üze bulutnı. |12b1/4-B:57 
Burun. 
(Ar. enf, Far. bini) 7ak/ bitidük anlar üze, anıng içinde hakikat üze ten 
ten birle takı köz köz birle, burun burun birle takı kulak kulak birle takı 
ış tiş birle; takı başlar, tüzlük kılışmak. |217a|/12M:45 
Önce, evvel. 
Ol ol anıng birle kım burun keçürdi eligleringiz. |138b/1A:182 
Takı burun keçürüng özüngüz üçün. |64b1/3-B:223 
burun keçür-: Önceden yapmak. 
(Ar. takdim, Far. piş firistâden) O/ o/ anıng birle kim 
burun keçürdi eligleringiz. |138b/1-A:182 


büstân (1) (Far.): Bahçe, tarla, bostan. 


Ol büstân sıfat mengizlig kim yüksek yerde tegdi anga uluğ katrelığ 
yağmur takı ketürdi mivesini iki kat eger tegmese anga uluğ katrelıf 


yağmur çiyseg. |83aY/4-B:265 


büstan (II) (Far.): Cennet. 


buyruk: 


(Ar. cennet, Far.büstân) Hakikat üze anlarfa büstânlar akar astındın 
arıklar. |4al/5-B:25 
Emir. 
(Ar. kelimet, Far. suheni) 7a4/ o/ vaktın kim sınadı İbrâhimni İdisi, 
buyruklar birle takı yığıslar birle takı tamâm kıldı. (31aY/1XB:124 
buyrukdın çık-: Hak yoldan sapmak. 
(Ar. fişk, Far. birün âmeden ez fermân) Munung birle kim 
buyrukdın çıkar erdiler. (13b1/3-B:59 
Anlardın bifgenler takı üküşrekleri buyrukdın çıkğanlar. 
(119aJ/3-A:110 
buyrukdın çıkğan: Buyrukdan çıkan, Allah'a iman etmeyen. 


312 


buyrul-: 


buyur-: 


buzağu: 


(Ar. faşık, Far. bi-fermân) Amwardın bifgenler takı 
üküşrekleri buyrukdın çıkganlar. (1 19a/3—A:110 
buyrukdın çıkmak: Emirden çıkma, fâsık olma. 
(Ar. fişk, Far. birün âyende ez fermân) 7/akı yimeng& ol 
nersedin kım yâd kılınmadı Tangrınınz atı anıng üze 
hakikat üze ol buyrukdın çıkmak. (229b/5—E:121 
Emredilmek. 
(Ar. emr m., Far. fermüde şoden) Orta yaşlıg anıng arasında kılıng kim 
buyrulursuz. |(17aY/1-B:68 
Emretmek. 
(Ar. emr, Far. fermüden) |5b(/2-B:27 Takı keserler anı kım Tangrı 
buyurdı anıng birle. 
Hakikat üze buyurur sizge yawuzluk birle takı yawuz iş takı kım 
aysanğız Tangrı üze ol nerseni kım bilmessiz. |44b1/2-B:169 
Buzağı. 
(Ar. “icl, Far. gevsâle) Andın songra tuttunuz buzağunı andın son. 


(11bY/1<B:51 


bühtân (Ar.): İftira, bühtan. 


büktür-: 


bünyâd (Far.): 


(Ar. bühtân, Far. durüğ) A/ur musuz anı bühtan yani yala (3) takı yazuk 
açuk. |152aN/2-N:20 

Takı kım kazdansa kıçınz yazuknı, yâ uluğ yazuknı, andın song atsa 
anıng birle bizârnı, kötürdi bühtânnı âşkârâ yazuknı. (183b1/5-N:112 
Büktürmek, bükmek, çarpıtmak, saptırmak. 

(Ar. leyy, Far. gerdâniden) Am/ardın kım Cuhüd boldılar, kıştururlar 
kelimelerni orunlarındın takı ayturlar; işittük biz takı yazduk, takı işitgil 
işittürülmedin takı küygül bizge, büktürü ya toldayu ülleri birle, takı “ayb 
kılmak din içinde. |(161b/4-N:46 

(Ar. leyy, Far. gerdâniden) 7akı eger büktürsengiz, yâ yüz ewürsengiz, 
hakikat üze Tangrı, erdi anı kim kılur siz bilgen. |190bV/1XN:135 

Temel. 

(Ar. kö'idet, Far. bünyâd) 7ak/ © vaktın kim kötürür İbrâhim 
bünyâdların Ka“be'din takı İsmâil. |32a1/3-B:127 


215 


büt (Far.): 


Put. 
(Ar. cibt, Far. büt) Körmeding mü anlamı kım birildiler ülüş, kitâbdın, 
biterler bütleröa takı şeylânga, takı ayturlar anlarda kim tandılar; uş 
munlar könirek anlardın kım bittiler yol yanındın. (163aY/4<N:51 

C 


câhiliyyet (Ar.): İslamiyetden önceki Arap devri, Cahiliye devri. 


Caâlüt: 


cân (Far.): 


(Ar. câhiliyyet , Far. rüz-i kâfiri) Sizeer Tangrısa hakdın önğginni 
cahiliyyet sizigin Aytular bar mu bizge işdin nersedim 
(130a(/4-A:154 
câhiliyyet sizigi: Cahiliye devri düşüncesi, zannı. 
(Ar. zann'el- câhiliyyet , Far. gümüân-ı rüz-i kâfiri) 
Sizerler Tangrıga hakdın önğginni cahıliyyet sizigin. 
Ayturlar bar mu bizge işdin nersedim? (130a/4-A:154 
Calut; Amalika kavminin kralı olup Hz. Davut zamanında yaşamıştır. 
Calut Hz. Musa'nın vefatından sonra İsrailoğullarıyla savaşmış ve onları 
ağır yenilgilere uğratmıştır. Hz. Davut tarafından öldürülmüştür. Hz. 
Dâvud (a.s.) zamanında yaşamış, "Amâlika" kralının adı. "Amâlika" 
kavmi Akdeniz'in sahilinde, Mısır ile Filistin arasında yaşayan bir 
milletti. Amâlika kavminin kralı Câlut, Hz. Musa'nın vefatından sonraki 
bir dönemde İsrâiloğullarına saldırmış, onları yenerek, birçok esir ve 
kıymetli (o eşyalarını almış, ülkesine götürmüştü. (o Peygamber, 
İsrailoğulları'na, Tâlut'un hükümdarlığının işâreti olarak içinde atalarına 
ait bir takım kutsal emânetler ve Tevrat levhaları bulunan kutsal tabutu, 
meleklerin getirmesi MUCİZESİNİ göstermiştir. 
Ol vaktın kım keçti anı ol takı anlar kim bittiler anıng birle aydılar; yok 
küç bizge bu kün Calüt birle takı çerigleri birle. (75b/4-B:249 
Can, ruh. 


(Ar. rüh, Far. cân) Kemişi anı Meryem tapa takı cânı andın. 


(265aJ/2-N:171 


Takı fenşteler, Oeligerinneg yaydanlar; çıkarng cânlarıngıznı 


canlarıngıznı. |245b/1E:93 
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cânver (Far.): Canlı. bk. tört adaklı cânver. 
câvidâne (Far.): Ebedi, sonsuz. kış. câvidâne 
(Ar. bhâlid, Far.câvidâne) Câwdâneliık hâlinde anıng içinde. 
(42al/4-B:162 
(Ar. hâlid, Far.câvidâne) 7ak4ı amlar anng içinde câvidâneler. 
(4b/5-B:25 
câvidânelik : Sonsuzluk, ebedilik. 
(Ar. huld, Far.câvidi) Câvidânelık hâlinde anıng içinde. |42aN/4-B:162 
cedel(Ar.): o Yartışma, kavga. 
cedel kılış-: o Mücadele etmek, uğraşmak, cedelleşmek. 
Takı cedel kılışmağı/ anlardın kim hıyânet kılurlar 
özleringe. |182b1/2N:107 
cedel kılışmak: Savaşma. 
Kım kim fariZa kılsa anıng içinde haccnı cimâ“ yok yâ 
fuhş takı buyrukdın çıkmak yok, yok cedel kılışmak ya'ni 
huşümet hacc içinde. |55a/3-B:197 
cem' (Ar.): — Topluluk, cemaat. 
(Ar. cem', Far. gürüh) 7akı o nerse kım tegdi sizge iki cem“ satdaşmış 
kün. (134a/2—A:166 
cem' kıl-: Toplamak, dünyalık şeyler toplamak. 
Yahışırak ol nersedin kim cem kılurlar. (13 1bY/5—A:157 
cem' kılınmış köp mâl: Yüklerle yığılmış mal. 
Bezenildi kişileree ârzülamınz süwügi; tşilerdin takı 
oğullarındın takı cem“ kılınmış köp mallarındın altundın 
takı kümüşdin takı nişanlıs kılınmış atlardın takı tüwedin, 
sığırdın, koydın, keçidin takı ekindin. (94al/5—A:14 
cenâbetliğ: Oo Cenabet, dinen temzi olmama durumu. 
(Ar. cunub, Far.cenâbet reside) 7ak/ eger bolsangız cenâbetlığlar, 
arının2. |249b1/5—M:6 
cevâb (Ar.): o Sorulan şeye verilen karşılık, fetva. 
Cevab üleyürler sindin. |(266b1/4-N:176 


cevab ay-: Fetva vermek. 
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cezâ (Ar.): 


Cibril (Ar): 


Tangrı cevâb aytur sizge atasız oğulsız içinde eger bir er 
yokalsa |yok anga oğul takı anga kız karındaş ol nersening 
yarusı kim alur andın eger oğul eger bolsalar iki ol 
ikisinge üçde iki ülüş andın kim kodtı. (266b1/5—N:176 
cevâb tile-: (o Fetva istemek. 
Cevab üleyürler sindin. (266bl/4-N:176 
1. Karşılık, ceza, kötü karşılık. 
(Ar. cezâ, Far. pâdâş) Amlar cezaları hakikat üze anlar üze Tangrınng 
Ja“neti takı feriştelerning takı kişilernine kamuğnung. |113bW/1-A:87 
cezâ bir-: Ceza vermek, cezalandırmak. 
Cezaâ birdi sizge kadsunı, kadu birle; munung üçün kim 
kadsurmasang ol nerse üze kim fevt boldı sızdın takı ol 
nerse üze kim tegdi sizge. |129bY/5-A:153 
cezâ biril-: Ceza verilmek, cezalandırılmak. 
(Ar. cezâ m., Far. pâdâş dâde şoden) Hakikat üze anlar 
kım kadganurlar yazuknı, cezâ birilgeyler ol nerse birle 
kım erdiler kadğanurlar. |(229b1/3—E:120 
2. Sevap, mükafat. 
cezâ bir-: Ödüllendirmek, mükâfatlandırmak. 
(Ar. cezâ, Far. pâdâş dâden) 7247 anıng menğgizlig cezâ 
birür miz edgülük kıldanlarga. (242a|/5—E:84 
Cebrail, Ruhu”l-Kudüs. Dört büyük melekten biri. Buna Cibril de denir. 
Bu tabirle Kur'an-ı Kerim'de üç yerde geçmektedir. (el-Bakara, 2/97-98; 
et-Tahrim, 64/4). Cibril, "cibr" ve "il" kelimelerinden meydana gelmiş 
İbranice bir kelimedir. Cibr kul, il ise Allah anlamına olup ikisi beraber 
Allah'ın kulu demektir (M.H. Yazır, Hak Dini Kur' an Dili, 1, 431), 
Cebrâil, Kur'an-ı Kerim'de "Ruh", "Ruhu'l-Kudüs" ve "Ruhu'-Emin" 
isimleriyle de anılmaktadır. Cebrâil (a.s.)in görevi Allah ile 
peygamberleri arasında elçiliktir. Allah'tan aldığı emir ve hükümleri 
peygamberlere bildirir. Kur'an-ı Kerim'de bu hususta şöyle buyurulur: 
"(Ey Muhammed!) Uyaranlardan olman için Kur'an'ı senin kalbine 


apaçık Arapça diliyle Ruhu'l-Eınin (Cebrâil) indirmiştir." (eş-Şuâra, 
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cimâ' (Ar.): 


Cuhüd (Far.): 


26/192-195). Cebrâil (a.s.) her şekle girebilir. Peygamber Efendimiz 
(s.a.s.) onu biri vahyin başlangıcında Hıra'dan Mekke'ye gelirken, diğeri 
Mirâc'dan dönüşte Sidretü'l-Münteha*'da olmak üzere iki defa kendi asli 
şekliyle görmüştür. Necm suresinde şu buyruklar yer almaktadır: ".. Ve 
eğer ona karşı birbirinize arka olursanız (bilin ki) onun dostu ve 
yardımcısı Allah, Cibril ve müminlerin iyileridir. Bunun ardından 
melekler de ona arkadır." buyurulmaktadır. Mikâil müjde, ucuzluk ve 
bolluk getirir. Sana gelen o olsa idi, iman ederdik" demişler, bunun 
üzerine: "De ki Cebrâil'e düşman olan kimse Allah'a düşmandır. Çünkü 
o, Kur'an'ı Allah'ın izniyle kendinden öncekini tasdik ederek, yol 
gösterici ve inananlara müjdeci olarak senin kalbine indirmiştir. Allaha 
meleklerine, Cebrâile ve Mikâile düşman olan kimse inkâr etmiş olur. 
Şüphesiz Allah inkâr edenlerin düşmanıdır. " (el-Bakara, 2/97-98) 
ayetleri inmiştir. 
Takı bidük biz Meryem oğli “sâ'ka açuk hüccetlemi takı 
kuvvetlendürduk anı Cibril birle yâ İncil birle. (77a1/2-B:253 
Takı birdük Meryem ogğlı “isâ'ka açuk hüccetlerni takı kuvvetlendürduk 
Cibril birle. (270a/3-B:87 
Cinsel ilişki, cinsi münasebet. 
(Ar. rafes, Far. fuhş) Kim kim fariZa kılsa anıng içinde haccnı cimâ“ yok 
ya fuhş takı buyrukdın çıkmak yok, yok cedel kılışmak ya“ni huşümet 
hacc içinde. (55aY/3-B:197 
cimâ' kılmak: Cinsel ilişkiye girme. 
(Ar. rafes, Far. âmeden) Hel/â/ kılındı sizge rüze tüninde 
cimâ“ kılmak uvutsuz sözlemek ya'ni tışileringizge. 
(50b1/2-B:187 
Yahudi. 
(Ar. yehüd, Far. cuhüd ) Ermes erdi İbrâhim Cuhüd takı Tersâ takı ançası 
bar erdi hak dinge kışgdan boyun sügen takı ermes erdi ortak 
koşganlardın. (108al/1—A:67 
Cuhüd boldılar: Yahudiler. 
Hakikat üze anlar kım bitler ili birle; takı anlar kim 


Cuhüd boldılar takı Tersâlar takı dindın çıkanlar; kim 


EY 


cüft (Far.): 


cüftlüg; 


cünüb (Ar.): 
cünüblük: 


çağa tegrü: 


çat-: 


kım bitse Tangrığa, kıyamet künge takı işlese yahşı Işnı, 
anlara sevâbları anlarnıng İdisi katında. |15a|/3-B:62 
EŞ, çift, karı kocadan her biri. 
(Ar. zevc, Far. şüy) Takı kaçan kım talâk kılsangız tişilemi takı tegseler 
vaktlarında yığmanğlar anlanı kim nkâh kısalar cüfileringe. 
(68a/3—B:232 
Takı cüttler arıg kılınmış takı höşnüdluk Tangrıdın. (95al/1-A:15 
(Ar. zevc, Far.cüft) Takı anlarga anıng içinde cüfiler bar arıs kılınmış. 
(4b/4-B:25 
Evli, evlenmiş. 
cüftlüg bol-: Evlenmek. 
Kayu vaktın kim cüfilüg bolsalar, eger kelseler körksüz iş 
birle; anlamıng üze ol nersening yarusı kım âzâd tşiler 
üze, kındın ya“ni haddin. (155af/14N:25 
Cünüp, dinen temiz olmama. 
Cünüplük, cenabetlik, dinen temiz olmama durumu. 
(Ar. cima, Far. ) Ey amlar kim bittiler; yawumang namâzga takı sizler 
takı sizler esrükler, bilingizçege tegi anı kım ayltur siz takı 
cünüblüküngüz hâlde, meger yolnung keçgenleri, gusi kılınız çağa tegi, 
(160b/2-N:43 


Ç 


-a/-e kadar. kış. ançağa tegrü. 

Bulmağaysız edgülükni harc kılıngız çağa tegrü ol nersedin kim süwer. 
(114bW/2-A:92 

Uydurmak, iftira etmek, nispet kılmak. 

Takı kim ortak koşsa Tangrıga kötürdi yâ çatı uluğ yazuknı. 


(162b1/4-N:48 


Arıktırdı anlamı dinleri içinde ol nere kim erdiler çalarlar. 


(97b/1-A:24 


çatmak: Çatma, uydurma (yalan ve iftira). 
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çekürdek: 


çerig: 


çewürmek: 


çık-: 


çıkar-: 


Zıyaân kıldı anlar kım öldürdiler oğlanlarını yüngül 
usluglukdın, biligdin öngin birle takı harâm kıldılar anı 
kım rüzi kıldı anlarfa Tanğgrı, çatmak yanındın Tangrı üze. 
(236b/1-E:140 
Çekirdek. 
(Ar. nevâ, Far. küle) Hakikat üze Tangrı ewünnüng yarganı takı hurma 
çekürdekining. |(246bV/1-E:95 
Asker. 
(Ar. cund, Far. sipâh) O/ vaktın kim ayrıldı Tâlüt çerieler birle, aydı; 
hakikat üze Tangrı sınağanğgız turur arık birle. (75al/4-B:249 
Çevirme, yönlendirme. 
(Ar. taşrif, Far. gerdâniden) 7ak4/ yaydı anıng içinde tegeme bir 
yürigendin, takı yelleming çewürmeki içinde yıllerni, takı bulutnung 
ülekçe yürütülmiş kök takı ve yer arasında nişanlar bar ol erenlerge kim 
bilürler. |(43aY/1B:164 
1. Birşeyin karşısına çıkmak, belirmek. 
(Ar. burüz, Far. birün âmeden) 7akı o/ vaktın kım çıktılar Câlüt'ka takı 
çerigleringe aydılar; İdimiz koygul bizing üze sabrnı takı tölendürgül 
adaklarımıznı takı yari birgil bizge kâfir erenler üze. (76a1/2-B:250 
2. Çıkmak, çıkıp gitmek, ayrılmak. 
(Ar. hurüc, Far. birün âmeden) £ger çıksalar yok yazuk sizing üze. 
(72a/5—B:240 
Takı azdurmas anıng bile meger Tangrı buyrukındın çıkganlamı. 
(5aJ/4-B:26 
çıkğan: Çıkan. 
(Ar. hâric m., Far. birün âyende) 7W/eyürler kim çıksalar 
oldın, takı ermez anlar çıkganlar andın. (213b|/2—M:37 
1. Çıkarmak, kurtarmak. 
(Ar. ihrâc, Far. birün âverden) 7akı fenişteler, eliglerininz yayganları; 
çıkarıng cânlarıngıznı cânlarıngıznı. |(245b1/1ZE:93 


çıkarğan: Gizliyi açığa çıkaran (Allah). 
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çıkarıl-: 


çıkar-: 


çiçek: 


çiyseg: 


çukur: 


(Ar. muhric, Far. birün âverde) 7akı Tangrı çıkargan turur 
anı kim örter erdingiz. (18a|/1-B:72 
(Ar. ibrâc, Far. birün âverden) 724 çıkardı ol ikegüni ol nersedin kim 
erdiler anıng içinde. |8a1/2-B:36 
2. Çıkarmak, vermek, bitirmek. 
Tilegil bizing üçün İdingdin, çıkarsun bizge nersedin ündürür yer. 
(14a/5—B:61 
1. Çıkarılmak. 
(Ar. ihrâc m., Far. birün âverde şoden) Erdingiz ümmetning yahışısı kim 
çıkarıldı kişilerce buyurarsiz edeülük birle takı yığarsız körksüz işdin 
takı bitersiz Tangrığa. |118bV/5—A:110 
2. Çıkarılmak, sürülmek, kovulmak. 
(Ar. ihrâc m., Far. birün kerde şoden) Am/ar kim hicret kıldılar, takı 
çıkarıldılar sarâylarındın, takı âzâr tegrüldiler yolum içinde, takı 
öldürüşüler takı öldürüldiler; kitergcey men anlardın yawuzluklarını takı 
kiwürgey men anlarnı uçmahlarSa, akar astındın arıklar. (142a/2—A:195 
Kurtarmak, çıkarmak. 
çıkarmak: Kurtarma, kurtuluş. 
(Ar. ihrâc, Far. birün kerden) 7247 eger kelseler sizge 
esirler bolup yularsız olarnı takı ol harâm kılınmış turur 
sizing üze olarnıng çıkarmakı. |269a1/3-B:85 
Çiçek. 
(Ar. tal, Far. şüküfe) 7ak/ çıkarduk andın yaşnı, çıkarurmız andın 
ewünnı, müngeşgen, takı hurma yığaçındın, çiçekindin salkumlar, yakın; 
takı büstânlar üzümlerdin, takı zeytünni takı enâmı, ohşaş takı 
olışamağan. |223b1/4—-E:99 
Çisek, yağmur çiseği. 
(Ar. tall, Far. ferencâb büd) O/ büslân şıfat mengizlig kim yüksek yerde 
(eedi anga uluğ katrelıs yağmur takı ketürdi mivesini iki kat eger 
iegmese anga ulug katrelığ yağmur çiyseg. |83b1/1XB:265 
Çukur. 
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dağ; 


(Ar. hufrat, Far. kende) Jakı erdingiz çukur kırığı üze otdın takı kutğardı 
sizni andın. |117aY/5-A:103 
çukur kırığı: o Çukurun kenarı, çukurun kıyısı. 


Takı erdingiz çukur kırığı üze otdın takı kutdardı sizni 


andın. (117al/5—A:103 


D 


Dağ. kış. tağ 


(Ar. cebel, Far. küh) Azndın song kılı! tegme bir dağ üze anlardın pâreni 
andın song ündegil anlamı kelgeyler sanga iwse. (81a1/4-B:260 


dânişmend (Far.):Âlim, danışılan bilgin kişi. 


dar: 


darlık: 


darlıklığ: 


(Ar. habr, Far. dânişmend) Eger yığmasa erdi anlarnı, İdige nispetligler 
takı danışmendler, aymaklarındın yazuknı, takı yimeklerindin harâmnı. 
(197bW/4-M:63 

Dar. 

dar kıl-: Sıkmak, daraltmak. 

(Ar. kabz, Far. teng kerden) 724 Tanrı dar kılur takı king kılur. 
(73b/1-B:245 

Darlık, sıkıntılı durum. kış. tarlık 

(Ar. Zarrö”, Far. gezend) Amlar kim harc kılurlar kınglikde takı darlıkda 
takı yutganlarga öfkeni takı “afv kıldanlarfa kışılerdin. (124b1/4—A:134 
Darlık, fakirlik. 

(Ar. muktir, Far. derviş) Takı müt“a birine kingliklig üze anıng endâzesi 
takı darlıklıg üze anıng endâzesi müt“a birmek körklüglük birle, vâcib 
bolgan takı takı körklüglük kılsanlarga. (71a1/2—B:236 

Hz. Davut peygamber. İbrânice'de “en çok sevilen kişi, göz bebeği” 
anlamına gelen bu ismin Kitab-ı Mukaddes'te Dâvid (Deyvid) veya 
Dâvid şeklinde geçtiği ve sadece Hz. Dâvüd'a ad olarak verildiği 
görülmektedir. Dâvüd (a.s.) M. Ö. 1010-970 yılları arasında hüküm 


sürmüş, ikinci İsrâil kralı ve peygamberidir. Ahd-i Atik'e (Tevrat'a) göre 
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Dâvüd (a.s.), Yahuda sıbtının ileri gelenlerinden ve Büytülahm'de 
(Beytlehem) ikamet eden Yesse'nin oğludur. Ahd-i Atik'te “kızıl, kırmızı 
yüzlü, güzel gözlü ve hoş bakışlı” “iyi çeng çalan cesur bir yiğit, cenk eri, 
sözü tutarlı ve yakışıklı” şeklinde nitelendirilen Dâvüd (a.s.), İslâmi 
kaynaklarda “bedeni ve saçı kızıl, mavi gözlü, az saçlı ve kısa boylu” 
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“kısa boylu, sarı benizli ve mavi gözlü” “gür ve güzel sesli, iyi huylu, 
temiz kalpli, çok anlayışlı ve çok güçlü” olarak tavsif edilir. Babasının 
koyunlarını otlatırken aslan yahut ayı geldiğinde bunları vurup kaptıkları 
kuzuyu ağızlarından kurtarmakta, onları tutup yere çalmakta sapanıyla 
attığı her şeyi vurmakta, rastladığı aslanın üzerine binip kulaklarından 
tutmakta, fakat aslan ona bir şey yapmamaktadır 

Kur'ân-ı Kerim'de Hz. Dâvüd'dan ilk defa Câlüt'u (Golyat) öldürmesi 
münâsebetiyle şu şekilde bahsedilir: “Tâlüt'un askerleri Câlüt ve 
askerlerine karşı çıktıklarında şöyle dediler: “Rabbimiz! Üzerimize sabır 
yağdır, ayaklarımızı sağlam tut ve o kâfir millete karşı bize yardım et. 
Derken Allah'ın izniyle onları bozguna uğrattılar. Dâvüd Câlüt'u 
öldürdü.” 

Kıssa ile ilgili diğer bir yorum da Hz. Dâvüd'un küçük günah işlediği 
şeklindedir. Buna göre Hz. Dâvüd, evli olan bir kadını almak için onun 
kocasını öldürmemiştir; zira kadın Uriya ile evli değil; nişanlı idi. Hz. 
Dâvüd nişanlı olan bu kadını almıştır. Onun hatası, birçok karısı olduğu 
halde bir mü'min kardeşinin nişanlısını elinden almasıdır. Bir başka 
açıklamaya göre de dönemin âdeti uyarınca Hz. Dâvüd'un Uriya'dan 
karısını boşamasını, onunla evlenmek istediğini söylemiş, Uriya da kralın 
isteğini reddetmenin uygun olmayacağını düşünerek bu teklifi kabul 
etmek zorunda kalmıştır. Her ne kadar bu davranış o dönemdeki şer'i 
hükümlere uygunsa da Dâvüd'un kemâliyle bağdaşmadığı için günah 
sayılmış, bu sebeple de Dâvüd tövbe etmiştir. 

Takı öldürdi Dâvüd Calüt'ni. (76aN/5-B:251 

Takı vahy kılduk İbrâhim tapa takı İsmâ“/ tapa takı İshâk tapa takı 
Ya küb tapa takı oğul oğullar tapa takı “isâ tapa takı Eyyüb tapa takı 
Yünüs tapa takı Hârünga takı Süleymaânga takı birdük Dâvüdga Zebür'nı. 
(263aN/1XN:163 
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def (Ar): 


derece (Ar.): 


derviş (Far.): 


dervişlik: 


Savma, öteye itme. 
def kıl-: 1. Savmak, göndermek. 
(Ar. der, Far. def kerden) Ay&ı/; def” kılıngız 
özleringizdin ölümni eger erdıngiz erse râst ayganlar. 
(134bW/4-A:168 
2. Savunmak. 
Ya def” kılngz aydılar eger bilse erdük tokuşnı 
(134aN/4-A:167 
def kılmak: Defetme, savma. 
(Ar. def, Far. dür kerden) 724 eger bolmasa erdi 
Tangrınıng def kılmakı ya“ni yığmakı kişılerni pârelerini 
pare birle bozulgay erdi yer. (76b1/2-B:251 
Derece, basamak, rütbe. 
(Ar. derecet, Far. pâygâh) Takı eremlerge anlamıng üze derece bar ya“ni 
ziyâdelık bar. (66aY/3-B:228 
Fakir. 
(Ar. fakir, Far. derviş) Ey amlar kim bittiler; bolung kopganlar “adi birle, 
tanuklar Tangrığa; takı eger özleringiz üze, yâ ata ana üze, takı 
yakınraklar üze; esger bolsa bay, yâ derviş; Tangrı yakınrak ol ikisinge. 
(190a1/4-N:135 
Yoksulluk, fakirlik. 
(Ar. meskenet, Far. bi-çârgi) Yepşündürüldi anlamıng üze hüârluk, takı 
dervişlik. (14b1/4<B:61 
(Ar. be'sa, Far. sahti) Jakı sabr kılganlar dervişlik içinde takı sökellik 
içinde katıglık vaktında. |(47a1/5-B:177 
(Ar. fakr, Far. dervişi) /b/i5 vade kılur sizge dervişlikni takı buyurur 
sizge körksüz işni. (84b1/2-B:268 
Takı uruldı anlar üze dervişlik. (119b/2A:112 
dervişlik eyesi bol-: o Sıkıntıda olmak, darlık içinde bulunmak (maddi 
yönden). Takı eger bolsa dervişlik eyesi küymek 
bay bolgınça. (88b1/2—B:280 


dervişlik urul-: Miskinlik vurulmak, fakirleşmek. 
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destür: 


din (Ar): 


divânelik: 


diyet (Ar.): 


döst (Far.): 


Takı uruldı anlar üze dervişlik. (119b7/2—A:112 
İzin, müsaade. 
(Ar. izn, Far. fermân) Tangrı destürı birle takı bilmek üçün mü'minlerni; 
(134aJ/2-A:166 
Din. 
(Ar. millet, Far. kiş) Ve /akı hoşnüd bolmağan sizdin Cuhüdlar takı 
Tersâlar uyungçaga tegrü dinleringe. |29b/5-B:120 
dindin çıkgan: Dinden çıkan, sâbi. 
(Ar. şabi?, Far. sitâre-perest) Hakikat üze anlar kim bittiler 
ali birle; takı anlar kım Cuhüd boldılar takı Tersâlar takı 
dindın çıkganlar; kim kim bitse Tangrığa, kıyâmet künge 
takı işlese yahşı işmi, anlarga sevâbları anlamınz İdisi 
katında. (15a|/4-B:62 
Divanelik, delilik. 
(Ar. mess, Far. divânegi) Amlar kim yiyürler rıbânı kopmazlar meger 
kopar ol kim tokır anı İblis divânelıkdın. (87aY/1<B:275 
Öldürülen kişi için öldüren tarafından verilen kan bahası. 
(Ar. diyet, Far. bahâ) 7akı bolmadı bitgenge kim öldürse bifgenni, meger 
yangılıp. Takı kim kim öldürse bitgenni yanğgılıp, âzâd kıldı bir mü'minni 
takı ısparlanmış diyet mirâs hâreleringe, meger kım sadaka kılsalar. 
(176b/4-N:92 
Dost, veli. 
(Ar. veliyy, Far. döst) Jak Zarf körülmişler erenlerdin takı tişilerdin takı 
oğlanlardın, anlar kim ayturlar; İdimiz, çıkarğıl bizni bu konumdın, küç 
kılgan eyesı, takı kıldıl bizge katıngdın döst takı kıldıl bizge (4) katıngdın 
yariçi. |170a|/4-N:75 
Tangrı anlarnıng döst kim bittiler, çıkarur anlarnı karangkuluklardın 
yarukluk tapa. (78b1/5—B:257 
döst tut-: Sevmek, arzu etmek. 
(Ar. muvâddet, Far. döst dâşten) Döst iufar mu sızde 


bırıngız kım bolsa anga büstân hurma yığaçlarındın takı 
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döstluk: 


duhül (Ar.): 


duâ: (Ar.): 


döst tut-: 


Dostluk. 


üzümlerindin akar astındın arıklar anga anıng içinde 
mivelerning kamuğındın bar. |83b/2—B:266 

Sevmek, hoşlanmak. 

Döst tutmas anlar kim küfr ketürdiler, kitab eyelerindin 
takı ortak koşganlardın kım indürülse sizing üze hayıdın 


İdingizdin. (25a/1<B:105 


(Ar. hullet, Far. dösti) Ey amlar kim bittiler; harc kılın ol nersedin kim 


rüzi kılduk sizge mundın aşnu kim kelgey kün yok satıg anıng içinde takı 
yok döstluk takı yok şefaat. (717b1/3-B:254 


Giriş, girme. 


duhül kıl-: 


Dua. 


Cinsel ilişkiye girmek, cinsi münasebette bulunmak. 

(Ar. duhül, Far. dubül âverden) Harâm Kılındı sızıng üze 
analarıngız takı kızlarıngız takı kız karındaşların&ız takı 
alalarıngıznınz kız karındaşları, takı analarıngıznınz 
karındaşları takı ir uyanıng kızları takı kız uyanıng kızları 
takı ol analarngız kim emdürdiler sizni takı kız 
karındaşlarıngız, emmekdin takı tışıleringizning anaları, 
takı ögey kızlarıngız, anlar kım koyunlarıngız içinde 
tşileringizdin, anlar kim duhül kıldıngız anlar birle, eger 
duhül kılmaduk, bolsangız anlamıng birle, yok yazuk 
sizmg üze takı ogullarındıznıınz tşiler, anlar kim 
ongurkalarıngızdın tururlar takı kim cem kılsangız iki kız 


karındaş arasında; meger ol kim keçti. |153a1/2-N:23 


du“ ânıng işitgeni: Duayı işiten (Allah). 


duâ kıl-: 


(Ar. semiu'd-du'â, Far. şenüde-i duâ) Aydı; İdim, 
bırgıl manga sening kaltındın oğlan arığ; hakikat 
üze sen du“ânıng işitgeni. |(101a/4—-A:38 


Dua etmek. 
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dünyâ (Ar.): 


(Ar. duhül, Far. duhül âverden) Anda duâ kıldı 
Zekeriyyâ İdisinge. (101a)/3-A:38 
Dünya, dünya hayatı. 
(Ar. dünyâ, Far. in cehân) Kişilerdin kimerseni aytur; ey İdimiz; birgi! 
bizge dünyâ içinde; takı yok anga ol cihân ülüşdin. |55b1/5—B:200 
dünyâ cezâsı: Dünya sevabı. 
(Ar. sevâbe'd-dünyâ, Far. pâdâş-i in cehân) Bırdi anlarda 
Tangrı dünyâ cezâsın (5) takı âhıret sevâbının2 körkini, 
(128a(/4-A:148 
dünyânıng yanutı: Dünya sevabı. 
Takı kim tlese dünyânınz yanutını, birgey miz anga 


andın. (127bY/1<A:145 


düşmen (Far.): Düşman. 


düşmenlik: 


edgü: 


(Ar. “aduvv, Far. düşman) 7241 ayduk; iningler, pârengiz pârega düşmen. 
(8aJ/3-B:36 
Tangrınıng nimetini sizing üze ol vaklın kim erdingiz düşmenler takı 
yaraşuk keyıişti könğgülleringiz ara takı boldunguz nimeti birle uyalar. 
(117af/4-A:103 
düşmen tutmak: Düşman gibi görme, kızma, nefret etme. 
(Ar. makt, Far. düşmün dâşten) Hakikat üze ol erdi 
körksüz 1ş takı düşmen tutmak, takı yawuz boldı, 
yol yanındın. (152b/1XN:22 
Düşmanlık. 
(Ar. “adâvat, Far. düşmani peydâ) Takı kemiştük aralarında düşmenlıknı 
takı yigrenmekni, kıyâmetda tegrü. |198b/1XM:64 
Yepüştürdük aralarında düşmenlıknı takı yierenmekni, kıyâmet künge 
icgrü. |253b/4-M:14 


1. İyi, hayırlı, güzel, hoş. 

(Ar. muşlih, Far. nik) 7ak/ müjde birgil anlarfa kim bittiler takı kıldılar 
edeü “amellerni. (4a/5-B:25 

2. Salih. 
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edgülük: 


(Ar. şâlih, Far. nik) Kıkırdı anı ferişteler takı ol örü turgan namâz kılur 


mihrâbda; hakikat üze Tangrı müjde birür sanga Yahyâ birle 


rastlağan, kelimeni Tangrıdın takı ulug, üşilerge yawuzmağan takı 


peygâmber edeülerdin. (101b1/2—A:39 


edgü “amel: 


edgü “amel kıl-: 


edgü yanut: 


İyilik, güzellik. 


Salih amel, hayırlı iş. 

(Ar. “amilü'ş-şâlih, Far. kâr-i nik) 7a&7 müjde 
birgil anlarda kim bitler takı kıldlar edgü 
“amellerni. |4a|/5-B:25 

(Ar. şâlih, Far. kâr-i nik) Azmmâ anlar kim bittiler 
takı kıldılar edgü “amelleri tükel birür anlarga 
sevâbların oOtfakı Aarurur amaa fazlındın. 
(265b/5-N:173 

Salih amel işlemek. 

Takı müjde birgi! anlarsa kim bittiler takı kıldılar 
edeü “amelleri. 

(4al/5-B:25 

Sevap. 

(Ar. mesübet, Far. pâdâşi) Takı eger hakikat üze 
anlar bitseler takı sakınsalar edeü yanut Tangrı 


katındın yalışırak eger bilürler erse. (24b1/3—B:103 


(Ar. birr, Far. niküyi kerden) Kim zulm kılsangız takı yâri birişme 
edeülükge takı saknuklukga. (268bl/5—M:2 


edgülük buyur-: 


edgülük işlerge üjüş-: 


edgülük kıl- 


İyilik emretmek. 

Takı bolsun bir ögür ündeyürler yalhışılık tapa takı 
buyurur edgülük takı yığarlar körksüz iIşdın. 
(1117b1/3-A:104 

Hayır işinde acele etmek, yarışmak. 

Oyuşung edeülük işlerge, Tangrı tapa kaytışıngız 
kamug. (218b7/4-M:48 


İyilik etmek, ihsanda bulunmak. Nimet. 
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eger (Far.): 


egil-: 


egrilik: 


ehl (Ar.): 


(Ar. inlâm, Far. niküyi kerden) Ey Ya“küb oğulları 
yad kılınglar ni“metimni ol kim eğdeülük kıldım 
sizıng üze. |9a|/2-B:40 
edgülük kılğanlar: | İyilik edenler. 
Takı arturgaay miz edeülük kıldanlarfa. 
(13al/5—B:58 
edgülük teg-: İyilik dokunmak. 
Takı eger tegse sizge edeülük Tangrıdın, ayday; 
lamâm bolmaduk menğgizlig sizing arangızda takı 
anıng arasında, dösüluk; kâşki men bolsa erdim 
anlar birle, zafer bulsam ulus zafer bulmak. 
(169aJ/4-N:73 
1. Keşke. 
Takı neme yawuz ol nerse kım sattılar anıng birle özlerin eger bilürler 
erse. |(24b/2-B:102 
2. Eğer, şayet. 
(Ar. in, Far. eger) Tanuklarıngıznı Tangrıdın bisre eger erdinğgız erse râst 
ayganlar. |4aV/1<B:23 
Eger korksangız kım “adi kılmanğız, biri, yâ ol nerse kim erklendi sağ 
eligleringiz. |144b1/5N:3 
Eğilmek. 
eglip: Eğilerek. 
(Ar. sâciden, Far. ) /7akı firme kapuska celip. 
(13al/4-B:58 
Eğrilik, doğru yoldan sapkınlık. 
(Ar. “ivec, Far. kej) Aysı/; ey kitâb eyeleri; ne üçün yığarsız Tangrı 
yolındın ol kimerse kim bitti isteyürsüz anğga cerılıknı takı siz tanuklar. 
(116aJ/4-A:99 
1. Sahip olunan, bir şeye tabi olmuş. 
Takı ol vaktın kim erte birle kelding ehlindin indürürsün mü'minlerni 
orunlarda tokuşmak üçün. (122a|/5—A:121 
2. Sahip, malik; aile. 
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ekin: 


eksimek: 


elig; 


(Ar. ehil, Far. keshâ) 7241 eger korksangız iIkisıning arasının hilâfındın, 
ıdınz hükm kıldan anmg ehlındin takı hükm kıldan anıng ehlindin. 
(158aW/3-N:35 

Ol kimerse kım bolmadı anıng ehli Mescid-i harâamnınz hâzZırları. 
(54b1/5-B:196 

1. Ekin, mahsul. 

(Ar. hars, Far. kişt) 7247 kayu vaktın kim ewrülse takı kılur yer içinde 
fesâd kılmak üçün anıng içinde takı kılmak üçün ekinni takı urun. 
157b1/2-B:205 

2. Ekin, tarla. 

Tişileringiz ekin turur sizlerge. |64b1/2-B:223 

Eksilme, azalma. 

(Ar. nakş, Far. kem kerden) 7ak4/ sınaday miz sizlerni nerse birle, 
korkunçdın takı açlıkdın takı eksimekdin (4) mallardın takı tenlerdin takı 
mivelerdin takı müjde birgil sabr kılanlarga. (40b1/3-B:155 

EL, 

(Ar. yed, Far. dest O/ im anmng eliginde nikâhnıng tügüni 


(71b1/1<B:237 


emânet (Ar.): Emanet. 


emdi: 


emdür-: 


(Ar. emânet, Far. zinhâr) Hakikat üze Tangrı buyurur sizge kim birsengiz 
emaânetlemi eyesinge, takı ol vaktın kim hükm kılsangız halklar arasında 
kım hükm kılsangız râstlık birle. (165a1/2-N:58 

Şimdi. 

(Ar. el-âne, Far. eknün) Aydılar; emdi kelding hakk birle. (17bY/4-B:71 
Emzirmek. kış. emzür- 

(Ar. irzaâ', Far. şir dâden) Harâm kılındı sizing üze analarıngız takı 
kızlarıngız takı kız karındaşlarıngız takı atalarıngıznıng kız karındaşları, 
takı analarıngıznıng karındaşları takı ir uyanıng kızları takı kız uyanıng 
kızları takı ol analarıngız kim emdürdiler sizni takı kız karındaşların2ız, 
emmekdin takı tşileringizning anaları, takı ögey kızlarıngız, anlar kim 


koyunlarıngız içinde tışileringizdin, anlar kım duhül kıldıngız anlar birle, 
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emgek: 


emgen-: 


emin (Ar.): 


eminlik: 


emmek: 


eger duhül kılmaduk, bolsangız anlarnıng birle, yok yazuk sizing üze takı 
ogullarındıznıng tışıleri, anlar kim ongurkalarıngızdın tururlar takı kim 
cem“ kılsangız iki kız okarındaş arasında; meger ol kim keçi 
(152b1/5—N:23 
Emek, eziyet, sıkıntı. 
(Ar. Sanet, Far. düşvâri) Eger &lese erdi Tangrı emgekge kemişgey erdi 
sizni, |63a/4-B:220 
(Ar. “anet, Far. pelidkâri) Ol © kimerse kim kork emgekdin, sizdin. 
(155a(/3-N:25 
emgekge kemiş-: Zahmete sokmak. 
(Ar. i“nât, Far. düşvâri efgenden) £ger #lese erdi 
Tangrı o emgekge oOkemişgey ed sizni. 
(63a1/4-B:220 
Sıkıntı çekmek, eziyet çekmek. 
(Ar. “anet, Far. ) Taksır kılmaslar sizge fesâd yanındın süwdiler munı 
kım emgendingizsiz. (12 la /4<A:118 
Emin, güvenilir, emniyet sahibi. 
(Ar. , Far. düşvâri efgenden) 7ak7 kitab eyelerindin kimerseni bar kim 
eger emin tulsang anı köp mal birle ötegey anı seng tapa. |109b|/4-A:75 
emin tut-: Para ve benzeri şeyler için bir kişiyi emanetçi olarak 
tutmak, yedemin tayin etmek. 
(Ar. emn, Far. emin dâşten) 7ak: kiiâb eyelerindin 
kimerseni bar kim eger emin tutsang anı köp mal birle 
ötegey anı seng tapa. |109bV/4-A:75 
Güvenlik, eminlik, itimatlık. 
(Ar. emn, Far. bi-bimi) Tak iki ögürde kayusı sezârak, eminlik birle, 
eger bilür (241b1) bilür ersengiz. 241a/5-E:81 
Emme, bebeğin anneyi emmesi. 
(Ar. raZâat, Far. şir horden) 7akı analar emzürürler oğlanlarını iki yıl 
tükel ol kimersege kım tiledi kim tükel kılsa emmekni. |(68b1/4-B:233 
Haram kılındı sizing üze analarıngız takı kızlarımız takı kız 


karındaşlarıngız takı atalarıngıznıng kız karındaşları, takı analarıngıznıng 
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emn (Ar.): 


emzür-: 


enâr (Far.): 


endâze (Far.): 


karındaşları takı ır uyanıng kızları takı kız uyanıng kızları takı ol 
analarıngız kim emdürdiler sizni takı kız karındaşlarıngız, emmekdin takı 
tişileringiznin2 anaları, takı ögey kızlarıngız, anlar kım koyunlarıngız 
içinde tışıleringizdin, anlar kim duhül kıldıngız anlar birle, eger duhül 
kılmaduk, bolsangız anlarmıng birle, yok yazuk sizing üze takı 
ogullarındıznıng tışıleri, anlar kim ongurkalarıngızdın tururlar takı kim 
cem kılsangız iki kız karındaş arasında; meger ol kim keçi 
(152b1/5—N:23 
Güven, itimat. 
(Ar. emn, Far. bi-bimi) Andın song indürdi sizıng üze kadsudın songra 
emnni, umızdanmaknı; kelür bir ögürge, sızdin takı bir ögür kadöurtü 
anları özleri. |130aV/2-A:154 
enn yeri: Emniyet, güven yeri. 
Takı anggil ol vaktın kim kılduk Ka“beni kaytğu yer 
kişilerge takı emn yeri. (31a//4—B:125 
Emzirmek. kış. emdür- 
Takı analar emzürürler oğlanlarını iki yıl tükel ol kimersege kim tledi 
kım tükel kılsa emmekni. |(68b/2—B:233 
Nar. 
(Ar. rumman, Far. enâr) 7akı çıkarduk andın yaşnı, çıkarur miz andın 
ewünnı, müngeşgen, takı hurma yığaçındın, çiçekindin salkumlar, yakın; 
takı büstânlar üzümlerdin, takı zeytünni takı enâmı, ohşaş takı 
olışamağan. |224a/1-E:99 
Ölçü, miktar, sınır. 
(Ar. kadr, Far. endâze) 7akı müt“a birine kınglıklıg üze anıng endâzesi 
takı darlıklıg üze anıng endâzesi müt“a birmek körklüglük birle, vâcib 
bolgan takı takı körklüglük kılsanlarga. (71a1/2—B:236 
(Ar. zer”, Far. mürçe) Hakikat üze Tangrı küç kılmas, zerre endâzesinçe. 
(159b/4-N:40 
endâze kıl-: o Yapmak, ortaya koymak. 
(Ar. halk, Far. endâze kerden) Hakikat üze men endâze 


kılur men sizge balçıkdın kuş şüreti mengizlig ürermen 
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endişe (Far.): 


en'âm (Ar.): 


er-: 


er: 


anıng içinge bolur kuş Tanrı buyruk birle. 
(103bW/3—A:49 

endâze kılmak: Ölçüp biçme, ölçüp tartma. 
(Ar. takdir, Far. endâze kerden) O/ galib boldannng 
endâze kılmakı... |(246bN/5—E:96 

Düşünce. 

endişe kıl-: o Düşünmek, fikretmek. 
(Ar. tefekkür, Far. endişe kerden) Azun& mengizlig beyân 
kılur Tangrı sizge nişanlamı, bolgay kım sız endişe 
kılgaysız. |(62b1/5-B:219 

endişe kıl-: o Düşünmek. 
Tangrını öre turup takı oldurup takı yanları üze; takı 
endişe kılurlar köklering yaratmakı içinde takı yerning. 
(14la/1zA:191 

Hayvanlar. 

(Ar. en'âm, Far. çehâr pây) Jakı kıldılar Tangrığa ol nersedin kım yarattı 

ekindın takı en'amdın, ülüş; takı aydılar; bu Tangrıga, aymakları birle, 

takı bu ortaklarımızda. (234b7/2E:136 

1. Geçmişte olmak, geçmek. 

(Ar. kevn, Far. hesten) Tanuklarıngıznı Tangrıdın bisre eger erdingiz 

erse râst ayğanlar. |4al/1B:23 

2. imek, -dır/-dir, olmak, bulunmak. 7anuklarıngıznı Tangrıdın bisre eger 

erdingiz erse râst ayganlar. |4a//1B:23 

3. Olmak, bulunmak. 

Aydı; hakikat üze Ol aytur; hakıkat üze ol inek turur; ermez karı takı 

ermez yigit. |16bl/5—B:68 

4. Ulaşmak, kavuşmak, itaat etmek. 

Kim kim erse köni yolumga. |8b1/3-B:38 

1. Kişi, kimse. 

(Ar. mer”, Far. merd) Tangrı cevâb aytur sizge atasız oğulsız içinde eger 


bir er yokalsa yok anga oğul takı anga kız karındaş ol nersening yarusı 
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eren: 


erenler: 


erkek: 


erklen-: 


kım alur andın eger oğul eger bolsalar iki ol ikisinge üçde iki ülüş andın 

kım kod. (266b1/5-N:176 

2. Erkek. 

Eger bolmasalar iki er; bir er iki tişi ol kimersedin kim râZi bolursuz. 

(89b1/5-B:282 

er karındaş: (o Erkek kardeş. 
(Ar. ah, Far. birâderi) Takı eger bolsa er, mirâs alınur 
alasız ogulsuz; ya işi takı anga er karındaş, yâ kız 
karındaş; tegme birgee ol ikisindin atuda bir 
(148bW/5—N:12 

Erkek. 

(Ar. ricâl, Far. merd) 7247 eger bolsalar erseler erenler takı tişiler erkekge 

iki tişinmg ülüşi mengizlig. |267a/4-N:176 


Takı eremlerge anlarnınz üze derece bar ya'ni ziyâdeliık bar. 


(66aJ/2-B:228 


Takı tanuk tikmek tileng (4) iki tanuk, erenleringizdin. (89b/4-B:282 
Kavim, toplum. 


(Ar. kavm, Far. gürüh) 7ak4ı Tangrı köndürmes zâlim erenlerni. 


(79b1/5-B:258 


Beyân kılduk açuk hüccetlemi, ol eremerce kım yakin bilürler. 


(29b7/1-B:118 


Erkek. 

(Ar. zeker, Far. ner) İcâbet kıldı anlarga anlarnıng İdisi; hakikat üze men 
Zayı' kılmas men işlegening ışını sizdin, erkekdin yâ tişidin, pâreng&iz 
paredin. |(142aV/1-A:195 

1. Söz geçirmek, güç sahibi olmak. 

(Ar. mülk, Far. mâlik şoden) Aydı; İdim, hakikat üze men erklenmes 
men, meger özümni takı uyamnı. (209bV/5—M:25 

2. Sahip olmak. 

(Ar. mülk, Far. taşarruf şoden) Eger korksangız kim “adi kılmanğız, 


bırnı, yâ ol nerse kım erklendi sag eligleringiz. |144b1/5-N:3 
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erklig; 


erkliglik: 


erme-: 


(Ar. mülk, Far. taşarruf şoden) Eger korksangız kım “adi kılmanğgız, 
bırnı, yâ ol nerse kım erklendi sağ eligleringiz. |144b1/5-N:3 
1. Sahip, hâkim, Mevla (Allah). 
(Ar. mevla, Far. hudâvendigâr) Sen erkligimiz; yâri birgi! bizce kâfir 
erenler üze. |(90b/5-B:286 
2. Veli, dost, sığınılacak kişi. 
(Ar. veliyy, Far. döst) Takı yok sizce Tangrıdın bisre erkligdin takı 
yariçıdın. (25b/4-B:107 
(Ar. veliyy, Far. veliyy) Eger bolsa ol kim anıng üze hak bar, yüngül 
uşluğ yâ Za“if yâ yarağı yelmes kim aytu birse ol aytu birsün erklig 
tüzlük birle. (89b1/3—B:282 
erklig bol-: o Sahip olmak. 
(Ar. mülk, Far. mâlik şoden) 7247 afa anaga edeülük, takı 
kayaşlık eyeleringe takı öksüzlerge takı dervişlerge takı 
yawukluk eyesi kongşığa takı yırak kongşığa takı yandakı 
koldaşka takı yol eringe takı ol nersege kim erklig boldı 
sag eligleringiz. |158b/4XN:36 
(Ar. mülk, Far. mâlik şoden) 7247 afa anaga edeülük, takı 
kayaşlık eyeleringe takı öksüzlerge takı dervişlerge takı 
yawukluk eyesi kongşığa takı yırak kongşığa takı yandakı 
koldaşka takı yol eringe takı ol nersege kim erklig boldı 
sağ eligleringiz. |158bV/4-N:36 
Hükmetme. 
(Ar. sultân, Far. hüccet) 7akı birdük Müsâga erklig 
bolmak açuk. (195b7/4-N:153 
Hükümranlık, saltanat. 
(Ar. mülk, Far. pâdşâh) Olaröâ mu ülüş bar, erklielikdin; ol oğurda 
birmesler kişilerge, hurma çekürdegining çukurınça. |163b1/3-N:53 
(Ar. mülk, Far. pâdşâh) Takı anga ok erkliglik © kün kim ürülür 
kıyâmet borgusı içinde. |239a|/3-E:73 


Olmamak, bulunmamak. 
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ermes: 


Takı ermeding anlamıng katında ol vaktın kim kemişürler kalemlerin 
yani kımar okların anlarnn2 kayusı oğka kirir Meryem'ee. 
(102bW/1—A:44 

Değil. 

(Ar. mâ, Far. nist) 7akı ermes yari sizge meger Tangrı katındın, yingen, 
hikmet birle iş kıldan. (123b7/1A:126 

Takı hakikat üze anlardın ögüri bar kim büktürürler tillerini kitab birle 


sakınmakıngız üçün kıtâabdın takı ermes ol kitâbdın. (110b/5-A:78 


ermes ...meger:Ancak, yalnız, sadece, yalnız ve yalnız. 


erte: 


esir: 


esrük: 


eşit-: 


(Ar.mâ...illâ, Far. nist... meger) Takı ermes yâri sizge meger Tangrı 

katındın, yıngen, hikmet birle iş kıldan. (123b1/1-A:126 

Sabah. 

(Ar. ibkâr, Far. bâmdâd) 7241 yâd kılgıl İdinğgni köp takı namâz kılgı! 

kıçede takı ertede. |(102a/2—A:41 

erte birle kel-: Erkenden gelmek. 
(Ar. guduvv, Far. bâmdâd reften) 7akı o/ vaktın kım erte 
birle kelding ehlindin indürürsün mü'minlerni orunlarda 
(122b1) Zokuşmak üçün. (122a/5—A:121 

Esir. 

(Ar. esir, Far. ) (269aJ/2-B:85 Takı ecer kelseler sizge (2) esirler bolup 


yularsız olamı takı ol harâm kılınmış turur sizing üze (3) olarnıng 


çıkarmakı. 

esir bol-: Esir olmak. 
(269a|/2-B:85 Takı eger kelseler sizce esirler bolup 
yularsız olamı takı ol harâm kılınmış turur sizing üze 
olamıng çıkarmak. 

Sarhoş. 


(Ar. sekrân, Far. mest) Zy amlar kim bittiler; yawuman& namâzga takı 
sizler takı sizler esrükler, bilingizçece tegi anı kim aytur sız takı 
cünüblüküngüz hâlde, meger yolnunz keçgenlerı, us! kılıngız çağa tegi, 
(160b1/1XN:43 

İşitmek. 


395 


eşkek: 


et: 


evvel (Ar.): 


EW: 


ewrül-: 


(Ar. sem, Far. şeniden) 7a&7 eşitüröksüz anlardın kim birildiler kitâbnı 
sızdın aşnu takı anlardın kım ortak koştular; âzâr üküş. |139bV/2-A:186 
Eşek, merkep. 
(Ar. hımâr, Far. har) Jakı bakdıl eşkekingge takı kılmakımız üçün sini 
nışan kışılerge. |80b1/2—B:259 
Et. 
(Ar. lahm, Far. göşt) Takı bakı! süngükler tapa neteg kopdarur miz anı 
andın song kedürür miz anga cini. |80b/4-B:259 
Önce, ilk. 
(Ar. evvel, Far. nuhustin) 7247 bolmang küfr ketürgenning evveli anga. 
(9aJ/5-B:41 
Takı keldıngız bizge yalguzlar netee kim yarattuk sizni evvel kedde. 
(246al/1-E:94 
Ev, Allah'ın evi, Kâbe. kış. iw. 
(Ar. beyt, Far. hâne) 7ak1 “ahd kılduk ya“ni buyurduk İbrâhim tapa takı 
İsmail tapa kim arıkınz ewümni tezgingenlerge takı peyvestelik 
kılsanlar takı rükü' kılganlaröa, sücüd kılganlarga. |31b1/1XB:125 
ew(...) içinde tut-: o Evde tutmak, ev hapsi uygulamak. 
Eger tanukluk birseler tutung anlarnı ewler içinde, 
anlamı tükel alğınçağa tegrü ölüm, yâ kılsay 
Tangrı anlarga yol. |150a1/3-N:15 
(Ar. beyt, Far. hâne) 7ak/ Tangrıfa kişiler üze ewnüng hac kılmakı ol 
kimerse kim yarağı yetse anıng tapa yolga. |115b1/3—A:97 
Halk üçün kodulgan ewnüng ilki ol kım Mekke'de turur bereketlig takı 
köni yol “âlemlerga. (115aV/5-A:96 
Çevrilmek, dönderilmek. 
(Ar. tevliyet, Far. rüy âverden) Nirge kım efrülsengiz anda Tangrınıng 
rızası. |(28b1/3-B:115 
ewrülmek: o Çevirme, dönme. 
(Ar. tekallub, Far. ber-geşten) Köp körer miz ewrülmekini 
yüzüngnüng kökdin sıngar; ewürgey miz sını kıbleğâti 


kım unayursun anı. |37a1/5—B:144 
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ewün: 


ewWÜr-: 


ey: 


eye: 


Eyyüb: 


birle. 


Evin, dâne; başak içindeki her bir taneye verilen ad. 
(Ar. habbe, Far. dâne) Amlamıng sıfatı kim harc kılurlar mallarını Tangrı 
yolında ol ewünnüng şıfatı mengizlig kim ündürdi yitti buğday başını 
tcgme bır bugday bışı içinde yüz ewün bar. |(81b1/2-B:261 
Çevirmek, döndürmek. 
(Ar. tevliyet, Far. pes gerdâniden) 7akı nırdın çıksang& ewürgül yüzüngni 
mescid Mescid-i Harâm sıngar. |39a1/2-B:149 
(Ar. tevliyet, Far. püşt dâden) 7241 fokuşsalar sizing birle ewürgeyler 
songlarını, yari birilmezler. |1 19al/4-A:111 
ewürgen: Yönelen, yüz çeviren (kıbleye). 
Takı tegme birge kıble bar ol ewürgeni turur anga yüzini, 
(38bJ/4-B:148 
Ey anlar kim bittiler; sormang nerselerdin eger âşkârâa 
kılınsa sizge, kadöurtöay sizni. (258al/2-M:101 
Seslenme, ünleme. ey! 


(Ar. yâ, Far. ey) (7aJ/2-B:33 Aydı; ey Âdem haber birgil anlarga atları 


Takı ayduk; Ey Âdem, karâr kıldl sen takı cüfüüng uçmahda. 


(7b1/3-B:35 


Sahip, iye. 

(Ar. şâhib, Far. yar) 7Jak/ amlar kım tandılar, takı yalganka nisbet kıldılar 
açuk hüccetlerimizni anlar otnung eyeleri. |8b|/5-B:39 

Hz. Eyüp peygamber. Eyyüb (a.s.)'dan Kur'an'da dört yerde bahsedilir ve 
sabır örneği olarak takdim edilir (en-Nisâ, 4/163; el-En'âm, 6/84; el- 
Enbiyâ, 21/83; Sâd, 38/41). Tevrat'ta da "Eyüb" adıyla müstakil bir kitap, 
Hz. Eyyüb'un kıssasına tahsis edilmiştir. 

İslâm kaynaklarına göre Havrân bölgesinde yaşayan ve çok zengin olup, 
sayısız malı-mülkü, birçok oğlu kızı bulunan Eyyüb (a.s.), kendi 
toplumuna peygamber olarak gönderilmiştir. 

Takı vahy kılduk İbrâhim tapa takı İsmâil tapa takı İshâk tapa takı 
Ya küb tapa takı oğul oğullar tapa takı sa tapa takı Eyyüb tapa takı 
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fa'ide (Ar.): 


fariza (Ar.): 


fazl (Ar.): 


fecr (Ar.): 


Yünüs tapa takı Hârünga takı Süleymaânga takı birdük Dâvüdga Zebür'nı. 
(262b1/5-N:163 


Yarar, fayda. 
fa'ide al-: 


Farz. 


fariza kıl-: 


Faydalanmak. 

Ol vaktın kim kurtuldunguz kim kim ya'ni fâ'ıde alsa 
ziyâret kılmak birle haccka tegrü ol nerse kim âsân bolur 
ıdeu kurbândın. |(54b1/1B:196 


Eda etmek, yerine getirmek. 

(Ar. farz, Far. fariza kerden) Kim kim fariZa kılsa anıng 
içinde haccnı cima“ yok yâ fuhş takı buyrukdın çıkmak 
yok, yok cedel kılışmak yani huşümet hacc içinde. 
(55a/2-B:197 


fariza kılınmış: Farz kılınmış. 


fariza kılmak: 


Lütuf, iyilik. 


fazl eyesi: 


(Ar. mefrüz, Far. peyda kerde) Zremlerge ülüşi bar ol 
nersedin kim kod ata ana takı yakınraklar takı üşilerge 
ülüş ol nersedin kim kod ata ana yakınraklar, ol nersedin 
kım az boldı andın yâ üküş boldı ülüş fariZa kılınmış. 
(146aN/5-N:7 

Farz kılma. 

(Ar. fariZat, Far. peydâ kerde) FariZa kılmak Tangrıdın, 
hakikat üze Tangrı erdi bilgen, hikmetlig. |148a|/2-N:11 


Lütuf sahibi. 
Veli Tangrı fazl eyesi turur “âlemler üze. (16b1/3-B:251 


Güneş doğmadan önceki aydınlık, tan. 


fecr-i kâzib: 


Yalancı fecr, sabaha karşı oluşan geçici aydınlık. 
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ferişte: (Far.) 


fermân (Far.): 


fesad (Ar.): 


Takı yıng takı içing açuk bolgınça sizce ak yıplük ya'ni 
fecr-i sâdık kara yıplükdin ya“ni fecr-i kâzıbdın tangdın. 
(51a|/2—B:187 

fecr-i şadık: (o Gerçek tan, hakiki fecr. 
Takı yıng takı içıng açuk bolgınça sizce ak yıplük yani 
fecr-i sâdık kara yıplükdin ya“ni fecr-i kâzıbdin tangdın. 
(51a|/2—B:187 

Melek. 

(Ar. melek, Far. ferişte) (6a(/5—B:30 Takı ol vaktın kım ya'nı zikr kılı! 

ya“ni aydı; senin& İdin feriştelerge hakikat üze men kılgan men yerde 

halife. 

Emir, buyruk, ferman. 

fermân tutmağan: Allah'ın emirlerini tutmayan, fâsık. 
Hükm kılmasa anı kim kodı kemişti Tangrı bu ögüd 
ferman tulmaganlar. |218aY/2-M:47 

Fesatlık yapan, fesat. 

(Ar. fesâd, Far. tebâh) 7247 Tangrı süwmez fesâdnı. |57b1/3-B:205 

(Ar. habal, Far. tebâh) 7aksir klmaslar sizge fesâd yanındın süwdiler 

munı kim emgendingizsiz. (12 1a|/4—A:118 

fesâd kıl-: Bozgunculuk yapmak. 
(Ar. ifsâd, Far. tebâhi kerden) (5bJ/3-B:27 Kim ulansa 
takı fesâd kılurlar yerde. 

fesâd kılgğan: Fesatçı. 
(Ar. müfsid, Far. tebâhkâr) Eger /“râZ kılsalar hakikat üze 
Tangrı bilgen fesâd kıldanlarmı. |107a/1-A:63 

fesâd kılganlar: Fesatçılar. 
Takı mübâladat kılmanz fesâd içinde yerde fösâd 
kılsanlar. |14a/3-B:60 

fesâd kılmak: Fesat çıkarma. 
(Ar. ifsâd, Far. ) 7akı kayu vaktın kim ewrülse takı kılur 
yer içinde fesâd kılmak üçün anıng içinde takı kılmak 
üçün ekinni takı uruğnı. |57b1/2-B:205 
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fevt (Ar.): 


Firavn: 


Kaybolma. 
fevt bol-: Kaybolmak, elden çıkmak. 
(Ar. fevt, Far. der güzeşten) Cezâ birdi sizce kadgunı, 
kadsu birle; munung üçün kim kaddurmasang ol nerse üze 
kım fevt boldı sizdin takı ol nerse üze kim tegdi sizge. 
(129bW/5—A:153 
Firavun. Mısır'da hüküm süren Amelika krallarına verilen ünvan. 
Türklerin hükümdarlarına Hakan, Bizanslıların Kayzer, İranlıların Kisra 
dedikleri gibi, eski Mısırlılar da Firavun derlerdi. İslâm dil bilginlerine 
göre firavun kelimesi, kibir ve gurur anlamına gelen "fer'ane" ya da 
"tefar'ane" kelimesinden gelir. Çoğulu 'ferâine'dir. Kur'an, Hz. Musa ile 
ilişkisi nedeniyle sık sık andığı Firavun'un kimliğinden sözetmez. Buna 
karşılık Cevheri gibi bazı İslâm bilginleri, Kur'an'da geçen Firavun'un 
Velid b. Mus'ab olduğu görüşündedirler. Hz. Musa, Medyen'den 
dönerken risâletle görevlendirildi Doğrudan Firavun'a gidecek Allah'ın 
ayetlerini tebliğ edecek ondan İsrailoğullarını serbest bırakmasını, onlara 
baskı ve işkence yapmamasını isteyecekti Firavun, azgın bir zorba ve 
büyüklük taslayan bir hükümdardı. Kavmi de bir zâlimler topluluğu 
hâline gelmişti. Firavun, Hz. Musa'nın çağrısına, bütün ayetleri, delilleri 
ortaya koyduğu halde, büyük bir inatla karşı çıktı. Bu andan itibaren Hz. 
Musa ile Firavun arasında başlayan büyük mücâdele Kur'an'da ayrıntılı 
biçimde gözler önüne serilir. Kur'an, bize Firavun kıssası ile Firavuni 
toplumların temel özelliklerini belirleme imkânı veriyor. Buna göre bu 
tür toplumların en temel özelliği Allah'ın yeryüzündeki hâkimiyetini 
reddetmeleridir. Firavun'un ilâhlık ve rablık iddiası, gerçekte Allah'ı ya 
da o toplumda varlığı kabul edilen ilahları yok saydığını değil; 
yeryüzünde kendisinden başka itaat edilecek, kanun koyacak, yönetecek 
güç tanımadığını ifade eder. Firavun kıssası, Firavun ve işbirlikçilerinin 
kaçınılmaz akıbetlerini de gözler önüne serer. Onlar, galip ve güçlü 
olanın yakalayışı ile yakalanır ve azabın en kötüsü ile kuşatılırlar 
Sonunda bütün yaptıklarının intikamı alınır ve hepsi boğulur, yok olup 
giderler Ahiretteki durumları ise daha da kötüdür. Onlar azabın en 


şiddetlisine sokulurlar . 
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fitne (Ar.): 


fuhş (Ar.): 


gafil (Ar.): 


gâlib (Ar.): 


Takı ol vaktın kurtarduk sizni Fır'avnung hâşlarındın, teklif kılurlar. 
Fir“avn kabilesi: Firavun ailesi, Firavun hanedanı. 
Fır“avn kabilesinin “âdeti mengizlig. |93a/5—A:1 1 
Fir“avnurig ehli: Firavun ehli. (11aJ/4-B:50 
Takı vaktın kim ayıduk sizing birle tengizni takı 
kutdarduk siznı, takı baturduk Fir“avnung 
Fitne. 
(Ar. fitnet, Far. âzmâyiş) Amlar kim köngülleri içinde kışmak bar uyarlar 
ol nersege kim ohşaştı andın fitne isteyü takı te 'vilin isteyü. (92a|/5-A:7 
Cinsel birleşme, cima. 
(Ar. fuhş, Far. fuhş) Kim kim fâriza kılsa anıng içinde haccnı cimâ“ yok 
ya fuhş takı buyrukdın çıkmak yok, yok cedel kılışmak ya“ni huşümet 
hacc içinde. (55aY/3-B:197 


G,G 


Gafil, habersiz. 

(Ar. gafil, Far. bi-âgâh) Takı ermez Tangrı gâfil ol nersedin kim kılur sız. 

(269b/2-B:85 

gafil bol-: Gafil olmak, habersiz olmak. 
(Ar. gaflet, Far. bi-âgâh şoden) Âzzüladı anlar kim küf 
ketürdiler, oo eger gâfil bolsangız o sâzlarıngızdın 
metâ“larıngızdın; takı meyi kılsalar (3) sizing üze, bir 
kışmak. (181al/2XN:102 

Mutlak hikmet sahibi, galip (Allah). 

(Ar. elaziz, Far. bi-hemtâ) Hakikat üze sen galib, râst işlie. 


(32b/6-B:129 


galib bolğan: Galip olan, mutlak güç sahibi. 
(Ar. el-“aziz, Far. bi-hemtâ) O/ gaâlıb boldannıng endâze 
kılmakı.... (246b/5-E:96 


ganimet (Ar.): Ganimet. 
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gayb (Ar.): 


gâyibluk: 


gazât (Ar.): 


gusl (Ar.): 


gürüh (Far.): 


har (Far.): 


(Ar. mağnem, Far. ganimet) İsteyür siz yakınrak ürigliknine /8'idesin, 

Tangrı katında (2) üküş ganimetler. |178a/2-N:94 

Gayb. 

(Ar. gayb, Far. nâ-peydâ) O/ gaybnung haberlerindin vahy kılur miz anı 

sening tapa. |102b/1-A:44 

(Ar. gayb, Far. nihân) Gaybnunğ bilgeni takı açuknunğ. |239a/4-E:73 

gaybnı bildür-: Gaybdan haber vermek, gaybı bildirmek. 
Takı ermedi Tangrı muttali kılsa yani bildürmek üçün 
gaybnı örtüglü üze. (137bW/1ZA:179 

Görünmeme, ortada olmama, görünmezlik. 

(Ar. gayb, Far. bi-peydâ) Ey amlar kim bittiler; sınaday sizni Tanğgrı nerse 

birle, awdın; bulur anı, ya“ni teger eligleringiz takı süngüleringiz; bilsün 

neçün Tangrı (256a1) ol kimerseni kım korkar andın, gayıbluk birle. 

(256a/1-M:94 

Gaza, savaş. 

gazât kıl-; Savaşmak. 
(Ar. , Far. bi-hemtâ) © vaktn kim yüridiler yerde yâ 
erdiler gazât kıldılar. (13 1b/1<A:156 

Boy abdesti, gusül. 

gusl kıl-: Boy abdesti almak, gusletmek. 
(Ar. iğtisâl, Far. ser ü ten şusten) £y amlar kim bittiler; 
yawumang namâzga takı sizler takı sizler esrükler, 
bılıngızçege tegi anı kim aytur sız takı cünüblükünğgüz 
hâlde, meger yolnunğ keçgenleri, gus! kılıngızçağa tegi. 
(160b/2-N:43 

Bölük, topluluk. 

(Ar. farik, Far. gürüh) Tak erdi birer gürüh anlardın...|18bV/5-B:75 


Alçaklık, rezillik, zillet. 
har bol-: Alçalmak, düşmek, zelil olmak. 


7 
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narluk: 


Takı süst bolmadılar takı h âr bolmadılar. (127b/5—A:146 
hr kıl-: Perişan etmek, rezil etmek. 
(Ar. ihza”, Far. rüsvâ kerden) İdimiz, sen kimni kiwürsenğg 
olga, har kıldıng anı. |141a7/4—A:192 
(Ar. tezlil, Far. h'âr kerden) “Aziz £wursen kimni üleseng 
takı har kılursen kimni tileseng. |97b/5—A:26 
h'âr kılgan: o Alçaltıcı, alçaltan, zelil eden. 
(Ar. muhin, Far. hüâr konende) 7akı anlarda kın har 
kılgan. (137a|/4-A:178 
(Ar. muhin, Far. hüâr konende) 7akı anlarda kın har 
kılgan. (137a|/4-A:178 
Aşağılık, rezillik, sıradanlık. 
(Ar. hizy, Far. rüsvayi) Meger hüârluk bu yakın trigelik içinde. 


(269al/5-B:85 


haber (Ar.): 


habis (Ar.): 


(Ar. zillet, Far. hâri) Yepşündürüldi anlamınz üze hüârluk, takı 

dervişlik. (14b1/4-B:61 

Ulurdı anlarnın2 üze harluk nirde kim bulunsalar meger “ahdi birle 

Tangrıdın takı “ahd birle kişılerdin. |(119a|/5-A:112 

Haber. 

(Ar. nebe'/enbâ” Far. âgâh) Jakı haber birür men sizge ol nerse birle kim 

yırsüz takı ol nere birle kim kizleyürsüz iwleringiz içinde. 

(104al/1-A:49 

haber bir-: | Haber vermek. 
Aysıl; haber birür mü men sizge yahşırak birle mundın 
anlara kim sakındılar anlamın İdisi katında büstânlar, 
akar astındın arklar câvidâneler anıng£ içinde. 
(94bJ/4-A:15 
(Ar. inbâ”, Far. âgâh kerden) Takı haber birür men sizge 
ol nerse birle kim yirsüz takı ol nerse birle kim kizleyürsüz 
iwleringiz içinde. (104a/1-A:49 

Pis. 
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habs (Ar.): 


hac (Ar.): 


hacc (Ar.): 


hadd (Ar): 


(Ar. habis, Far. pelid) Aygı/ töz bolmas habis takı arıg, takı eger tanga 
ketürse sini habisning üküşlükr. (258aY/1-M:100 
Tutma, alıkoyma, hapis. 
Takı siz küç kılınmassız ol dervişleree kim habs kılındılar Tangrı yolı 
içinde. (86a/2-B:273 
habs kılın-: o Hapsedilmek, alıkonulmak. 
(Ar. ihşar, Far. bâz dâşten) 7akı siz küç kılınmassız ol 
dervişlerce kım habs kılındılar Tangrı yolı içinde. 
(86a/2-B:273 
Hac, hac ibadeti. kış. hacc 
(Ar. hacc, Far. hacc) Takı körküzgül bizee “ibâdet kılöu yerlerimizni hac 
içinde. (32b1/1B:128 
hac kılmak: (o Haccetme. 
(Ar. hicc, Far. ziyâret) Takı Tangprığa kişiler üze ewnüng 
hac kılmakı ol kimerse kım yarağı yetse anıng tapa yolga. 
(115b/3—A:97 
Hac, hac ibadeti. kış. hac 
(Ar. hacc, Far. ziyâret kerden-i hâne) Sorarlar sanga yengi aylardın aydıl 
ol belgülüg kılınmış vaktlar kişilerce takı hacca. (52aV/1B:189 
Hacc aylar: (oOHac ayları (Hac ayları, Şevval ve Zilkade ayları ile 
Zilhicce ayının ilk on günüdür). 
Hacc aylar bilinmişler. |55a1/2—B:197 
hacc içinde: (Hacda, hac döneminde. 
Kim kım bulmasa üç künnüng rüze tutmak hacc içinde takı 
yetining ol vaktın kim kaytıngız tükel. |54b1/3—B:196 
Sınır, had. 
haddin keç-: o Haddi aşmak, ileri gitmek, azmak. 
(Ar. iStidâ, Far. güzeşten) O/ munung birle kım yazdılar 
takı erdiler haddin keçerler. (15a/2-B:61 
haddin keç-: İsraf etmek. 
Takı yimeng haddin keçe takı iwe kim ulgaysalar. 
(145b1/3—N:6 
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hak (Ar): 


hak(k) (Ar.): 


haddin keçgen: Haddi aşan, ileri giden. 
(Ar. el- mutedi, Far. ez had der güzeştende) O/ munung 
birle kım yazdılar takı erdiler haddin keçgenler. 
(119bW/5—A:112 

haddin keçmek:Haddi geçme, taşkınlık yapma, ileri gitme. 
(Ar. israf, Far. güzafkâri) Takı bolmadı anlarnıng sözi, 
meger kin ayda; İdimiz yarıkağıl (o bizge 
yazuklarımuznı takı haddin keçmekimizni işimiz içinde 
takı tölendürgü! ayaklarımıznı. (128a|/2—A:147 

haddin keçmek:Düşmanlık etme. 
(Ar. “udvân, Far. sitem) Körersen üküşni anlardın, iwerler 
yazuk içinde takı haddin keçmek içinde, takı yimekleri 
içinde harâm. |197b1/2—M:62 

haddin keçtiler:Haddi aşanlar. 
(Ar. “udvân, Far. sitem) Cumartesi yasağını çığneyenler. 
Takı bildingiz, anlar kim haddin keçiler, sizdin 
şenbelemek içinde. (16a/2—B:65 

Gerçek. 

Anlar kim bittiler bilürler hakikat üze ol hak turur anlamın İdisindin. 

(5aJ/2-B:26 

hak dirige kışgan:Hak dine meyleden, hanif. 
(Ar. hanif, Far. güzafkâri) Ermes erdi İbrâhim Cuhüd takı 
Tersâ takı ançası bar erdi hak dinge kışgan boyun sügen 
takı ermes erdi ortak koşdanlardın. (108a|/2-A:67 

Doğru, gerçek, hakikat. 

(Ar. hakk, Far. râst) Takı örümeng haknı. (9b1/2-B:42 

hakdın örigin: Haksız yere. 
Hakikat üze amlar kim küfr ketürürler Tangrınıng 
nışanlarınga takı öldürürler peygâmberleri hakdın önğin 
birle takı öldürürler amlarnı kim buyururlar “ad! birle 
kişilerdin müjde bigi anlara iglig “azab birle. 
(96bJ/2-A:21 
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hakkınça: 


hakem (Ar.): 


hakikat (Ar.): 


hâkim (Ar): 


hâl (Ar): 


Hakkınca, gerektiği gibi. 

Ey anlar kim bittiler; sakınınz Tangrıdın anıng sakınmakınınzg hakkınça. 

(117a/1XA:102 

Anlar kım birdük anlarda kıtâbnı okıyurlar anı okımakıng hakkınça anlar 

bitediler anga. (30a/4-B:121 

hakkını bir-: o Hakkını vermek. 
Yıng mivesindin, ol vaklın kim mive kılsa, çıkarsa takı 
birine hakkını biçmekinıne küninde takı 1srâf kılmang. 
(237aN/2-E:141 

Hakem, hüküm veren. 

hakem kıl-: o Hakem tayin etmek. 
Anıng birle ant yâdu kılur men bitmezler, ançağa tegrü 
kım kim hakem kılsalar sini, ol nerse içinde kim muhtelif 
boldı aralarında, andın song bolmaslar özleri içinde darlık, 
andın kim hükm kıldıng, takı boyun süseler, boyun sümek. 
(167b/2-N:65 

Hak, gerçek. 

(4al/5—B:25 Hakikat üze anlara büstânlar akar astındın arıklar. 

hakikat üze: Şüphesiz, kuşkusuz. 
(Ar. inne, Far. her âyine) Hakikat üze anlarda büstânlar 
akar astındın arıklar. |4al/5-B:25 

Hakem. 

(Ar. hakem, Far. miyânçi) Tangrınıng önğini mü isteyür siz, hâkim; takı 

ol ol kım indürdi sizing tapa kitâbnı ayırtlanmış, takı anlar kim birdük 

anlarga kitâbnı, bilürler hakikât üze ol indürülmiş İdingdin, hak birle; 

takı bolmağıl şekk tutuğlılardın. 227b1/5—E:114 

(Ar. hâkim, Far. dâver) 7akı kemişmeng anı hâkimler tapa yimengingiz 

üçün bir pâreni kişilernine mallarındın yazuk birle takı siz bilürsüz. 

(51b1/3-B:188 

Hal, durum. Bu ifade zarf meydana getirmek için kullanılır. 

Anlar bolmadı anlarda kim kirseler anga meger korkdanlık hâlde. 


(28a1/5-B:115 
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hâli (Ar): 


halife (Ar.): 


hâliş (Ar.): 


halk (Ar.): 


Cavidânelık hâlinde anıng içinde. |42a7/4-B:162 


Boş. 

hâli bol-: Yalnız kalmak. 
(Ar. huluvv, Far. mânden) 7a47 o/ vaktın kim hâli boldılar 
ısırdılar (5) sizing üze parmak uçlanı öfkedin. 
(121b7/4-A:119 

Halife. 


(Ar. halifet, Far. halife) (6a1/5-B:30 7247 o vaktın kım ya'ni zikr kılgı! 
ya“ni aydı; senin& İdinğ feriştelerge hakikat üze men kılgan men yerde 
halife. 

halife kıl-: (Ar. Halife yapmak. 

(6al/5—B:30 Takı ol vaktın kim ya'ni zıkr kıldı! yani 
aydı; sening İding feriştelerge hakikat üze men kıldan men 
yerde halife. 

Yalnızca, sırf. 

(Ar. hâlişaten, Far. bi-âmiziş) 7ak/ aydılar; ol kım bu üwelemne 
karınları içinde bu tört adaklı cânverler hâliş ya'ni katıfsız 
erkeklerimizge takı harâm kılınmış turur cüfilerimiz üze. (236a|/1-E:139 
hâliş kıl-: Halis kılmak, teslim etmek. 

(Ar. islâm, Far. hâlis kerden) Hüccet kı/salar sening birle 
aygıl; halış kıldım özümni Tangrığa takı ol kimerse kim 
uydı mariga. |(96a/2-A:20 
Ey İdimiz tak kili bizn hâliş kılanlar takı 
oğlanlarımızdın bir ögür hâliş kıldan özlerini sanğa. 
(32a(/5—B:128 

hâliş kılgan: Teslim olan, halis kılan. 

(Ar. muslim, Far. gerdendâr) Ey İdimiz, takı kılgıl bizni 
haliş kıldanlar takı oğlanlarımızdın bir ögür hâlış kılgan 
özlerini sanga. |32b1/1-B:128 

Yaratma, yaratış. 
(Ar. halk, Far. âferide) Buyurday men anlarnı, aynatgaylar Tangrınıng 
halkın. (185bY/5N:119 
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halk (Ar.): o Halk, ahali. 
(Ar. nâs, Far. merdum) Örükürder halklarındın takı örtülmezler 
Tangrıdın. (182b1/4-N:108 
(Ar. nâs, Far. merdum) 7ak4/ kilman& Tangrıdın arkuru koygdan nerse 
antlarıngızga kım edgülük kılsangız takı sakınsangız takı ongarsanğız (2) 
halklar arasında. (65a1/2-B:224 
halk üçün kodulğan ewnürig ilki: İnsanlar için yapılan ilk ev, ilk ibadet 
yeri; Kabe. 
Halk üçün kodulgan ewnüng ilki ol kim Mekke'de turur 
bereketlig takı köni yol âlemlerga. (115a|/5—A:96 
halklarnırig körmeki üçün: İnsanların görmesi için, gösteriş için. 
Takı anlar kım harc kılurlar mallarını, halklarnınz körmeki 
üçün; takı bitmesler Tangrga takı kıyamet künge. 
(159aJ/4-N:38 
halklarnıng yakukrakı: İnsanların en yakını (Hz. İbrahim'e). 
Hakikat üze halklamınz yakukrakı İbrâhim 'ka anlar kim 
uydılar anga takı bu peygamber takı anlar kım bittiler. 
(108aJ/3-A:68 
hamr (Ar.); o Şarap, içki. 
(Ar. hamr, Far. mey) Sorarlar sana Jhamrdın tak kımaârdın. 
(62b1/2-B:219 
harâb (Ar.): o Harap. 
(Ar. harâb, Far. virâne) 7ak4ı sa'y kılsa harab kılmak içinde. 
(28aN/4-B:115 
harâb kılmak: Harap etme, yıkma. 
(Ar. harab, Far. virâni) Harap. Takı sa'y kılsa harab 
kılmak ıçınde. (28a|/4-B:115 
haram (Ar.): 1. Haram. 
(Ar. huruf, Far. ihrâm girift) (268aJ/2-M:1 Awnung helâl kılganlarıdın 
öngin takı siz harâmlar. 
(Ar. suht, Far. harâm) Körersen üküşni anlardın, iwerler yazuk içinde takı 


haddın keçmek içinde, takı yimekleri içinde harâm. |197b1/2—M:62 
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2. Bazı amelleri işlemesi dinen yasak olan, ihrama girmiş, ihramlı. 


Ey anlar kim bittiler; öldür meng awnı; takı siz harâmlar. (256a1/3-M:95 


harâm ay: 


harâm ay: 


haram kıl-: 


harâm kılın-: 


Dini yasakların bulunduğu aylar (Muharrem, Zilkade, 
Zilhiccde ve Recep ayları). 

(268al/4-M:2 Ey amlar kim bitüiler; helâl kılmang 
Tangrınıng “âlâmetlerin takı (4) takı harâm aynı takı 
Ka'be'fa ıdılğan nerseni. 

Haram ay, saygı duyulması gereken bir zaman dilimi 
olduğu için savaşın yasak olduğu ay demektir. Haram 
aylar, Zilkade, Zilhicce, Muharrem ve Recep olmak üzere 
dörttür. İslâm'da haram ay uygulaması kaldırılmıştır. 
Harâm ay harâm ay birle. |(53a|/5-B:194 

Yasaklamak, haram kılmak. 

(Ar. tahrim, Far. nâ-şâyeste kerden) 7241 helâl kıldı Tangrı 
saltığnı takı harâm kıldı ribânı. (87a/3—B:275 

(Ar. tahrim, Far. nâ-şâyeste kerden) Hakikat üze harâm 
kıldı sizing üze ölügse anı takı kannı takı tonguz itini takı 
ol nerseni kım ün kılındı anıng birle Tangrıdın önginge. 
(45b/1-B:173 

Haram edilmek, yasaklanmak. 

(Ar. tahrim m., Far. harâm kerde) 7247 aydılar; bu üweler, 
sığırlar, koylar keçiler men“ kılınmış yimes anı meger ol 
kım tileyür miz, aymakları birle; takı üweler harâm kılındı 


arkaları. |(235b1/2-E:138 


harâm kılınmış-: Yasaklanmış, haram kılınmış. 


harâm yimek: 


(Ar. muharram, Far. nâ-şâyeste kerde) |(269aJ/2-B:85 
Takı eger kelseler sizge esirler bolup yularsız olamı takı ol 
harâm kılınmış turur sizing üze olarnıng çıkarmakı. 

Rüşvet yemek. 

Körersen üküşni anlardın, iwerler yazuk içinde takı haddin 
keçmek içinde fak yimekleri içinde harim. 
1197b1/2-M:62 
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harc (Ar.): 


Hârün (Ar.): 


Harcama, sarfetme. 
harc kıl-: Harcamak, sarfetmek. 
(Ar. infak, Far. hezine kerden) 7247 amlar kım harc kılurlar 
mallarını, halklarnınz körmeki üçün; takı bitmesler 
Tangrığa takı kıyamet künge. |159a7/4-N:38 
harc kıl-: Harcamak. 
(Ar. infak, Far. hezine kerden) Awlarnıng sıfatı kim harc 
kılurlar mallarını Tangrı yolında ol ewünnüng sıfatı 
mengizlig kim ündürdi yıti buğday başını tegme bir 
bugday bış içinde yüz ewün bar. (81b1/1<B:261 
harc kıl-: İnfak etmek, nafaka olarak vermek (para ve mal). 
(Ar. infak, Far. hezine kerden) 7ak: harc kılıng Tangrı 
yolında. (53b1/4-B:195 
Ey anlar kim bitler; harc kılıng ol nersedın kım rüzi 
kılduk sizge mundın aşnu kim kelgey kün yok satıg anng 
içinde takı yok döstluk takı yok şetâ“at. (77b1/2—B:254 
Bağlandı eligleri takı Janet kılındılar anıng birle kim 
aydılar; iki eligi yayılmışlar, harc kılur neteg ülese. 
(198aJ/3-M:64 
Hz. Harun peygamber. Hz. Harün (a.s), İsrailoğulları peygamber- 
lerinden, Hz. Musa (a.s)'ın kardeşi. Hz. Yusufun vefatından sonra 
Mısır'da yaşayan İsrailoğulları ve diğer insanlar, bir müddet onun 
gösterdiği yoldan yürüdüler; ancak daha sonra hakikatı unuttular. Bu 
arada Mısır'ın idaresi Kıbtilerin eline geçti. Kıbtiler ise yıldızlara ve 
putlara tapıyorlardı. 
Kıbtiler, İsrailoğullarını hor görmeye başladılar. Onları ağır, zor işlerde 
kullandılar. 
İsrailoğulları çok kalabalık bir topluluk olup Hz. Yakub'un oğullarına 
nisbetle on iki kola ayrılıyordu. Onlar Kıbtilerin zulmünden kurtulmak 
istiyorlardı. Dedelerinin ülkesi olan Kenân bölgesine gitmek için izin 


istemelerine rağmen onlara izin verilmemekteydi. 
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Hârüt: 


Her dönemde olduğu gibi, o dönemin Firavun'u da zulmü temsil ediyor 
ve insanları eziyet altında inletiyordu. 
İsrailoğullarının çoğalması Kıbtileri ve onların hükümdarı Firavun'u 
endişelendiriyordu. Onlar, İsrailoğullarının isyan ederek kendilerine zarar 
vermesinden korkuyorlardı. 
Firavun, bir gün kâhinlerini yanına topladı. Gelecekle ilgili onlardan bilgi 
istedi. Kâhinlerden birisi Firavun'a İsrailoğullarından bir çocuğun 
doğacağını ve saltanatına zarar vereceğini bildirdi. Firavun, bunu duyar 
duymaz korktu ve tedbirler almaya başladı. Bunun için de 
İsrailoğullarının doğacak erkek çocuklarının tamamının öldürülmesini 
emretti. 
Hz. Musa, bu dönemde doğdu ve öldürülmesin diye bir sandığın içine 
bırakılarak nehre atıldı. Firavun'un sarayında büyüdü. Allah diledi ve 
Musa'yı Firavun'un kucağında büyüttü. 
Harun Peygamber, Hz. Musa'nın büyüğüdür. İsrailoğullarının erkek 
çocuklarının öldürülmeye başlanıldığı dönemden önce dünyaya gelmiştir. 
Anın içinde karâr bar İdinğizdin takı kalan nerse ol nersedin kim Müsâ 
köki takı Hârün köki kötürür anı ferişteler. (75a/2-B:248 
Hârün köki: (Hz. Harun ailesi, soyu, kavmi. 
Ang içinde karâr bar İdinğizdin takı kalğan nerse ol 
nersedin kim Müsâ köki takı Hârün köki kötürür anı 
ferişteler. (75aY/2-B:248 
Takı vahy kılduk İbrâhim tapa takı İsmâ“il tapa takı İshâk 
tapa takı Ya küb tapa takı oğul oğullar tapa takı “isâ tapa 
takı Eyyüb tapa takı Yünüs tapa takı Haâründa takı 
Süleymânğga takı birdük o Dâvüdğa (o Zebür'n. 
(263aN/1XN:163 
Harut adlı melek. Kur'ân-ı Kerim'de Bakara süresinin yüz ikinci âyetinde 
adlan zikredilen iki kişi. Kur'ân-ı Kerim'de ayrıntısıyla tanıtılmadığı için 
Hârut ile Mârut hakkında kesin ve net bilgilerden yoksunuz. Bu konuda 
birbirini tutmayan çeşitli rivâyetler ve yorumlar vardır. Ancak Hz. 
Süleyman döneminde Babil'de yaşayan ve insanlara sihir öğreten iki kişi 


oldukları konusunda İslâm âlimlerinin çoğunluğu görüş birliğindedir. 
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hâş (Ar.): 


Hârut ve Mârut'un kimler olduğu konusunda ortaya çıkan ihtilâfın çeşitli 
nedenleri vardır. Birincisi, bu iki kişinin insan mı, melek mi yoksa şeytan 
mı olduğu tartışmalı bir yöndür. Bu noktadan dört ayrı görüş ileri 
sürülmektedir. Konu yahudiler ya da Hz. Süleyman olmamasına rağmen 
dönemin genel durumu bilinmeden Hârut ile Mârut'un kimliği: Âyette 
onlardan "melekeyn" şeklinde bahsedilmektedir. Kelimenin Arapça 
telâffuzunu "melekeyn (iki melek)" şeklinde okuyanlara göre Hârut ile 
Mârut iki melektir. Bazı alimlerin görüşüne uyarak kelime "melikeyn" 
şeklinde okunursa o takdirde iki padişah veya yetkili iki kişi anlamı çıkar. 
Âyetin okunuşunda meşhur olan kırâat "melekeyn" şeklindedir; ve 
onların iki melek olduğu konusundaki görüş daha uygundur. Kelimeyi 
"melikeyn" olarak anlayanlar ise kendilerine göre delil getirmektedirler. 
Onlara göre sihir, "küfür" olarak tanımlandığına göre meleklerin sihir 
öğretmesi mümkün değildir. Bir diğer görüşleri de Allah'ın melekleri 
yeryüzüne insan suretinde indirdiği, buna göre Hârut ile Mârut melek 
dahi olmuş olsalar onların insan şeklinde yaşayıp sihir öğretmeleri 
gerekmektedir. Onlarla ilişki içinde olan insanlar da onlara birer melek 
değil insan olarak yaklaşmaktadırlar. Bu durumda da onların melek 
olduklarını söylemeye gerek yoktur. Değişik görüşleri inceledikten sonra 
kuvvetli olan görüş doğrultusunda konuyu özetlemek gerekirse şunlar 
söylenebilir. Hârut ve Mârut Hz. Süleyman döneminde Babil'de insan 
şeklinde ortaya çıkan, insanları "küfür"e düşmemeleri, kötülük için 
kullanmamaları şartıyla insanlara sihir öğreten, insanların bu yolla 
imtihan olmalarına vesile olan iki melektir. Sihir ilmini kötülük ve küfür 
yolunda kullanan fâsık insanlar ve şeytanların aksine Hârut ve Mârut 
insanlardan onu kötülükte kullanmamaları konusunda söz alıyor, sonra 
öğretiyorlardı. 

Takı ol nerseni kim indürüldi iki ferişte üze Bâbıl atlı& yerde Hârüt takı 
Marüt. (23b1/4-B:102 

Mahsus, özel, bir şeye ait olan ehl. kış. haşş. 

(Ar. al, Far. kes) 7akı ol vaktın kurtarduk sizni Fır'avnung hâşlarındın, 
teklif kılurlar sizge kınnıng kattığını. (10bV/5-B:49 

hâs kıl-: Seçkin kılmak. krş. haşş kıl-. 
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hased (Ar.): 


hased (Ar.): 


hased (Ar.): 


hâşş (Ar.): 


hâşi' (Ar): 


hatâ (Ar.): 


(Ar. istihlâş, Far. yegâne kerden) 7247 Tangrı hâs kılur 
rahmeti birle kımnı tilese. |25a|/3—B:105 

hâş kişiler: o Ev halkı, aile bireyleri. 
(Ar. ehl, Far. kes) Anmg kefâreti ta“âam on miskinning 
yitürmeki, ol nersenıng ortarakı birle kim yitürür sız hâş 
kışıleringizge yâ tonları, yâ boyunnung âzâd kılmakı. 
(206a/1-M:89 

Haset. 

(Ar. hased, Far. bed-h'âste) Azzüladı köpegü kitâb eyelerindin kitâb 

kaytarsalar sıznı bitmışıngızdın song kâfirler, hased üçün öz nefslerindin 

mundın song kim açuk boldı anlarga hak. (26a/4-B:109 

Kıskançlık, haset, ihtiras. 

Takı hilaf kılışmadı anlar kim birildiler Kıtâbnı (5) meger mundın sonğra 

keldi anlarsa “lm hased üçün aralarında. (95b/4—A:19 

Kıskançlık. 

hased kıl-: Kıskanmak. 
(Ar. hased, Far. bed-h'âsten) Hased mü kılurlar kişilerge, 
ol nerse üze kim birdi anlarda Tangrı, fazlındın; birdük 
İbrâhim kabilesinöa kitâbnı takı şeri'atnı, takı birdük 
anlarga mülk ulug. |1163b1/4-N:54 

Özgü, has. kış. has. 

Hâşs kılur rahmeti birle kimni ülese takı Tangrı uluğ fazl eyesi, 

(109bW/2-A:74 

hâşş kıl-: Tahsis etmek, has kılmak. krş. haş kıl-. 
Haâşş kılur rahmeti birle kimni tlese takı Tangrı uluğ fazl 
eyesi. |109b/2—A:74 

Tevazu sahibi, alçak gönüllü. 

Meger hâşı“iler üze ya“ni korkganlar üze. (10a1/3-B:45 

Hata. 

hatâ kıl-: Hata yapmak. 
(Ar. ihtâ, Far. hatâ kerden) İdimiz; tutmağıl bizni eger 


unutsamız yâ hatâ kılsa miz İdimiz; takı yüklemegil bizing 
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üze ağır yükni neteg kim yükleding anı anlar üze kim 
bizdin aşnu. (90b1/2-B:286 
hayr (Ar.): | İyilik, hayır. 
Dost tutmas anlar kim küfr ketürdiler, kitâb eyelerindin takı ortak 
koşganlardın kim indürülse sizing üze hayıdın İdinğizdin. (25a1/3-B:105 
hayr (Ar): | İyilik, hayır. 
(Ar. hayr, Far. niki) £/n&de hayr. |97bW/5—A:26 
hayzZ/hayız (Ar.): Kadınların aybaşı hâli. 
(Ar. hayz, Far. ) Takı sorarlar sanga hayızdın. |(64a1/2-B:222 
hâzır (Far.): Hazır. 
hâzır bol-: Hazır olmak, erişmek, ulaşmak, gelmek, gelip çatmak. 
(Ar. huzür, Far. hâzır âmeden) £rdingız mü tanuklar ol 
vaktda kim hâzır boldı Ya“küb'sa ölüm; Ol vaktın kim 
aydı; oğlanlarınga; nege kulluk kılursuz mındin songra. 
(33b1/2-B:133 
hâzır bol-: Şahitlik etmek, bir şeye erişmek ve onu görmek. 
(Ar. şehâdet, Far. hâzır âmeden) Kim kim hâzır bolsa 
sizdın ay içinde rüze tutsun anı. |(49b1/3—B:185 
hâzır kılın-: | Hazır kılınmak, elverişli olmak. 
(Ar. ihZâr, Far. hâzır âverde şoden) 7ak: hâZır kılındı 
nefsler bahi/lıknı>. (188bY/1N:128 
hâzır kılınmış: Hazır edilmiş. 
(Ar. muhzar, Far. hâzır âverde) O/ kün kim bilür tegme bir 
ten anı kim kıldı edeülükdin hâzır kılınmış. (99a/1—A:30 
helâl (Ar.): o Helal. 
(Ar. helâl, Far. şâyeste) £y kişiler; yıng ol nersedin kım yerde helâlnı, 
arıgnı. |44a|/5-B:168 
helâl bol-: Helal olmak. 
(Ar. helâl, Far. helâl şoden) 724 © vaktın kım helâl 
bolsangız awlang. (268b1/2-M:2 
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hemişe (Far.): 


hergiz (Far.): 


hevâ (Ar.): 


(Ar. helâl, Far. şâyesten) £ger boşasa anı helâl bolmas 
anga andın song nikâh kıldınça andın öngdin küdegüni. 
(66b1/5-B:230 
helâl bolmak: Helal olma. 
(Ar. helal, Far. şâyesten) £y amlar kim bittiler; helâl 
bolmak sizge kim kim mirâs alsangız tişilemi, küçün. 
(151a/4-N:19 
helâl kıl-: Saygısızlık etmek, yasağı çönemek. 
(Ar. ihlal, Far. helal dâşten) (268a(/3-M:2 Ey amlar kim 
bittiler; helâl kılmang Tangrınıng “âlâmetlerin takı (4) takı 
harâm aynı takı Ka'be'fa ıdılgan nerseni. 
(Ar. ihlâl, Far. helâl kerden) Takı helâl kıldı Tangrı satığnı 
takı harâm kıldı rıbânı. |87al/2—B:275 
helâl kılın-: o Helal kılınmak. 
(Ar. ihlal m., Far. helâl kerde şoden) (267b/5—M:1 Hel/â/ 
kılındı sizge twening sığımınz koynng keçining tört 
adaklıf. 
helâl kılmak: Helal kılma. 
(Ar. ihlal, Far. şâyesten) 7241 helâl kılmakım üçün sızge ol 
nersening pâresin harâm kılındı sizing üze. |104a/4-A:50 
Daima, her zaman. 
(Ar. mutetâbi“, Far. peyveste) 7241 eger bolsa erenlerdin arangızda takı 
aralarında “ahd teslim kılınmış diyet mirâs hâreleringe âzâd kıldı bir 
mü'mınni kim bolmasa ulaş iki aynın rüze tulmakı hemişe tevbe kabül 
kılmak Tangrıdın. (177al/5-N:92 
Asla, hiçbir zaman. 
(Ar. len, Far. hergiz) |4a(/2-B:24 Takı eger kılmadıngız erse takı hergiz 
kılmağaysız. 
Heva, istek, arzu. 
(Ar. hevâ, Far. ârzü-yı dil) 7247 eger uysang hevâlarınge ol nersedin 
songra kim keldi sanga biliedin yok sanga Tangrıdın erkliedin takı 
yariçidın. (30aY/1B:120 
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hıyanet (Ar.): 


hıyar (Ar.): 


hicret (Ar.): 


hiç (Far.): 


hikmet (Ar.): 


Hıyanet. 

hıyânet kıl-: o İhanet etmek. 
(Ar. gulül, Far. nâ-râsti kerden) 7ak4ı bolmadı 
peygâmberga kim hıyânet kılsa. (132bY/4<A:161 

Hıyar, acur, kabakgillerden bir çeşit sebze. 

(Ar. kisşa”, Far. hıyâr) Yaşındın takı hıyârındın, takı buğdayındın takı 

yasmukındın takı soğanındın. (14b7/1B:61 

Göç, hicret. 

hicret kıl-: Göç etmek. 
(Ar. muhâcerat, Far. ber reften ez hân ü mân) Am/ar kim 
hicret kıldılar, takı çıkarıldılar sarâylarındın, takı âzâr 
tegrüldiler yolum içinde, takı öldürüştler takı öldürüldiler; 
kitergey men anlardın yawuzluklarını takı kiwürgey men 
anlamı uçmahlarga, akar astındın arıklar. |(142a/2—A:195 

hicret kılgu yer: Göç edilecek, hicret edilecek yer. 
(Ar. murâğam, Far. cây-i hicret kerden) 7ak/ kım kim 
hicret kılsa Tangrı yolında bulgay yerde hicret kıldu yer 
köp, takı kınglık. (179b1/5—N:100 

hicret kılığlı: Göç eden, hicret eden. 
(Ar. muhâcir, Far. hicret konende) 7akı kim kım çıksa 
ewındın, hicret kılığlı bolup Tangrı tapa takı yalawaçı 
lapa; andın songra tegse anga ölüm, tüşü, ya“ni vâcib 
boldı yanutı Tanğrı üze. |180al/1N:100 

Hiç, hiçbir. 

(Ar. -—--, Far. hiç) (7al/1-B:32 Aydılar; arılık sana, hiç bilig yok bizge 

meger ol kim ögrettingiz bizge. 

Hikmet. 

(Ar. hikmet, Far. suhen-i dürüst) 724 arıtur anları (2) takı öcretür 

anlarga kıtâbnı, hikmetini. |133b/2—A:164 

hikmet birle iş kılgğan: Hikmetle iş yapan, adalet ve dürüstlükle hükmeden 

(Allah: EH). 
(Ar. hakim, Far. üstüvarkâr) (63aJ/5—B:220 
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hikmetlig;: 


hilaf (Ar): 


hile (Ar.): 


höş (Far.): 


hikmet birle işlegen: Hikmetle iş yapan (Allah). 


Takı Tangrı yingen hikmet birle işlegen. 
(66a1/3-B:228 


Hikmet sahibi (Allah). 


(Ar. hakim, Far. şovâbgâr) Jakı erdi Tangrı yingen hikmetlig. 
(263b1/2XN:165 
Takı erdi Tangrı bilgen, hikmetlig. (150b/4-N:17 


Karşı, zıt. 
hilâf kıl-: 


hilaf kılış-: 


hilaf kılmış: 


Hile. 
hile kıl-: 


hile kıl-: 


Hoş, güzel. 


Karşı olmak, zıt olmak, çatışmak. 

(Ar. ihlaf, Far. hilâf kerden) Hakikat üze Tan&rı hılâf 
kılmas va“dege. |(93a/2-A:9 

Tartışmak, çekişmek. 

(Ar. iddira, Far. hilaf kerden) 7/ak © vaktın kim 
öldürdüngüz tenni, takı hılaf kılıştınğız anng içinde. 
(18a/1-B:72 

Ol nerse içinde kım erdiler anıng içinde hilâf kılışurlar. 
(28a|/2-B:115 

İhtilafa düşmüş. 

Takı eger tlese erdi Tangrı öldürüşmegeyler erdi anlar 
kım anlarnıng songında turur andın songra kim keldi 
anlarga açuk hüccetler takı ançası bar kim hılaf kılıştılar. 
(77aV/4-B:253 


Hile yapmak, aldatmak. 

(Ar. mekr, Far. sigâliden) 7247 anıng mengizlig kılduk, 
tegme bir konum içinde yazuk kılganlamıng uluğraklarını; 
munung üçün kim hile kısalar anng içinde. 
(230b1/3-E:123 

Tuzak kurmak, hile yapmak. 

(Ar. mekr, Far. sigâliden) 7247 hile kıldılar hile yanut birdi 
Tangrı. |105a|/2-A:54 
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hoşnüd (Far.): 


höşnüdluğ: 


höşnüdluk: 


hurma (Ar.): 


(Ar. tayyib, Far. höş) Ey anlar kim bittiler; ying ol nersening höşlarındın 

kım kim rüzi kılduk sizge. (45a/4-B:172 

höş bol-: İyi, hoş davranmak. 
(Ar. tib, Far. höş şoden) Eger höş bolsalar sizge, nersedin 
andın, ten yanındın, ying anı singüt bolsun sizge singüt 
bolsun sizge. |145a|/2-N:4 

höş körülmiş: Hoş görülmüş, hoşa giden. 
Bitildi Tangrınıng üze tokuş ol nâhöş körülmiş turur sızge. 
(6la/1B:216 

Hoşnut, memnun. 

Ve takı hoşnüd bolmağan sızdın Cuhüdlar takı Tersâlar uyungçağa tegrü 

dinleringe. |(29b1/4<B:120 

hoşnüd bol-: Hoşnut olmak. 
(Ar. terâzi, Far. hoşnüd şoden) Ve /fakı hoşnüd bolmağan 
sızdın Cuhüdlar takı Tersâlar uyungçaga tegrü dinleringe. 
(29b1/4-B:120 

hoşnüd bolmağan:Hoşnut olmayan (Yahudi ve Hristiyanlar). 
(Ar. terâZi, Far. hoşnüd şoden) Ve /akı hoşnüd bolmağan 
sızdın Cuhüdlar takı Tersâlar uyungçaga tegrü dinleringe. 
(29b1/4-B:120 

höşnüd boluş-: Karşılıklı hoşnut olmak, rızalaşmak. 
Kaçan (4) höşnüd boluşsalar aralarında körklüglük birle. 
(68a/4-B:232 

Hoşnutluk. 

(Ar. merzât, Far. hoşnüdi) 7akı kişilerdin kimerseni bar kim satar özini 

Tangrınıng höşnüdluğun isteyü. |58aY/1-B:207 

Hoşnutluk, razılık, memnuniyet, rıza. 

Takı uydılar Tangrınınz höşnüdlukınge takı Tangrı uluğ fâZl eyesi. 

(136aJ/4-A:174 

Ey anlar kim bitler; yimeng maâllarıngıznı arangızda (2) bâfıl birle, 

meger kim bolsa bâzergânlık, hoşnüdlukdın (3) sıizdin. (156a1/2-N:29 


Hurma. 


418 


huşümet (Ar.): 


Döst tutar mu sizde biringiz kım bolsa anga büstân hurma yığaçlarındın 


takı üzümlerindin akar astındın arıklar anga anıng içinde mivelerning 
kamuğındın bar. (83b1/3-B:266 


hurmâ çekirdegining yipinçe: Kıl kadar, zerre kadar, hurma çekirdeğinin 


ipi kadar. 


(Ar. fetil, Far. ) Jakı küç kılınmaslar, hurma çekirdegıning 
yipinçe. |171b1/1XN:77 


hurma çekürdeginirg çukurınça: Azıcık, zerre kadar. 


(Ar. nakir, Far. endâze-i meğâkçe-i dâne-i hurma) Olargâ 
mu ülüş bar, erkliglikdin; ol oğurda birmesler kişilerge, 


hurma çekürdegining çukurınça. |163b/4-N:53 


hurmâ çekürdeginirig yippinçe: Azıcık, zerre kadar. 


hurmâ yığaçı: 


(Ar. fetil, Far. endâze-i çüpçe-i ---hurmâ) 724 küç 
kılınmaslar hurma çekürdegining yıppıinçe. |163aY/14N:49 
Hurma ağacı. 

(Ar. nahl, Far. hurmâ-bün) 7akı çıkarduk andın yaşnı, 
çıkarır miz andın ewünni, müngeşgen, takı hurma 
yığaçındın, çiçekindin salkumlar, yakın; (5) takı büstânlar 
üzümlerdin, takı zeytünn takı enâmı, ohşaş takı 


olışamağan. |223b1/4-E:99 


hurmâ yığaçları: Hurma ağaçları. 


Husumet. 


(Ar. nahl, Far. hurmâ-bün) Döst fular mu sizde biringiz 
kım bolsa anga büstân hurma yığaçlarındın takı 
üzümlerindin akar astındın arıklar anga anıng içinde 


mivelerning kamugğındın bar. |83b/3—B:266 


(Ar. cedel, Far. peygâr) Kim kım fâriZa kılsa anıng içinde haccnı cimâ“ 


yok ya fuhş takı buyrukdın çıkmak yok, yok cedel kılışmak yani 
huşümet hacc içinde. |55a/3-B:197 


huşümet kıl-: 


Tartışmak. 
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huşü' (Ar.): 


hüccet (Ar.): 


hüccetleş-: 


(Ar. ihtişâm, Far. peygâr kerden) 72417 ermeding anlamın 
katında ol vaktın kım huşümet kılurlar. (102b/3—A:44 

buşümet kılgan: Husumet tutan, husumet besleyen. 
(Ar. haşim, Far. peygaârkeş) 7akı bolmadıl, o hıyanet 
kılganlarfa huşümet kıldan. (182b/1XN:105 

buşümeti katığ:Taraf tutan, inatçı, katı düşmanlık besleyen. 
(Ar. haşim, Far. saht-ter-i peygâr konende) 7247 fanuk 
kılur Tangrını ol nerse üze kim könğli içinde, takı ol 
husümeti katıf&. |(57b1/1B:204 

Gönül alçaklığı, alçak gönüllülük, tevazu. 

huşü' kılgan: Alçak gönüllülük gösteren, tevazu sahibi. 
(Ar. hâşi', Far. furü-teni konende) 7247 hakikat üze kitab 
eyelerindin kimerseni bar kim biter Tangrıga takı ol 
nersege kim indürüldi sızıng tapa takı ol nersege kim 
indürüldi . anlarda, o huşü' Oo kıldanlar o Tangrığa. 
(143al/3-A:199 

1. Delil, hüccet. 

(Ar. burhan, Far. hüccet) Aysı/; keldürüng hüccetingizni eger erdingiz 

erse râst ayganlar. |27a1/3-B:111 

2. Delil, koz, fırsat. 

(Ar. hüccet, Far. hüccet) Bolmasun üçün kişılerge sizing üze hüccet. 

(39b1/1-B:150 

3. Yetki, izin, ferman. 

(Ar. sultân, Far. hüccet) Takı anlar kılduk sizge anlar üze hüccet açuk. 

(176bW/1XN:91 

hüccet kıl-: o Tartışmak. 
(Ar. muhâccet, Far. hüccet âverden) Hüccet kılsalar sening 
birle aygdıl; halış kıldım özümni Tangrığa takı ol kimerse 
kım uydı manga. |96a/2-A:20 

1. Mücadele etmek, bir şeyi delillendirmek. 
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hükm (Ar.): 


(Ar. muhâccet, Far. hüccet) Ayı/; hakikat üze köni yol Tangrınıng köni 

yolı kim birilse bir kimerse sizge birilgen nerse mengzeşkini 

hüccetleşseler sizing birle İdinğiz katında. |109al/5—A:73 

2. Tartışmak. 

(Ar. tehâcc, Far. hüccet âverden) 7ak: hüccetleşti kavmi, aydı; 

hüccetleşür mü siz menim birle Tangrı içinde, takı köndürdi mini? 

(240b/4-E:80 

(Ar. tehâcc, Far. hüccet goften) Körmedine mü ol kim hüccetleşti 

İbrâhim birle İdisi içinde kim birdi anğa (79b1) Tanrı mülkni ol vaktın 

kim aydı İbrâhim; menim İdim ol kim (2) trgürür takı öldürür. 

(79a /5-B:258 

1. Hikmet. 

(Ar. hükm, Far. dâveri) Amlar amlar kim birdük anlarda kıtâbnı (5) takı 

hükmni takı peygâmberlıknı. (243a|/5-E:89 

2. Hüküm, yargı. 

(Ar. hükm, Far. hükm) Hakikat üze Tangrı hükm kılur neni kim tleyir. 

(268aJ/2-M:1 

Takı kaçan kim hükm kılsa işni, hakikat üze aytur anga; “bolgul!” bolur. 

(29al/2-B:117 

hükm kıl-: Hükmetmek, emretmek. 
(Ar. kaza, Far. güzârden) 7akı kaçan kim hükm kılsa 
işni, Ohakikat üze aytur anga; “bolgul/” bolur. 
(29a/2—B:117 
(Ar. kazâ, Far. güzârden) Kaçan kim hükm kılsa ışnı, 
hakikat üze aytur; aytur; “bolgul” bolur. (103a/5—A:47 
(Ar. hükm, Far. hükm kerden) Hükm kılur anıng birle iki 
tüzlük eyesi sızdın, Ka“be'ka ıdıldan nerse Kabe'nin 
ieggen ya keffâret dervişleming yigü nersesi; yâ anın 
tengi, ol rüze yanındın; tatsun üçün işınınz songnnz 
yawuzlukın. (256al/5—M:95 

hükm kılgğan: Hüküm veren, hakem. 
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hürmet (Ar.): 


ığıl-; 


(Ar. hakem, Far. miyânçi) 7akı eger korksanğgız ikisinmne 
arasınıng hilâfındın, ıdıng hükm kılan anıng ehlindin takı 
hükm kılgan anıng ehlindin. (158aV/3-N:35 

hükmge barış-: Muhakeme etmek. 
(Ar. tehâküm, Far. be-dâverli| şoden) 7Weyürler kim 
hükmge barışsalar Ka'b bin Eşrefka takı buyuruldılar kim 
küfr ketürseler anga. |166a1/2-N:60 

Hürmet. 


(Ar. hürmet, Far. nâ-şâyeste) 7247 hürmetler kışâş turur. |53a)/5-B:194 


Göndermek, yollamak. 
(Ar. ba's, Far. firistâden) Minnet kıldı Tangrı bitgenler üze ol vaktın kim 
ıdtı anlar içinde yalawaç. |133aY/5—A:164 
(Ar. irsal, Far. firistâden) Hakikat üze biz ıdduk sini hak birle müjde 
birgen takı korkutgan. (29b1/2-B:119 
ıdgu kurbân: Hac kurbanı, Hac'da kesilen kurban. 
(Ar. hedy, Far. kurbâni) Kw/dı kıldı Tangrı Ka“abe'ni 
harâm awnı kopma, kişilerce; takı haram aynı takı ıddu 
kurbânnı takı anlarnın2 boyınında as(ılağanı nerseni. 
(257al/5-M:97 
(Ar. hedy, Far. kurbâni) Eger kısırlansangız ol nerse kim 
asan boldı ıddu kurbândın. |(54a1/2-B:196 
Gönderilmek. 
(Ar. hedy, Far. kurbâni) (268aJ/4-M:2 Ey amlar kim bittiler; helâl 
kılmang Tangrınınz “âlâametlerin takı takı harâm aynı takı Ka'be'sa 
ıdılgan nerseni. 
ıdılgan: Gönderilen. 
(Ar. hedy, Far. kurbâni) Hükm kılur anıng birle iki tüzlük 
eyesi sızdın, Ka“be'ka ıdıldan nerse Ka be'nıng teggen ya 


keffâret dervişlemin& yigü nersesi; yâ anıng tengi, ol rüze 


422 


ımızğan-: 


ISIT-: 


ısparla-: 


ıyın-: 


deve. 


yanındın; tfatsun üçün işinng songının2 yawuzlukın. 
(256bW/1-M:95 
ıdılmış: Peygamber, elçi. 
(Ar. mursel, Far. firistâde) 7a2k4: hakikat üze sen 
ıdılmışlardın. (76b1/4-B:252 
ıdmak: Gönderme, salma. 
(Ar. serâh, Far. rehâ kerdeni) 7247 tutmak körklüglük birle 
ya ıdmak körklüglük birle. (66a/4-B:229 
Uyumak, uyuklamak. 
Andın song indürdi sızın2 üze kadsudın songra cmnnı, ımızdanmaknı; 
kelür bir ögürge, sizdin takı bir ögür kad8urtu anlamı özleri. 
(130a|/2-A:154 
ımızğanmak: Uyuma, uyuklama, gaflet. 
(Ar. nu“âs, Far. hâbi) Andın song indürdi sızınz üze kadöudın songra 
emnni, umızdanmaknı; kelür bir ögürge, sızdin takı bir ögür kadöurtü 
anlamı özleri. |130aV/2-A:154 
Tutmaz anı ımızganmak takı uyku. (77b1/5-B:255 
Isırmak. 
(Ar. “azz, Far. geziden) 7akı ol vaktın kim hâli boldılar ısırdılar sızın 
üze parmak uçları öfkedin. (121b7/4—-A:119 
Ismarlamak, teslim etmek. 
(Ar. islâm, Far. supurden) Kim kim özin teslim kılsa Tangrığa, takı 
ısparlasa, takı ol edgülük kılgan anğa yanutı İdisi katında. (27a/4<B:112 
Kaçan kim ısparlasanğgız anı kim bırdingiz edgülük birle. (69a1/5-B:233 
ısparlanmış: o Teslim edilecek diyet. 
(Ar. musellem, Far. supurde) 7ak4/ kim kım öldürse 
bitgenni yangılıp, âzâd kıldı bir mü'minni takı ısparlanmış 
diyet mirâs hüreleringe, meger kim şadaka kılsalar. 
(176b/4-N:92 
Bırakılmak, salıverilmek. 


ıyınmış tiwe: Salınmış, bırakılmış deve, binek olarak kullanılamayan 
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(Ar. sâö'ibet, Far. ) Kı/lmadı Tangrı, kulakı yarılmışdın 


ıyınmış tiwedin, yâ âzâd kılınmış kuldın, takı ulağandın 


takı arkasın saklagandın. (258b1/3-M:103 


“ibâdet (Ar.): İbadet. 
Takı siz ibâdetni yersiz kıldan siz. (11b1/2B:51 
“ibâdetni yersiz kılgan: Kendisine zulmeden, boşa ibadet eden. 
Tak siz “bâdeni yersiz kıldan sız. 
(11b7/2-B:51 

İblis (Ar): Şeytanın özel ismi. Bir çok ismi bulunan şeytanının isimlerinden biri. 
Şeytan; cinnilerden ve insanlardan şerli yaratıkları nitelemek için kullanılan bir cins 
isimdir. Hz. Adem (a.s)'in cennetten çıkmasına sebep olan, Kur'an'da anlatılan şeytanın 
birçok isimleri vardır. Meselâ; el-Adüvv, Aduvullah, Azazil ve İblis bunlardandır. İblis 
kelimesinin türediği "Eblese" kökü şu anlamları ifade eder: Hayırsız oldu, hüsrana 
uğradı, şaşkınlığa düştü, Allah'ın rahmetinden ümidini kesti. İblis kelimesinin çoğulu 
"Ebalis" ve "Ebalise" ölçüsündedir. Kelimenin türediği fiil kökünün şeytanın 
özelliklerini nitelemesinden dolayı İblis şeytana özel isim olmuştur. İblis Ruhâni isabet 
ettiğini zehirleyen bir ateşten (nar-ı semüm) yaratılmış cinlerin ve şeytanların atasıdır. 
Yaratılış mayasının nefsi isteklerle yoğrulduğu bunun için meleklerin içinde iken bile 
büyüklenmiş ve nefsinde bulunan meziyetler kendisini aldatmıştır. İbn Abbas'a dayanan 
rivayetlere göre İblis'in adı Azâzil olup kendisi meleklerin en şereflisi idi. Cennetin 
muhafızı olduklarından cin denen bir melek grubunun başkanı idi. bilgisinin 
çokluğundan dolayı kendisine kibir ve gurur geldi. İblis kelimesinin türediği kök 
Kur'an'da lugat manasıyla da kullanılmıştır. Lugat anlamındaki; "Allah'ın rahmetinden 
umut kesmek, umutsuz kalıvermek" anlamlarında Kur'an-ı Kerim'in çeşitli surelerinde 
kullanılmıştır: er-Rum; 30/12, el-En'âm, 6/44; el-Mü'minun, 23/77; el-Zuhruf, 43/75 
Kur'ân-ı Kerim'de bildirildiğine göre Allah meleklere: "Ben, balçıktan işlenebilen kara 
topraktan bir insan yaratacağım; onu yapıp ruhumdan üflediğimde ona secdeye 
kapanın" demişti. Bunun üzerine, İblis'in dışında bütün melekler hemen secde ettiler. O, 
secde edenlerle beraber olmaktan çekindi. Allah: "Ey İblis! Secde edenlerle beraber 


olmaktan seni alıkoyan nedir?" dedi. O: "Balçıktan, işlenebilen kara topraktan yarattığın 
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insana secde edemem" dedi. "Öyleyse defol oradan, sen artık kovulmuş birisin. Doğrusu 
hesap gününe kadar lanet sanadır" dedi. İblis: "Rabbim! Beni hiç olmazsa, tekrar 
dirilecekleri güne kadar ertele" dedi. Allah: "Sen bilinen gün gelene kadar 
bırakılanlardansın" dedi. İblis: "Rabbim beni saptırdığın için and olsun ki yeryüzünde 
fenalıkları onlara güzel göstereceğim; halis kıldığın kulların bir yana, onların hepsini 
saptıracağım " dedi Allah söyle dedi: "Benim gerekli kıldığım dosdoğru yol budur; 
kullarımın üzerinde senin bir nüfuzun olamaz. Ancak sana uyan sapıklar bunun 
dışındadır ve cehennem onların hepsinin toplanacağı yerdir" dedi Böylece İblis, "Adem 
(a.s)'e secde etmekten kaçındı, büyüklük tasladı ve inkar edenlerden oldu"İblis'i 
böbürlendiren, Adem (a.s)'e secde etmekten alıkoyan hususlardan biri de, onun ateşten 
yaratılış olmasıdır. Ona göre ateşten yaratılmış olmak bir üstünlük vesilesidir. Yine 
Kur'an-ı Kerim'de bildirildiğine göre İblis, yalnız Allah'a isyan etmekle kalmamış; 
Adem (a.s)'ın ve eşinin Cennet'ten çıkarılmalarına sebep olmuş ve böylece insanoğluna 
en büyük düşmanlığını da yapmıştır. 
(Ar. iblis, Far. “azâzil) Meger İblis unmadı. (7b1/2B:34 
İblis döstları: Şeytanın dostları. 
(Ar. evliyâ'üş-şeytân, Far. döstân-ı div) 7247 amlar kim 
tandılar, uruşurlar şeytân yolında, uruşunğ İblis döstları 
birle hakikat üze İblisning keydi erdi süst (170b1/2N:76 
İblisnirig keydi: Şeytanın hilesi, tuzağı. 
Takı anlar kım tandılar, uruşurlar şeyfân yolında, uruşung 
İblis döstları birle hakikat üze İblisning keydi erdi süst. 
(170b1/3-N:76 
İbrâhim: Hz. İbrahim peygamber. 
Körmeding mü ol kim hüccetleşti İbrâhim birle İdisi içinde kim birdi 
anga Tandrı mülkni ol vaktın kim aydı İbrâhim; menim İdim ol kim 
ürgürür takı öldürür. (79al/5—B:258 
İbrâhim dini: Allah tarafından Hz İbrahim'e bildirilen dini usullere göre 
yaşanılan inanç biçimi. 
Takı kim rağbetsizlık kılur İbrâhim dinindin meger ol kim 
yüngülledi özni. |33a//1B:130 


İbrâhim dini: Hz. İbrahim dini, muvahhid din. 
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“ibret (Ar.): 


icâbet (Ar.): 


Aygıl rast ayd Tanrı; “uyunz İbrâhim dininğe 
müsülmanlık halde takı ermedi ortak koşganların.” 
(115af/4-A:95 
İbrâhim dinirge uy-: Hz. İbrahim dinine uymak, tabi olmak. 
Aygıl rast ayd Tanrı; “uyunz İbrâhim dininğe 
müsülmanlık halde takı ermedi ortak koşganların.” 
(115af/4-A:95 
İbrâhim dininirig eyeleri:Hz. İbrahim dinine mensup olanlar. 
Aygıl; İbrâhim dinining eyeleri râst Müsülmân, takı 
ermedi ortak koşdanlardın. |34a1/5-B:135 
İbrâhim içinde: Hz. İbrahim hakkında. 
Ey kitâb eyeleri neşe hüccetleşürsüz İbrâhim içinde. 
(107bW/1—A:65 
İbrâhim kabilesi: Hz. İbrahim kabile. 
Hased mü kılurlar kişilerge, ol nerse üze kım birdi anlarda 
Tangrı, fazlındın; birdük ibrahim kabilesinğa kitâbnı takı 
şeri“atnı, takı birdük anlarda mülk ulug. (164a|/1-N:54 
İbrâhim kabilesi: Hz. İbrahim soyu. 
Hakikat üze Tangrı üdürdi ÂAdem'ni takı Nüh'nı takı 
İbrâhim kabilesin takı “İmrân kabilesin “âlemler üze. 
(99bJ/4-A:33 
İbrâhim ornı: Kabe'deki Hz. İbrahim'in yeri, Makam-ı İbrahim. Hac 
ibadetinin yapılması sırasında ziyaret edilen yerlerden biri, Harem diye 
bilinen alan, Hz. İbrahim'in Kâbe'yi inşa ederken iskele olarak kullandığı 
ve halkı hacca davet ederken üzerine çıktığı taşın bulunduğu alan. 4/02 
içinde nişânlar açuklar İbrâhim ornı. |115b/1ZA:97 
İbrâhimnurg ormı: (o Hz. İbrahim'in Kâbe'deki yeri. Makam-ı İbrahim. 
Takı tutup İbrâhimnurng ornındın namâz kılğu yer. 
(31a(/5—B:125 
Kötü bir olaydan alınması gereken sonuç, uyarıcı sonuç, ibret. 
Hakikat üze anıng içinde “ibret bar közler eyeleringe. |94a/3—A:13 


Kabul etme, icabet. 
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iç; 


iç-: 


icâbet kıl-: | 1. İcabet etmek. 
(Ar. icâbet, Far. ) Jakı ol vaktın kim sorsa sanğga kullarım 
mındın men yakın men icâbet kılur men duâ kıldannng 
duâsını kaçan kim ündese mini. |50a|/4-B:186 
2. Kabul etmek, icabet etmek. 
(Ar. isticâbet, Far. pâsuh dâden) Amlar kim icâbet kıldılar 
Tangrığâa takı yalawaçöa mundın song kım tegdi anlarda 
baş. |(135b1/2-A:171 
1. Ara, iç. 
(Ar. fi, Far. der) Minnet kıldı Tangrı bitgenler üze ol vaktın kim ıd anlar 
içinde yalawaç. (133a|/5-A:164 
2. Husus, konu. 
(Ar. fi, Far. der) Keçürgül anlardın takı yarlıkayu tilegi! anlamıng üçün 
takı kengeşgi! anlar birle Iş içinde. |132a|/4-A:159 
3. İç, gönül, kalp. 
(Ar. fi, Far. der) Takı biline hakikat üze Tangrı bilür anı kim sizing 
içingizde turur. (70b1/2-B:235 
iç döst: Sırdaş. 
(Ar. bitânet, Far. dösti) Ey amlar kim bittiler; tutunmang iç döst sizdin 
bisre.|121al/3-A:118 
iç döst tutun-: Sırdaş edinmek, sırdaş tutmak. 
Ey anlar kım bittiler; tutunmang iç döst sizdin bise. 
(121af/3-A:118 
İçmek. 
(Ar. şurb, Far. âşamiden) Xim kim içse andın ermes mindın takı kim 
latmas andın hakikat üze mindin meger ol kimerse kim awuçladı bir 
awuçnı eligi birle. (75a//5-B:249 
(Ar. şurb, Far. âşâmiden) Takı yıng takı içine açuk bolğınça sizge ak 
yıplük yani fecr-i sâdık kara yıplükdin ya“ni fecr-i kâzibdin tangdın. 
(5la/1-B:187 


içesi nerse: (o İçecek, meşrubat. 
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içürmek: 


İdi: 


(Ar. şarâb, Far. âşâmideni) Bakgw (a'âamungka takı içesi 
nersengke aynamadı. |80b/1B:259 
içesi yer: İçilecek yer, içme yeri. 
(Ar. meşrab, Far. âb-hörhör) Bildi teeme bir kişiler içesi 
yerlerin. (14a)/1B:60 
İçirme. 
(Ar. şaky, Far. âb dâden) Takı o vaktın kim suw içürmek tiledi Müsâ 
kavmınge. |13b1/3-B:60 
Rab, İlah. 
(Ar. Rabb, Far. Perverdigâr) Amlar kim bittiler bilürler hakikat üze ol hak 
turur anlarnıng İdisindin. |5a/2<B:26 
İdi tutun-: o İlah edinmek, ilah tutunmak. 
Takı tutunmasa pâremiz pâreni İdiler Tanprıdın önğin. 
(107af/4-A:64 
(Ar. Rabb, Far. Perverdigâr) 7i/egi/ bizing üçün İdingdin, çıkarsun bizge 
nersedin ündürür yer. |14a/5-B:61 
İdige nisbetlig bol-: | İlmiyle amel eden âlimlerden olmak. 
Bolmadı yaratılmışda birse anga Tangrı kitâbnı takı 
hikmetni takı peygâmberliknn aysa kişilerge; 
“bolung kullar manga Tangrıdın bisre takı ançası 
bar; “bolunğ İdige nisbetligler mun& birle kim 
ögretür erdingiz kıilâbnı takı munung birle kim 
okıyur erdingiz. “(11 lal/5-A:79 
İdige nisbetlig; 1. İlmiyle amel eden âlim, örnek kul, veli insan. 
(Ar. rabbâniyy, Far. hudây perest) Bo/madı 
yaralılmışda bise anga Tangrı kitâbnı takı 
hikmetni takı peygâmberliknn aysa kişilerge; 
“bolung kullar manga Tangrıdın bisre takı ançası 
bar; “bolunğ İdige nisbetligler mun& birle kim 
ögretür erdingiz kılâbnı takı munung birle kim 


okıyur erdingiz. “(11 lal/5—A:79 
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igitle-: 


iglen-: 


iglig: 


ibtiyâr (Ar.): 


ikâmet (Ar.): 


(Ar. ribbiyy, Far. girevide) 724/7 neçe köp 
peygâmberdin, oöldürüşü ann& bile İdige 
nısbetligler, köp. (127b/4—A:146 
İdige nispetlig: 2. Din adamı. 
(Ar. rabbâniyy, Far. hudây tersây) Eger yığmasa 
erdi anlamı, İdige nispetligler takı dânişmender, 
aymaklarındın oOyazukn, tak oyimeklerindin 
harâmnı. |197bl/4XM:63 
Beslemek. 
(Ar. , Far. hudây perest) Takı aydı İbrâhim; ey igillecen Tang; 
körküzgül manga netcg trgürürsün ölüglerni. |81a//1B:260 
igitlegen Tarigrı: Besleyen Tanrı. 
(Ar. Rabb, Far. Perverdigâr) 7akı aydı İbrâhim; ey 
igiilegcen Tangrı; körküzgül manga neteg ürgürürsün 
ölüglerni. |(8la/1-B:260 
Acı duymak. 
(Ar. elem, Far. derd şoden) Zger iglenür ersengiz, hakikat üze anlar 
iglenürler, neteeg kim iglenir siz. (182a/1XN:104 
Acıtıcı, ağrıtıcı, acıklı, ıztırap verici. 
(Ar. elim, Far. derdnâk) Aymang râ'inâ tip takı aydıng köygül takı işitgil 
takı kâfirlerga kın bar iglig. (25a/1<B:104 
iglig kın: Büyük azap, acıtıcı, ıztırap verici, elem verici azap. 
(Ar. “azâbün elim, Far. şikence-i derdnâk) 7akı anlarfa 
kın iglig. |137aY/2-A:177 
Seçme, tercih. 
ibtiyâr kıl-: o Seçmek. 
(Ar. rizvân, Far. pesendiden) Bu £ün tükel kıldım sizge 
diningizni takı tükel kıldım sizing üze ni“metimni takı 
unadım, ya“ni ihtiyâr kıldım sizge Müsülmanlıknı, din. 
(248aJ/1XM:3 
İkamet, ikamet etme. 


ikâmet kıl-: o Uygulamak, yapmak, yerine getirmek. 
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iki; 


(Ar. ikâmet, Far. ser-pây) Takı o/ vaktın kim bolsang anlar 
içinde takı ikâmet kılsang anlarda namâznı, kopsun bir 
ögür anlardın sening birle takı alsunlar sâzlarını. 


(180b7/2-N:102 


ikâmet kılğu yer: Sığınılacak yer, oturulacak, barınılcak yer. 


(Ar. mesvâ, Far. bâş) 7ak/ı neme yawuz zulm 


kılganlarnıng ikâmet kılgu yeri. (129a/1—A:151 


ikâmet kılu bil-: Yapmak, yerine getirmek. 


İki. 


(Ar. ikâmet, Far. pây dâden) 7akı revâ bolmas sizge kim 
alsangız ol nersedin kim birdingiz anlarda nerseni meger 
kım korksalar ikâmet kılu bilmeseler yığığlarını 


Tangrınıng. |(66bW/1B:229 


(Ar. isneyn, Far. du) Sekkiz cüfi; koylardın iki takı keçilerdin iki. 
(237b1/2-E:143 


iki cem": 


iki elig; 


İki topluluk. 

Hakikat üze anlar kim 1“râz kıldılar sizdin iki cem 
satkaştukı küninde hakikat üze tayınmak tiledi anlardın 
İblis ol nerseniiz pâresi bile kim kadğandiler. 
(131a/1zA:155 

İki el. 

Bağlandı eligleri takı Janet kılındılar anıng birle kim 
aydılar; iki eligi yayılmışlar, harc kılur neteg ülese. 
(198aJ/3-M:64 


iki eligi yayılmış: İki eli de açık olan, cömert, ihsan sahibi (Allah). 


iki er; 


iki kat: 


Bağlandı eligleri takı Janet kılındılar anıng birle kim 
aydılar; iki eligi yayılmışlar, harc kılur neteg ülese. 
(198aJ/3-M:64 

İki erkek. 

Eger bolmasalar iki er; bır er iki tişi ol kimersedin kım râZi 
bolursuz. |89bW/5-B:282 

İki kat. 
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ikegü: 


ikin ikin: 


ikrâr (Ar): 


il: 


iley: 


Ol büstân şıfat menğgizlig kim yüksek yerde tegdi anğa 
uluğ katrelığ yağmur takı ketürdi mivesini iki kat eger 
iegmese anga ulus katrelığ yağmur çiyseg. |83al/5—B:265 
iki ögür: İki topluluk. 
(Ar. -huma, Far. -şan) Ne /urur sizge münâfiklar içinde, iki 
ögür?|(174b1/2XN:88 
iki ökçesi üze ewrül-: Tekrar geçmişe dönmek. 
Takı kılmaduk ol kıbleni kim erding anıng üze meger 
bileling üçün ol kimerse kım uyar yalawaçka ol 
kımersedın kim ewrülür ıkı ökçesi üze. |37a/2-B:143 
iki tişi: İki kadın, iki kız. 
Takı eger bolsalar erseler erenler takı tişiler erkekge iki 
işine ülüşi mengizlig. |267a1/5—N:176 
İkisi. 
(Ar. -huma, Far. -şân) Tayındurdı ol ikegüni İblis andın. |8a|/1B:36 
İkişer ikişer. 
(Ar. mesnâ, Far. dugân dugân) 7akı eger korksangız kim “adi 
kılmasangız öksüzler içinde, nikâh kılıng anı kım helâl boldı sizge, 
üşilerdin; ikin ikin takı üçin üçin takı tördin tördin. (144b1/3-N:3 
Kabul, tasdik. 
Aydı; ikrâr kıldıngız mu takı aldıngız mu anmg üze “ahdımnı. 
(112a/1-A:81 
ikrar kıl-: Kabul etmek, tasdik etmek. 
(Ar. ikrâr, Far. ikrâr kerden) Aydı; ikrar kıldıngız mu takı 
aldıngız mu anıng üze “ahdimni. |112a|/1ZA:81 
İl, memleket, diyar, yurt. 
(Ar. beled, Far. şehr) Arsukturmasun sini anlarıng ewrülmeki kim 
tandılar, iller içinde. (142b1/2-A:196 
(Ar. mişr, Far. şehr) İnirig ilge. (14bJ/3B:61 
Ön, ön taraf. 
(Ar. beyne yedey, Far. piş) Bilür anı kim ileylerinde turur takı anı kim 
artlarında turur. (78aN/3-B:255 
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ilk; 


illeş-: 


“ilm (Ar): 


(Ar. beyne yedey, Far. piş) Jakı kılduk anı “ibret yani yığılmak ol 
nersege kım ileyinde turur takı ol nersege kim songında turur. 
(16al/5-B:66 

Takı uydurduk izleri üze Meryem oğlı “isâ'nı, râstladan anıng ileyinde 
andın turur, Müsâ kitâbındın. (217b1/2-M:46 

İlk, baş, en önce, birinci. 

(Ar. evvel, Far. ) /a/k üçün kodulgan ewnüng ilki ol kim Mekke'de turur 
bereketlig takı köni yol âlemlerga. (115a|/5—A:96 

Takı ewürer mız köngüllerini takı közlerini, neteg kim bitmediler anga 
ilk kezigde, takı koyar miz anlamı boynagulukları, içinde mütahayyır 
bolurlar. 226b1/5—E:110 

Barışmak. 

illeşmek: Barışma, barış. 

(Ar. selm, Far. âşti) Eger saçlınmasalar sizdin takı kemişmeseler sizing 
lapa illeşmekni takı yığmasalar eliglerini, tutung anlamı takı öldürüng 
anlamı, kayda kim buldunğuz anlarnı. |176a|/4-N:91 

İlim. 


Takı uzunluk yanındın “ilm içinde takı ten içinde. (74b1/3-B:247 


“ilm ve “amel (Ar.): Hikmet. 


ilt-; 


ilük: 


İlyâs: 


Birür “ilm ve “amelini kimge kim tlese. (84b1/5-B:269 

Gidermek, yok etmek, ortadan kaldırmak. 

(Ar. izhâb, Far. burden) Eger ese iligey sizni, takı song kodday 
songuzdın, ol nerse kim tileyür neteg kim yarattı sizni öngin crenlernng 
oğlanlarındın. 233b/5-E:133 

Kulp, ilik. 

(Ar. “urvat, Far. güşe) Km kim kâfir bolsa şeylânga takı bitse Tangrığa 
yapuştı i“timadlıg ilükke yok ayrılmak anga. (78b1/4-B:256 

Hz. İlyas peygamber. Kur'an-ı Kerim'de ismi geçen peygamberlerden 
biri. Hz. Musa (a.s)'dan sonra gelen nesebi Hz. Harun (a.s)'a dayandığı 
rivayet edilen bir İsrailoğulları Peygamberi. 

İlyas (a.s) Peygamber olarak gönderildiği insanları dine davet etmiştir: 


"(Hz. İlyas) milletine: "Allah'a karşı gelmekten sakınmaz mısınız? 
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imâm (Ar.): 


iman (Ar.): 


“İmrân: 


Yaratanların en iyisi olan, sizin de Rabbınız önceki babalarınızın da 
Rabbi bulunan Allah'ı bırakıp da Ba'l putuna mı taparsınız?" demişti 
Ayet-i Kerime'de geçen "Ba'l" o kavmin tapındığı putun ismidir. 
Oturduğu şehirlerinin ismi "Bek" olan bu halkın, tapındıkları puttan 
dolayı şehirlerinin isminin "Ba'lebek" olduğu rivayet edilmektedir. 
Rivayete göre Hz. İlyas İsrailoğullarına Hızkil (a.s)'dan sonra 
gönderilmiştir. İnsanları Allah'a imana çağıran Hz. İlyas, kavminin Ba'l 
putuna tapmamasını emretmiştir. O bölgenin kralı önce iman etmesine 
rağmen daha sonra irtidat ederek Hz. İlyas (a.s)'ı öldürmeye kalkmıştır. 
Ancak şurası unutulmamalıdır ki bu rivayetler İsrailoğullarının Tevrat 
kökenli rivayetleridir. İşin doğrusunu en iyi Allah bilir Hz. İlyas (a.s)'ın, 
Hızır (a.s) ile yılda bir kez buluştuğuna inanılır, halk arasında bu buluşma 
Hızır İlyas (Hıdrellez) şeklinde simgelenmiştir. 
Takı Zekeriyyâ'nı takı Yahyâ'nı takı “isâ'nı takı İlyâs'nı tegme biri 
yalışılardın. (242b/1—E:85 
İmam, önder. 
(Ar. imâm, Far. pişvâ) Amar aydı; hakikat üze men kıldan men kişilerge 
imâm ya“ni uymakga sezâ kişi. |31a1/2B:124 
İman. 
(Ar. imân, Far.imân) 7ak7 kim kim teeşürse küfini imân birle, azdı 
yolnung könisındin. (26aY/1B:108 
(Ar. imân, Far. namâz) /ak/ ermedi Tangrı Zâyı* kılmak üçün 
imânıngıznı. |37a/4-B:143 
imân ketür-: oİman etmek, iman getirmek. 

(Ar. imân, Far. gireviden) Amlardın kimerseni kâfir imân 

ketürdi takı anlardın kimerseni kâfir bold. (77a /5-B:253 
Buyurur musuz kişilerce edeülükni, yani imân ketürmekni takı 
unutursuz özüngüzni. |9b1/5—B:44 
Hz. Meryem'in babası; Hz. İsa'nın dedesinin adı. 
Hakikat üze Tanğrı üdürdi Adem'ni takı Nüh'nı takı İbrâhim kabilesin 
takı “İmrân kabilesin “âlemler üze. (99b/4<A:33 


“İmrân kabilesi: İmran soyu. 
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in: 


iigen: 


İncil: 


Hakikat üze Tangrı üdürdi ÂAdem'ni takı Nüh'nı takı 
İbrâhim kabilesin takı “İmrân kabilesin “âlemler üze. 
(99bJ/4-A:33 
İnmek. 
(Ar. hubüt, Far. furüd âmeden) 7247 ayduk; iningler, pârengiz pâreğa 
düşmen. |8a|/2-B:36 
En, genişlik. 
(Ar. “arz, Far. pehnâ) Takı iwüng yarıkamak tapa İdinğizdin takı 
uçmakka anıng inı (3) kökler takı yer anuk kılındı sakınganlarga. 
(124b1/2-A:133 
Pek, gayet, çok. 
(Ar. kalil, Far. nik endek) Sürdi anlamı Tangrı küfileri birle (2) takı 
ingen az biterler. |270b1/2-B:88 
İncil. Allah tarafından Hz. İsa'ya gönderilen; Tevrat'ın aslını doğrulayan 
Kur'an-ı Kerim tarafından tasdik edilen ve bir anlamı da "yol gösterici, 
aydınlatıcı" olan (el-Maide, 5/46-48), dört büyük kitaptan birisi. Yunanca 
"Evangelion", iyi haber, müjde demektir. Esas itibariyle Hz. İsa'nın 
hayatını, mucize ve faaliyetlerini, söylediği hikmetli sözleri, tebliğ etmiş 
olduğu şeriat hakkındaki peygamberane hakikatları anlatmak için 
kullanılmıştır. Bu kelime ile ilk hristiyanlar; İsa'nın insanlara bildirisini, 
onları kötülük ve günahtan kurtarmağa ve selamete götürmeğe geldiğine 
dair vaadini anlatmış ve adlandırmışlardı. Hz. İsa da onu; "Tanrı'nın 
Krallığı'nın müjdesini (iyi haberini) duyurma" olarak tanımlar. Her ne 
kadar Kur'an-ı Kerim, Hz. İsa'ya gönderilen İncil'i tasdik ederse de, 
bugünkü İncillerin Hz. İsa'ya gönderilen İncil'in tahrif edilmiş şekilleri 
olduğuna ayetlerde şöyle işaret edilir: "İncil sahipleri Allah'ın onda 
indirdiği ile hükmetsinler. Allah'ın indirdiği ile hükmetmeyenler, işte 
onlar fasık olanlardır" o "Onların izleri üzerinden peygamberlerimizi 
ardarda gönderdik; Meryem oğlu İsa'yı da ardlarından gönderdik ve ona 
İncil'i verdik; ona uyanların gönüllerine şefkat ve merhamet duyguları 
koyduk; üzerlerine bizim gerekli kılmadığımız fakat kendilerinin güya 


Allah'ın rızasını kazanmak için ortaya attıkları ruhbaniyete bile gereği 
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gibi riayet etmediler; içlerinde inanmış olan kimselere ecirlerini verdik; 
ama çoğu yoldan çıkmışlardır" (el-Hadid, 57/27). Geçmiş 
peygamberlerde olduğu gibi, Hz. İsa'nın sağlığında da İncil, yazılı kitap 
hâline getirilmemiştir. Çünkü İsa (a.s)'ın tebliğ süresinin kısa oluşu ve 
yaşadığı devrin şartları buna elvermiyordu. Bugün kilisece kabul edilmiş 
dört resmi İncil vardır: Matta, Markos, Luka ve Yuhanna İncilleri. 
Bunların Havarilerden geldiği ve sahih olduğu kabul edilir. Bunlardan ilk 
üçü -birtakım ayrılıklara rağmen- ana mesele ve bölümlerinde birbirlerine 
yakındırlar. bunlar, "aynı bakış açısıyla yazılmış anlamında", "Sinoptik" 
İnciller adı verilir. Bu üç İncil, zaman bakımından dördüncü İncilden 
öncedirler. Dört incil ve yazarları şunlardır: Matta İncili; 28 babtır. 
Matta, Havarilerden biri olup, M. 70 yılında Hıristiyanlığı yaymak için 
yerleşmiş olduğu Habeşistan'da ölmüştür. İncilde Hz. İsa'nın Mesihliği 
üzerinde durur. Markos İncili: Markos, Havarilerin reisi olan Petrus'un 
talebesidir. Hıristiyanlığı yaymak için yerleşmiş olduğu Mısırda M. 62 
yılında ölmüştür. İncili 16 bab olup Hz. İsa'nın hayatından 
bahsetmektedir.Luka İncili: Doktor veya ressam olduğu söylenen Luka, 
Pavlos'un talebesidir, Havari değildir. İncili M. 60 yıllarında yazmıştır. 
24 babtır. İsa'nın hayatı ve tebliğ ettiği şeylerden bahsetmektedir. 
Yuhanna İncili: 24 bab olan bu incili yazanın Yuhanna'nın talebesi 
olduğu sanılmaktadır. Bu İncil'de İsa'nın, Allah'ın oğlu olduğu tezi 
üzerinde ısrarla durulmaktadır. Aslında bugün elimizde bulunan İncil'de 
bu dört incilin dışında 23 incil daha olup toplam 27 incilden meydana 
gelmiştir. Halbuki Allah'ın Hz. İsa'ya indirmiş olduğu İncil birdir. 
Kur'an-ı (OKerim'de osemavi kitaplardan ve İncil'den (şöyle 
bahsedilmektedir: 

"Sana kitabı hak ile ve kendinden öncekini doğrulayıcı olarak indirdi. 
Bundan önce de insanlara doğru yolu göstermek için Tevrat ve İncil'i 
indirmişti. (Doğruyu ve eğriyi birbirinden) ayırdeden (kitaplar)ı da 
indirdi. Allah'ın ayetlerini inkâr edenler için mutlaka çetin bir azap 
vardır. Allah daima üstündür ve öc alandır" 

Takı bidük biz Meryem oğll “sâka açuk hüccetlemi takı 
kuvvetlendürduk anı Cibril birle yâ İncil birle. (77a1/2-B:253 
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indür-: 


indürül-; 


inek: 


İndirmek. 

(Ar. inzâl, Far. furü firistâden) 7ak/ biling ol nerse kim indürdüm 

rastlağan ol nerseni kim sızıng birle. |9a|/4-B:41 

İndirilmek. 

indürülmiş: (o İndirilmiş, nüzul olmuş. 
(Ar. munzel, Far. furü firistâde şode) Tangrınıng önğgini 
mü isteyür sız, hakım; takı ol ol kim indürdi sizing tapa 
kıtabnı ayırtlanmış, takı anlar kim birdük anlara kıtâbnı, 
bilürler hakikât üze ol indürülmiş İdingdin, hak birle; takı 
bolmağıl şekk tutuğlılardın. (228aN/3-E:114 

İnek. 

(Ar. bekarat, Far. gâv) Hakikat üze Tangrı buyurur sizge boğazlasangız 

inekni. |16b/2-B:67 


inkıyâd (Ar.): Boyun eğme, boyun bükme, teslim olma. 


i“raz (Ar): 


i“timâd (Ar.): 


i“timâdlığ; 


inkiyâd kıl-: o Boyun eğmek, boyun bükmek, teslim olmak. 
(Ar. islâm, Far. gerden dâden) Hükm kilur anıng birle 
peygamberler, anlar kim inkıyâd kıldılar, ya“ni müsülmân 
boldılar; anlarka Cuhüd boldılar; İdige nisbetligler takı 
danişmendİer; ol nerse birle kim beklemek tlendiler, yani 
saklamak Tangrınıng kitâbındın; takı erdiler anıng üze 
tanuklar. |216aY/4-M:44 

Yüz çevirme, başka tarafa dönme, vazgeçme. 

(Ar. , Far. ) Takı eger i“raz kılsalar hakikat üze sening üze tegürmek. 

(96a/5—A:20 

i“raz kıl-: Yüz çevirmek, yüz dönmek. 
(Ar. tevalli, Far. rüy gerdâniden) 7247 eger i“râaZ kılsalar 
hakikat üze sening üze tegürmek. |96a|/4-A:20 

Güven, itimat. 

Kım kim kâfir bolsa şeylânda takı bitse Tanerığa yapuşu 1“timâdlığ 

ilükke yok ayrılmak anga. (78b1/4-B:256 


Güvenilir, sağlam. 
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irig; 


a 


1Ssâ: 


İshâk (Ar): 


İslâm (Ar.): 


(Ar. vuskâ, Far. üstüvâr) Kim kım kâfir bolsa şeylânda takı bitse 
Tangrığa yapuşlı i“timâdlığ lükke yok ayrılmak anga. (78b/4-B:256 
Kaba ve sert tabiatlı (insan). 
(Ar. galiz, Far. dürüşt) Takı eger bolsa erding irig, köngl kaf 
takılgaylar erdi yörengdin. (132a|/2-A:159 
Hz. İsa peygamber. Dört büyük Peygamberden birisidir. Hakiki 
Hristiyanlık dininin peygamberidir. Kur'an-ı Kerim'de meziyet ve senası 
geçmektedir. İncil, mukaddes kitabıdır. Vahiy ile kendine gönderilmiştir. 
Ancak kendisinden sonra Havarileri tarafından yazılmıştır. 
Takı birdük Meryem ogğlı “isâ'ka açuk hüccetlerni takı kuvvetlendürduk 
Cibril birle. (270aY/2-B:87 
“isâkitâbı: | İncil. 

Birdük anga “isâ kitâbındın. |(217b/3—M:46 
Hz. İshak peygamber. “Hazret-i İshak, İbrahim Aleyhisselam'ın ikinci 
oğludur. Sare'nin çocuğu olmuyordu. Hazret-i İsmail doğduğu zaman 
mahzun olmuştu. Hak Teala Hazretleri lutfetti. Sare de ihtiyarlığı 
zamanında Hazret-i İshak'ı doğurdu. İbrahim (a.s)'ın Hz. Sâre'den doğan 
ikinci oğlu. Hz. Sâre'nin çocuğu olmadığı için kocasına cariyesi Hacer'i 
hediye etmiştir. Hz. Hacer Hz. İsmail'i doğurunca, Hz. Sâre üzülmüştür. 
Hz. İbrahim yüz yirmi yaşında Hz. Sâre doksan yaşında iken Allah'ın bir 
lutfu ve mucizesi olarak İshâk (a.s) doğmuştur. 
Aydılar; tapunur miz İdinğge takı atalarınbnınz İdisige, İbrâhimnunğ takı 
İsmâ“il'ninz takı İshak'nıng bir ök İdige. (33b1/5-B:133 
Takı vahy kılduk İbrâhim tapa takı İsmâ“/ tapa takı İshâk tapa takı 
Ya küb tapa takı oğul oğullarınca takı “isâ tapa takı Eyyüb tapa takı 
Yünüs tapa (263a1) takı Hârünga takı Süleymânga takı birdük Dâvüdga 
Zebür'nı. (262b1/4-N:163 
İslam, İslam dini. 
Takı kim istese İslam'dın önğginni din kabül kılınmağay andın takı ol 


cihanda yokaldanlardın. (113aY/2—A:85 


İsmâtil (Ar.): Hz. İsmail. 
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israf (Ar.): 


iste-: 


istizâ (Far.): 


iş: 


Takı “ahd kılduk yani buyurduk İbrâhim tapa takı İsmâil tapa kim 
arııng ewümni tezgingenlerge takı peyvestelik kıldanlar takı rükü“ 
kılsanlarga, (3) sücüd kıldanlarga. (31b1/1B:125 
İsraf. 
isrâf kıl-: İsraf etmek. 
(Ar. israf, Far. güzâfgâri kerden) Ying mivesindin, ol 
vakın kim mive kılsa, çıkarsa takı birng hakkını 
biçmekining küninde takı israf kılmang. |(237a/3-E:141 
isrâf kılgan: | İsraf eden, müsrif. 
(Ar. musrif, Far. güzâfgâr) Hakikat üze Ol, isrâf 
kılanlarnı süwmes. |237a/3-E:141 
İstemek, dilemek. 
(Ar. buğyet, Far. h'âsten) |(268a|/5-M:2 İsteyürler artukluknı anlarnınğ 
İdisindin takı höşnüdlukn!. 
(Ar. ibtiğâ', Far. hâsten) Takı kışilerdin kimerseni bar kim satar özini 
Tangrınıng höşnüdluğun isteyü. |58aY/1-B:207 
istemek: İzleme, takip etme. 
(Ar. ibtig”, Far. hâsten) Takı süsluk kılmang erenlemin& 
istemeki içinde. (182a|/1XN:104 
Zarar, ziyan, eza. 
(Ar. Zirâr, Far. gezend resâniden) 7247 tutmang anlarnı istizâ üçün zulm 
kılmakıngız üçün. (67b1/2-B:231 
İş, emir, buyruk. 
(Ar. emr, Far. kâr) Keçürgül anlardın takı yarlıkayu tilegıl anlarnınz üçün 
takı kengeşgi! anlar birle Iş içinde. |132aY/4-A:159 
(Ar. “amel, Far. kâr) /câbet kıldı anlarga anlamın İdisi; hakikat üze men 
Zayi kılmas men işlegening işini sızdın, erkekdin ya tışıdın, pârergiz 
paredin. (141bY/5—A:195 


iş eyeleri: O İdareciler. 


438 


işâret (Ar.): 


işit-: 


işittürül-: 


işle-: 


Ey anlar kim anlar kim bıttıler; boyun süng Tangrığa, takı 
boyun süng yalawaçga, takı iş eyeleringe sizdin sizdin. 
(165b1/2-N:59 
Belirti, iz, işaret. 
(Ar. remz, Far. işâret) Aydı; sening nişânıng kim sözlemeseng kişilerce 
üç kün meger işâret. |102al/1—A:41 
işâret kıl-: oo İşaret etmek. 
(Ar. iha, Far. işâret kerden) 7247 anıng mengizlig kılduk, 
tegme bir peygamberga düşmen, âdemiler İblislerin takı 
perining, işâret kılur pârelerini pâreda söznüng bezekinı, 
aldamak. (227a/5—E:112 
İşitmek, duymak. 
(Ar. sem“, Far. şeniden) Aymang râ'ına Up takı aydıng köygül takı 
işilgil takı kâfirlerga kın bar ielig. (24b1/5—B:104 
(Ar. sem', Far. şeniden) 7akı aydılar; işittük takı boyun südük 
yarlıkamakınz İdimiz, takı senin tapa ok kaytmak. (90a1/3-B:285 
işitgen: İşiten (Allah). 
(Ar. sem', Far. şinevâ) Tak Ol işifgen, bilgen. 
(35aN/4-B:137 
İşittirilmek, duyurulmak. 
(Ar. , Far. ) Amlardın kim Cuhüd boldılar, kıştururlar kelimeleri 
orunlarındın takı ayturlar; işitük biz takı yazduk, takı işilgil 
işittürülmedin takı küygül bizge, büktürü ya toldayu ülleri birle, takı “ayb 
kılmak din içinde. |161b/4-N:46 
İşlemek, yapmak. 
(Ar. “amel, Far. kerden) Hakikat üze anlar kim bittiler li birle; takı anlar 
kım Cuhüd boldılar takı Tersâlar takı dindin çıkanlar; kim kım bitse 
Tangrığa, kıyamet künge takı işlese yahşı ışn, anlarda sevâbları 
anlamın İdisi katında. (15a/5B:62 
işlegen: Yapan, eden, işleyen. 
(Ar. “âmil, Far. kâr konende) İcâbet kıldı anlarga 


anlamınz İdisi; hakikat üze men Zâyi' kılmas men 


439 


It; 


“ivaz (Ar.): 


IW: 


İW-; 


İVA 


işlegening işini sizdın, erkekdin yâ tışıdın, pârengiz 
paredin. |141bY/5—A:195 
Et. 
(Ar. lahm, Far. göşt) Hakikat üze harâm kıldı sizing üze ölügse anı takı 
kannı takı tonguz itini takı ol nerseni kim ün kılındı anıng birle Tangrıdın 
önginge. |(45bW/2-B:173 
Bedel, karşılık. 
Takı bedel kılmang& menim âyâtlarım birle az “ivaZnı. |9b1/1-B:41 
Ev. kış. ew. 
(Ar. beyt, Far. hâne) 7akı haber birür men sizge ol nerse birle kim yirsüz 
takı ol nerse birle kim kizleyürsüz iwleringiz içinde. (104a/2—A:49 
İvmek, acele etmek, yarışmak. 
(Ar. musâra'at, Far. şitâbiden) 7247 iwünğ yarlıkamak tapa İdinğizdin 
takı uçmakka anıng ini kökler takı yer anuk kılındı sakınganlarga. 
(124bW/1-A:133 
(Ar. sey, Far. şitâfiden) Andın song kıldıl tegme bır dag üze anlardın 
pâreni andın song ündegil anlamı kelgeyler sanga ıwse. |81a1/5—B:260 
(Ar. te'accul, Far. şitâb kerden) Kim kim iwse iki kün içinde yok yazuk 
anıng üze. |57al/1<B:203 
iwmek: Acele etme, ivme. 
(Ar. fevr, Far. rüy) Yani tap kelür eger şabr kılsanğız takı 
sakınsangız takı kelseler sizce iwmeklerindin bu meded 
birgey sizge İdinğiz biş ming birle feriştelerdin, nişân 
kılsanlar. (123aY/3—A:125 
İZ 
(Ar. eser, Far. pey) Takı uydurduk izleri üze Meryem oğlı “sâ'nı, 


rastlağan anıng ileyinde andın turur, Müsaâ kıtabındın. (217b/12M:46 
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kabile (Ar.): 


kâbin (Far.): 


kabül (Ar.): 


kadgan-: 


K,K 


Kabile, boy, sınıf, hanedan. 
(Ar. al, Far. kes) /MHravn kabilesininz “âdeli mengizlig. 
(93a/5—A:11 
Başlık, mehir. 
(Ar. feriZat, Far. feriZat) Turursuz ançağa icgrü kim kesgey siz 
anlarga kâbin. (70b1/5-B:236 
Onay, kabul. 
(Ar. kabül, Far. pezir) Kabül k/gıl mindin hakikat üze sen sen 
işitgen, bilgen. |100a|/2—A:35 
kabül kıl-: Kabul etmek. 
(Ar. tekabbul, Far. pezir kerden) Ey İdimiz kabül 
kılgıl bizdin. (32a1/4-B:127 
Kabül kılgıl mindin hakikat üze sen sen işitgen, 
bilgen. (100a|/2-A:35 
Takı aldı Adem İdisindin kelimeleri takı tevbesin 
kabül kıldı. |8a|/5-B:37 
kabül kılın-: o Kabul edilmek. 
(Ar. kabül m., Far.) 7akı kabül kılınmas andın 
şefâ'at takı alınmas andın yuluğ, takı yâr 
birilmesler, takı “azabdın men kılınmaslar. 
(10b7/3-B:48 
(Ar. tekabbul, Far. bed refte şoden) 7ak&ı okugu! 
anlar üze Âdem 'ning iki oğlınınğ haberin hak birle; 
ol vakan kım kurbân kıldılar, kurbânnı kabül 
kılındı ol ikide birisindin takı kabül kılınmadı takı 
bırısındın aydı; öltürgey men sini. (210a|/5-M:27 
Kazanmak, sahip olmak. 
(Ar. kesb, Far. verziden) Andın songra tükel tegrülür ol nerseni 
kım kadgandı. |132b/5—A:161 
(Ar. kesb, Far. verziden) Amara ol kim kadöandılar takı sizge 
ök ol kim kadgandıngız. (34a1/2-B:134 
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kadgu: 


kadgur-: 


kadgurt- 


kadr (Ar.): 


kâfir (Ar.): 


kadğanğan: (Kazanan. 
(Ar. mukterif, Far. verzidkâr) 724/7 munung 
üçün kim kışsa anmg tapa anlamnmng 
könğgülleri kım bitmesler ol cihânga, takı 
hoşmüd bolsalar anı yani unasalar takı 
kadöansunlar üçün an kım anlar 
kadsanganlar. 227b1/5—E:113 
Kaygı, keder. 
(Ar. gamm, Far. endüh) Cezâ birdi sizge kadöunı, kadfu birle; 
munung üçün kim kadgurmasang ol nerse üze kim fevt boldı 
sızdın takı ol nerse üze kım tegdi sizge. |129b1/4—A:153 
Kaygılanmak. 
(Ar. hazen, Far. endühgin kerden) Yok korkug olarnıng üze takı anlar 
kadöurmaslar. |8bl/4-B:38 
Kaygılandırmak. 
(Ar. ihmâm, Far. endühgin kerden) Andın song indürdi sizing üze 
kadsudın songra emnni, unızdanmaknı; kelür bir ögürge, sızdın takı bir 
ögür kadgurttı anlarnı özleri, (130a/3-A:154 
Eger yokasa sizlerge edgülük kadsurtur anlarnı. (122a/2-A:120 
Ey anlar kim bittiler; sormang nerselerdin eger âşkarâ kılınsa sizge, 
kadâurtgay sizni. |(258a/4—M:101 
Takı kadöutmasun sini, anlar kim iwerler küfr içinde. (136b/2—A:176 
Değer, kıymet. 
kadrsızrak: Daha değersiz, kıymet ve kadirce daha 
aşağıda olan. 
(Ar. ednâ, Far. nezdikter ya'ni kemter) 
Aydı, tegşürmek mü tleyürsüz ol nerse kim 
ol kadısızrak turur ol nerse kim ol yahşırak 
turur. |14b7/3-B:61 
Kâfir, iman etmeyen. 
(Ar. kâfir, Far. nâ-girevide) Korkung otdın ol kim anıng tamdukı 
kışiler takı taşlar anuk kılındı kâfirlerga. (4a/4-B:24 
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kâfırlık: 


kâğıd (Far.): 


kâhil (Ar): 


kâle (Far.): 


(Ar. kâfir, Far. nâ-girevide) Hakikat üze anlar kim tandılar takı 
öldiler takı anlar kâfirler anlar. (42a1/2—B:161 
kâfir bol-: İnkar etmek. 
(Ar. küfr, Far. ne-gireviden) Xim kim kâfir bolsa 
şeylânda takı bitse Tangrığa yapuştı i'timâdlığ 
ilükke yok ayrılmak anga. (78b1/2B:256 
kâfir bolmak: Kafir olma, küfretme. 
(Ar. küfr, Far. küfr) Takı arturday üküşge anlardın, 
ol nerse kım 
indürüldi Tanğgrı tapa İdinğizdin, yazuk içinde 
haddin keçmekni takı 
kâfir bolmaknı. (198al/5-M:64 
kâfir erenler: Kafir kişiler, kafirler topluluğu. 
(Ar. kavmi'I-kâfirin, Far. gürüh-i nâ-girevendegân) 
Takı ol vakın kim çıktılar Calütka takı 
çerigleringe aydılar; İdimiz koygul bizing üze 
sabrını takı tölendürgü! adaklarımıznı takı yâri 
birgil bizge kâfir erenler üze. (76a1/4-B:250 
Küfür, imansızlık. 
(Ar. küfr, Far. küfr) Uygay erdük sizge anlarnı kâfirlıkga ol kün 
yakınrak anlardın bitmekge. (134a/5—A:167 
Kağıt. 
(Ar. kirtâs, Far. kâğıd) Ay&ı/ kim indürdi kitâbnı, ol kim keldi 
anıng birle Müsa, yarukluk takı köni yol kişilerge, kılur siz anı 
kagıdlar belgürtür siz anı takı örtersiz üküşni. |(244a1/4—E:91 
Üşengeç, tembel. 
(Ar. keslân, Far. kâhil) 7247 © vaktın kim koptılar namâz tapa, 
koptılar kâhiller, körküzürler kişilerge takı yâd kılmaslar Tangrını 
meger az. |192b1/5-N:142 
Eşya, mal, sermaye. 
(Ar. metâ“, Far. berh'urdâri) O/ yakınrak ürieliknine kâlesi takı 
Tangrı anıng katında kaytöu yeming körklüglüki. (94b/3—A:14 
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kalem (Ar.): 


kamuğ: 


kan: 


Kalem, ok. 
(Ar. kalem, Far. tir) Takı ermeding anlamıng katında ol vaktın 
kım kemişürler kalemlerin ya“ni kımar okların anlarnıng kayusı 
oğka kirür Meryem 'ge. |(102b1/2—A:44 
kalem kemiş-: Kalem atmak (kumar oku atmak). 
Takı ermeding anlamıng katında ol vaktın 
kım kemişürler kalemlerin yani kımâr 
okların anlanın2 kayusı ogğka kirür 
Meryem 'ge. |1102b/2—A:44 
1. Bütün, hepsi. 
(Ar. cemi'an, Far. heme) O/ turur kim yarattı sizıng üçün ol nerse kim 
yerde turur kamugnı. (6a|/2-B:29 
2. Toplu halde, topluca. 
(Ar. cemi'an, Far. heme) Ey anlar kim bittiler; tutung korkunçunguznı 
yani korkung sakınıng takı barıng ögür ögür, taşkaru barınz kamuğ. 
(169af/1XN:71 
(Ar. kâffeten, Far. heme) Ey amlar kim bittiler; kıring boyun sümek 
içinde kamug. (58a1/3—B:208 
kamuğ nerse: Her şey. 
Hakikat üze Tangrı kamuğ nerse üze yarağlığ. 
(134a(/1-A:165 
kamuğ nerseni bilgen: Her şeyi bilen; Allah. 
Takı ol kamug nerseni bilgen turur. |(6a//4-B:29 
Kan, hayati sıvı. 
(Ar. dem, Far. hün) Aydılar; kılur musuz anıng içinde ol kimerseni kim 
fesâd kılur anıng içinde töker kanlarnı. |6b1/2-B:30 
(Ar. dem, Far. hün) Hakikat üze harâm kıldı sızıng üze ölügse anı takı 
kannı takı tonguz itini takı ol nerseni kim ün kılındı anıng birle Tangrıdın 
önginge. |(45bW/2-B:173 
kan tök-: Kan dökmek, bozgunculuk çıkarmak. 
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Ka'b bin Eşref: 


Ka'be (Ar.): 


Aydılar; kılur musuz anıng içinde ol kimerseni kım 
fesad kılur anng içinde töker kanlamı 
(6b/2-B:30 
Hz. Peygamber zamanındaki müşriklerden birisi olup Hz. 
Peygamber karşıtı şiirleriyle ün salmış kişi. Ayette bu kişini adı 
zikredilmez. Fakat tefsirciler Tâgüt sözü ile kastedilenin bu kişi 
olduğunu bildirmişlerdir. Şöyleki münafıklardan biri, bir yahudi 
ile anlaşmazlığa düşmüştü. Anlaşmazlığın çözümü için yahudi, 
Peygamberimize başvurmayı teklif etti, münafık ise bunu kabul 
etmedi. Münafık, şiirleriyle Hz.Peygamberi kötüleyen Ka'b b. el- 
Eşrefi hakem yapmayı önerdi. Sahabilerden İbni Abbas'ın 
ifadesine göre, âyette zikredilen “Tâğüt” ile kastedilen işte bu 
Ka'b'dır. Bu şahsın, Cüheyne, ya da Eslem Kabilesinden bir 
kâhin olduğu yorumunda bulunanlar da vardır. 
Tileyürler kım hükmge barışsalar Ka'b bin Eşrefka takı 
buyuruldılar kim küfr ketürseler anga. |166al/3-N:60 
Kabe, Beytullah. 
(Ar. beyt, Far. hâne) 7akı anggıl ol vaktın kim kılduk Ka“beni 
kaytgu yer kişilerge takı emn yeri. |31a1/4—B:125 
Ka'be'ğa ıdılğan nerse: Hacda kesilen kurban. 
(Ar. hedy, Far. kurbân) £y amlar kim 
bitiler; o hela o kılmang o Tangrınıng 
“alâmetlerin takı takı haram aynı takı 
Ka'be'fa ıdılğan nerseni. (268a|/4-M:2 
Ka'be'ka ıdılgan nerse: Kurban, kurban edilen hayvan. 
Hükm kılur anıng birle iki tüzlük eyesi 
sızdın, Ka“be'ka ıdıldan nerse Kabe'nin 
leggen ya kefâret dervişleninz yigü 
nersesi; ya anın tengi, ol rüze yanındın; 
latsun üçün ışınınz songınıng yawuzlukın. 
(256bW/1-M:95 
Ka'be'ka uğrağanlar: Hacılar. 
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kapsa-: 


kapuğ: 


kara: 


karabaş: 


kararigkuluk: 


Anlarnıng boynında asılan nerselerni takı 
uğrağanlarnı Kabe 'ka. (268al/5-M:2 

Kapsamak, kavramak. 
(Ar. ihâtat, Far. gird der girende)7ak4/ kapsamaslar nerseni 
“iİmindin meger ol nerseni kim tiledi. (78aY/3-B:255 
(Ar. iştimal, Far. firâz giriften) Ay8ı/; iki erkekni mü harâm kıldı 
ya iki üşmi mü, yâ ol nerseni mü kim kapsadı anıng üze iki 
tışining rahimleri, 237b/4-E:143 
kapsağan: Kapsayan, kuşatan (Allah). 

(Ar. muhit, Far. dânâ) Hakikat üze Tangrı, anı kim 

kılurlar kapsağan. (122aY/4-A:120 
Kapı. 
(Ar. bâb, Far. der) 7akı kirin kapuska celip. |13a/4-B:58 
Kara, siyah. 
(Ar. esved, Far. siyâh) (Ar. esved, Far. siyâh) Jakı ying takı içing 
açuk bolgınça sizge ak yıplük ya'ni fecr-i sâdık kara yiplükdin 
ya'ni fecr-i kâzıbdin tangdın. |51a7/2<B:187 
Karabaş, cariye. 
(Ar. emet, Far. girevende) 7247 bifgen karabaş yahşırak turur 
ortak koşgandın, takı eger tangga ketürse sizni, |63b1/1-B:221 
(Ar. fetât, Far. kenize) 7/akı kım kim yarası yitmese sizdin 
ziyâdeğa, yani mâl içinde kınglıkge kim, nıkâh kılsa âzâd 
tşilerni, bitgen tışılerni; ol nersedin kim erklendi sağ eligleringiz, 
yigit tişileringizdin yani karabaşlarıngızdın, bitgen tişilemi. 
(154b1/1N:25 
Karanlık. 
(Ar. zulmet, Far. târiki) 7an&r7 anlarnıng döst kim bittiler, çıkarur 
anlarnı karangkuluklardın yarukluk tapa. (79a|/1-B:257 


kararigwu bol-: Karanlık olmak, kararmak. 
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karar (Ar.): 


kararigwu: 


kararigwuluk: 


karankuluk: 


(Ar. cenn, Far. târik şoden) O vaktın kim 
karan&wu boldı (3) anıng üze tün, kördi 
yulduznı, aydı; bu İdim. (239b/4XE:76 
Karanlık. 

Karanlık. krş. karankuluk. 

(Ar. zulmet, Far. târiki) 7247 0/ ol kim kıldı 
sizge yulduzlarn, munung üçün kım 
könülsengiz anıng birle, susuz yemine 
karangwulukları içinde takı tengizning. 
(223a(/2-E:97 

Karanlık. krş. kararigwuluk. 

(Ar. zulmet, Far. târiki) O/ kimerse mü kim 
erdi ölüg, ürgüzdük anı takı kılduk anga 
yaruk, yüriyür anıng birle kişiler içinde, ol 
kimerse omengizig kim anng şıftı 


karankuluklar içinde, ermes çıksan andın? 


(230a1/5-E:122 


Karar, sükünet, durma, sabit olma. 


(Ar. sekn, Far. ârim) Amg içinde karâr bar İdinğizdin takı 


kalgan nerse ol nersedin kim Müsâ köki takı Hârün köki kötürür 


anı ferişteler. (75a/1-B:248 


karâr kıl-: 


karâr kıl-: 


karar kıl-: 


karar kılğu yer: 


Güvene kavuşmak. 

(Ar. itmi'nân, Far.) O/ vaktın kim karar kıldıngız, 
kaza kılıng namâznı. |181b/4N:103 

Karar kılmak, sabit olmak. 

Aydı; bittim, ançası bar karâr kılsun ya“ni karâr 
könglüm. |81al/2-B:260 

Yerleşmek, durmak. 

Takı ayduk; Ey Adem, karar kılgıl sen takı cüftünğ 
uçmalhda. (7b1/3-B:35 


Yerleşim yeri, yerleşilen yer. 
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karar-: 


karga: 


karı: 


karın: 


karındaş: 


(Ar. mustekarr, Far. ârâmgâh....) Jak ol 
kım yengile türetti sizni bir tendin, karâr 
kılgu yer takı kodu yir. (223a|/5-E:98 

karar kılgu yer: Barınma yeri. 
(Ar. mustekarr, Far. ârâmi) 7a& sizge yerde 
karar kıldu yer bar, takı menfâ“at aldu nirse, 
uzak vakiğa tegrü. |8al/4-B:36 

karar kılğu: Dinlenme vakti. 
(Ar. seken, Far. vakt-i ârâm) /angnmng 
yaruganı takı tününg kıldanı karâr kıldu; 
takı künni (3) takı aynı, sakış kılmak. 
(246b/4-E:96 

kararsız kılın-: Kararsız kılınmak, sıkıntıya düşürülmek. 
Takı taratıldılar ya'ni kararsız kılındılar 
aytöınça yalawaç takı anlar kim bittiler 
anıng birle. |60al/5-B:214 

Kararmak. 

(Ar. isvidâd, Far. siyâhsüd) O kün akarur yüzler takı kararur 

yüzler. |118al/2-A:106 

Karga. 

(Ar. gurâb, Far. zâğ) /dü Tanrı karganı; üşeleyür yer içinde, 

körsetsün üçün anga, /211b1)/ neteg örter uyasının& “avrelini. 

(211a(/5-M:31 

Yaşlı, yaşı ilerlemiş. 

(Ar. fariz, Far. pir...) Aydı; hakikat üze Ol aytur; hakıkat üze ol 

inek turur; ermez karı takı ermez yigit. |16b1/5-B:68 

Karın. 

(Ar. batn, Far. şikem) 7247 bedel kılurlar anıng birle az bahânı 

anlar yimesler karınlarında meger otnı. |46aY/1<B:174 

Kardeş. 

(Ar. ihvân, Far. birâder) Bo/mang ol kimerseler mengizlig kim (3) 

küfr ketürdiler takı aydılar karındaşlarınga. (13lal/5—A:156 
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karıştır-: 


karşu: 


karşu: 


karuştur-: 


kasurka: 


kâşki (Far.): 


kat(I): 


Kaynaşmak, beraber olmak. 
(Ar. halt, Far. ) Eger karışsangız anlarnıng birle uyalarınğgız turur. 
(63a1/2-B:220 
bk. karın. 
Karşı, —a/-e tarafa; -a/-e doğru. 
(Ar. cihet, Far. kıble) Hakikat üze men karşu kodtum yüzümni 
anga kim yengile yarattı köklerni takı yemi, râst müsülmüân. 
(240b/2-E:79 
Yön, taraf. 
(Ar. şatr, Far. süy) oOTakı nrde kım bolsangız ewrüng 
yüzleringizni angar karşu. (3961/1 B:150 
Karıştırmak. 
(Ar. , Far. ) Ve (akı karuşturmang Tangrı ındürgenni, özüngüzdin 
bitigengiz birle. |(9b/2—B:42 
karuştur-: Bulaştırmak, karıştırmak. 
(Ar. lebs, Far. ) Amar kim bitler takı 
karuşturmadılar bitmeklerini küç birle yani yazuk 
birle, anlar anlarga turur kurtulmak. 241b1/1-E:82 
Kasırga. 
(Ar. i“şar, Far. girdbâd) 7akı anga ululuk takı anga Za“if oğlanlar 
bar takı tegdi anga kasurka kim anıng içinde ot bar takı köydi. 
(83b1/5-B:266 
Keşke. 
(Ar. lev, Far. kâşki) O©/ kün döst tutar anlar kim tandılar takı 
yazdılar yalawaçka, kâşki tüz kılınsa amlamnıng bile yer. 
(160a1/3-N:42 
kâşki (Far.): Keşke. 
Takı aydı anlar kım uydılar; kâşki hakikat 
üze bizge bir kez kım bizâarlık alsa miz 
anlardın neteg kim bizâr boldılar bizdin. 
(44a/1—B:167 


Kat, huzur, nezd. 
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kat(IN): 


(Ar. Sind, Far. nezd) O kim şefâ“at kılur anıng katında meger 
destürı birle. (78aY/2-B:255 
(Ar. Sind, Far. nezd) Kur'an-ı Kerim. Takı ol vaktın kim keldi 
anlarda kitâb (3) Tangrı kalında râstlagan ol nersege kim 
anlarnıng birle turur. (270b1/3-B:89 
(Ar. “ind, Far. nezd) Takı netee hakem kılurlar sını, takı anlarnıng 
katında Tewâat bar anmng içinde Tangrnng hükmi? 
(215bW/5—M:43 
Kat, misil. 
(Ar. zi“f, Far. ) Kim turur ol kim ötünç birür Tangrığa körklüg 
ötünç kat kat kılsa anı anga katlar köp. (73a/5—B:245 
kat kat: Kat kat, fazlasıyla. 
(Ar. ez'ğfen, Far. du çendânha) £y amlar 
kım bittiler; yimeng ribânı kat kat kat 
kılınmış takı sakınınz Tangrıdın bolgay kim 
siz kurtulgaysız. (124aY/3—A:130 


kat kat kıl-: o Katlamak, artırmak. 
(Ar. muzâ'afet, Far. efzün kerden) X&m durur ol 
kım ötünç birür Tangrıga körklüg ötünç kat kat 
kılsa anı anga katlar köp. (73aN/5—B:245 

kat kılın-: Katlanılmak, artırılmak, çoğaltılmak. 
(Ar. muzâ'af., Far. du çendân kerden) £y amlar 
kım bittiler; yimeng ribânı kat kat kat kılınmış takı 
sakınınz Tangrıdın bolgay kim sız kurtulgaysız. 
(124a(/3-A:130 

kat kılınmış: o Artırılmış, çoğaltılmış. 
(Ar. muZâ'af., Far. du çendân kerde) Ey anlar kim 
bittiler; yimeng ribânı kat kat kat kılınmış takı 
sakınınz2 Tangrıdın boldgay kim siz kurtulgaysız. 
(124a(/3-A:130 
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katığ; 


katığlık: 


katığsız: 


katık: 


Sağlam, sıkı. kış. katık 
(Ar. şedid, Far. saht) Hakikat üze küç ya“ni kudret Tangrığa, 
kamug, takı hakikat üze Tangrı kını katıg. (43b/3-B:165 
katığlanmak: Sıkılık, ciddiyet, ehemmiyet. 
(Ar. kuvvat, Far. ) Tufung ol nerse kım birdük 
sizge katığlanmak birle. (15b1/3-B:63 
Katılık, sertlik. 
(Ar. kasvet, Far. sahti) O/ /aşlar mengizlig takı katıgrak katığlık 
yanındın. |18a)/5-B:74 
Sancı, şiddet, felaket. 
(Ar. gamrat, Far. sekerât) Takı eger körse erding, ol odurda kim 
zâlimler ölümnüne katığlıkları içinde. |245a|/5-E:93 
katığlık kıl-: o Rahatsızlık vermek. 
(Ar. ihfa, Far. ) 7/emesler kişilerdin katığlık kılur. 
(86a/5—B:273 
katığlık vaktı: Savaşın şiddeti zamanları. 
Takı sabr kılganlar dervişlik içinde takı sökellik 
içinde katıglık vaktında. |(47a/)5-B:177 
katığrak: Daha şiddetli, daha güçlü. 
(Ar. eşedd, Far. saht-ter) (oO7akı kün kıyâmet 
küninde kaytarılurlar kınnın2 katıgrakı tapa. 
(269b1/1—B:85 
Yalnızca, sırf, sadece. 
(Ar. hâliş, Far. bi-âmize) 7247 aydılar; ol kım bu tüwelerming 
karınları içinde bu tört adaklı cânverler hâliş ya'ni katıfsız 
erkeklerimizge takı haram kılınmış turur cüfilerimiz üze, 
(236a(/1-E:139 
Kuvvetli, sağlam. kış. katığ. 
(Ar. cehd, Far. saht-ter) 7ak/ aytur anlar kim bittiler; munlar mu, 
anlar kım ant içtiler Tangrı birle, antlamıng katıknı anlar sizmg 
birle, obâl bold “amelleri tak boldlar Zziyanlığlar. 
(220b1/3-M:53 


451 


katla-: 


kata (Ar.): 


katrelığ: 


kattığ; 


kavm (Ar.): 


kayaşlık: 


kayda: 


Katlamak, artırmak. 
(Ar. , Far. ) Kim turur ol kim ötünç birür Tangrığa körklüg ötünç 
kat kat kılsa anı anga katlar köp. (13a/5-B:245 
Kesinlikle, asla. 
(Ar. len, Far. hergiz) Takı ol vaktın kim aydıngız ey Müsa, sabr 
kılmaz mız kat“â bir taam üze bir. |(14a/4-B:61 
Damlalı, katreli, damlası olan. 
bk. uluğ katrelığ yağmur (82b1/4-B:264 
En şiddetli, en sert, en kötü. 
(Ar. sü”, Far. Bed) 7akı o vaktın kurtarduk sızı Firavnung 
haşlarındın, teklif kılurlar sizge kınnıng kattığını. |11a//1B:49 
kattığrak: Daha şiddetli, daha sert. 
(Ar. eşedd, Far. saht-ter) 7247 eger hakikat üze 
anlar kılsalar erdi anı kim ögütlenürler anıng birle, 
bolgay erdi bolgay erdi yalışırak takı kattıdrak, 
tölendürmek yanındın. (168a/3-N:66 
katığ bol-: Katılaşmak, sertleşmek. 
(Ar. kasv, Far. saht şoden) Azdın song kafıg bold 
könğgülleringiz andın songra. |18a/4-B:74 
Kavim. 
(Ar. kavm, Far. gürüh) 7ak7 ol vaktın kım aydı Müsâ kavminge. 
(11b/5-B:54 
Yakınlık, akrabalık. 
(Ar. kurba, Far. hüşi) Takı ata anaga edeülük, takı kayaşlık 
eyeleringe (2) takı öksüzleree takı dervişlerce takı yawukluk 
eyesi kongşığa (3) takı yırak kongşığa takı yandakı koldaşka (4) 
takı yol eringe takı ol nersege kim erklig boldı sağ eligleringiz. 
(158b/1XN:36 


Orada, o yerde. 
. haysu, Far. âncâ) 7angrı bilgenrek, kayda kılur risâletlerini. 
(231a1/3-E:124 


kayda kim: Her nerede. 
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kayt-: 


(Ar. haysu, Far. her câ) Takı yeng andın kingrü, 
kayda kım tlesenğiz. (7b1/4<B:35 


kayu vaktın: Ne vakit, her ne zaman. 


(Ar. izâ, Far. pes çün) Kayu vaklın oğrasan£ 


tevekkül kıldı! Tangrı üze. (132a//4—A:159 


kayu vaktın kim: O vakit ki. 


(Ar. iza, Far. çün) Takı vefâ kılsanlar “ahdleringe 
kayu vaktın kim “ahd kılışsalar. |(47aV/4-B:177 
Takı kayu vaktın kim ewrülse takı kılur yer içinde 
fesâd kılmak üçün anıng içinde takı kılmak üçün 
ekinni takı uruğnı. |57bY/15B:205 
Dönmek. 
(Ar. irtidâd, Far. gerdiden) 7247 kim kim kaytsa sizdin dinindin 
takı ölse takı ol halde kâfir turur anlar bâtıl boldı anlarnıng 
“amelleri dünyâda takı ol cıhânda. (61b1/5-B:217 
(Ar. tevbet, Far. bâz gerdiden) Takı eger kaytsangız ya“ni tevbe 
kılsangız osizge omallarıngıznınz osermâyesi oOmâllarıngız. 


(88aJ/5—B:279 


kaytgu yer: (o 1. Dönülecek yer, varılacak yer, ahiret. 


(Ar. me'âb, Far. cây-i bâz geşt) O/ yakınrak ürigliknmne 
kâlesi takı Tangr anng katında kayiğu yemmng 
körklüglügi. (94bW/3—A:14 

2. Dönülecek, tavaf edilecek yer (Kabe). 

(Ar. mesâbet, Far. cây-i bâz geşt) Jakı an&gfıl ol vaktın 
kım kılduk Ka“beni kaytöu yer kişilerge takı emn yeri. 
(31al/4-B:125 


kaytğan: Dönen. 


(Ar. raci“, Far. bâz gerdende) Amlar kim sizerler, hakikat 
üze anlar anlamınz İdising satöaşğanları turur, takı anlar 


anıng tapa kaytganlar. |10al/5-B:46 


kaytmak: Dönme, dönüş. 
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kaytar-: 


kaytarıl-: 


kaytış: 


kaytar-: 


kaza (Ar.): 


kazğan-: 


(Ar. meşir, Far. baz geşt) Takı aydılar; işittük takı boyun 
südük yarlıkamakıng İdimiz, takı senin tapa ok kaytmak. 
(90a/4-B:285 
Çevirmek, döndürmek. 
(Ar. radd, Far. bâz gerdâniden) £y amlar kim bittiler; eger boyun 
birsengiz bir ögürge anlardın kim birdiler kitâbnı kaytarfaylar 
bitmişingizdin songra kâfirler neteg kâfir bolur siz. |116b/1ZA:100 
kaytarmak: (o Geri dönme, geri gelme. 
(Ar. radd, Far. bâz gerdâniden) 7247 küdegüleri anlamın 
sezârak olarnıng kaytarmakınga anıng içinde eger tileseler 
ongarmak. |66aV/1-B:228 
Çevirilmek, döndürülmek. 
(Ar. racc m., Far. bâz gerdânide şoden) 7an&rı tapa kaytarılur işler. 
(58bJ/4-B:210 
(Ar. radd m., Far. bâz gerdânide şoden)7a2&7 kün kıyâmet küninde 
kaytarılurlar kınnıng katığrakı tapa. |(269b1/1B:85 
Dönüş. 
(Ar. merci“, Far. bâz geşt) Andın songra anlarnıng idisi tapa kaytışları. 
(226a/4-E:108 
Arz etmek, sunmak. 
(Ar. radd, Far. bâz gerdâniden) Zger tulışsangız nerse içinde, kaytarn£ 
anı Tangrığâ takı yalawaçga. |165b1/3—N:59 
Kaza, zamanında yerine getirilmeyen bir ibadeti daha sonra 
yapma, yerine getirme. 
kaza kıl-: Birşeyi dosdoğru, tam yapmak. 
(Ar. ikâmet, Far. ber pâyidâr kerden) © vakfın 
kım karâr kıldıngız kağa kılıngz namâznı. 
(181b/4XN:103 
Kazanmak. 


kazganu bir-: Sahip oluvermek, ele geçirivermek. 
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keç-: 


keçi: 


keçür-(1): 


(Ar. cerm, Far. dâden her ine her ine) /7akı 
kazganu birmesün sizge kişilerning yigremeki kım 
yığdılar sizni Mescid-i Harâm 'dın. (268b/2—M:2 
1. Geçmek, geçip gitmek. 
(Ar. huluvv, Far. güzeşten) Keçi sizdin aşnu sünnetler. 
(125b/2-A:137 
(Ar. huluvv, Far. güzeşten) O bir ögür turur keçiler. 
(34a1/2-B:134 
2. Geçmek, geçip gitmek (zaman). 
(Ar. selef, Far. güzeşten) Keçürdi Tangrı ol nersedin kim keçti. 
(256b/4-M:95 
Geçmek, aşmak, uazaklaşmak. 
(Ar. iStidö, Far....der kerden ) O/ Tangrınıng hadleri keçmengler 
andın. (66b1/4-B:229 
Keçi. 
Bezenildi kişilerge ârzülarnıng süwügi; tişılerdin takı oğullarındın 
takı cem“ kılınmış köp mâllarındın altundın takı kümüşdin takı 
nışanlığ kılınmış atlardın takı tiwedin, sığırdın, koydın, keçidin 
takı ekindin. |94b /2—A:14 
Helâl kılındı sizge üwening sığımınz koynng keçininz tört 
adaklığ. . (267bW/5—M:1 
Affetmek, bağışlamak. 
(Ar. “afv, Far. der güzâriden) Keçürgül anlardın takı yarlıkayu 
ülecil anlarıng üçün takı kengeşgil anlar birle iş içinde. 
(132a1/3-A:159 
(Ar. “afv, Far. der güzâriden) Keçürüngler, “afv kılıng ançaga 
tegrü kim Tangrı işni keltürginçe ya“ni buyrukını. (26a//5—B:109 
keçürgen: Bağışlayan, affeden (Allah: EH). 
(Ar. el-Safuvv, Far. güzârende) 7akı eger bolsanğız sökeller yâ 
sefer üze bolsanğgız yâ keldi biregü sizdin aşak yerdin, yâ cima“ 
kılsangız tişılerni, takı bulmasangız sufnı, teyemmüm kılıng arıf 


toprakga, arıg toprakda takı mesh kılınz yüzleringizni takı 
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keçür-(I1): 


ked: 


kedür-: 


kefâret (Ar.keffâret): 


kel-: 


keldür-: 


eligleringizni hakikat üze Tangrı erdi keçürgen, yarlıkasgan. 
(161aJ/2XN:43 

Önceden yapmak, önceden yerine getirmek. 

(Ar. takdim, Far. piş firitâden) 7akı ne kim burun keçürsengiz 
özleringiz üçün edgü ışındın bulgaysız anı katında Tangrı. 
(26b1/3-B:110 

(Ar. takdim, Far. piş firitâden) 7akı burun keçürüng özüngüz 
üçün. |(64b1/3-B:223 

Kez, defa, çok. 

(Ar. merrat, Far. bâz) Takı keldingiz bizge yalguzlar neteg kim 
yarattuk sizni evvel kedde. (246a)7/1-E:94 

Giydirmek, kaplamak. 

(Ar. kesv, Far. püşânden) 7ak/ bakgıl süngükler tapa neteg 
kopdarur miz anı andın song kedürür miz anga cini. 
(80b1/4-B:259 

Kefaret, suç, cürüm, günah gibi şeylerin karşılığında yapılması 
veya ödenmesi gerekli şeyler. 

(Ar. keffaret, Far. böşende) Anmg kefâreti f(a“am on miskinning 
yitürmeki, ol nersening ortarakı birle kim yitürür sız (20621) hâş 
kışileringizgce yâ tonlar, yâ boyunnung âzâd kılmakı. 
(205bJ/4-M:89 

Gelmek, getirmek. 

(Ar. ityan, Far. âmeden) Takı eger kelseler sizge (2) esirler bolup 
yularsız olarnı takı ol haram kılınmış turur sızıng üze (3) olamınz 
çıkarmakı. |(269a/1-B:85 

(Ar. ityân, Far. âmeden) Neni kim nesh kılsa miz âyetdin yâ 
unuttursa kelür miz andın yahşırak birle yâ anıng menğgizlig birle. 
(25al/5—B:106 

Getirmek. kış. keltür-, ketür- 

(Ar. hâtü, Far. ) Aygı/ keldürüng hüccetingizni eger erdingiz erse 
rast ayganlar. (27a/2B:111 
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kelime (Ar.): 


kelin-: 


keltür-: 


kemiş-: 


Aydı İbrâhim; hakikat üze Tanğrı keldürür künni maşrıkdın kelgi! 
anıng birle magrıbdin. (79b7/3-B:258 

I. Kelime, Hz. İsa peygamber. 

(Ar. kelimet, Far. suhen) Kzkırdı anı ferişteler takı ol örü turfan 
namâz kılur mihrâbda; hakikat üze Tangrı müjde birür sanga 
Yahyâ birle râstlağan, kelimeni Tangrıdın takı uluğ, üşilerge 
yawuzmağan takı peygâmber edgülerdin. (101b7/1A:39 

2. Kelime, söz. 

(Ar. kelimet, Far. suhen) Aygı/; kıtab eyeleri keling bir kelimege 
kım tüz turur bizing aramızda takı sizing arangızda kim kulluk 
kılmasa mız meger Tangrığa takı ortak koşmasa miz nerseni. 
(107aJ/2-A:64 

(Ar. kelimet, Far. suhen) 7247 aldı Adem İdisindin kelimelerni 
takı tevbesin kabül kıldı. (8aN/5-B:37 

Gelecekte olmak. 

Aydılar; bu ol kim rüzi birildük aşnudın takı kelindiler yani 
körüldiler anıng birle ohşaşgan. |(4b1/3-B:25 

Getirmek, yapmak. kış. keldür-, ketür- 

Keçürüngler, “afv kılıng ançağa tegrü kim Tangrı işnı keltürginçe 
yani buyrukını. (26b1/1B:109 

1. Vermek, göndermek. 

(Ar. idl, Far. rüşvet...)7ak4ı kemişmeng anı hâkimler tapa 
yimengingiz üçün bir pâreni kişilerine mallarındın yazuk birle 
takı sız bilürsüz. |51b1/2—B:188 

2. Sokmak, koymak, yerleştirmek. 

(Ar. ilk&, Far. efgenden) Hakikat üze tileyür İblis kim kemişse 
arangızda düşmenlıknı takı yigrenmekni, hamr içinde takı kumar 
içinde. (206b1/4-M:91 

(Ar. ilka”, Far. ewgenden) 7akı kemiştük aralarında düşmenlıkni 
takı yigrenmekni, kıyâmetda tegrü. (198a/5—M:64 

3. Teklif etmek. 
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kerigeş-: 


keremlüg; 


kes-: 


(Ar. ilkâ', Far. ewgenden)7247 eger saçlınsalar sizdin, yani 
bölünseler takı tokuşmasalar sizing birle, takı kemişseler sizng 
lapa boyun sümekni, kılmadı Tangrı sizge, anlarnıng üze yol. 
(175b1/4-N:90 
4. Koymak, bırakmak. 
(Ar. ilkâ”, Far. ewkenden) Kemiştii anı Meryem tapa takı cânı 
andın. (265al/1-N:171 
5. Yarmak, delmek. 
(Ar. tebtik, Far. ) 7247 buyurgay men anlarnı takı kemişgeyler 
üwelernine kulaklarını. |(185bY/4XN:119 
Danışmak, müşavere etmek. 
(Ar. muşâveret, Far. meşveret kerden) Keçürgü! anlardın takı 
yarlıkayu tlegil anlarnınz üçün takı kengeşgil anlar birle Iş 
içinde. (132aY/4—A:159 
kerigeşmek: o Danışma, danışıp anlaşma, müşaveret. 
(Ar. teşâvur, Far. meşveret kerden) Eger tleseler 
ayırmak Oo unaşmakdın oo ikisindn takı 
kengeşmekdin yok yazuk (4) ol ikisi üze takı eger 
ülesengiz emdürmek tlesengiz oğlanlarıngıznı (3) 
yok yazuk sızıng üze. |(69a1/3-B:233 
Değerli, kıymetli, makbul. 
(Ar. kerim, Far. kirâmi) Zger sakınsangız ol nersening 
uluğlarındın  yığlur siz andın, kitergey miz sizdin 
yawuzluklarıngız, takı kiwürgey miz kiwresi yerge, keremlüg. 
(156b1/3-N:31 
Kesmek, koparmak. 
(Ar. kat“, Far. buriden) 7241 keserler anı kım Tangrı buyurdı anıng 
birle. |5b1/2B:27 
kesmek: Kesme, yok etme. 
(Ar. kat, Far. burde) Kesmek üçün bir 
ögümni anlardın kim küfr ketürdiler (3) ya 
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kesil-: 


kesb (Ar.): 


ketür-: 


keyd (Ar.): 


har kılsa anlamı takı ewrülseler nevmidler. 
(123b/2-A:127 
Kesilmek, parçalanmak. 
(Ar. takti m., Far. buride şoden) Takı körmezmiz sizing birle 
şefi'leringizni anlar kim aydıngız hakikat üze anlar sizing 
içingizde ortaklar, kesildi ararigızda takı azdı sizdin ol kim aytur 
erdingiz. |(246a/4-E:94 
(Ar. takti“ m., Far. buride şoden) Takı kesildi anlamıng birle 
sebebler. |(43b/5-B:166 
kesilmiş: Belirlenmiş, ayırt edilmiş. 
(Ar. mefrüz, Far. peydâ kerde) Takı aydı; 
tutunday men kullarngdın ol vaktın 


kesilmiş. (185b1/3—N:118 


Kazanma. 

kesb kıl-: Kazanmak. 

kesb kılgan: Kazanan. 
(Ar. cârih, Far. murğân u segân-ı şikâr) 
Ayturlar sanga, neng helâl kılındı anla(r)da; 
aygdıl; helâl kılındı sizge arıglar ol kim 
ögrettngiz kesb kıldganlardın ögretigli 
bolup, ögretür siz anlarga, andın kim ögretti 
sizge Tangrı, yıng andın kim tuttılar sizing 
üze takı yâd kılıng Tangrınınz atını anmg 
üze. |248al/5-M:4 

Getirmek. kış. keldür-, keltür- 

(Ar. ityân bi, Far. âverden) Ozuşung edgülüklerge nirde kim 

bolsarigız ketürgey sizni Tarigrı kamuğnı. (38bJ/5—B:148 

Hile, düzen. 

(Ar. keyd, Far. sigâliş-i bed) 7ak: eger sabr kılsangız takı 

sakınsangız ziyân tegürmes sizge anlamınz keydleri nerse. 


(122aV/4-A:120 
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keyür-: 


kezig; 


kıble (Ar.): 


kıdgut: 


kıkra-: 


kıkır-: 


Giydirmek, üst baş almak, örtmek. 
(Ar. kesv, Far. püşânden) 7akı rüzi biring anlarsa takı keyürüng 
anlara aydıng anlarga körklüg söz. |145a/5-N:5 
Kez, defa, sefer. 
(Ar. merret, Far. bâz) 7akı ewürer miz köngüllerini takı közlerini, 
neleg kım bitmediler anga ilk kezigde, takı koyar miz anları 
boynagulukları, içinde mütahayyır bolurlar. 226b1/5—E:110 
Kıble. 
(Ar. kıblet, Far. kıble) Aygay yüngül uşluğlar, kişilerdin; neng 
ewürdi munlamı kıblelerindin ol kim erdiler anmng üze. 
(36a1/5—B:142 
kıbleğâti: Bir kıble. 
Köp körer miz ewrülmekini yüzüngnüng 
kökdin sıngar; ewürgey miz sini kıbleğaâti 
kım unayursun anı. |37b1/1-B:144 
Caydırıcı ve yaptırım olarak Allah tarafından verilen ceza. 
(Ar. nekâl, Far. şikence) 7247 oğrı kıldan er takı oğrı kıldan tişi, 
kesinz ikısınınz eliglerni, yanut üçün anng bile kim 
kadsandılar, kın üçün kıdgut Tangrıdın. (213b1/4-M:38 
Davete tmek, çağırmak. 
(Ar. münâdat, Far. h'ânden) İdimiz biz işittük ündegeni kim yani 
kıkırganı kim ündeyür ya'ni kıkrar bitmekge kim, bitng 
İdinğizge; takı bittük. İdimiz, yarlığağıl bizge yazuklarımıznı (2) 
takı kitergıl bizdin yawuzluklarımıznı takı öldürgül! bizni edeüler 
birle. (14la/5—A:193 
Çağırmak, seslenmek. 
(Ar. münâdât, Far. h'ânden) Kkırdı anı ferişteler takı ol örü 
turan namâz kılur mihrâbda; hakikat üze Tangrı müjde birür 
sanga Yahyâ birle râstladan, kelimeni Tangrıdın takı ulug, 
tişilerge yawuzmağan takı peydâmber edeülerdin. (101a/4<A:39 
kıkırğan: Çağıran, davet eden. 
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kıkur-: 


kıl-: 


kımâr (Ar.): 


(Ar. münâdi, Far. hbânende) İdimiz biz 
işittik ündegeni kim yani kıkırdanı kim 
ündeyür ya“ni kıkrar bitmekge kım, bitme 
İdinğizge; takı bittük. İdimiz, yarlığağıl 
bizge yazuklarımıznı takı kitergil bizdin 
yawuzluklarımıznı takı öldürcü!l bizni 
edeüler birle. |(14la/5—A:193 
Çağırmak. 
kıkurmak: Çağırma. 
(Ar. nida, Far. âvaz dâdi) 7ak4 o 
kimerseler tangsuk şıfatı kim kâfir boldılar 
ol kimersenin2 tangsuk sıfatı mengizlig 
turur ün kılur ol nersege kim işitmes meger 
ündemekni takı kıkurmaknı. |45a|/3-B:171 
1. Kılmak, yapmak, meydana getirmek. 2. Yaratmak 
(4al/2-B:24 Takı eger kılmadıngız erse takı hergiz kılmağaysız.. 
(Ar. ca'l, Far. âferiden) (Ar. câ'il, Far. âferide) (6aJ/5-B:30 (Ar. 
fal, Far. kerden) 7247 o/ vaktın kim ya'ni zıkr kıldl ya“ni aydı; 
sening İding feriştelerge hakikat üze men kılgan men yerde halife. 
kılınmış: Yapılmış, edilmiş. 
(Ar. mefül, Far. kerde şode) 7akı erdi 
Tangrınıng işi kılınmış. (162b1/2N:47 
kılu yaz-: Yapıvermek. 
Bogğazladılar anı; takı kılu yazmadılar 
kılurlar. (17bV/5-B:71 
Kumar. 
(Ar. meysir, Far. kımâr)Sorarlar sanga hamrdın takı kımardın. 
(62b1/2-B:219 
Takı ermeding anlarnıng katında ol vaktın kim kemişürler 
kalemlerin yani kımâr okların anlamıng kayusı oğka kirür 
Meryem 'ce. (102b/2—A:44 


kımâr okları: Kumar okları. 
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kın: 


kına-: 


(Ar. aklâm, Far. tirhâ) Jakı ermeding 
anlamıng katında ol vaktın kim kemişürler 
kalemlerin yani kımâr okların anlamıng 
kayusı oğka kirür Meryem 'ge. 
(102bW/2-A:44 
Haram kılındı sizing ölügse kan takı tonguz 
eti takı ol nerse kim ün kılındı Tangrıdın 
önginge anıng birle takı bogulmış takı urup 
öldürülmiş takı tüşüp ölmiş takı süsülüp 
ölmiş takı ol kim yidi anı azığlığ, meger ol 
kım bogazladıngız takı ol kim bogazlandı 
büt üze ve eger ülüş kılsangız kımaâr okları 
birle, ol buyrukdın çıkmak. (247b1/2—M:3 

Azap, işkence, eziyet. 

(Ar. “azâb, Far. şikence) 7247 kün kıyâmet küninde kaytarılurlar 

kınnıng katıgrakı tapa. (269bW/1-B:85 

(Ar. “azâb, Far. şikence) 7akı © vaktın kurtarduk sizni 

Fıravnung haşlarındın, teklif kılurlar sizge kınnınz kattığını. 

(1laf/1XB:49 Aymang râ“inâa üp takı aydıng köygül takı işitgil 

takı kâfirlerga kın bar iglig. (24b1/5-B:104 

Azap etmek. 

(Ar. ta'zib, Far. şikence kerden) Aygı/ ne üçün kınar sizni 

yazuklarıngız birle?(207aY/5—M:18 

(Ar. ta'zib, Far. şikence kerden) O/ nerse içinde kim erdingiz 

anıng içinde kim hılaf kılursuz anlar kım küfr ketürdiler kınayur 

men anlamı katıg kın dünyâda takı ol cıhânda. (105b|/3-A:56 

Yok sanga işdın nerse yâ kaytsa yâ tevbe kabül kılsa yâ kınasa 

anlamı; hakikat üze anlar küç kılganlar takı Tangrıga. 

(123b/4—A:128 

kınamak: Azap, şiddet. 
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kırığ; 


kırk: 


kısarla-: 


(Ar. tenkil, Far. pend kerden) 7247 Tangrı 
katıgrak turur küçeylik yanındın takı 
katığrak kınamak yanındın. (173b/4-N:84 
kınamakğa iwmegen: Hemen cezalandırmayan, Halim. (Allah). 
(Ar. el-halim, Far. burdbâr) Takı Tangrı 
yarlıkagğan, kınamakga iwmegen. 
(65a/4-B:225 
(Ar. el-halim, Far. burdbâr) Korkung andın 
takı biline hakikat üze Tangrı yarlıkağan, 
kınamakga rwmegen. (70b1/3-B:235 
kını katığ; Azabı şiddetli (Allah). 
Takı Tangrı kını katı$ turur. (93b/2-A:11 
kınnı tat-: Azabı tatmak. 
Takı tatıng kınnı munung birle kim küfi 
ketürür erdingiz. |118aY/4-A:106 
kınnıng kattığını. (10b/5—-B:49 
kınnıng kattığını. (10bJ/5—-B:49 
Kıy, kenar. 
(Ar. şefâ, Far. leb konde) 724 erdingiz çukur kırığı üze otdın takı 
kutgardı sizni andın. (117a|/5-A:103 
Kırk (40). 
(Ar. erba'in, Far. çihil) 7247 vaktın kim vade kılıştuk Müsâ birle 
kırk tünni. (11b/1XB:51 
kırk yıl: Kırk yıl, kırk sene. 
Aydı Tanrı; Hakikat üze ol harâm 
kılınmış tuur anar üze kırk yıl. 
(210aJ/2-M:26 
Zorlamak, mecbur etmek, muhtaç duruma düşürmek. 
(Ar. iztirar, Far. bi-çâre kerde şoden) 7/akı ne ol sizge kim 
yıimesengiz andın kim yâd kılındı Tangrınng atı anıng üze takı 
ayırtladı sızge anı kım harâm kıldı sızın üze, meger ol nerse kim 


kısarladıngız anınz tapa?1229a/4—E:119 
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kısarlan-: 


kışâş (Ar.): 


kısğa: 


kısır: 


kısırla-: 


kıssa (Ar.): 


kış-: 


Dara düşmek, sıkıntıda olmak, muhtaç olmak. 

(Ar. iztirâr m., Far. bi-çâre kerde şoden) Kim kısarlansa küç 

kılmadın takı haddin keçmedin yok yazuk anmg üze. 

(45b/2-B:173 

Kısas, Öldüreni öldürme cezası. 

(Ar. kışâş, Far. ) Ey amlar kim bittiler; bitindi sizing üze kışâş 

öldürülmişler içinde (3) âzâd er âzâd er birle takı kul kul birle, şi 

tişi birle. |47b1/2B:178 

Kısa. 

kısga kıl-: Kısaltmak (namaz için). 
(Ar. kaşr, Far. kütâh kerden) 72&7 o/ vaktın 
kım yürüsengiz yerde, (4) yok sizing üze 
yazuk kim kısa kılsangız namaâzdın, (3) 
eger korksangız kım öldürse sizni anlar kim 
tandılar. (180a|/4-N:101 

Kısır, çocuk doğuramayan kadın. 

(Ar. “âkir, Far. nâ-zâyende) Aydı; İdim neteg manga oğlan takı 

tcgdi manga uluğluk takı “avratım kısır. |(101b/4<A:40 

Zorlamak, mecbur etmek, engellenmek, alıkonulmak. 

Andın song kısırlayur men anı otnung kınıngda. |32a1/2B:126 

Eger kısırlansan2ız ol nerse kum âsân boldı ıdgu kurbândın. 

(54a/2—B:196 

Kıssa. 

kışşa ay-: Anlatmak, söylemek, hikâye etmek. 
(Ar. kaşaş, Far. kışşa kerden) Takı 
yalawaçlar kıssa ayduk anlamı sening üze 
aşnudın takı yalawaçlar kışsa aymaduk 
anları sening üze. |263a1/2-N:164 

Sapmak, yoldan çıkmak, sarsılmak, meyletmek. 

(Ar. meyil, Far. girâyiden) 7ak7 Weyür anlar kım uyarlar ârzülarga 

kışsangız, kışmak uluğ. |(155b1/4XN:27 

kışmak: 1. Eğrilik, bozukluk, sapma, dalâlet. 
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kıştur-: 


kıtal (Ar.): 


kıvan-: 


(Ar. meyil, Far. girâyesti) Anlar kim körgülleri 
içinde kışmak bar uyarlar ol nersege kim ohşaştı 
andın fitne isteyü takı te'vilin isteyü. |(92a(/4-A:7 
(Ar. meyl, Far. girâyesti) 7akı &leyür anlar kim 
uyarlar oârzülarda okışsangız okışmak ulug. 
(155b/4-N:27 
2. Saldırma, hücum etme. 
(Ar. meylet, Far. girâyesti) Âzzüladı anlar kim küf 
ketürdiler, eger gâfil bolsangız sâzlarıngızdın 
metlâ'larıngızdın; takı meyi kılsalar sizing üze, bir 
kışmak. |181a/3-N:102 
1. Sapıtmak, yoldan çıkarmak, azdırmak, eğriltmek. 
(Ar. izâğat, Far. gerdâniden) İdimiz; kışturmağı! köngüllerimizni 
ol vaktın song kim köndürdün;g bizni. |92b/4—A:8 
2. Alıştırmak, yaklaştırmak, meylettirmek. 
(Ar. şavr, Far. ) Aydı; tuföul yâ aygıl törtni kuşdın kışturgu! 
anlarnı sening tapa. |81a1/3—B:260 
3. Değiştirmek, tahrif etmek. 
(Ar. tahrif, Far. gerdâniden) Amardın kım Cuhüd boldilar, 
kıştururlar kelimelerni orunlarındın takı ayturlar; işittik biz takı 
yazduk, takı işitgi! işittürülmedin takı küygül bizge, büktürü ya 
tolğayu tilleri birle, takı “ayb kılmak din içinde. (161b1/2N:46 
Vuruşma, savaş. 
kıtal kıl-: Savaşmak, vuruşmak. 
(Ar. mukâtelet, Far. kârzâr kerden) Jakı 
kışmazlar kıtâl kılurlar sizing birle ançağa 
tecrü kım kaytarfaylar sizni diningızdın 
eger unsalar ya'ni yarağları yetse. 
(61b1/4-B:217 
Övünmek. 
Hakikat üze Tangrı süwmes ol kimerse kim boldı mütekebbir, 


kıvangan. |158b1/5—N:36 
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kıyâmet (Ar.): 


kız: 


kıvanğan: 


Kıyamet. 


(Ar. kıyâmet, Far. 


Övünen. 
(Ar. fahür, Far. nâzende) Hakikat üze 
Tangrı süwmes ol kimerse kim boldı 


mütekebbir, kıvandan. (158b1/5—N:36 


rüstehiz) Jak: &ün kıyâmet küninde 


kaytarılurlar kınnıng katığrakı tapa. (269bW/1-B:85 


kıyâmet borğusı: 


kıyâmet kün: 


kıyâmet künge tegrü: 


kıyâmet küni: 


kıyâmetğa tegrü: 


Kız. 


Kıyamet borusu, sur. 

(Ar. şür, Far. şâh) Takı anga ok erkliglik, 
ol kün kim ürülür kıyâmet borğusı içinde. 
(239al/4-E:73 

Kıyamet günü. 

(Ar. yevme'I-kıyâmet, Far. rüz-i rüstehiz) 
Takı sözlemes anlarga Targrı kıyâmet kün 
takı arığ kılmas anlamı. (46aJ/2—B:174 
Kıyamete gününe kadar. 

Yepüştürdük aralarında düşmenliıknı takı 
yierenmekni, o kıyâmet künge ftegrü. 
1253bW/4-M:14 

Kıyamet günü. 

Takı kün kıyâmet küninde kaytarılurlar 
kınnıng katıgrakı tapa. (269b/1-B:85 
Kıyamete kadar. 

Takı kemiştük aralarında düşmenlikni takı 
yierenmekni, kıyâmetğa icgrü. 
1198b1/1-M:64 


(Ar. bint, Far. duhter) (152b/4-N:23 


kız karındaş: 


Kız kardeş. 
(Ar. uht, Far. hâher) 7angrı cevâb aytur 
sizge alasız oğulsız içinde eger bir er 


yokalsa yok anga oğul takı anga kız 
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kız uya: 


karındaş ol nersening yarusı kim alur andın 
eger oğul eger bolsalar iki ol ikisinge üçde 
Iki ülüş andın kim kod. (267a /12N:176 
Haram kılındı sizing üze analarıngız takı 
kızlarıngız takı kız karındaşlarınız takı 
alalarıngıznın2 okız karındaşlar, takı 
analarıngıznın2 karındaşları takı ir uyanın 
kızları takı kız uyanıng kızları takı ol 
analarıngız kim emdürdiler sizni takı kız 
karındaşlarıngız, emmekdin takı 
üşilerngizninz o anaları, takı o Özey 
kızlarıngız, anlar kım koyunlarıngız içinde 
tişileringizdin, anlar kim duhül kıldıngız 
anlar birle, eger duhül kılmaduk, bolsang&ız 
anlamıng birle, yok yazuk sizing üze takı 
ogullarındıznın2 o üşiler, oOanlar kim 
ongurkalarıngızdın tururlar takı kım cem“ 
kılsangız iki kız karındaş arasında; meger 
ol kim keçti. (152b1/3-N:23 

Kız kardeş. 

(Ar. uht, Far. hâher) Haram kılındı sizing 
üze analarıngız takı kızlarıngız takı kız 
karındaşlarıngız takı atalarıngıznngz kız 
karındaşları, takı analarıngıznın2 
karındaşları takı ir uyanıng kızları takı kız 
uyanıng kızları takı ol analarıngız kim 
emdürdiler sizni takı kız karındaşlarıngız, 
emmekdin takı tişileringizning anaları, takı 
ögey kızlarıngız, anlar kim koyunlarıngız 


içinde tişileringizdin, anlar kim duhül 
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kiç-: 


kiçe: 


kiçirig; 


kıldıngız anlar birle, eger duhül kılmaduk, 
bolsangız anlarnınz birle, yok yazuk sizing 
üze takı oğullarıngıznıng tişileri, anlar kim 
ongurkalarıngızdın tururlar takı kım cem“ 
kılsangız iki kız karındaş arasında; meger ol 
kım keçti. (152b1/4<N:23 
1. Kalmak, beklemek. 
(Ar. lebs, Far. direngi kerden) Öldürdi anı Tanğrı yüz yıl andın 
song kopdardı anı aydı; “neççe kiçtıng?” aydı; “kiçtim bir kün yâ 
künnüng paâresi” |80a1/4-B:259 
2. Geçmek, geri kalmak, vazgeçmek. 
(Ar. tebti'et, Far. direngi kerden) 7akı hakikat üze sizdin 
kımerseni kiçer. |169a/1-N:72 
Gece. 
(Ar. “aşiyy, Far. şebângâh) 7ak/ yâd kıldı İdineni köp takı 
namâz kıldıl kıçede takı ertede. (102a|/2—A:41 
Küçük. 
kiçirig yazuk: Küçük günah. 
Takı kum kazgansa kiçimg yazuknı, yâ uluğ 
yazuknı, andın song atsa anıng birle bizâmı, 
kötürdi bühtânnı âşkâra yazuknı. (183b1/4-N:112 
1. Kim (zamir) 
Takı müjde biygil anlara kim bitler takı kıldılar edeü 
“amellerni. |(4a/4-B:25 
Kim kim erse köni yolumga. |8b1/3-B:38 
2. ki. (edat) 
(Ar. en, Far. ki) Hakikat üze Tangrı uftanmas kim ursa mesel 
sıngekni ya“ni uftanıp koymaz singek birle mesel urmaknı, takı ol 
nerse kım andın üstün. |4b/5-B:26 
(Ar. men, Far. her ki) Kim kim erse köni yolumda. |8b1/3-B:38 
kim kim: Kim ki. 
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(Ar. men, Far. her ki) Kim kim bulmasa üç 
künnüng rüze tutmak hacc içinde takı yetining ol 
vaktın kim kaytıngız tükel. (54b1/2—B:196 

(Ar. men, Far. her ki) Kim kim uğrasa Ka'be'fa 
ya ziyâret kılsa hiç yazuk yok anıng üze kım 


tezginse ol ikisige. |41aY/4<B:158 


kimerse: Kimse, şahıs, kişi. 
(Ar., Far.ânki) Aydılar; kılur musuz anıng içinde 
ol kimerseni kım fesâd kılur anın içinde töker 
kanlarnı. |6b|/1B:30 

kimi: Gemi. 

(Ar. fulk, Far. keşti/hâ) Hakikat üze köklerning takı yemi, 

yaratmakı içinde takı tün kün biri biri songınça yürütmeki içinde, 

takı ol kimi kim yüri turur tengiz içinde ol nerse birle kim asıf 

kılur kışılerge. (42b1/3-B:164 

kirig: 1. Geniş. 

(Ar. vasi“, Far. tevânger ferâhkâr) Hakikat üze Tangrı kıng 

bilgen. (28b1/3-B:115 

kirig bol-: Geniş olmak. 
(Ar. se'at, Far. ) Kiig boldı İdim kamuğ nersege, 
bilig yanındın angmaz musız yani ögüt almaz 
musız? |24la/1-E:80 

kirig kıl-: Genişletmek, refahlatmak. 
(Ar. best, Far. ferah kerden) 7akı Tangrı dar kılur 
takı king kılur. (13b1/2-B:245 

2. Lütfu ve rahmeti geniş (Allah: EH). 

(Ar. el-vâsi“, Far. tevânger ferâbkâr) Jakı Tanerı king, bilgen. 

(81bJ/4-B:261 
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kiriglik: 


kirigliklig; 


n 


kirigrü: 


kir-: 


kişi: 


kitâb (Ar): 


(Ar. ragad, Far. ferah) Takı W vaktın kim ayduk: kirıng bu 
konumda takı yıngz andın kayda kım ülesengiz kıng. 
(13aJ/3-B:58 

Bolluk, genişlik, ferahlık. 

(Ar. seat, Far. ferâhi) Takı kim kim hicret kılsa Tangrı yolında 
bulgay yerde hicret kılgu yer köp, takı kınglık. |179b1/5—N:100 
Genişlik, refahlık, zenginlik gönençlik. 

(Ar. müsi“, Far. tevânger) 7akı müt“a birime kınglıklıg üze anıng 
endâzesi takı darlıklıg üze anıng endâzesıi müta birmek 
körklüglük birle, vâcıb boldan takı takı körklüglük kıldanlarfa. 
(71af/1B:236 

Bol bol, genişçe. 

(Ar. ragaden, Far. ferâh) 7akı yeng andın kingrü, kayda kim 
tilesengiz. (7b1/4-B:35 

Girmek. 

(Ar. duhül, Far. der âmeden) 7akı o/ vaktın kim ayduk: kiring bu 
konumda takı yıng andın kayda kım ülesengiz kıng. 
(13aJ/2-B:58 

Kişi, insan. 

(Ar. nâs, Far. merd) Korkung otdın ol kim anıng tamdukı kişiler 
takı taşlar anuk kılındı kâfirlerga. |(4aY/3—B:24 

(Ar. nas, Far. merdumân) Buyurur musuz kişileree edeülükni, 
ya'ni imân ketürmekni takı unutursuz özünğüzni. |9b1/5-B:44 
kişilerge sözle-: İnsanlarla konuşmak. Takı sözleyür kişilerge 
bişik içinde takı orta yaşda takı edgülerdin. (103a/2-A:46 

Kitap, hikmetli sayfa. 

(Ar. kitab, Far. nâme) Ke/diler açuk hüccetler birle takı kitâblar 
birle takı yaruk kıtâb birle. (139a/3—A:184 

(Ar. kitâb, Far. nâme) Ey kitâb eyeleri; haddin keçmeng dingiz 
içinde takı aymang Tangrı üze meger hakknı. |264b1/3—N:171 
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kiter-: 


kiwrül-: 


(Ar. kitâb, Far. nâme) 72&7 o vaktın kim keldi anlara kitâb (3) 
Tangrı katında râstlağan ol nersege kim anlarnıng birle turur. 
(270b/2-B:89 
kitab birildiler: Kendilerine kitap verilenler, ehl-i kitap; Hristiyan 
ve Yahudiler. 
Takı hılâf kılışmadı anlar kim birildiler Kitâbnı 
meger mundın songra keldi anlarda “lm hased 
üçün aralarında. |95b|/4-A:19 
kitâb eyeleri: Kitap ehli, ehli kitap. 
(Ar. ehl'ül-kitâb, Far. keshâ-i nâme) £y kifâb 
eyeleri; haddin keçmeng dingiz içinde takı aymang 
Tangrı üze meger hakknı. (264b1/3-N:171 
Döst tutmas anlar kim küfr ketürdiler, kitâb 
eyelerindin takı ortak koşganlardın kim indürülse 
sizirig üze hayıdın İdirgizdin. (25aJ/1<B:105 
Gidermek, kaldırmak, yok etmek, örtmek. 
(Ar. tekfir, Far. püşânden) İdimiz biz işittük ündegeni kim ya'ni 
kıkırdanı kim ündeyür ya'ni kıkrar bitmekge kim, bitng 
İdinğizge; takı bittük. İdimiz, yarlığağıl bizge yazuklarımıznı takı 
kitergil bizdin yawuzluklarımıznı takı öldürgül bizni edgüler 
bizle. |141b1/2-A:193 


Sokulmak, dâhil edilmek. 

(Ar. idhâl m., Far. der âverde şoden) Kim kım yırak kılındı otdın 
takı kiwrüldi uçmakka, kurtuldı. |(139a/5—A:185 

(Ar. mudhâl, Far. der âmeden) İdimiz, sen kimni kiwürsenğ otğa, 
höarkıldıng anı. |141a/3-A:192 

(Ar. mudhal, Far. der âmeden) Azmma anlar kim bittiler Tangrıga 
buştılar anga kiwürgey anlamı rahmetge andın takı artuksı 
edeülükge. (266b1/2-N:175 


kiwresi yer: (o Sokulacak, girilecek, dahil edilecek yer. 
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kizle-: 


ko-: 


kod-: 


kodul-: 


koldaş: 


(Ar. mudhal, Far. ) Zger sakınsanğız ol nersening 
uluğlarındın yığlur siz andın, kitergey miz sizdin 
yawuzluklarıngız, takı kiwürgey mız kiwresi yerge, 
keremlüg. (156b1/3-N:31 
Gizlemek, saklamak. 
(Ar. iddihâr, Far. ) Zak haber birür men sizge ol nerse birle kim 
yırsüz takı ol nerse birle kim kizleyürsüz iwleringiz içinde. 
(104aJ/2-A:49 
Koymak, bırakmak, terk etmek. 
Takı eger takı eger kosa sizni kim turur ol kim yâri birür sizge 
andın song. |132b/2-A:160 
Koymak, bırakmak, terketmek. kış. koy- 
(Ar. vaZ', Far. nihâden) O/ vaktın kim kodü anı aydı; İdim, men 
kodtum anı tişi takı Tangrı bilgenrek ol nerseni kim koydı. 
(100aJ/3-A:36 
(Ar. zerü, Far. güzârden) £y amlar kim bitler; sakınıng 
Tangrıdın takı kodung anı kim kıldı ribâdın eger erdingiz erse 
bitgenler. |88a|/2-B:278 
(Ar. zerü, Far. güzârden) 7akı amlar kim ölürler sizdin takı 
kodarlar cüfiler; küyerler özleri birle (4) tört ay takı on. 
(69b1/3-B:234 
Anlar ziyân kıldanlar ya'ni köni yoln kodup azöunlukn 
tutğanlar. |5bl/4-B:27 
kodgu yir: Koyulacak, bırakılacak yer. 
(Ar. müstevde', Far. ) Tak W W kim 
yengile türetti sizni bir tendin, karar kıldu 
yer takı kodgu yır. (223aY/5-E:98 
Yapılmak, inşa edilmek. 
(Ar. vaz m., Far. ) Ha/k üçün kodulgan ewnüng ilki ol kim 
Mekke'de turur berekelig takı kön yol “âlemlera. 
(115aJ/5-A:96 
Arkadaş. 
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kolğuçı: 


korgşı: 


konum: 


kop-: 


(Ar. karin, Far. yâr) Takı kim bolsa İblis anğa koldaş, neme 
yawuz koldaş. (159b1/1XN:38 

(Ar. refik, Far. nikü yârânend) 7ak&ı körklüg boldı, anlar Koldaş. 
(168b/3-N:69 

(Ar. şahib, Far. yâr) 7akı afa anada edeülük, takı kayaşlık 
eyeleringe takı öksüzlerge takı dervişlerge takı yawukluk eyesi 
kongşığa takı yırak kongşıga takı yandakı koldaşka takı yol eringe 
takı ol nersege kim erklig boldı sag eligleringiz. |158b1/3—N:36 
Dilenci. 

(Ar. sa'il, Far. hâhendgân) Ve/ edgülük, ol kimerse kim takı 
Tangrığa takı kıyâmet künnge takı ferişteleree takı 
peygamberlerğa takı birdi mâlnı süwmeki üze yokluk eyeleringe 
lakı yetimlerge takı dervişlerge takı yol oslınğa ya“ni misâfirge 
takı kolguçılarga takı mükâteblerga. |47a1/2—B:177 

Komşu. 

Takı ata anaga edgülük, takı kayaşlık eyeleringe takı öksüzlerge 
takı dervişlerge takı yawukluk eyesi kongşığa takı yırak kongşığa 
takı yandakı koldaşka takı yol eringe takı ol nersege kim erklig 
boldı sas eliglerinğiz. (158b1/2N:36 

Köy, şehir, memleket. 

(Ar. karyet, Far. dih) Ya ann mengizlig kim keçti konum üze 
takı ol tüşgen turur kügeleri. (80a|/1-B:259 

(Ar. karyet, Far. dih) 7ak/ anıng mengizlig kılduk, tegme bir 
konum içinde yazuk kılganlamıng ulugraklarını; munung üçün 
kım hile kılsalar anıng içinde. (230b1/3-E:123 

Takı ol vaktın kım ayduk: kiring bu konumga takı yıng andın, 
kayda kım tilesengiz king. |13a/2-B:58 

Kalkmak, kopmak (namaza), ayağa kalkmak. 

(Ar. kıyâm, Far. ) Takı kopung Tangrığa ta“ât kıldan hâlde. 
(71b1/4-B:238 
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(Ar. kıyâm, Far. istâden) 7ak: cevab tleyürler sindin, üşiler 
içinde, aygıl; Tangrı cevâb birür sizge anlamıng içinde; takı ol 
kım okınur sizing üze kitâb içinde, tişilernine yetimleri içinde, 
anlar kim birmessiz anlar kim anı kim bitindi anlarga, takı rağbet 
kılursız kim nikâh kılsangız anları takı Za'7f körülmişler, 
oğlanlardın takı kim kopsangız öksüzler üçün, tüzlük birle. 
(188aJ/2XN:127 
kopğan: Ayağa kalkan, ayakta duran. 
(Ar. kavvâm, Far. istâdegi konende) £y amlar kim 
bittiler; bolung kopdanlar “adi birle, tanuklar 
Tangrığa; takı eger özleringiz üze, yâ ata ana üze, 
takı yakınraklar üze; eger bolsa bay, yâ derviş; 
Tangrı yakınrak ol ikisinge. |190a/2-N:135 
kopuğlı bol-: Bir şey üzerinde durmak, ikamet etmek. 
(Ar. kâ'imen, Far. be-pây kerden) 7anukluk birdi Tangrı hakikat 
üze ol yok İdi meger ol takı ferişteler bilig eyeleri kopuglı bolup 
“ad! birle. (95bW/2—A:18 
kopma: Ayakta kalma, ayakta durma, geçimi devam 
ettirme. 
(Ar. kıyâm, Far. sebeb-i emân) K/dı kıldı 
Tangrı Ka'abe'ni haram awnı kopma, 
kişilerce, takı harâm aynı takı ıddu 
kurbânnı oOtakı Oanlanınz Oo boyınında 
as(ıMlaganı nerseni. |257al/4—M:97 
kopmak küni: Kıyamet günü, bir araya gelme, toplanma 
günü. 
Tangrı, yok İdi meger. Tangrı yığgay sizni 
kopmak küninge, yok şekk anıng içinde. 
(174aN/5-N:87 
kopmak: 1. Geçim kaynağı, dirlik, ayakta kalabilme. 
(Ar. kıyâm, Far. istâdegi konende) 724 


birmeng yüngül uşluğlarda maâllarıngıznı ol 


474 


kopğar-: 


kork-: 


korkuğ; 


kım kıldı oTangrı o sizge kopmak. 
(145a/4-N:5 
2. Bir araya gelme, toplanma, kıyamet. 
(Ar. kıyâmet, Far. rüstehiz) 7aziğrı, yok İdi 
meger. oTangrı yıgday sizni kopmak 
küninge, oOyok şekk anng içinde. 
(174a1/5-N:87 
1. Haşretmek, diriltip kaldırmak. 
(Ar. ba's, Far. ber engihten) Andın song kopgdarduk sizni 
ölumıngızdın song mevlingiz bolday kım siz şükr kıldaysız. 
(12b1/3-B:56 
2. Gereğince uygulamak, doğru tutmak. 
(Ar. ikâmet, Far. ber-pây dâşten) Takı eger hakikat üze anlar 
kopğarsalar Tevrâtnı takı İncilni, takı ol nerseni kim indürüldi 
anlarnırg tapa anlarnıng İdisindin; yigeyler erdi üstünlerindin takı 
adakları astındın. (199aJ/2-M:66 
Korkmak, sakınmak, endişelenmek. 
(Ar. ittikö, Far. tersiden) Korkung otdın ol kim anıng tamdukı 
kışiler takı taşlar anuk kılındı kâfirlerga. (4a/2-B:24 
(Ar. raheb, Far. tersiden) 724/7 mindin ök korkung mındin. 
(9a1/3-B:40 
Takı korkung kündin ötemesten tendin nerseni takı kabül kılınmas 
andın yulluğ. (30b/2XB:123 
korkğan: Allah'tan korkan. 
(Ar. hâaşi', Far. furü-teni konende) Meger haâşıi'iler 
üze ya'ni korkganlar üze. (10aV/3—B:45 
korkganlık hâlde: Korkarak, korka korka. 
(Ar. hâ'ifen, Far. tersendgân) Am/ar bolmadı 
anlarğa kim kırseler anga meger korkganlık hâlde. 
(28al/5—B:115 
Korku. 
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korkunç: 


korkut-: 


(Ar. havf, Far. ters) Yok korkug olarnınz üze takı anlar (4) 
kadöurmaslar. |8b1/3-B:38 
(Ar. ru'b, Far. ters) Kemişgey miz anlamıng köngli içinde kım 
küfr ketürdiler korkuğnı anıng birle kım ortak koştu Tangrığa ol 
nerseni kim indürmedi anıng birle hüccet. |128bY/4—A:151 
Korku. 
(Ar. haşyet, Far. ters) Takı hakikat üze ol andın iner Tangrı 
korkunçındın. |(18b1/3-B:74 
(Ar. hazer, Far. perhiz) 7akı kelsün bır ögür öngin kim namâz 
kılmayın tururlar, namâz kılsunlar sening birle; takı alsunlar 
korkunçlarını, takı sâzlarını. (18 1aY/1XN:102 
korkunçunı tut-: Önlem almak. 
(Ar. ahzu”l-hizr, Far.) Zyamlar kim bittiler; tutung 
korkunçunguznı ya“ni korkung sakınıng takı barıng 
ögür ögür, taşkaru barıng kamug. |168bW/5—N:71 
Korkutmak, uyarmak. 
(Ar. inzâr, Far. bim kerden) 7akı bu kitab, indürdük anı bereketlig 
menla“atları köp rastlağannı ol nerseng kım ileyinde turur, 
munung üçün kım korkutsang Mekkeni takı ol kimerseni kim 
anıng tegresinde. |244b1/1-E:92 
(Ar. inzâr, Far. bim kerden) Ke/medi mü sızge yalawaçalar sizdin 
ayturlar sizing üze âyetlerimni takı korkuturlar sizleri bu 
kününgüzge satöaşmakdın?|233a1/(3-E:130 
Hakikat üze biz ıduk sını hak birle müjde birgen takı korkutgan. 
(29b1/3-B:119 
korkutğan: Oo Korkutan, uyaran (Hz. Peygamber). 
(Ar. nezir, Far. bim konende) Hakikat üze biz ıduk 
sini hak birle müjde birgen takı korkutğan. 
(29b1/3-B:119 
(Ar. nezir, Far. bim konende) Ey kifâb eyeleri; 


keldi sizge yalawaçımız; açuk kılur sizge, süstluk 
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kowul-: 


koy: 


koy-: 


koyun: 


üze yalawaçlardın, kim aysanğgız; kelmedi bizge 
müjde birgendin, korkutfdandın. (208a(/1-M:19 
korkutuğlı: (o Korkutucu, uyarıcı. 
(Ar. munzir, Far. bim konende) /dü Tangrı 
peygâmberlemi müjde birieliler korkutuğlılar. 
(59b1/2-B:213 
Kovulmak. 
(Ar. nefy m., Far. dür kerde şoden) Hakikat üze anlarnıng yanutı 
kım tokuş kılurlar Tangrı birle takı yalawaç birle takı say“ kılurlar 
yer içinde, fesâd üze, kım öldürülseler yâ asılsalar, yâ kesilse 
eligleri takı adakları, tegme bir yandın birin, ya kowulsalar yerdin 
ol, anlarda harluk (2) dünyâda, takı anlarga ol cihânda uluğ kın 
bar. (212al/6-M:33 
Koyun. 
(Ar. , Far. ) Helal kılındı sizce twening sığımınz koynıng 
keçining tört adaklığ. (267b1/5—M:1 
1. Bırakmak, vazgeçmek. krş. kod-. 
Hakikat üze Tan&rı uflanmas kim ursa mesel singekni ya'ni 
uflanıp koymaz singek birle mesel urmaknı, takı ol nerse kım 
andın üstün. |5al/1B:26 
Ol vaktın kim kodt anı aydı; İdim, men kodtum anı tişi takı 
Tangrı bilgenrek ol nerseni kım koydı. |100a/5-A:36 
2. Koymak, birşeyin üstüne herhangi bir şey koymak, yukarıdan 
aşağıya bırakmak. 
Takı ol vaktın kim çıktılar Câlüt'ka takı çerigleringe aydılar; 
İdimiz koygul bizing üze şabmnı takı tölendürgül adaklarımıznı 
takı yâri birgil bizge kâfir erenler üze. (76a/3-B:250 
koyu bir-: Süre vermek, mühlet vermek, beklemek. 
Takı sakınmasun anlar kim tandılar; hakikat 
üze bu kım koyu birür miz anlamı yalışı 
özleringe. |137a /3—A:178 
Koyun, kucak. 
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köç-: 


kök (D: 


kök (ID): 


köküz: 


(Ar. hicr, Far. kenâr) Harâm kılındı sizing üze analarıngız takı 
kızlarıngız takı kız karındaşlarıngız takı atalarıngıznıng kız 
karındaşları, takı analarıngıznınz karındaşları takı ir uyanıng 
kızları takı kız uyanıng kızları takı ol analarıngız kim emdürdiler 
sizni takı kız karındaşlarıncız, emmekdin takı tişilerineiznine 
anaları, takı ögey kızlarıngız, anlar kim koyunlarıngız içinde 
üşileringizdin, anlar kim duhül kıldıngız anlar birle, eger duhül 
kılmaduk, bolsangız anlarnıng birle, yok yazuk sizing üze takı 
ogullarındıznıng tişıleri, anlar kim ongurkalarıngızdın tururlar takı 
kım cem kılsanğız iki kız karındaş arasında; meger ol kim keçti. 
(153aJ/2-N:23 

Göçmek, hicret etmek. 

(Ar. muhâceret, Far. buriden ez hân u mân) Hakikat üze anlar kim 
bittiler takı anlar kim köçtiler takı uruştılar Tangrı yolı içinde takı 
anlar umanurlar Tangrınıng rahmetini. |62a/5—B:218 

Kök, soy, aile, kavim. 

(Ar. al, Far. keshâ) Anm£ içinde karâr bar İdingizdin takı kalgan 
nerse ol nersedin kim Müsâ köki takı Hârün köki kötürür anı 
ferişteler. (75a/2-B:248 

Gök, sema. 

(Ar. semö', Far. âsmân) Andın songra uğradı kök tapa tüz kıldı 
anları yitti kökni. |(6a/3-B:29 

Göğüs, gönül, kalp. 

(Ar. şadr, Far. sine) Belgürdi yigrençilik agızlarındın takı ol nerse 
kım örter köküzleri ya “ni köngülleri uluğrak. (12 1b/1-A:118 

(Ar. şadr, Far. sine) Aygı/ eger örtsengiz ol nerse kim 
köküzleringiz içinde turur yâ açsangız bilür anı Tangrı. 
(98bJ/3-A:29 

köküzler içindeki nerse: Göğüste, sadırda bulunan şey, niyet, 
maksat. 7/akı Tangrı bilgen yani köküzler içindeki nerseni. 


(130b1/5—A:154 
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kölüge: 


köngül: 


Gölge. 

kölüge kıl-: Gölge yapmak. 

(Ar. tazlil, Far. sâyedâr kerden) Kölüge kılduk sizing üze bulutnı. 
(12b1/3-B:57 

(Ar. zill, Far. sâye) oOKölüce kılduk sizing üze bulutnı 
(12b1/3-B:57 

Gönül, kalp. 

(Ar. kalb, Far. dil) Azdın song katıg boldı köngülleringiz andın 
songra. |18aN/4-B:74 

(Ar. kalb, Far. dil) Ey yalawaç; kadöurtmasun sini anlar kim 
iwerler küfr içinde, anlardın kim aydılar; bittük, ağızları birle, takı 
bitmedi köngülleri, (214b1/2-M:41 

(Ar. kalb, Far. dil) 7247 aydılar; köngüllerimüz örtüglüg turur. 
(270b1/1-B:88 

körgli katığ: Merhametsiz, katı yürekli. 

(Ar. , Far. ) Takı eger bolsa erding irig, köngli katıg takıldaylar 
erdi yörengdin. |132aV2-A:159 

körglü karâr kıl-: Gönlü tatmin olmak. Aydı; bittim, ançası bar 
karâr kılsun ya'ni karâr köriglüm. (81aJ/2-B:260 

körgül közi: Gönül gözü, basiret. 

Keldi sizge köngül közleri İdinğizdin, (4) kim kim körse, özinge 
ök, takı kim kim közsiz bolsa, anıng üze ök. (225a1/3-E:104 
körigülini müsülmânlıkğa aç-: Gönlünü, göğsünü İslam'a açmak. 
Kım ülese Tangrı küm köndürse an, açar könğgülini 
müsülmanlıkfa; takı kimni kim tlese kim azdursa anı, kılur yani 
köngülni köküsni tar, tar; tamam kökge aşar mengizlig. 
(231b/1E:125 

köngüller ara yaraşuk keyiş-: Kalpler arasında sevgi bağı 


oluşturmak, gönülleri birbirine yaklaştırmak. 
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köndür-: 


köni: 


Tangrının2 nı“melini sizing üze (4) ol vakın kım erdingiz 
düşmenler takı yaraşuk keyıişti köngülleringiz ara takı boldunguz 
nimeti birle uyalar. |117a”/4-A:103 
körgülleri arıg kıl-: o Gönülleri, kalpleri temizlemek. 
Anlar anlar kım ülemedi Tangrı kim arıg kılsa könğgüllerini. 
(215al/4-M:41 
körgülleri karâr kıl-: Gönülleri tatmin etmek. 
Takı kılmadı anı Tangrı, meger müjde takı karâr kılmak üçün 
könğgülleringiz sizge (123b1)1 anıng birle. (123a/5-A:126 
körgüllerini katığ kıl-: Gönüllerini sertleştirmek, taşlaştırmak. 
Bozmakları birle “ahdlerini, sürdük anlamı, takı kılduk (2) 
könğgüllerini katığ. (253a|/2-M:13 
köngül(...) içinde(ki) nerse: Niyet. 
Takı sınamak üçün Tangrı közleringiz içinde yani köngülleringiz 
içinde takı munung üçün kim arıtsa ol nerseni kim könğgülleringiz 
içinde. |130b1/5—A:154 
Hidayete erdirmek, doğru yolu göstermek. 
(Ar. hidâyet, Far. râh numüden) Azdurur anıng birle üküşni, takı 
köndürür (3) anıng birle üküşni. |5a1/4-B:26 
Gerçek, hak, doğru. 
Anlar ziyân kıldanlar ya'ni köni yoln kodup azöunlukn 
tutğanlar. |5bl/4-B:27 
köni ümmet: Hayırlı oOGğümmet, Allahın emir ve 
yasaklarına uyan ümmet. 
(Ar. ummetü kâ'imet, Far. istâde) X7/4b 
eyelerindin köni ümmet. (120a|/1-A:113 
köni yol: 1. Yol gösterici (Peygamber). 
(Ar. hüdâ, Far. râh-i râst) Ayduk; inmngler 
andın kamu takı eger kelse sizge mindin 
köni yol. (8b1/2B:38 
2. Sırat-ı Müstakim, doğru yol. 
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könilik: 


könül-: 


3. Hak yol, doğru yol. 
Anlar ziyan kıldganlar yani köni yolnı 
kodup azgunluknı tutganlar. (5b/4-B:27 
könirek: Daha doğru, daha düzgün. 
(Ar. ahdö', Far. râst-ter) Körmeding mü 
anlamı kım birildiler ülüş, kıtâbdın, biterler 
bütlera takı şeytânga, takı ayturlar anlarga 
kim tandılar; uş munlar könirek anlardın 
kım bittiler yol yanındın. (163b1/1XN:51 
(Ar. şırâtim mustekim, Far. rah-i râst) 7247 
Tangrı köndürür kimni tlese köni yol tapa. 
(60a1/3-B:213 
Hidayet. 
(Ar. hüda, Far. râh-i râst) Amar anlar kim satgın aldılar 
azgunluknı könlik bile takı kınnı yarlıkamak birle, 
(46a1/4-B:175 
(Ar. reşed, Far. râh-i râst) Zger körsengiz anlardın könilikni, 
bırıng anlarğa mallarını. |145b/2N:6 
(Ar. rüşd, Far. râh-i râst) Belgülüg boldı könilik azgunlukdın. 
(78b1/2-B:256 
Doğru yolu bulmak, hidayete erdirilmek. 
(Ar. hidâyet, Far. rah-ı râst kerden) 7ak/ o vaktın kim birdük 
Müsaâka kitâbnı yani Tevrâtnı, takı ayırt kemişgenni, bolday 
kım sizler könülgey siz. |(11b/5—B:33 
Eger bitseler ol nersenmg mengizeşikingekim bitingiz anga 
könüldiler. |35a/2-B:137 
könülgen: Hidayete eren, doğru yolu bulan. 
(Ar. muhtedün, Far. râh-ı râst girende) Hakikat üze 
biz eger tlese Tangrı könülgenler biz. 
(17b1/1-B:70 


könülgen: Hidayete eren. 
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köp: 


kör-: 


(Ar. muhtedün, Far. râh-ı râst yâfde) 7akı anlar 
könülgenler. |(241b1/3—E:82 


Çok. 


(Ar. kad, Far. bedürüsti) Köp körer miz ewrülmekini yüzüngnüng 


kökdın sıngar; ewürgey miz sini kıblegâti kim unayursun anı. 


(37a1/5-B:144 


(Ar. kesir, Far. bisyâr) Takı neçe köp peygâmberdin, öldürüştü 
anıng birle İdige nisbetligler, köp. (127b1/4<A:146 


köp hayr: 


köp kılmak tile-: 


köpegü: 


köprek: 


Görmek. 


Çok hayır. 

Takı ürgeglik kılışmg anlanıng birle, 
körklüglük birle eger yigrensenğiz anlamı, 
bolgay kim yigrensengiz nerseni takı kılsa 
Tangrı oanmng içinde köp haymı 
(151bW/5—N:19 

Artırmayı, çoğaltmayı dilemek. 

Takı ol kün kim yığarmız anlamı kamus; ey 
perileminz2 ögüri; köp kılmak tiledingiz 
âdemilerdin. (232aY/5—E:128 

Çoğu, çokları. 

(Ar. kesir, Far. bisyâri) Azzüladı köpegü 
kıtâb eyelerindin kitâb kaytarsalar sizni 
bıtmışıngızdın song kâfirler, hased üçün öz 
nefslerindin mundın song kim açuk boldı 
anlarga hak. (26aN/2—B:109 

Çok, daha çok. 

(Ar. ekser, Far. piş-ter) Köprekleri 
bitmezler. (23a//1-B:100 


(Ar. re'y, Far. diden) Xöp körer miz ewrülmekini yüzüngnüng 


kökdin sıngar; ewürgey mız sini kıbledâti kım unayursun anı. 


(37a1/5-B:144 
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körklüg; 


(Ar. rey, Far. diden) /akı o vaktın kim aydınğız, yâ Müsâ, 


bitmegey miz sarga ançağa teg kim körse miz Tangrını âşkârâ. 


(12b1/1B:55 


körgen: 


körgen: 


körmek: 


Gören, görücü (Allah). 

(Ar. başir, Far. binâ) 7akı Tangrı körgen kullarnı. 
(95al/2-A:15 

Gören: Allah (EH) 

(Ar. el-başir, Far. binâ) 7247 Tangrı ol nerseni kim 
kılursuz körgen. |131b/4—A:156 


Görme, görüş. 


(Ar. , Far. ) Takı amlar kim harc kılurlar mallarını, halklarnınz 


körmeki üçün; takı bitmesler Tangrıga takı kıyamet künge. 
(159a(/4-N:38 


körmek: 


Güzel, hoş. 


Görme, görüş. 

(Ar. rva', Far. numüden) Ey anlar kim bittiler bâtı! 
kılmang şadakalarıngıznı minnet birle takı âzâr 
birle ol kimerse mengizlig kim nafaka kılur malını 
halklarnıng körmeki üçün takı bititmes Tangrıga 


takı kıyâmet künge. (82b1/2-B:264 


(Ar. hasen, Far. nikü) Takı kabül kıldı anı İdisi kabül birle 
körklüg takı ündürdi anı körklüg ünmek. (100b/3—A:37 


körklüg borç: 


Güzel borç. 

Aydı Tangr; men sizing bile, eger 
kılsangız namâznı takı birsengiz zekâinı 
takı bitsengiz yalawaçlarımda takı nuşret 
birsengiz anlarda takı borç birsengiz 
Tangrığa, borç körklüg; kitergey men sizdın 


yazuklarıngıznı takı kiwürgey men sizni 
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körklüğglük: 


körklüg söz ayd-: 


körklüg söz: 


körklüg söz: 


bustanlarSa, akar (oOaslındın (oarıklar. 
(1252b/2-M:12 

Güzel söz söylemek. 

Takı rüzi birng anlarda takı keyürüng 
anlarğa aydng anlarsa körlüg söz. 
(145a1/5-N:5 

1. Güzel söz. 

Takı rüzi birng anlarda takı keyürüng 
anlaröa aydng anlarsa körlüg söz. 
(145a1/5-N:5 

2. Meşru söz; örf ve dtelere uygun söz. 
Yani ançası bar va“de kılmanız siz yaşru 
yani cimâ'nı meger kim aysangız söz 


körklüg. (70a/5—B:235 


I. Güzellik, iyilik (Ar. bi'l-ma'rüf, Far. be-niküyi) 2. Örf, 


gelenek. (Ar. ihsân, Far. niküyi) 


Kim kım “afv kılınsa ana uyasındın nerseni uymak körklüglük 


takı oo ötemek 
(47b1/5-B:178 
körklüglük birle: 


körklüglük kıl-: 


körklüglük kılğan: 


körklüglük kılğan: 


ann dapa körlügdük o |47bW/4B:178; 


Örfe göre, meşru biçimde. 

(Ar. bi'l-ma'rüf, Far. be-niküyi) Alaka 
anaka takı yawukraklarsa körklüglük birle 
tölenmek bir saknuklar üze. |(48al/5-B:180 
İyilik, güzellik yapmak. 

İyilik yapan. 

(Ar. muhsin, Far. nikükâr) 724 müfa 
birine kıngliklig üze anıng endâzesi takı 
darlıklıs üze anıng endâzesi müt“a birmek 
körklüglük birle, vâcıb boldan takı takı 
körklüglük kılganlarga. (71aY/3—B:236 
İyilik yapan. 


484 


körksüz 


körküz-: 


körklügrek: 


Çirkin, kötü. 


körksüz iş: 


(Ar. muhsin, Far. nikükâr) 7/akı Tangrı 


süwer körklüglük kılganlarnı. 
(124bW/5—A:134 
Güzel. 


(Ar. ahsen, Far. nikü-ter) Tanerınng 
artmakı ya'ni dini takı kım turur körklügrek 
Tangrıdın dinindin. |35a/5—B:138 


Zina, fuhuş, kötülük. 

(Ar. fahişet, Far. kâr-i zişt) Amlar kim 
kelürler ya“ni kuurlar körksüz işge, 
tşileringizdin; tanuk tüking anlar üze törini, 
sizdin. (150a(/1XN:15 

(Ar. fuhş, Far. zişt) /b/is vade kılur sizge 
dervişlikni takı buyurur sizge körksüz işni. 
(84b1/3-B:268 

Takı bolsun bir ögür ündeyürler yalışılık 
lapa takı buyurur edeülük takı yığarlar 
körksüz işdin. |117bY/4—A:104 

(Ar. münker, Far. ziştü) Zrdingiz 
ümmetning yalışısı kim çıkarıldı kişilerge 
buyurarsiz edegülük birle takı yığarsiz 
körksüz işdin takı bitersiz Tangrıgfa. 


(119af/1-A:110 


körksüz işdin yığ-: Kötü işi, fenalığı yasaklamak. 
Takı bolsun bir ögür ündeyürler yalışılık tapa takı 
buyurur edgülük takı yığarlar körksüz işdin. 
(117b1/4-A:104 


Gösteriş yapmak, riya yapmak, göstermek. 


(Ar. irâ'et, Far. numüden) 7akı ol vaktın kim koptılar namâz 


lapa, koptılar kâhiller, körküzürler (193a1/ kişilerce takı yâd 


kılmaslar Tanğgrını meger az. |192b1/5-N:142 
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körset-: 


körül-: 


kötrül-: 


kötür-: 


(Ar. ir&'et, Far. numüden) 7247 anıng mengıizlig körküzür miz 
İbrâhimğa, köklerminz mülkini takı yerminğ, takı bolsun üçün 
yakin bılgenlerdin. (239b1/3—E:75 

(Ar. irâ'et, Far. numüden) 7akı körküzgü!l bizge “ibâdet kılgu 
yerlerimizni hac içinde. |32b1/1B:128 

(Ar. irâa'et, Far. numüden) 724 körküzür sizge nişanlarını bolgay 
kım sız bilgey siz. (18aY/3-B:73 

(Ar. irâ'et, Far. numüden) 7akı râst aydı sizge Tangrı vadesini ol 
vaktın kim öldürürsüz anlarnı buyrukı birle; ançağa tegrü kim ol 
vaklın kim yüreksiz boldunğuz takı tartıştıngız iş içinde, takı 
yazdıngız mundın songra kim körküzdi sizge anı kim süwersiz. 


(129aV/4-A:152 


Göstermek. 


(Ar. irâ'et, Far. numüden) /0 Tangrı karganı; üşeleyür yer içinde, 
körsetsün üçün anga, (2 1Il1b11) neteg örter uyasının2 “avretini. 
(211a(/5-M:31 
Gelecekte olmak. 
(Ar. , Far. ) Aydılar; bu ol kim rüzi birildük aşnudın takı 
kelindiler ya“ni körüldiler anıng birle ohşaşgan. |4b1/3-B:25 
körüldi: Verilmiş olan şey. 
Aydılar; bu ol kim rüzi birildük aşnudın takı 
kelindiler ya“ni körüldiler anıng birle ohşaşgan. 
(4bl/3-B:25 
Yükseltilmek. 
kötrülmiş berk yer: Yüksekte bulunan sağlam yer. 
Nerde kim bolsangız teggey sizge ölüm, takı eger bolsangız 
kötrülmiş berk yerler içinde. (171b1/2—N:78 
kötrülmiş: Kaldırılmış, yükseltilmiş. 
Nerde kım bolsangız teggey sizge ölüm, takı eger 
bolsangız o kötrülmiş Oberk yerler içinde. 
(171b/2XN:78 


Taşımak, yüklenmek, kazanmak, edinmek. 
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(Ar. iftira”, Far. ber yâften) 7akı kım ortak koşsa Tangrığa 
kötürdi, yâ çattı ulug yazuknı. (162b7/4-N:48 
(Ar. ihtimal, Far. ber dâşten) 7247 kim kazgansa kiçing yazuknı, 


ya ulus 
yazuknı, andın song atsa anıng birle bizâmı, kötürdi bühtânnı 
âşkârâ 

yazuknı. (183b1/5N:112 

2. Yükseltmek. 

(Ar. ref", Far. ber âverden) 7241 ol vaktın kim alduk “ahdingizni 

takı kötürduk üstüngüzde Tür'nı. |15b1/2-B:63 

(Ar. ref, Far. ber dâşten) 7akı o vaktın kim kötürür İbrâhim 

bünyâdların Ka“be'din takı İsmâil. B2a1/3-B:127 

(Ar. ref, Far. bülend kerden) o7akı kötürdi olamıng pâresini 

mertebeler. (77al/1B:253 

kötürgen: Yükselten, göğe çeken (Allah). 
(Ar. rafi“, Far. ) O vaktın kim aydı Tangrı; ey 
sa, men tükel aldanıng men takı kötürgening men 
menim tapa takı arıg kıldannıng men anlardın kım 
takı küfr ketürseler takı anlarnıng kılduçısı men 
uydılar sanga anlamınz üstüninde kım küfi 
ketürseler kıyâmet küninge tegrü. |105al/4-A:55 

kötürülmiş: (o Kaldırılmış, dikleştirilmiş, çardaklı (bahçe). 
(Ar. me'rüş, Far. gird) Jak o © kım yarattı 
bustâanlar, kötürülmişler takı kötürülmemişler, takı 
hurma yığaçların; takı ekinni, türlüg türlü mivesi, 
takı zeylünn, tak enâmı; ohşaşğan takı 
olhşaşmağan. (236b1/3-E:141 

köy- (1): Yakmak, kavurmak, yanmak. 


(Ar. ihtirâk, Far. ...suhte şoden) 7ak7 anga uludluk takı anga Za“if 
oğlanlar bar takı tegdi anga kasurka kım anıng içinde ot bar takı 
köydi. (84a//1B:266 

(Ar. şiliyy, Far. ) Takı köygeyler tamugka. (147a1/2N:10 
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köy- (IN): 


köz: 


közsüz: 


közsiz: 


Görmek, gözetmek. 
(Ar. nazar, Far. diden) Aymang râ'inâa tp takı aydıng köygül 
takı işitgil takı kâfirlerda kın bar iglig. (24b1/5—B:104 
1. Göz. 
(Ar. “ayn, Far. çeşm) Takı bitidük anlar üze, anıng içinde hakikat 
üze ten ten birle takı köz köz birle, burun burun birle takı kulak 
kulak birle takı üş üş bile; takı başlar tüzlük kılışmak. 
(217a(/1XM:45 
2. Göz, gönül, kalp. 
(Ar. şadr, Far. sine) 72417 sınamak üçün Tangrı közleringiz içinde 
yani könğgüllerinziz içinde takı munung üçün kim artsa ol 
nerseni kim köngüllerinziz içinde. (130b/4<A:154 
köz körmeki: Göz kararı, göz görüşü. 
(Ar. rây'el-“ayn, Far. çeşm-i didâr) 
Körerler anlarnı iki anlarça köznürg 
körmeki. (94a|/2-A:13 
köz nürı: Gözün görme yeteneği, görme yetisi. 
(Ar. başar, Far. binâ) Ye/mez anga közler 
nürları tak ol yeter köz nürlarında. 
(225a1/2-E:103 
köz yum-: Göz yummak, görmezden gelmek. 
(Ar. iğmâaz, Far. çeşm furü ..) Takı 
ugramang asığsızka andın harc kılursuz takı 
ermessiz anıng alganları meger kim köz 
yumsangız anıng içinde. |84bV/1-B:267 
közler eyeleri: Basiret sahipleri. 
(Ar. veliel-basâr, Far. hudâvend-i binâyiha) Hakikat üze anıng 
içinde “ibret bar közler eyeleringe. (94a|/3—A:13 
Kör. 
(Ar. “ama, Far. kür ) Sagırlar, ağınlar, közsüzler anlar bilmesler. 
(45al/3—B:171 


Kör, gözsüz. 
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kudret (Ar.): 


kul: 


kulak: 


kulluk: 


közsüz bol-: Kör olmak. kış. közsiz bol-. 
Andın song kabül kıldı Tangrı anlamıng tevbesini andın song 
közsüz boldılar takı sağır boldılar. (200b/6-M:71 
közsiz bol-: o Kör olmak. kış. közsüz bol-. 
(Ar. “amâ, Far. kür şoden) 7ak sizdiler kim 
bolmasa fitne, közsiz boldılar takı sağır boldılar. 
(200b/5—M:71 
Güç, kuvvet, kudret. 
(Ar. kuvvet, Far. tevânây) Hakikat üze küç yani kudret Tangrığa, 
kamug, takı hakikat üze Tangrı kını katı. (43b/2-B:165 
1. Köle, kul. 
(Ar. “abd, Far. bende) Ey amlar kim bittiler; bitindi sizing üze 
kışâaş öldürülmişler içinde âzâd er âzâd er birle takı kul kul birle, 
tişi tişi birle. (47b1/3-B:178 
2. Kul, Allah'a göre insan. 
(Ar. “abd, Far. bende) 7247 Tangrı rahmet kıldan kullarga. 
(158a1/2-B:207 
Kulak. 
(Ar. uzun, Far. güş) 7akı bitidük anlar üze, anıng içinde hakikat 
üze ten ten birle takı köz köz birle, burun burun birle takı kulak 
kulak birle takı üş üş birle; takı başlar tüzlük kılışmak. 
(217a/2-M:45 
(Ar. uzun, Far. güş) Jakı buyurgay men anlamı takı kemişgeyler 
üwelernine kulaklarını. |(185bY/4XN:119 
kulakı yarılmış: Kulağı yarılmış, kulağı işaretlenmiş (deve). 
(Ar. behirat, Far. mâde-i şetr güş şikâfte) 
Kılmadı Tangrı, kulakı yarılmışdın ıyınmış 
üwedin, yâ âzâd kılınmış kuldın, takı 
ulağandın takı arkasın o saklağandın. 
(258b1/3-M:103 
Kulluk. 
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Kur'an (Ar.): 


kurbân (Ar.): 


(Ar. “ibâdet, Far. perestiden) Erdingiz mü tanuklar ol vaktda kim 
hazır boldı Ya“küb'sa ölüm; Ol vaktın kim aydı; oğlanlarınga; 
nege kulluk kılursuz mındın songra. |33b1/3-B:133 
kulluk kıl-: Kulluk yapmak (Allah'a). 
(Ar. “ibâdet, Far. ) Hakikat üze Tangrı menim İdim takı sizing 
İdinğiz kulluk kılın anga. (104b/2A:51 
kulluk kıl-: o Kulluk yapmak, kulluk etmek, tapmak. 
Anmg üze, takı kıldı anlardın biçinler takı 
tonguzlar tak o kulluk O kıldı. şeytânga. 
(197al/2-M:60 
kulluk kıl-: o Kulluk yapmak. 
Erdingiz mü tanuklar ol vaktda kim hâzır boldı 
Ya küb'sa ölüm; Ol vaktın kim aydı; oğlanlarınza; 
nege kulluk kılursuz mındın songra. |33b1/3-B:133 
Kur'an-ı kerim. 
(Ar. kitâb, Far. nâme) Ofuyur anlamıng üze nışanlarıngnı takı 
ögrelür anlarda Kuran'nı takı şeri“atnı takı arıg kılur anları. 
(32b1/5-B:129 
(Ar. kur'ân, Far. nübi) Ramazan ayı ol kim indürüldi anıng içinde 
Kur'an. (49b1/2-B:185 
Kurban. 
(Ar. kurbân, Far. kurbân) Amlar kım aydılar; hakikat üze Tangrı 
“ahd kıldı bizin tapa kım bitmese mız yalawaçfa, ançaka tegrü 
kım kelse bizge kurban birle yiyür anı ot. (138b1/3-A:183 
Eger kısırlansan2ız ol nerse kim âsân boldı ıdgu kurbândın. 
(54a1/2-B:196 
kurbân kıl-: (o Kurban etmek. 
(Ar. takrib, Far. kurbân kerden) 7ak&ı okugul anlar 
üze Âdem 'ning iki oğlınınz haberin hak birle; ol 
vaklın kım kurbân kıldılar, kurbânnı kabül kılındı 
(210b1)J o/ ikide birisindin takı kabül kılınmadı takı 
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bırisindin o (2) ayd; ölüreey men sini 
(210al/5-M:27 


kurbân kılmak: Kurban kesme, kurban etme. 


(Ar. nüsük, Far. kurbâni) Xim kim bolsa sizdin 
sökel anıng birle ağrı başında yulugğ rüzedin yâ 
şadakadın yâ kurban kılmakdın. |54b1/1B:196 


kurtar-: Kurtarmak. 
Takı ol vaklın kurtardık sizn Firavnung 
haşlarındın, teklif kılurlar sizge. 
kurtartılmış: (Kurtarılmış, selamete erdirilmiş. 
(Ar. müsellem, Far. ) 7akı sugarmas ekinni, 
kurtartılmış yok nişân anıng içinde. |17b1/3-B:71 
kurtul-: Kurtulmak, felaha ermek. 


(Ar. emn, Far. bi-bim şoden) O/ vaktın kim kurtuldunguz kim kim 


ya'ni fâ'ıde alsa ziyâret kılmak birle haccka tcgrü ol nerse kim 


âsan bolur ıdeu kurbândın. (54b7/1-B:196 


(Ar. iflâh, Far. restegâri yâften) 7akı amlar amlar kurtulgay. 
(117bJ/4<A:104 


kurtulğan: 


kurtulgu yer: 


Kurtulan, felaha eren, güven içinde olan. 

(Ar. âmin, Far. bi-bim) 7247 kim kirse anga boldı 
kurtuldan. (115bY/3—A:97 

Kurtuluş yeri. 

(Ar. mehiş, Far.) 7ak/ bulmaslar andın kurtuldu 
yer. |186aN/5—N:121 


kurtulmak yeri: Kurtuluş yeri. 


kurtulmak: 


(Ar. mefâzet, Far. restegâri) Sakınması/ anları 
kım sewünürler ol nerse birle kım keldiler yani 
kıldılar takı süwerler takı ögülseler ol nerse birle 
kım kılmadılar, sakınmağı!l anlamı, kurtulmak 
yerinde kındın. (140b7/1—A:188 

Kurtuluş, barış, güvenlik. 
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kuş: 


kutğar-: 


kuvvet (Ar.): 


kuvvetlendür-: 


küç: 


(Ar. emn, Far. bi-bim şoden)72&/ o vaktın kim 
keldi anlarfa iş kurtulmakdın, yâ korkunçdın 
yaydılar anı. (173aY/1XN:83 
(Ar. emn, Far. bi-bimi) Amlar kim bittiler takı 
karuşturmadılar bitmeklerini küç birle yani yazuk 
birle, anlar anlarga turur kurtulmak. 241b1/2—E:82 
Kuş. 
(Ar. tayr, Far. murg) Aydı; tutdul yâ aygıl törtni kuşdın kışturgu! 
anlarnı sening tapa. |81a1/3—B:260 
Hakikat üze men endâze kılur men sizge balçıkdın kuş süreli 
mengıizlıg ürermen anıng içinge bolur kuş Tangrı buyrukı birle. 
(103b/4-A:49 
Kurtarmak. kış. kurtar-. 
(Ar. inc, Far. rehâniden) 72417 vaktın kim ayırduk sizing birle 
tengizni takı kutdarduk sizni, takı baturduk Fir'avnung ehlini. 
(11al/4-B:50 
(Ar. inkâz, Far. rehâniden) 7241 erdingiz çukur kırığı üze otdın 
takı kutdardı sizni andın. (117b/1ZA:103 
Güç, kuvvet. 
Desteklemek, güçlendirmek, kuvvetlendirmek. 
(Ar. te'yid, Far. kavi kerden) 72k7 birdük biz Meryem oğlı “isâ'ka 
açuk hüccetlerni takı kuvvetlendürduk anı Cibril birle yâ İncil 
birle. (77al/2-B:253 
(Ar. te'yid, Far. kavi kerden) 7ak/ birdük Meryem oğlı “isâ'ka 
açuk hüccetlerni takı kuvvetlendürduk Cibril birle. |(270aV/2-B:87 
1. Güç, kuvvet, kudret. 
(Ar. kuvvet, Far. tevânây) Hakikat üze küç yani kudret Tangrığa, 
kamug, takı hakikat üze Tangrı kını katığ. (43b/2-B:165 
(Ar. takat, Far. tevânây) O/ vaktın kim keçti anı ol takı anlar kim 
bittiler anıng birle aydılar; yok küç bizge bu kün Câlüt birle takı 
çerigleri birle. (75b1/3-B:249 
2. Zulüm, günah, haksızlık. 
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küçelik: 


(Ar. zulm, Far. sitem ya'ni küfr) Amar kım bittiler takı 


karuşturmadılar bitmeklerini küç birle ya'ni yazuk birle, anlar 


anlarda turur kurtulmak. (241b1/2-E:82 


küç kıl-: 


küç kılğan: 


küç kılğanrak: 


küç kılın-: 


küç kılın-: 


küç kılmak: 


küçün: 


Güç, şiddet. 


Zulmetmek. 
(Ar. zulm, Far. sitem kerden) Küç kılmassız takı 
küç kılınmassız. |(88b/1B:279 
Zalim. 
(Ar. zâlim, Far. sitemkâr) 724/7 yawuman& bu 
yıfaçka, boldaysız küç kıldanlardın. |(8aY/1<B:35 
Yok sanga işdin nerse yâ kaytsa yâ tevbe kabül 
kılsa yâ kınasa anlamı; hakikat üze anlar küç 
kılganlar takı Tangrığa. |123b1/5-A:128 
Daha zalim. 
(Ar. azlem, Far. sitemkâr-ter) oOTakı kim küç 
kıldanrak ol kimersedin kım örtü tanukluknı 
katındakı Tangrıdın. (35b1/5—B:140 
Haksızlığa uğratılmak, güç kılınmak. 
(Ar. zulm m., Far. sitem kerde şoden) 72&: küç 
kılınmaslar o hurma Oçekürdegininz o yıppınçe. 
(163aJ/1XN:49 
Zulme uğramak. 
(Ar. zulm m., Far. sitem kerde şoden) oKüç 
kılmassız takı küç kılınmassız. (88b/1-B:279 
Zulmetme. 
(Ar. zulm, Far. sitem) 7247 tuttı anlarnı yaşın, küç 
kılmakları birle. |195b1/2—N:153 
Zorla, güçlükle. 
(Ar. kerhen, Far. be-nâ-pesend) oy amlar kim 
bitüler; helâl bolmak sizge kim kim mirâş alsangız 
tişilerni, küçün. (15 la /5—N:19 

kış. küçeylik. 
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küçemek: 


küçeylik: 


küd-: 


küdegü: 


küfr (Ar): 


(Ar. be's, Far. ceng..) Yöndürgü! bitgenlerni, bolday kim kim 
yığsay anlarnıng küçelikin tandılar. |(173b1/3—N:84 
Zorlama. 
Yok küçemek din içinde. (78b/1B:256 
Baskı, güç, tazyik. kış. küçelik. 
(Ar. bes, Far. şikence) /akı Tanbrı katısrak turur küçeylik 
yanındın takı katıgrak kınamak yanındın. (173b1/3-N:84 
(Ar. “usr, Far. düşvâri) Tileyür Tarigrı sizge âsânlıknı takı tilemes 
sizge küçeylikni. (50aJ/1—B:185 
Bakmak, nazar etmek. kış. küy-. 
(Ar. nazar, Far. pâyisten) Takı eger anlar aysalardı işittük takı 
boyun südük, takı işitgi! takı küdgül bizge, bolgay erdi yahşırak 
anlarda, takı râstrak. (162a/1XN:46 
Bekleyen kimse, güveyi (erkek eş, koca). 
(Ar. bal, Far. şevyân) Jakı küdegüleri anlamıng /66a1) sezârak 
olarnın2 kaytarmakında anıng içinde eger tileseler ongarmak. 
(65b1/5-B:228 
Küfr, kâfirlik. 
(Ar. küfr, Far. küfr) Jakı kim kim tegşürse kütini imân birle, (2) 
azdı yolnung könisindin. (26aY/1-B:108 
küfr içinde iw-: Küfürde yarışmak. 
Takı kadöutmasun sini, anlar kim iwerler küfr 
içinde. (136b1/3-A:176 
küfr ketür- O İnkar etmek. 
(Ar. küfr, Far. ) Ne/eg küfr ketürürsüz Tangrıga 
takı erdıngız ölügler trgürdi sizni. |5bl/4-B:28 
küfr ketürdiler: İnkarcılar. 
Bolmang ol kimerseler menğizlige kim küfi 
ketürdiler takı aydılar karındaşlarınga. 
(131af/5-A:156 
küft ketürdiler: Küfredenler, kâfirler. 
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küge?: 


kümüş: 


Aygıl anlarda kım küfr ketürdiler; yıngilgey siz, 
yığılgaysız tamuf tapa. (93b/3-A:12 
küfr ketürgen: İnkar eden. 
(Ar. kâfir, Far. nâ-girevende) 7247 bolman£ küfr 
ketürgenning evveli anğga. (9al/5-B:41 
küfr ketürmek: İnkâr etme. 
Bozmakları birle “ahdlerini, takı küfr ketürmekleri 
birle Tangrınıng ayetleringe, takı öltürmekleri birle 
peygâmberlerni, hakdın öngin, birle takı aymakları 
birle; “köngüllerimiz örtüglüg”; Tangrı anıng üze 
küfileri birle, bitmesler meger az. (196a1/4-N:155 
küfr ketürmek: Küfretme. 
Takı belâ yani Tangrığa küfr ketürmek uluğrak 
öldürmekdin. (61b1/3-B:2 17 
küfr ketürülme-: Karşılıksız bırakılmamak. 
Takı ne kim kılsangız yahşılıkdın (12061) küfr ketürülmegey siz 
anga. |120bW/1—A:115 
Çatı, dam, tavan. 
(Ar. “arş, Far. sofd) Yâ amıng mengizlig kım keçti konum üze takı 
ol tüşgen turur kügeleri. (80a|/1-B:259 
Gümüş. 
(Ar. fizzat, Far. nokre ) Yüklerle yığılmış mal. Bezenildi kişilerce 
ârzülarnıng süwüzgı; tışilerdin takı ogullarındın takı cem kılınmış 
köp maâllarındın altundın takı kümüşdin takı nışanlığ kılınmış 
atlardın takı tiwedin, sığırdın, koydın, keçidin takı ekindin. 
(94bJ/1-A:14 
1. Gündüz, gün. 
(Ar. nehâr, Far. rüz) Jakı aydı bir pâre kitâb eyelerindın biting ol 
nersege kım indürüldı anlar üze kım Tangrı künnüng evvelinde 
takı küfr ketürüng songında, bolgay kim anlar kaytigaylar. 
(109aJ/2-A:72 
2. Güneş, gün. 
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kündüz: 


kürsi (Ar.): 


küy-: 


(Ar. şems, Far. âftâb) Aydı İbrâhim; hakikat üze Tanğrı keldürür 
künni maşrıkdın kelgil anıng birle magrıbdin. (79b1/3-B:258 
3.Gün. 

(Ar. yevm, Far. rüz) Öldürdi anı Tangrı yüz yıl andın sonğ 
kopgdardı anı aydı; “neççe kiçling?” aydı; “kiçiüm bır kün yâ 
künnüng paâresi” |80a1/4-B:259 

Gündüz. 

(Ar. nehâr, Far. rüz) Amlar kim harc kılurlar mallarını tünle takı 
kündüzle örtüglüg takı âşkâra anlarfa sevâbları anlamınz İdisi 
katında. |86b1/2-B:274 

Kürsü, taht. Allah'ın kudret kürsüsü. 

(Ar. kürsiyy, Far. kürsi) Yeti anın kürsisi köklerge takı yerge 
takı ağruk bolmas anğa ol ikisining saklamakı. (78a1/4-B:255 

1. Bakmak, intizar etmek. o kış. küd-. 

(Ar. leyy, Far. iltifat kerden) © vaklın kim barursuz takı 
küymezsüz bir kimerse üze, takı yalawaç ündeyür sizni song 
ögürüngüz içinde. |129b1/3-A:153 

(Ar. ra'i, Far. nigâh dâşten) Amardın kim Cuhüd boldilar, 
kıştururlar kelimelerni orunlarındın takı ayturlar; işittik biz takı 
yazduk, takı işitgi! işittürülmedin takı küygül bizge, büktürü ya 
tolğayu tilleri birle, takı “ayb kılmak din içinde. (161b7/4-N:46 

2. Beklemek. 

(Ar. terebbuş, Far. çeşm dâşten) 7ak7 boşanmış üşiler küyerler 
özleri birle üç hayz. (65b1/3-B:228 

3. Gözetlemek, gözlemek. 

(Ar. terebbuş, Far. çeşm dâşten) Amlar kım küyerler sizing birle 
eger bolsa sizge açmak yani zafer Tangrıdın, aydılar; ermedük 
mü siz birle?(192aY/3—N:141 

küymek: Bekleme, mühlet verme. 

(Ar. nezirat, Far. bâyeşteni) 7akı eger bolsa dervişlik eyesi 
küymek bay bolgınça. (88b7/2—B:280 
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küyül-: 


la'net (Ar.): 


latif (Ar.): 


lâzım (Ar.): 


lekin (Ar.): 


(Ar. şehr, Far. mâh) Amarga kim ant içerler tşilerindin tört 


aynıng |65b11 küymeki. |65b1/1B:226 


Bekletilmek, mühlet verilmek, zaman tanınmak. 


(Ar. inzâr m., Far. zamân dâde şoden) Câwdaâneler anıng içinde. 


Yüngül kılınmaz anlardın kın takı küyülmesler. |113b/4-A:88 


Lanet. 


(Ar. lanet, Far. nefrin) La“net kur anlarğa Taneri. (41b1/4<B:159 


la“net kıl-: 


lanet kılgan: 


la'net kılın-: 


lanet kılış-: 


Lanet etmek. 

(Ar. lan, Far. nefrin kerden) Za“net kılur anlarda Tangrı. 
(41bJ/4-B:159 

Lanet eden. 

(Ar. lâ'in, Far. nefrin konende) 7akı /a“net kılur anlarfa, 
Ja“net kılganlar. |41b1/4<B:159 

Lanetlenmek. 

(Ar. la'n m., Far. nefrin kerde şoden) Bağlandı eligleri takı 
lanet kılındılar anıng birle kim aydılar;, iki eligi 
yayılmışlar, harc kılur netcg tlese. (198aY/2-M:64 
Birbirine lanet eylemek. 

Songra Ja“net kılışalım pes kılalım Tanrı Ja“netini 


yalgançılar üze. |106b/3—A:61 


Lütuf ve ihsan sahibi (Allah:EH). 
(Ar. el-latif, Far. bârik-bin) 7Jak © Jafif ya'ni köz yetmes, bilgen. 
(225a1/3-E:103 


Lâzım, gerekli. 


(Ar. , Far. ) Tangrı atı birle başlayur men, üküş rahmetlig, rahmeti lâzım. 


(9lal/1-A: Besmele-i Şerif 


Ama, fakat, ancak. 
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Lüt: 


mâdâm (Ar.): 


mâdem (Ar.): 


(Ar. lâkin, Far. cüz” ân ki) Zekin tölengenler bilig içinde anlardın takı 
bitgenler biterler ol nersege kım indürüldi sanga ol nersege kim indürüldi 
aşnungdın yâ sındın aşnu. |(262a1/2-N:162 

Hz. Lut peygamber. Hz. İbrahim'in kardeşi Harran oğlu Lut, onunla 
beraber Babil diyarından Şam yakasına geçmişti. Sodom nahiyesine 
peygamber oldu. Bu nahiyenin ahalisi ehl-i küfür ve fücur idi. 

Kuran'da Hz. İbrahim ve Hz. Lut'un da aynı dönemde ve aynı coğrafyada 
yaşadıkları haber verilir. Hz. Lut ve Hz. İbrahim farklı kavimlerin içinde 
hayat sürmelerine karşın, birbirlerinin destekçisi olmuşlardır. 

Allah'a hicret etmek; O'na gönülden teslim olmak, tek dost ve vekil 
olarak O'nu bilmek ve Allah'ın himayesine sığınmak anlamlarına 
gelmektedir. Hz. Lut da, sapkın kavminin inkar dolu yaşamlarından 
uzaklaşarak Rabbimize hicret etmiş, tüm peygamberler gibi samimiyeti 
ve Allah'a tevekkülü ile insanlığa örnek olmuş kutlu bir insandır. Hz. Lut 
ve Hz. İbrahim farklı kavimlere gönderilmişler, farklı insanlara tebliğde 
bulunmuşlardır. Kuran'da Hz. Lut'un tebliğ yaptığı toplumun, Allah'ın 
menettiği bir sapıklık olan eşcinselliği yaşayan bir toplum olduğu 
bildirilmektedir. 


Takı İsmâ'ni takı Yesa'nı takı Yünus'nı takı Lüt'nı tegme birni 


arturdumız “âlemler üze. (242b1/3—E:86 


M 


Mâdem. 
mâdâm kim: Madem, -dığı/diği sürece, müddetçe. 
(Ar. mâ dumtum, Far. ) Haram kılındı sizing üze 
yabannıng awı madâm kim muhrimlersiz. |257a|/2-M:96 
Mâdem. 
Yok yazuk sizing üze eger boşasangız tişilerni mâdem kim cimâ* 
kılmadın. (710b1/4-B:236 
mâdem kim: -dıkça/-dikçe 
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mağrib (Ar.): 


mâl (Ar.): 


mariga: 


margım: 


Marüt: 


Yok yazuk sızıng üze eger boşasangız tişilerni mâdem kim 
cımâ' kılmadın. (70b/4-B:236 
Batı. 
(Ar. mağrib, Far. cây-i furüd reften) 7akı Tangrıda ok maşrık takı 
magrıb. (28b1/2-B:115 
Mal. 
(Ar. mal, Far. hüâste) 7ak/ sınaday miz sizlerni nerse birle, korkunçdın 
takı açlıkdın takı eksimekdin maâllardın takı tenlerdin takı mivelerdin takı 
müjde birgi! şabr kılganlarga. (40b1/4<B:155 
Bana. 
(6b/5—B:31 Aydı; haber birin manga munlarnıng atları birle. 
Adım. 
(Ar. hutvât, Far. kâm) 7/ak4/ uymang şeylânnıng mangımlarınga hakikat 
üze sızge açuk düşmen. |58aY/4—-B:208 
Marut adlı melek. bk. Hârüt 
Takı ol nerseni kim indürüldi iki ferişte üze Bâbıl atlı& yerde Hârüt takı 
Marüt. (23b1/5-B:102 


mashara (Ar.): Alay konusu, gülünç, maskara. 


maşrık (Ar.): 


meded (Ar.): 


mashara kılın-: Alay edilmek. 
(Ar. istihza” m., Far. efsüs kerde şoden) 7akı indürdi 
sizmg üze kitâb içinde kim ol vaklın kım ışıtıngiz 
Tangrınınz2 âyetleri, küfr ketürülür anga takı mashara 
kılınur anğa, olturmangız anlar birle, ançağa tcgrü kim 
kırseler andın öngin sözge. |191b1/4N:140 

Doğu. 

(Ar. maşrık, Far. cây-ı ber âmeden âftâb) 7241 Tanerığa ok maşrık takı 

magrıb. (28b1/2-B:115 

Yardım, medet. 

meded bir-: | Yardım etmek, yardım vermek. 
(Ar. medd, Far. meded konende) Ya“mi tap kelür eger sabr 


kılsangız ofakı sakınsaangız tak keseler  sizge 
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meger (Far.): 


mehr (Ar.): 


Mekke (Ar.): 


iwmeklerindin bu meded birgey sizge (4) İdinğiz biş ming 
birle feriştelerdin, nişân kıldanlar. (123a|/3—A:125 
meded kıl-: o Yardım etmek, yardım vermek. 
(Ar. medd, Far. meded dehende) O/ vaktın kim aytursun 
mü'minlerfa; tap kelmegey mü sizge kim meded kılsa 
sizge İdinğiz üç ming birle feriştelerdin indürülmişler. 
(123a/1-A:124 
1. Ancak. 
(Ar. illâ, Far. meger) Meger İblis unmadı. (7b/2-B:34 
2. Başka, gayrı. 
(Ar. illa, Far. meger) 7akı bedel kılurlar anıng birle az bahânı anlar 
yimesler karınlarında meger otnı. |46a/2-B:174 
3. -ın dışında, ancak, sadece, yalnız. 
(Ar. illâ, Far. meger) Aydılar; arıglık sanga, hiç bilig yok bizge meger ol 
kım ögrettingiz bizge. (7aY/14B:32 
Müslüman bir erkeğin nikah esnasında eşine vermeyi kabullendiği mal 
veya para, başlık, mehir. 
(Ar. farizat, Far. farize) Eger /falâk birsengiz ve vaty kılmazıngızdın aşnu 
takı takdir kıldınğız anlarda mehri (3) takdir kıldangıznıng yarusı meger 
kım “afv kılsalar ya “afv kılsa. (71al/4-B:237 
Mekke şehri. Allah Teâlâ'nın rızası için yeryüzünde ilk inşa edilen 
mescid; Beytullah'ın bulunduğu Mukaddes şehir. Bu şehrin Kur'ân-ı 
Kerim'de geçen Bekke, Ümmü'l-Kura ve Beledü'l-Emin şeklinde değişik 
isimleri vardır. Bazıları Mekke'nin, hem şehir hem de "Beyt'i karşılayan 
bir isim olduğunu söylerlerken; diğer bazıları da Mekke'nin, Harem'in 
tamamını kapsayan kısmına; Bekke'nin ise mescite has bir isim olduğunu 
ifade etmişlerdir. Mekke ve Bekke, Babil dilinde beyt 'ev' anlamında 
olup, Amalıkalılar tarafından bu yerin ismi olarak kullanılmıştır. 
Mekke'nin havası, bilhassa yaz aylarında oldukça sıcaktır. Kış aylarında 
ise lâtif bir havası vardır. Her tarafı taş kayaları ile çevrili olan Mekke'de 
tek su kaynağı Zemzem'dir.Çok az yağmur alan ve kurak bir iklime sahip 


olan Mekke'de kuraklığın bazan dört yıl sürdüğü olurdu. Mekke'nin 
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ortaya çıkışı Hz. Adem (a.s.)'a kadar uzanır Adem (a.s.) yeryüzüne 
indirildiğinde Mekke'de Beytullah'ın bulunduğu bu günkü yerde bir 
mabet inşa etmekle görevlendirilmişti. Tarihçiler, Adem (a.s)'ın 
Hindistan tarafından yeryüzüne indiğini kabul etmişlerdir (Taberi, Tarih, 
Beyrut 1967, 1, 122). Onun, kırk defa Mekke'ye giderek haccettiği kabul 
edilirse bu durum bizi Mekke vadisinin ilk insanla birlikte, seçilerek 
kutsal kılındığı sonucuna ulaştırır. İsmail (a.s.)'ın nesli burada çoğalıp 
dururken, Yemen'den göç edip buralara gelen Huzaalılar, Curhümilerden 
yerleşme izni istemiş, red cevabı almaları üzerine onlarla savaşarak şehri 
ele geçirmişlerdi. Mekke'nin coğrafi açıdan bulunduğu özel konumu, 
etrafındaki devletlerin dikkatini çok eski devirlerde bile üzerine çekmekte 
idi. Mekke'nin İslâm'dan önceki tarihi için en önemli olaylardan birisi 
şüphesiz ki, Habeş Krallığı'nın Yemen Valisi Ebrehe'nin Mekke'ye 
düzenlediği askeri seferdir. Resulullah'ın, risaletle görevlendirilmesinden 
sonraki on üç sene boyunca Mekke'deki cahili yaşantıda ve siyasi 
ilişkilerde pek bir değişiklik olmamıştı. Mescid-i Haram'ın inşaası için 
bir proje hazırlayıp uygulamaya koymak I. Velid'e nasip olmuştur. O, bu 
projesini gerçekleştirebilmek için Suriye ve Mısırdan mimarlar 
getirtmişti. 
Takı nırdın çıksan ewürgül yüzünge üze mescid Mescid-i Mekke. 
(39a/5—B:150 
Halk üçün kodulgan ewnüng ilki ol kım Mekke'de turur bereketlig takı 
köni yol “âlemlerğa. (115b1/1A:96 
Takı bu kitab, indürdük anı berekellig menfa“atları köp râstlağannı ol 
nerseng kim ileyinde turur, munung üçün kım korkutsang Mekkeni takı 
ol kimerseni kım anıng tegresinde. |244b1/3-E:92 

melâmet (Ar.): Ayıplama, kınama. 
(Ar. levmet, Far. serzeniş) Ey amlar kim bitler; kim kaytsa sizdın 
dinindın, kelgey Tangrı erenler birle kim, süwer anlarnı takı süwerler anı, 
harlar mü'minler üze, “azizler kâfirler üze, mücâhede kılurlar Tangrı 
yolı içinde, takı korkmaslar melâmet kıldannıng melâmetindin. 


(221a/4-M:54 
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melik (Ar.): 


men: 


merigizeşik: 


merigizlig: 


mergü: 


merigzeş: 


melâmet kıl-: Kınamak, ayıplamak. 

melâmet kılğan:Kınayan, ayıplayan. 
(Ar. lâ'im, Far. melâmetkâr) £y amlar kim bittiler; kim 
kaytsa sızdın dinindin, kelgey Tangrı erenler birle kim, 
süwer anlamı takı süwerler anı, harlar mü'minler üze, 
“azizler kâfirler üze, mücâhede kılurlar Tangrı yolı içinde, 
takı korkmaslar melâmet kıldannınz melâmetindin. 
(221al/4-M:54 

Melik, hükümdar. 

(Ar. melik, Far. pâdşâh) Körmeding mü ögümi Ya“küb ogullarındın, 

Müsâ'dın songra ol vaktın kim aydılar peygâmberğa anlara ıdgfıl bizge 

melik uruşalıng Tangrı yolında. (13b1/4-B:246 

Ben. kış. min 

(Ar. enâ, Far. men) 7241 o/ vaktın kim ya'ni zikr kılgıl ya“ni aydı; senmg 

İdin feriştelerge hakikat üze men kılgan men yerde halife. |(6a|/5-B:30 

Benzer, gibi. 

(Ar. misl, Far. mânend) Eger bitseler ol nersening mengizeşikingekim 

bıttıngız anga könüldiler. (35a//1B:137 

Gibi, benzer, eş, denk. 

(Ar. ke, Far. hemçü) Bolmang o kimerseler menğizlige kım küfr 

ketürdiler takı aydılar karındaşlarınga. |131aY/4—-A:156 

(Ar. ke, Far. hemçü) 7akı ayduk; urdunguz anı pâresi birle anmg 

mengızlıg tirgürür Tangrı ölüglerni. |18a|/2-B:73 

Ebedi, sonsuz, sürekli. 

Takı anlar ot eyeleri anlar anıng içinde mengü kalığlılar. |(62a|/4-B:217 

merigü kalığlı: Ebedi kalıcı, sürekli kalıcı. 
(Ar. hâlid, Far. câvidâne) 7241 anlar ot eyeleri anlar anıng 
içinde mengü kalığlılar. |(62a1/4-B:217 


Benzer, eş, emsal. 
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(Ar. , Far. ) Ayığ hakikat üze köni yol Tangrınıng köni yolı kım birilse 


bir kimerse sizge birilgen nerse mengzeşkini hüccetleşseler sizing birle 


İdingiz katında. (109a1/5—A:73 


menfaat (Ar.): Yarar, çıkar, fayda, menfaat. 


men' (Ar.): 


(Ar., Far. ) Hakikat üze anlar küfr ketürdiler menfâat kılmağay anlardın 


malları takı oğlanları Tangrıdın nerseni; takı anlar olnung tamdukı. 


(93a/3-A:10 


menfa'at al-: 


Yararlanmak, faydalanmak. 

(Ar. istimtâ', Far. ber h'urdari giriften) O nerse kim 
menfaat aldıngız anıng birle, anlardın; biring anlarfa 
kâbinlerini, fariZa kılınmış. (153b1/5-N:24 

Takı aydı döstları, âdemilerdin; İdimiz menfaat aldı 
pâremiz <pâre birle> takı teedük, ol vaktımızda kim 


belgülüg kıldıng bizge. (232b/1E:128 


menfaat algu nirse: Yararlanılacak şey. 


(Ar. metâ', Far. ber h'urdâri) 7akı sizge yerde karâr kıldu 
yer bar, takı menfâ“at alöu nirse, uzak vakiga tegrü. 
(8a|/4-B:36 


menfa'at kıl-: Yarar sağlamak, fayda vermek. 


Yasak, men. 


men kılın-: 


(Ar. iğnaâ', Far. süd dâşten) Hakikat üze anlar küfi 
ketürdiler menfâ'at kılmagay anlardın malları takı 
oğlanları Tangrıdın nerseni; takı anlar otnung tamdukı. 


(93a/3-A:10 


Yasaklanmak, beri olmak. 
(Ar. , Far. ) Takı kabül kılınmas andın şefâ“at, takı alınmas 
andın yuluğ, takı yari birilmesler, takı “azabdın men 


kılınmaslar. (10b1/4-B:48 


men' kılınmış: Yasaklanmış. 


(Ar. hicr, Far. haram) 7akı aydılar; bu tiweler, sığırlar, 


koylar keçiler men“ kılınmış yimes anı meger ol kim 
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üleyür miz, aymakları birle; takı üweler haram kılındı 


arkaları. |(235b1/1E:138 


mertebe (Ar.): Rütbe, derece. 


Merve: 


Meryem: 


(Ar. derecet, Far. pây-gâh) Amar mertebeler Tangrı katında. 
(133a1/3-A:163 
Beytullah yakınlarında bulununan mukaddes bir tepenin adı. Hac ve umre 
yapanlar Merve ve Safa tepeleri arasında yedi defa gidip gelirler. 
Merve atlığ tag: Mekke'deki Merve tepesi. 

(Ar. Mervet, Far. küh) Hakikat üze Safâ atlıs tas takı 

Merve atlıg tag Tangrınıng “alâmetlerindin. |(41a)/4—B:158 
Hz. İsa'nın annesi, Hz. Meryem. Ulul-Azm Peygamberlerden biri olan 
Hz. İsa (a.s)'nın annesi. İsrailoğullarının ileri gelenlerinden ve 
alimlerinden biri olan ve Davut (a.s)'nın soyundan gelen İmran'ın kızıdır: 
Âllah iman edenlere namusunu koruyan, İmranın kızı Meryem'i de misal 
gösterir"(et-Tahrim, 66/12), Meryem "dindar kadın" demektir. 
erkeklerden sakınan, iffetli anlamında "Betül" adıyla da adlandırılır. 
İmran'ın hanımı Hanna, kısır bir kadın olup, hiç çocuğu olmamış idi. Bir 
gün bir ağacın gölgesinde otururken yavrusunu doyurmaya çalışan bir 
kuş gördüğünde bu olay içindeki çocuk sahibi olma duygusunu 
alevlendirdi (İbnül-Esir, el-Kâmil fi't-Tarih, Beyrut 1979, I, 298). 
Kendisine bir çocuk ihsan etmesi için Allah'a dua etti ve duası kabul 
edilirse çocuğunu Beytül-Makdis'e hizmetçi olarak adadığını söyledi: 
"Bir zamanlar İmran'ın karısı şöyle demişti: Rabbim: Karnımda taşıdığım 
çocuğu sadece sana hizmet etmek üzere adadım. Bunu benden kabul et" 
(Alu İmran, 3/35). Hanna bu adamayı yaparken çocuğunun bir kız olma 
ihtimali aklına gelmemişti. Eğer çocuk kız olursa Beytül-Makdis'te 
hizmette bulunması nasıl mümkün olabilirdi. Kadınların özel durumları 
buna müsaade etmediği gibi, kurallara göre de bu imkansız bir şeydi. 
Bunun içindir ki, Meryem, dünyaya geldiği zaman annesi, Allah Teâlâ'ya 
şöyle seslenmişti:... Rabbim! Ben onu kız doğurdum; halbuki Allah onun 
ne doğurduğunu çok iyi biliyordu. Erkek, kız gibi değildir. Ben onun 


adını Meryem" koydum. Onu ve neslini kovulmuş Şeytanın şerrinden 
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mescid (Ar.): 


sana emânet ediyorum"(Ali İmran, 3/30). Babası İmran, Meryem'in 


doğumundan önce vefat etmişti. 


(Ar. Meryem, Far. hudâyber) Hakikat üze men atadım angğa Meryem. 


(100b/1—A:36 


Meryem oğlı “isâ: Hz. İsa peygamber. 


(Ar. Sisâ ibn Meryem, Far. “isa puser-i Meryem) Hakikat 


üze Mesih Meryem oğlı “sâ Tangrınıng yalawaçı takı 


anıng SÖZİ, |264bW/5-N:171 


(Ar. Sisâ ibn Meryem, Far. “isâ puser-i Meryem) 7ak 


birdük biz Meryem oglı “isâ'ka açuk hüccetlemi takı 


kuvvetlendürdük anı Cibril bile yâ İncil birle, 
(77aN/2-B:253 


Mescit. 


(Ar. mescid, Far. mezgit) Takı kim zâlimrak turur ol kimersedin kim 


yığdı Tangrınıng mescidlerni. (28a1/3—B:115 


Mescid-i Haram: 


Mescid-i Haram, Kabe. El-Mescidü'l-Haram, 
Mekke'de Kâbe'nin bulunduğu alandaki camiin 
adıdır. Hürmet ve saygı gösterilmesi gereken 
mescit anlamında bu ad verilmiştir. Yeryüzünde 
inşa edilen ilk mescit ve müslümanların kıblesidir. 
Buraya Mescid-i Haram denildiği gibi, Harem-i 
Şerif de denir. Açık bir alan üzerinde bulunan 
Kâbe, Makam-ı İbrahim ve zemzem kuyusu bu 
mescidin birer parçasıdır: Mescid-i Haram'ın, 
kuzey-batı duvarı 164 m., güney-doğu duvarı 166 
m., kuzey-doğu duvarı 108 m., güneybatı duvarı 
109 m. dir. Mescid-i Haram'ın bu dört duvarında 
19 kapı, çevresinde 92 kubbe ve 7 minare vardır. 
Hz. Ömer zamanına kadar ihata duvarı yoktu. 
Ondan sonra duvar örüldü ve tarih boyunca bir 
takım tamir, yenileme, genişletme çalışmaları 
yapıldı. Mescid-i Haram, yeryüzündeki mescitlerin 


en faziletlisidir. Burada kılınan bir namaz başka 
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mesel (Ar.): 


mescitlerde kılınan yüz bin namazdan daha 
efdaldir. Bir hadis-i şerifte; "Mescidimde kılınan 
bir namaz, Mescid-i Haram hariç, başka 
mescidlerde kılınan bin namazdan efdaldir. 
Mescid-i Haramda kılınan bir namaz da diğer 
mescidlerde kılınan yüz bin namazdan efdaldir" 
buyrulmuştur. (o Fazilet (Obakımından (Mescid-i 
Haram'dan sonra Mescid-i Nebi, ondan sonra da 
Mescid-i Aksa gelir. Bir başka hadis-i şerifte de 
şöyle buyurulur: "(Fazla sevab umarak) yalnız şu 
üç mescide gitmek üzere yolculuk yapılabilir. 
Mescid-i Haram, Mescid-i Nebi ve Mescid-i 
Aksâ". 

(Ar. mescidi'l-harâm, Far. mezgit-i Mekke) 
Ewiürgül yüzüngni Mescid-i Haram sınar; takı 
nude kım bolsangız ewrüng yüzleringizni anıng 
sıngar. |37bW/1B:144 

(Ar. mescidi'l-haram, Far. mezgit-i Mekke) 72k 
kazganu birmesün sizge kişilerning yigremeki kım 


yığdılar sizni Mescid-i Haram 'dın. (268b1/4-M:2 


Mescid-i harâmnıng hâzırları: Mescid-i haram?'da ikamet edenler. 


Mescid-i Mekke: 


Misal, örnek. 


(Ar. hâzırı mescidi'l-haram, Far. hâzır-ı mezgit-i 
Mekke) O kimerse kim bolmadı anıng ehli 
Mescid-i harâmnıng hâzZırları. (54b1/5-B:196 

Kabe. 

(Ar. mescidi'l-haram, Far. mezgit-i Mekke) 72ak 
nıdın çıksang ewürgül yüzünge üze mescid 


Mescid-i Mekke. |(39a/4-B:150 


(Ar. mesel, Far. dâstân) Hakikat üze Tangrı uflanmas kim ursa mesel 


sıngekni yani uftanıp koymaz singek birle mesel urmaknı, takı ol nerse 


kım andın üstün. |5al/1-B:26 
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mesel ur-: Örnek göstermek, misal vermek. 
(Ar. , Far. ) Hakikat üze Tangrı uflanmas kim ursa mesel 
sıngekni ya“ni uflanıp koymaz singek birle mesel urmaknı, 
takı ol nerse kim andın üstün. |5a(/1B:26 
mesh (Ar.): o Silme, sığama, abdest sırasında başından dörtte birini ıslak ille sığama. 
mesh kıl-: Mesh etmek, abdest sırasında başından dörtte birini ıslak 
ille sığamak (Burada teyemmümdeki toprakla el ve yüzü 
mesh etmeden söz edilmektedir). 
(Ar. mesh, Far. sâviden) 7241 eger bolsangız sökeller yâ 
sefer üze bolsangız yâ keldi biregü sizdin aşak yerdin, yâ 
cıma“ okılsangız üşlemi, takı bulmasangız sufn, 
teyemmüm kılıng arı& toprakga, arığ toprakfa takı mesh 
kılıng yüzleringizni takı elieleringizni hakikat üze Tangrı 
erdi keçürgen, yarlıkağan. (161al/1XN:43 
Mesih: Hz. İsa peygamber. 
(Ar. Mesih, Far. Mesih) Hakikat üze Mesih Meryem oğlı “isâ Tangrınıng 
yalawaçı takı anıng sözi, |264bV/5—N:171 
Meş'ari”l-harâm (Ar.):Müzdelife'de bir yer olup sünnete göre Müzdelife vakfesi burada 
yapılır. Meş'ar; bilmek, anlamak, hissetmek anlamındaki "şuur" 
mastarının yer ismidir. Hissetme, duyma, bilme yeri, hac sırasında 
ziyaret edilecek yerlerden her biri. Harâm da; yasak, haram, saygı 
duyulan demektir. Meş'aru'l-Harâm tamlaması; sözlükte saygıya değer, 
ibadet alâmeti taşıyan yer anlamına gelir. Müzdelife'nin başka bir adı 
yanında, Meş'aru'l-Harâm, Müzdelife'de bulunan ve Cebel-i Kuzâh da 
denilen, üzerinde "mikade" adlı silindir biçiminde bir taş olan tepenin 
adıdır. Önceleri burada odunlarla ocaklar, Halife Harun Reşid zamanında 
büyük mumlar, sonraları da büyük kandiller yakılırdı. Daha sonra bu 
kısım üzerine bina yapılmıştır. Cabir b. Abdullahtan rivayete göre: 
"Resulullah (s.a.s), Arafatta vakfe'den, güneş batıp ayrıldıktan sonra 
Müzdelife'ye geldi. Orada bir ezan ve iki kametle akşam ve yatsı 
namazlarını birleştirerek kıldırdı. Bu iki namaz arasında tesbih getirmedi. 


Sonra şafak sökünceye kadar yan üstü yattı. Sonra sabah namazı vakti 
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metâ' (Ar.): 


mevt (Ar.): 


meyli (Ar.): 


mihrâb (Ar.): 


gelince bir ezan ve bir kametle sabah namazını kıldı. Sonra devesi 
Kusvâ'ya binerek el-Meş'aru'l-Harâm'a geldi. Kıbleye yöneldi, Allah'a 
dua etti, tekbir ve tehlil getirdi, kelime-i tevhid okudu. Ortalık iyice 
aydınlanıncaya kadar vakfeye devam etti. Güneşin doğuşundan önce de 
oradan ayrıldı. 
(Ar. meş'ari'l-harâm, Far. müzdelife-i harâm) Kayu vaktın kim 
kaytsangız “Arafât'dın yâd kılıng Tangrını Meş“arı'/-harâm katında. 
155b/3—B:198 
1. Servet, mal, meta. 
(Ar. metâ', Far. ber h'urdaâri) 7akı ermes yakınmak ürelig, meger 
arsıkmak metâ'ı. |139bV/1-A:185 
2. Yararlanma, menfaat. 
(Ar. metâ', Far. ber hurdâri) Mefâ“ az; andın songra sıgıngu yerleri 
lamug. Takı neme yawuz töşek. |142b1/2—A:197 
3. Eşya. 
(Ar. metâ“, Far. kâla) Azzüladı anlar kim küfr ketürdiler, eger gâfil 
bolsangız sâzlarıngızdın metâ“larıngızdın; takı meyi kılsalar sızıng üze, 
bir kışmak. (181aY/2XN:102 
Ölüm. 
(Ar. mevt, Far. merg) Andın song kopgarduk sizni öliminzızdin song 
mevtingiz bolgay kim siz şükr kıldaysız. |12b1/3-B:56 
Yönelme, meyletme. 
meyi kıl-: Meyletmek, yönelmek. 
(Ar. meyl, Far. girâyisten) Âzzüladı anlar kim küf 
ketürdiler, o eger gâfil bolsangız o sâzlarıngızdın 
melâ'larıngızdın; takı meyi kılsalar sizing üze, bir kışmak. 
(181aJ/2XN:102 
1. Mihrap, bölme. 
(Ar. mihrâb, Far. mihrâb) 7eeme bir kez kim kırdı anıng üze Zekeriyyâ 
mihrâbga buldı anıng katında rüzi. |100b|/5—A:37 


2. Mihrap, namaz kılınan yer. 
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min; 


mirg; 


minnet (Ar.): 


mirâş (Ar.): 


mirâş (Ar.): 


(Ar. mihraâb, Far. piş-gâh) Kkırdı anı ferişteler takı ol örü turdan namâz 

kılur mihrâbda; hakikat üze Tangrı müjde bırür sanga Yahyâ birle 

rastlağan, kelimeni Tangrıdın takı uluğ, üşileree yawuzmağan takı 

peygâmber edeülerdin. (101al/5-A:39 

Ben. krş. men. 

(Ar. enâ, Far. men) Ayduk; iningler andın kamuğ takı eger kelse sizge 

mindin köni yol. (8b1/2—B:38 

Kabül kıldı! mindin hakikat üze sen sen işitgen, bilgen. (100a|/2-A:35 

Bin, bin sayısı. 

(Ar. elf, Far. hezâr) 

Yapılan bir iyiliğe karşı kendini borçlu sayma, başa kakma. 

(Ar. menn, Far. minnet) Aw/ar kım harc kılurlar malları Tangrınng 

yolında andın song uydurmaslar anı kim harc kıldılar minnetni takı âzârnı 

anlarga sevâbları İdileri katında turur. |82a1/1B:262 

minnet kıl-: o Lütufta bulunmak. 
(Ar. menn, Far. niküyi kerden) Minnet kıldı Tangrı 
bifgenler üze ol vaklın kim ıdtı anlar içinde yalawaç. 
(133aN/4-A:164 

minnet uydur-: Yapılan iyiliği başa kakmak. 
(Ar. , Far.) Amlar kim harc kılurlar mâllarnı Tangrınıng 
yolında andın song uydurmaslar anı kım harc kıldılar 
minnetni takı âzârnı anlarga sevâbları İdileri katında turur. 
(82a/1—B:262 

Miras. 

(Ar. mirâs, Far. mirâs) Takı Tangrıga köklernine mirâsı takı yerning. 

(138aJ/2-A:180 

Miras. 

Mirâş algan üze anıng menğgizlig. |69a1/2-B:233 

mirâs al-: Miras almak, varis olmak. 


mirâs algan: Miras alan, mirasçı. 
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misafir (Ar.): 


mive (Far.): 


(Ar. mevla, Far. puser-i “am) 7akı ieeme birge mirâs 
alganlar, ol nersedın kim kodü ata ana takı yakınraklar. 
(157aN/2XN:33 
mirâş algan: Miras alan. 
(Ar. vâris, Far. mirâas-hâr) Mirâs aldan üze anmg 
merngizlıg. |69a1/2-B:233 
mirâs hâre: (Miras düşen kimse, vâris, mirasçı. 
(Ar. ehli, Far. keshâ) 7247 kim kim öldürse bifgenni 
yanğgılıp, âzâd kıldı bir mü'minni takı ısparlanmış diyet, 
mirâs ohüârelernge meger kim sadaka kılsalar. 
(176b/4-N:92 
Sefere çıkmış olan, yolcu. 
(Ar. ibni's-sebil, Far. râh kerdi) Ve” edeülük o kimerse kim takı 
Tangrığa takı kıyâmet küninge takı feriştelerge takı peygamberlerga takı 
birdi mâlnı süwmeki üze yokluk eyeleringe takı yetimlerge takı 
dervişlerce takı yol oğlınga ya'ni misâfirge takı kolduçılarda takı 
mükateblerfa. |(47a1/2-B:177 
1. Mahsul, ürün. 
(Ar. semeret, Far. mive) 7247 sınagay mız sizlerni nerse birle, korkunçdın 
takı açlıkdın takı eksimekdin mallardın takı tenlerdın takı mivelerdin takı 
müjde birgi! şabr kılganlarga. (40b1/4<B:155 
2. Meyve. 
(Ar. semeret, Far. mive) 7geme bır kez kim rüzi birildiler andın mivedin 
rüzi. |4b1/2-B:25 
mive çıkar-: (Meyve vermek. 
(Ar. ismâr, Far. mive birün âverden) Bakıng mivesinge, ol 
vaktın kim mive çıkardı, takı pişmekingen. (224a/2-E:99 
(Ar. ismâr, Far. mive birün âverden) Ying mivesindin, ol 
vakın kim mive kılsa, çıkarsa takı birng hakkını 
biçmekining küninde takı isrâf kılmang. |(237aY/2-E:141 


mive kıl-: Meyve vermek. 
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(Ar. ismâr, Far. mive birün âverden) Ying mivesindin, ol 
vakın kim mive kılsa, çıkarsa takı binng hakkını 


biçmekining küninde takı isrâf kılmang. |(237aY/2-E:141 


muhâlefet (Ar):Muhalefet, ayrılık. 


Muhammed: 


Takı eger yüz ewürseler hakikat üze anlar muhalefet kılma içinde turur. 
(35a/3—B:137 
muhalefet kılma: Ayrılıkta olma. 
(Ar. şikâk, Far. hilâf) 7a&: eger yüz ewürseler 
hakikat üze anlar muhâlefet kılma içinde turur. 
(35al/3—B:137 
Hz. Muhammed aleyhisselam, son peygamber. Peygamber Efendimiz, 
Allah'ın "... ancak o, Allah'ın Resülü ve peygamberlerin sonuncusudur." 
(Ahzab Suresi, 40) ayetiyle bildirdiği gibi insanlar için son peygamber 
olarak gönderilen, Allah'ın en son hak kitabını vahyettiği, güzel ahlakı, 
takvası, Allah'a olan yakınlığı ile insanlara örnek kıldığı, Allah'ın dostu, 
Rabbimizin katında üstünlüğü olan, müminlerin de dostu, en yakını ve 
velisidir. 
Allah, "Gerçek şu ki, Biz senin üzerine 'oldukça ağır' bir söz (vahy) 
bırakacağız" (Müzzemmil Suresi, 5) ayetiyle de bildirdiği gibi son 
peygamber olan Hz. Muhammed (sav)'e önemli bir sorumluluk vermiştir. 
Peygamberimiz (sav) ise, Allah'a olan güçlü imanı ile, Allah'ın kendisine 
verdiği sorumluluğu en güzeliyle yerine getirmiş, insanları Allah'ın 
yoluna, hidayete davet etmiş ve tüm inananların yol göstericisi ve 
aydınlatıcısı olmuştur. 
Peygamberimiz (sav)'i görmemiş olsak bile, Kuran ayetlerinden ve hadis- 
i şeriflerden, güzel tavırlarını, konuşmalarını, gösterdiği güzel ahlakı 
tanıyabilir, ona benzemek, ahirette onunla yakın bir dost olabilmek için 
elimizden gelen çabayı en fazlasıyla gösterebiliriz. Günümüzde insanlar, 
özellikle de gençler birçok insanı kendilerine örnek almakta, onların tavır 
ve konuşmalarına, üsluplarına, giyim tarzlarına özenmekte, onlar gibi 
olmaya çalışmaktadırlar. Ancak bu insanların büyük bir çoğunluğu doğru 
yolda olmadığı gibi, tavır ve ahlak güzelliğine de sahip değildirler. Bu 


nedenle insanları doğru olana, en güzel ahlak ve tavıra özendirmek 
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muhrim (Ar.): 


muhtelif (Ar.): 


mungsuz: 


mundağ ok: 


önemli bir sorumluluktur. Bir Müslümanın, tavrına ve ahlakına özenmesi, 
benzemek için çaba göstermesi gereken kişi, Hz. Muhammed (sav)'dir. 
Allah bu gerçeği bir ayetinde şöyle bildirmektedir: 
Andolsun, sizin için, Allah'ı ve ahiret gününü umanlar ve Allah'ı çokça 
zikredenler için Allah'ın Resülü'nde güzel bir örnek vardır. (Ahzab 
Suresi, 21) 
Peygamberimiz Hz. Muhammed (sav) gibi diğer peygamberler de, 
Allah'ın müminler için örnek kıldığı, Allah'ın razı olduğu kişilerdir. 
Allah, Yusuf Suresi'nde şöyle bildirmektedir: 
Andolsun, onların kıssalarında temiz akıl sahipleri için ibretler vardır. 
(Bu Kur'an) düzüp uydurulacak bir söz değildir, ancak kendinden 
öncekilerin doğrulayıcısı, herşeyin 'çeşitli biçimlerde açıklaması' ve iman 
edecek bir topluluk için bir hidayet ve rahmettir. (Yusuf Suresi, 111) 
(Ar. Muhammed, Far. Muhammed) 7ak/ ermes Muhammed /127a1)/ 
meger yalawaç, keçti aşnusındın yalawaçlar. |(126bl/5—A:144 
Bazı amelleri işlemesi dinen yasak olan, ihrama girmiş, ihramlı. 
(Ar. harâm, Far. ihrâm girift) Haram kılındı sizing üze yabannıng awı 
maâdâam kim muhrimlersiz. (25 7a/2-M:96 
Muhtelif, çeşitli. 
muhtelif bol-: Anlaşmazlığa düşmek. 
(Ar. şucür, Far. ihtilâf üftâden) Anıng birle ant yâdu kılur 
men bitmezler, ançağa tegrü kim kim hakem kılsalar sını, 
ol nerse içinde kim muhtelif boldı aralarında, andın song 
bolmaslar özleri ıçınde darlık, andın kim hükm kıldıng, 
takı boyun süseler, boyun sümek. (167b/2N:65 
Müstağni, doygun, gönlü tok, ihtiyacı ve sıkıntısı olmayan (Allah). 
(Ar. el-ganiyy, Far. bi-niyâz) 7akı kim kâfir bolsa hakikat üze Tangrı 
mungsuz “âlemlerdin. (115bW/5—A:97 
Bunun gibi, buna benzer, böyle, böylece. 
(Ar. kezâlike, Far. hem-çünân) Mundaö ok aydılar anlar kim munlardın 


aşnu turur anlarnıng sözi mengizlig. |29a7/4-B:118 
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mu: 


Müsa: 


(Ar. kezâlike, Far. hem-çünân) 724/7 mundağok kılduk sizni üdründü, 
bolmakıng üçün tanuklar kişiler üze takı bolsa yalawaç sizing üze anuk. 
(36b/3-B:143 
Bu. 
mundın aşnu: Bundan önce. 
Ey anlar kim bitler; harc kılıng ol nersedin kım rüzi 
kılduk sizge mundın aşnu kim kelgey kün yok satıg anıng 
içinde takı yok döstluk takı yok şetâ“at. (77b1/2—B:254 
Takı hakikat üze erdiler mundın aşnu azöunluk içinde 
açuk. |133b1/3-A:164 
munlar: Bunlar. 
(Ar. hâ'ulâ, Far. in gürüh) Aydı; haber birinz manga 
munlarnıng atları birle. |6b1/5-B:31 
munurig birle: Bununla, bununla birlikte. 
(Ar. bihazâ, Far. be-in) 7akı amlar kim kâfir boldılar 
ayturlar; ne turur ol kim ledi Tangrı munung birle mesel, 
(5aJ/4-B:26 
Hz. Musa peygamber. Kuran'da kendisinden ve yaşamından en çok 
bahsedilen peygamber ise Hz. Musa'dır. Tam 34 surede Hz. Musa'dan 
bahsedilmektedir. Kuran'ın üç ayrı büyük suresinde (Araf, Ta-ha ve 
Kasas sureleri) Hz. Musa'nın hayatına dair çok detaylı bilgiler 
verilmektedir. Tüm bu sure ve ayetlerde Hz. Musa'nın, çocukluğundan 
başlayarak Firavun'la olan mücadelesi, kavminin kötü davranışları ve 
onlara yaptığı tebliğ çok ayrıntılı bir şekilde aktarılmıştır. Zorluk 
anlarında gösterdiği dirayet örnek olarak verilmiştir. 
Takı birdük Müsa'ka kilâbnı takı uydurduk songda yalawaçlamı. 
(269b1/5—B:87 
Müsâ kitâbı: Tevrat. 
(Ar. Tevrat, Far. kitâb-ı Müsa) Meryem oğlı “isâ'nı, 
rastlağan anıng ileyinde andın turur, Müsâ kitâbındın. 
1217b1/2-M:46 


Müsâ köki: (o Hz. Musa ailesi, kavmi. 
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(Ar. âli Müsâ, Far. keshâ-i Müsâ) Ammng içinde karâr bar 
İdingizdin takı kalgan nerse ol nersedin kim Müsâ köki 
takı Harün köki kötürür anı ferişteler. (75a1/2—B:248 
muşallat (Ar.): Musallat olan, rahatsız eden. 
muşallat kıl-: Rahatsız etmek, musallat olmak. 
(Ar. teslit, Far. gümâşen) 7akı eger ülese Tangrı musallat 
kılgay erdi anlamı sizing üze, takı tokuşdaylar erdi sizıng 
birle. (175b1/3-N:90 
muttali" (Ar.): Bilgili, haber sahibi, haberdâr. 
muttali kıl-: Bilgi vermek, haberlendirmek. 
(Ar. itlâ, Far. ) Takı ermedi Tangrı muttali“ kılsa yani 
bildürmek üçün gaybnı örtüglü üze. |(137b|/1<A:179 
muvâfakat (Ar.): Uyuşma, uzalaşma, anlaşma. 
muvâfakat kemişmek:Ara bulma, ara buluculuk yapma. 
(Ar. tevfik, Far. sâzvâri custen) Nefeg, ol vaktın kim tegdi 
anlarga teggen, ol nerse birle kim aşnu keçürdi eligleri; 
andın song keldıler sanga, ant içerler; ülemedük meger 
edeülük takı muvafakat kemişmek. (166bl/5-N:62 
mübâlağat(Ar.): Abartma. 
mübâlağat kıl-:Abartmak. 
(Ar., Far.) Takı mübâlağat kılmanğg fesâd içinde yerde fesâd kılganlar. 
(14a/2-B:60 
müböşeret (Ar): Yaklaşma. 
müböşeret kıl-: Yaklaşmak, dokunmak. 
(Ar. mübâşeret, Far. ) Emdı mübâşeret kılıng anlarsa takı 
isteng anı kim bitdi Tangrı sizge. |50b1/5—B:187 
mü'min (Ar.): Mümin, iman etmiş. 
(Ar. mü'min, Far. girevide) 7akı müde birgi mü'minlerda. 
(64b1/5-B:223 
(Ar. mü'min, Far. girevide) 7anerı destüri birle takı bilmek üçün 
mü'minleri; |134a/3-A:166 


mücâhede (Ar.):Savaşma, cehdetme, mücadele etme. 
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mühlet (Ar.): 


müjde (Far.): 


(4a/4- 


mücâhede kıl-: Savaşmak, mücadele etmek. 


Süre, mühlet. 


mühlet biril-: 


Müjde. 


(Ar. mücâhedet, Far. kârzâr kerden) Takı mücâhede kılıng 
anın2 yolı içinde bolday kim siz kurtuldaysız. 
(213a/1XM:35 


Süre tanınmak, süre verilmek. 
(Ar. inzâr m., Far. zamân dâde şoden) 7ak4/ mühlet 
birilmesler. |42a1/5-B:162 


Takı müjde birgil anlarda kim bitler takı kıldılar edeü “amelleri. 


B:25 


müjde bir-: 


müjde birgen: 


müjde birigli: 


Müjde vermek. 

(Ar. tebşir, Far. müjde dâden) 7ak4/ müjde birgi anlarfa 
kım bittiler takı kıldılar edgü “amellemi. |4a /4-B:25 
Müjde veren, müjdeleyici. 

(Ar. beşir, Far. müjde dehende) £y &wfâb eyeleri; keldi 
sizge yalawaçımız; açuk kılur sizge, süstluk üze 
yalawaçlardın, kün aysangız; kelmedi bizge müjde 
birgendin, korkutdandın. (208a|/1-M:19 

Müjdeleyici, müjde verici. 

(Ar. mübeşşir, Far. müjde dehende) /dü Taner 
peygâmberlemi o müjde birig iler o korkutuğllar. 
(59b1/2-B:213 


mükâteb (Ar.): Özgürlüğüne kavuşmak için bedel karşılığı satın alınan köle. 


(Ar. , Far. ) 


Veli edeülük ol kimerse kim takı Tangrıga takı kıyâmet 


küninge takı feriştelerge takı peygamberlerga takı birdi mâlnı süwmeki 


üze yokluk eyeleringe takı yetimlerge takı dervişlerge takı yol oğlınga 


ya“ni misâfirge takı kolguçılarfa takı mükâteblerda. (47a/2-B:177 


mülk (Ar.): o Hükümranlık, 


mülk. 


(Ar. mülk, Far. pâdşâhi) Bi/meding mü hakikat üze Tangrı anga yok 


köklerning mülki takı yering. (25b1/3-B:107 
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(Ar. mülk, Far. pâdşâhi) Ayeı/; ey tutmakda sezâ Tangrı mülknüng 
erkligi birür sen mülkni kimge tileseng tartarsın mülkni kımdın kim 
tleseng. |97bW/3-A:26 
mülknürig erkligi: Mülkün sahibi. 
Aygıl; ey tutmakda sezâ Tangrı mülknüng erkligi, birür 
sen mülkni kimge tleseng tarlarsın mülkni kımdın kim 
tleseng. |97bW/3-—A:26 
mürgeş-: Üst üste binmek, yığışmak. 
mürgeşgen: (Üstüste binen, yığışan, kat kat olmuş. 
(Ar. , Far. ) Takı çıkarduk andın yaşnı, çıkarurmız andın 
ewünnı, müngeşgen, takı hurma yığaçındın, çiçekindin 
salkumlar, yakın; takı büstânlar üzümlerdin, takı zeytünnı 
takı enâmı, olhşaş takı ohşamağan. (223b1/3-E:99 
münâfık (Ar.): Münafık. 
(Ar. münafık, Far. ) Ne /urur sizge münâfiklar içinde, iki ögür? 
(174b1/2-N:88 
mün-: Binmek. 
münügli: Binekli, binitli, bir binek üzerinde. 
(Ar. rekb, Far. süvâri) Eger korksangız siz yadağın yâ 
münüzgliler. (71b1/5-B:239 
müsülmüân (Ar.): Teslim olan, boyun eğen, müslüman. 
müsülmân bol-: 1. Müslüman olmak. 
(Ar. islâm, Far. gerden dâden) 724: aydı/ amlarda kım 
bırıldıler Kıtâbnı takı kitâabsuzlagan müsülmân boldunğuz 
mu?|96a|/4-A:20 
müsülmân bol-: 2. Teslim olmak, boyun eğmek. 
(Ar. islâm, Far. gerden dâden) Hükm kulur anıng birle 
peygamberler, anlar kim inkıyad kıldılar, yani müsülmaân 
boldılar; anlarka Cuhüd boldılar; İdige nisbetligler takı 
dânişmendİer; ol nerse birle kım beklemek tlendiler, yani 
saklamak Tangrınıng kitâbındın; takı erdiler anıng üze 


tanuklar. |216a|/4—M:44 
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Müsülmânlık: Müslümanlık, İslam dini. 


(Ar. islâm, Far. müsülmâni) Bu kün tükel kıldım sızge diningizni takı 


tükel kıldım sizing üze ni“metimni takı unadım, ya'ni ihtiyâr kıldım 


sizge Müsülmanlıknı, din. (248aY/1-M:3 


müsülmânlık halde: Allah'a teslim olmuş vaziyette. 


mütehayyir (Ar.): 


mütekebbir (Ar.): 


mütereddid (Ar.): 


müt'a (Ar.): 


(Ar. hanifen, Far. girâyeste) Ayg/ râst aydı Tangrı; 
“uyun İbrâhim dininge müsülmânlık halde takı ermedi 
ortak koşganların. “(115aY4-A:95 
Hayran, hayran olmuş. 
mütehayyir bol-: Hayran olmak, şakınlaşmak.. 
(Ar. beht m., Far. ser gerdân şoden) 
Mütehayyır boldı ol kim kâfir bold. 
(79b1/4-B:258 
(Ar. teyh, Far. ser-gerdân reften) 
Mütehayyir bolurlar yer içinde. 
(210aJ/3-M:26 
Kibirli, kendini büyük gören. 
(Ar. muhtal, Far. hırâmende) Hakikat üze Tangrı süwmes 
ol kimerse kim bold. omüfekebbir,r o kuvanğan. 
(158b/5—N:36 
Tereddüt eden kimse. 
(Ar. muzebzeb, Far. ser gerdân kerde) Mütereddidler 
anıng arasında, ermes munlar tapa takı ermes anlar tapa. 
(193aN/1XN:143 
Boşanan kadına verilen giysi, eşya vb. şeylere verilen 
genel ad. 
Takı müta birng kınglıklıg üze anınz endâzesi takı 
darlıklıg üze anıng endâzesi müta birmek körklüglük 
birle, vâcıb boldan takı takı körlüelük kıldanlarfa. 
(71a/1B:236 
müt'a bir-: Oo Boşanan kadına verilen giysi, eşya vb. 


şeylerden vermek. 
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nafaka (Ar.): 


nâ (Far.) 


(Ar. temti“, Far. müt'a rehiden) Takı mütf“a 
bırıngz kınglıklig üze anınz endâzesi takı 
(darlıklığ üze anıng endâzesi müt“a birmek 
körklüglük birle, vâcıb boldan takı takı 
körklüglük kılganlarga. (71a1/1-B:236 
müt'a birmek: Boşanan kadına giysi, eşya vb. şeyler 
verme. 
(Ar. metâ, Far. berh'urdâri) 7akı müt“a 
birine kıngliklig üze anıng endâzesi takı 
darlıklıs üze anıng endâzesi müt“a birmek 
körklüglük birle, vâcıb boldan takı takı 
körklüglük kılganlarga. (71aY/2—B:236 


N 


Nafaka. 

nafaka birmek: Nafaka verme. 
(Ar. metâ“, Far. berh'urdâri) Vasiyyet kılmak cüfileringe 
nafaka birmek yılga tegrü çıkarmamak. (72aY/4-B:240 

nafaka kıl-: o Münafıklık yapmak. 
(Ar. munâfakat, Far. du-rüyi kerden) 7247 bilmek üçün 
anlar kım nafaka kıldılar. (134a/3-A:167 

nafaka kılganlar: Mallarının nafakasını veren, infakta bulunan. 
(Ar. munfik, Far. hezine konende) Sabr kıldanlar takı râst 
ayganlar takı 1â“at kılanlar takı nafaka kılganlar takı 
yarlıkayu tilegenler seherlerde. |(95a|/5—A:17 

Olumsuzluk bildiren ön ek. 

nâhak: Haksız. 

nâhâk yerde: Haksız yerde, haksız olarak. 
(Ar. bi-gayri”I-hakk, Far. be-cüz râsti) Takı öldürürler 
peygamberlerni haksız ya“ni nâahâk yerde. (15aY/2-B:61 

nâhöş (Far.): Hoş olmayan. 
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nakir (Ar.): 
nakirçe: 


(Ar. , Far. ) Ays; o nâhöş kelgen nerse turur. 
(64a/3—B:222 
nâhöş kelgen nerse: Hoş olmayan şey, aybaşı hâli, rahatsızlık, eza. 
(Ar. ezâ, Far. âzâr) Aygıl; ol nâhöş kelgen nerse turur. 
(64a/3—B:222 
Hurma çekirdeğinin arkasındaki beyaz çukur. 
Zerre kadar, azıcık. 
(Ar. nekiren, Far. endâze-i meğâkçe-i küle-i hurma) 7247 kim kılsa edeü 
işlerdin, erkekdin ya tışidin, takı ol bifgen, anlar kirürler uçmakka takı 
küç kılınmaslar nakirçe. (187a1/3—N:124 


namâz (Far.): Namaz. 


(Ar. şalât, Far. namâz) 7akı anlar kim biterler ol cihânka, biterler an&a; 


takı anlar namazları üze saklayurlar ya“ni takı peyvestelik kuılurlar. 
(245a(/1-E:92 


(Ar. şalât, Far. namâz) 7ak4ı kılın& namâznı, takı birine zekâtnı. 


(9b1/3-B:43 


ne: 


namâz kıl-: o Namaz kılmak. 
(Ar. rukü', Far. püşt-ham dehende) 7akı rükü' kılıng, 
namâz kılın; namâz kılganlar birle, rükü' kıldanlar birle. 
(9bJ/4-B:43 

namâz kılgan: Namaz kılan. 
(Ar. râki“, Far. püşt-ham dehende) 7247 rükü' kılıng, 
namâz kılın; namâz kılganlar birle, rükü' kıldanlar birle. 
(9b/4-B:43 

namâz kılğu yer: Namaz kılınacak yer. 
(Ar. muşalla, Far. cây-ı namâz) Takı tutun& İbrâhimnunğ 
ornındın namâz kılgu yer. |31al/5-B:125 

Ne, nasıl. 

(Ar. mâ, Far. ân çi) Hakikat üze Tangrı hükm kılur neni kım tleyir. 

(268a(/2-M:1 

(Ar. mâzâ, Far. çi) Takı amlar kim kâfir boldılar ayturlar; ne turur ol kim 


üledi Tangrı munung birle mesel. |5a/3-B:26 
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neççe: 


ne kim: 


neme: 


neme yawuz: 


Ne kadar. kış. neşe 

(Ar. kem, Far. çend) Öldürdi anı Tanrı yüz yıl andın song 
kopgardı anı aydı; “neççe kiçtng?” aydı; “kiçtim bir kün 
ya künnüng pâresi” |(80a|/4-B:259 

Her ne, ne ki. 

(Ar. mâ, Far. ân çi) Ayga ne kim kökler içinde turur takı 
ne kim yer içinde turur. (78a/1XB:255 

Ne, ne kadar da, nasıl da. 

Ne kadar kötü, ne kötü, ne denli kötü. 

(Ar. bi'se, Far. bed) 7ak7 anıng sığındu yeri tamuğ takı 
neme yawuz yatgu yer, yapulgu yer. |133aY/3-—A:162 


neme şabr kılğan: Ne kadar da sabırlı. 


nerse: 


neteg; 


nirde: 


nirde kim: 


nirdin: 


(Ar. mâ aşbera, Far. ) Neme sabr kılgan turur anlar ot üze. 
(46aN/5-B:175 

Şey. 

(Ar. mâ, Far. ân çi) Hakikat üze Tangrı uftanmas kim ursa 
mesel sıngekni ya“ni uflanıp koymaz singek birle mesel 
urmaknı, takı ol nerse kım andın üstün. |5a|/1-B:26 

(Ar. şey”, Far. çiz) Takı korkung künden kim ötemes ten 
tendın nerse. |(10b/3-B:48 

Nasıl. 

(Ar. ennâ, Far. ez kucâ) Tegedingiz siz iki ançağa aydıngız 
neteg bu. |133b/5—A:165 

(Ar. keyfe, Far. çigüne) Nefeg küfi ketürürsüz Tangrıga 
takı erdingiz ölügler tirgürdi sizni. |5b1/4-B:28 

Nerde, nerede. 

Nerde, nerede. 

(Ar. eyne-mâ, Far. her kucâ) Ozuşung edgülüklerge nirde 
kım obolsangız ketüreey sizn Tanrı Okamuğnı 
(38b1/5-B:148 


Nerden, nereden. 
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nefs (Ar.): 


ne'am (Ar.): 


nesh (Ar.): 


neşe: 


nevmid (Far.): 


nezr (Ar.): 


(Ar. ennâ, Far. ez kucâ) Aydı; ey Meryem, sanga nırdın 
bu?110la/1-A:37 
(Ar. min haysu, Far. ez her kucâ) 7akı nırdın çıksang (2) 
ewürgül yüzüngni mescid Mescid-i Haram sıngar. 
(39a/1—B:149 
nirge kim: Nereye, her nereye. 
(Ar. eyne-mâ, Far. pes her kucâ) Nirge kim efrülsengiz 
anda Tangrınıng rıZâsı. (28b1/2B:115 
Kendi, nefis. 
(Ar. nefs, Far. ten) 7egme bir kez mü kım keldi sizge yalafâç ol nerse 
birle kim süwmez nef$leringiz uluğsındıngız bir ögürni yalganka nısbet 
kıldıngız. |270aV/4-B:87 
Hayvan. 
(Ar. ne'am, Far. çehâr pây) Jakı kım kım öldürse anı sizdin, uğrayu; 
yanut ol nerse mengizlig kim öldürdi ne“amdın. (256a|/5-M:95 
İptal etme, hükmü ortadan kaldırma. 
nesh kıl-: Hükmünü kaldırmak, hükümsüz bırakmak. 
(Ar. nesh, Far. nesh kerden) Nemi kim nesh kılsa miz 
âyetdin yâ unuttursa kelür miz andın yalhışırak birle yâ 
anıng mengizlig birle. (25a/5-B:106 
Niçin, neden. krş. neççe 
(Ar. lime, Far. çerâ) Ey kifâb eyeleri neşe hüccetleşürsüz İbrâhim içinde. 
(107bW/1—A:65 
Ümitsiz, nevmid. 
(Ar. hâ'ib, Far. nevmid) Kesmek üçün bir ögümi anlardın kim küfr 
ketürdler ya hâr kisa amamı tak ewrülseler nevmidler. 
(123bW/3—A:127 
nevmid bol-: Ümit kesmek, ümitsiz olmak. 
(Ar. ye's, Far. nevmid şoden) Bu kün nevmid boldı anlar 
kım küfi ketürdiler, diningizdin, kor(k)mang anlardın takı 
korkung mindin. |247b1/3-M:3 


nezr Adak, nezir. 
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nikâh (Ar.): 


nimet (Ar.): 


(Ar. nezr, Far. ) Jakı ne kim harc kılsangız nafakadın yâ nezr kılsangız 


nezrdin hakikat üze Tangrı bilür anı. |85a/2—B:270 


nezr kıl-: 


Nikâh. 
nikâh kıl-: 


nikâh kılmak: 


nikâh tügüni: 


nikâhka teg-: 


Nimet. 


Adamak, adak adamak. 

(Ar. nezr, Far. ber hod vâcib kerden) 7247 ne kım harc 
kılsangız nafâkadın yâ nezr kılsangız nezrdin hakikat üze 
Tangrı bilür anı. (85a1/2-B:270 

(Ar. nezr, Far. ber hod vâcib kerden) O vakfın kım aydı 
“İmrânıng tişisi; İdim hakikat üze men nezr kıldım sariga 


anı kim karnım içinde âzâd kılınmış. |100a|/2—A:35 


Nikâhlanmak, evlenmek. 

(Ar. nikâh, Far. be-zeni kerden) 7241 eger korksanğız kim 
“adi kılmasangız öksüzler içinde, nıkâh kılıng anı kım 
helâl boldı sizge, tişilerdin; ikin ikin takı üçin üçin takı 
tördin tördin. (144b1/2N:3 

(Ar. nikâh, Far. h'âsten) Zger boşasa anı helâl bolmas 
anga andın song nikâh kıldınça andın öngdin küdegüni. 
(67a/1—B:230 

Takı nıkâh kılmang ortak koşganlamı ançağa tegrü kım 
bitgeyler. |(63bV/1B:221 

Nikah kılma, nikah yapma. 

(Ar. , Far. ) Takı ugramangız nikâh tügüninge yani nıkâh 
kılmakka teginçege tegrü kıtâb vaktın. (70bY/1-B:235 
Nikâh düğümü, nikâh bağı, nikah akti. 

(Ar. “ukdete'n-nikâh, Far. girih-i nikâh) 7247 ugramangız 
nıkâah tügünnge yani nikah kılmakka teginçege tegrü 
kıtâb vaktın. (70bl/1-B:235 

Nikâhlanma, evlenme çağına gelmek, ulaşmak. 

(Ar. , Far. ) Takı sınang öksüzlerni, ançağa tcgrü kım ol 


vaktın kım tegdiler nıkâhka. (145b/1XN:6 
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nisbet (Ar.): 


nişân (Far.): 


(Ar. ni'met, Far. niküyi) Ey Ya“küb oğulları yâd kılınglar ni“metimni ol 
kım edgülük kıldım sizing üze. (9a/1-B:40 
ni“ metlemirig büstânları: Naim cennetleri. 
(Ar. cennâti'n-na'im, Far. büstânhâ-i niküyi) 724, eger 
<kitâb eyeleri> bitseler takı sakınsalar, kitergey erdük 
anlardın yawuzlukların takı kiwürgcey erdük anlamı 
nı“metlerning büstânlarınga. (199al/1M:65 
Yakınlık, hısımlık, akrabalık. 
Mucize, nişan, belirti, iz, alamet, yara. 
(Ar. âyet, Far. nişân) 7ak7 aydı; anlar kim bilmesler; sözlese erdi bizge 
Tangrı ya kelse erdi bizge nişan. (29al/4-B:118 
(Ar. âyet, Far. nişan) 7ak: körküzür sizge nışânlarını bolday kim siz 
bilgey siz. (18a/3-B:73 
(Ar. şiyet, Far. nişân) 7247 sudarmas ekınnı, kurtartılmış yok nişân anın&g 
içinde. (17b1/3-B:71 
nişân kıl-: İz, işaret yapmak. 
(Ar. , Far. ) Aydı; İdim kılgıl manga nişân.(101bW/5—A:41 
nişân kılğan: İşaretleyen, nişan vuran. 
(Ar. musevvim, Far. nişan konende) Yam (ap kelür eger 
sabr kılsangız takı sakınsangız takı kelseler sizge 
iwmeklerindin bu meded birgey sizge İdinğiz biş ming 
birle feriştelerdin, nişân kılanlar. (123a|/4—A:125 
nişânlığ kılınmış: Seçilmiş, işaretlenmiş. 
(Ar. musevvam, Far. nişân kerde) Bezenildi 
kişilerce oârzülarnnınz süwügi; üşilerdin takı 
oğullarındın takı cem' kılınmış köp maâllarındın 
altındın takı kümüşdin takı nişanlıs kılınmış 
atlardın takı tüwedin, sıgırdın, koydın, keçidin takı 
ekındın. |(94b/1—A:14 
Hz. Nuh peygamber. Nüh (a.s.), Allah Teâlâ'ya ibâdeti terkedip, 
tapınmak için kendilerine putlar edinen ve böylece yeryüzünde ilk defa 


fesâda uğrayan bir kavmi tevhid akidesine döndürmek için gönderilen 
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peygamberdir. "Ulul-Azm" peygamberlerin ilki olan Nüh (a.s.)'un, 
kavmini tevhide döndürmek için verdiği mücâdele, Kur'an-ı Kerim'de 
uzunca Zikredilmektedir. Adı, kırk üç ayrı yerde zikredilen Nüh (a.s.)'un 
kıssası, şu sürelerde mufassal olarak ele alınmıştır: 7/A'râf, 11/Hüd, 
23/Mü'minün, 26/Şuarâ, 54/Kamer ve kendi adıyla adlandırılmış olan 
7W/Nüh süresi. 

Nüh (a.s.), peygamber olarak gönderilinceye kadar, insanlık genel olarak 
tevhid üzere hayatlarını sürdürüyordu. İnsanların çoğunluğu tevhid üzere 
olup Allah Teâlâ'ya şirk koşmaktan kaçınırlardı. İbn Abbas (r.a.)'dan 
şöyle rivâyet edilmektedir: "Âdem ile Nüh arasında on asır vardır. Bu 
zaman zarfında insanların hepsi İslâm üzere idiler" İbn Abbas (r.a.)'ın 
sözünde, İslâm üzere on asırdan bahsedilmektedir. Bu on asırdan sonra, 
Nüh (a.s.) gönderilinceye kadar, insanların sapıklık üzere bulundukları 
daha başka asırların da olması muhtemeldir. 

İyice azıtmış ve korkunç bir helâkle cezalandırılmayı hak etmiş bir 
topluluk olan Nüh kavmine, bu helâkten kurtulmak için Rahmâni bir el 
uzatılmıştı. Allah'ın elçisi Nüh (a.s.), şirki bırakıp tevhid akidesine 
dönüşü tebliğle görevlendirildiğinde, onlara yaptığı ilk tebliğ, Kur'ân-ı 
Kerim'de şöyle zikredilmektedir: “..Ey £avmim/ Allaha kulluk edin. 
O'ndan başka ilâhınız yoktur; doğrusu sizin için büyük günün azâbından 
korkuyorum dedi.” (7/A'râf, 59); “Ben sizin için apaçık bir uyarıcıyım. 
Allah'tan başkasına kulluk etmeyin! Doğrusu ben, hakkınızda can yakıcı 
bir günün azâbından korkuyorum ' dedi.” (11VHüd, 25-26); “Ey kavmim! 
Allaha kulluk edin. Sizin için O'ndan başka ilâh yoktur. Sakınmaz 
mısınız?” dedi.” (23/Mü'minün, 23); “Ey Milletim! Şüphesiz ben, size 
gönderilmiş apaçık bir uyarıcıyım. Allah'a kulluk edin, O'ndan sakının ve 
bana itaat edin kı, Allah günahlarınızı bağışlasın ve sizi belli bir süreye 
kadar ertelesin. Doğrusu Allah'ın belirttiği süre gelince geri bırakılmaz. 
Keşke bilseniz!”(71/Nüh, 2-4). 

Kavmi, inadında direnmiş ve kesin kararını vermişti. Ona; “İster öğüt 
ver, ister öğüt verenlerden olma, bizce bırdır? dediler” (26/Şuarâ, 136). 
Buna rağmen o, çağrısında ısrar edince, müşrikler tamamen sertleşmiş ve 


onu tehdit ederek artık bu söylediklerini tekrarlamayı terk etmezse 
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nür (Ar.): 


nüsipâslık: 


kendisini taşlayacaklarını bildirmişlerdi: “Ey Nüh/ Eğer bu işe son 
vermezsen, şüphesiz taşlanacaklardan olacaksın? dediler” (26/Şuarâ, 
116). 
Allah Teâlâ da ona, kavmini sularla helâk edeceğini, bunun için bir gemi 
yapmasını bildirdi. Ayrıca bundan dolayı kavmine acıyıp da, onlar için 
bağışlama dilememesi gerektiğini de bildirdi: “Nüh; “Senin kavminden 
iman etmiş olanlardan başkası inanmayacaktır. Onların yapageldiklerine 
üzülme. Nezâretimiz altında, sana bıldırdiğımiz gibi gemiyi yap. 
Haksızlık yapanlar için Bana başvurma Çünkü onlar suda 
boğulacaklardır' diye Allah tarafindan vahyolundu”(11/Hüd, 36-37). 
başkasını doğurup yetiştirmezler”(71/Nüh, 5-11, 21-24, 26-27). 
Tüfan, gemidekilerin dışında hiç kimsenin sağ kalmasının mümkün 
olmadığı bir şekilde her yeri sular altında bırakmıştı. Gök, kapılarını 
açarak sularını boşaltmış; Yer, her tarafından sular fışkırtmaya 
başlamıştı: “Biz de bunun üzerine gök kapılarını boşanan sularla açtık. 
Yeryüzünde kaynaklar fişkırttık. Her iki su, takdir edilen bir ölçüye göre 
birleşti” (54/ Kamer, 11-12). 
Allah'a isyanda direten ve O'nun elçisine olmadık eziyetleri revâ gören ve 
asırlar boyu, gidişatında hiçbir değişiklik yapmayan zâlim bir topluluk, 
sonraki nesillere, inkârcı zâlimlerin sonunun ne olduğunu anlamaları için, 
bu şekilde, tüfan ile helak edilmişti. Allah Teâlâ, inkârcı zâlimler helâk 
olduktan sonra, Tüfanı sona erdirmiş ve mü'minlerin bulunduğu gemiyi 
selâmetle Cüdi dağı üzerine durdurtmuştu; “Yere; “Suyunu çek!? göde; 
“Ey gök sen de tut/' denildi. Su çekildi, iş de bitti. Gemi Cüdiye oturdu. 
“Haksızlık yapan millet Allah'ın rahmetinden uzak olsun/' denildi" 
(11WHüd, 44). 
Biz vahy kılduk sening tapa neteg kim vahy kılduk Nüh tapa takı 
peygâmberlera andın songra. (262b1/3-N:163 
Nur, ışık. bk. köz nürları yet-. 
Nankörlük, iyiliğe kötülükle karşılık verme. 
nüsipâslık kıl-:Nankörlük etmek. 

(Ar. küfr, Far. nüsipâsi kerden) 7ak& şükr kılıng manğa 

takı nüsıpaâslık kılmang. (40a/3-B:152 
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nusret (Ar.): o Yardım. 

nuşret bir-: o Yardım etmek, desteklemek. 
(Ar. ta'zir, Far. ) Aydı Tangrı; men sizing birle, eger 
kılsangız namâznı takı birsengiz zekâtnı takı bitsengiz 
yalawaçlarımda takı nuşret birsengiz anlarda takı borç 
birsengiz Tangrıda, borç körklüg; kitergey men sizdin 
yazuklarıngıznı takı kıwürgey men sizni bustâanlarfa, akar 
astındın arıklar. 252bV/1<M:12 

nuşret kıl-: o Yardım etmek. 


(Ar. istiftâh, Far. nuşret h'âsten) 7ak/ erdiler aşnudın 
nuşret kılayurlar. (270b/4-B:89 


O 


Oğ:; Kefalet. 
oğka kir-: Himaye altına almak. 
(Ar. kefl, Far. ) 7247 ermeding anlarnıng katında ol vaktın 
kım kemişürler kalemlerin ya“ni kımar okların anlarnıng 
kayusı oğka kirür Meryem 'ce. |(102b/2-A:44 
oğka kirgen: İman eden, inanan. 
(Ar. kabil, Far. ) Takı eger biz indürse erdük anlamın 
lapa feriştelemi sözlese erdi amlarda ölügler takı yığsa 
erdük anlar üze tegme bir nerseni oğka kirgenler, 
bolmağaylar erdi munung üçün kim bitseler, meger tlese 
Tangrı. 227a/2-E:111 
oğlan: 1. Evlat, çocuk. krş. oğul 
(Ar. gulâm, Far. küdek) Aydı; İdim neteg manga oğlan takı teedi manga 
ulugluk takı “avratım kısır. (101b1/3-A:40 
oğlan sığğan yer: Ana rahmi, döl yatağı. 
Takı helâl bolmas anlarfa kim örtseler anı kim yarattı 
Tangrı rahmleri içinde yani oğlan sığdan yer içinde. 
(65b1/4-B:228 
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oğra-: 


oğrı: 


oğul: 


(Ar. veled, Far. ferzend) Takı aydılar; tutundı Tangrı oğlan, arıslık anğa. 
(28b1/4-B:116 
(Ar. veled, Far. ferzend) Hakikat üze anlar küfr ketürdiler menfaat 
kılmagay anlardın malları takı oğlanları Tangrıdın nerseni; takı anlar 
otnung tamdukı. |93a/3-A:10 
2. Nesil, soy. 
(Ar. zürriyyet, Far. ferzend) Ey İdimiz, takı kıldı! bizni hâliş kıldanlar 
takı oğlanlarımızdın bir ögür hâlış kıldan özlerini sanga. |(32b7/1<B:128 
(Ar. zürriyyet, Far. ferzend) 7akı hakikat üze men sıwındurur men anı 
sanga takı oğlanlarını İblisdin taş birle atılmış. (100b/1ZA:36 
Azmetmek, niyet etmek, bir iş yapmaya başlamak. 
(Ar. “azm, Far. ber kâri) Kayu vaktın oğrasang tevekkül kıld/ Tangrı 
üze. |132a/4-A:159 
Hırsız. 
oğrı kıl-: Husızlık yapmak. 
oğrı kılğan er: Hırsızlık yapan erkek. 
(Ar. sârik, Far. merd-i düzd) 7ak1 oğrı kıldan er takı oğrı 
kılgan ışı, kesing ıkisinne eliglerini, yanut üçün anmng 
birle kım kadgandılar, kın üçün kıdöut Tangrıdın. 
(213bW/3—M:38 
oğrı kılgan tişi: Hırsızlık yapan kadın. 
(Ar. sârikat, Far. zen-i düzd) 7241 oğrı kıldan er takı osrı 
kılgan tışı, kesing ikisinne eliglerini, yanut üçün anmng 
birle kım kadgandılar, kın üçün kıdöut Tangrıdın. 
(213b1/3—M:38 
Oğul, evlat. krş. oğlan 
(Ar. ibn, Far. puser) Bogazlayurlar oğullarıngıznı (2) takı tirig kodmak 
üleyürler üşileringizni. |lal/1-B:49 


oğullarınğıznıng tişileri: Çocuklarınızın kızları. 
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oğur: 


ohşaş: 


ohşaş-: 


(Ar. halâ'ikü'l-ebna, Far. zenân-ı puserân) Harâm kılındı 
sizmg üze ... yazuk sizing üze takı ogullarındıznınz 
tişileri... 
oğul oğlanlar: Torunlar, soy sop. 
(Ar. esbât, Far. puserân-ı Ya'küb) 7ak&7 o nersege kim 
indürüldi İbrâhim tapa takı İsmâil tapa takı İshâk tapa 
takı Ya “küb tapa takı oğul oğlanları. (34b1/3—B:136 
oğul oğulları: Torunlar, nesiller. 
(Ar. esbâat, Far. puserân-ı Ya'küb) 7ak: vahy kılduk 
İbrâhim tapa takı İsmâil tapa takı İshâk tapa takı Ya küb 
tapa takı ogul oğullar tapa takı isâ tapa takı Eyyüb tapa 
takı Yünüs tapa takı Hârünga takı Süleymânga takı birdük 
Dâvüdga Zebür'nı. (262b1/5—N:163 
Zaman. 
Takı eger uysang anlamıng hevâlarınge ol nersedin songra kim keldi 
sanpa biligedin; hakikat üze sen ol oöurda küç kılğanlardınsın. 
(38a(/4-B:145 
Benzer. 
(Ar. muştebih, Far. mânende-i be-şekl) o72k&7 çıkarduk andın yaşnı, 
çıkarur miz andın ewünni, müngeşgen, takı hurma yıgaçındın, çiçekindın 
salkumlar, yakın; takı büstânlar üzümlerdin, takı zeytünnı takı enâmı, 
olşaş takı olhşamağan. (224a//1E:99 
ohşaş bol-: Oo Benzemek, birbirine benzemek. 
(Ar. teşâbuh, Far. ) Hakikat üze inek olhşaş boldı ya'ni örtüglüg boldı 
bizing üze. |17aY/5-B:70 
Benzeşmek, birbirine benzemek. 
(Ar. teşâbuh, Far. büşed) Amlar kim köngülleri içinde kışmak bar uyarlar 
ol nersege kim ohşaştı andın fitne isteyü takı /(92b1) te'vilin isteyü. 
(92aV/5-A:7 
ohşaşgan: Benzeyen, müteşabih (ayet). 
(Ar. muteşâbih, Far. büşid) 724 önğgimler ohşaganlar. 
(92aV/3-A:7 
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ohşatıl-: 


ojuş-: 


ok: 


(Ar. muteşâbih, Far. mânend yekdiyeke) Aydar; bu ol 
kim rüzi birildük aşnudın takı kelindiler ya“ni körüldiler 
anıng birle olhhşaşan. |4b1/3-B:25 
(Ar. muteşâbih, Far. mânende) 7/akı W o kim yarattı 
bustâanlar, kötürülmişler takı kötürülmemişler, takı hurma 
yığaçların; takı ekinni, türlüg türlüg mivesi, takı zeytünni, 
takı enâmı; olışaşgan takı ohşaşmağan. (236b1/5-E:141 
Benzetilmek, öyle gösterilmek. 
(Ar. teşbih m., Far. mânend kerde şoden) 7ak&/ öldürmediler anı 
asmadılar anı, veli ohşatıldı anlarga. (196b1/5—N:157 
Yarışmak, koşuşmak. kış. ozuş- 
(Ar. istibâk, Far. piş-desti kerden) Oyuşun& edgülük işlerge, Tanğgrı tapa 
kaytışıngız kamug. |(218b1/4-M:48 
Mutlaka, kesinlikle, kuşkusuz (kuvvetlendirme edatı). kış. ök. 
Takı Tangrıga ok maşrık takı magrib. (28b/2-B:115 
ok hâliş kılgğanlar: Allah'a gönülden bağlananlar. 
Takı biz anga ok hâliş kıldanlar miz “amellerimizni. 
(35bJ/2-B:139 
1. Okumak, araştırmak, incelemek. kış. oku- 
(Ar. dirâset, Far. hüânden) Bolmadı yaratılmışda birse anga Tangrı 
kıtâbnı takı hikmetini takı peygâmberlıknı aysa kişilerge; “bolung kullar 
manga Tanprıdın bisre takı ançası bar; “bolung İdige nisbetligler mung 
birle kim ögretür erdingiz kitâbnı takı munung birle kim okıyur 
erdingiz. “|111bY/1ZA:79 
2. Okumak, uydurmak. 
(Ar. tilâvet, Far. h'ânden) 7akı uydılar ol nersege kim okıyur İblisler 
padşahlık üze Süleyman 'nı. 23b/1B:102 
(Ar. tilâvet, Far. h'ânden) Özlerindin okıyur anlar üze Ayetlerin. 
(133bW/1—A:164 
okımakırg hakkınça: Okunulması gerektiği gibi, gereği gibi. 
Anlar kim birdük anlarga kitâbnı okıyurlar anı okımakıng 


hakkınça anlar bitediler anğga. (30a1/4-B:121 
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oku-: 


okun-: 


ol: 


Okumak. kış. okı-. 

Ol okuyur miz anı sening üze nişanlardın takı hikmetlig zıkrdin yani 
Kur'ân'dın.|(106a(/1-A:58 

Takı siz okuyursuz kıtâbnı ya“ni Tevrâtnı. (10a|/1—B:44 

Okunmak, bildirilmek. 


(Ar. tilâvet, Far. höânde şoden) Meger o kım okunur sizing üze. 


(268al/1-M:1 


1. Teklik üçüncü şahıs zamiri; o. 

(Ar. , Far.) Korkung otdın ol kim anıng tamdukı kışıler takı taşlar anuk 

kılındı kâfirlerga. (4a/3-B:24 

2.0, Allah. 

Takı anlar kim kâfir boldılar ayturlar; ne turur Ol kim tüledi Tangrı 

munung birle mesel. |5a1/3-B:26 

Aydı; hakikat üze Ol aytur; hakıkat üze ol inek turur; ermez karı takı 

ermez yigit. |16bl/5—B:68 

ol cihân: Ahiret, öbür dünya. 
(Ar. âhiret, Far. in cehân) 7ak kim ülese ol cihân 
yanutını, birgey miz anga andın. |1276/2-A:145 

ol ikegü: O ikisi. 
(Ar. -himâ, Far. işân) 7247 eger tışı, korksa cüflindin yırak 
bolmak yanındın, yüz ewürmek yanındın, yok yazuk ol 
ikegü üze kım onğarsalar ikisi arasında, ongarmak. 
(188aJ/5-N:128 

ol iki: 1. O ikisi, Safa ve Merve tepeleri. 
(Ar. -hima, Far. işân) m kim usrasa Ka'befa yâ 
ziyâret kılsa hiç yazuk yok anınz üze kım tezginse ol 
Ikisige. |(41a|/5—B:158 
2. Oki, yer ve gök. 
(Ar. -humâ, Far. işân) Yeli anıng kürsisi köklerge takı 
yerge takı aöruk bolmas anga ol ikisinine saklamakı. 
(78aN/5-B:255 

ol kim: Oki. 
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ol kimerse: 


ol nerse kim: 


ol nerse kim: 


(Ar. elleti, Far. ân ki) Korkung otdın ol kım anıng tamdukı 
kışiler takı taşlar anuk kılındı kâfirlerga. (4a|/3-B:24 

O kimse. 

(Ar. ellezine, Far. ân ki) O/ kimerseler üze kim örtüler 
takı ol vaktın kim keldi anlaröa ol nerse kim bildiler 
örtüler anı anı. |(270b/4-B:89 

(Ar. men, Far. ân ki) Aydılar; kılur musuz anıng içinde ol 
kimerseni kım fesâd kılur anmg içinde töker kanlamı. 
(6b/1-B:30 

O şey ki. 

(Ar. mâ, Far. ân) Hakikat üze Tangrı uflanmas kim ursa 
mesel sıngekni ya“ni uflanıp koymaz sıngek birle mesel 
urmaknı, takı ol nerse kım andın üstün. |5a|/1-B:26 

O şey ki. 

(Ar. mâ, Far. ân) O/ turur kim yarattı sizing üçün ol nerse 


kım yerde turur kamugğnı. |(6a/2-B:29 


ol nersege kim: O şey ki. 


ol oğur: 


Ol Tarigrı: 


ol yer: 


(Ar. mâ, Far. ân) Takı ol vaktın kim keldi anlarfa kitâb 
Tangrı katında râstlağan ol nersege kim anlarnıng birle 
turur. |270b1/3—B:89 

O zaman, o vakit. 

(Ar. izen, Far. ân gâh) Hakikat üze siz, ol oğurda anlarnıng 
mergizlig. |192a7/1N:140 

Takı eger uysang anlarnıng hevâlarınge ol nersedin sonğra 
kım keldi sanga biligdin; hakikat üze sen ol oğurda küç 
kılsanlardınsın. |38a/4-B:145 

O Tanrı, Allah. 

(Ar. hüve, Far. vey) Tan&rı yok tapungu yok meger Ol 
Tangrı rig peyveste örelig kılan. (77b1/5—B:255 

O yer, ora. Cinsel birleşmede kadınlara yaklaşılması geren 


meşru yer, kadının üreme organı. 
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oldur-: 


oltur-: 


on: 


(Ar. haysu, Far. ancâ) Kayu vaktın kim arınsalar keling 
anlarğa ol yerdin kim buyurdı sizge Tangrı. |64a1/5—B:222 
olar: Onlar. 
Takı eger kelseler sizge esirler bolup yularsız olamı takı ol 
haram kılınmış turur sizing üze olamıng çıkarmak. 
(269af/2-B:85 
Takı küdegüleri anlamıng sezârak olarnınz kaytarmakında 
anıng içinde eger tileseler ongarmak. |(66a//1-B:228 
Yok korkug olarnng üze takı anlar kadsurmaslar. 
(8b1/3—B:38 
Oturmak. kış. oltur-, otur. 
(Ar. kulüd, Far. nişesten) Amlar kım yâd kılurlar Tangrını öre turup takı 
oldurup takı yanları üze; takı endişe kılurlar kökleming yaratmakı içinde 
takı yernin. |140bV/5—A:191 
oldurğan: Oturan. kış. olturgan. 
(Ar. kâ'id, Far. nişeste) Berâber bolmas oldurfanlar 
bitgenlerdin, ziyân eyelerining önğgini; takı tokuş kıldanlar 
Tangrı yolı yolı <içinde>, malları birle takı tenleri birle. 
(178aN/4-N:95 
Oturmak. kış. oldur-, otur-. 
(Ar. kulüd, Far. nişesten) 7akı indürdi sizing üze kitâb içinde kim ol 
vaktın kım işitingiz Tangrınıng âyetleri, küfr ketürülür anga takı mashara 
kılınır anga, olturmanğız anlar birle, ançaga tegrü kim kırseler andın 
öngin sözge. |191b1/5—N:140 
olturğan: Oturan. kış. oldurğgan. 
(Ar. kâ'id, Far. nişeste) Azfurdı Tangrı tokuş kılanları, 
malları birle, takı tenleri birle olturfanlar üze, mertebeler. 
(178bW/1XN:95 
(Ar. kâ'id, Far. nişeste) Biz munda olturganlarmuz. 
1209b1/4-M:24 
On (10). 
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(Ar. “aşeret, Far. deh) On tamâmdur ol. (54b1/4-B:196 
(Ar. “aşeret, Far. deh) 7247 amlar kim ölürler sizdin takı kodarlar cütiler; küyerler özleri 
birle tört ay takı on. (69b1/4-B:234 
on iki: On iki (12). 
(Ar. isna “aşere, Far. devâzdeh) 7akı ıdtuk anlarnı on iki 
başçı. |252al/4-M:12 
Takı barıldı andın on iki yul. (13b1/5—B:60 
origalt-: İyileştirmek, sağlamlaştırmak. 
(Ar. ibr&, Far. ) Takı ongaltur men toga közsüzni (104a1) takı ala 
tenligni. |103bY/5—A:49 
origar-: Onarmak, düzeltmek, ıslah etmek. 
(Ar. işlâh, Far. nikü kerden) Eger tevbe kılsalar takı ongarsalar, yüz 
ewürüng ol ikisindin. |150a(/5—N:16 
(Ar. işlâh, Far. nikü kerden) Meger anlar kim tevbe kıldılar andın sonğgra 
ongardılar. |113b/5-A:89 
origarğan: Onaran, ıslah eden, düzelten. 
(Ar. muşlih, Far. nikükâr) 7/ak/ Tangrı bilür bozgannı 
ongargandın. |63a/4—B:220 
onigarmak: Oo Barışma, barış, anlaşma, uyuşma. 
(Ar. işlâh, Far. nikü kerden-i kâr) Eger &leseler ongarmak, 
tevfik birgey Tangrı aralarında. |158a/4-N:35 
(Ar. şulh, Far. âşti) Takı eger tişı, korksa cüftindin yırak 
bolmak yanındın, yüz ewürmek yanındın, yok yazuk ol 
ikegü üze kım onğarsalar ikisi arasında, ongarmak. 
(188b/1N:128 
origurka: Omurga, bel kemiği. 
(Ar. şulb, Far. püşt) Haram kılındı sizing üze analarınğız takı kızlarıngız 
takı kız karındaşlarıngız ... yok yazuk sızın üze takı oğullarınsıznınz 
tişileri, anlar kım ongurkalarıngızdın tururlar takı kim cem kılsangız iki 
kız karındaş arasında; meger ol kım keçti. |(153a1/5—N:23 


or(ı)n: Yer. kış. orun 
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orta: 


ortak: 


oruk: 


(Ar. mehill, Far. cây) 7akı yülimeng başlarıngıznı teginçe kurbân 

ornıngda. |954aN/3—B:196 

Takı tutung İbrâhimnung ornındın namaz kılgu yer. (31a /5B:125 

Anın içinde nişanlar açuklar İbrâhim ornı. |115b1/1A:97 

Orta. 

Orta yaşlığ anıng arasında kılıng kim buyrulursuz. |17al/1-B:68 

ota çalığ: Orta yolu tutmuş olan. 
(Ar. mukteşid, Far. miyâne revende) Amlardın bir ögür, ota 
çalığ takı üküş anlardın, yawuz boldı anı kim kılurlar. 
(199a/5—M:66 

orta yaşda: (o Orta yaşda, orta yaşlı. 
(Ar. kehl, Far. ) 7akı sözleyür kişilerge bişik içinde takı 
orta yaşda takı edgülerdin. (103al/2-A:46 

orta yaşlığ: o Orta yaşlı. 

(Ar. “avân, Far. miyâne) Ora yaşlı anımng arasında kılınz kim 

buyrulursuz. |17a1/1-B:68 

ortarak: Orta halli, ortaya daha yakın olan. 
(Ar. evsat, Far. miyâne) Anmg kefâret taam on 
mıskınnın2 yıtürmeki, ol nersening ortarakı birle kim 
yitürür siz hâş kışıleringizge yâ tonları, yâ boyunnunz 
âzâd kılmakı. |205bV/5-M:89 

Ortak, eş. 

(Ar. şerik, Far. enbâz) Zger bolsalar köprek andın, anlar ortaklar turur 

üçde bır içinde; vaşiyyetdin songra vaşıyyet kılınur anıng bir(i)e, yâ borç; 

ziyan tegürmedin. |149a1/2-N:12 

ortak koşgan: Allah'a ortak koşan, müşrik. 
(Ar. müşrük, Far. enbâzgüy) Dost tutmas anlar kim küfr 
ketürdiler, kıtâb eyelerindin takı ortak koşganlardın kim 
indürülse sizin üze hayrdın İdinğizdin. (25a1/2-B:105 

Mesafe, aralık. 

Takı anı kim kıldı yawuzlukdın ârzülayur kim bolsa anıng arasında takı 


anıng arasında oruk yırak. |99a/3—A:30 
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orun: 


osanig; 


ot: 


otluk: 


otur-: 


oyna-: 


Yer, mevki. kış. or(i)n 
(Ar. mak'ad, Far. cây) Takı ol vaktın kim erte birle kelding ehlindin 
indürürsün mü'minlerni orunlarda tokuşmak üçün. (122a(/5-A:121 
Habersiz, gâfil. 
(Ar. gâfil, Far. bi-âgah) 7akı ermes Tangrı osang ol nersedin kim kılur 
siz. |116al/4-A:99 
Ateş, cehennem ateşi. 
(Ar. nâr, Far. âteş) 7akı bedel kılurlar anıng birle az bahânı anlar 
yimesler karınlarında meger otnı. |46a/2-B:174 
(Ar. nâr, Far. âteş) Korkung otdın ol kim anıng tamdukı kişiler takı taşlar 
anuk kılındı kâfirlerga. (4a/3-B:24 
ot eyeleri: Ateş ehli, cehennemlikler. 
(Ar. aşhâbü'n-nâr, Far. yâran-ı âteş) Takı amlar ot eyeleri 
anlar anıng içinde mengü kalığlılar. |62a1/3-B:217 
otnurg eyeleri: Cehennemlikler, cehennem ehli, ateş ehli. 
(Ar. aşhaâbü'n-nâr, Far. yâran-ı âteş) 7akı amlar kım 
tandılar, takı yaldanka nisbet kıldılar açuk hüccetlerimizni 
anlar otnung eyeleri. |8b1/5—B:39 
ot kını: Cehennem ateşinin azabı. 
(Ar. “azâbe'n-nâr, Far. şikence-i âteş) 7akı anlardın 
kimerseni aytur; ey İdimiz; birgil bizge dünyâda edgülük 
takı ol cıhânda edeülük takı saklağıl bizni ot kınındın 
anlar. |56b1/4-B:201 
Ateş yeri, yangın yeri. 
(Ar. se'ir, Far. âteş ewzüh..) 7akı tap boldı tamuğ oluk yanındın. 
(164al/3-N:55 
Oturmak. kış. oltur-, oldur- 
(Ar. ku'üd, Far. nişesten) Amlar kim aydılar karındaşlarınca; takı 
oturdılar eger boyun süseler erdi öldürülmegeyler erdi. (134b1/3-A:168 
Eğlenmek, oynamak. 
(Ar. lelib, Far. bâzi kerden) Aygı/; Tangrı andın songra kodgul anlarnı 
batılları içinde, oynayurlar. (244b1/1-E:91 
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oyun: 


OZUŞ-: 


öç: 


öfke: 


Oyun, alay, eğlence. 
(Ar. le'ib, Far. bâzi) Takı ol vaktın kim ündedingiz namâz tapa, tuttılar 
anı mashara takı oyun ol munung birle kim anlar erenler bilmesler. 
(222al/5-M:58 
Yarışmak, koşuşmak. kış. ojuş-. 
(Ar. istibâk, Far. piş-desti kerden) Ozuşung edgülüklerge nirde kim 
bolsangız ketürgey siznı Tangrı kamuğnı. |38b1/4<B:148 

Ö 


Öç, intikam. 
(Ar. intikâm, Far. kine) 7akı Tangrı yingen, öç eyesi erür. |91b/3-A:4 
öç al-: Öç almak, intikam almak. 
Takı kim kaytsa, öç alur Tangrı andın. (256b1/4-M:95 
öç almak: Öç alma. 
(Ar. intikâm, Far. kine keşiden) 724/7 Tangrı yingen, öç 
almak eyesi. |(256b/5—M:95 


öç eyesi: Öç sahibi, intikam sahibi (Allah). 
(Ar. intikâm, Far. kine) 7/ak/ Tangrı yıngen, öç eyesi erür. 
(91b/3—A:4 

1. Öfke, kızgınlık. kış. öwke, öfke 


(Ar. gayz, Far. hışm) Amlar kım harc kılurlar kinglikde takı darlıkda takı 
yutganlarga ötkeni takı “afv kıldanlarga kişilerdin. (124b1/5—A:134 
(Ar. gayz, Far. hışm) 7akı ol vaktın kim hali boldılar ısırdılar izning üze 
parmak uçları öfkedin. |121b1/5—A:119 
2. Allah'ın gazabı. 
(Ar. gazab, Far. hışm) Takı sezâ boldılar öfkege Tangrıdın. 
(119bJ/2—A:112 
öfke kıl-: Öfkelenmek, gazap etmek. 
(Ar. gazab, Far. hışm giriften ya'ni nâ-hoşnüd şoden) 7241 
öfke kıldı Tangrı anıng üze takı sürdi anı takı anuk kılındı 
anga uluğ kın. |177b/1XN:93 


öfkeni yutan: Öfkesine hâkim olan, öfkesini yenebilen. 
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ögey: 


ög-: 


ögren-: 


ögret-: 


ögretil-: 


Üvey. 
ögey kız: 


Övmek. 
ögmek: 


Öğrenmek. 


ögrengen: 


Öğretmek. 


(Ar. kâzimu”l-gayz, Far. furü horende-i hışm) Amlar kim 
harc kılurlar kinglikde takı darlıkda takı yutganlarfa 
ölkeni takı “afv kılanlarda kişilerdin. (124b/5—A:134 


Üvey kız. 

(Ar. rebibet, Far. duhter-i zenân) Haram kılındı sızıng üze 
analarıngız takı kızlarıngız takı kız karındaşlarıngız takı 
alalarıngıznınz kız karındaşları, takı analarıngıznınz 
karındaşları takı ir uyanıng kızları takı kız uyanıng kızları 
takı ol analarngız kim emdürdiler sizni takı kız 
karındaşlarıngız, emmekdin takı tışıleringizning anaları, 
takı ögey kızlarıngız, anlar kim (2) koyunlarınzız içinde 
tşileringizdin, anlar kim duhül kıldıngız anlar birle, eger 
duhül kılmaduk, bolsangız anlamıng birle, yok yazuk 
sizmg üze takı ogullarındıznıınz şleri, anlar kim 
ongurkalarıngızdın tururlar takı kim cem kılsangız iki kız 


karındaş arasında; meger ol kim keçti. |153af/14N:23 


Övgü, hamd. 
(Ar. hamd, Far. sipâs) 7ak4 biz anglar miz senmg 


ögmeking birle, takı arığlayur miz sını. |6b1/2-B:30 


Öğrenen. 
Aydı; hakikat üze ol aytur; hakikat üze ol inek ermes 
yükge ögrengen yani yerni sürgen, zelül ermes, sürer 


yerni. |17b1/2B:71 


(Ar. ta'lim, Far. âmüzâniden) Jakı artur anlarnı takı ögretür anlarga 


kıtâbnı, hikmetini. (133b/2A:164 


(Ar. ta'lim, Far. âmüzüniden) Takı ögretti Adem'fa atları kamuğını. 


(6b1/3—B:31 
Öğretilmek. 
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ögül-: 


ögür: 


ögüt: 


ögütle-: 


(Ar. ta'lim m., Far. âmüzüânide şoden) /akı ögretildingiz anı kim 
bilmedingiz, siz takı atalarıngız. (244a|/5-E:91 
Övülmek. 
(Ar. hamd m., Far. sutüde şoden) Sakınmağı! anlarnı kim sewünürler ol 
nerse birle kım keldiler ya“ni kıldılar takı süwerler takı ögülseler ol nerse 
birle kim kılmadılar, sakınmağı!l anlamı, /(140b1/ kurtulmak yerinde 
kındın. (140a/5—A:188 
ögülmiş: Övülmüş, övülmeye lâyık (Allah). 
(Ar. hamid, Far. sutüde) Takı biline hakikat üze Tangrı 
bay, ögülmiş. |84b1/2-B:267 
Erdi Tangrı bay, ögülmiş. (189b1/2XN:131 
1. Bölük, topluluk. 
(Ar. ferik, Far. gürüh) Bıraktı anı bir ögür anlardın. |23a1/1<B:100 
(Ar. ferik, Far. gürüh) 7egme bir kez mü kim keldi sizge yalafâç ol nerse 
birle kim süwmez nefsleringiz uluğsındıngız bir ögürni yalganka nısbet 
kıldıngız. |270aV/5-B:87 
ögür ögür: o Bölük bölük, parça parça, grup hâlinde. 
(Ar. subâten, Far. gürüh gürüh) Ey amlar kim bitüler; 
tutung korkunçunguznı yani korkung sakınıng takı barın 
ögür ögür, taşkaru barıng kamuğ. |168bY/5-N:71 
2. Ümmet. 
(Ar. ümmet, Far. gürüh) O/ bir ögür turur keçtiler. |34a/1-B:134 
Öğüt, nasihat. 
(Ar. mev'izat, Far. pend) Kim kim kelse anga ögüt İdisindin takı yığılsa 
anga ol kim keçti. |87a|/3-B:275 
(Ar. mev“izat, Far. pend) 7241 ögüt sakınganlarga. |16a1/5—B:66 
(Ar. mev“izat, Far. pend) Bu açmak kışilerge, takı köni yol takı öcüt 
saknuklarga. (125b/5-A:138 
ögüt al-: Öğüt almak. 
King boldı İdim kamuğ nersege, bilig yanındın angmaz 
musız ya'ni ögüt almaz musız? |(241a|/2-E:80 


Öğüt vermek, nasihat etmek, vaaz etmek. 
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ögütlen-: 


ök: 
ökçe: 


öksüz: 


ökünç: 


ökün-: 


öl-: 


(Ar. va'z, Far. pend giriften) Amar kim korkarlar yazmaklarındın, 

ögütleng anlarnı, takı kodung anlarnı, yatöu yerler içinde, takı urung 

anlamı. |157bY/4-N:34 

Yüz ewürgül anlardın takı ögütlegil anları, takı aygdıl anlarda özleri 

içinde yittiz söz. (167a|/1XN:63 

Takı yâd kılıngz Tangrınınz nimetini sizing üze takı ol nerseni kım 

indürdi sizing üze kıtâbdın takı şeri“atdın ögütleyür sizni anıng birle. 

(67b1/5-B:231 

Öğütlenmek, nasihat verilmek. 

(Ar. va'z m., Far. pend dâde şoden) O/ ögütlenür anıng birle, ol kım erdi 

sizdın biter Tangrığa takı kıyâmet künge. |68a|/4-B:232 

Mutlaka, kesinlikle. bk. ok. 

Topuk, ökçe. 

(Ar. “akib, Far. pey) Eger öldi erse mü öldürüldi erse mü ewrüldüngüz 

ökçeleringiz üze. |127a)/2-A:144 

Takı kılmaduk ol kıbleni kim erding anın üze meger bileling üçün ol 

kimerse kim uyar yalawaçka ol kimersedin kim ewrülür iki ökçesi üze. 

(37a(/2-B:143 

Öksüz, yetim. 

(Ar. yetim, Far. bi-peder) 7akı biring öksüzleree mâllamı takı tegşür 

meng asığsıznı yahşı birle. |144a/4-N:2 

Pişmanlık, nedamet. 

(Ar. hasret, Far. peşimâni) 7akı öldürülmegeyler erdi munung üçün kim 

kılsa Tangrı anı ökünç köngülleri içinde. (13 1b/2—A:156 

Pişman olmak. 

öküngen: Pişman olan. 
(Ar. nâdim, Far. peşimân) Aydı; ey biçârelık manga; “âciz 
mü boldum kim bolsam bu karda mengizlig, takı örtsem 
uyamnıng o <avretini;; takı bold (o öküngenlerdin. 
(211bW/3—M:31 

Ölmek. 
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öldür-: 


öldürül-: 


öldürüş-: 


ölim: 


(Ar. tevaffi m., Far. murden) Zger bolsalar erdi bizing katımızda 
ölmegeyler erdi. (13 1b/1<A:156 
1. Öldürmek. kış. öltür-. 
(Ar. iktilal, Far. kuşten) 7a& bir ögürmni öldürürsüz. 270aN/5—B:87 
(Ar. imâtet, Far. mirâniden) Andın songra öldürür sıznı, andın songra 
frgürür sizni. |5b1/5—B:28 
öldürmek: (o Öldürme. kış. öltürmek. 
(Ar. katl, Far. kuşten) Takı belâ yakın katıdrak 
öldürmekdin. |52b1/4-B:191 
Takı belâ yani Tanbnğa küfr ketürmek uluğrak 
öldürmekdin. (61b1/3-B:217 
2. Öldürmek, savaşmak. 
(Ar. mukâtelet, Far. kârzâr kerden) 7ak4/ öldürüng Tangrı yolı içinde 
anlar kim öldürürler sizni. |(52a/5-B:190 
Öldürülmek. 
(Ar. katl m., Far. kuşte şoden) Amlar kim aydılar karındaşlarınga; takı 
oturdılar eger boyun süseler erdi öldürülmegeyler erdi. (134b/4-A:168 
Takı öldürülmegeyler erdi munung üçün kim kılsa Tangrı anı ökünç 
köngülleri içinde. (13 1b7/2-A:156 
Öldürüşmek, savaşmak. 
(Ar. iktilâl, Far. kârzâr kerden) Ançaga tegrü kim öldürüşgeyler sizıng 
birle anıng içinde eger öldürüşseler sizing birle. |52b1/5-B:191 
(Ar. iktilâl, Far. kârzâr kerden) 7247 Öldürüşüng yolında Tangrınıng. 
(73a/3—B:244 
Takı neçe köp peygâmberdin, öldürüşti anız birle İdige nisbetligler, 
köp. (127b1/2XA:146 
öldürüşmek: Savaşma, öldürüşme. 
(Ar. iktilal, Far. kârzâr kerden) Zger bilinse sizing üze tokuş ya'ni 
öldürüşmek kim öldürüşmesengiz. (13b1/5-B:246 
Ölüm. kış. ölüm 
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öltür-: 


ölüg: 


ölüm: 


örigin: 


(Ar. mevt, Far. merg) Andın song kopgarduk sizni ölimingızdin song 

mevtingiz bolday kim siz şükr kıldaysız. |12b1/3-B:56 

ölmişdin sorigra: Ölümden sonra. 
Takı ol kım indürdi Tangrı kökdın suwdın takı ürgüzdi 
anıng birle yeri ölmışındın songra. |42b1/5—B:164 

Öldürmek. kış. öldür- 

öltürmek: Öldürme. kış. öldürmek. 
Bozmakları birle “ahdlerini, takı küfi ketürmekleri birle 
Tangrının2 Ooayelleringe, tak OÖöltürmeklerr o birle 
peygâmberlerni, hakdın öngin, birle takı aymakları birle; 
“köngüllerimiz örtüglüg”; Tangrı anıng üze küftleri birle, 
bitmesler meger az. (196a/4-N:155 

Ölü. 

(Ar. meyt, Far. murde) Hakikat üze harâm kıldı sızıng üze ölügse anı takı 

kannı takı tonguz itini takı ol nerseni kim ün kılındı anıng birle Tangrıdın 

önginge. |(45bV/1-B:173 

(Ar. meyt, Far. murde) Ne/ee küfr ketürürsüz Tangrığa takı erdingiz 

ölügler tirgürdi sizni. |5b/5—B:28 

(Ar. meyt, Far. murde) 7ak/ ayduk; urdunguz anı pâresi birle anmng 

mengıizlıg tirgürür Tangrı ölüleri. |18a)/3-B:73 

Ölüm. kış. ölim 

(Ar. mevt, Far. merg) Erdingiz mü tanuklar ol vaktda kim hâzır boldı 

Ya küb'ga ölüm; Ol vaktın kim aydı; oğlanlarınga; nege kulluk kılursuz 

mindin songra. |33b1/3-B:133 

ölüm alğınçağa tegrü: Ölüm alana kadar, ölüm alıncaya dek, ölene kadar. 
Eger tanukluk birseler tutung anlarnı ewler içinde, anları 
tükel aldınçağa tegrü ölüm, ya kılday Tangrı anlarğa yol. 
(150a/4-N:15 

Başka, diğer, gayrı. kış. örgün 

(Ar. gayr, Far. cüz) Awnung helâl kıldanlarıdın öngin takı siz haramlar. 


(268a|/1-M:1 
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örigün: 


örelik: 


ört-: 


örtüglü: 


(Ar. gayr, Far. cüz) Takı tcgşürdi anlar kim zulm kıldılar sözni, andın 
öngın kım aytıldı anlarga. (13b1/1B:59 
Başka, diğer, gayrı. kış. örigin. 
örgün eren: (Başka kavim, başka topluluk. 
Takı anlardın kim Cuhüd boldılar, işitgenler yalgannı, 
işigenler öngün erenler üçün kim kelmediler sanğga. 
(214bW/3—M:41 
Yükselmek, kalkmak. 
öre tur-: Ayağa kalkmak. kış. örü tur- 
(Ar. kıyâm, Far. istâden) Amlar kim yâd kılurlar Tangrını öre 
turup takı oldurup takı yanları üze; takı endişe kılurlar kökleming 
yaratmakı içinde takı yerning. |140b/5—A:191 
Destek olma, üstünde durma. 
örelik kıl-: oo Destek olmak, korumak. 
örelik kılğan: Destek olan, koruyan, himaye eden. 
(Ar. kâ'im, Far. istâde konende) Erenler, örelik kılganlar, 
üşiler üze; ol nerse birle kim arturdı Tangrı pârelerini pâre 
üze; takı ol nerse birle kım harc kıldılar mâllarındın. 
(157aJ/5-N:34 
1. Kapamak, gizlemek, örtmek, saklamak. 
(Ar. ihf&, Far. nihâfi kerden) 7ak/ eger örtsengiz anı takı birsengiz anı 
dervişlerge ol yahşırak sızge. |(85a/5—B:271 
(Ar. ketm, Far. nihân dâden) 7/ak/ Taner bilgenrek ol nerseni kim 
örterler. |134b1/3-A:167 
(Ar. ketm, Far. püşiden) 7ak7 bilür men ol nerseni kim âşkârâ kılursız 
takı ol nerseni kim örter erdinğiz. (7a/5-B:33 
(Ar. ketm, Far. püşiden) Takı örtmeng haknı. |9b1/2-B:42 
2. İnkar etmek. 
(Ar. küfr, Far. küfr âverden) O/ kimerseler üze kim örttiler takı ol vaktın 
kım keldi anlarga ol nerse kim bildiler örtüler anı anı. (270b1/4-B:89 


Gizli, örtülü. 
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örtüglüg; 


örtül-; 


Örü tur-: 


öte-: 


(Ar. gayb, Far. nâ-peydâ) Jakı ermedi Tangrı mutfalı“ kılsa ya'ni 

bildürmek üçün gaybnı örtüglü üze. |(137b|/1<A:179 

1. Örtülü, kapalı, muhafazalı. 

(Ar. ağlef, Far. perde) 7akı aydılar; köngüllerimüz örtüglüg turur. 

(270b/1—B:88 

2. Gayb, bilinmeyen. 

(Ar. gayb, Far. bi-peydâ) Hakikat üze men bilür men köklerin örtüglügin 

takı yerning örtüglügin. (7a1/4-B:33 

örtüglüg bol-: Örtülü olmak, bilinmemek, gizli olmak. 
(Ar. teşâbuh, Far. püşide şoden) Hakikat üze inek ohşaş 
boldı ya“ni örtüglüg boldı bizing üze. |(17al/5-B:70 

örtüglüg takı âşkârâ: Gizli ve açık. 
(Ar. sırren ve “alâniyyeten, Far. nihân ü âşkâra) Amar 
kım harc kılurlar mallarını tünle takı kündüzle örtüglüg 
takı âşkârâ anlarda sevâbları anlamın İdisi katında. 
(86b1/2-B:274 

Gizlenmek, saklanmak. 

(Ar. ihfa, Far. püşiden) Örtükürler halklarındın takı örtülmezler 

Tangrıdın. (182b1/4N:108 

Örtülmek, gizli kalmak. 

(Ar. ihfa” m., Far. püşiden) Hakikat üze Tangrı, örtülmes anıng üze nerse 

yer içinde takı kök içinde ol. |91b /4-A:5 

Ayağa kalkmak. kış. öre tur- 

örü turğan: o Ayağa kalkan, ayakta olan. 
(Ar. kâ'im, Far. istâde büd) Kıkırdı anı ferişteler takı ol 
örü turdan namâz kılur mihrâbda; hakikat üze Tangrı 
mü;de birür sanga Yahya birle râstlagan, kelimeni 
Tangrıdın takı ulug, tişilerge yawuzmağan takı peygâmber 
edeülerdin. |101a/5—A:39 

Ödemek, yapmak, yerine getirmek. 

(Ar. cezö, Far. kifâyet kerden) 7247 korkung künden kim ötemes ten 

tendın nerse. |(10b/2-B:48 
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ötünç: 


öwke: 


ÖZ: 


(Ar. kazö, Far. güzâriden) 7akı o vaktın kim ötedingiz namâznı, yâd 

kılıng Tangrını, öre turup takı olturup takı takı yanlarıngız üze. 

(181b1/2XN:103 

ötemek: Ödeme, verme. 
(Ar. edâ”, Far. güzârde şoden) Km kim “afv kılınsa anğa 
uyasındın nerseni uymak körklüglük takı ötemek anıng 
tapa körklüglük. |(47b1/5-B:178 

Ödünç, borç. 

(Ar. karz, Far. wâm) &7m turur ol kim ötünç birür Tangrısa körklüg 

ötünç kat kat kılsa anı anga katlar köp. |(73a/5-B:245 

ötünç bir-: Oo Ödünç vermek, borç vermek. 
(Ar. ikrâz, Far. wâm dâden) Kim furur ol kim ötünç birür 
Tangrığa körklüg ötünç kat kat kılsa anı anga katlar köp. 
(73aN/5-B:245 

Öfke, gazap. kış. öfke 

(Ar. saht, Far. nâ-hoşnüdi) O/ kimerse mü kim uydı ol kimerse mengizlig 

kım sezâ boldı öwkege Tangrıdın. (133al/2—A:162 

1. Kendi, öz. 

(Ar. nefs, Far. ten) Buyurur musuz kişilerce edeülükni, ya'ni imân 

ketürmekni takı unutursuz özüngüzni. |10aV/1-B:44 


(Ar. nefs, Far. ten) Özlerindin okıyur anlar üze Ayetlerin. 


(133b)/1-A:164 


(Ar. nefs, Far. ten) Andın song indürdi sizing üze kadsudın songra 
emnni, umızdanmaknı; kelür bir ögürge, sızdin takı bir ögür kadöurtü 
anlamı özleri. |130a/3—A:154 

(Ar. nefs, Far.) Takı korkutur sizni Tangrı özindin. |(98b|/2-A:28 

Hüccet kılsalar sening birle aygıl; halış kıldım özümni Tangrığa takı ol 
kımerse kim uydı manga. (96a|/2-A:20 

Ta“amnung kamugı erdi helâl Ya“küb osğlanlarınga meger ol nerse kım 


harâm Ya “küb özi üze mundın aşnu kim indürülse Tevrat. (114b1/4-A:93 
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pâdşâhlık: 


pâdşâlık: 


özleri birle: (o Bizzat kendileri. 
(Ar. bi'n-nefsihinne, Far. be-tenhâ-i höd) 7247 boşanmış 
tişiler küyerler özleri birle üç hayz. |(65b1/3—B:228 

özleringe helâk kıl-: Kendilerine, kendi kendilerine zulmetmek. 
Ol nersening şıfatı kim harc kılurlar bu yakınrak ürglig 
içinde yel sıfatı mengizlig anıng içinde sawukluk bar tegdi 
erenlerning ekininge kim küç kıldılar özleringe helâk 
kıldılar. (121a(/1<A:117 

özleringe küç kıl-: Kendilerine, kendi kendilerine zulmetmek. 
Takı küç kılmadı anlarda Tangrı takı ançası bar özleringe 
küç kılurlar. (121aY/2—A:117 

özni yürgülle-: Kendini bilmemek, akılsızlık etmek, idrak edememek. 
Takı kim rağbetsizlık kılur İbrâhim dinindin meger ol kim 
yüngülledi özni. |33a//1B:130 

2. Nefis. 

(Ar. nefs, Far. ten) Öldürünğ özlerinğizni. (12a/3-B:54 

Takı anlarnıng sıfatı kim harc kılurlar mallarını Tangrınıng höşnüdlukın 

isteyür Targrı tölendürmek üçün özlerindin. |83a1/3-B:265 

Takı kışılerdın kimerseni bar kim satar özini Tangrınınz höşnüdluğın 

isteyü. |58a/1B:207 

özini sat-: Nefsini satmak (Allah rızası için nefsani istek ve 
arzulardan geçmek). 
Takı kişilerdin kimerseni bar kim satar özini Tangrınıng 


höşnüdluğun isteyü. |58a|/1B:207 


Padişahlık, hükümdarlık. kış. pâdşalık 

(Ar. mülk, Far. pâdşâhi) 7akı uydılar ol nersege kim okıyur İblisler 
padşahlık üze Süleyman 'nı. 23b/1B:102 

Padişahlık, hükümdarlık. krş. pâdşâhlık 
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pâre (Far.): 


(Ar. mülk, Far. pâdşâhi) Takı birdi anga Tanrı pâdşâlıknı takı 
peygâmberlıknı takı ögretti anga ol nersedin kim tleyür. (76b1/1-B:251 
1. Bazı, bir kısım. 


(Ar. ba'z, Far. pâre) /7akı ermez anlarmng pâresi kıblesinge. 


(38aN/3-B:145 


parmak: 


2. Parça, pare. 

(Ar. baz, Far. pâre) Biter mü sız kılâbnıngz pâresinge takı küfr 

ketürürsüz takı bir pâreğa. (269a|/3-B:85 

pârerigiz pâreğa: Birbirinize. 
(Ar. ba'Zuküm li ba'Zin, Far. pâre ez şomâ) 7akı ayduk; 
iningler, pârengiz pârega düşmen. |8a/3-B:36 

Parmak. 

parmak uç(1): Parmak ucu. 
(Ar. enmulet, Far. ser-i enguşt) 7akı ol vaktın kım hâli 
boldılar ısırdılar izning üze parmak uçları ötfkedin. 


(121b/5—A:119 


perhiz (Far.): Dinin yasakladıklarından uzak durma, sakınma. 


peri (Far.): 


pes (Far.): 


perhiz kılgan: Allah'tan sakınan. 
(Ar. muttaki, Far. perhizkâr) Yarukluk andın yarukluk 
sözlegenni râst tulgan anıng ileyinde andın turur, Müsâ 
kıtâbındın; yol köndürmek öcül perhiz kıldanlarga. 
1217b1/5—M:46 

Cin. 

(Ar. cinn, Far. peri) Takı kıldılar Tangnga ortaklar, periler, ya“ni 

feriştelerni; takı yarattı anlarnı. (224a|/2-E:100 

Sonra, artık. 

(Ar. fe-, Far. pes) Takı kayu vaktın kim boşasanğız tşilerni pes tegseler 

vaktlarında tutung anlarnı körklüglük birle yâ ıdıng anlarnı körklüglük 

birle. (67a/5-B:231 


peygâmber (Far.): Peygamber. 


(Ar. nebiyy, Far. peygğâmber) Kıkırndı anı ferişteler takı ol örü turgan 


namâz kılur mihrâbda; hakikat üze Tangrı müjde birür sanga Yahya birle 
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rastlağan, kelimeni Tangrıdın takı uluğ, üşileree yawuzmadan takı 

peygamber edeülerdin. (101b1/2—A:39 

(Ar. nebiyy, Far. peyğâmber) 7akı bolmadı peygâmberğa kim hıyânet 

kılsa. (132b/4—A:161 

peygâmberlık: Peygamberlik. 
(Ar. nübüvvet, Far. peygâmberi) Amar anlar kim birdük anlara kitâbnı 
(3) takı hükmni takı peygâmberlikni. (243a1/5—E:89 
peyveste (Far.): Devamlı, sürekli, kalıcı. 

peyveste kıl- Sürekli, devamlı yapmak. 

Takı peyveste kılıng namâznı takı birng zekâinı. 
(26b1/2-B:110 

peyveste bolmışlarınça: Oldukları sürece, bulundukları süre içerisinde. 
(Ar. mâ dâme, Far. tâ bâşende) Aydılar; Ey Müsâ&; biz 
kirmegey miz anga ulaşu, peyveste bolmışlarınça anmng 
içinde. (209b1/2-M:24 

peyveste örelig kılgan: Bütün varlığı ayakta tutan (Allah). 
(Ar. el-kayyüm, Far. pâyende) Tan&rı yok tapungu yok 
meger Ol Tang ürng peyveste örelig kıldan. 
(77b1/5-B:255 

peyveste örelig kılğan: Herşeyi ayakta tutan, idare edip koruyan (Allah: 

Kayyum). 
(Ar. el-kayyüm, Far. pâyende) 7angrı yok Tangrı meger 
Ol, ürig; peyveste örelig kıldan. (91al/2—A:2 

peyveste rahmet kılgan: Daima rahmet eden. 
(Ar. er-rahim, Far. hemişe bahşâyende) Yok İdimiz meger 
Ol üküş rahmetlig, peyveste rahmet kılgan. (42b/1B:163 

peyvestelik kıl-: Bir işi sürekli yapmak. 
(Ar. işrâr, Far. üstüvâr bâşiden) 7ak4 peyvestelik 
kılmadılar anıng üze kim kıldılar takı anlar bilürler anlar. 
(125a(/3-A:134 

peyvestelik kıl-: Bir şeyde istikrarlı olmak, bir işi devamlı yapmak. 
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piş-: 


rağbet (Ar.): 


rağbetsizlık: 


rahm (Ar.): 


Takı “ahd kılduk ya'ni buyurduk İbrâhim tapa takı İsmâil 
lapa kim arıtıng ewümni tezgingenlerge takı peyvestelik 
kılganlar takı rükü' kıldamlarfa, sücüd kıldanlarfa. 
(31b1/2-B:125 


peyvestelik kılgan: Bir işi sürekli olarak yapan, işinde sabit olan (ibadet). 


(Ar. “âkif, Far. bâşende) 7ak1 “ahd kılduk ya“ni buyurduk 
İbrahim tapa takı İsmâil tapa kim arıtıng ewümni 
(ezgingenlergce takı peyvestelik kıldanlar takı rükü“ 
kılganlarga, sücüd kılganlarga. |31b1/2B:125 


Pişmek, olgunlaşmak. 


pişmek: 


İstek, rağbet. 
rağbet kıl-: 


Olgunlaşma, olma, erme (meyve için). 
(Ar. yen“, Far. residen) Bakıng mivesinge, ol vaktın kim 
mive çıkardı, takı pişmekingen. |224aN/2—E:99 

R 


İstemek, talep etmek, rağbet etmek. 

(Ar. rağab, Far. hâsten) 7ak&/ cevâb üleyürler sındin, 
üşiler içinde, aygıl; Tangrı cevab birür sizge anlamınz 
içinde; takı ol kim okınur sizing üze kitâb içinde, 
tüşileming yetimleri içinde, anlar kim birmessiz anlar kim 
anı kim bitindi anlarga, takı ragbet kılursız kim nikâh 
kılsangız anlamı takı Za“if körülmişler, oğlanlardın takı 
kım oOkopsangız Öksüzler üçün tüzdlük bire. 


(188a/1-N:127 


İsteksizlik, rağbetsizlik. 


rağbetsizlık kıl-: Yüz çevirmek, rağbet etmemek. 


(Ar. rağab'an, Far. hüâhani meger dâden) 7247 kim 
rağbetsizlik kılur İbrâhim dinindin meger ol kim 


yüngülledi özni. |32b1/6-B:130 


Döl yatağı, rahim. 
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rahmet (Ar.): 


Takı helâl bolmas anlara kim örtseler anı kım yarattı Tangrı rahmleri 
içinde yani oğlan sıgdan yer içinde. |65b1/4—-B:228 
Merhamet, acıma, rahmet. 
(Ar. rahmet, Far. bahşâyiş) Andın songra yüz ewürdünğgüz andın sonğra, 
eger bolmas erdi Tangrınınz artuk edgülügi sızın2 üze takı rahmeti 
(16al/1-B:64 
(Ar. rahmet, Far. bahşâyiş) Amlar anlamın& üze rahmetler İdilerindin takı 
rahmet. |41a|/2-B:157 
Takı eger öldürülsengiz Tangrı yolı içinde yâ ölsengiz yarlıkamak 
Tangrıdın rahmet. (13 1bW/5—A:157 
(Ar. rahmet, Far. bahşâyiş) Azmma anlar kim bittiler Tangrıga yapuştılar 
anga kiwürgcey anlamı rahmefgce andın takı artuksı edeülükge. 
(266b1/3-N:175 
rahmet eyesi: Rahmet sahibi. 
(Ar. rahmeten, Far. bahşâyiş) 7akı İdin bay, rahmet 
eyesi. |(233b/5—E:133 
rahmet kıl-: o Merhamet etmek, acımak. 
(Ar. rahmet, Far. bahşude şoden) 724/7 boyun süng 
Tangrığa takı yalawaçga bolgay kim siz rahmet kıldaysız. 
(124bW/1-A:132 
Hakikat üze Tangrı kişilerge rahmet kıldan. |(37al/4-B:143 
rahmet kılgan: Kullara rahmet eden (Allah). 
(Ar. er-ra'üf, Far. mihrbân) 724, korkutur sizni Tangrı 
özindın takı Tangrı rahmet kıldan kullarga. (99a|/4-A:30 
(Ar. rahim, Far. hemişe bahşâyende) Hakikat üze ol 
tevbeni kabül kıldan, rahmet kıldan. (8b1/1<B:37 
(Ar. rahim, Far. hemişe bahşâyende) Hakikat üze ol 
tevbeni kabül kıldan, rahmet kıldan. (12a/4-B:54 
Hakikat üze Tangrı kişilerge rahmet kıldan. |(37al/4<B:143 
rahmetge kiwür-: Rahmete dahil etmek. 
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Ammâ anlar kım bitler Tangrğa yapuştılar anğa 
kiwürgey anlarnı rahmetge andın takı artuksı edeülükge. 
(266b1/3-N:175 
rahmeti kirig: Rahmeti bol, rahmeti geniş (Allah). 
Takı Tangrı rahmeti kıng, bilgen. (109b/2-A:73 
rahmeti lâzım: Rahmeti gerekli, rahmetine ihtiyaç duyulan (Allah). 
(Ar. er-rahim, Far. hemişe bahşâyende) 7angrı atı birle 
başlayur men, üküş rahmetlig, rahmeti lâzım. |9lal/1—A: 
Besmele-i Şerif 
Ramazân (Ar): Ramazan, oruç ayı. 
Ramazân ayı: Ramazan ayı. 
(Ar. şehrü ramaZân, Far. mâh-ı ramaZân) Ramazan ayı ol 
kım indürüldi anıng içinde Kur'an. (49b1/1-B:185 
râinâ(Ar.): “bizi gözet” anlamında Arapça bir ifade. 
(Ar. râ'inâ, Far. nigâhdâr) Aymang râ“inâ tıp takı aydıng köygül takı 
işitgil takı kâfirlerga kın bar ielig. (24b1/4-B:104 
râst (Far.): Dürüst, doğru, hak, gerçek, doğruluk. 
(Ar. hakk, Far. râst) Rast söz İdinğgdin; bolmağıl şek tutganlardın. 
(38bJ/2-B:147 
(Ar. şadık, Far. râst) Tanuklarınzıznı Tangrıdın bisre eger erdingiz erse 
rast ayganlar. |4aY/1-B:23 
(Ar. şıdk, Far. râst) 7ak/ fükel boldı İdingninz sözi, râst takı tüz. 
(228aN/5-E:115 
râst aygan: (o Doğru söyleyen, dürüst ve gerçekçi olan. 
(Ar. şâdık, Far. râst-güy) Tanuklarıngıznı Tangrıdın bisre 
eger erdıngız erse râst ayğanlar. |4a/1-B:23 
râst ayganlar: Doğru söyleyenler, sâdıklar. 
Sabr kılganlar takı râst aygdanlar takı tâ“at kılanlar takı 
nafaka kılganlar takı yarlıkayu ülegenler seherlerde. 
(95al/4-A:17 
rast işlig; Dürüst işli, doğru sözlü, hikmet sahibi (Allah:EH). 
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(Ar. el-hakim, Far. üstüvârkâri) Hakikat üze sen galib, râst 
işlig. |32b1/6-B:129 

Eger tayınsangız mundın songra kim keldi sizge açuk 
hüccetler biline hakikat üze Tanrı yıngen, râst işlie. 
(58b/1-B:209 


râst müsülmân (Ar.): Müslüman, teslim olmuş. 


(Ar. hanif, Far. ) Aygı/; İbrâhim dinininz eyeleri râst 
Müsülman, takı ermedi ortak koşganlardın. |(34a7/5-B:135 


râst müsülmün: Samimiyet ve ihlasla Allah'a teslim olmuş, hanif. 


râstrak: 


râst SÖZ: 


râst sözlüg; 


râst tutğan: 


(Ar. hanif, Far. ) Hakikat üze men karşu kodtum yüzümni 
anga kım yenğile yaratı köklemi takı yemi, râst 
müsülmaân. |(240b1/2-E:79 (240b1/3-E:79 

Daha doğru, daha uygun. 

(Ar. akvam, Far. râst-ter) 7ak7 eger anlar aysalardı işittük 
takı boyun südük, takı işiteil takı küdgül bizge, bolday 
erdi yahşırak anlara, takı râstrak. (162a/1N:46 

Doğru söz. 

(Ar. kavlen sedid, Far. güftâr-ı rast) Takı korksun anlar 
kım, eger kodsalar songlarındın oğlanlar Za fer, korktlar 
anlar üze, sakınsunlar Tangrıdın takı aysunlar râst sözni, 
(146b1/5—N:9 

Doğru sözlü, dürüst, sıddık. 

(Ar. şıddik, Far. nik râst-güy) Takı kim boyun süse 
Tangrığa takı yalawaçda, anlar anlar birle kim edgülük 
kıldı Tangrı anlar üze, peygâmberlerdin takı râst 
sözlüglerdin oOtakı oşehiderdin tak oOyalşılardın. 
(168b/2-N:69 

Tasdik edici, doğrulayıcı. 

(Ar. muşaddık, Far. râst güy dârende) Yarukluk andın 
yarukluk sözlegenni râst tutgan anıng ileyinde andın turur, 
Müsaâ kıtâbındın; yol köndürmek ögüt, perhiz kıldanlara. 
1217b1/3-M:46 
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rastla-: 


rastlık: 


râZi (Ar.): 


redd (Ar): 


reng (Far.): 


revâ (Far.): 


Doğrulamak, tasdik etmek. 

râstlağan: Doğrulayan, tasdik eden. 
(Ar. muşaddık, Far. râst güy dârende) Kıkırdı anı ferişteler 
takı ol örü turdan namâz kılur mıhrâbda; hakikat üze 
Tangrı müjde birür sanga Yahyâ birle râstlağan, kelimeni 
Tangrıdın takı ulug, tişilerge yawuzmağan takı peygâmber 
edeülerdin. |(101b7/1-A:39 
Takı ol vaktın kim keldi anlarda kıtâb (3) Tangrı katında 
rastlağan ol nersege kım anlanıng bile turur. 
(270b1/3—B:89 

Doğruluk. 

(Ar. hakk, Far. râsti) Ol munung birle kim hakikat üze Tangrı indürdi 

kıtâbnı rastlık birle. |(46bV/1-B:176 

Kabul eden, razı olan. 

razi bol-: Razı olmak, memnun olmak. 
(Ar. rızvân, Far. pesendiden) Eger bolmasalar iki er; bir er 
Iki tişi ol kımersediın kim râzi bolursuz. |89b|/5-B:282 

râZi boluş-: o Karşılıklı razı olmak. 
(Ar. terâzi, Far. rızâ dâden) Takı yok yazuk sızıng üze, ol 
nerse içinde kim râZi boluştunguz anıng birle, fâriZa 
kılınmışdın song. |154a1/3-N:24 

Geri çevirme, ret. 

red kıl-: Geri çevirmek, reddetmek. 
(Ar. irkâs, Far. nigüsâr kerden) 7247 Tangrı red kıldı 
anlamı, anıng birle kadâandılar. |174b1/3-N:88 

Renk. 

(Ar. levn, Far. reng) Aydılar: tilegil, bizin üçün İdinğgdin; beyân kılsun 

bizge ne turur rengi. |17a/2-B:69 

Yerinde, uygun. 

revâ bol-: Uygun olmak, layık olmak. 
(Ar. helâl, Far. şâyesten) 7ak/ revâ bolmas sizge kim 


alsangız ol nersedin kim birdingız anlarda nerseni meger 


502) 


revân (Far.): 


rızâ (Ar.): 


ribâ (Ar.): 


risâlet (Ar.): 


rüze (Far.): 


kım korksalar ikâmet kılu bilmeseler yığığlarını 
Tangrınıng. |66a/5-B:229 
Yürüyen, giden, akan, su gibi akan, çabuk, seri. 
Takı kim takı kim küfi ketürse Tangrınıng nişânlarınga hakikat üze 
Tangrı sakışı revân. (96a|/1-A:19 
revân sakış kılgğan: Hesabı çabuk gören (Allah). 
(Ar. seri“u”l-hisâb, Far. züd şomâr) 7/akı Tangrı revân 
sakış kılgan. |(56b1/5—B:202 
Rıza, hoşnutluk. 
(Ar. vech, Far. hoşnüd) Nirge kim efiülsengiz anda Tangrınınğ rızâsı. 
(28b1/3-B:115 
Faiz. 
(Ar.riba, Far. ) Amar kım yiyürler ribânı kopmazlar meger kopar ol kim 
tokır anı (8721) İblis divânelıkdın. (86b/4<B:275 
(Ar. riba”, Far. efzüni) Takı helâl kıldı Tangrı satığnı takı harâm kıldı 
ribanı. |87a1/3-B:275 
Elçilik, risalet. 
(Ar. risâlet, Far. peygâm) 7akı eger kılmasang, tegürmedin& rısâletini. 
1199b1/3—-M:67 
Oruç, sabır. 
(Ar. şabr, Far. şekibâyi) 7a4ı yari üleng sabr birle yâ rüze birle, namâz 
birle. (10a/2-B:45 
(Ar. şiyâm, Far. rüze) Ey anlar kim bittiler, bıtıldi sızıng üze rüze neteg 
kım bitildi anlamıng üze sizdin aşnu turur bolgay kim siz sakıngaysız. 
(48b1/5-B:183 
Tüze tut-: Oruç tutmak. 
(Ar. şavm, Far. rüze dâşten) 7/2k4/ kim rüze tutsangız 
yahışırak sizge eger bilür ersengiz. |49a|/5—B:184 
rüze tutmak: Oruç tutma. 
(Ar. şiyâm, Far. rüze dâşten) X&im kim bulmasa üç 
künnüng rüze tutmak hacc içinde takı yetining ol vaktın 


kım kaytıngız tükel, |54b1/3-B:196 
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rüzi (Far.): 


rükü' (Ar): 


Tüze tüni: 


Yiyecek, rızık. 


(Ar. şiyâm, Far. rüze dâşten) 7ak7 eger bolsa erenlerdin 
arangızda takı aralarında “ahd teslim kılınmış diyet, mirâs 
hâreleringe âzâd kıldı bir mü'minni kim bolmasa ulaş iki 
aynıng rüze tulmakı hemişe tevbe kabül kılmak Tangrıdın. 
(177aN/4-N:92 

Kim bulmasa üç künnüng rüze tutmakı. Takı saklang 
antlarıngıznı. 

Oruç gecesi. 

Helâl kılındı sizce rüze tüninde cima“ kılmak uvutsuz 


sözlemek ya'ni tişileringizge. |(50bW/1<B:187 


(Ar. rızk, Far. rüzi) 7egeme bir kez kim kirdi anıng üze Zekeriyyâ 


mihrâbga buldı anıng katında rüzi. |100b|/5—A:37 


TÜZİ bir-: 


rüzi biril-; 


rüzi biril-: 


rüzi kıl-: 


Rüku. 
rükü' kıl-: 


Yiyecek vermek, rızık vermek. 

(Ar. rızk, Far. rüzi dâden) 724 rüzi birine anlarfa takı 
keyürüng anlara aydıng anlarda körkllüg söz. 
(145a/4-N:5 

Rızık verilmek, rızıklandırılmak. 

(Ar. rızk m., Far. rüzi dâde şoden) 7egeme bir kez kim rüzi 
bırildiler andın mivedin rüzi. |4b1/1XB:25 
Rızıklandırılmak. 

(Ar. rızk m., Far. rüzi dâde şoden) Aydılar; bu ol kim rüzi 
birildük aşnudın takı kelindiler ya“ni körüldiler anıng birle 
olhşaşsan. |4b1/3-B:25 

Rızık olarak vermek. 

(Ar. rızk, Far. rüzi kerden) Ying sizge rüzi kıldanımıznın2z 


helâllarındın. |12b1/5-B:57 


Rüku etmek. 
(Ar. rükü', Far. püşt-ham dehende) 7akı rükü' kılıng, 
namâz kılın; namâz kılganlar birle, rükü' kıldanlar birle. 


(9bY4-B:43 
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sâ'at (Ar.): 


sabit (Ar.): 


şabr (Ar.): 


rükü' kılğan: Rüku eden, rükuya varan. 
(Ar. râki*, Far. püşt-ham dehende) 7247 rükü' kılıng, 
namâz kılın; namâz kılganlar birle, rükü' kıldanlar birle. 


(9bY4-B:43 


S,Ş 


Saat, vakit, belirli bir vakit, muayyen vakit. 

Okıyurlar Tangrınıng âyâtını tününg sâ“atlerinde takı anlar secde kılurlar. 

(120a)/2-A:113 

Sabit, sağlam, gerçek. 

sâbit bol-: Sağlam olmak, sabit olmak. 
(Ar. imân, Far. gireviden) Yok amlar üze kım bittiler takı 
kıldılar edeü “amellerni, yazuk ol nerse içinde kim yıdiler; 
ol vaktın kım sakınsalar takı bitseler yani bitmek üze 
sâbit bolsalar, takı kılsalar yani “amel-i sâlih üze sâbit 
bolsalar edeülüklerni, andın song sakınsalar takı bitseler, 
andın o songra (o sakınsalar, körklüglük o kılsalar. 
(255bW/1XM:93 

Sabır. 

(Ar. şabr, Far. şekibâyi) 7akı yari üleng sabr birle yâ rüze birle, namâz 

birle. (10a/2-B:45 

şabr kıl-: Sabretmek, dayanmak. 
(Ar. şabr, Far. şikibâyi kerden) Takı ol vaktın kim 
aydıngız ey Müsa, sabr kılmaz mız kat“â bır ta“âm üze bir. 
(14aJ/4-B:61 

şabr kılgğan: o Sabreden. 
(Ar. şabir, Far. şekibâ) Neme sabr kıldan turur anlar ot 
üze. |(46aW/5-B:175 
(Ar. şâbir, Far. şekibâ) Sabr kı/danlar takı râst aydanlar 
takı tâ“at kılanlar takı nafaka kıldanlar takı yarlıkayu 
tlegenler seherlerde. |(95a|/4—A:17 
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saçlın-: 


şadaka (Ar.): 


Şafa (Ar.): 


şabr kılış-: Oo (Ar. muşâberat, Far. şekibiden) Sabırlı olmada yarışmak, 
sabırlı olmak için mücadele etmek. Ey anlar kım bittiler; 
sabr kılıng takı sabr kılışıng takı turukung yerleringizde. 
(143bW/1A:200 
şabr koy-: Sabır indirmek, yağdırmak. 
Takı ol vaktın kim çıktılar Câlüt'ka takı çerigleringe 
aydılar; İdimiz koyğul bizing üze sabını takı tölendürgül 
adaklarımıznı takı yâri bigil bizge kâfir erenler üze. 
(76a/3—B:250 
Ayrılmak, geri çekilmek, uzaklaşmak. 
(Ar. iStizal, Far. cüdâ şoden) 7akı eger saçlınsalar sizdin, yani 
bölünseler takı tokuşmasalar sızıng birle, takı kemişseler sizing tapa 
boyun sümekni, kılmadı Tangrı sizge, anlarnıng üze yol. |175b/4-N:90 
Sadaka, bağış. 
(Ar. şadakat, Far. şadakat) Kim kim bolsa sizdin sökel anıng birle afrığ 
başında yuluğ rüzedin yâ sadakadın yâ kurban kılmakdın. |54a1/5-B:196 
(Ar. şadakat, Far. şadakat) Be/gürtsengiz sadakalamı ne yalışı nerse ol. 
(85a|/4-B:271 
şadaka kıl-: (o Sadaka etmek, karşılıksız vermek. 
(Ar. taşadduk, Far. şadakat kerden) 7247 kim sadaka 
kılsangız oOyahşırak sizge ege bilür ersengiz. 
(88bJ/3-B:280 
Kim şadaka kılsa anıng birle, ol örteen turur yazukını 
anga. |217aY/3-M:45 
Safa dağı. Mekke'de, Beytullah'ın yanında bulunan küçük bir tepe. 
Hemen karşısında Merve tepesi bulunmakta olup, bunlar arasında 
sa'yetmek haccın menâsikindendir. Kelime anlamı, "sert kaya" veya 
"kayalar"dır. Hz. Hacer, İbrahim (a.s) tarafından oğlu İsmail ile birlikte 
Beytullah'ın bulunduğu yere bırakıldığı zaman yanlarındaki azık ve su 
bittiğinde Safa tepesine çıkmış ve birilerini görebilmek için etrafa 
bakınmıştı. Kimseyi göremeyen Hz. Hacer, buradan inerek karşı taraftaki 


Merve tepesine çıkmış ve aynı şekilde etrafa bakınmıştı. Bir şey 


556 


sağ; 


sağır: 


göremeyince tekrar Safa tepesine geri dönen Hz. Hacer, bu gidiş gelişi 
yedi defa tekrarlamıştı. Daha sonra, İbrahim (a.s), Allah Teâlâ'nın 
bildirmesiyle haccın menâsikini tesbit ederken, bu iki tepe arasında 
sa'yetmeyi de bunlar arasına katmıştır. Ancak, bir zaman sonra, İbrahim 
(a.s)'ın dini unutulmuş ve insanlar, kendilerine putlar edinerek onlara 
tapınmaya başlamışlardı. Safa tepesinin üzerine İsaf, Merve tepesinin 
üzerine de Nâile adlarında iki put dikilmişti. İslamdan sonra haccın ne 
şekilde yapılacağını ameli olarak insanlara öğreten Rasülüllah (s.a.s) bu 
iki tepe arasında sa'yetmiş ve yanındakilere de sa'yetmelerini bildirmiştir. 
Müslümanlardan bazıları önce sa'yetmekten çekindiler. Çünkü onlar, 
câhiliye döneminde sa'yeder ve burada bulunan putlara tapınırlardı. 
Onlar, câhili ibadet şekillerinin İslâm'la yasaklanmış olduğu için bu 
konuda şüpheye düştüler. Ancak, gerçekte İbrahim (a.s)'ın zamanından 
kalma bir ibadet olan sa'yın kıyamete kadar sürecek olan ve 
putperestlikten arındırılmış şekli Allah Teâlâ tarafından; "Şüphesiz ki 
Safa ile Merve Allah'ın şeairindendir. Kim hacceder veya umre yaparsa 
bunlar arasında sa'yetmesinde bir beis yoktur" (el-Bakara, 2/158) âyetiyle 
bildirilince bu şüphe ortadan kalkmıştır. Sa'yedecek kimse, tavaftan 
sonra, Safa tepesine çıkarak sa'ya başlar. 
Hakikat üze Safâ atlıs tag takı Merve allı tag Tangrınıng 
“alâmetlerindin. |(41a1/3-B:158 
Şafa atlığ tağ; 
(Ar. şafa, Far. küh) Hakikat üze Safâ atlığ (a8 takı Merve 
atlığ tag Tangrınıng “alâmetlerindin. |41a1/3-B:158 
Sağ, sağ taraf. 
sağ elig; 1. Sağ el. 
(Ar. yemin, Far. dest) Eger korksanğız kim “adi kılmangız, 
bimi, yâ ol nere kım erklendi sag eligleringiz. 
(144b1/5-N:3 
2. Yemin, ant, sağ el. Takı amlar kım “akd kıldı sas 
eligleringizni. |157a1/3-N:33 
Sağır. 


59. 


sakçı: 


sakın-: 


(Ar. aşamm, Far. ker) Sagırnlar, ağınlar, közsüzler anlar bilmesler. 
(45a|/3—B:171 
sağır bol-: Sağır olmak. 
(Ar. şamm, Far. ker şoden) 724 sizdiler kim bolmasa 
fitne, közsiz boldılar takı sağır boldılar. (200b/6—M:71 
1. Vekil (Allah). 
(Ar. el-vekil, Far. kâr-ssâz nigâhbân) /ak (ap Tanen sakçı. 


(265b1/1-N:171 


2. Bekçi. 
(Ar. hafiz, Far. nigaâhbân) 7247 kim yüz ewürse, ıdmaduk sini anlar üze 
sakçı. |(172al/5-N:80 
3. Gözcü, gözetleyici. 
(Ar. rakib, Far. nigâhbân) Hakikat üze Tangrı erdi sizing üze sakçı. 
(144aV/A-N:1 
1. Sanmak, zannetmek. 
(Ar. hisâb, Far. pindâriden) 7247 sakınmasun anlar kim tandılar; hakikat 
üze bu kim okıyu birür miz anlarnı yahşı özleringe. Hakikat üze okıyu 
birür miz anlamı artsunlar üçün yazuk. |137a)/2—A:178 
(Ar. hisâb, Far. pindâşten) Sakındıngız mu kım kirsengiz uçmakka; takı 
bilmedi Tangrı anlarnı kim tokuş kıldılar sizdin, takı takı sabr kıldanlarnı 
bilmek birle?(126b1/1-A:142 
(Ar. hisbân, Far. pindâşten) Sakındıngız mu kim kirsengiz uçmakga yok 
kelmeyın turur sizge anlamıng şıfalı kım keçiler o sızdın aşnu. 
(60a/3—B:214 
sakınmak: Sanma, zannetme. 
(Ar. hisab, Far. pindâriden) 7akı hakikat üze anlardın 
ögcüri bar kim büktürürler üllerni kiâb birle 
sakınmakıngız üçün kitâbdın takı ermes ol kıtâbdın. 
(110b/4-A:78 
2. Korkmak. 
(Ar. ittika?, Far. tersiden) Tak sakının Tangrıdın takı bıling hakikat üze 
siz satdaşdanları siz. |(64b1/3—B:223 
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sakış: 


sakla-: 


(Ar. ittikö”, Far. tersiden) 7247 sakınının2 Tangrıdın bolday kim siz 


ülekleringizni tapdaysız. (52a1/4-B:189 


(Ar. ittika”, Far. tersiden) 7akı zikr kılın, ol nerse kim anıng içinde 


turur, bolgay kim siz sakınfaysız. |15b1/4<B:63 


sakınğan: 


sakınğu nerse: 


Hesap. 


Allah'tan korkan, müttaki. 

(Ar. muttaki, Far. perhizkâr) Takı irwüng yarlıkamak tapa 
İdinğgizdin takı uçmakka anıng ini kökler takı yer anuk 
kılındı sakınganlarga. (124b1/3-A:133 

(Ar. muttaki, Far. perhizkâr) 7akı ögüt sakınganlarga. 
(16al/5-B:66 

Sakınılacak, korkulacak şey. 

(Ar. tukat, Far. perhiz kerdeni) 724/7 kim kım kılsa anı 
ermez Tangrıdın nerse içinde meger kim sakınsang 


anlardın sakıngu nersedin. |98b/2-A:28 


(Ar. hisâb, Far. şumâr) Takı Tarigrı revân sakış kılgan. (56b1/5—B:202 


sakış kılgan: 


sakış kılmak: 


sakışı revân: 


Hesaba çeken, hesaba çekici (Allah:EH). 

(Ar. el-hasib, Far. şumâr konende) 7akı (ap Tangrı sakış 
kılgan. (146a/2XN:6 

Hesap yapma, hesaplama. 

(Ar. husbân, Far. şumâri) 7angnıng yaruğanı takı tününg 
kıldanı karâr kılgu; takı künni takı aynı, sakış kılmak. 
(246b/5—E:96 

Hesabı hızlı, hesabı çabuk (Allah). 

(Ar. seri“w-hisâb, Far. züd) 7akı kım takı kım küfr 
ketürse Tangrınıng nışanlarınga hakikat üze Tangrı sakışı 


revân. |96a|/1—A:19 


1. Korumak, saklamak, tutmak, bir işte devamlı olmak. 


(Ar. hıfz, Far. nigâh dâşten) Sak/ang takı namâzlar üze takı artukrak 
namâznı. |711b1/3-B:238 
(Ar. hıfz, Far. nigâh dâşten) 7241 saklang antlarıngıznı. |206a|/4-M:89 
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saklan-: 


saknuk: 


saknukluk: 


(Ar. hıfz, Far. nigâh dâşten) Yeli anıng kürsisi köklerge takı yerge takı 
asruk bolmas anga ol ikisining saklamakı. (18aY/5-B:255 
saklağan: Vekil, koruyan, gözetleyen. 
(Ar. el-vekil, Far. nigâhbân) Kim cedel kılur Tangrı birle 
anlardın, kıyâmet kün; yâ kim bolur anlar üze saklagan. 
(183a1/5-N:109 
(Ar. hafiz, Far. nigâhbân) 724 ermez men sizing üze 
saklagan. |(225aY/5—E:104 
2. Uymak, riayet etmek, korumak. 
(Ar. hıfz, Far. peyveste şoden) 72417 anlar kim biterler ol cıhânka, biterler 
anga; takı anlar namâzları üze saklayurlar yanı takı peyvestelik kılurlar. 
(245al/1-F:92 
Korunmak, kaçınmak. 
(Ar. ictinâb, Far. dür şoden) Saklanma andın, bolgay kim sız 
kurtulgaysız. |(206b1/3-M:90 
Allah'tan korkan, müttaki, takva sahibi. 
(Ar. muttaki, Far. perhizkâr) Bu açmak kişilerge, takı köni yol takı ögüt 
saknuklarga. (125b1/5—-A:138 
(Ar. muttaki, Far. perhizkâr) Amlar anlar kim râst aydılar takı anlar 
saknuklar. |(47bW/1XB:177 
Korkma, sakınma, çekinme. 
(Ar. takvâ, Far. perhizkâri) 724 azık alıng hakikat üze erdingiz yahşırak 
saknukluk. |(55aN/5-B:197 
(Ar. takvâ, Far. perhizkâri) Kim zulm kılsangız takı yari birışme 
edeülükge takı saknuklukga. (268b1/5—M:2 
(Ar. takva”, Far. perhizkâri) Oak kim “afv kılsan&ız yawukrak 
saknuklukka. (71b1/2-B:237 
saknukluk hâlde: Kaçınarak, sakınarak. 
(Ar. muhşaneten, Far. bâ-resâyân) 7/ak/ birmg anlarfa 
kabinlerini, körklüglük birle; saknukluk hâlde, takı yaşru 
döst tutunmağanlık hâlde. (154b1/4-N:25 
saknukluk kılu: Sakınarak, çekinerek. 
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salkum: 


san: 


sanlığ: 


sansız: 


saray (Far.): 


(Ar. muhşinen, Far. bâ-resâyân) 7ak helâl kıldı sizge ol 
nerse kim artında turur, ya“ni andın öngin kim istesengiz 
mallarıngız birle, saknukluk kilu zinâ kılışmayın. 
(153bW/5—N:24 
Salkım. 
(Ar. kınv, Far. hüşe) 7akı çıkarduk andın yaşnı, çıkarır miz andın 
ewünnı, müngeşgen, takı hurma yığaçındın, çiçekindin salkumlar, yakın; 
takı büstânlar üzümlerdin, takı zeytünni takı enâmı, ohşaş takı 
olışamağan. |223b1/4—-E:99 
Sayı. 
(Ar. “iddet, Far. şumâr) Kim kim bolsa sizdin kim sökel yâ sefer üze san 
öngin künlerdin. |(49a1/3-B:184 
sanğa kir-: o Önemli olmak, hesana alınmak. 
(Ar. lagv, Far. ) Tutmaz sizni Tangrı, sanda kirmeng birle 
antlarıngız içinde ançası bar kim tutarsız anı ol nerse birle 
kım kadgandı köngülleringiz. |(65a|/3-B:225 
sanğa kirmegen: Önemsiz. 
Tutmaz sıznı Tangrı sanda kirmegen birle antlarıngız 
içinde, takı ançası bar tutar sizni ol nerse birle kim 
basladınğgız antlarnı. (205b1/3-M:89 
Sayılı, belli. 
(Ar. ma“düd, Far. şumurde) O/ munung birle kim aydılar; yokamağay 
bizge ot meger sanlı künler. (97a|/5—A:24 
Sayısız, hesapsız. 
(Ar. bi-gayri hisâb, Far. bi-şumâr) 7ak/ amlar kim sakındılar anlamıng 
üzesinde kıyâmet kün takı Tangrı rüzi kılur kiımge tilese sansız. 
159a/5—B:212 
Yurt, memleket, diyar. 
(Ar. diyâr, Far. sarây) Amar kim hicret kıldılar, takı çıkarıldılar 
sarâylarındın, takı âzâr tegrüldiler yolum içinde, takı öldürüşüler takı 
öldürüldiler; kitergcey men anlardın yawuzluklarını takı kiwürgey men 


anlamı uçmahlarda, akar astındın arıklar. |(142a/2—A:195 
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saray (Far.): 


sarığ; 


sat-: 


satğaş-: 


satğın: 


Yurt, yer, vatan, mekân. 
Körmedin mü anları kım çıktılar sarâylarındın takı anlar mıngler, ölüm 
korkusındın. (72b1/5-B:243 
Sarı. 
(Ar. şafra', Far. zerd) Hakikat üze ol aytur; hakikat üze ol inek turur 
sarığ, toruğ anıng rengi. |17a1/3—B:69 
Satmak, değiştirmek. 
(Ar. şira, Far. furü şoden) 7ak kişilerdin kimerseni bar kim satar özini 
Tangrınıng höşnüdluğun isteyü. |58aY/1-B:207 
(Ar. şir”, Far. hariden) 7Jak7 neme yawuz ol nerse kım sattılar anıng birle 
özlerin eger bilürler erse. (24b1/1-B:102 
Karşılaşmak, kavuşmak. kış. satkaş- 
(Ar. iltika', Far. didâr kerden) £rdi sizge nişân iki ögür içinde kim 
satğaştılar. |93bW/5—A:13 
(Ar. iltikâ”, Far. didâr kerden) 7ak4/ o nerse kim tcedi sizge iki cem 
satfğaşmış kün. (134a|/2-A:166 
(Ar. likâ, Far. binenden) Takı o/ vaktın kım satfaştılar aydılar; “bittük” 
(121bW/4—A:119 
Anlar kim sizerler, hakikat üze anlar anlarnıng İdisinz satgaşganları 
turur, takı anlar anıng tapa kayiganlar. |10a//4—B:46 
satğaşğan: Kavuşan, erişen. 
(Ar. mulâki, Far. binende) Aydı amlar kım sizerler hakikat 
üze anlar Tangrınıng satgaşdanları turur niçe az ögürdin 
yıngdı ögüri üküş. |(75b1/5—B:249 
Takı sakının2 Tangrıdın takı biline hakikat üze sız 
satğaşdanları sız. |64b1/4-B:223 
satğaşmak: (o Ulaşma, kavuşma, gelip çatma. 
(Ar. likö, Far. ceza”) Kelmedi mü sizge yalawaçalar 
sizdin ayturlar sizing üze âyetlerimni takı korkuturlar 
sizleri bu kününgüzge satğaşmakdın?|(233aN/3-E:130 
Satın. 


satğın al-: Satın almak. 
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satığ; 


satkaş-: 


sawındur-; 


sawukluk: 


sa'y (Ar): 


(Ar. iştira”, Far. ber güziden) Amlar anlar kim satın aldılar 
azgunluknı könilik birle takı kınnı yarlıkamak birle. 
(46a/4-B:175 
(Ar. iştira, Far. ber güziden) Amlar anlar turur kim satğın 
aldılar Oyakınak üneikn song ürneık birle. 
(269b/3—B:86 
(Ar. iştira”, Far. hariden) Jakı ögretürler ol nerseni kim 
ziyân birür anlarga takı asıg kılmas anlarga takı bildiler o! 
kimerse kim satğın aldı anı. (24a|/5—B:102 
Alışveriş. 
(Ar. bey, Far. harid ü fürüht) Zy amlar kım bitüler; harc kılıng ol 
nersedin kim rüzi kılduk sizge mundın aşnu kım kelgey kün yok satıf 
anıng içinde takı yok döstluk takı yok şefâ“at. (77b1/3-B:254 
(Ar. bey', Far. harid ü fürüht © munung birle kım anlar aydılar; 
hakikat üze salığ ribâ mengizlig. |87a1/2-B:275 
Karşılaşmak, kavuşmak. kış. satğaş-. 
Hakikat üze anlar kim i“râz kıldılar sizdin iki cem“ satkaştukı küninde 
hakikat üze tayınmak tiledi anlardın İblis ol nersening pâresi birle kim 
kadgandılar. (13 1al/2—A:155 
Ismarlamak, yollamak, bırakmak, teslim etmek. 
Takı hakikat üze men sıwındurur men anı sana takı oğlanlarını İblisdin 
taş birle atılmış. |100b1/1-A:36 
Soğukluk. 
(Ar. şırr, Far. ) O/ nersening sıfatı kım harc kılurlar bu yakınrak üriglig 
içinde yel sıfatı mengizlig anıng içinde sawukluk bar tegdi crenleming 
ekininge kim küç kıldılar özleringe helâk kıldılar. |1120bV/5—A:117 
Çaba, gayret, say. 
sa'y kıl-: Çabalamak, gayret etmek, mücadele etmek. 
(Ar. sa'y, Far. güşiden) Jakı sa“y kılurlar yer içinde fesâd 
üçün, tak OTangrr süwmez fesâd kıldanlarnı. 


(198b1/3-M:64 
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sâz (Far.): 


sebeb (Ar.): 


(Ar. say, Far. güşiden) 7akı sa'y kılsa harâb kılmak 
içinde. |28al/4<B:115 
Silah. 
(Ar. silâh, Far. sâz-ı ceng) 7akı o/ vaktın kim bolsang anlar içinde takı 
ikâmet kılsan& anlarda namâznı, kopsun bir ögür anlardın sening birle 
takı alsunlar sâzlarını. (180b1/3—N:102 
Bağ, münasebet. 


(Ar. sebeb, Far. peyvend) o Jakı kesildi anlarnıng birle sebebler. 


(43b/5-B:166 


secde (Ar): 


sefer (Ar.): 


sefündür-: 


seher (Ar.): 


sekiz: 


sekkiz: 


Secde. 

secde kıl-: Secde etmek. 
(Ar. sucüd, Far. ser ber zemin nehenden) 7akı o/ vakt kım 
ayduk feriştelerge; secde kılıng âdemga, secde kıldılar 
meger İblis unmadı. (7b1/15B:34 

Sefer, yolculuk. 

(Ar. sefer, Far. rev) Jakı eger bolsangız sökeller yâ sefer üze bolsanğgız 

ya keldi biregü sizdın aşak yerdin, yâ cima' kılsangız tişilerni, takı 

bulmasanğgız sufnı, teyemmüm kılıng arı& toprakga, arıg toprakga takı 

mesh kılıng yüzleringizni takı eligleringizni hakikat üze Tangrı erdi 

keçürgen, yarlıkağan. |(160b1/3—N:43 

Sevindirmek, mutlu etmek. 

(Ar. sürür, Far. şâd kerden) Sefündürür bakganlarnı. |(17al/4-B:69 

Tan vakti, tan yeri ağarmadan biraz önceki vakit. 

(Ar. seher, Far. seher) Sabr kı/ganlar takı râst aydanlar takı (â“at kılganlar 

takı nafaka kıldanlar takı yarlıkayu tilegenler seherlerde. (95b|/1-A:17 

Sekiz (8). kış. sekkiz 

sekizde bir: | Sekizde bir. 
(Ar. sumun, Far. heşt yek) Eger bo/sa sizge oğlan, anlarda 
sekizde bir, andın kim kodtunguz; vaşıyyetdin song 
vaşiyyet kılursuz anıng birle, yâ borç. |148b1/3—N:12 

Sekiz (8). kış. sekiz 

sekkiz cüft: (o Sekiz çift. 
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selâm (Ar.): 


sen: 


Sekkiz cüfi; koylardın iki takı keçilerdin iki. 
(237b1/2—E:143 


Selam. 
(Ar. tehiyyet, Far. durüdi) 724 kayu vaktın kim selâm kılınsangız selâm 
birle, selâm kılıng yahışırak birle andın yâ kaytarıng anı. |174a1/3-N:86 
selâm kıl-: Selam vermek, selamlamak. 
(Ar. tehiyyet, Far. ) Jakı kayu vaktın kim selâm 
kılınsangız selâm birle, selâm kılıng yahşırak birle andın 
ya kaytarıng anı. |174a1/3-N:86 
selâm kılın-: Selam verilmek. 
(Ar. tehiyyet m, Far. durüd dâde şoden) 72akı kayu vaktın 
kım selam kılınsangız selam birle, selam kılıng yahşırak 
birle andın yâ kaytarıng anı. |174a1/2-N:86 
(Ar. ke, Far. tu) Sen. bk. sin 
Takı ol vaktın kim ya'ni zikr kılgıl ya“ni aydı; sening İdinğ feriştelerge 
hakikat üze men kıldan men yerde halife. |6a|/4—B:30 
sariga: Sana. 
Aydılar; arıslık sanga, hiç bilig yok bizge meger ol kim 
ögrettingiz bizge. |(7al/1-B:32 


sermâye (Far.):Sermaye. 


sevab (Ar.): 


SEWÜZ; 


Takı eger kayitsangız ya'ni tevbe kılsangız sizge maâllarıngıznıng 
sermâyesi mâllarıngız. |88a|/5-B:279 

Mükâfat. 

(Ar. ecr, Far. müzd) Hakikat üze anlar kım bittiler tli birle; takı anlar 
kım Cuhüd boldılar takı Tersâlar takı dindin çıkanlar; kim kim bitse 
Tangrığa, kıyamet künge takı işlese yahşı ışn, anlarda sevâbları 
anlamın İdisi katında. |(15a/5B:62 

Sevgi. 

(Ar. hubb, Far. baht) 7247 amlar kim bittiler, katığrak sewüg yanındın 
Tangrığa. |43a/5-B:165 
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sewün-: 


sezâ (Far): 


SI-: 


şıfat (Ar.): 


sığın-: 


Sevinmek, şımarmak. 
(Ar. ferah, Far. şâd şoden) Sakınmagıl anlarnı kim sewünürler ol nerse 
birle kım keldiler ya“nı kıldılar takı süwerler takı ögülseler ol nerse birle 
kım kılmadılar, sakınmağıl anlamı, kurtulmak yerinde kındın. 
(140aJ/4-A:188 
(Ar. ferah, Far. şâd şoden) 7ak1 eger tcgse sizce yawuzluk sewünürler 
anıng birle. |122aV/3-A:120 
Uygun, yaraşır, lâyık. 
sezâ bol-: Uygun olmak, lâyık olmak. 
(Ar. bew, Far. bâz geşten) Takı sezâ boldılar öfkege 
Tangrıdın. (119b7/2-A:112 
sezarak: Daha uygun, daha yaraşır, daha lâyık. 
(Ar. ahakk, Far. sezâ-ter) 7akı ikı ögürde kayusı sezârak, 
eminlik birle, eger bilür bilür ersenğiz. |24la/5—E:81 
(Ar. ahakk, Far. sezâvâr-ter) 724 küdegüleri anlarnıng 
sezârak olarnıng kaytarmakınga anıng içinde eger tileseler 
ongarmak. |66aV/1-B:228 
Kırmak, dağıtmak, bozguna uğratmak. 
(Ar. hezm, Far. şikesten) Sıdılar anlarnı Tangrının2 destürı birle. 
(76aW/4-B:251 
Sıfat, vasıf, hal. 
(Ar. mesel, Far.---) 7247 o/ kimerseler tangsuk sıfatı kim kâfir boldılar ol 
kimersening tangsuk şıfaa menğizlig turur ün kılur ol nersege kim 
işilmes meger ündemekni takı kıkurmaknı. |(45a/1<B:171 
şıfat kıl-: Nitelendirmek, sıfatlandırmak. 
(Ar. vaşf, Far. şıfat kerden) Azık anga takı yüksek boldı 
ol nersedin kim şıfat kılurlar. 224b1/1E:100 
şıfat kılmak: Niteleme, vasfetme. 
(Ar. vaşf, Far. şıfat kerden) Cezâ birgey anlara sıfat 
kılmaklanı, yani şfa okılduklarının2 cezâsını. 
(236a1/3-E:139 
Sığınmak. kış. şığur- 
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sığır: 


sıka-: 


sıngar: 


sına-: 


sığıngu yer: (o Sığınma yeri, sığınılacak yer. 
(Ar. me'vâ, Far. cââ-ı bâz geşt) Takı anlarnıng sığındu yeri 
ot. |129a/1-A:151 
Takı anıng sığındu yeri tamuğ takı neme yawuz yatgdu yer, 
yapulgu yer. (133aY/2—A:162 
Sığır. 
(Ar. ne'am, Far. çehâr pây) Helal kılındı sizgee üwening sığımn2 
koynıng keçining tört adaklıg. (267bY/5—M:1 
Bezenildi kişilerge ârzülamıng süwügi; tişilerdin takı ogullarındın takı 
cem“ kılınmış köp mallarındın altundın takı kümüşdin takı nişânlı 
kılınmış atlardın takı üwedin, sığırdın, koydın, keçidin takı ekindın. 
(94b1/2-A:14 
Sığınmak. kış. şığın- 
(Ar. “avz, Far. penâh giriften) Aydı; sıdur men Tangrığa kim bolsam 
bilmegenlerdin. (16b1/3-—B:67 
1. Değmek, dokunmak, temas etmek. 
(Ar. mess, Far. bisüden ) 7241 eger yığılmasalar ol nersedin kım ayturlar; 
sıkağay anlarga kim küfi ketürdiler anlardın, kın ieglig. (201b1/3-M:73 
(Ar. mess, Far. bisüden) £Ewrüldiler ni“met birle Tangrıdın takı artuk 
edeülük; tegmedi anlarda sıkamadı anlarnı yawuzluk. |136a/4-A:174 
2. Sıkmak, daraltmak, darboğaz etmek. 
(Ar. mess, Far. bisüden) Sıkadı amlamı dervişlik, sökellik. 


(60a1/5—B:214 


Aydı; İdim, neteg bolur manga oğlan takı sıkamadı meni kişi? 


(103al/4-A:47 


-e/-a tarafa, -e/-a doğru, taraf, kenar. 

(Ar. fi, Far. der) Köp körer miz ewrülmekini yüzüngnüng kökdin sıngar; 
ewürgey miz sini kıbledaâti kim unayursun anı. |37a1/5-B:144 

İmtihana çekmek, sınamak. 

(Ar. ibtilâ”, Far. âzmüden) 7akı ol vaktın kim sınadı İbrâhimni İdisi, 
buyruklar birle takı yığıslar birle takı tamam kıldı. (30b1/5—B:124 


sınağan: Sınayan, imtihan eden. 
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sınağ; 


sınan-: 


sihr (Ar): 


sin; 


singek: 


sirigüt: 


(Ar. mubteli, Far. âzmâyende) O/ vaktın kim ayrıldı Tâlüt 
çerigler birle, aydı; hakikat üze Tangrı sınadangız turur 
arık birle. (75a/4-B:249 
sınamak: Sınama, deneme, imtihan. 
(Ar. ibtila”, Far. âzmüden) Andın songra ewürdi sizni 
anlardın sınamak üçün sizni, (129b/1—A:152 
(Ar. ibtila', Far. âzmüden) 7eeme birge kılduk sizdin 
şeriat takı açuk yol, takı eger tilese erdi Tangrı, kılday 
erdi sizni bir ögür; veli sınamak üçün siznı, ol nerse içinde 
kım birdi sizge. |218b1/3-M:48 
Sınav, imtihan. 
(Ar. bel, Far. âzmâyiş) Sına$ bar İdinğizdin uluğ. |(11a)/3B:49 
Sınanmak, denenmek. 
(Ar. ibtil&”, Far. âzmüde kerde şoden) Sınanuroksuz maâllarıngız içinde 
takı tenleringiz içinde. (139b7/2-A:186 
Sihir, büyü. 
(Ar. sihr, Far. câdüvi) Aznçası bar kim İblis kâfir boldılar ögretürler 
kışilerge sıhırnı. (23b1/3—B:102 
İkinci tekil şahıs zamiri. Sen. kış. sen. 
(Ar. ke, Far. tu) Takı biz arıglar miz sening ögmeking birle, takı arığlayur 
miz sini. |6b|/3-B:30 
(Ar. ke, Far. tu) Hakikat üze biz ıduk sini hak birle müjde birgen takı 
korkutgan. (29b1/2-B:119 
(Ar. ba'üzat, Far. peşe) Hakikat üze Targrı uftanmas kim ursa mesel 
singekni yani uftanıp koymaz sirigek birle mesel urmaknı, takı ol nerse 
kim andın üstün. Anlar kim bittiler, bilürler hakikat üze ol hak turur 
anlarmırig İdisindin. |5aJ/1XB:26 
Sindirilme. 
singüt bol-: (o Sindirmek, kolayca hazmetmek, afiyetle yemek. 
Eger höş bolsalar sizge, nersedin andın, ten yanındın, yıng 


anı sıngüt bolsun sizge singüt bolsun sizge. |(145a/3—N:4 
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SİZ: 


SİZ-: 


SİZİŞ; 


soğan: 


şohbet (Ar.): 


SOTig; 


sirigüt bolsun: Afiyet olsun. 
(Ar. heni'en, Far. guvârende) Eger hö6ş bolsalar sizge, 
nersedin andın, ten yanındın, yıng anı sıngüt bolsun sizge 
sıngüt bolsun sizge. |(145al/3-N:4 

İkinci çokluk şahıs zamiri, siz. 

(Ar. -küm, Far. şomâ) Nefeg küfr ketürürsüz Tangrığa takı erdingiz 

ölügler tirgürdi sizni. |5b/5—B:28 

Anlamak, kavramak, sezmek, bilmek, sanmak, zannetmek. 

(Ar. zann, Far. gümân burden) Aw/ar kim sizerler, hakikat üze anlar 

anlamınz İdising satğaşğanları turur, takı anlar anınğ tapa kaytganlar. 

(10a/4-B:46 

(Ar. zann, Far. gümân burden) Sizerler Tangrıda hakdın önginni 

cahıliyyet sizigin. |130aN/3-A:154 

(Ar. zann, Far. gümân burden) Eger boşasa anı yok yazuk ol ikisi üze 

kım kaytışsalar eger sizseler kım ikâmet kılurlar Tangrınınz hadlerini. 

(67a/3—B:230 

Sezgi, zan. 

(Ar. zann, Far. gümân) Sizerler Tanprısa hakdın önginni câhiliyyet 

sizigin. Ayturlar bar mu bizge işdin nersedin?|(130aY/4—A:154 

Soğan. 

(Ar. başal, Far. piyâz) Yaşındın takı hıyarındın, takı buğdayındın takı 

yasmukındın takı soğanındın. |(14b7/2—B:61 

Sohbet. 

şohbet kılış-: Tartışmak, münakaşa etmek. 
Uş siz erenler uş bu erenler şohbet kılıştıngız ol nerse 
içinde kim sizge ang birle bilig bar ne üçün hüccet 
kılışursuz ol nerse içinde kım yok sizge anıng birle bilig. 
(107b/3—A:66 

1. Sonra. 

(Ar. ba'd, Far. pes) 7akı birdük Müsa'ka kitâbnı takı uydurduk songda 

yalawaçlarnı. |(270a|/1-B:87 


sorig kün: Son gün, ahiret günü. 
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sorigra: 


SOT-: 


sorul-: 


SÖg-: 


sökellik: 


söndür-: 


SÖZ: 


Eger biter ersengiz Tangrığa takı song künge. |165bl/4-N:59 
sorig tirig ik: Ahiret hayatı. 

Anlar anlar turur kim satın aldılar yakınrak ürrelikni song 

ürelik birle. (269b1/3—B:86 
2. Arka, art, sırt, ökçe, topuk. 
(Ar. dubur, Far. püşt Zy amlar kim birildiler kıtâbnı, bitin ol nersege 
kım ındürdük, râstladan ol nerseni kim sizing birle, mundın aşnu kım kim 
yuysa miz yüzlerini, kaytarsa miz songları üze, yâ la“net kılsa miz 
anlamı, neteg kim Janet kılduk şenbelemek eyelerin. (162a/5-N:47 
Takı tokuşsalar sizıng birle ewürgeyler songlarını, yari birilmezler. 
(119a/5-A:111 
Sonra. 
(Ar. ba'd, Far. pes) Amlar kim bozarlar Tangrınıng “ahdni berkitmişdin 
songra. |5bW/1B:27 
Sormak (soru). 
(Ar. sw'âl, Far. pursiden) Zy anlar kim bittiler; sormang nerselerdin eger 
âşkara kılınsa sizge, kaddurtday sıznı. (258a|/3-M:101 
Sorulmak, hesaba çekilmek. 
(Ar. su'âl, Far. purside şoden) 7ak&: sorulmas sen tamus eyelerındin. 
(29b1/3-B:119 
Sövmek, küfretmek. 
(Ar. sebb, Far. ) Takı sögmeng anlarda kim kulluk kılurlar Tangrıdın 
bisre kim söggeyler Tangrığa, küç yanındın, biliesiz. (226a/1E:108 
Hastalık. 
(Ar. Zarrö, Far. renc) 7akı sabr kıldanlar dervişlik içinde takı sökellik 
içinde katıglık vaktında. |47a1/5-B:177 
Söndürmek. 
(Ar. itfa, Far. furü keşiden) 7geme bir kez kım yandurdılar oinı, 
tokuşda; söndürdi anı Tangrı. |198b/3-M:64 
Söz, kıssa, kelime. 


(Ar. kaşaş, Far. goften) Hakikat üze bu ol hak söz. (106b/4<A:62 
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sözle-: 


suf. 


suğar-: 


(Ar. kavl, Far. güftâr) Takı iegşürdi anlar kım zulm kıldılar sözni, andın 
öngın kım aytıldı anlarga. (13b1/1B:59 
(Ar. kelimet, Far. suhen) Hakikat üze Mesih Meryem ogli “isâ 
Tangrınıng yalawaçı takı anıng sözi. |265a/1XN:171 
Konuşmak. 
(Ar. tekellüm, Far. suhen goften) 7akı aydı; anlar kim bilmesler; sözlese 
erdi bizge Tangrı yâ kelse erdi bizge nişân. |(29a1/3-B:118 
(Ar. tekellüm, Far. suhen goften) Takı sözlemes anlarda Tangrı kıyâmet 
kün takı arıg kılmas anlamı. (46a1/2—B:174 
sözlegenni râst tutgğan: Tasdik edici, doğrulayıcı (konuşanı, söyleyeni). 
(Ar. muşaddikan, Far. râst güy dârende) Yarukluk andın yarukluk 
sözlegenni râst tufdan anıng ileyinde andın turur, Müsâ kitâbındın; yol 
köndürmek ögüt, perhiz kılanlara. (217b1/3—M:46 
sözlemek: Konuşma, seslenme, söyleme. 
(Ar. teklim, Far. suhen güftâr) Takı sözledi Tangrı Müsâğa sözlemek. 
(263aJ/4-N:164 
(Ar. teklim, Far. suhen güftar) H/e/â/ kılındı sizge rüze tüninde cimâ* 
kılmak uvutsuz sözlemek ya'ni tişileringizge. |50b1/2-B:187 
Su. kış. suw. 
(Ar. m&, Far. âb) Takı eger bolsangız sökeller yâ sefer üze bolsangız yâ 
keldi biregü sizdin aşak yerdin, ya cıma' kılsangız tışilermi, takı 
bulmasanğgız sufnı, teyemmüm kılıng arı& toprakga, arıg toprakga takı 
mesh kılıng yüzleringizni takı eligleringizni hakikat üze Tangrı erdi 
keçürgen, yarlıkağan. |(160b1/5—N:43 
(Ar. ma”, Far. âb) Takı hakikat üze andın nerseni bar kim yarılur takı 
çıkar andın suf |18b1/2—B:74 
susuz yer: Kara, kara parçası. 
(Ar. ber, Far. huşkk) Tak W W kım kıldı sizge 
yulduzlarnı, munung üçün kim könülsengiz anıng birle, 
susuz yerming karangwulukları içinde takı tengiznme. 
(223aN/2-E:97 


Sulamak. 
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sukluk: 


şüret (Ar.): 


SUW: 


sücüd (Ar): 


süf-: 


Süleymân: 


(Ar. saky, Far. âb dâden) Takı suğarmas ekinni, kurtartılmış yok nişân 

anıng içinde. (17b/3-B:71 

Aç gözlülük, aşırı hırslılık. 

sukluk kıl-: o Bir şeyi aşırı istemek 
(Ar. hırş, Far. âzmüden) 724/7 unamağaysız kim tüzlük 
kılsangız tişiler arasında, takı eger sukluk kılsangız. 
(188bW/4-N:129 

Suret, şekil. 

(Ar. , Far. ) Hakikat üze men endâze kılur men sizge balçıkdın kuş süreli 

mengizliıg ürermen anıng içinge bolur kuş Tangrı buyrukı birle. 

(103bW/4-A:49 

şüret kıl-: Suret vermek, şekillendirmek. 
(Ar. taşvir, Far. nigârden) O/ kım süret kılır sizni rahmler 
içinde neteg tilese. |91bV/S5-A:6 

Su. kış. suf. 

Takı ol vaktın kim suw içürmek tiledi Müsâ kavmiınge. |13b1/3—B:60 

Secde. 

sücüd kıl-: Secde etmek. 
Takı “ahd kılduk ya'ni buyurduk İbrâhim tapa takı İsmâil 
lapa kim arıtıng ewümni tezgingenlerge takı peyvestelik 
kılganlar takı rükü' kıldamlarfa, sücüd kıldanlarfa. 
(31b1/3-B:125 

sücüd kılğan: Secde eden. 
(Ar. sâcid, Far. ser ber zemin nihende) 7a2k1 “ahd kılduk 
ya“ni buyurduk İbrâhim tapa takı İsmâil tapa kim arıtınz 
ewümni tezgingenlerce takı peyvestelik kıldanlar takı 
rükü' kılganlarga, sücüd kıldanlarga. (31b1/3-B:125 

Sevmek. kış. süw-, sew-. 

(Ar. hubb, Far. döst dâşten) Takı kişilerdin kimerseni, tutunur Tangrıdın 

bisre teng tuşlar süferler anlarnı Tangrını süwmiş teg. |43aN/5—B:165 

Hz. Süleyman peygamber. Davud Aleyhisselam'ın oğludur. Onun 


vefatından sonra on üç yaşında yerine geçmiş, sonra kendisine 
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sürgü: 


sürigük: 


sünnet (Ar.): 


sür-; 


sürük-- 


peygamberlik de verilmiştir. Bu cihetle babası gibi nübüvvetle, hükümeti 
bir arada yürütmüştür. Hz. Süleyman mucizevi olarak hayvanların diline 
de vâkıf olduğundan onlarla konuşabiliyordu. 

Takı uydılar ol nersege kim okıyur İblisler pâdşâhlık üze Süleymân'nı. 
(23b1/2-B:102 

Takı vahy kılduk İbrâhim tapa takı İsmâ“/ tapa takı İshâk tapa takı 
Ya küb tapa takı oğul oğullar tapa takı “isa tapa takı Eyyüb tapa takı 
Yünüs tapa takı Hârünga takı Süleymaânga takı birdük Dâvüdga Zebür'nı. 
(263aNW/1XN:163 

Süngü, mızrak. 

(Ar. rumh, Far. neyze) Ey anlar kim bitler; sınaday sizni Tanğgrı nerse 
birle, awdın; bulur anı, ya“ni teger eligleringiz takı süngüleringiz; bilsün 
neçün Tangrı ol kimerseni kim korkar andın, gâyıbluk birle. 
1255bN/5—M:94 

Kemik. 

(Ar. “azm, Far. üstüh'an) Takı bakgdıl süngükler tapa neteg kopgarur miz 
anı andın song kedürür miz anga etni. (80b/3-B:259 

Yol, şeriat, kanun. 

(Ar. sünnet, Far. rah) Keçfi sızdin aşnu sünnetler. |125b/2-A:137 

1. Sürmek, işlemek. 

(Ar. , Far. ) Aydı; hakikat üze ol aytur; hakikat üze ol inek ermes yükge 
ögrengen ya“nı yerni sürgen, zelül ermes, sürer yemi. |17b1/2XB:T1 

2. Lanetlemek. 

(Ar. lan, Far. lanet kerden) Sürdi anlarnı Tangrı küfrleri birle takı ingen 
az biterler. (270b/1-B:88 

(Ar. lan, Far. rân kerden) Amlar anlar, kim sürdi anlamı Tangrı. 
(163bW/2XN:52 

Lanetlenmek, aşağılanmak. 

(Ar. , Far. ) Takı ayduk amlaröa; bolung biçimler, sürükmişler. 
(16aN/4-B:65 

sürükmiş: Aşağılık, adi, lanetlenmiş. 
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süst (Far.): 


süstluk: 


süsül-:; 


SÜW-: 


(Ar. hâsi', Far. dür şode) 7247 ayduk anlarfa; bolung 
biçinler, sürükmişler. |16a1/4-B:65 
Zayıf, gevşek, güçsüz. 
süst bol-: Gevşemek, ipin ucunu bırakmak., yılmak, vazgeçmek 
(Ar. vehn, Far. süst kerden) 724 süst bolmang, takı 
kadgurmang. |125bW/5-A:139 
(Ar. Za'f, Far. süst şoden) 7ak süst bolmadılar takı hâr 
bolmadılar. |(127b1/5-A:146 
Gevşeklik, zayıflama, ara, boşluk. 
(Ar. fetret, Far. süsti) Ey kifâb eyeleri; keldi sizge yalawaçımız; açuk 
kılur sizge, süsluk üze yalawaçlardın, kim aysangız; kelmedi bizge 
müjde birgendin, korkutfdandın. (207b/5—M:19 
süstluk kıl-: o Gevşemek, zaafiyet göstermek. 
(Ar. vehn, Far. süst kerden) Süsluk kılmadılar ol nersege 
kım tegdi anlara, Tangrı yolı içinde. |127b/4-A:146 
Boynuzlanmak, boynuz darbesi yemek. 
süsülüp ölmiş: Boynuzlanarak, boynuz darbesiyel öldürülmüş 
(hayvan). (Ar. netihat, Far. ser-zede) Harâm kılındı 
sizıng ölügse kan takı tonguz eti takı ol nerse kim 
ün kılındı Tangrıdın önginge anıng birle takı 
bogulmış takı urup öldürülmiş takı tüşüp ölmiş takı 
süsülüp ölmiş takı ol kim yidi anı azığlığ, meger ol 
kım boğazladıngız takı ol kim boğazlandı büt üze 
ve eger ülüş kılsangız kımâr okları birle, ol 
buyrukdın çıkmak. (247al/5—M:3 
Sevmek, istemek, arzu etmek. kış. süf-, sew- 
(Ar. hevâ, Far. hâsten) 7egme bir kez mü kım keldi sizge yalafâç ol 
nerse birle kım süwmez nefsleringiz uluğsındıngız bır ögümi yalğanka 
nisbet kıldıngız. (270a|/4-B:87 
süwmek: Sevme, sevgi. 
(Ar. hubb, Far. dösti) Ve/ edeülük ol kimerse kim takı 
Tangrıga takı kıyâmet künnge takı feriştelerge takı 
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SÜWÜZg; 


süwün-: 


şefa'at (Ar.): 


şefi" (Ar.): 


peygamberlerga takı birdi mâlnı süwmeki üze yokluk 
eyeleringe takı yetimlerge takı dervişlerge takı yol oğlınğa 
yani misâfirge takı kolguçılaröa takı mükâteblerfa. 
(47a/71<B:177 
Sevilen, istenilen, arzu edilen, şehvet, aşırı istek. 
(Ar. şehvet, Far. döst-ı ârzü) Bezenildi kişilerce ârzülamıng süwügi; 
tişilerdin takı ogullarındın takı cem“ kılınmış köp mâllarındın altundın 
takı kümüşdin takı nişanlı kılınmış atlardın takı tüwedin, sığırdın, 


koydın, keçidin takı ekindin. |94a|/4—A:14 


Sevinmek. 

süwüngen: Oo Sevinen, mutlu. 
(Ar. farih, Far. şadmân) Süwüngenler ol nerse birle kim 
birdi anlarda Tangrı artuksı edeülükdin; takı süwünürler 
anlar birle kım yetmediler anlarfa, songlarındın kım yok 
korkunç anlarnıng üze takı kadöurmaslar. |135a|/2-A:170 

Ş 
Şefaat. 


(Ar. şefaat, Far. h'âhiş kerden) 7ak& kabül kılınmas andın şefâ“at, takı 

alınmas andın yuluğ, takı yâri birilmesler takı “azabdın men 

kılınmaslar. (10b/3-B:48 

şefâ'at kıl-: (o Aracılık etmek, şefaat etmek. 
(Ar. şefâ'at, Far. h'ahiş kerden) Kim şefâ'at kılsa körklüg 
şetâ“at körklüg, bolgay anğa ülüş andın. |173bY/4XN:85 
(Ar. şef, Far. h'âhiş kerden) O/ kim şefâ“at kılur anmng 
katında meger destürı birle. (78a/2-B:255 

Şefaat eden, şefaatçi. 

(Ar. şefi“, Far. h'âhiş ker) Takı körmezmiz sizing birle şefileringizni 

anlar kim aydıngız hakikat üze anlar sıizıng içingizde ortaklar, kesildi 


arangızda takı azdı sizdın ol kim aytur erdinğız. (246a1/3-E:94 
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şehid (Ar.): 


şekk (Far.): 


şenbele-: 


Tanık, şahit. 
(Ar. şehid, Far. güvâh) 7akı W künler tezgindürür miz anı kişiler 
arasında; takı Tangrı bilsün üçün Tangrı anlar kim bittiler; takı tutunsun 
üçün sızdın tanuklar yâ şehidler. (126a/4-A:140 
(Ar. şehid, Far. kuşte şode der rah-ı Hudây) Takı kim boyun süse 
Tangrığa takı yalawaçga, anlar anlar birle kim edgülük kıldı Tangrı anlar 
üze, peygâmberlerdin takı râst sözlüclerdin takı şehidlerdin takı 
yalışılardın. (168b1/2XN:69 
Şüphe. kış. şekk. 
(Ar. reyb, Far. gümaân) Zan, yok İdi meger. Tanğrı yığgay sizni 
kopmak küninge, yok sekk anıng içinde. |174bW/1XN:87 
Rast söz İdiniedin; bolmağıl şek tutganlardın. (38b1/3-B:147 
şek bolğan: Oo Şüphe eden. 
(Ar. mumteri, Far. be-gümün şevende) Bu hak İdingdin, 
bolmağıl şek bolganlardın. (106a/5—A:60 
şek tutğan: Oo Şüphe eden. 
(Ar. mumteri, Far. be-gümüân şevende) Raâs£ söz İdingdin; 
bolmağıl şek tutdanlardın. |38b1/3-B:147 
şekk tutuğlı: o Şüpheci. 
(Ar. mumteri, Far. be-gümân efegenende) /angrınng 
öngini mü isteyür siz, hâkim; takı ol ol kim indürdi sizing 
tapa kıtâbnı ayırtlanmış, takı anlar kim birdük anlarfa 
kitâbnı, bilürler hakikât üze ol indürülmiş İdinğgdin, hak 
birle; takı bolmağı!l şekk tutuğlılardın. (228a|/4-F:114 
Yahudi inancındaki cumartesi yasaklarına uymak. 
şenbelemek: Yahudiler için ibadet günü sayılan ve çalışmanın yasak 
olduğu Cumartesi gününe verilen ad. 
(Ar. sebt, Far. şenbe kerden) 7247 bildiniz, anlar kim 
haddin keçtiler, sızdın şenbelemek içinde. (16a1/3-B:65 
Ey anlar kim birildiler £4//4bnı, bing ol nersege kim 
indürdük, râstladan ol nerseni kim sizing birle, mundın 


aşnu kım kim yuysa miz yüzlerini, kaytarsa mız sonğları 
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şerif (Ar.): 


şeriat (Ar.): 


şeytan (Ar.): 


şükr(Ar): 


ta'am (Ar.): 


üze, yâ lanet kılsa mız anlamı, neteg kim la“net kılduk 
şenbelemek eyelerin. |162b1/1N:47 
Pek şerefli, şanı ve şerefi yüce. 
(Ar. vecih, Far. rüy-ı şinâhte) O/ vaktın kim aydı ferişteler; ey Meryem, 
hakikat üze Tanrı müjde birür sanga kelime birle andın anıng atı Mesih, 


Cc 


Meryem oğlı sa, şerif dünyada takı ol cihânda, takı yawuk 
kılınmışlardın. (103al/1—A:45 
Şeriat, dinin hükümleri. 
(Ar. hikmet, Far. suhen-i dürüst) Okuyur anlamıng üze nişânlarıngnı takı 
öcretür anlarfa Kuraân'nı takı şeri'atnı takı anö kılur anlamı 
(32b1/5-B:129 
Şeytan. 
(Ar. şeytân, Far. div) 7247 uymang şeytânıng adımlarında adımlarında 
hakikat üze ol sızge açuk düşmen açuk. |(44a1/5—B:168 
şeytân yolı: (o Şeytanın yolu. 
Takı anlar kim tandılar, uruşurlar şeytân yolında, uruşung 
İblis döstları birle hakikat üze İblisning keydi erdi süst. 
(170b1/2-N:76 
Şükür. 
şükr kıl-: Şükretmek. 
(Ar. şükr, Far. sipâs dâşten) Azndın songra “afv kılduk 
sızdın andın song siz bolday kım siz şükr kıldaysız. 
(11b1/3-B:52 
şükr kılgan: (o Şükrün karşılığını veren (Allah). 
(Ar. şâkir, Far. bisyâr pâdâş dehende) 7akı kim artuksı 
kılsa hayr hakikat üze Tangrı şükr kıldan, bilgen. 
(41bJ/1-B:158 
LI 


Yemek, yiyecek. 


(Ar. ta'âm, Far. hordeni) Jakı anlar üze kım küçleri yeter anga 


yullug bir dervişning ta“amı. |49a7/4-B:184 


5. 


talat (Ar.): 


tabak (Ar.): 


tâbüt (Ar.): 


tağ; 


takdir (Ar.) 


ta'âmnurig kamuğı: Bütün yiyecekler. 
Ta“amnung kamuşsı erdi helâl Ya“küb oğlanlarınğa 
meger ol nerse kim haram Ya“küb (3) özi üze 
mundın aşnu kım ındürülse Tevrat. (114b1/3—-A:93 
Allah'ın buyruklarını yerine getirme, ibadet. 
Takı kopung Tangrığa ta“ât kılan hâlde. (71b1/5-B:238 
talat kıl-: Hürmet ve saygı ile ibadet etmek. 
Takı kopung Tangnga taat kıldan hâlde. 
(71b1/5-B:238 
tâat kıl-: İtaat etmek, boyun eğmek. 
tâ'at kılgan: Boyun eğip itaat ve ibadet eden. 
(Ar. kânit, Far. fermân berdâr) Sabr kıl/danlar takı 
rast ayganlar takı (â&'at kılganlar takı nafaka 
kılganlar takı yarlıkayu ülegenler seherlerde. 
(95al/5-A:17 
(Ar. kânit, Far. fermân berdâr) Oak kopung 
Tangrıga ta“ât kıldan hâlde. (71b1/5-B:238 
(Ar. kânit, Far. fermân berdâr) Yahsı tşiler, (â“at 
kılganlar, saklağanlar örtüglügni, ol nerse birle kim 
sakladı Tangrı. (157b1/2XN:34 
Katman, kat, tabaka. 
(Ar. derk, Far. pâygâh) Hakikat üze münâfiklar astın fabak içinde, 
otdın. |193b1/2XN:145 
Tabut, sandık. Rivayete göre Tevrat'ın içinde bulunduğu sandık. 
(Ar.tâbüt , Far. tâbüt) Takı aydı anlarda anlarnıng peygamberi; 
hakikat üze mülkinng nişânı kim kelse sizge tâbüt 
(74b1/5-B:248 
Dağ. kış. dağ 
(Ar. , Far. ) Hakikat üze Safâ atlığ taökış takı Merve atlı tag 
Tangrınıng “alâmetlerindin. |41a1/3-B:158 
Takdir. 
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takı 


takdir kıl-: 1. Tahmin etmek, sezinlemek, bilmeden tahmini 
olarak görüş beyan etmek, iftira atmak. 
(Ar. harş, Far. durüğ goften) Uymaslar, meger 
sizigge; takı ermes anlar, meger takdir kılurlar, yâ 
yalgğan sözleyürler. 228bW/3—E:116 
2. Tespit etmek, önceden belirlemek, ölçüp biçmek 
(başlık miktarı için). 
(Ar. takdir, Far. ) Zger falâk birsengiz ve valy 
kılmazıngızdın aşnu takı takdir kıldıngız anlarfa 
mehri takdir kılgangıznıng yarusı meger kim “afv 
kılsalar yâ “afv kılsa. (71aY/4<B:237 
Takı aldı Adem İdisindin kelimeleri takı tevbesin 
kabül kıldı. (8aY/4-B:37 
Takı aydı İbrâhim; ey igitlegcen Tanrı; körküzgül 
manga neteg Urgürürsün ölüglemi. |8la/1-B:260 
1.Ve, daha, henüz, sonra. 
(Ar. fe-, Far. pes)/akı eger kılmadıngız erse takı hergiz 
kılmağaysız. |(4a1/2-B:24 
takı ol vaktın kim: o Ve o vakit, ve o zaman, hani o zaman. 
(Ar. ve iz, Far. ve çün) 7akı ol vaktın kim 
ya'ni zikr kılgıl ya'ni aydı; sening İdinğ 
feriştelerge hakikat üze men kılgan men 
yerde halife. (6a/4<B:30 
Takı sınagay miz sizlemi nerse birle, 
korkunçdın takı açlıkdın takı eksimekdin 
mallardın takı tenlerdin takı mivelerdin takı 
müjde birgil sabr kılganlarga. 
(40a/4-B:155 
Takı sizdiler kim bolmasa fitne, közsiz 
boldılar takı sağır boldılar. (200b/5—M:71 
Takı Tangrı hâs kılur rahmeti birle kimni 


tilese. |25aY/3-B:105 
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takıl-: 


takşir (Ar.): 


talak (Ar.): 


takı vaktın kim: O vakit ki. 
(Ar. ve iz, Far. ve çün) 7akı vaktın kim 
ayırduk sizing birle tengizni takı kuldarduk 
sizni, takı baturduk Firavnung ehlini 
(11af/3—B:50 
2. Halbuki, fakat. 
(Ar. , Far. ) Aydılar; bu ol kim rüzi birildük aşnudın takı 
kelindiler ya“ni körüldiler anıng birle ohşaşgdan. 
(Ar. ve, Far. ve) Takı mındin ök korkung mindin. (9a1/3-B:40 
Dağılmak. 
(Ar. infizâz, Far. perâkende şoden) 7akı eger bolsa erding ire, 
köngli katıg takılgaylar erdi yörengdin. |132a|/3-A:159 
(Ar. teferruk, Far. perâkende şoden) 7ak& bolmang anlar 
mengizlıg kım takıldılar takı hilaf mundın songra kim keldi 
anlara açuk hüccetler. (117bY/5—A:105 
Kusur etme. 
takşir kıl-: Kusur etmek. 
(Ar. elv, Far. takşir kerden) Takşir 
kılmaslar sizce fesâd yanındın süwdiler 
munı kim emgendingizsiz. |121a|/4—A:118 
Boşama, boşanma. 
(Ar. talâk, Far. pây-i güşâde-i zenân) Ve eger uğrasalar talâkgâ 
hakikat üze Tangrı işitgen, bilgen. (65b/2-B:227 
talâk birilmiş tişi: Boşanmış kadın. 
(Ar. mutallekat, Far. zenân-ı rehâ kerde) 724 talâk 
bırılmış tişilerge müt'a birmek edgülük birle vâcıb 
bolmak saknuklar üze. |72b1/2-B:241 
talâk kıl-: Boşamak (kadını), talak vermek. 
(Ar. tatlik, Far. güşâde kerden) 7247 kaçan kim 
talak kılsangız tşilerni takı teeseler vaktlarında 
yığmanglar anlamı kim nikâh kılsalar cüfileringe. 


(68a1/2-B:232 
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Talüt (Ar.): 


tama' (Ar.): 


tamâm (Ar.) 


tamduk: 


tamuğ: 


Talut, Allah tarafından İsrailoğullarına gönderilen, üstün 

niteliklere sahip bir hükümdar olup İsrailoğulları tarafından 

benimsenmemiştir. 

Takı aydı anlarda olarnıng peydâmberi hakikat üze Tangrı ıdtı 

sizge Tâlüt'nı melik. (74a1/5—B:247 

İstek, ümit. 

tama' tut-: Ummak, ümit etmek. 

(Ar. tama', Far. hışm dâden) 7akı ne furur bizge, bitmezmiz 

Tangrıga, takı ol nersege kim keldi bizge hakkdın; takı tama“ 

tutar miz kiwürse bizni İdimiz, edgülük kıldan erenler birle. 

(204b/3—M:84 

Tamam. 

tamâm kıl-: Tamamlamak. 
(Ar. itmâm, Far. tamâm kerden) 724/7 o 
vaktın kim sınadı İbrâhimni İdisi, buyruklar 
birle takı yığığlar birle takı tamâm kıldı. 
(3la/1XB:124 

tamâm öldürmiş teg: Hepsini öldürmüş gibi. 
Anıng üçün bitidük Ya“küb oğulları üze; 
hakıkat üze ol, kım öldürse tenni, nefsdin 
öngın birle, yâ fesâdsızın yer içinde, tâamâm 
öldürmiş tee o kişlemni o <kamus>. 
(211bW/5-M:32 

Yakıt, tutuşturucu. 

(Ar. vaküd, Far. furüzine) Hakikat üze anlar küf ketürdiler 

menfaat kılmagay anlardın malları takı oğlanları Tangrıdın 

nerseni; takı anlar otnung tamdukı. |93a/4—A:10 

(Ar. vaküd, Far. furüzine) Korkung otdın ol kım anıng tamdukı 

kişiler takı taşlar anuk kılındı kâfirlerga. (4a/3-B:24 

Cehennem. 

(Ar. cahim, Far. âteş-i buzurg) 7akı sorulmas sen tamuf 


eyelerindin. (29b1/3-B:119 


581 


tan-: 


tarig (1): 


targ (ID: 


(Ar. cehennem, Far. düzah) Takı anıng sığındu yeri tamug takı 
neme yawuz yatgu yer, yapulgdu yer. |(133aV/2-A:162 
tamuğ eyeleri: Cehennem ehli. 
(Ar. aşhâbi'l-cahim, Far. yârâan-ı âteş-i 
buzurg) Takı sorulmas sen tamufğ 
eyelerindin. (29b1/3-B:119 
İman etmemek, inkar etmek, küfre girmek. 
(Ar. kufr, Far. kufr âverden) Hakikat üze anlar kim tandılar takı 
öldiler takı anlar kâfirler anlar. (42a1/2—B:161 
(Ar. kufr, Far. kufr âverden) 7akı eger tansangız hakikat üze 
Tangrıga ol nerse kim kökler içinde takı yer. |(264b1/2-N:170 
(Ar. kufr, Far. kufr âverden) 7akı amlar kim tandılar, takı 
yalganka nisbet kıldılar açuk hüccetlerimizni anlar otnung eyeleri. 
(8bl/4-B:39 
tanğan: İnkâr eden, kâfir. 
(Ar. kâfir, Far. nâ-girevide) Ögür öldürüşür 
Tangrının2 yolı içinde takı bir ögür tandan. 
(94aJ/1—A:13 
Tan, şafak vakti. 
(Ar. fecr, Far. ---) Takı yine takı içing açuk bolgınça sizge ak 
yıplük ya“ni fecr-i sâdık kara yıplükdin ya“ni fecr-i kâzibdin 
tangdın. |51aV/2-B:187 
1. Tuhaf, şaşılası. 
Takı kişilerdin kimerseni bar tangda ketürür sini bu yakınrak 
ürtelik içinde. (57aY/4—B:204 
2. Hoşa giden, hayranlık uyandıran. 
targğa ketür-: Hoşlandırmak, hoşuna gitmek. 
Takı kışılerdin kimerseni bar tangda ketürür 
sini oObu yakınmak ürgik içinde. 
157a/4-B:204 
(Ar. i“câb, Far. hoş âmeden) Ayğıl; tüz 


bolmas habis takı arıg, takı eger tarigğa 
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Tarigrı: 


ketürse sini habisnirig üküşlüki. 
(258aJ/1XM:100 
Allah. 
(Ar. Allâh, Far. Hudây) Songra boldılar öfkege Tangrıdın. 
(14b1/5-B:61 
(Ar. Allâh, Far. Hudây) Erdingiz ümmetning yahışısı kım çıkarıldı 
kişilerge buyurarsiz edeülük birle takı yığarsiz körksüz işdin takı 
bitersiz Tangrığa. |119a|/2—A:110 
(Ar. Allâh, Far. Huday) Jakı sezâ boldılar öfkege Tangrıdın. 
(119b7/2-A:112 
Tarigrı atı: Allah adı. 
Tangrı atı bile başlayur men üküş 
rahmetlig, rahmeti Jâzım |(9la(Iı-A; 
Besmele-i Şerif 
Tarigrı buyrukı birle: Allah'ın emriyle, Allah'ın izniyle. 
(Ar. bi-izni'llâh, Far. be-fermân-ı hudây) 
Hakikat üze men endâze kılur men sizge 
balçıkdın kuş süreti mengizlig ürermen 
anıng içinge bolur kuş Tangrı buyrukı birle. 
(103bW/5—A:49 
Tarigrı buyrukındın çık-: Allah'ın emirlerinden sapmak. 
Takı azdurmas anıng birle meger Tangrı 
buyrukındın çıkğanlamı. |5al/5—B:26 
Tarigrı buyrukındın çıkğan: Fasık. 
(Ar. fasık, Far. birün âyende ez fermân) 
Takı azdurmas anıng birle meger Tangrı 
buyrukındın çıkğanlamı. |5al/5—B:26 
Tarigrı dini: Allah'ın dini, Allah'ın emrettiği din. 
(Ar. dini'llâh, Far. kiş-i hudây) Taner 
dinindin önginni mü isteyürsüz takı anga 


boyun südi ol kimerse kim kökler içinde 
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takı yerde boyun sügey takı boyun sümeyü. 
(112a/5-A:83 


Tarigrı fazlı, Targrınırig fazlı: Allah'ın fazlı, ihsanı. 


(Ar. fazlu'llah, Far. fazl-ı hudây) 7akı eger 
bolmasa erdi Tangrı fazlı sening üze takı 


rahmeti, uğrağay erdi bir ögür anlardın kim 


azdursalar sini. (184a|/1-5N:113 


Tarigrı indürgenni: Allah'ın indirdiği kutsal kitap. 


Tarigrı indürmişi: 


Targrı katı: 


Tarigrı korkunçı: 


(Ar bakk, Far dürüst Ve £akı 
karuşturmang Tangrı indürgenni, 
özüngüzdin bitıgengiz birle. |(9b1/2-B:42 
Allah'ın indirdiği, sabit ve doğru olan. 

(Ar. enzela”'llâh, Far. furü firistâde-i hudây) 
Takı vahy kılınmadı anıng tapa nerse takı ol 
kimerse kim aydı; indürgey men Tangrı 
indürmişi mengizlig. (245a|/4-E:93 

Allah katı, Allah indi. 

(Ar. Sindi'llah, Far. nezd-i hudây) Jakı eger 
hakikat üze anlar bitseler takı sakınsalar 
edgü yanut Tangrı katındın yahşırak eger 
bilürler erse. |(24b1/3-B:103 

Allah korkusu. Korku. 

(Ar. haşyeti'llâh, Far. ters-i hudây) 724 
hakikat üze ol andın iner Tangrı 


korkunçındın. |18b/3-B:74 


Tarigrı rızâsı: Allah rızası. 


Targrı tilemeki: 


(Ar. vechi'llâh, Far. hoşmüd-ı hudây) 7ak 
harc kılmassız meger Tanğgrı rıZâsın isteyü. 
(85bJ/4-B:272 


Allah'ın izni, dilemesi, takdir etmesi. 
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Tarigrı üze: 


Tarigrı yolı içinde: 


Tarigrığa: 


(Ar. bi-izni'llâh, Far. be-takdir-i hudây) 
Takı ermez anlar ziyân tegürgenler anıng 
birle bir kimersege meger Tangrı tlemeki 
birle Tangrı. (24a|/3-B:102 

Allah'a karşı, Allah üstüne. 

(Ar. “ala'llâh, Far. ber hudây) Takı ayturlar 
Tangrı üze yalgannı. |110a|/2-A:75 

Allah yolunda. 

(Ar. fi sebili'llâh, Far. der râh-ıhudây) 
Hakikat üze anlar kım bittiler takı anlar kim 
köçtler takı uruştılar Tangrı yolı içinde takı 
anlar umanurlar Tangrnng rahmetini 
(62a/5—B:218 

Allah. 

(Ar. Allâh, Far. Hudây) 7ak kim kim 
yapuşsa Tangrığa köndürülürdi köni yolda. 
(116bW/4—A:101 


Tarigrınırig artuk edgülügi: Allah'ın fazlı. 


Tarigrınırig atı: 


Tarigrınıng âyâtı: 


(Ar. fazlu'llâh, Far. fazl-ı hudây) Azndın 
songra yüz ewürdüngüz andın songra, eger 
bolmas erdi Tangrınng artuk edgülügi 
sizing üze takı rahmeti. |15b1/5—-B:64 
Allah'ın adı. 

(Ar. ismw'llâh, Far. nâm-ı budây) Ying ol 
nersedin kim yâd kılındı Tangrınıngz atı 
anıng üze eger crsenpgiz âyetleringe 
bitgenler. |(228b/5—E:118 

Allah'ın ayetleri. 

(Ar. âyati'llâh, Far. nişânhâ-i hudây) 


Okıyurlar o Tangrınnz2 âyâlını otününg 
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sâ“atlerinde takı anlar secde kilurlar. 
(120a(/1-A:113 
Tarigrınıng bitmeki: Allah'ın emri, Allah'ın kitabı, Allah'ın 
buyurduğu. 
(Ar. kitâba'llâh, Far. farize-i hudây) 
Tangrınıng bitmeki SIZIİE ÜZE. 
(153b1/3-N:24 
Tangrınıig destürı birle: Allah'ın izni ile. 
(Ar. bi-izni'llâh, Far. be-fermân-ı hudây) 
Sıdılar anlamı Tangrınınz destür: birle. 
(76a1/5-B:251 
Targrınırig eligi: Allah'ın eli. 
Takı aydı Cuhüdlar; Tangrınng eligi 
baslığ. (198aY/1XM:64 
Tarigrınıng hadleri: (o Allah'ın sınırları. 
Ol Tangrınınz hadleri keçmengler andın. 
(66b1/3-B:229 
Tarigrınırig halkı: Allah'ın yarattığı. 
Buyurgay omen anlamı, aynatgaylar 
Tangrınıng halkın. (185b1/5—N:119 
Tarigrınıng höşnüdluği: Allah'ın rızası. 
Takı kişilerdin kimerseni bar kim satar 
özni oTangrınınz höşmüdluğın isteyü. 
(58aJ/1-B:207 
Targrınırig höşnüdlukı: Allah'ın rızası. 
Takı uydılar Tangrınıng höşnüdlukınge takı Tangrı 
ulug fazl eyesi. |136a|/4-A:174 
Tarigrınıng “âlâmetleri: Allah'ın hükümleri, alametleri. 
Ey anlar kim bittiler; helâl kılmang Tangrınıng 
“alâmetlerin takı (4) takı haram aynı takı Ka“be'fa 
ıdıldan nerseni. (268a|/3—M:2 


586 


targsuk: 


tanuk: 


Tangrınnig ögüri: Allah'ın topluluğu, Allah taraftarları. 
Takı kim döst tutsa Tangrını takı yalawaçını takı 
anlar kım bittiler; hakikat üze Tangrınıng ögüri, 
anlar yıngenler. |221b/4-M:56 
Tarigrınıng rızâsı: Allah'ın rızası, hoşnutluğu. 
Nirge kım efiülsengiz anda Tangrınıng rızâsı. 
(28b1/3-B:115 
Tarigrınıng urkanı: Allah'ın urganı, Allah'ın ipi; Allah'ın dini. 
Yapuşung Tangrınıng urkanınga ya'ni Tangrınıng 
“ahdınge kamug takı tarılman2. |(117a/2—A:103 
Tarigrınıng urkanınga yapuş-: Allah'ın ipine sarılmak; Allah'ın 
emir ve yasaklarına uymak, itaat etmek. 
Yapuşung Tangrınıng urkanınga ya“ni Tangrınıng 
“ahdınge kamug takı tarılman2. (117a/2-A:103 
Tarigrınıng va'de kılmakı: (o Allah'ın ahdi. 
Tangrınıng va“de kılmakı tölenmek. 
(186b1/2XN:122 
1. Örneği bulunmayan, emsalsiz. 
(Ar. bedi, Far. nev konende) Kökleri tangsuk takı yemi 
1224b7/1E:101 
2. Şaşılacak, acayip, garip. 
Takı ol kımerseler tangsuk sıfatı kim kâfir boldılar ol kimersenın£ 
tangsuk şıfatı mengizlig turur ün kılur ol nersege kim işitmes 
meger ündemekni takı kıkurmaknı. |45a(/1-B:171 
tarigsuk şıfat: Acayip, şaşılacak sıfat. 
Takı ol kimerseler tangsuk şıfatı kim kâfir boldılar 
ol kimersening tangsuk sıfatı mengizlig turur ün 
kılur ol nersege kim işitmes meger ündemekni takı 
kıkurmaknı. |45a|/1XB:171 
Şahit, tanık. 
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tanukluk: 


ta'âm (Ar.): 


(Ar. şehid, Far. güvâh) oJanuklarıngıznı Tangrıdın bisre eger 
erdinziz erse râst ayganlar. |4a|/1B:23 

(Ar. şehid, Far. güvah) Ayı; ey kitab eyeleri; ne üçün kâfir 
bolursuz Tangrınıng nışanlarınga takı Tangrı tanuk ol nerse üze 
kim kılursuz. (116al/1-A:98 

(Ar. şehid, Far. hâzır) Erdingiz mü tanuklar ol vaktda kim hâzır 
boldı Ya“küb'sa ölüm; Ol vaktın kim aydı; oğlanlarınğa; nege 
kulluk kılursuz mindin songra. (33b1/2-B:133 


tanuk tik-: Tanık tutmak, şahit tutmak. 
(Ar. işhâd, Far. güvâh kerden) 7akı o vaktın kim 
birsengiz anlara mallarını, tanuk üking anlarnıng 
üze. |146aJ/1N:6 
tanuk tikmek: Tanık olarak yazılma, tanık tututlma. 
Takı tanuk ükmek tileng ıki tanuk, erenleringizdin. 
(89b1/3-B:282 
tanukluk bir-: Tanıklık etmek, şahitlik yapmak. 
(Ar. şehâdet, Far. güvâhi dâden) £ger tanukluk 
birseler tutung anlarnı ewler içinde, anlamı tükel 
algınçağa tegrü ölüm, ya kılday Tangrı anlarga yol. 
(150aJ/2XN:15 
tanukluk birgen: Tanıklık eden. 
(Ar. şâhid, Far. güvâh) İdimiz, bittük biz ol nersege 
kım indürdük takı uyduk yalawaçka takı bilgil 
bizni tanukluk birgenler birle. (105a|/2—A:53 
Tanıklık, şahitlik. 
(Ar. şehâdet, Far.güvâhi) 7anğrı tanukluk birür ol nerse birle kim 
indürüldi sening tapa indürdi anı bilmeki birle. |(263b1/2-N:166 
Takı kım küç kıldanrak ol kimersedin kim örtü tanukluknı 
katındakı Tangrıdın. (36a/1-B:140 


Yemek, yiyecek. 
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tap: 


tap-: 


tapa: 


tapun-: 


tapunğu: 


tar: 


taratıl-: 


(Ar. ta'âm, Far. hordeni) Takı ol vaktın kim aydırigız ey Müsâ, 

şabr kılmaz miz kata bir ta'âam üze bir. (14a|/4-B:61 

Yeter, kâfi. 

(Ar. hasbu, Far. bes) /ap anga tamugğ; neme yawuz töşek. 

(57b1/4-B:206 

Yıtırü birgey sanga anlarnı Tangrı. |35a/3-B:137 

tap kel-: Yeterli gelmek, yetmek. 
(Ar. kifâyet, Far. pesende dâşten) O vakfın kim 
aytursun mü'minlerga; tap kelmegey mü sızge kim 
meded kılsa sizge İdiniz üç ming birle 
feriştelerdin indürülmişler. (122b/5—A:124 

1. Bulmak, kurtulmak, muradına ermek. 

(Ar. iflah, Far. restegâri yâbten) 724 sakınıng Tangrıdın bolgay 

kım sız ülekleringizni tapgaysız. |52a1/4-B:189 

-a/-e doğru. 


(Ar. ilâ, Far. be-) Andın songra anıng tapa kaylarılursuz. 


(6a|/1-B:28 


Tapınmak, ibadet etmek. 

(Ar. “ibâdet, Far. perestiden) Aydılar; tapunur miz İdinge takı 

atalarınğgnınz İdisige, İbrâhimnunz tak İsmai'ninz takı 

İshak'nnz bir ök İdige. (33b1/4-B:133 

İlah. 

(Ar. ilâh, Far. perestideni) Tan£rı yok tapungu yok meger Ol 

Tangrı rig peyveste örelig kılgan. (77b1/4-B:255 

Dar. kış. dar. 

tar bol-: Daralmak, sıkışmak, sıkılmak. 
(Ar. haşar, Far. teng şoden) Meger anlar kim 
ulaşurlar kişilerge kim arangızda takı aralarında 
“ahd bar, keldiler sizge, tar boldı köküsleri kim 
uruşsalar sizing birle, yâ uruşsalar erenleri birle. 
(175b/1XN:90 


Dara düşürülmek, sıkıntıya sokulmak. 
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tarıl-: 


tarlık: 


tartış-: 


taş: 


taşkaru: 


(Ar. , Far. ) Takı taratıldılar ya'ni kararsız kılındılar ayiğınça 
yalawaç takı anlar kim bittiler anıng birle. |60a/5—B:214 
Dağılmak, ayrılmak. 
(Ar. teferruk, Far. perâgende şoden) OoYapuşung Tangrınng 
urkanınga yani Tangrınınz “ahdinge kamuğ takı tarılmang. 
(117a)/3-A:103 
Darlık, güçlük. kış. darlık 
(Ar. harac, Far. tengi) 7/emes Tangrı kim kılsa sizing üze 
tarlıkdın veli üleyür arıksa sizni takı tamâm kılsa nı“metni sizing 
üze, bolgay kim siz şükr kıldaysız. (250b/12M:6 
Tartışmak, çekişmek, münakaşa etmek. 
(Ar. tenâzu“, Far. huşümet kerden) 7ak râst aydı sizge Tangrı 
va“desini ol vaktın kim öldürürsüz anlamı buyrukı birle; ançağa 
tegrü kim ol vaküan kim yüreksiz boldunguz takı tartıştıngız IŞ 
içinde, takı yazdıngız mundın songra kim körküzdi sizge anı kim 
süwersiz. |129a/3—A:152 
Taş. 
(Ar. hacer, Far. seng) Korkung otdın ol kim anıng tamdukı kişiler 
takı taşlar anuk kılındı kâfirlersa. |(4aY/3—B:24 
(Ar. hacer, Far. seng) 7akı ayduk uröul tayakıng birle taşnı. 
(13b1/4-B:60 
taş birle atılmış: Kovulmuş (Şeytan). 
(Ar. recim, Far. rânde) Takı hakikat üze 
men sıwındurur men anı sanga takı 
oğlanlarını oİblisdin taş birle atılmış. 
(100b/2-A:36 
Dışarı. 
taşkaru bar-: Dışarı çıkmak. 
(Ar. nefr, Far. birün reften) £y amlar kim 
bitler; tutung korkunçunguzn yani 
korkung sakınıng takı barıng ögür ögür, 


taşkaru barıng kamuğ. |169a|/1-N:71 
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tat-: 


tavaf (Ar.): 


tavk (An): 


tayak: 


tayığ; 


tayın-: 


Tatmak, tadına bakmak. 
(Ar. ta“m, Far. horden) Kim kım içse andın ermes mindin takı 
kım tatmas andın hakikat üze mındin meger ol kimerse kim 
aWwuçladı bir awuçnı eligi birle. (75b1/1B:249 
(Ar. zevk, Far. çeşiden) Takı fatıng kınnı munung birle kim küfr 
ketürür erdingiz. |118aV/4-A:106 
Tavaf. 
(Ar. , Far. ) Kim kim ugrasa Ka'be'fa yâ ziyâret kılsa hiç yazuk 
yok anıng üze kim tezginse ol ikisige. |4la/5-B:158 
Tasma, halka. 
tavk kılın-: o Halka vurulmak, tasma vurulmak, boynuna 
vurulmak, 
dolanmak. 
(Ar. tatvik, Far. ) Tavk kılındaylar anı kim bahıllık 
kıldılar anıng birle, kıyâmet kün. (137b/5—A:180 
Baston, asa, değnek. 
(Ar. “aşâ, Far. “aşâ) 7akı ayduk urgul tayakıng birle taşnı. 
(13b1/4-B:60 
Kaygan. 
tayığ taş: Kaygan taş. 
(Ar. şafvân, Far. ) Anmg sıfatı ol tayıf taş 
sıfatı mengizlig kim anıng üze toprak takı 
teedı anga uluğ katrelığ yağmur takı kodü 
anı yalıng. |82b1/4-B:264 
Ayağı kaydırılmak, aldatılmak. 
(Ar. zell, Far. lağziden) Eger fayınsangız mundın songra kim 
keldi sizge açuk hüccetler biling hakikat üze Tangrı yingen, râst 
işlig. |58aY/5-B:209 
tayınmak tile-: Kaymasını, sapmasını, yoldan çıkmasını dilemek. 
(Ar. istizlal, Far. lağzâniden) Hakrkat üze anlar kim 
irâz kıldılar sizdin iki cem“ satkaştukı küninde 


hakikat üze tayınmak ledi anlardın İblis ol 
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tayındur-: 


te'vil (Ar.): 


yorum. 


tedbir (Ar.): 


teg-: 


nersenng opâresi Obirle kim kadsandilar. 
(131af/2-A:155 
Kaydırmak, sürçtürmek, kandırmak. 
(Ar. istizlâl, Far. lağzâniden) Tayındurdı ol ikegüni İblis andın. 
(8aJ/1-B:36 


Sözü çevirme, söze başka mana vermeye çalışma, açıklama, 


(Ar. te'vil, Far. serâncâm) Amlar kim köngülleri içinde kışmak bar 
uyarlar ol nersege kım ohşaşlı andın fitne isteyü takı te'vilin 
isteyü. |92bW/1-A:7 
Önlem, tedbir. 
tedbir kıl-: Oo Önlem almak, tuzak kurmak, plan yapmak. 
(Ar. tebyit, Far. sâhten) Kayu vaktn çıksalar 
katıngdın, tedbir kıldı bir ögür anlardın, andın 
önginni kim aytursun. |172b7/12N:81 
Değmek, ulaşmak. 
(Ar. bulüğ, Far. residen) 7ak: yülimeng başlarıngıznı teginçe 
kurban ornınga. |54a1/3-B:196 
(Ar. işâbet, Far. residen) Ang sıfatı ol tayığ taş sıfatı menğizlig 
kım anıng üze toprak takı tegdi anga ulug katrelığ yağmur takı 
kod anı yalıng. |(82b1/4-B:264 
(Ar. işâbet, Far. residen) 7247 eger feese sizge yawuzluk 
sewünürler anıng birle. |122aY/2-A:120 
(Ar. işâbet, Far. residen) O vaktın mu kım Tangrı sizge teggen. 
(133b/4-A:165 
teggen teg-: (o Musibet değmek. 
Eger tcgse sızge teggen, aydı; edeülük kıldı Tangrı 
menim üze, ol vaktın kim bolmadım anlar birle 
hazır. (169a/2-N:72 
(Ar. , Far. ) Nefeg, ol vaktın kim teedi anlarfa 
teggen, ol nerse birle kim aşnu keçürdi eligleri; 


andın song keldiler sanga, ant içerler; tülemedük 
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tegrül-: 


tegi: 


tegme: 


teggen: 


meger edeülük takı muvâfakat kemişmek. 
(166b1/3-N:62 

Değen, ulaşan, erişen. 

(Ar. bâlig, Far. reside) Hükm kılur anıng birle iki 
tüzlük eyesi sizdin Ka'be'ka ıdıldan nerse 
Ka be'ning teggen yâ kefâret dervişlerning yigü 
nersesi; ya anıng tengi, ol rüze yanındın; tatsun 
üçün Işınin2 songınng yawuzlukın. 
(256b7/1XM:95 

(Ar. muşibet, Far. reside) Eger /eese sizge icggen, 
aydı; edeülük kıldı Tangrı menim üze, ol vaktın 


kim bolmadım anlar birle hâzır. (169a/2-N:72 


Ulaştırılmak, değdirilmek, ödenmek. 


(Ar. , Far. ) Andın sonğra tükel tegrülür ol nerseni kım kadğandı. 


(132b1/5-A:161 


Kadar, dek. 


(Ar. ilâ, Far. tâ) Andın songra tükel kılıng rüzeni tünge tegi. 


(51al/3-B:187 


Her, hep, bütün. 
(Ar. küll, Far. her) 


Tegme bir kez kim rüzi birildiler andın mivedin rüzi. (4b/1B:25 


tegme bir kez kim: o Ne zaman ki, ne vakit ki. 


Teeme bir kez kım kirdi anıng üze 
Zekeriyyâ mihrâböa buldı anıng katında 
rüzi. |100bY/4—A:37 


tegme bir kez: Her seferinde, her vakit. 


(Ar. küll, Far. her) Tegme bir kez kim rüzi 
birildiler andın mivedin rüzi. (4b|/1-B:25 
Tegme bır kez kim rüzi birildiler andın 


mivedin rüzi. |4bl/1B:25 


tegme bir kişiler: Herkes. 
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tegre: 


tegrü: 


tegşür-: 


Bildi tegme bir kişiler içesi yerlerin. 
(14a)/1—B:60 
tegme bir nerse üze yarağlığ: Herşeye gücü yetecek kadar güç 
sahibi (Allah). 
Takı Tangrı tegme bir nerse üze 
yarağlığ turur. |(98bY/5—A:29 
tegme bir nerseni bilgen: Herşeyi bilen (Allah). 
Takı Tangrı tcgme bir nerseni 
bilgen. (267b1W/1, 2XN:176 
tegme bir ögür: Herbir ümmet. 
Anıng menğgızlıg bezedük tegme bir 
ögürge, işlerini. (226a|/3—E:108 
tegme bir ten: Herbir kişi. 
Tegme bir ten taffanı Ölümnüng. 
(139aJ/3-A:185 
tegme bir: Her bir, bütün. 
(Ar. küll, Far. her) 7247 yaydı anıng içinde tegme 
bir yürigendin, takı yelleming çewürmeki içinde 
yillermi, takı bulutnung ülekçe yürütülmiş kök takı 
ve yer arasında nişânlar bar ol crenlerge kım 
bilürler. (43a)/1<B:164 
Çevre, etraf. 
(Ar. havl, Far. girdâgird) 7247 bu kıtâb, indürdük anı bereketlig 
menla“atları köp rastladannı ol nerseng kım ileyinde turur, 
munung üçün kım korkutsang Mekkeni takı ol kimerseni kim 
anıng tegresinde. |244b1/4-E:92 
-a/-e doğru. 
(Ar. ilâ, Far. tâ) O/ vaktın kim kurtuldunğuz kim kım ya'ni fâ'ide 
alsa ziyâret kılmak birle haccka tegrü ol nerse kim âsân bolur ıdeu 
kurbândın. (54b1/2-B:196 
Değiştirmek. 
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tegür-: 


teklif (Ar.): 


ten (Far.): 


(Ar. tebdil, Far. bedel kerden) 7247 iegşürdi anlar kim zulm 


kıldılar sözni, andın öngin kim aytıldı anlarga. (13a1/5-B:59 


(Ar. tebeddül, Far. bedel kerden) 7247 birine öksüzlerge malları 


takı teeşür meng asığsıznı yahışı birle. |(144a1/5—N:2 


tegşürgen: 


Tebliğ etmek. 


Değiştiren, değiştirici. 
(Ar. mübeddil, Far. kerdânde) Yok £fceşürgen 
kelimeleringe. (228a|/5-E:115 


(Ar. tebliğ, Far. resâniden) Zy yalawaç; tegürgül ol nerseni kim 
indürüldi sening tapa, İdinizdin. |(199b/1M:67 


tegürmek: 


Teklif. 
teklif kıl-: 


teklif kılın-: 


1. Ten, vücut. 


Tebliğ, bildirme, ulaştırma. 

(Ar. belâg, Far. resâniden) 7247 eger i“râz kılsalar 
hakikat üze sening üze tegürmek. |96a/5—A:20 

(Ar. belâg, Far. resâniden) Eger ewrülsengiz, bılıng 
hakikat üze yalafaçımız üze tegürmek açuk. 
(255a /4-M:92 


Sorumlu tutmak, yüklemek. 

(Ar. sevm, Far. hanbâniden) 7/ak © vaktün 
kurtarduk sizni Firavnung hâşlarındın, teklif 
kılurlar sizge kınnıng kattığını. |(10b/5-B:49 
Sorumlu tutulmak, mükellef olmak. 

(Ar. teklif m., Far. şikeft fermüde şoden) 72ak 
teklif kılınmas ten meger yarağı yeltmişinçe. 
(68b1/5-B:233 

(Ar. teklif m., Far. şikeft fermüde şoden) Uruşgu/ 
Tangrı yolında teklif kılınmas sen, meger özüngni. 


(173b1/1N:84 


(Ar. cism, Far. ten) Tak: uzumluk yanındın “ilm içinde takı ten 


içinde. (74b/3-B:247 
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terig: 


terigiz: 


(Ar. nefs, Far. ten) 7akı sınaday miz sizlermi nerse birle, 
korkunçdın takı açlıkdın takı eksimekdiın mallardın takı tenlerdin 
takı mivelerdin takı müjde birgi! sabr kılganlarga. (40b1/4<B:155 
2. Can. 
(Ar. nefs, Far. ten) Berâber bolmas oldurfanlar bitgenlerdin, 
ziyân eyelerining önğgini; takı tokuş kıldanlar Tangrı yolı yolı 
<içinde>, malları birle takı tenleri birle. (178bW/1XN:95 
3. Nefis. 
Ey kişiler; sakının ol İdinğizdin kim yarattı sizni bir tendin, takı 
yarattı andın cüftini, takı yaydı ol ikisindin erenlerni üküş, takı 
tişilerni. |144a/IXN:1 
Denk. 
(Ar. Sadi, Far. mânend) Hükm kılur anıng birle iki tüzlük eyesi 
sizdın, Ka“be'ka ıdıldan nerse Ka'be'ning teggen ya keffâret 
dervişleming yigü nersesi; yâ anıng tengi, ol rüze yanındın; tatsun 
üçün işining songınıng yawuzlukın. |(256b/2-M:95 
(Ar. sev”, Far. berâber) AÂzzüladılar eger küfi ketürsenğiz, neteg 
kim küfr ketürdiler, takı bolsanğız teng. |175al/1-N:89 
terig tuş: 1. Eş, akran. 
(Ar. nidd, Far. mânend) 724 kişilerdin kimerseni, 
tutunur Tangrıdın bisre teng tuşlar süferler anlarnı 
Tangrını süwmiş teg. |43al/4-B:165 
2. Ortak, benzer, eş (Put). 
(Ar. nidd, Far. mânend) 72417 kıişilerdin kimerseni, 
tutunur Tangrıdın bisre teng tuşlar süferler anlarnı 
Tangrını süwmiş teg. |43a/4-B:165 
Deniz. 
(Ar. bahr, Far. deryâ) Hakikat üze köklerine takı yemi, 
yaratmakı içinde takı tün kün biri biri songınça yürütmeki içinde, 
takı ol kimi kim yüri turur tengiz içinde ol nerse birle kim asıf 


kılur kışılerge. (42b1/4-B:164 
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tersâ (Ar.): 


teslim (Ar.): 


tevbe (Ar.): 


(Ar. bahr, Far. deryâ) 7akı vaktın kim ayırduk sızıng birle 
tengizni takı kutdarduk sizni, takı baturduk Firavnung ehlini. 
(11al/4-B:50 
Hristiyan. 
(Ar. naşrâniyy, Far. tersâ) Ermes erdi İbrâhim Cuhüd takı tersâ 
takı ançası bar erdi hak dinge kışgan boyun sügen takı ermes erdi 
ortak koşganlardın. (108al/1-A:67 
(Ar. naşrâniyy, Far. tersâ) Hakikat üze anlar kim bittiler tili birle; 
takı anlar kim Cuhüd boldılar takı Tersâlar takı dindin çıkganlar; 
kım kım bitse Tangrıga, kıyâmet künge takı işlese yalışı işni, 
anlarga sevâbları anlamınğ İdisi katında. |15a)/3B:62 
Teslim. 
teslim kıl-: o Teslim etmek. 
(Ar. islâm, Far. sipârden) Kim kim özin teslim 
kılsa Tangrığa, takı ısparlasa, takı ol edgülük 
kılgan ana yanutı İdisi katında. (27a/4<B:112 
teslim kılınmış: Teslim edilmiş. 
(Ar. müsellem, Far. supurde) 7akı eger bolsa 
erenlerdin arangızda takı aralarında “ahd teslim 
kılınmış diyet mirâs h'âreleringe âzâd kıldı bir 
mü'mınni kim bolmasa ulaş iki aynıng rüze 
tutmakı hemişe tevbe kabül kılmak Tangrıdın. 
(177al/3-N:92 
Tövbe. 
(Ar. tevb, Far. tevbe) Takı aldı Adem İdisindin kelimeleri takı 
tevbesin kabül kıldı. (8aJ/5—B:37 
tevbe kabül kıl-: Tövbe kabul etmek. 
(Ar., Far. ) Yok sanga işdin nerse yâ kaytsa yâ 
tevbe kabül kılsa yâ kınasa anlarnı; hakikat üze 
anlar küç kılganlar takı Tangrıga. |123b/4-A:128 


tevbe kıl-: Tövbe etmek. 
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tevekkül (Ar.): 


tevfik (Ar.): 


Tevrat: 


teyemmüm (Ar.): 


(Ar. tevbet, Far. bâz gerdiden) Takı eger 
kaytsarigız oOoya'ni otevbe kılsaMgız o sizge 
mâllarıngıznıng sermâyesi mâllarıngız. 
(88aJ/5—B:279 

tevbeni kabül kılgan: Tövebeyi kabul eden (Allah: EH). 
(Ar. et-tevvâb, Far. tevbe dehende) Hakikat üze ol 
tevbeni kabül kıldan, rahmet kıldan. |12a/4-B:54 

Tevekkül, Allah'a samimiyetle teslim olma, kulluk gereğini yapıp 

geri kalan işleri Allah'a ısmarlama. 

tevekkül kıl-: Tevekkül etmek. 
(Ar. tevekkül, Far. tekye kerden) Kayu vakfın 
oğrasaang Oo tevekkül o kılg/ oOTang&r OoOüze, 
(132a(/5-A:159 
(Ar. tevekkül, Far. tekye kerden) 72417 Tangrı üze 
tevekkül kılsun mü'minler. |122b/3—A:122 

tevekkül kılgan: Tevekkül eden. 
(Ar. mütevekkil, Far. tevekkül konend) Hakikat 
üze o Tangı süwer tevekkül okıldanlamı. 
(132a(/5-A:159 

Barıştırma, yardım, uzlaştırma, tevfik. 

tevfik bir-: Yardım etmek, kolaylaştırmak, aralarını bulmak. 
(Ar. tevfik, Far. sâzvâri efkenden) £ger #leseler 
ongarmak, tevfik birgeey JTangrı aralarında. 
(158al/4-N:35 

Hz. Musa'ya indirilen kutsal kitap. 

Takı indürdi Tevrât'nı takı İncil'ni. |91a|/4<A:3 

Takı siz okuyursuz kitâbnı ya“ni Tevrâtnı. |10a/1-B:44 

Su bulunmayan yerlerde veya bulunup da kullanıma uygun 

olmayan durumlarda toprak ve cinsi malzemeleri kullanmak 

şartıyla abdest alma. 


teyemmüm kıl-: Teyemmüm etmek. 
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tezgin-: 


tezgindür-: 


ti-; 


tik-: 
til: 


(Ar. teyemmüm, Far. kaşd kerden) 7/akı eger 
bolsanğız sökeller yâ sefer üze bolsangız yâ keldi 
birecü sızdın aşak yerdin, yâ cima kılsangız 
tişilerni, takı bulmasanğız sufi, teyemmüm kılıng 
arıâ toprakga, arıg toprakda takı mesh kılng 
yüzleringizni takı eligleringizni hakikat üze Tangrı 
erdi keçürgen, yarlıkagan. (160b1/5—N:43 

Tavaf etmek. 

(Ar. tetavvuf, Far. tavâf kerden) Kim kim uğrasa Ka'be'fa yâ 

ziyaret kılsa hiç yazuk yok anıng üze kım tezginse ol ikisige. 

(41al/4-B:158 

tezgingen: Tavaf eden (Kabe'yi). 
(Ar. ta'if, Far. tavaf konend) 7akı “ahd kılduk 
ya“ni buyurduk İbrâhim tapa takı İsmâil tapa kim 
arıın2 ewümni tezgıngenlerge takı peyvestelik 
kılganlar takı rükü“ kılganlarga, sücüd kılganlarga. 
(31b1/2-B:125 

Döndürmek, dolaştırmak, gezindirmek. 

(Ar. müdâvelet, Far. gerdâniden) 7247 o/ künler tezgindürür miz 

anı kışıler arasında; takı Tangrı bilsün üçün Tangrı anlar kim 

bitler; takı tutunsun üçün sizdin tanuklar yâ şehidler. 

(126aJ/3-A:140 

Demek, söylemek. 

(Ar. kavl, Far. goften) Bing Tangrığa takı yalawaçlarınga takı 

aymang üç tiyü. |265aY/3-N:171 

Aymang râina tp takı aydıng köygül takı işitgii takı kâfirlerda 

kın bar iglig. (24b1/4<B:104 

Atamak, tayin etmek. bk. tanuk tik-. 

Dil, lisan. 

(Ar. lisân, Far. zebân) Za“net kılındı anlarfa kim küti ketürdiler, 

Ya küb oğullarındın; Dâvud tili üze takı Meryem oğlı “isânıng. 

(203a(/1-M:78 
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tile-: 


tilek: 


(Ar. lisân, Far. zebân) Takı hakikat üze anlardın ögüri bar kim 
büktürürler tillerini kıtâb birle sakınmakıngız üçün kitâbdın takı 
ermes ol kıtâbdın. |110b/4-A:78 
Hakikat üze anlar kım bitler li birle; takı anlar kim Cuhüd 
boldılar takı Tersâlar takı dindin çıkganlar; kim kim bitse 
Tangrığa, kıyâmet künge takı işlese yahşı işnı, anlarda sevâbları 
anlamnıng İdisi katında. (15a1/3-B:62 
tillerini büktür-: Dillerini eğmek, bükmek, bir şeyi çarpıtmak. 
Takı hakikat üze anlardın ögüri bar kım büktürürler 
üllerini kitâb birle sakınmakıngız üçün kıtâbdın 
takı ermes ol kitâbdın. |110b/4-A:78 
1. Dilemek, istemek. 
(Ar. dua”, Far. h'âsten) Aydılar: ülegil, bizin üçün İdingdin; 
beyan kılsun bizge ne turur rengi. |17a|/2-B:69 
(Ar. du'&, Far. hâsten) Aydılar; ülegil bizing üçün İdingdin, 
beyan kılsun bizge, ne turur ol. |(16b1/4<B:68 
2. Kastetmek, murat etmek, istemek. 
(Ar. irâdet, Far. hâsten) 7akı amlar kim kâfir boldılar ayturlar; ne 
turur ol kim tiledi Tangrı munung birle mesel. (5a/3-B:26 
3. Sorguya çekmek. 
(Ar. sw'âl, Far. residen) 77/eyürsüz kim ülesengiz yalawaçıngızda 
neteg kim ülendi Müsa (“a.m/as) aşnudın. (25b1/5—B:108 
tilemek: İsteme, talep etme. 
(Ar. hitbet, Far. ârzü) 7241 yok yazukı sizing üze ol 
nerse içinde kim örtüglüg sözledingiz anıng birle 
tüşilerngiz ülemekingiz yâ örlüng öz içmgizde. 
(70aN/3—B:235 
Dilek, istek, nefsi istek. 
(Ar. hevâ, Far. kâm-ı dil) 7247 uymanğlar ülekge kim tüzlük 
kılsanğız. |(190a(/5-N:135 
tilekçe yürütülmiş: (| İsteğe göre hareket ettirilmiş. 
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tilen-: 


tileş-: 


tirig: 


tirgür-: 


(Ar. musahhar, Far. râm kerde) 7247 yaydı anıng 
içinde tegme bir yürigendin, takı yellemmne 
çewürmeki içinde yıllerni, takı bulutnung tülekçe 
yürütülmiş kök takı ve yer arasında nişânlar bar ol 
erenlerge kım bilürler. (43a1/2—B:164 
Sorguya çekilmek. 
(Ar. su'âl, Far. reside şoden) 7/eyürsüz kim ülesenğgiz 
yalawaçıngızda netege kim ülendi Müsâ (“a.m/as) aşnudın. 
(25b1/5-B:108 


Karşılıklı dilek ve istekte bulunmak. 


(Ar. tesâ'ül, Far. ) 72akı sakınıng Tangrıdın, ol kım üleşürsüz 
anıng birle; takı yawukluklar birle. |(144a|/3—N:1 
Diri, canlı, hayat sahibi (Allah:EH). 
(Ar. el-hayy, Far. zinde) Tang yok Tangrı meger Ol, trig; 
peyveste örelig kılgan. (9laV/2-A:2 
tirig kod-: Canlı bırakmak, öldürmemek. 
(Ar. istihya”, Far. zinde güzâşten) Bogğazlayurlar 
ogullarıngıznı tak ie kodmak tleyürler 
tışileringizni. (11a1/2-B:49 
tirig kodmak tile-: Canlı kalmasını istemek, sağ 
kalmasını istemek. 
(Ar. istihya”, Far. zinde güzâşten) Boğazlayurlar 
oğullarıngıznı tak örng kodmak üleyürler 
tışileringizni. (11a1/2-B:49 
Diriltmek. kış. tirgüz- 
(Ar. ihyö, Far. zinde kerden) Ne/eg küfr ketürürsüz Tangrığa takı 
erdingiz ölügler ürgürdi sizni. |5b1/5—B:28 
(Ar. ihyâ, Far. zinde kerden) 7247 kim ürgürse anı tamâm 
ürgürdi kişilemi kamusğ kamuğnı. (212a(/1-M:32 
(Ar. ihy&, Far. zinde kerden) Takı ayduk; urdunguz anı pâresi 
birle anıng mengizlig tirgürür Tangrı ölüglerni. |18a|/3-B:73 
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tirgüz-: 


tiriglik: 


tirsek: 


tişi; 


(Ar. ihy, Far. zinde kerden) Körmeding mü ol kim hüccetleşti 
İbrâhim birle İdisi içinde kim birdi anğga Tanğrı mülkni ol vaktın 
kim aydı İbrâhim; menim İdim ol kim tirgürür takı öldürür. 
(79b1/2-B:258 
Canlandırmak, diriltmek. kış. tirgür-. 
(Ar. ihya”, Far. zinde kerden) 7ak7 o/ kim indürdi Tangrı kökdin 
suwdın takı ürgüzdi anng bile yemi ölmişindin sonğgra. 
(42b1/5-B:164 
Hayat, yaşam, geçimlilik, yaşayış. 
(Ar. hayat, Far. zindegâni) O/ yünpül kılmak İdinğizdin takı 
rahmet kim kim haddin keçse andın song anga kın iglig takı sizge 
kışaş içinde ürielik bar. (48a|/2-B:178 
tiriglik kılış-: Birlikte yaşamak, geçinmek. 
(Ar. muâşeret, Far. sâzvâri kerden) 7247 örelik 
kılışınz anlamnınz birle körklüelük birle eger 
yigrensengiz anlamı, bolgday kım yigrensenğgiz 
nerseni takı kılsa Tangrı anıng içinde köp haymı. 
(151bW/2XN:19 
Dirsek. 
(Ar. mirfek, Far. ârenc) Ey anlar kim bittiler; kopturguz namâzğa 
yuwung yüzleririgizni takı eliglerinigizni tirseklerge tegrü takı 
mesh kılıMg başlarıngızga takı adaklarıngızka iki topukga tegi. 
(249b1/4-M:6 
Kadın. 
(Ar. unsâ, Far. mâde) Ey amlar kim bittiler; bitindi sizing üze kışâş 
öldürülmişler içinde âzâd er âzâd er birle takı kul kul birle, işi işi 
birle. (47b1/3—B:178 
(Ar. unsâ, Far. mâde) 7ak7 eger bolsalar erseler erenler takı tişiler 


erkekge iki tışıning ülüşı mengizlig. (267aY/5-N:176 
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tişiler: 


(Ar. unsâ, Far. mâde) O/ vaktın kim kodt anı aydı; İdim, men 

kodtum anı tişi takı Tangrı bilgenrek ol nerseni kim koydı. 

(100a(/4-A:36 

Bogazlayurlar oğullarıngıznı takı töre kodmak üleyürler 

tişıleringizni. |11a/2-B:49 

Dişiler. Burada dişi sözü ile kastedilen müşrik Arapların taptığı ve 

dişi “ünsâ” diye adlandırdıkları putlardır. 

(Ar. nisa”, Far. mâdegân) Ündemesler andın bisre, meger tişilemi 

takı ündemesler meger boynağu İblisni. |185bW/1N:117 

tişilerge yawuzmağan: Kadınlara yaklaşmayan, nefsine hâkim. 
(Ar. haşür, Far. rağbet nâ-konende) Xkrdı anı 
ferişteler takı ol örü turğan namaâz kılur mihrâbda; 
hakikat üze Tangrı müjde birür sanga Yahyâ birle 
rastlağan, kelimeni Tangrıdın takı ulug, üşilerge 
yawuzmağan Ootak oOpeydâmber (o edgülerdin. 
(101bW/2-A:39 

tişileririgiznirig anaları: Kaynana, kayınvalide. 
Haram kılındı sizing üze analarıngız takı 
kızlarıngız tak kız karındaşlarıngız takı 
atalarıngıznın& kız karındaşları, takı 
analarıngıznın2 karındaşları takı ir uyanıng kızları 
takı kız uyanıng kızları takı ol analarıngız kım 
emdürdiler sizn tak kız karındaşlarıngız, 
emmekdin takı tüşilermgizninz anaları, takı Öögey 
kızlarıngız, anlar kim koyunlarngız içinde 
tüşilerngizdin, anlar kim duhül kıldıngız anlar 
birle, eger duhül kılmaduk, bolsangız anlamınz 
birle, yok yazuk sizing üze takı oğullarındıznınz 
tşileri, anlar kım onğgurkalarıngızdın tururlar takı 
kım cem“ kılsangız iki kız karındaş arasında; 


meger ol kim keçti. (153aY/1XN:23 
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tiwe: 


toğ-: 


toğrul-: 


1. Deve. 
Helâl kılındı sizge üwening sığımınz koynngz keçininz tört 
adaklığ. (267bV/5-M: 
Takı aydılar; bu tweler, sığırlar, koylar keçiler men' kılınmış 
yimes anı meger ol kim üleyür miz, aymakları birle; takı üweler 
harâm kılındı arkaları. (235b1/2—E:138 
2. Koyun, keçi, sığır, deve gibi dört ayaklı hayvanlara verilen 
genel ad. 
Takı buyurday men anlamı takı kemişgeyler tüwelemmne 
kulaklarını. (185b/4N:119 
tiwe, sığır, koy, keçi: Deve, koyun, sığır ve benzeri hayvanlara 
verilen genel ad. 
(Ar. en'âm, Far. çehâr pây) Bezenildi 
kışılerge ârzülarnıng süwügi, uşilerdin takı 


Cc 


oğullarındın tak cem kılınmış köp 
mallarındın altundın takı kümüşdın takı 
nışanlığ kılınmış atlardın takı tiwedin, 
sığırdın, koydın, keçidin takı ekindin. 


(94b/2—A:14 


Doğmak. 

toğa közsüz: Anadan kör, doğuştan kör. 
(Ar. ekmeh, Far. nâ-binâ-i mâderzâd) 7241 ongaltur 
men toga közsüzni |(104a1|) takı ala tenligni. 
(103b/5—A:49 
(Ar. ekmeh, Far. ) Jakı ongaltur men toğa 
közsüzni takı ala tenligni. |(103b/5—A:49 

toğğan: Doğan, ortaya çıkan. 
(Ar. bâziğ, Far. ber âmed) O vaktın kim kördi 
aynı, toğğan, aydı; bu İdim. (240a/2-E:76 

Doğrulmak. 

toğrulmış: Doğurulmuş. 
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tokı-: 


tokuş: 


(Ar. mevlüd, Far. zâde şode) 7akı o kimerse üze 
kım togrulmış anıng üçün anlamıng rüzisi takı 
anlarnıng keyimi körklüglük birle. (68b/4-B:233 
Dokunmak, temas etmek, vurmak. 
(Ar. tehabbut, Far. tebâh kerden) Amw/ar kim yiyürler ribânı 
kopmazlar meger kopar ol kim tokır anı İblis divânelıkdin. 
(86b1/5-B:275 
Savaş. 
(Ar. kital, Far. kârzâr) Bildi Tangrınınz üze tokuş ol nâhöş 
körülmiş turur sizge. |61a//1-B:216 
(Ar. kıtal, Far. kârzâr) Ya def kılıng aydılar eger bilse erdük 
tokuşnı. |134a/5—-A:167 
(Ar. mukâtelet, Far. kârzâr kerden) 724 tokuşsalar sizing birle 
ewürgeyler songlarını, yâri birilmezler. |119aY/4—A:111 
tokuşmak: (Ar. kıtal, Far. kârzâr) Savaşma, savaş. 
Takı ol vaktın kim erte birle kelding ehlindin 
indürürsün mü'minleri orunlarda tokuşmak üçün. 
(1122b//1-A:121 
tokuş kıl-: Savaşmak, cedelleşmek. 
(Ar. mücâhedet, Far. kârzâr kerden) Sakındıngız 
mu kım kırsengiz uçmakka; takı bilmedi Tangrı 
anlamı kim tokuş kıldılar sizdiın, takı takı sabr 
kılsanlarnı bilmek birle?|126b1/3—A:142 
tokuş kılğan: Cihat eden, savaşan. 
(Ar. mücâhid, Far. kârzâr konende) Berâber 
bolmas oldurganlar bitgenlerdin, ziyân eyelerining 
öngini; takı tokuş kıldanlar Tangrı yolı yol 
<içinde>, mâllarn bile takı tenleri birle, 
(178aN/5-N:95 
tokuş kılmak: Fitne. 
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tolğa-: 


ton: 


toriguz: 


(Ar. fitnet, Far. âzmâyiş) 7eeme bir kez kim 
kaytarıldılar müsülmânlamıng tokuş kılmakınga, 
ewrüldiler anıng içinde. (176a1/3—N:91 
Eğmek, bükmek, kıvırmak. 
(Ar. leyy, Far. gerdâniden) Amfardın kim Cuhüd boldilar, 
kıştururlar kelimelerni orunlarındın takı ayturlar; işittik biz takı 
yazduk, takı işitgi! işittürülmedin takı küygül bizge, büktürü ya 
tolğayu tilleri birle, takı “ayb kılmak din içinde. (161b/4-N:46 
Elbise, giysi. 
(Ar. kisvet, Far. püşiş) Anmg kefâreli taam on miskinning 
yitürmeki, ol nersening orlarakı birle kim yitürür siz hâş 
kışileringizgce yâ tonlar, yâ boyunnung âzâd kılmakı. 
(206a/1-M:89 
(Ar. libâs, Far. püşiş) Amlar fon turur sizge takı siz ton turur 
anlarga. |50b1/3-B:187 
Domuz. 
Hakikat üze harâm kıldı sizing üze ölügse anı takı kannı takı 
tonguz ıtıni takı ol nerseni kım ün kılındı anıng birle Tangrıdın 
önginge. |45bW/2-B:173 
(Ar. hınzir, Far. hük) Azmg üze, takı kıldı anlardın biçinler takı 
tonguzlar takı kulluk kıldı şeytânga. |(197a/1-M:60 
toriguz eti: o Domuzeti. 
Aygıl; bulmaz men ol nerse içinde kim vahy kılındı 
menim tapa, harâm kılınmış yigen üze kim yiyür 
anı, meger kım bolsa ölügse, yâ tökülmiş kan, ya 
tonguz eti, hakikat üze ol <arıfğsız> yâ buyrukdın 
çıkmak, <ün> kötürüldi Tangrıdın önginge anıng 
birle. (238b1/4E:145 


toriguz iti: Domuz eti. 
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toprak: 


topuk: 


toruğ; 


tök-: 


tökil-: 


tölen-: 


Hakikat üze harâm kıldı sizing üze ölügse anı takı 
kannı takı tonguz itini takı ol nerseni kim ün kılındı 


anıng birle Tangrıdın önginge. |45b1/2-B:173 


Toprak. 


(Ar. turâb, Far. hâk) Anmg sıfatı ol tayıg taş sıfatı mengizlig kim 
anıng üze toprak takı tegdi anga uluğ katrelığ yağmur takı kodt 
anı yalıng. |82b1/4-B:264 
Topuk. 
(Ar. ka'b, Far. şitâleng) Ey amlar kım bittiler; koptunguz namâzga 
yuwung yüzleringizni takı eligleringizni trseklerge teerü takı 
mesh kılıng başlarınızda takı adaklarındızka iki topukga tegi. 
(249b1/5—M:6 
Doru. 
(Ar. faki'; Far. nik zerd) Hakikat üze Ol aytur; hakikat üze ol inek 
turur sarığ, toruğ anıng rengi. |17a/3—B:69 
Dökmek, akıtmak. 
(Ar. sefk, Far. rihten) Aydılar; kur musuz anıng içinde ol 
kımerseni kim fesâd kılur anng içinde töker kanlamı. 
(6b/2-B:30 
Dökülmek. 
(Ar. feyz, Far. reften) 7ak/ © vaktın kım işittiler indürüldi 
yalawaç tapa, körersin közlerini, tökilür yaşdın, ol nersedin kim 
bildiler hakdın. (204a|/5—M:83 
tökülmiş: Akıtılan, akan. 
(Ar. mesfüh, Far. rihte) Aygı/ bulmaz men ol 
nerse içinde kim vahy kılındı menim tapa, harâm 
kılınmış yigen üze kım yiyür anı, meger kım bolsa 
ölügse, yâ tökülmiş kan, yâ tonguz eti, hakikat üze 
ol <arıfsız> yâ buyrukdın çıkmak, <ün> kötürüldi 


Tangrıdın önginge anıng birle. (238b1/4—E:145 


Düzelmek, doğrulmak. 


tölengen: Güçlenen, sağlamlaşan, kuvvetli duruma gelen. 
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tölendür-: 


törigüd-: 


(Ar. rasih, Far. üstüvar şode/gân) Lekin tölengenler 
bilig içinde anlardın takı bifgenler biterler ol 
nersege kım indürüldi sanjga ol nersege kım 
indürüldi . aşnungdn (yâ  sindin aşnu. 
(262a(/2-N:162 
tölenmek: Doğru, sabit olma, sağlam olma. 
(Ar. hakk, Far. râst şoden) Targrınıng vade 
kılmakı tölenmek. (186b1/2-N:122 
(Ar. hakk, Far. vâcib) Alaka anaka takı 
yawukraklaröa körklüelük birle #ölenmek bir 
saknuklar üze. (48a|/5-B:180 
Sıkılamak, sağlamlaştırmak, sabitlemek. 
(Ar. isbat, Far. üstüvar dâşten) 7/ak4/ W vaktın kim çıktılar 
Câlüt'ka takı çeriglerinğe aydılar; İdimiz koygul bizing üze şabrnı 
takı tölendürgü! adaklarımıznı takı yâri birgi! bizge kâfir erenler 
üze. (76a/3-B:250 
(Ar. tesbit, Far. üstüvâr dâşten) 7akı bolmadı anlamıng sözi, 
meger kim ay(dı)lar; İdimiz yarlıkağıl bizge yazuklarımuznı takı 
haddın oOkeçmekimizni işimiz içinde tak o tölendürgül 
ayaklarımıznı. |128a/3—-A:147 
(Ar. tesbit, Far. üstüvar dâşten) 7ak/ amlarnıng sıfatı kim harc 
kılurlar mallarını Tangrınmng höşmnüdlukn isteyür Tangrı 
tölendürmek üçün özlerindin. (83a/3-B:265 
tölendürmek: Pekiştirme, sağlamlaştırma. 
(Ar. tesbit, Far. üstüvâr dâşten) 7ak eger hakikat 
üze anlar kılsalar erdi anı kim ögütlenirler anıng 
birle, bolgay erdi bolday erdi yahşırak takı 
kattığrak, tölendürmek yanındın. (168a1/3-N:66 
Eğilmek. 
törigüdüp: Eğilerek. 
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tört; 


töşek: 


Takı kötürdük anlarnıng üze Tüm, “ahdleri birle, 


takı ayduk anlarda; kıring kapuğka töngüdüp yâ 
eglip. |1196a/1N:154 


Dört. (4). 


Helâl kılındı sizge üwening sığımınz koynngz keçininz tört 
adaklığ. (267bV/5—M:1 


tördin tördin: 


tört adaklı cânver: 


tört adaklığ: 


tört ay takı on: 


törtde bir: 


Döşek, yatak. 


Dörder. 

(Ar. rubâ', Far. çehârgân çehârgân) 7akı 
eger korksangız kım “adi kılmasanğız 
öksüzler içinde, nikâh kılıng anı kim helâl 
boldı sizge, tişilerdin; ikin ikin takı üçin 
üçin takı tördin tördin. (144b/4-N:3 

Dört ayaklı canlı, hayvanın yavrusu. 

Takı aydılar; ol kim bu tiwelerning karınları 
içinde bu tört adaklı cânverler hâliş yani 
katıfsız erkeklerimizge takı harâm kılınmış 
turur cüfilerimiz üze. (235b1/5-E:139 

Deve, koyun, keçi, sığır vb. hayvanlar. 

(Ar. ne“am, Far. çehâr pây) Helâl kılındı 
sizge Uwenimng sığınmın2 koynınz keçıning 
tört adaklı8. (267b/5—M:1 

Dört ay on gün; kırk gün. 

Takı anlar kim ölürler sızdın takı kodarlar 
cütiler; küyerler özleri birle tört ay takı on. 
(69b1/4-B:234 

Dörtde bir. 

(Ar. rubu', Far. çehâr yek) Zger bolsa 
anlarga oglan, sizge törtde bir, andın kim 
tuttılar; vaşiyyetdin songra kim vaşiyyet 


kılurlar anıng birle, yâ borç. (148al/5—N:12 


609 


töşen-: 


tut-: 


(Ar. mihâd, Far. ârâmgâh) 7ap anga tamuğ; neme yawuz töşek. 
(57b1/5-B:206 
Döşenmek. 
töşengen: Yatak, yaygı. 
(Ar. ferş, Far. ) Takı welerdin takı sıgırlardın takı 
keçilerdin o yük Okötürmeen takı (o töşengen. 
(237al/4-E:142 
1. Durmak. 
Mundag ok aydılar anlar kim munlardın aşnu turur anlarnın& SÖZİ 
mengizlıg. |29al/5-B:118 
Takı eger yüz ewürseler hakikat üze anlar muhâlefet kılma içinde 
turur. |35aY/3-B:137 
Takı ol kimerseler tangsuk sıfatı kım kâfir boldılar ol kimersening 
tangsuk şıfatı mengizlig turur ün kılur ol nersege kim işitmes 
meger ündemekni takı kıkurmaknı. (45a/2-B:171 
Sebat etmek. 
(Ar. murâbetat, Far. kârzâr kerden) £y amlar kim bittiler; sabr 
kılıngc tak sabr kılışma takı turukung oyerleringizde. 
(143b/1-A:200 
turukğan: Sürekli, kalıcı, durucu. 
(Ar. mukim, Far. hemişe) 7akı amlarga turukgan 
kın. 213bY/2XM:37 
Takı anlarfa turukgan kın. (213bY/2-M:37 
turukup-: Durarak, bekleyerek. 
(Ar. kâ'imen, Far. istâdi konende) 7247 anlardın 
kimerseni bar kim eger emin tutsang anı bir altun 
birle ötemegey anı sanga meger peyvestelik kılsang 
anıng üze turukup. |110a/1-A:75 
Tutmak, sorumlu tutmak. 
(Ar. ahz, Far. giriften) İdimiz; tutmağıl bizni eger unutsamız yâ 
hatâ kılsa miz İdimiz; takı yüklemegil bizing üze ağır yükni neteg 


kım yükleding anı anlar üze kim bizdin aşnu. |90b//1B:286 
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tutış-: 


tutun-: 


tuzğu: 


tügün: 


tükel: 


(Ar. ahz, Far. giriften) Aydı; tutul ya aygıl törini kuşdın 

kışturgul anlarnı sening tapa. |81a1/2B:260 

(Ar. ittihâz, Far. giriften) Andın songra tuttunguz buzagunı andın 

song. |I1b/1B:51 

tutmak: Tutma, sahip olma. 
(Ar. , Far. ) Aydı; ey tutmakfa sezâ Tangrı 
mülknüng erkligi, birür sen mülkni kimge üleseng 
tartarsın mülkni kimdin kım tileseng. |(97b/3-A:26 
(Ar. imsâk, Far. nigâh dâşten) 7akı tutmak 
körlüglük bile yâ ıdmak körlüelük birle. 
(66a1/4-B:229 

Tutuşmak, bir konu hakkında anlaşmazlığa düşmek. 

(Ar. , Far. ) Eger tutışsangız nerse içinde, kaylarıng anı Tangrıgâ 

takı yalawaçda. (165bY/2N:59 

Tutunmak, edinmek. 

tutunmak: Edinme (ilah). 
(Ar. ittihâz, Far. giriften) Ey kavmum, hakikat üze 
sizler küç kıldıngız özleringizge tutunmakıngız 
birle buzagunı, kayıng yaraldanındız tapa. 
(12a(/1-B:54 

Konaklama. 

(Ar. nuzul, Far. furü âmedeni) Câvwdâneler anıng içinde, tuzğu, 

Tangrı katındın. (1142bV/5—A:197 

Düğüm, bağ, akit. 

(Ar. “ukdet, Far. girih) Zak: udramanğgız nıkâh tügüninge yani 

nıkah kılmakka tecinçege tegrü kitâb vaktın. (70b1/1B:235 

Hepsi, bütün 

tükel al-: Eksiksiz ve tam olarak almak, tamamıyla almak. 
(Ar. tevaffı, Far. ber kerden) Eger fanukluk birseler 
tutung anlamı ewler içinde, anlamı tükel alğınçada 
tegrü ölüm, ya kılday Tangrı anlarda yol 
(150al/4-N:15 
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tükel biril-: o Tamamen verilmek, bir şeyin karşılığını tam olarak 
vermek. 
(Ar. tevfiyet m., Far. tamâm dâde şoden) 7ak 
tükel birildi tegme bır ten ten kım kadöandı; takı 
anlar küç kılınmaslar. |(97b1/2—A:25 
tükel bol-: tamamlamak, tam olmak 
(Ar. tamâm, Far. tamâm şoden) 724 tükel boldı 
İdingninz sözi, râst takı tüz. (228a|/4<E:115 
tükel kıl-: Tamamlamak. 
(Ar. itmâm, Far. tamâm kerden) Andın songra 
tükel kılıng rüzeni tünge tegi. |51a1/3-B:187 
(Ar. itmâm, Far. tamâm kerden) 7akı analar 
emzürürler oğlanlarını iki yıl tükel ol kimersege 
kım tiledi kim tükel kılsa emmekni, (68b1/3-B:233 
tükel tegrül-: Eksiksiz ve tam olarak verilmek. 
(Ar. tevfiyet m., Far. tamâm dâde şoden) Azndın 
songra tükel tegrülür ol nerseni kim kadgandı. 
(1132b/5—A:161 
(Ar. tevfiyet m., Far. tamâm dâde şoden) Jakı neni 
kım harc kılsangız mâldın tükel tegrülgey sizge. 
(85b/5—B:272 
Gece. 
(Ar. leyl, Far. şeb) Hakikat üze köklerning takı yerni, yaratmakı 
içinde takı tün kün biri biri songınça yürütmeki içinde, takı ol 
kımi kim yüri turur tengiz içinde ol nerse birle kım asıg kılur 
kışilerge. |42b1/3—B:164 
(Ar. leyl, Far. şeb) oOOfıyurlar Tangrınınz âyâlını tününg 
sâ“atlerinde takı anlar secde kılurlar. (120a|/2—A:113 
(Ar. leyl, Far. şeb) Takı vakfın kim va“de kılıştuk Müsâ birle kırk 
tünni |11b/15B:51 
tün kün: Gece gündüz. 
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türlüg; 


tüş-: 


(Ar. leyl, Far. şeb) Hakikat üze köklerning takı 
yemi, yaralmakı içinde takı tün kün biri biri 
songınça yürütmeki içinde, takı ol kimi kim yüri 
lurur tengiz içinde ol nerse birle kim asığ kılur 
kışilerge. |(42b1/3-B:164 
(Ar. leyl, Far. şeb) Köklerning yaratmakı içinde 
takı yeming takı tün künnüng bıri biri songınça 
yürümeki içinde, kün nişânlar bar “akllar eyeler 
eyeleringe. |140b/3-A:190 

tünle: Gece, geceleyin. 
(Ar. leyl, Far. şeb) Amar kim harc kılurlar 
mallarını tünle takı kündüzle örtüglüg takı âşkârâ 
anlarga osevâbları anlanınz İdisi katında. 
(86b1/2-B:274 

tünürig sâ“atleri: Gecenin belirli vakitleri. 
Okıyurlar Tangrınınz âyâtını tününg sâ“atlerinde 


takı anlar secde kılurlar. |120a|/2—A:113 


Çeşitli, türlü. 
türlüg türlüg; Türlü türlü, çeşit çeşit. 


(Ar. muhtelifen, Far. günâgün) /7ak4 o ol kim 
yarattı bustânlar, kötürülmişler takı 
kötürülmemişler, takı hurma yığaçların; takı 
ekinni, türlüg türlüg mivesi, takı zeytünni, takı 
enârnı; olhşaşgan takı ohşaşmağan. (236b1/4-E:141 
Düşmek, bir şeye ait olmak, bir şeyi ilgilendirmek, uygun gelmek, 
vacip olmak. 
(Ar. vukü“, Far. üftâden) 7ak/ kım kim çıksa ewindin, hicret 
kılıglı bolup Tangrı tapa takı yalawaçı tapa; andın sonğgra tegse 
anca ölüm, tüşü, yani vâcib boldı yanulı Tangr üze, 
(180aJ/2XN:100 
tüşken: Harap olmuş, düşmüş. 
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tüşüp ölmiş: 


(Ar. hâviyet, Far. üftâde büd) Yâ anıng menğizlig 
kım keçti konum üze takı ol tüşgen turur kügeleri, 
(80a/1-B:259 

Düşerek ölmüş (hayvan). 

(Ar. muteraddiyet, Far. üftâde mürde) Harâm 
kılındı sizing Ölügse kan takı tonguz eti takı ol 
nerse kim ün kılındı Tangrıdın önginge anıng birle 
takı boğulmuş takı urup öldürülmiş takı tüşüp ölmiş 
takı süsülüp ölmiş takı ol kim yidi anı azığlıg, 
meger ol kım boğazladıngız takı ol kim boğazlandı 
put üze ve eger ülüş kılsangız kımâr okları birle, ol 


buyrukdın çıkmak. (247a)/5—M:3 


1. Düz, müsavi, ortak. 


(Ar. sev, Far. râst) Aygıl/; kitâb eyeleri keling bır kelimege kim 


üz turur bizıng aramızda takı sizing arangızda kım kulluk kılmasa 


miz meger Tangrığa takı orak koşmasaa mız nerseni. 


(107a/2-A:64 


2. Doğru, adil. 


(Ar. “adi, Far. dâd) 724 tükel boldı İdindninğ sözi, râst takı tüz. 
1228aV5-E:115 


tüz bol-: 


tüz kıl-: 


tüz kılın-: 


Düz olmak, denk olmak, bir olmak. 

(Ar. istivâ”, Far. berâber şoden) Ayg1/; tüz bolmas 
habis takı arg, takı eger tangga ketürse sini 
habisning üküşlüki. (257bY/5—M:100 

Düzenlemek. 

(Ar. tesviyet, Far. râst kerden) Andın songra uğradı 
kök tapa tüz kıldı anları yitti kökni. (6aN/3-B:29 
Düz kılınmak, dümdüz olmak. 

(Ar. tesviyet m., Far. berâber kerde şoden) O/ kün 
döst tutar amlar kım tandılar takı yazdılar 
yalawaçka, kâşki tüz kılınsa anlamıne birle yer. 
(160a1/3-N:42 
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tüzlük: Doğruluk, dürüstlük. 

(Ar. Sadi, Far. râst) 7akı bitisün arangızda bitigen tüzlük birle. 

(89aJ/3-B:282 

tüzlük birle: (o Doğrulukla. 
(Ar. bi'l-Sadi, Far. be-dâd) Takı bitisün arangızda 
bitigen tüzlük birle. |89a1/3-B:282 

tüzlük eyesi: Adalet sahibi, âdil. 
(Ar. “adi, Far. bâ-râst) Hükm kulur anıng birle iki 
tüzlük eyesi sizdin Ka'be'ka ıdılgdan nerse 
Ka be'ning teggen yâ keffâret dervişlerning yigü 
nersesi; ya anın ten&i, ol rüze yanındın; tatsun 
üçün Işımin2 songınng yawuzlukın. 
(256b/1XM:95 

tüzlük kıl-: o Adaleti sağlamak, yerine getirmek. 
(Ar. “adl, Far. dâd kerden) 7247 unamağaysız kim 
tüzlük kılsangız üşiler arasında, takı eger sukluk 
kılsangız. (188b1/3-N:129 

tüzlük kılışmak: Eşitiyle karşılık verme, kısas. 
(Ar. kışaş, Far. berâber) Jakı bitidük anlar üze, 
anıng içinde hakikat üze ten ten birle takı köz köz 
birle, burun burun birle takı kulak kulak birle takı 
üş tiş bile; takı başlar tüzük kılışmak. 
(217al/3-M:45 

Tür (Ar.): Tur dağı. 
(Ar. tür, Far. küh) 7akı o vaktın kim alduk “ahdingizni takı 
kötürduk üstüngüzde Tür'nr. (15b1/3-B:63 


U 


uç: Uç, uç taraf. 
(Ar. , Far. ) Takı ol vaktın kım hali boldılar ısırdılar izning üze parmak 


uçları ötkedin. |(121b7/5—A:119 
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uçmah: 


uçmak: 


uftan-: 


uğra-: 


Cennet. kış. uçmak. 
(Ar. cennet, Far. behişt) 7247 ayduk; Ey Âdem, karâr kılgıl sen takı 
cüftüng uçmahda. (1b1/4-B:35 
(Ar. cennet, Far. büstân) Amlar kim hicret kıldılar, takı çıkarıldılar 
sarâylarındın, takı âzâr tegrüldiler yolum içinde, takı öldürüşüler takı 
öldürüldiler; kitergcey men anlardın yawuzluklarını takı kiwürgey men 
anlamı uçmahlarda, akar astındın arıklar. |142a/4—A:19 
uçmaht(...)ga kiwür-: Cennete sokmak, cennete koymak. 
Anlar kım hicret kıldılar, takı çıkarıldılar sarâylarındın, 
takı âzâar tegrüldiler yolum içinde, takı öldürüşüler takı 
öldürüldiler; kitergey men anlardın yawuzluklarını takı 
kiwürgey men anlarnı uçmalılarfa, akar astındın arıklar. 
(142aV/4-A:195 
Cennet. krş. uçmah 
uçmaklık sarayı: Cennet sarayı, cennet köşkü. 
(Ar. dârü's-selâm, Far. sarây-ı selâmet ya'ni 
behişt-i selâmet) Amara uçmaklık sarâyı 
anlamıng İdisi katında. (232a1/2<E:127 
Çekinmek. 
(Ar. istihya, Far. ) Hakikat üze Tangrı uflanmas kım ursa mesel singekni 
ya'ni uflanıp koymaz singek birle mesel urmaknı, takı ol nerse kim andın 
üstün. |4b/5-B:26 
uftanıp koy-: Çekinmek, vazgeçmek. 
Hakikat üze Tangrı uflanmas kim ursa mesel singekni 
ya'ni uflanıp koymaz singek birle mesel urmaknı, takı ol 
nerse kım andın üstün. |4b1/5-B:26 
1. Uğramak, azmetmek, niyetlenmek. 
(Ar. hacc, Far. ziyâret kerden) Kim kım uğrasa Ka'be'sa yâ ziyâret kılsa 
hiç yazuk yok anıng üze kim tezginse ol ikısıge. |41a/4<B:158 


2. Çalışmak, gayret etmek, azmetmek. 
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uk-: 


(Ar. hemm, Far. âheng kerden) 724: eger bolmasa erdi Tangrı fazlı 
sening üze takı rahmeti, ugrağay erdi bır ögür anlardın kim azdursalar 
sini, |184aV/1XN:113 
(Ar. istiva” ila, Far. kaşd kerden) Azndın songra uğradı kök tapa tüz kıldı 
anlamı yitti kökni. |6a/2-B:29 
(Ar. “azm, Far. üstüvâr kerden) 7ak7 ugramangız nıkâh tügüninge ya“ni 
nıkah kılmakka teginçege tegrü kitab vaktın. (70aV/5-B:235 
3. Niyet etmek, niyetlenmek, yönelmek. 
(Ar. teyemmum, Far. kaşd kerden) 7ak7 uğramang asığsızka andın harc 
kılursuz takı ermessiz anıng alganları meger kım köz yumsangız anıng 
içinde. (84a1/4-B:267 
uğrağan: Uğrayan, ziyaret eden, yönelen. 
(Ar. âmm, Far. kaşd konende) Aw/amıng boynınga asıldan 
nerselerni takı uğrağanlamı Kabe 'ka. (268aY/5-M:2 
uğramak: Niyetlenme, azmetme. 
(Ar. “azm, Far. ) Takı eger sabr kılsangız takı sakınsangız, 
hakikat üze ol işlerning uğramakındın. |(139b/5—A:186 
uğrayu: Bile bile, kasıtlı olarak. 
(Ar. muteSammiden, Far. kaşd konende) 724 kim kım 
öldürse anı sizdiın, uğrayu; yanut ol nerse mengizlig kim 
öldürdi ne“amdın. (256a/4-M:95 
(Ar. mute“ammiden, Far. kaşd konende) 7247 kım öldürse 
mü'minni uğrayu, yanulı tamuğ câvidâne anıng içinde. 
(177bW/1XN:93 
Anlamak, idrak etmek. 
(Ar. fıkh, Far. der yâbden) Ayır4d/aduk âyetleri, ol erenlerge kim ukarlar. 
(223bW/1-E:98 
ukmak: Anlama, anlayış. 
Ne turur bu erenleree, ukmakda yawumaslar sözni 
(171b1/5-N:78 
ukmakğa yawu-: Anlamaya çalışmak, anlamaya yaklaşmak. 


617 


ula-: 


ulan-: 


ulaş: 


ulaş-: 


(Ar. kevdu”l-fıkh, Far. ) Ne durur bu erenlerge, ukmakfa 
yawumaslar sözni. |171b1/5-N:78 
Ulamak. 
ulağan: Hem erkek hem de dişi doğuran koyun. 
(Ar. vaşilet, Far. peyveste birâder) Kı/madı Tangrı, kulakı 
yarılmışdın ıyınmış tüwedin, ya âzâd kılınmış kuldın, takı 
ulağandın takı arkasın saklağandın. (258b/3-M:103 
1. Bağlanmak. 
(Ar. vaşl, Far. peyveste şoden) Kim ulansa takı fesâd kılurlar yerde. 
(5bJ/2-B:27 
2. Ulanmak, ulaşmak, erişmek. 
(Ar. vaşl, Far. residen) Takı ne kim bolsa ortaklarına, ulanmas Tangrığa, 
takı ne kim bolsa Tangrığa, ulanur, teger ortaklarınca. (234b/4-F:136 
ulanmak sebebi: Ulanma, yaklaşma sebebi, vasıtası. 
(Ar. veşilet, Far. nezdiki) Ey amlar kim bittiler; 
saknınz Tangrıdın takı isteng anıng tapa ulanmak 
sebebini. |(213aV/12M:35 
Arka arkaya, birbiri ardınca. 
(Ar. mutetâbi'en, Far. peyveste) Jakı eger bolsa erenlerdin aranğgızda takı 
aralarında “ahd teslim kılınmış diyet mirâs hâreleringe âzâd kıldı bir 
mü'mınnı kim bolmasa ulaş iki aynıng rüze tulmakı hemişe tevbe kabül 
kılmak Tangrıdın. (17 7al/4-N:92 
Ulaşmak, kavuşmak, sığınmak. 
(Ar. vaşl, Far. peyvesten) Meger amlar kım ulaşurlar kişilerce kim 
arangızda takı aralarında “ahd bar, keldiler sizge, tar boldı köküsleri kim 
uruşsalar sizıng birle, yâ uruşsalar erenleri birle. |175al/5—N:90 
ulaşu: Sürekli, sonsuz, ebedi. 
(Ar. ebeden, Far. hemişe) Aydılar; Ey Müsa; biz kirmegey 
miz anga ulaşu, peyveste bolmışlarınça anıng içinde. 
1209b1/2-M:24 
(Ar. ebeden, Far. hemişe) Meger (amuğ yolında 
câvıdâneler anıng içinde ulaşu. |(264a|/4-N:169 
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ulğay-: 


uluğ; 


Büyümek. 
(Ar. kiber, Far. buzurg şoden) 7akı yimen& haddin keçe takı iwe kim 
ulgaysalar. |145b/4-N:6 
Ulu, yüce, büyük. 
(Ar. kebiret, Far. buzurg) 7akı hakikat üze erdi uluğ meger ol kimerseler 
üze kim köndürdi Tangrı. (37a/2-B:143 
(Ar. kebiret, Far. buzurg) Hakikat üze ol uluğ turur ya“ni ağır kelgen 
turur. |10a1/3-B:45 
(Ar. “azim, Far. buzurg) Takı eger bolsa edgülük, kat kıldan anı, takı 
birge(y) katındın yanut uluğ. (159b1/5-N:40 
(Ar. “âzim, Far. buzurg) Amarga kım körklüglük kıldılar anlardın takı 
sakındılar sevâb ulug. (135bY/5—A:171 
(Ar. “âzim, Far. buzurg) Takı üleyür anlar kim uyarlar ârzülarfa 
kışsan2ız, 
(Ar. seyyid, Far. ) Kıkırdı anı ferişteler takı ol örü turğan namâz kılur 
mihrâbda; hakikat üze Tangrı müjde birür sanga Yahya birle râstlağan, 
kelimeni Tangrıdın takı ulug, üşileree yawuzmağan takı peygâmber 
edeülerdin. (101b7/2—A:39 
uluğ fazl eyesi: Büyük lütuf ve ihsan sahibi (Allah). 
(Ar. fazlin “azim, Far. efzüni buzurg) 7ak uydılar 
Tangrınıng höşnüdlukınge takı Tangrı uluğ fazl eyesi. 
(136aN/5-A:174 
uluğ fazllığ: o Büyük lütuf sahibi (Allah). 
(Ar. fazli”l- “azim, Far. ewzüni buzurg) Takı Tangrı ulus 
fazllıg turur. (25aY/4<B:105 
uluğ katrelığ yağmur: İri damlalı yağmur. 
(Ar. vabil, Far. bârân-ı buzurg) S:ddetli yağmur, bol ve iri 
damlalı yağmur. Anıng şıfatı ol tayığ taş sıfatı menğizlig 
kım anıng üze toprak takı tegdi ana ulug katrelığ yağmur 
takı kodf anı yalıng. |82b1/4-B:264 


uluğ kın: Büyük azap. 
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uluğlamak: 


(Ar. “azâbü “âzim, Far. şikence-i buzurg) 7akı anlar 


anlarga kın uluğ. (118a|/2—A:105 


uluğ kurtulmak: Büyük kurtuluş. 


uluğ mülk: 


uluğrak: 


uluğ yazuk: 


Takı ol, uluğ kurtulmak. (149b1/3-N:13 

Büyük mülk, büyük saltanat. 

Hased mü kılurlar kişilerge, ol nerse üze kim birdi anlarda 
Tangrı, fazlındın; birdük İbrâhim kabilesinda kitâbnı takı 
şeri“atnı, takı birdük anlara mülk uluğ. (164a1/2—N:54 
Daha büyük, daha ulu. 

(Ar. ekber, Far. buzurgter) Takı yığmak Tangrı yolındın 
takı kâfir bolmak anğga takı Mescid-i Harâm'dın takı ehlini 
çıkarmak oOandın uWugrak tuur Taner katında. 
(61b1/3-B:217 

(Ar. ekber, Far. buzurgter) Begürdi yigrençilik 
asızlarındın takı ol nerse kim örter köküzleri ya“ni 
köngülleri ulugrak. (121bY/1ZA:118 

Büyük günah. 

(Ar. ism, Far. bezze) 7akı kim kazgansa kiçing yazuknı, 
ya ulug yazuknı, andın song atsa anıng birle bizâmı, 
kötürdi bühtânnı âşkârâa yazuknı. |183b1/4<N:112 

(Ar. kebir, Far. günâh-ı buzurg) 7akı yimeng& mallarını öz 
mallarıngız tapa, hakikat üze ol erdi ulug yazuk. 


(144b7/1N:2 


uluğ zafer bulmak: Büyük zafere erişme, büyük lütuf sahibi olma. 


Takı eger teese sizge edgülük Tangrıdın, aygay; tamâm 
bolmaduk mengizlig sizing arangızda takı anıng arasında, 


dostluk; kâşki men bolsa erdim anlar birle, zafer bulsam 


ulug zafer bulmak. (169b1/1-N:73 


Ululama, büyükleme. 


(Ar. tekbir, Far. buzurg yâd kerden) 7247 tamam kılmakınğız üçün sannı 


takı uluğlamakıngız üçün Tangrı köndürmedük üze sıznı takı bolday kim 


siz şükr kılgaysız. (50a1/2-B:185 
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uluğluk: 


uluğsın-: 


uluğsun-: 


ulur- (urul-): 


uman-: 


umandur-: 


Yaşlılık, ihtiyarlık. 
(Ar. kiber, Far. buzurg-ı sâli) Aydı; İdim neteg manga oğlan takı tegdi 
manga uluğluk takı “avratım kısır. |101b/3-A:40 
(Ar. kiber, Far. piri) Takı anga ulusluk takı anga Za “if oğlanlar bar takı 
icgdi anga kasurka kim anıng içinde ot bar takı köydi. (83b1/4-B:266 
uluğluk teg-: İhtiyarlamak, yaşlanmak. 

Aydı; İdim neteg manga oğlan takı teedi manga uluğluk 

takı “avratım kısır. |(101b1/3—A:40 
Büyüklük taslamak, kibirlenmek. 
(Ar. istikbâr, Far. gerdenkeşi kerden) O/ munung birle kim anlardın 
dânişmendler bar takı zâhidler bar, takı hakikat üze anlar uluğsınmazlar. 
(204a1/3-M:82 
(Ar. tekebbur, Far. gerdenkeşi kerden) 7ak7 kim kim “ârtutsa kullukındın 
takı uluğsınsa yıgay anları anıng tapa kamuğını. |(265b1/3—N:172 
Tegme bir kez mü kim keldi sizge yalafaç ol nerse birle kim süwmez 
nefsleringiz uluğsındıngız bir ögümi yaldanka nisbet kıldıngız. 
(270aJ/4-B:87 
Kibirlenmek, büyüklük taslamak. 
(Ar. istikbâr, Far. gerdenkeşi kerden) 7247 uluğsundI. (7b1/2-B:34 
Vurulmak, konulmak. kış. urul-. 
(Ar. Zarb m., Far. zede şoden) Wurdı anlarnınz üze hârluk nirde kim 
bulunsalar meger “ahdi birle Tangrıdın takı “ahd birle kişilerdin. 
(119a/5-A:112 
Ummak, ümit etmek. 
(Ar. reca”, Far. ümid dâşten) Hakikat üze anlar kım bıttiler takı anlar kim 
köçtüler takı uruştılar Tangrı yolı içinde takı anlar umanurlar Tangrınıng 
rahmetini. |62bV/1B:218 
(Ar. rec&, Far. ümid dâşten) 724/7 umanur siz Tangrıdın anı kim 
umanmaslar. |182a/3—N:104 
Ümitlendirmek, kuruntuya düşürmek, boş hayallere sürüklemek. 
(Ar. temniyet, Far. ârzü dâden) Va'de kılur anlarda, takı umandurur 


anlarnı. |186aY/2-N:120 
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umınç: 


una-: 


unaş-: 


unuttur-: 


(Ar. temniyet, Far. ârzü dâden) 7ak4/ azduray men anlamı, takı 

umandurgey men anları. |185b1/3-N:119 

1. Arzu, istek, meram, umunç, beklenti. 

(Ar. umniyyet, Far. ârzü) O/ umınçları anlarnıng. |27a/2-B:111 

2. Kuruntu. 

(Ar. umniyyet, Far. ârzü) £rmes sızıng umunçlarıngız takı kitâb 

eyelerining umınçları ermes. |186b1/3-N:123 

Gücü yetmek, muktedir olmak. 

(Ar. istitâ'at, Far. tevânisten) 7247 kışmazlar kıtâl kılurlar sizing birle 

ançağa tegrü kim kaytargaylar sıznı diningızdın eger unsalar ya'ni 

yarağları yetse. |(61bY/5—B:217 

1. Güç yetirmek, yapmak, muktedir olmak. 

(Ar. istitâ'at, Far. tevânisten) 724/7 unamağaysız kim tüzlük kılsangız 

tişiler arasında, takı eger sukluk kılsangız. (188b1/3-N:129 

2. İstemek, razı ve hoşnut olmak. 

(Ar. rızvân, Far. pesendiden) Köp körer miz ewrülmekini yüzüngnüng 

kökdin sıngar; ewürgey miz sını kıbledâti kim unayursun anı. 

(37b1/1-B:144 

Anlaşmak, uyuşmak. 

unaşmak: Anlama, anlayış, uyuşma. 
(Ar. teraZi, Far. hoşnüd yekdiyek) Eger üleseler ayırmak 
unaşmakdın ol ikisindin takı kengeşmekdin yok yazuk ol 
ikisi üze takı eger ülesengiz emdürmek ülesengiz 
oğlanlarıngıznı yok yazuk sızıng üze. |69a1/3-B:233 

Unutmak. 

(Ar. nisyân, Far. ferâmüş kerden) İdimiz; tutmağıl bizni eger unutsamız 

ya hatâ kılsa miz İdimiz; takı yüklemegil bizinğ üze ağır yükni neteg kim 

yükleding anı anlar üze kim bizdin aşnu. |(90b1/1-B:286 

(Ar. nisyân, Far. ferâmüş kerden) Buyurur musuz kişilerge edgülükni, 

yani imân ketürmekni takı unutursuz özüngüzni. |9bl/5—B:44 


1. Bir şeyden söz etmek, bahis açmak. 
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urkan: 


uş: 


(Ar. Zarb m., Far. peydâ kerden) Hakikat üze Tangrı ufilanmas kim ursa 
mesel sıngekni ya“ni uflanıp koymaz singek birle mesel urmaknı, takı ol 
nerse kım andın üstün. |4b/5-B:26 
2. Vurmak, döğmek, dayak atmak. 
(Ar. Zarb, Far. zeden) Amlar kim korkarlar yazmaklarındın, ögütlen& 
anlamı, takı kodung anlamı, yatöu yerler içinde, takı urung anlamı. 
(157b1/5—N:34 
(Ar. Zarb, Far. zeden) 7akı ayduk urul tayakınz birle taşnı. 
(13b/4-B:60 
Urgan, ip (Allah'ın dini). 
(Ar. habil, Far. “ahd) Yapuşung Tangrınıng urkanınga yani Tangrınıng 
“ahdınge kamug takı tarılmang. (117a/2-A:103 
Nesil, soy. 
(Ar. nesi, Far. zeh) 7247 kayu vaktın kim ewrülse takı kılur yer içinde 
fesâd kılmak üçün anıng içinde takı kılmak üçün ekinni takı urunu. 
(57b1/3-B:205 
Vurulmak. kış. ulur-. 
(Ar. Zarb, Far. zede şoden) 7ak4/ uruldı anlar üze dervişlik. 
(119bW/2-A:112 
Savaşmak, vuruşmak. 
(Ar. , Far. ) Takı ayıtdı anlarsa keling, uruşung Tangrı yolı içinde. 
(134aN/4-A:167 
(Ar. mücahedet, Far. kârzâr kerden) Hakikat üze anlar kım bittiler takı 
anlar kim köçtler takı uruştılar Tangrı yolı içinde takı anlar umanurlar 
Tangrınıng rahmetini. |62a|/5-B:218 
uruşmak: Savaş, savaşma. 

(Ar. mukâtelet, Far. kârzâr kerden) Sorarlar sanga harâm 

aydın, uruşmakdın anıng içinde. |6la|/5-B:217 
İşte. 
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UVUİSUZ: 


uy-: 


(Ar. hö, Far. in ki) Wş sız erenler uş bu erenler şohbet kılıştıngız ol 
nerse içinde kim sizge ang birle bilig bar ne üçün hüccet kılışursuz ol 
nerse içinde kim yok sizge anıng birle bilig. |107b/3-A:66 
uş bu erenler: İşte bunlar, işte bu topluluk. 
(Ar. ha” ula”, Far. in gürüh) Wş siz erenler uş bu erenler 
sohbet kılıştıngız ol nerse içinde kım sizge ang birle bilig 
bar ne üçün hüccet kılışursuz ol nerse içinde kim yok sizge 
anıng birle bilig. |107b/3-A:66 
uş siz erenler: İşte sizler. 
(Ar. ha entüm, Far. in ki şomâ) W5ş siz eremler uş bu erenler sohbet 
kılıştıngız ol nerse içinde kim sizge ang birle bilig bar ne üçün hüccet 
kılışursuz ol nerse içinde kim yok sizge anıng birle bilig. (107b1/3-A:66 
Edepsiz, utsuz. 
uvutsuz sözlemek: Cinsel birleşme, cima. 
(Ar. rafes, Far. âmeden) Hel/â/ kılındı sizge rüze tüninde 
cimâ“ kılmak uvutsuz sözlemek ya'ni tışileringizge. 
(50b1/2-B:187 
Uymak, arkasından gitmek, tabi olmak. 
(Ar. teba', Far. pesrevi kerden) Uygfay erdük sizge anlamı kâfirlıkga ol 
kün yakınrak anlardın bitmekge. (134a/5—A:167 
(Ar. teba', Far. pesrevi kerden) O/ kimerse mü kım uydı ol kimerse 
mengıizlıg kim sezâ boldı öwkege Tangrıdın. |133a/1-A:162 
(Ar. teba', Far. pesrevi kerden) 7a&ı uydılar ol nersege kim okıyur 
İblisler pâdşâhlık üze Süleymân 'nı. (23b/1XB:102 
uyğan: Uyan, itaat eden. 
(Ar. tabi“, Far. revende) 7akı ermez anlarnıng pâresi 
uygan pâresining kıblesinge. (38a/3-B:145 
uymak: Uyma, takip etme. 
(Ar. ittiba, Far. pesreften) Kim kim “afv kılınsa anga 
uyasındın nerseni uymak körklüglük takı ödemek anıng 
tapa körklüglük. (47b1/4-B:178 


uymakğa sezâ kişi: (o İmam, önder. 
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uya: 


uydur-: 


uyku: 


uyul-: 


uzunluk: 


üç: 


(Ar. imâm, Far. pişvâ) Amlar aydı; hakikat üze men kılan 
men kişilerce imâm yani uymakda sezâ kişi 
(31a(/2-B:124 
Kardeş, dost, ihvan. 
(Ar. ahi, Far. birâder) Jangrınıng nimetini sizing üze ol vaktın kim 
erdingiz düşmenler takı yaraşuk keyıştı köngülleringiz ara takı boldunguz 
nimeti birle uyalar. |117aY/5-A:103 
(Ar. , Far. ) Kim kım “afv kılınsa anga uyasındın nerseni uymak 
körklüglük takı ödemek anıng tapa körklüglük. (47b1/4-B:178 
Ardı ardına göndermek, arkasından göndermek. 
(Ar. takfiyet, Far. firistâden) Takı birdük Müsa 'ka kıtâbnı takı uydurduk 
songda yala waçları. |270a/1-B:87 
(Ar. takfiyet, Far. firistaden) 724/7 uydurduk izleri üze Meryem ogl 
“sâ'nı, râstlağan anmng ileyinde andın turu, Müsâ kıtâbındın. 
(217al/5-M:46 
Uyku. 
(Ar. nevm, Far. h'âb) Tutmaz anı ımızganmak takı uyku. (77b1/5-B:255 
Uyulmak, itaat edilmek. 
(Ar. ittibâ'm., Far. pesrevi kerde şoden) Km bizar boldı anlar kim 
uyuldılar anlardın kim uydılar takı kördiler kınnı. |43b1/4—B:166 
uzak vakiga tegrü: Belirli bir vakte kadar. Takı sizge yerde karâr kılgu 
yer bar, takı menfaat aldu nirse, uzak vaktga tegrü. |8a/4-B:36 
Uzunluk, genişlik. 
(Ar. bestat, Far. ferâhi) 7akı uzunluk yanındın “ilm içinde takı ten içinde. 
(74b1/3-B:247 


Üç, üç sayısı (3). 

(Ar. selâset, Far. sih) Aydı; sening nışanıng kim sözlemeseng kişilerge üç 
kün meger işâret. |(102a|/1-A:41 

üçde bir: Üçte bir. 
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üçün: 


üçünçi: 


üç hayz: 


üçde iki: 


üç mirig;: 


üçte bir: 


üçin üçin: 


İçin. 


(Ar. sülüs, Far. ) Eger bolsalar köprek andın, anlar ortaklar 
turur üçde bir içinde; vaşiyyetdin songra vaşiyyet kılınur 
anıng bir(İ)e, yâ borç; ziyân tegürmedin. |(149a1/2-N:12 
Üç hayz miktarı süre. 

Takı boşanmış tişiler küyerler özleri birle üç hayz. 
(65b1/3-B:228 

Üçte iki. kış. üçte bir. 

(sulusân, Far. dü sig) Tanrı cevâb aytur sizge alasız 
ogulsız içinde eger bir er yokalsa yok anğa oğul takı anga 
kız karındaş ol nersening yarusı kim alur andın eger oğul 
eger bolsalar iki ol ikisinge üçde ıki ülüş andın kim kod. 
(267a1/3-N:176 

Üç bin. 

(Ar. selâsetu alaf, Far. sih hezâr) O vaktın kim aytursun 
mü'minlerfa; tap kelmegey mü sizge kim meded kılsa 
sizge İdinğiz üç minğg birle feriştelerdin indürülmişler. 
(1123a(/1-A:124 

Üçte bir. kış. üçde bir. 

Eger bolmasa anga oğlan takı mirâs alsa andın atası anası, 
anasınga üçte bir. |147bY/3N:11 

Üçer. 

(Ar. sülâse, Far. sihgân sihgân) 7247 eger korksangız kim 
“adi kılmasangız öksüzler içinde, nıkâh kılıng anı kım 
helâl boldı sizge, tişilerdin; ikin ikin takı üçin üçin takı 
tördin tördin. (144b1/3—N:3 


(Ar. li, Far. ez behr-i) O/ durur kim yarattı sizing üçün ol nerse kim yerde 


turur kamugnı. |6a1/2—B:29 


Üçüncü. 


(Ar. sâalis, Far. ) Hıristiyanlar Allah'ı, Baba, Oğul ve Ruhu '7-Kudüs'ten 


oluşan üçlü bir unsurun parçası olarak düşünmektedirler. Hırıstiyanların, 


Allah'ı “Üçün üçüncüsü” diye nitelerler. Bu ifâde Allah tarafindan 
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üdründü: 


üdründüler: 


üdür-: 


üdür-: 


üküş: 


üküşlük: 


şiddetle yasaklanmış olup böyle düşünenlerin kâfir olacaklarını yüce 
Allah ayette belirtmektedir. Küfr ketürdi anlar kim aydılar; hakikat üze 
Tangrı üçnüng üçünçisi. (2016/2 -M:73 
Seçkin, seçilmiş, ümmet, topluluk. 
(Ar. ümmet, Far. gürüh) 7ak/ mundagok kılduk sizni üdründü, bolmakıng 
üçün tanuklar kişiler üze takı bolsa yalawaç sizing üze tanuk. 
(36b/3-B:143 
Seçilmişler, Havariler, Hz. İsa'nın dostları, yakın arkadaşları. 
(Ar. havâriyy, Far. yârigerân-ı “isâ) Aydı; üdründüler biz Tangrınıng yâri 
birgenleri. |104bV/4—A:52 
Seçkin kılmak, seçmek. 
(Ar. iştif&, Far. ber güziden) Hakikat üze Tangrı üdürdi Adem'ni takı 
Nüh'nı takı İbrâhim kabilesin takı “İmrân kabilesin “âlemler üze. 
(99b1/3-A:33 
Seçmek, seçkin kılmak, üstün tutmak. 
(Ar. iştifa', Far. ber güziden) Takı üdürdük biz anı dünyâda takı hakikat 
üze ol, ol cihânda edgülerdin. (33a1/2-B:130 
Çok, çoğu, birçoğu, pek çok. 
(Ar. kesir, Far. bisyâr) Azdurur anıng birle üküşni, takı köndürür anıng 
birle üküşni. |5a /4-B:26 
(Ar. kesir, Far. bisyâr) Aydı amlar kim sizerler hakikat üze anlar 
Tangrının2 satgaşdanları turur niçe az ögürdin yıngdı ögüri üküş. 
(76al/1—B:249 
üküşrek: Pek çok, çoğu. 
(Ar. ekser, Far. biş-ter) Awlardın bifgenler takı üküşrekleri 
buyrukdın çıkganlar. (119a|/3-A:110 
üküş rahmetlig: Rahmeti bol (Allah: EH). 
(Ar. er-rahmân, Far. buzurg bahşâyiş) Yok İdimiz meger 
Ol üküş rahmetlig, peyveste rahmet kıldan. |(42b/1B:163 
Tangrı atı birle başlayur men, üküş rahmetlig, rahmeti 
Jâzım. |9lal/I-A: Besmele-i Şerif 
Çokluk. 
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ülüş: 


ümmet (Ar.): 


ümmi (Ar.): 


(Ar. kesrat, Far. bisyâri) Aygı/ /üz bolmas habis takı arıg, takı eger 
langda ketürse sıni habisning üküşlüki. (258aY1-M:100 
Pay, hisse, nasip. 
(Ar. naşib, Far. behre) £remlerge ülüşi bar ol nersedin kim kod ata ana 
takı yakınraklar takı tişileree ülüş ol nersedin kim kodü ata ana 
yakınraklar, ol nersedin kim az boldı andın yâ üküş boldı ülüş fariZa 
kılınmış. |146a1/3-N:7 
(Ar. hazz, Far. ) Tangrı cevâb aytur sizge atasız oğulsız içinde eger bir er 
yokalsa yok anga oğul takı anga kız karındaş ol nersening yarusı kim alur 
andın eger oğul eger bolsalar iki ol ikisinge üçde iki ülüş andın kim 
kod. (267a/3—N:176 
ülüş kılmak: Pay alma, miras taksimi. 
(Ar. kısmet, Far. bahş kerden) 7247 © vaktın kim hâzır 
boldı ülüş kılmakfa, yawukluk eyeleri, öksüzler, takı 
dervişler, rüzi birine anlarğa andın takı aydıng anlarfa 
körklüg söz. (146b1/1XN:8 
Ümmet, bir peygambere inanıp bağlanan topluluk. 
(Ar. ümmet, Far. gürüh) Zrdıngiz ümmetinin yahşısı kım çıkarıldı 
kişilerge buyurarsiz edgülük birle takı yıgarsız körksüz işdin takı bitersiz 
Tangrığa. |118bV/5-A:110 
ümmetnirig yahşısı: Ümmetin hayırlısı. 
Erdingiz ümmetinin yahşısı kim çıkarıldı kişilerge 
buyurarsiz (119a17 edeülük birle takı yığarsız körksüz 
işdin takı bitersiz (2) Tangrığa. (118bW/5—A:110 
Okuma yazma öğrenmemiş, ümmi. 
(Ar. ümmiyy, Far. nâ-nevisende) O/ mung birle kım anlar aydılar; yok 
bizing üze ümmiler içinde yol. (110a/1-A:75 
Ses. 
Takı ol kimerseler tangsuk şıfaı kım kâfir boldılar ol kimersening 
tangsuk şıfatı mengizlig turur ün kılur ol nersege kim işitmes meger 
ündemekni takı kıkurmaknı. |45a|/2—B:171 


ün kıl-: Seslenmek, çağırmak. 
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ünde-: 


ün kılın-: 


ün kötürmek: 


ün kötürül-: 


(Ar. , Far. ) Takı o kimerseler tangsuk sıfatı kim kâfir 
boldılar ol kimersening tangsuk şıfatı mergizlig turur ün 
kıluır ol nersege kim işitmes meger ündemekni takı 
kıkurmaknı. |45a|/2B:171 

Seslenilmek. 

(Ar. ihlâl m., Far. âvâz ber dâşte şoden) Hakikat üze 
harâm kıldı sizing üze Ölügse anı takı kannı takı tonguz 
ilini takı ol nerseni kım ün kılındı anıng birle Tangrıdın 
önginge. |(45bW/2-B:173 

Yüksek sesle, açıkça, alenen söyleme, dile getirme. 

(Ar. cehr, Far. âvâz ber dâşten) Süwmez Tangrı ün 
kötürmekni körksüz birle, sözdin, meger ol kimerse kim 
küç kılındı. (194a7/2-N:148 

Seslenmek, yüksek sesle söylemek. 

(Ar. ihlal m., Far. âvâz ber dâşte şoden) Ayfı/ bulmaz 
men ol nerse içinde kim vahy kılındı menim tapa, harâm 
kılınmış yigen üze kim yiyür anı, meger kim bolsa ölügse, 
ya tökülmiş kan, yâ tonguz eti, hakikat üze ol <arıfğsız> yâ 
buyrukdın çıkmak, <ün> kötürüldi Tangrıdın önğinge 


anıng birle. |238b1/5E:145 


1. Çağırmak, ünnemek. 


(Ar. du'a, Far. hânden) Andın song kılgıl tegme bir dağ üze anlardın 


pâreni andın song ündegil anlamı kelgeyler sanga iwse. |81a1/4<B:260 


ündegen: 


ündemek: 


Çağıran, davet eden. 

(Ar. münâdi, Far. h'ânende) İdimiz biz işittük ündegeni 
kım ya“ni kıkıdanı kim ündeyür yani kıkrar bitmekge 
kim, biting İdinğizge; takı bittük. İdimiz, yarlıgağıl bizge 
yazuklarımıznı takı kitergı! bizdin yawuzluklarımıznı takı 
öldürgül bizni edgüler birle. (141a)/5-A:193 

Seslenme, çağırma. 

(Ar. dua”, Far. hânden) Takı o/ kimerseler tangsuk sıfatı 


kım kâfir boldılar ol kimersening tangsuk şıfalı mengizlig 
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ündür-: 


Ür-; 


turur ün kılur ol nersege kim işitmes meger ündemekni 
takı kıkurmaknı. (45a|/2-B:171 
2. Davet etmek, çağırmak. 
(Ar. du'a, Far. hânden) Amlar ündeyürler ot tapa takı Tangrı ündeyür 
uçmakka takı yarlıkamaksa âsân kılmakı birle. (63b1/5—B:221 
(Ar. du'ö, Far. hânden) 7akı o/ vaktın kım sorsa sanga kullarım mindin 
men yakın men icâbet kılur men duâ kıldannıng duâsını kaçan kim 
ündese mini. |50a|/5—B:186 
3. Tapmak, tapınmak, ibadet etmek. 
(Ar. du'&, Far. h'ânden) Ündemesler andın bisre, meger tişilerni takı 
ündemesler meger boynağu İblisni. |185aJ/5N:117 
Sürmek, bitirmek, yetiştirmek, büyütmek (bitki). 
(Ar. inbât, Far. rüyâniden) Amwlamıng sıfatı kım harc kılurlar mallarını 
Tangrı yolında ol ewünnüng sıfatı mengizlig kim ündürdi yitti buğday 
başını teeme bir buğday bışı içinde yüz ewün bar. |81b/2-B:261 
(Ar. inbât, Far. rüyâniden) 7akı kabül kıldı anı İdisi kabül birle körklüg 
takı ündürdi anı körklüg ünmek. (100b1/3—A:37 
(Ar. inbat, Far. rüyâniden) //egi/ bizing üçün İdingdin, çıkarsun bizge 
nersedin ündürür yer. |14a/5-B:61 
Bitmek, yetişmek. 
üngen ot: Biten ot, yetişen ot. 
Takı çıkarduk anıng birle tegme bir nersening üngen otını. 
(223b1/2-R:99 
ünmek: Yetiştirme, büyütme. 
(Ar. nebât, Far. rüyâniden) akı kabül kıldı anı İdisi kabül 
birle körlüg takı ündürdi anı körküg ünmek. 
(100bW/3—A:37 
Üflemek. 
(Ar. nefh, Far. der demiden) Hakikat üze men endâze kılur men sizge 
balçıkdın kuş süreti mengizlig ürermen anıng içinge bolur kuş Tanğgrı 
buyrukı birle. (103b/4—A:49 
Üflenmek. 


630 


Üst: 


üstün: 


üstüvâr (Far.): 


üşele-: 


üyür-: 


(Ar. nefh m., Far. der demide şoden) 7241 anga ok erkliglik, ol kün kim 
ürülür kıyâmet borgusı içinde. (239a/4-E:73 
Üst. 
(Ar. fevk, Far. zeber) 7241 ol vaktın kım alduk “ahdınğızni takı kötürduk 
üstüngüzde Tür'n. (15bW/2-B:63 
Fazla, çok, üstün, öte, başka, üst, üst taraf. 
(Ar. fevk, Far. zeber) Vaşıyyet kılur sizce Tangrı oğlanlarınzız içinde; 
erkekge, iki tüşininz ülüşi mengizlig eger bolsalar tışıler ikidin üstün, 
anlarğa koddan nersening iki ülüşi, |147aY/4XN:11 
(Ar. fevk, Far. zeber) Hakikat üze Tanrı uflanmas kim ursa mesel 
sıngekni ya“ni uftanıp koymaz singek birle mesel urmaknı, takı ol nerse 
kım andın üstün. |5a/1B:26 
(Ar. fevk, Far. zeber) Takı eger hakikat üze anlar kopgarsalar Tevrâinı 
takı İncilni, takı ol nerseni kim indürüldi anlamınz tapa anlamınz 
İdisindin; yigeyler erdi üstünlerindin takı adaklar astındın. 
(199aJ/4-M:66 
(Ar. fevk, Far. zeber) O/ vaktın kim aydı Tangrı; ey “isâ, men tükel 
alganıng men takı kötürgening men menim tapa takı arıg kıldannıng men 
anlardın kim takı küfr ketürseler takı anlamıng kılguçısı men uydılar 
sanpa anlarnıng üstüninde kim küfr ketürseler kıyâmet küninge tegrü. 
(105a(/5-A:55 
Hikmetli, güvenilir. 
üstüvar işlig: Hikmet sahibi, hakim (Allah:EH). 

(Ar. el-hakim, Far. üstüvâr kâri) Hakikât üze sen sen 

bilgen, üstüvar işlig. (7al/2-B:32 
Eşelemek. 
(Ar. bahs, Far. kâviden) Wi Tangrı karganı; üşeleyür yer içinde, 
körsetsün üçün anga, neteg örter uyasınıng “avretini. |21laY/5—M:31 
Seçmek. 
(Ar. ictibö, Far. ber güziden) Ve/f Tangrı üyürer yalawaçlarındın kimni 


tilese. |137b/1A:179 
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vâcib (Ar.): 


1. İçin. 

(Ar. , Far. ) Hakikat üze ınek ohşaş boldı yani örtüglüg boldı bizing üze. 
(17b1/1-B:70 

2. -a/-e karşı. 

(Ar. “ala, Far. ber) Neme sabr kılgan turur anlar ot üze. (46a|/5—B:175 

3. Üstüne. 

(Ar. “alâ, Far. ber) Amlarnıng üze yazuk birle takı zulm kılmak birle. 
(269al/1-B:85 

4. üst, üzeri, -a/-e hakkında, -da/-de arasında. 

Takı ol vaktın kim ya“ni zikr kılgıl ya“ni aydı; seniz İdinğ feriştelerge 
hakikat üze men kıldan men yerde halife. |6a|/5—B:30 

Üzüm. 

(Ar. Sineb, Far. engür) Dös/ tutar mu sizde biriıngiz kim bolsa anga büstân 
hurma yığaçlarındın takı üzümlerindin akar astındın arıklar ana anıng 


içinde mivelerning kamuğındın bar. |(83b1/3-B:266 


V 


Gerekli, lazım. 

vâcib bol-: (o Gerektirmek, vacip olmak. 
(Ar. vukü“, Far. be-dürüsti üftâden) 7akı kim kım çıksa 
ewındın, hicret kılığlı bolup Tangrı tapa takı yalawaçı 
lapa; andın songra tegse anga ölüm, tüşü, ya'ni vâcib 
boldı yanutı Tangrı üze. |180aY/2XN:100 

vâcib bolğan: Vacip olan. 
(Ar. hakk, Far. vâcib şoden) Jakı müt“a bırıng kınglıklig 
üze anıng endâzesi takı darlıklığ üze anıng endâzesi müt“a 
birmek körklüglük birle, vâcıb bolgan takı takı körklüglük 
kılganlarga. (71a/2-B:236 


vâcib bolmak: Vacip olma. 
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vahy (Ar.): 


vakt (Ar.): 


vade (Ar.): 


(Ar. hakk, Far. vâcib şoden) Takı falâk birilmiş üşilerge 
müt“a birmek edgülük birle vâcıb bolmak saknuklar üze. 
(72b1/3-B:241 

Vahiy. 

(Ar. vahy, Far. vahy) Biz valıy kılduk sening tapa neteg kım vahy kılduk 

Nüh tapa takı peygâmberlerga andın songra. (262b1/2-N:163 

vahy kıl-: Vahyetmek, vahiy göndermek. 
(Ar. iha”, Far. vahy firistâden) Biz vahy kılduk sening tapa 
neteg kim vahy kılduk (3) Nüh tapa takı peygâmberlerga 
andın songra. |(262b/2-N:163 

vahy kılın-: o Vahyedilmek. 
(Ar. iha m., Far. vahy firistâde şoden) 7ak/ kim küç 
kılganrak ol kimersedin kım çatı Tangrı üze yalgannı yâ 
aydı; vahy kılındı menim tapa. |(245a1/3-E:93 

Vakit, zaman. 

Takı ol vaktın kim ya“ni zikr kılgıl ya“ni aydı; seniz İdinğ feriştelerge 

hakikat üze men kıldan men yerde halife. |6a/4—B:30 

vaktı belgülüg kılınmış: Vadesi belli, vadesi yazılmış. 
(Ar. mu'accel, Far. zamân dâde) Takı bolmadı tenge kim 
ölse, meger Tangrı buyrukı birle, bitimek, vaklı belgülüg 
kılınmış. (127al/5—A:145 

Söz verme, bir iş için önceden belirtilen zaman. 

(Ar. mi“âd, Far. nüvid) Hakikat üze Tanerı hılaf kılmas va'dege. 

(93a|/2-A:9 

vade kıl-: Söz vermek. 
(Ar. muvâ'adet, Far. nüvid dâden) İdimiz, takı birgil bizge 
anı kim va'de kıldıngğ bizge yalawaçlarınz üze. 
(141bW/3—A:194 
(Ar. va'd, Far. nüvid dâden) 7247 Tangrı va“de kılur sizge 
yarlıkamaknı andın artukluknı. (84b1/3-B:268 


va'de kılın: o Söz verilmek, vâdedilmek. 
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vaşiyyet (Ar.): 


ve (Ar.): 


vefâ (Ar.): 


(Ar. va'd m., Far. bim kerde şoden) Hakikât üze ol nerse 
kım va'de kılnur siz, kelgen takı ermessiz “âciz kılganlar. 
(234a1/2-E:134 

vade kılış-: o Sözleşmek. 
(Ar. muvâ'adet, Far. nüvid dâden) 7akı vaktın kim va“de 
kılıştuk Müsa birle kırk tünni. (11aV/5-B:51 

Vasiyet. 

(Ar. vaşiyyet, Far. enderz) Eger bolsa amlarfa oğlan, sizge törtde bır, 

andın kim tuttılar; vaşiyyetdin songra kim vaşiyyet kılurlar anıng birle, 

ya borç. |148a/5—N:12 

vaşiyyet kıl-: Vasiyet etmek. 
(Ar. işa, Far. enderz kerden) Eger bolsa anlarga oğlan, 
sizge törtde bir, andın kım tuttılar; vasiyyetdin songra kim 
vaşiyyet kılurlar anıng birle, yâ borç. |148bWV/1XN:12 

vaşiyyet kıl-: Vasiyet etmek. 
(Ar. iş, Far. enderz kerden) 7akı vasıyyet kıldı anıng 
birle İbrâhim oğullarına takı Ya'küb; ey oğullarım, 
hakikat üze Tangrı üdürdi sizge Müsülmanlıknı ölmengiz 
meger takı ol hâlde kim siz boyun sügenlersiz. 
(33a/4-B:132 

vaşiyyet kılmak: Vasiyet etme. 
(Ar. vaşiyyet, Far. enderz kerden) Vasiyyet kılmak 
cüfilermnge nafaka birmek yılda tecrü çıkarmamak. 
(72a/3—B:240 

Ve. 

(Ar. ve, Far. ve) Ve fakı karuşturmang Tangrı indürgenni, özüngüzdin 

bitigengiz birle. |(9b1/1B:42 

Sadakat, vefa. 

vefâ kılgğan: (Vefa, sadakat. 
Takı vefâ kıldanlar “ahdleringe kayu vaktın kım “ahd 
kılışsalar. (47a/4<B:177 


vefa kıl-: Vefa göstermek, yerine getirmek. 
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vekil (Ar.): 


vekillik: 


veli (Far.): 


ya(Ar.)(I): 


(Ar. ifa, Far. vefa kerden) £y amlar kım bittiler, vefâ 
kılıng “ahdlerge. (267b1/4-M:1 
Nezaret eden, bakan, gözeten. 
vekil kıl-: Vekil yapmak, vekil tayin etmek. 
(Ar. tevkil, Far. ber gümüöşten) Takı küfr ketürse munga bu 
erenler, vekil kılduk anga erenleri ermezler anga küfr 
ketürgenler. (243b7/1E:89 
vekil kılın-: o Vekil atanmak, vekil olarak tayin edilmek. 
(Ar. , Far. ) Arfurdı anlarga imânnı, takı aydılar; tap bizge 
Tangrı takı neme yahşı vekil kılınmış ya'ni sakçı. 
(136a(/2—A:173 
vekil kılınmış: Nezaret eden, gözetip kollayan (Allah; EH). 
(Ar. el-vekil, Far. nigâh-bân) Arfurdı anlarda imânnı, takı 
aydılar; tap bizge Tangrı takı neme yahşı vekil kılınmış 
yani sakçı. |136aV/2-A:173 
Vekillik. 
(Ar. vekil, Far. kârsâz) Yüz ewürgül anlardın takı tevekkül kıldıl Tangrı 
üze, takı tap Tangrı vekillikge. |172bV/4XN:81 
Fakat, ama, velakin. 
(Ar. ve lâkin, Far. cüz) Ve/f edeülük ol kimerse kım takı Tangrığa takı 
kıyâmet küninge takı feriştelerge takı peygamberlerda takı birdi mâlnı 
süwmeki üze yokluk eyeleringe takı yetimlerge takı dervişlerge takı yol 
oğlınğğa ya'ni misâfiree takı kolduçılarsa tak mükâteblerda. 
(46b1/4-B:177 
(Ar. ve lâkin, Far. cüz) Ve Tan&rı fazl eyesi turur “âlemler üze. 


(76b1/3-B:251 


Ey. 
(Ar. yâ, Far. ey) Takı ol vaktın kim aydıngız, yâ Müsâ, bitmegey 
miz sanga ançada teog kim körse miz Tangrını âşkârâ. 


(12a/5—B:55 
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yâ(Far.) (11): 


yaban: 


yâd (Far.): 


Ya, veya, yada. 
(Ar. ev, Far. yâ) Kim kim bolsa sizdin sökel anıng birle ağrı# 
başında yulusg rüzedin ya sadakadın yâ kurbân kılmakdın. 
(54al/5-B:196 
(Ar. ev, Far. yâ) Takı aydı; amlar kim bilmesler; sözlese erdi 
bizge Tangrı yâ kelse erdi bizge nişan. |(29a/4-B:118 
Yâ def kılıng aydılar eger bilse erdük tokuşnı. |134a|/4—A:167 
Kara parçası, yazı, toprak yerkürenin denzile kaplı olmayan 
kısımları. 
(Ar. berr, Far. heşk) Haram kılındı sizing üze yabannıng awı 
maâdâam kım muhrimlersiz. (257a/2-M:96 
Yad, hatırlama. 
(Ar. zikr, Far. Yâd kerden) Yâd zikr kılıng /(10b1)7 nı“metimni, ol 
kım edgülük kıldım sizing üze. (10a/5-B:47 
yâd kıl-: Hatırlamak, anımsamak. 
(Ar. zikr, Far. yâd kerden) Ey Ya “küb oğulları yâd 
kılınglar nı“metimni ol kim edgülük kıldım sizing 
üze. |9a|/1-B:40 
(Ar. zikr, Far. yâd kerden) 7akı yâd kılme 
Tangrının2 nimetini sizing üze ol vaktın kım 
erdingiz o düşmenler Otakı yaraşuk o keyişti 
könğgülleringiz ara takı boldunguz nimeti birle 
uyalar. |117a/3—A:103 
(Ar. zikr, Far. yâd kerden) 7247 yâd kılgıl İdingni 
köp takı namâz kılg/ kiçede takı ertede. 
(102a/1XA:41 
yâd kılın-: Anılmak, zikredilmek. 
(Ar. Zikr m., Far. yâd kerde şoden) Kim yâd 
kılınsa anıng içinde atı. |28aY/3-B:115 
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yadağ; 


yağmur: 


yahışı: 


(Ar. zikr, Far. yâd kerde âmeden) Ying o/ nersedin 
kım yâd kılındı Tangrınıng atı anng üze, eger 
ersengiz âyetleringe bitgenler. |(228bW/5-E:118 
Yaya, piyade. 
(Ar. râcil, Far. piyâde) Zger korksangız siz yadağın yâ 
münügeylep. |(71b1/5-B:239 
Yağmur. 
(Ar. , Far. ) Anmg sıfatı ol kalığ taş şıfalı mengizlig kim anıng 
üze toprak takı teedi anga uluğ katrelığ yağmur takı kodü anı 
yalıng. |82b/4-B:264 
1. Salih kimse. 
(Ar. şâlih, Far. nik) 7akı Zekeriyya'nı takı Yahya'nı takı isâ'nı 
takı İlyâs'nı tegme biri yahşılardın. |242b/2-E:85 
2. Yararlı, iyi, faydalı, temiz. 
(Ar. tayyib, Far. pâk) 7akı biring öksüzlerge maâllamı takı tegşür 
meg asığsıznı yahşı birle. |144a/5-N:2 
3. İyi, güzel, hoş. 
(Ar. şâlih, Far. nik) Hakikat üze anlar kım bittiler tilı birle; takı 
anlar kım Cuhüd boldılar takı Tersâlar takı dindin çıkganlar; kim 
kım bitse Tangrığa, kıyâmet künge takı işlese yahşı ışnı, anlarda 
sevâbları anlarnıng İdisi katında. |(15a|/5B:62 
yahşı iş işle-: Faydalı işler yapmak. 
Hakikat üze anlar kım bittiler ili birle; takı anlar 
kım Cuhüd boldilar takı Tersâlar takı dindiın 
çıkganlar; kim kim bitse Tangrıga, kıyâmet künge 
takı işlese yahşı ışnı, anlarda sevâbları anlarnınz 
İdisi katında. |15af/5—B:62 
yahşı iş: İyi iş, güzel iş, hayır işi. 
Takı buyururlar edgülük birle takı yığarlar körksüz 
işdin tak iweler yahşı işer o içinde. 
(120a(/4-A:114 


yahşı işler içinde iw-: Hayır işlerinde acele etmek. 
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yahşılık: 


Yahya: 


yakın: 


Takı buyururlar edgülük birle takı yığarlar körksüz 
işdin (tak iweler yahşı işer içinde. 
(120a(/4-A:114 
yahşı tişi: Saliha kadın. 
Yahşı üşiler tâ'at kılganlar, (3) sakladanlar 
örtüglügni, ol nerse birle kim sakladı Tanğgr. 
(157b1/2XN:34 
yahşırak: Daha iyi, daha üstün. 
(Ar. hayr, Far. bihter) Yafşsınak ol nersedin kim 
cem kılurlar. (131b/5-A:156 
İyilik. 
(Ar. hayr, Far. niki) 7247 bolsun bir ögür ündeyürler yahşılık tapa 
takı buyurur edeülük takı yığarlar körksüz işdin. |117b/3-A:104 
Hz. Yahya peygamber. 
Kıkırdı anı ferişteler takı ol örü turdan namâz kılur mihrâbda; 
hakikat üze Tangrı müjde birür sanga Yahyâ birle râstlagan, 
kelimeni Tangrıdın takı ulug, tşileree yawuzmağan takı 
peygâmber edeülerdin. |(101b1/1-A:39 
Yakın. 
(Ar. karib, Far. nezdik) 7akı © vaktın kim sorsa sanga kullarım 
miındın men yakın men icâbet kılur men dua kıldannıng duâsını 
kaçan kim ündese mını, |50a/4-B:186 
yakın tirig lik: Dünya hayatı. 
(Ar. hayâti'd-dünyâ, Far. zindegâni-i in cehân) 
Meger haluk bu yakın ünelik içinde. 
(269al/5—B:85 
(Ar. hayâti'd-dünyâ, Far. zindegâni-i in cehân) 
Takı kışılerdin kimerseni bar tangga ketürür sini bu 
yakınrak üriglik içinde. (57a/5—B:204 
yakınrak tiriglikni âhiret birle sat-/satgın al-: Dünya hayatını ahiret 


hayatına satmak, değişmek. 
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yakin (Ar): 


yakukrak: 


yalafaç: 


Öldürüşsün Tanrı yolı içinde, anlar kim satarlar, 
ya satın alurlar yakınrak ürielikni âhiret birle. 
(169b1/2XN:74 

yakınrak: 1. Akraba. 
(Ar. akrab, Far. nezdik-ter) Zremlerge ülüşi bar ol 
nersedin kim kodü ata ana takı yakınraklar takı 
üşilerere ülüş ol nersedin kim kodu ata ana 
yakınraklar, ol nersedin kim az boldı andın yâ üküş 
boldı ülüş fariza kılınmış. (146a1/3—N:7 
2. Daha yakın, daha uygun, daha münasip. 
(Ar. ednâ', Far. nezdik-ter) O/ yakınrak kım küç 
kılmasangız. |144b1/5—N:3 
Uygay erdük sizge anlamı kâfırlıkda ol kün 
yakınrak anlardın bitmekge. (134b1/1-A:167 

Kesin, kesin bilgi. 

yakin bil-: Kesin olarak inanmak. 
(Ar. yakin, Far. bi-gümüân şoden) Beyân kılduk 
açuk hüccetlemi, ol erenlerge kim yakin bilürler. 
(29b1/2-B:118 

yakin bilgen: Kesin bilen, kesin bilici. 
(Ar. müsteykin, Far. bi-gümân) 7424 anmng 
merğizlig körküzür miz İbrâhimğa, kökleminz 
mülkini takı yerning, takı bolsun üçün yakin 
bilgenlerdin. (239b/4<E:75 

En yakın, en makbul. 

(Ar. evlâ, Far. evlâ-ter) Hakikat üze halklamnınz yakukrakı 

İbrâhim 'ka anlar kim uydılar anğa takı bu peygamber takı anlar 

kim bittiler. (108aY/3—A:68 

Peygamber, elçi. kış. yalawaç. 

(Ar. resül, Far. peygâmber) Eger ewrülsenğiz, biling hakikat üze 


yalafaçımız üze tegürmek açuk. (255a|/4-M:92 


639 


yalawaç: 


yalgan: 


yalgançı: 


yalğuz: 


(Ar. resül, Far. peygğâmber) 7egme bir kez mü kım keldi sizge 

yalafaç ol nerse birle kim süwmez nefslerıngiz uluğsındıngız bir 

ögümi yalganka nısbet kıldıngız. |270a|/3-B:87 

Peygamber. kış. yalafaç. 

(Ar. resül, Far. firistâde) 7ak4/ yalawaç Ya'küb oğlanları tapa. 

(103b/2-A:49 

(Ar. resül, Far. peyğâmber) 7akı birdük Müsa ka kitâbnı takı 

uydurduk songda yalawaçlamı. (270a|/1-B:87 

Yalan. 

yalgan çatmak: Yalan uydurma, yalan çatma. 
(Ar. iftira, Far. ber yafteni) 724 #weler, sığırlar, 
koylar, keçiler; yâd kılmaslar Tangrınıng atı anın 
üze, yalgan çatmak anıng üze. |235b1/3-E:138 

yalgan işitgen: Yalan işiten, yalan duyan, yalana kulak veren. 
Takı anlardın kım Cuhüd boldılar, işitgenler 
yalgannı, işitgenler öngün crenler üçün kım 
kelmediler sanga. (214b1/3-M:41 

yalğan sözle-: Yalan söylemek. 
Uymaslar, meger sizigge; takı ermes anlar, meger 
takdir oOklula, ya yakan o sözleyürler. 
(228b/3—E:116 

yalganka nisbet kıl-: Yalanlamak, inkar etmek. 
(Ar. tekzib, Far. durüğ-güy dâşten) 7eeme bir kez 
mü kim keldi sizge yalafaç ol nerse birle kim 
süwmez nefslerngiz ulugsındınğız bir ögümi 
yalganka nisbet kıldıngız. |270a1/5-B:87 

Yalancı. 

(Ar. kâzib, Far. durüğ-güy) Songra /a“net kılışalım pes kılalım 

Tangrı la“netini yalgançılar üze. |106b/3-A:61 

Yalnız, tek, tek başına. 

(Ar. ferden, Far. cudâ cudâ) Takı keldingiz bizge yalguzlar netcg 

kim yarattuk sıznı evvel kedde. (245b/5—E:94 
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yalırg; 


yan: 


Yalın, çıplak. 


(Ar. , Far. ) Anmg sıfatı ol katığ taş sıfatı mengizlig kim anıng 


üze toprak takı teedi anga uluğ katrelığ yağmur takı kodü anı 


yalıng. |82bW/5-B:264 


yalırig kod-: 


Çıplak bırakmak, yalın koymak. 

Anıng sıfatı ol katıg taş sıfatı menğizlig kim anıng 
üze toprak takı tcedi anga uluğ katrelıg yağmur 
takı kodt anı yalıng. |82b1/5-B:264 


Yön, taraf, cihet. 


(Ar. , Far. ) O/ taşlar mengizlig takı katıdrak katıslık yanındın. 


(18al/5-B:74 


(Ar. cünüb, Far. pehlü) Amlar kim yâd kılurlar Tangrını öre turup 


takı oldurup takı yanları üze; takı endişe kılurlar köklerning 


yaratmakı içinde takı yerning. |140b/5—A:191 


yandakı koldaş: Yakın arkadaş, yol arkadaşı. 


(Ar. şahibi bi'l-cenb, Far. yâr-i sefer) 7akı 
ata anağa edeülük, takı kayaşlık eyeleringe 
takı öksüzleree takı dervişleree takı 
yawukluk eyesi kongşıda takı yırak 
kongşığa takı yandakı koldaşka takı yol 
ermge takı ol nersege kım erklig boldı sağ 
eligleringiz. |158b1/3-N:36 


Dönmek, geri dönmek, yönelmek. 


yanğu yer: 


1. Yatılacak yer. 

(Ar. maşir, Far. bâz geşt) Sığınılacak yer. Takı 
anıng sığındu yeri (amugğ takı neme yawuz yangu 
yer, yapulğu yer. 1133a/3-A:162 

2. Varış yeri, dönüş yeri. 

(Ar. maşir, Far. cây-i bâz geşt) Amlar, sısındu 
yerleri tamug takı yawuz boldı yangu yer. 
(179al/5-N:97 


641 


yana-: 


yandak: 


yandur-: 


yarigıl-: 


yanut: 


Ya'küb (Ar.): 


Bir kimseyi başkasının himayesine vermek. 
Takı yanadı anı Zekeriyya da. (100bV/4-A:37 
Yandak bitkisi. 
yandak şekeri: Kudret helvası. 
(Ar. menn, Far. terengübin) 7ak7 indürdük 
sizmg üze yandak şekerin, takı buldurcınnı. 
(12b1/4-B:57 
Yandırmak, tutuşturmak. 
(Ar. ikâd, Far. efrühten) 7eeme bir kez kim yandurdılar otnı, 
tokuşda; (3) söndürdi anı Tangrı. (198b1/2-M:64 
Yanılmak. 
(Ar. hatâ, Far. hata) Takı bolmadı bitgenge kım öldürse bitgenni, 
meger yanğgılıp. |176b1/3—N:92 
Karşılık, bedel. 
(Ar. ceza”, Far. pâdâş) Takı kim öldürse mü'minni uğrayu, yanulı 
lamuğ câvidane anıng içinde. |177bW/1N:93 
(Ar. ecr, Far. müzd) Kim kım özin teslim kılsa Tangrıfa, takı 
ısparlasa, takı ol edeülük kıldan anpa yanutı İdisi katında. 
(27a/5-B:112 
(Ar. ecr, Far. müzd) 7akı birdiler zekâtn anlarda anlarınz 
yanutı İdilerninğ İdisi katında. (87b1/5B:277 
yanut bir-: | Mükafatlandırmak, ödüllendirmek. 
Takı yanut birgey o Tangrı şükr kılganlarga. 
(127al/3-A:144 
Hz. Yakup peygamber. 
Takı vasiyyet kıldı anın birle İbrâhim oğullarınga takı Ya “küb; 
ey oğullarım, hakikat üze Tanrı üdürdi sızge Müsülmanlıknı 
ölmengiz meger takı ol hâlde kim sız boyun sügenlersiz. 
(33aN/5-B:132 
Ya'küb oğlanları: İsrailoğulları. krş. Ya'küb oğulları. 
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ya'ni (Ar.): 


yapul-: 


yapuş-. 


yar-: 


(Ar. Beni İsrâ'il, Far. Puserân-i Ya'küb) 
Takı yalawaç Ya'küb oğlanları tapa. 
(103bW/2-A:49 
(Ar. Beni İsrâ'il, Far. Puserân-i Ya'küb) 
Ta'amnung kamuğı erdi helâl Ya“küb 
oğlanlarınga meger ol nerse kim harâm 
Ya“küb özi üze mundın aşnu kim indürülse 
Tevrat. |114b/4-A:93 

Ya'küb oğulları: İsrailoğulları. kış. Ya“küb oğlanları. 
(Ar. Beni İsr&il, Far. Puserân-i Ya'küb) £y 
Ya küb oğulları yâd kılınglar nı“metimni ol 
kım edgülük kıldım sizing üze. |9al/1-B:40 

Yani. 

Aydılar; bu ol kim rüzi birildük aşnudın takı kelindiler yani 

körüldiler anıng birle ohşaşdan. |(4b1/3-B:25 

Yapılmak, inşa edilmek. 

yapulğu yer: Sığınılacak yer. 
Takı anıng sığındu yeri tamuğ takı neme 
yawuz oOyangu ye, yapıldu yer 
(133aN/3-A:162 

Sarılmak. 

(Ar. iStişâm, Far. çeng der zeden) Ammaâ anlar kim bittiler 

Tangrığa yapuşlılar anga kiwürgey anlarnı rahmetge andın takı 

artuksı edgülükge. |2266b1/2—N:175 

(Ar. iStişâm, Far. çeng der zeden) 7/ak/ kim kim yapuşsa 

Tangrığa köndürülürdi köni yolga. |116b7/4-A:101 

Yarmak, parçalamak. 

yarğan: Yaran, parçalayan. 
(Ar. falik, Far. şikâfende) Hakikat üze 
Tangrı ewünnüng yarğanı takı hurmâ 


çekürdekining. |(246bV/1-E:95 
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yarağ: 


yarağlığ; 


yaraşuk: 


Güç, imkân, iktidar, gücü yetme, muktedir olma. 


yarağı yet-: 


yarağı yetmes kim: 


yarağı yetmişinçe: 


yarağları yet-: 


Gücü yetmek. 

(Ar. istita“at, Far. tevânisten ya'ni...) 7ak 
Tangrığa kişiler üze ewnüng hac kılmakı ol 
kimerse kim yarağı yetse anıng tapa yolğa. 
(115bW/4-A:97 

Gücü yetmez kimse, düşkün. 

Eger bolsa ol kim anıng üze hak bar, yüngül 
uşlug ya Za if ya yarağı yetmes kim (3) aytu 
birse ol aytu birsün erklig tüzlük birle. 
(89b1/2-B:282 

Güç ve imkan dahilinde. 

Takı teklif kılınmas ten meger yarağı 
yetmişinçe. |68bW/5-B:233 

Güçleri yetmek. 

(Ar. istitâ'at, Far. tevânisten) Yarağları 


yelmes yürimekge yerde. |(86a/2-B:273 


Güç sahibi, muktedir. (Allah; Kadir). 
(Ar. kadir, Far. tevânâ) Hakikat üze sen yaraslıg. (98al/1—A:26 


(Ar. kadir, Far. tevânâ) Hakikat üze Tangrı kamus nerse üze 


yarağlığ. |134aY/1A:165 


yarağlığ bol-: 


Yakın, bağlı. 
yaraşuk keyiş-: 


Gücü yetmek, yapabilmek. 

(Ar. kadârat, Far. tevâna şoden) 
(212b)/3—M:34 Meger anlar kım tevbe 
kıldılar, mundın aşnu kim kim yaraglı 


bolsangız anlar üze. 


Bağlamak, yakınlaştırmak, birleştirmek. 

Tangrınıng nimetini sizing üze ol vaktın 
kım erdingiz düşmenler takı yaraşuk keyıişti 
könğgülleringiz ara takı boldunguz ni“meti 


birle uyalar. (117a/4<A:103 
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yarat-: 


yaratıl-: 


Yaratmak. 


(Ar. halk, Far. âferiden) Aydı; anıng mengizlig yaratur neni kım 


ülese. |103a/5-A:47 


(Ar. halk, Far. âferiden) O/ turur kim yarattı sizing üçün ol nerse 


kim yerde turur kamuğnı. |6a1/2-B:29 


yaratğan: 


yaratmak: 


Yaratılmak. 


yaratılmış: 


Yaratan, yaratıcı. 

(Ar. bâri', Far. âferidgâr) £y £avmum, 
hakikat üze sizler küç kıldıngız özleringizge 
tutunmakıngız birle buzağunı, kaytng 
yaratdanıngız tapa. |12a1/2-B:54 

Yaratma, yaratılma. 

(Ar. halk, Far. âferiden) Hakikat üze 
köklerning takı yerni, yaratmakı içinde takı 
tün kün biri biri songınça yürütmeki içinde, 
takı ol kimi kim yüri turur tengiz içinde ol 
nerse bile kim ası kılur kişilerge. 
(42b1/2-B:164 

(Ar. halk, Far. âferiniş, Kökleming 
yaratmakı içinde takı yerning takı tün 
künnüng biri biri songınça yürümeki içinde, 
kün nışanlar bar “akllar eyeler eyeleringe. 
(140b/3—A:190 


İnsan, beşer. 

(Ar. beşer, Far. merâd) Bolmadı 
yaralılmışda birse anga Tangrı kıtâbnı takı 
hikmetini takı Opeygâmberliknn o aysa 
kışılerge; “bolung kullar manga Tangrıdın 
bisre takı ançası bar; “bolung İdige 


nısbetligler mung birle kım ögretür erdingiz 
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yarım: 


yari (Far.): 


kıtâbnı takı munung birle kim okıyur 
erdingiz. “|111a|/2-A:79 

Yarım. 

(Ar. nışf, Far. nime) o/ak4ı eger bolsa bir, anga yarım. 

(147bVIXN:11 

Yardım. 

(Ar. naşr, Far. yâri) Kaçan Tangrınıng yarisi. |(60b/2—B:214 

yâri bir-: Zafer vermek. 
(Ar. naşr, Far. yâri dâden) 72k4/ © vaktın 
kım çıktılar Câlütka takı çerigleringe 
aydılar; İdimiz koyğul bizing üze şabmı 
takı kolandurgul adaklarımıznı takı yâri 
birgi o bizce kâfir erener üze 
(76a/4-B:250 

yâri birgen: Yardım eden, yardım veren. 
(Ar. nâşir, Far. yâriger) Takı yok anlarfa 
yari birgenlerdin. (96b1/5—A:22 

yâri birgen: Yardım veren, destekçi, yardım eden. 
(Ar. naşr, Far. yâri) Takı yok amlarga yâri 
birgenlerdin. (105b/4-A:56 


yari birgenlerning yahşırakı: Yardım verenlerin en hayırlısı, en 


iyisi 
(Allah). 
(Ar. hayru'n-nâşir, Far. terin yâri dehengâr) 
Tak ol yâr birgenlemninz yalşırakı. 
(128b1/3—A:149 

yari biriş-: Yardımlaşmak. 
(Ar. te'âvun, Far. yâri dehenden) Kim zulm 
kılsangız takı yâri birişıng edeülükge takı 
saknuklukga. (268b/4-M:2 

yâri tile-: Yardım istemek. 
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yariçi: 


yarlığa-: 


yarlıka-: 


(Ar. isti“ânet, Far. yâri hâsten) 7akı yâr 
üleng şabr birle yâ rüze birle, namâz birle. 
(10a/2-B:45 
Yardımcı. 
(Ar. naşir, Far. yâriger) 7ak1 yok sizge Tangrıdın bisre erkligdin 
takı yariçıdin. (25b1/4-B:107 
Bağışlamak, affetmek. kış. yarlıka- 
(Ar. gufrân, Far. âmurziden) İdimiz biz işittük ündegeni kim ya'ni 
kıkırdanı kim ündeyür ya'ni kıkrar bitmekge kim, biting 
İdinğizge; takı bittük. İdimiz, yarlığağıl bizge yazuklarımıznı takı 
kitergil bizdin yawuzluklarımıznı takı öldürgül bizni edgüler 
birle. (141b7/1ZA:193 
Bağışlamak, affetmek. kış. yarlığa-. 
(Ar. gufrân, Far. âmurziden) 7241 aytıng yazuk kismek yarlıkağay 
mız sizge yazuklarıngıznı. |13a/4-B:58 
yarlıkamak: Bağışlama, af, mağfiret. 
(Ar. mağfiret, Far. âmurziş) 7/akı Tangrı 
vade kılur sizce yarlıkamaknı andın 
artukluknı. (84b1/3-B:268 
(Ar. mağfiret, Far. âmurziş) 7akı aydılar; 
işittük takı boyun südük yarlıkamakıng 
İdimiz, takı sening tapa ok kaytmak. 
(90a/3—B:285 
(Ar. mağfiret, Far. âmurziş) Amlar anlar 
kım satğın aldılar azöunluknı könilik birle 
takı kınnı yarlıkamak birle. (46aV/5—B:175 
(Ar. mağfiret, Far. âmurziş) Anlar 
ündeyürler ot tapa takı Tangrı ündeyür 
uçmakka takı yarlıkamakga âsân kılmakı 
birle. |(63b1/5-B:221 
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yarlıkayu: 


yaru-: 


yaruk: 


Af, bağışlanma. 


Takı eger öldürülsengiz Tangrı yolı içinde 
ya ölsengiz yarlıkamak Tangrıdın rahmet. 
(131b/4-A:157 

Takı iwüng yarlıkamak tapa İdingizdin takı 
uçmakka anıng ini kökler takı yer anuk 


kılındı sakınganlarga. (124b1/2-A:133 


Keçürgül anlardın takı yarlıkayu tlegil anlarnınz üçün takı 


kengeşgil anlar birle iş içinde. (132a/3-—A:159 


yarlıkayu tile-: 


yarlıkayu tile-: 


yarlıkayu tilegenler: 


Yarmak, açmak. 


yaruğan: 


Nur, ışık. 


Allah'tan bağışlanma dilemek. 

(Ar. istiğfar, Far. âmurziş h'âsten) Keçürgül 
anlardın takı yarlıkayu tlegil anlamıng 
üçün takı kengeşgil anlar birle iş içinde. 
(132a/3-A:159 

Af dilemek, bağışlanma dilemek. 
Bağışlanma, af dileyenler. 

(Ar. mustağfirin, Far. âmurziş h'âhendegân) 
Sabr kıldanlar takı râst ayganlar takı (â“at 
kılanlar takı nafaka kılanlar takı 
yarlıkayu ülegenler seherlerde. 
(95aV/5-A:17 


Yaran, yarıp açan. 

(Ar. falik, Far. şikâfende) Tangnng 
yaruganı takı tününg kıldanı karâr kıldu; 
takı künni takı ayn, sakış kılmak. 
(246b/4-E:96 


(Ar. münir, Far. rüşen) Ke/diler açuk hüccetler birle takı kitâblar 
birle takı yaruk kıtâb birle. (139a/3—A:184 


yaruk kitab: 


Nurlu kitap, aydınlatıcı kitap. 


648 


yarukluk: 


yasmuk: 


yaş (1): 


yaş(Il): 


yaşın: 


yaşlığ: 


(Ar. kitâbi'l-münir, Far. nâme-i rüşen) 
Keldiler açuk hüccetler birle takı kitâblar 
birle takı yaruk kıtâb birle. (139a|/3—A:184 
Aydınlık. 
(Ar. nür, Far. rüşenâyi) Tangrı anlarnıng döstı kim bittiler, çıkarur 
anlarnı karangkuluklardın yarukluk tapa. (79a|/1-B:257 
(Ar. nür, Far. rüşenâyi) Hakikat üze biz indürdük Tevrâtnı anıng 
içinde, köni yol takı yarukluk. (216aY/3-M:44 
Mercimek. 
(Ar. “adese, Far. ) Yaşındın takı hıyârındın, takı buğdayındın takı 
yasmukındın takı soğanındın. (14b1/1<B:61 
1. Sebze. 
(Ar. bakliyat, Far. terre) Yaşındın takı hıyârındın, takı 
bugdayındın takı yasmukındın takı soganındın. (14b1/1B:61 
2. Yeşillik, yeşil ve taze bitki. 
(Ar. hazır, Far. sebz) Takı çıkarduk andın yaşnı, çıkarur miz 
andın ewünni, müngeşgen, takı hurma yıgaçındın, çiçekindin 
salkumlar, yakın; takı büstânlar üzümlerdin, takı zeytünnı takı 
enârnı, ohşaş takı ohşamağan. (223b1/3-E:99 
Yaş, göz yaşı. 
(Ar. dem', Far. ab-ı çeşm) Takı ol vaktın kım işittiler indürüldi 
yalawaç tapa, körersin közlerini, tökilür yaşdın, ol nersedin kim 
bildiler hakdın. (204a|/5—M:83 
Yıldırım. 
(Ar. şâ'ikat, Far. bang-i “azâb) 7ak: iufü amlarnı yaşın, küç 
kılmakları birle. |(195b1/2—N:153 
(Ar. şâ'ikat, Far. bang-i saht-i “azâb) 7akı futtı sizni yaşın takı 
sıznı bakarsız. |12bW/1B:55 
yaşın tut-: Yıldırım çarpmak. 
Takı tut sizni yaşın takı sizni bakarsız. 
(12b1/1-B:55 
Yaşında, yaşlı. 
Orta yaşlığ anıng arasında kılıng kim buyrulursuz. |17al/1-B:68 
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yaşru: 


yat-: 


Gizli, gizli yapılan iş, cinsel ilişki. 


(Ar. sırr, Far. cimâ') Yam ançası bar va“de kılmangız siz yaşru 


ya'ni cımâ“nı meger kim aysangız söz körklüg. (70a/4-B:235 


yaşru döst: 


yaşru döst tutun-: 


Gizli dost, gayrı meşru ilişki kurulan kişi. 
Takı biring anlarda kâbinlerini, körklüglük 
birle; saknukluk hâlde, takı yaşru döst 
tutunmağanlık hâlde. (154b1/5-N:25 

Gizli dost edinmek, nikahsız ilişki kurmak. 
Takı biring anlarda kâbinlerini, körklüglük 
birle; saknukluk hâlde, takı yaşru döst 
tutunmağanlık hâlde. (154b1/5-N:25 


yaşru döst tutmağanlığ hâlde: Gizli dost tutmamak üzere. 


Takı âzâd tişiler yâ sakınuklar bitgenlerdin takı âzâd tişiler 


anlardın kim birildiler kitâbnı, aşnunguzdın, ol vakın kim 


birsengiz kâbinlerdin saknukluk kılu, zinâ kılışmayın, takı yaşru 
döst tutmağanlığ hâlde. (249a/4—-M:5 


Yatmak. 
yatğu yer: 


1. Sonsuza dek yatılacak yer, mezar, kabir. 
(Ar. maZâci', Far. cây-i helâk) Ay47/ eger 
bolsangız iwleringizde, çıktılar anlar bitindi 
anlar üze ölüm yafğu yerlerine. 
(130bW/4-A:154 

2. Yatak, yatılacak yer. 

(Ar. maZâci', Far. setr) Amlar kım korkarlar 
yazmaklarındın, ögütleng anları, takı 
kodung anlarnı, yatğu yerler içinde, takı 
urung anlarnı. |157b6/5—N:34 


yatğu yerler içinde kod-: Yatağı terketmek. 


Anlar kim korkarlar yazmaklarındın, 
ögütleng anları, takı kodung anlarnı, yatdu 
yerler oiçinde, (takı urung anları. 


(157b1/5<N:34 
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yawu-: 


yawuk: 


yawukluk: 


Yaklaşmak, yanaşmak. 


(Ar. kurb, Far. nezdik şoden) 7ak: yawumang bu yığaçka, 


bolgaysız|(8al) küç kılganlardın. (7b1/5-B:35 


Yakın. 


(Ar. karib, Far. nezdik) Ag4h boldu! hakikat üze Tangrıng yârisi 


yawuk. (60b1/2-B:214 
yawuk kılınmış: 


yawukrak: 


Yakınlık, akrabalık. 


1. Allah'a yakın olan. 

(Ar. mukarrab, Far. nezdik) ©/ 
vaklın kim aydı ferişteler; ey 
Meryem, hakikat üze Tangrı müjde 
birür sanga kelime birle andın anıng 
atı Mesih, Meryem oglı “isâ, şerif 
dünyâda takı ol cihanda, takı yawuk 
kılınmışlardın. (103aY/2-A:45 

2. Yaklaştırılmış, yakın edilmiş. 

(Ar. mukarrab, Far. nezdik) “Âr 


Cc 


tulmaday <sâ kım bolsa ki 
Tangrığa takı ferişteler yawuk 
kılınmış. (265b1/2XN:172 

1. Daha yakın. 

(Ar. akrab, Far. nezdik-ter) 7247 kım 
afv kılsangız yawukrak 
saknuklukka. |(71b1/2-B:237 

2. Yakın akraba. 

(Ar. akrab, Far. nezdik-ter) Alaka 
anaka takı yawukraklarfa 
körklüğlük birle i#ölenmek bir 
saknuklar üze. (48a|/5-B:180 


(Ar. rahm, Far. hüşi) Takı sakınıng Tangrıdın, ol kim tleşürsüz 


anıng birle; takı yawukluklar birle. (144aV/3—N:1 


yawukluk eyeleri: 


Akrabalar, yakınlık sahipleri. 
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yawuz: 


(Ar. ul'ül-kurba, Far. hâvendân 
hüşi) Takı ol vaktın kim hâzır boldı 
ülüş kılmakga, yawukluk eyeleri, 
öksüzler, takı dervişler, rüzi birine 
anlarga andın takı aydıng anlarga 
körklüg söz. (146b1/1XN:8 


yawukluk eyesi korigşı: Yakın komşu. 


Kötü. Sığınılacak yer. 


(Ar. cârı zu'l-kurbâ, Far. hem sâye-i 
bâ-h'iş) Jakı ata anada edeülük, 
takı oOkayaşlık eyeleringe takı 
öksüzlerce takı dervişlerre takı 
yawukluk eyesi kongşığa takı yırak 
kongşığa takı yandakı koldaşka takı 
yol eringe takı ol nersege kım erklig 
boldı saf eligleringiz. 
(158b/2XN:36 


(Ar. seyyi'et, Far. bed) akı anıng sığındu yeri tamuğ takı neme 


yawuz yangu yer, yapuldu yer. (133aY/3-A:162 


yawuz bol-: 


yawuz İŞ: 


Kötü olmak. 

(Ar. ,Far.) Amlardın bir ögür, ota çalıf takı 
üküş anlardın, yawuz boldı anı kim kılurlar. 
1199b/1-M:66 

Hakikat üze ol erdi körksüz 1ş takı düşmen 
tutmak, takı yawuz boldı, yol yanındın. 
(152b1/2-N:22 

Fuhuş, çirkin ve kötü iş. 

(Ar. fâhişet, Far. kâr-ı zişt) Hakikat üze 
buyurur sizce yawuzluk birle takı yawuz iş 
takı kım aysanğız Tangrı üze ol nerseni kim 


bilmessiz. |(44b1/2—B:169 


yawuz koldaş: İblis, şeytan, kötü arkadaş. 
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yawuzluk: 


yay-. 


Takı kim bolsa İblis anga koldaş, neme 
yawuz koldaş. (159b7/1N:38 
yawuzrak: Daha kötü. 
(Ar. şerr, Far. bed-ter) Amlar yawuzrak orun 
sıngar yanındın takı azgunrak yolnmng 
tüzindin. |197al/2M:60 
1. Kötü amel, günah. (Ar. seyyi'et, Far. bedi) 7akı örter 
sızdın yawuzluklarıngızdın takı Tangrı anı kım kılursuz bilgen. 
(85b/1-B:271 
2. Kötülük. 
(Ar. sü?, Far. bedi) Takı anı kim kıldı yawuzlukdın ârzülayur kim 
bolsa anıng arasında takı anıng arasında oruk yırak. (99a/2-A:30 
Ewrüldiler nimet birle Tangrıdın takı artuk edeülük; tegmedi 
anlarga sıkamadı anlamı yawuzluk. |136aY/4—A:174 
Hakikat üze buyurur sizge yawuzluk birle takı yawuz iş takı kim 
aysangız Tangrı üze ol nerseni kim bilmessiz. |44b1/2—B:169 
Takı eger tegse sizge yawuzluk sewünürler anmng birle. 
(1122aN/2-A:120 
1. Uzatmak (el). 
(Ar. bast, Far. derâz kerden) Eger yaysan& mening tapa eligingni, 
munung üçün kim öldürseng mini; ermez men yaydan eligimni 
sening tapa, kim öldürsem sını. |210b1/3-M:28 
2. Yaymak, dağıtmak. 
(Ar. bess, Far. perâgende kerden) Z£y /işiler; sakınng ol 
İdinğizdin kim yarattı sizni bir tendin, takı yarattı andın cüftini, 
takı yaydı ol ikisindin erenlerni üküş, takı tüşilerni. (144a/2N:1 
(Ar. bess, Far. perâgende kerden) 7akı yaydı anıng içinde tegme 
bir yürigendin, takı yellerning çewürmeki içinde yıllemi, takı 
bulutnung ülekçe yürütülmiş kök takı ve yer arasında nışânlar bar 


ol erenlerge kim bilürler. (43aY/1<B:164 
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yaz-: 


yazuk: 


Takı ol vaktın kım keldi anlarga iş kurtulmakdın, yâ korkunçdın 

yaydılar anı. (173a/2XN:83 

yayğgan: Uzatan, yayan. 
(Ar. bâsit, Far. derâz konende) /7akı 
ferişteler, eliglerining yayganları; çıkarıng 
canlarıngıznı cânlarıngıznı. |245b1/1E:93 
Eger yaysang menmng tapa eliegmeni, 
munung üçün kim öldürseng minı; ermez 
men yaydan ecligimni sening tapa, kim 
öldürsem sını. |210b/4-M:28 

1. İsyan etmek, baş kaldırmak, günah işlemek, yanılmak. 

(Ar. Sişyân, Far. bi-fermâni kerden) O/ munung birle kim yazdılar 

takı erdiler haddin keçgenler. |119b/4-A:112 

(Ar. “işyân, Far. bi-fermâni kerden) O munung birle kım 

yazdılar takı erdiler haddin keçerler. |15a)/2—B:61 

Takı râst aydı sizge Tangrı va“desini ol vaktın kım öldürürsüz 

anlarnı buyrukı birle; ançağa tegrü kim ol vaktın kım yüreksiz 

boldunğguz takı tartıştıngız iş içinde, takı yazdıngız mundın songra 

kim körküzdi sizge anı kim süwersiz. |129a/4—A:152 

yazmak: Azma, sapma, isyan, geçimsizlik durumu. 
Anlar kim korkarlar yazmaklarındın, 
ögütleng anları, takı kodung anlarnı, yatdu 
yerler oiçinde, (takı urung anları. 
(157bW/4-N:34 

2. Yardımcı fiil. Nerdeyse, hemen hemen olmak, meydana 

gelmek. bk. kılu yaz-. 

Günah. 

(Ar. hâta, Far. günâh) 7akı aylıng yazuk kismek yarlıkagay miz 

sizge yazuklarıngıznı. |13al/5-B:58 

(Ar. “ism, Far. bezzeh) Amlarnınz üze yazuk birle takı zulm 

kılmak birle. (269aV/1-B:85 


yazuk aymak: Günah söz söyleme. 
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ye-: 


yel: 


Eger yığmasa erdi anlamı, İdige nispetligler 
takı dânişmendler, aymaklarındın yazuknı, 
takı yimeklerindin harâmnı. (197b |/5—M:63 

yazuk kıl-: Günah işlemek. 

yazuk kılğan: Günah işleyen. 
(Ar. ismâ, Far. bezekâr) Hakikat üze Tangrı 
süwmes ol kimerseni kim hıyânet kıldan, 
yazuk kıldan. (182bV/4-N:107 
(Ar. mücrim, Far. günâhkâr) Takı anırg 
mergizlig kılduk, tegme bir konum içinde 
yazuk kılganlarnırig uluğraklarını; munurig 
üçün kim hile kılsalar anıng içinde. 
(230b1/3—E:123 

yazuk kismek: Bağışlama, af. 
(Ar. hittat, Far. furü ewgen ez bâr-ı günâh) 
Takı aytıng yazuk kismek yarlıkaday miz 
sizge yazuklarıngıznı. |13a/4<B:58 

yazuk örtgen: Günah örten. 
(Ar. keffâret, Far. püşende-i günâh) Kim 
sadaka kılsa anıng birle, ol örtgeen turur 
yazukını anga. |217a1/4-M:45 

yazukluğ: Günah sahibi, günahkâr. 
(Ar. asim, Far. bezzekâr) 7/akı Tanrı 
(Süwmez tegme bir kâfir boldannı, 
yazukluğnı. |87b1/3-B:276 

Yemek, yiyecek yemek. kış. yi-. 

(Ar. ekl, Far. horden) Jak: yeng andın kingrü, kayda kim 

tlesengiz. (7b1/4-B:35 

Yel. kış. yil. 

(Ar. riyâh, Far. bad) Takı yaydı anıng içinde tegcme bir 


yürigendin, takı yellernine çewürmeki içinde yıillemi, takı 
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yergi: 


yepşündürül-: 


yepüştür-: 


yer: 


bulutnung tilekçe yürütülmiş kök takı ve yer arasında nişânlar bar 


ol erenlerge kim bilürler. (43aY/1XB:164 


Yeni. 

yerigi ay: Hilal. 
Sorarlar sanga yengi aylardın aygıl ol 
belgülüe kılınmış vakllar kişilerce takı 
haccga. |51bY/5-B:189 

yerigile: Yeniden, tekrardan. 


(Ar. , Far. ) Takı ol o kim yenğile türetti 
sizni bir tendin, karâr kılgu yer takı koddu 
yır. 223aY4-E:98 
Kaplandırılmak, büründürülmek, kuşandırılmak, yapıştırılmak. 
(Ar. Zarb m., Far. zede şoden) Yepşündürüldi anlamıng üze 
harluk, takı dervişlik. (14b7/4<B:61 
İliştirmek, bırakmak, tutturmak, yapıştırmak. 
(Ar. , Far. ) Yepüştürdük aralarında düşmenliknı takı 
yierenmekni, kıyâmet künge tegrü. |253bY/3—M:14 
Yer, toprak. 
(Ar. arz, Far. zemin) 7i/egil bizing üçün İdirzdin, çıkarsun bizge 
nersedin ündürür yer. |14al/5-B:61 
(Ar. arz, Far. zemin) Kim ulansa takı fesâd kılurlar yerde. 
(5bl/3-B:27 
(Ar. arz, Far. zemin) 724 yaydı anıng içinde tegme bir 
yürigendin, takı yelleming çewürmeki içinde yillemi, takı 
bulutnung ülekçe yürütülmiş kök takı ve yer arasında nışânlar bar 
ol erenlerge kim bilürler. (43a1/3-B:164 
yerdin çıkar-: Yerden çıkarmak, bitirmek. 
Ey anar kim büüler hac kıme 
kazdangangız nerselerninz yahşılarındın 
takı andın kim çıkarduk sizing üçün yerdin. 


(84a/4-B:267 
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Yesa': 


yet-: 


yeti: 


yetim (Ar.): 


yetti: 


yemi sür-: Yeri sürmek, toprağı işlemek. 
Aydı; hakikat üze ol aytur; hakikat üze ol 
inek ermes yükge ögrengen ya'ni yerni 
sürgen, ozelül ermes, süre yemi 
(17b1/2-B:71 
Hz. Elyesa peygamber. 
Takı İsmâa“il'ni takı Yesa“nı takı Yünus'nı takı Lüt'ni tegme birni 
arturdumız “âlemler üze. (242b1/2—E:86 
Yetmek, yeterli gelmek. 
(Ar. , Far. ) Yeli anıng kürsisi köklerge takı yerge takı ağruk 
bolmas anğga ol ikisining saklamakı. (78a1/4-B:255 
(Ar. lehk, Far. der residen) Süwüngenler ol nerse birle kim birdi 
anlarğa Tangrı artuksı edeülükdin; takı süwünürler anlar birle kim 
yetmediler anlarda, songlarındın kım yok korkunç anlarnıng üze 
takı kadöurmaslar. |135a/4-A:170 
Yedi (9). kış. yetti, yitti. 
(Ar. seb'at, Far. heft) Kim kim bulmasa üç künnüng rüze tutmak 
hacc içinde takı yetinng ol vakın kım kaytın&ız tükel 
(54b1/3-B:196 
Yetim. 
(Ar. yetim, Far. bi-peder) Ve/ edeülük ol kimerse kim takı 
Tanbrıga takı kıyâmet künnge takı ferişteleree takı 
peygamberlerğa takı birdi mâlnı süwmeki üze yokluk eyeleringe 
takı yetimlerge takı dervişlerge takı yol oslınga ya“ni misâfirge 
takı kolduçılarga takı mükâteblerga. |47a1/1-B:177 
Yedi (7). kış. yeti, yitti. 
(Ar. seb'a, Far. heft) Andın songra uğradı kök tapa tüz kıldı 
anlarnı yetti kökni. (6a|/3-B:29 
yetti kök: Yedi gök, felekler. 
(Ar. seb'a semâvât, Far. heft âsmân) Andın 
songra uğradı kök tapa tüz kıldı anlamı 


yetti kökni. (6a1/3-B:29 
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yığ- 


1. Engellemek, sıkıştırmak. 
(Ar. , Far. ) Takı yığman2 anları barmakıngız üçün ol nersening 
pâresi birle kim birdingiz anlarda, meger kım kelseler körksüz iş 
birle, açuk. |(151a/5-N:19 
2. Uzak durmak, çekilmek. 
(Ar. , Far. bâz dâşten) Xörmeding mü anlarda kim aytıldı 
anlara; yığıng eligleringizni takı peyveste kılınz namaâznı takı 
biring zekâtnı. |170bY/4XN:77 
3. Yığmak, toplamak. , 
(Ar. haşr, Far. züd büd gird kerden) 7ak4/ kım kim “ârtutsa 
kullukındın takı uluğsınsa yıgay anlamı anıng tapa kamuğını. 
(265b/4-N:172 
4. Savmak, def etmek. 
(Ar. men', Far. bâz dâşten) 7ak/ ecer bolsa kâfirlerfa ülüş, 
aydılar; yıngmedük mü sizing üze yani takı yığmaduk mu sizni 
mü'minlerdin?(192bW/1N:141 
yığmak: 1. Defetme, savma. 
(Ar. def, Far. dür kerden) 7a& eger 
bolmasa erdi Tangrınıng def” kılmakı yani 
yığmakı kişileni pârelerini pâre birle 
bozulgay erdi yer. (76b1/2-B:251 
5. Yasaklamak, men etmek. 
(Ar. nehy, Far. bâz dâşten) 7247 bolsun bir 
ögür ündeyürler yalışılık tapa takı buyurur 
edgülük (4) takı yığarlar körksüz işdin. 
(117bW/4—A:104 
(Ar. şadd, Far. gerdâniden) 7ak4/ yıdmak 
Tangrı yolındın takı kâfir bolmak anğga takı 
Mescid-i Harâm'dın takı ehlini çıkarmak 
andın ulugrak turur Tang katında 
(61b1/1-B:217 


6. Çevirmek, engellemek, vazgeçirmek. 
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yığaç: 


yığığ; 


yığıl-: 


(Ar. şadd, Far. ber gerdâniden) A4y8ı1/; ey kıtâb eyeleri; ne üçün 
yığarsız Tangrı yolındın ol kimerse kim bitti ısteyürsüz anga 
cerılıknı takı siz tanuklar. |116a/3—A:99 

(Ar. şadd, Far. gerdâniden) 7ak4/ kazganu birmesün sizge 
kışılerning yigremeki kim yığdılar sizni Mescid-i Harâm 'dın. 
(268b/3-M:2 

Eger yığmasa erdi anlamı, İdige nispetligler takı dânişmendler, 
aymaklarındın o yazuknı, takı o yimeklerindin o harâmnı. 
(197b1/3-M:63 

Ağaç. 

(Ar. , Far. ) Dösf fular mu sizde biringiz kım bolsa anga büstân 
hurma yığaçlarındın takı üzümlerindin akar astındın arıklar anga 
anıng içinde mivelerning kamuğındın bar. |83b1/3—B:266 

(Ar. şeceret, Far. dıraht) 7ak4/ yawuman& bu yığaçka, boldaysız 
küç kılganlardın. (7b1/5-B:35 

1. Buyruk, Allah'ın sözleri, söylemleri. 

(Ar. kelimet, Far. suhen) 7247 © vaktın kim sınadı İbrâhimni 
İdisi, buyruklar birle takı yığığlar birle takı tamâm kıldı. 
(30b1/5-B:124 

2. Sınır, hudut, Allah'ın emir ve yasaklar bütünü. 

Takı revâ bolmas sızge kım alsangız ol nersedin kim birdingiz 
anlarda nerseni meger kim korksalar ikâmet kılu bilmeseler 
yığığlarını Tangrınıng. |(66b1/1-B:229 

1. Yığılmak, toplanmak, bir araya gelmek. 

(Ar. cem', Far. gird kerden) Amar kim aydı anlarsa kişiler; 
hakikat üze kişiler yığıldlar sizce korkung anlardın. 
(136a(/1-A:173 

Takı sakınıng Tangrıdın, takı biline hakikat üze anıng tapa 
yığılursuz. (57al/4-B:203 

Aygıl anlarsa kım küfr ketürdiler; yingilgey siz, yığıldaysız 
tamuğ tapa. |93bY/3—A:12 
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yığlın-: 


yıl: 


yırak: 


(Ar. haşr, Far. gir âverde şoden) Zger ölsengiz yâ öldürülsengiz 
Tangrı tapa yığılur siz. |132al/1-A:158 
2. Vazgeçmek. 
(Ar. intiha”, Far. bâz istâden) Kim kim kelse anga ögüt İdisindin 
takı yığılsa anga ol kim keçti. |87a/4-B:275 
yığılgan: Vazgeçen. 
(Ar. , Far. baz istidgân) Yıs/danlar mu siz? 
(255aJ/2-M:91 
yığılmak: Ceza, ibret. 
Takı kılduk anı “ibret yani yığılmak ol 
nersege kim ileyinde turur takı ol nersege 
kım songında turur. |16a/4-B:66 
Vazgeçmek. 
(Ar. intihâ, Far. bâz istâden) Yıslıng yalhşırak sizge. 
(265a(/3-N:171 
Eger yığlınsalar hakikat üze Tangrı yarlıkağan, rahmet kıldan. 
(53af/1-B:192 
yığlınmak: Uzaklaşma, ıraklaşma, yüz çevirme. 
(Ar. şudüd, Far. dür gerdâniden) 7ak4/ o/ 
vaktın aytıldı anlarga; keling ol nersege kim 
indürdi Tangrı, takı yalawaç, kördüng 
münâfiklamı, yığlınurlar sindin yığlınmak. 
(166b/2XN:61 
Yıl, sene. 
(Ar. havl, Far. sal) Vaşiyyet kılmak cüfileringe nafaka birmek 
yılda tegrü çıkarmamak. (72a/4-B:240 
Irak, uzak. 
(Ar. ba'id, Far. dür) 7ak/ anı kim kıldı yawuzlukdın ârzülayur 
kım bolsa anıng arasında takı anmg arasında oruk yırak. 
(99al/3—A:30 


yırak bolmak: Uzak olma, geçimsiz olma. 
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yi-: 


(Ar. nüşür, Far. nâ-sâzvâri) 7/akı eger tışı, 
korksa cüftindin yırak bolmak yanındın, 
yüz ewürmek yanındın, yok yazuk ol ikegü 


üze kım onğgarsalar ikisi arasında, 


ongarmak. |188al/4-N:128 


yırak kılın-: Uzaklaştırılmak. 
(Ar. , Far. dür kerde şoden) Kim kim yırak 
kılındı otdın takı kiwüldi uçmakka, 
kurtuldı. (139a/5—A:185 

yırak korigşı: Uzak komşu, ırak komşu. 
(Ar. car'il-cünüb, Far. hem sâye-i bi-gâne) 
Takı ata anaga edeülük, takı kayaşlık 
eyeleringe takı öksüzlerge takı dervişlerge 
takı yawukluk eyesi kongşığa takı yırak 
kongşığa takı yandakı koldaşka takı yol 
ermnge takı ol nersege kım erklig boldı sağ 
eligleringiz. |158b1/3-N:36 

Yemek, yemek içmek. kış. ye-. 


Takı eger hakikat üze anlar kopğarsalar Tevrâtnı takı İncilni, takı 


ol nerseni kim indürüldi anlamınz tapa anlarnng İdisindin; 


yigeyler erdi üstünlerindin takı adakları astındın. (199al/4—M:66 


Anlar kim aydılar; hakikat üze Tangrı “ahd kıldı bizıng tapa kim 


bitmese miz yalawaçda, ançaka tegrü kim kelse bizge kurbân birle 
yiyür anı ot. |(138bY/4<A:183 


Yıng sizge rüzi kılganımıznıng helâllarındın. |12b/5-B:57 


yigen: 


Yiyen, yiyip içen. 

(Ar. tâ'im, Far. horende) Ay&ı/; bulmaz 
men ol nerse içinde kım vahy kılındı menim 
tapa, haram kılınmış yigen üze kim yiyür 
anı, meger kim bolsa ölügse, yâ tökülmiş 
kan, yâ tonguz eti, hakikat üze ol <arıfsız> 


ya buyrukdın çıkmak, <ün> kötürüldi 
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yigit: 


yigre-: 


yigren-: 


yigü nerse: 


yimek: 


Genç, körpe, yiğit. 


Tangrıdın önginge anıng birle. 
(238bW/3—E:145 

Yiyecek. 

(Ar. ta“âm, Far. hordeni) Hükm kılur anıng 
birle iki tüzlük eyesi sizdin Ka'be'ka 
ıdıldan nerse Ka“be'nıng teggen yâ keffâret 
dervişleming yigü nersesi; yâ anıng tengı, 
ol rüze yanındın; fatsun üçün işining 
songınıng yawuzlukın. |(256b/2-M:95 
Yeme, yeyip içme. 

(Ar. ta'âm, Far. hordeni) He/â/ kılındı sizge 
tengiznin2 awı takı yimeki; berhürdarlık 
üçün sizge takı yürgenlerge. 
(257al/1-M:96 


(Ar. bikr, Far. cevân) Aydı; hakikat üze Ol aytur; hakıkat üze ol 


inek turur; ermez karı takı ermez yigit. |16b/5-B:68 


yigit tişi: 


İğrenmek, tiksinmek. 


yigremek: 


İğrenmek, tiksinmek. 


Genç kadın, cariye. 

(Ar. fetât, Far. kenize) 7247 kim kim yarağı 
yitmese sizdin ziyâdeğa, yani mâl içinde 
kınglikge kim, nıkâh kılsa âzâd tişilemi, 
bitgen tişilermi; ol nersedin kim erklendi sas 
elig erngiz yigit tişileringizdin yani 
karabaşlarıngızdın, bitgen tüşilemi. 


(154b1/1N:25 


Tiksinti, iğrenme. 

(Ar. şene'ân, Far. düşman dâşten) 7akı 
kazdanu (oObirmesün sizge kişilemnme 
yigremeki kim yığdılar sizni Mescid-i 


Harâm 'dın. (268b1/3-M:2 
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yigrençilik: 


yil: 
ying-: 


(Ar. kurh, Far. nâ-pesendiden) 7akı bolday kim yigrengey siz 
nerseni takı ol yalışı sizge takı bolday kim süwgey siz takı ol 
yaWwuz SiZge. |61a7/2B:216 
yigrenmek: Kin duyma, nefret etme. 
(Ar. beğzâ', Far. düşmani-yi nihân) 7ak/ 
kemiştük aralarında düşmenliknı takı 
yierenmekni, kıyâmetğa icgrü. 
1198bl/1-M:64 
(Ar. beğzö, Far. düşmani-yi nihân) 
Yepüştürdük aralarında düşmenliıknı takı 
yierenmekni, o kıyâmet Okünge tegrü. 
1253bW/4-M:14 
İğrençlik, kin, nefret. 
(Ar. beğza, Far. düşmani) Be/gürdi yigrençılik ağızlarındın takı 
ol nerse kım örter köküzleri yani köngülleri uluğrak. 
(121a(/5-A:118 
bk. yel. 
Yenmek, galip gelmek. 
(Ar. , Far. dest yâften) 7akı eger bolsa kâfirlerga ülüş, aydılar; 
yıngmedük mü sizing üze ya'ni takı yığmaduk mu sizni 
mü'minlerdin?(192a|/5—N:141 
yirigen: Güçlü, kudret sahibi (Allah, EH). 
(Ar. el-Saziz, Far. bi-hemtâ) 7247 ermes yâri 
sizge meger Tangrı katındın yingen, 
hikmet birle iş kıldan. (123b1/1A:126 
yirigen: 1. Aziz, galip. 
(Ar. “aziz, Far. bi-hemtâ) £ger fayınsan&ız 
mundın songra kim keldi sizge açuk 
hüccetler bilıng hakikat üze Tangrı yıngen, 
rast işliz. |98b1/1-B:209 
2. Yenen, galip gelen. 
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yirgil-: 


yip: 


yiplük: 


yitir-: 


yitti: 


yittiz: 


yitür-: 


Eger yari birse sizce Tangrı yok yingen 
sizge. |132bW/1A:160 
Hakikat üze münafıklar, aldağanlarmıng 
“amelin kılurlar takı ol aldaşmakda 
yınggennin2 o “amelin kilan durur. 
(192b1/4-N:142 
Yenilmek, mağlup olmak. 
(Ar. galebet m., Far. galebe kerde şoden) Ay&/ anlarda kim küfr 
ketürdiler; yıngilgey sız, yığılgaysız tamuğ tapa. |93bY/3-A:12 
İp, iplik. 
(Ar. , Far. ) Takı küç kılınmaslar hurma çekürdegınine yıppinçe. 
İplik. 
(Ar. hayt, Far. rişte) 7akz yıng takı içıng açuk bolgınça sizge ak 
yıplük ya“ni fecr-i sâdık kara yıplükdin ya“ni fecr-i kâzibdin 
tangdın. |5la/1-B:187 


Yetiştirmek. 
yitirü bir-: Yetiştirivermek, yetiştirmek. 
(Ar. kifâyet, Far. kifâyet kerden) Würü 
birgey sanga anlarnı Tangrı. |35a/3—B:137 
Yedi (7). kış. yeti, yetti. 


(Ar. seb'a, Far. heft) Amlamıng sıfatı kim harc kılurlar mâllarını 

Tangrı yolında ol ewünnüng sıfatı mengizlig kim ündürdi yıtti 

bugday başını tegme bır buğday bışı içinde yüz ewün bar. 

(81bJ/2-B:261 

Güzel, tesirli, etkileyici. 

yittiz söz: Güzel, etkileyici söz. 
(Ar. beliğ, Far. güftâr-ı resân) Yüz ewürgül 
anlardın takı ögütlegil anlamı, takı aygıl 
anlarda (oOözleri oiçindca yiz söz. 
(167a1/2-N:63 

Yedirmek, yedirip içirmek. 
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yobı: 


yobıla-: 


yok: 


yokal-: 


(Ar. ta'm, Far. horden) Anmg kefâreli taam on miskinning 
yitürmeki ol nersening orlarakı birle kim yitürür siz hâş 
kışıleringizge ya tonlar, ya boyunnng âzâd kılmak. 

(205b1/5—M:89 
yitürmek: Yedirme, yedirip içirme. 

Anngz kefârei taam on miskinnmng 
yitürmeki, ol nersening ortarakı birle kim 
yıtürür siz hâş kişileringizge yâ tonları, yâ 
boyunnung âzâd kılmakı. (205b1/5-M:89 
Alay, istihza. 
(Ar. huzuv, Far. füsüs) Tulmang tutmang Tangrınıng âyetlerini 
yobısa. (67bN/3-B:231 

(Ar. huzuvv, Far. yobı) Aydılar; tutar musuz bizni yobr. 
(16b1/2-B:67 
Alay etmek. 

(Ar. sebr, Far. efsüs kerden) 7247 yobulayurlar anlardın kim 
bittiler. |59a1/3-B:212 

Yok. 

(Ar. la, Far. ne) Aydılar; arıglık sana, hiç bilig yok bizge meger 

ol kim ögrettinğiz bizge. |(7a/1B:32 

(Ar. mâ, Far. nist) Yok anga ol cihanda ülüşdin. (24al/5—B:102 
Yok olmak, hüsrana uğramak, ölmek. 

(Ar. , Far. ) Tanrı cevâb aylur sizge atasız oğulsız içinde eger 
bir er yokalsa yok anga ogul takı anga kız karındaş ol nersenmg 
yarusı kım alur andın eger oğul eger bolsalar iki ol ikisinge üçde 
Iki ülüş andın kim kod. |266b1/5-N:176 
yokalğan: Hüsrana uğrayan, manevi yönden Zarar 

eden. 
(Ar. hâsir, Far. ziyânkâr) Takı kim istese 


İslâm'dın önğinni din kabül kılınmağay 
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yokat-: 


yoka-: 


yokluk: 


yokalmak: 


andın takı ol cihânda yokalganlardın. 
(113aN/3-A:85 

Ey anlar kım bittiler; eger boyun süsengiz 
anlarda kim küfr ketürdiler, kaytargaylar 
sizni ökçeleringiz üze; takı ewrülgey siz bu 
yokalganlar, ziyan kılganlar. 
(128b1/3—A:149 

Tehlike, yok olma. 

(Ar. tehlüket, Far. helâk) 7247 kemişmen& 
eligleringizni yokalmaksa körklüglük kılıng 
hakikat üzelangrı süwer körklüglük 
kılsanlarnı. (53b1/5-B:195 


Yok etmek, helak etmek. 


yokatğan: 


yokatmak: 


Yok eden, helak eden. 

(Ar. muhlik, Far. helâk konende) O kim 
bolmadı İdin konumlamınz yokatğanı, küç 
birle; tak anng eyeler o Hâfiller. 
(233b/2-E:131 


Yok etme, mahvetme, helâk etme. 


Dokunmak, erişmek, değmek, isabet etmek. 


(Ar. mess, Far. bisüden) Eger yokasa sizlerge edeülük kadfurtur 
anlarnı. |122a|/1A:120 


Yokluk, zaruret. 


yokluk eyeleri: 


İhtiyaç sahipleri, yoksullar. 

(Ar., Far.) Ve edeülük ol kimerse kim 
takı Tangrıga takı kıyâmet küninge takı 
feriştelerge takı peygamberlerga takı birdi 
malnı süwmeki üze yokluk eyeleringe takı 


yetimlerge takı dervişlerge takı yol oğlınga 
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yol: 


1. Yol, vebal. 


yani misâfirge takı kolguçlarda takı 
mükateblerfa. |(47a/|1B:177 


(Ar. sebil, Far. râh) O/ mung birle kim anlar aydılar; yok bizing 


üze ümmiler içinde yol. |110aY/2-A:75 


2. Yetki. 


(Ar. sebil, Far. rah) 7akı eger saçlınsalar sızdin, ya“ni bölünseler 


takı tokuşmasalar sızıng birle, takı kemişseler sizıng tapa boyun 


sümekni, kılmadı Tangrı sizge, anlarnıng üze yol. |175b1/5—N:90 


yol eri: 


yol köndürmek: 


yol oğlı: 


Yolcu, sefer üzere olan, ömrü yolda geçen. 
(Ar. ibni?'s-sebil, Far. râh-ı güzer) 7akı ata 
anağa edgülük, takı kayaşlık eyeleringe takı 
öksüzlerce takı dervişlerge takı yawukluk 
eyesi kongşığa takı yırak kongşıga takı 
yandakı koldaşka takı yol eringe takı ol 
nersege kim erklig boldı sağ eligleriniz. 
(158bW/4-N:36 

Doğru yola götürme. 

(Ar. hudâ, Far. râh numüden) Yarukluk 
andın yarukluk sözlegenni râst tufdan anıng 
ileyinde andın turur, Müsâ kıtâbındın; yol 
köndürmek Ögüt perhiz kıldanlarga. 
1217b1/4-M:46 

Sefere, yola çıkan kimse. 

(Ar. ibni's-sebil, Far. râh-ı güzer) Ve/ 
edgülük ol kimerse kim takı Tangrığa takı 
kıyâmet künmnge takı feriştelerce takı 
peygamberlerga takı birdi mâlnı süwmeki 
üze yokluk eyeleringe takı yetimlerge takı 
dervişlerge takı yol oglınga ya“ni misâfirge 
takı o kolguçlarsa takı Omükâteblerfa. 
(47a|/2-B:177 
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yöndür-: 


yöre: 


yul: 


yula-: 


yulluğ: 


yuluğ: 


yolgğa yarağı yet-: Yola, yolculuğa gücü yetmek (Hac için). 
Takı Tangrığa kişiler üze ewnüng hac 
kılmakı ol kimerse kim yarası yetse anmng 
tapa yolda. (115b/4-A:97 

yolnurig keçgenleri: Yola çıkmış olanlar, yolcular, yolculukta 
olanlar. 
Ey anlar kim bittiler; yawumang& namâzğa 
takı sizler takı sizler esrükler, bilingizçege 
teci anı kim aytur siz takı cünüblüküngüz 
hâlde, meger yolnunz keçgenleri Susi 
kılıngızçasa tegi. |160b1/2XN:43 

Teşvik etmek. 

(Ar. tahriz, Far. ber engihten) Yöndürgül! bitgenlerni, bolgay kim 

kım yığgday anlarnıng küçelıkin tandılar. (173b1/2XN:84 

Yöre, etraf, çevre. 

Takı eger bolsa erding ing, könglü katıg takıldaylar erdi 

yörengdin. |132a/3-A:159 

Pınar, kaynak. 

(Ar. âyn, Far. çeşm) Tak barıldı andın on iki yul. (13b1/5—B:60 

Fidye vermek. 

(Ar. iftüüda', Far. bar hariden) 7akı eger kelseler sizge esirler 

bolup yularsız olarnı takı ol harâm kılınmış turur sizing üze 

olarnıng çıkarmakı. |269al/2-B:85 

Fidye, can bedeli. 

(Ar. “adk, Far. fidâ dadeni) 7247 kadkung kündin ötemesten 

tendin nerseni takı kabül kılınmas andın yulluğ. (30b1/2—B:123 

Fidye. 

(Ar. fidyet, Far. fidâ dadeni) Kim kım bolsa sizdin sökel anıng 

birle ağrı başında yuluğ rüzedin yâ şsadakadın yâ kurbân 

kılmakdın. (54a7/5-B:196 
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yulun-: 


yulduz: 


yumşa-: 


Yünüs: 


Takı kabül kılınmas andın şefâ“at, takı alınmas andın yuluğ, takı 
yarı birilmesler, takı “azabdın men“ kılınmaslar. |(10b7/4-B:48 

1. Fidye vermek münasebetiyle kendini kurtarmak. 

(Ar. iftida”, Far. hüşten) Hakikat üze anlar kim küfr ketürdiler; 
eger hakikat üze anlarda ne kim yer içinde kamuğ, takı anıng 
endâzesinçe anıng birle yulunsunlar üçün anmng birle kıyâmet 
künining kınındın, kabül kılınmağay anlardın. (213al/4-M:36 

2. Fidye vermek. 

Eger korksangız kım ikâmet kılu bilmeseler Tangrınıng 
yığığlarını yok yazuk ikisi üze ol nerse içinde kım yulundı anıng 
birle. |(66b1/3—-B:229 

Hakikat üze anlar kım kâfir boldılar takı öldiler takı anlar kâfirler 
kabül kılınmasgay olarnıng birindin yerning tolusı altun takı eger 
yulunsa anıng birle. |114a/5—A:91 

Yıldız. 

(Ar. necm, Far. sitâre) Jakı & W kım kıldı sizge yulduzlamı, 
munung üçün kım könülsengiz anıng birle, susuz yerning 
karangwulukları içinde takı tengizning. |223a|/1-K:97 
Yumuşamak, merhametli olmak. 

(Ar. leyân, Far. nerm şoden) Rahmet birle Tangrıdın yumşadıng 
anlarga. |132a/2-A:159 

Hz. Yunus peygamber. “Hazret-i Yunus”, Beni İsrail'den bir 
peygamberdir. Asuriye, devletinin başkenti olup bugün Musul 
şehrinin karşısında harabesi görülen Ninova ahalisine peygamber 
gönderilmiştir. Yunus peygamberin ümmeti oldukç azdı. Kavmi 
ona iman etmemiş ve azgınlıkta ileri gitmiştir. Yunus peygamber 
de bunun üzerine öfklenmiş ve Allah'a yalvararark kavminin 
azgınlığından ve iman etmeyişinden yakınmıştı. Yaşadığı şehri 
terk eden Yunus peygamberi bir balık yutmuş ve bu balığın 
karnında bir müddet yaşamıştır. Edebiyatta Yunus peygamber 
“yaşanılan bütün zorluklara rağmen pes etmemek” gerektiğinin 


sembolü olmuştur. 
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yut-: 


Takı vahy kılduk İbrâhim tapa takı İsmâ“i! tapa takı İshâk tapa 
takı Ya“küb tapa takı oğul oğullar tapa takı “isâ tapa takı Eyyüb 
tapa takı Yünüs tapa takı Hârünfa takı Süleymaângda takı birdük 
Daâvüdga Zebür'nı. (262b1/5—N:163 
Yutmak. 
yutğan: Yutan. 
(Ar. , Far. ) Amlar kim harc kılurlar 
kınglikde takı darlıkda takı yutdanlars 
ölkeni takı “afv kıldanlarda kişilerdin. 
(124bW/4-A:134 
Yıkamak, yumak. 
(Ar. gasl, Far. şusten) Zy amlar kım bittiler; koptunguz namâzga 
yuwung yüzleringizni takı eligleringizni türseklerge tegrü takı 
mesh kılınz başlarıngızda takı adaklarıngızka ikı topukfa tcgi. 
(249b1/3-M:6 
Silmek. 
(Ar. , Far. nâ-pedid kerden) Ey amlar kım birildiler kıtâbnı, bitin 
ol nersege kim indürdük, râstladan ol nerseni kim sızıng birle, 
mundın aşnu kım kim yuysa mız yüzlerini, kaytarsa miz songları 
üze, (162b1) yâ la“net kılsa miz anlamı, netee kim Ja“net kılduk 
şenbelemek eyelerin. |162aN/5—N:47 
Yük, sorumluluk. 
(Ar. , Far. ) İdimiz; tutmağıl bizni eger unutsamız yâ hatâ kılsa 
miz İdimiz; takı yüklemegil bizing üze ağır yükni neteg kim 
yükleding anı anlar üze kım bizdin aşnu. (90b1/2-B:286 
(Ar. , Far. ) Aydı; hakikat üze ol aytur; hakikat üze ol inek 
ermes yükge ögrengen yani yemi sürgen, zelül ermes, sürer 
yerni. |17b1/2XB:T1 
yük kötürgen: Yük taşıyan. 
(Ar. hamület, Far. bâr-keş) Takı #welerdin 
takı sığırlardın takı keçilerdin yük kötürgen 
takı töşengen. |(237a|/4-E:142 
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yükle-: 


yüksek: 


yüli-: 


yüngül: 


Yüklemek, sorumluluk vermek. 

(Ar. tahmil, Far. ) İdimiz; tulmağıl bizni eger unutsamız yâ hatâ 

kılsa miz İdimiz; takı yüklemegil bizinğ üze ağır yükni neteg kim 

yükleding anı anlar üze kim bizdin aşnu. (90b1/2-B:286 

Yüksek, yüce. 

(Ar. Saliyy, Far. bülend) Tak © yüksek, uluğ turur 

(78b1/1-B:255 

yüksek yer: Yüksek yer. 
Ol büstân sıfat mengizlig kim yüksek yerde 
(egdı anga ulus katrelığ yağmur takı ketürdi 
mivesini Iki kat eger tegmese ana uluğ 
katrelıö yağmur çiyseg. |83a|/4-B:265 

yüksekrek: Daha üstün, en üstün. 
(Ar. a'lâ, Far. ber-ter) Takı sizler 
yüksekrekler eger erdingiz erse bitgenler. 
(126al/1-A:139 

Tıraş etmek. 

(Ar. tahlik, Far. suturden) 7247 yülimeng başlarınğgıznı teginçe 

kurban orınga. (54a1/3—B:196 

Hafif. 

(Ar., Far.) Yüngül kılınmas anlardın kın. (42aY/4-B:162 

yürgül kılın-: Hafifletilmek. 
(Ar. tahfif, Far. sebük kerde şoden) Yüngü! 
kılınmas anlardın kın. (269b/4-B:86 
(Ar. tahfif, Far. sebük kerde şoden) Yüngü! 
kılınmas anlardın kın. |42a1/4-B:162 

yürgül kılmak: Hafifletme. 
(Ar. tahfif, Far. sebük kerdâniden) © 
yünğgül kılmak İdingizdin takı rahmet kim 
kım haddin keçse andın song anga kın iglig 
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yüngülle-: 


yürek: 
yüreksiz: 


yürgül uşluğ; 


yürgül usluğluk: 


takı sizgce kısâs içinde türelik bar. 
(47b1/5-B:178 

Hafif akıllı, cahil, kendini bilmez. 

(Ar. sefih, Far. bi-hıred) Aygay yünğgül 
uşluglar, kişilerdin; neng ewürdi munlarnı 
kıblelerindin ol kim erdiler anıng üze. 
(36a/5—B:142 

(Ar. sefih, Far. bi-hıred) Eger bolsa ol kim 
anıng üze hak bar, yüngül uşluğ yâ Za“if yâ 
yarağı yetmes kim aytu birse ol aytu birsün 
erklig tüzlük birle. (89b/2—B:282 
Ahmaklık, beyinsizlik. 

(Ar. sefehâ, Far. bi-hıredi) Ziyan kıldı anlar 
kım Ooöldürdiler (oooğlanlarını o yüngül 
usluğlukdın, biliedin öngin birle takı haram 
kıldılar anı kim rüzi kıldı anlarda Tangrı, 
çatmak yanındın Tangrı ÜZE 


(236a1/5-E:140 


Hafife almak, bilmemek. 
(Ar. tasfih, Far. bi-hired şoden) 7ak: kim ragbetsizlik kılur 


İbrâhim dinindin meger ol kim yünğülledi özini. (33a/1XB:130 


Yürek, kalp. 


Korkak, cesur olmayan. 


Ol vaktın kim uğradı iki ögür sizdin kim yüreksiz bolsalar takı 


Tangrı yari birgüçi ol iki. |122b/2-A:122 


yüreksiz bol-: Korkmak, cesaret edememek, gevşeklik 
göstermek. 
(Ar. feşel, Far. bed-dil kerden) O vaktın 
kım uğradı iki ögür sizdin kim yüreksiz 
bolsalar takı Tangrı yari birgüçi ol iki 
(122b1/2-A:122 

Yürümek, sefere çıkmak. kış. yürü- 
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yürütmek: 


yüz (1): 


(Ar. Zarb, Far. reften) © vaktın kim yüridiler yerde yâ erdiler 

gazat kıldılar. (13 laY/5—A:156 

yüri tur-: Yürümek, akıp gitmek. 
Hakikat üze kökleming (takı yemi, 
yaratmakı içinde takı tün kün biri biri 
songınça yürütmeki içinde, takı ol kimi kım 
yüri turur tengiz içinde ol nerse birle kim 
asıg kılur kışılerge. |(42b1/3-B:164 

yürigen: 1. Mahlukat. 
(Ar. dâbbet, Far. cunbende)7/akı yaydı 
anın2 içinde tegme bir yürigendin, takı 
yellerning çewürmeki içinde yillerni, takı 
bulutnunz tlekçe yürütülmiş kök takı ve 
yer arasında nişanlar bar ol erenlerge kim 
bilürler. |(43aY/1B:164 
2. Yolcu, seferde olan. 
(Ar. seyyâret, Far. revende) He/â/ kılındı 
sizge tengiznng awı takı yimeki; 
berhürdaârlık üçün sizge takı yürigenlerge. 
(257al/1-M:96 

yürimek: Yürüme, yürüyüş. 
Yarağları o yetmes Oyürmekge yerde. 


(86a1/3-B:273 


Yürümek, gezmek, dolaşmak. kış. yüri- 

(Ar. Zarb, Far. reften) Yürüng yerde takı bakıng neteg erdi 
yalganka nisbet kıldanlarnıng işning song. |125b1/2-A:137 
Yürüme, gelip gitme. 

Hakikat üze kökleming takı yemi, yaratmakı içinde takı tün kün 
biri biri sonğgınça yürütmeki içinde, takı ol kimi kim yüri turur 
(engiz içinde ol nerse birle kım asıg kılur kişilerge. |42b1/3-B:164 


Yüz, çehre, sima. 


673 


(Ar. vech, Far. rüy) O kün akarur yüzler takı kararur yüzler. 
(118aJ/3-A:106 
(Ar. vech, Far. rüy) Köp körer miz ewrülmekini yüzüngnüng 
kökdin sıngar; ewürgey mız sini kıbledâti kım unayursun anı. 
(37al/5—B:144 
yüz (...) akar-: Yüzü ağarmak, kiyamet günü sevap 
yönünden ağır basmak. 
Ol kün akarur yüzler takı kararur yüzler. 
(118aJ/3-A:106 
yüz (...) karar-: Yüzü ağarmak, kıyamet günü günah 
yönünden ağır basmak. 
Ol kün akarur yüzler takı kararur yüzler. 
(118aJ/3-A:106 
yüz ewür-: 1. Çekinmek. 
(Ar. iSraz, Far. rüy gerdâniden) 7akı eger 
büktürsengiz, ya yüz ewürsengiz, hakikat 
üze Tangrı, erdi anı kim kılur siz bilgen. 
(190b1/1XN:135 
2. Yüz çevirmek, aldırış etmemek. 
(Ar. iraz, Far. rüy gerdâniden) Yüz 
ewürgül anlardın takı tevekkül kıldı! Tangrı 
üze tak tap Tangı Ovekillikge. 
(172b1/3-N:81 
(Ar. i“raz, Far. rüy gerdâniden) Eger ievbe 
kılsalar takı onğarsalar, yüz ewürüng ol 
ikisindin. (150b7/1N:16 
Andın songra yüz ewürdüngüz andın 
songra, eger bolmas erdi Tangrınıng artuk 
edgülüci sizing üze takı rahmeti 
(15b/4-B:64 


yüz ewürgen: Yüz çeviren, dönek. 
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yüz (IN): 


zafer (Ar.): 


zâhid (Ar): 


yüz ewürmek: 


1. Yüz sayısı (100). 


(Ar. mu'riz, Far. rüy gerdânide) Azdın song 
Iraz kılur bir ögür anlardın takı anlar yüz 
ewürgenler. |(97aY/3—A:23 

Yüz çevirme. 

(Ar. irâz, Far. rüy gerdânideni) 7247 eger 
üş, okorkssa cüfündin yırak bolmak 
yanındın, yüz ewürmek yanındın, yok 
yazuk ol ikegü üze kım onğarsalar ikisi 


arasında, ongarmak. |188a/5-N:128 


(Ar. mi'eti, Far. şad) Öldürdi anı Tanğrı yüz yıl andın sonğ 


kopgardı anı aydı; 


“neççe kiçting?” aydı; “kiçiüm bır kün yâ 


künnüng pâresi” |80a1/3-B:259 


yüz yıl: 


Yüz yıl, bir asır. 

Öldürdi anı Tanrı yüz yıl andın son£ 
kopgardı anı aydı; “neççe kiçling?” aydı; 
“kiçim bir kün yâ künnüng pöâresi” 


(80a1/3-B:259 


Z,Z,.Z.Z 


Zafer, başarma, yenme. 


(Ar. feth, Far. güşâyiş) Amlar kim küyerler sızıng birle eger bolsa sizge 


açmak ya'ni zafer Tangrıdın aydılar; ermedük mü siz birle? 


(192a1/3-N:141 


zafer bul-: Zafere erişmek, lütuf bulmak. 


(Ar. fevz, Far. pirüz şoden) 7241 eger teese sizge edeülük 


Tangrıdın, aygay; tamâm bolmaduk menğizlig sizing 


arangızda takı anıng arasında, döstluk; kâşki men bolsa 


erdim anlar birle, zafer bulsam ulug zafer bulmak. 


(169b/1N:73 


Keşiş, rahip. 
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zâlim (Ar.): 


(Ar. râhib, Far. zâhid) O/ munung birle kim anlardın dânişmendler bar 
takı zâhidler bar, takı hakikat üze anlar ulugsınmazlar. (204a/3-M:82 
Zalim. 
zâlimrak: Daha zalim. 

Takı kim zâlimrak turur ol kimersedin kim yığdı 


Tangrınıng mescidlerni. (28al/2-B:115 


zamâne (Ar.): Devir, vakit, zaman. 


Za'if (Ar.): 


Zarar (Ar.): 


Zâyi' (Ar.): 


Takı hakikât üze men arturdum sizni zamânengiznin2 “âlemleri üze. 

(10b1/2-B:47 

Zayıf, güçsüz, kuvvetsiz. 

(Ar. zelil, Far. hür) Takı yâri birdi sizge Tangrı Bedr'de Za“ifler. 

(122bW/4-A:123 

Zaif körülmiş: Çaresiz, zayıf, güçsüz kimse. 
Takı Zaif körülmişler eremlerdin takı tişilerdin takı 
oğlanlardın, anlar kim ayturlar; İdimiz, çıkarğıl bizni bu 
konumdın, küç kıldan eyesi, takı kıldı! bizge katıngdın 
döst takı kıldıl bizge katıngdın yariçi. |170a/1XN:75 

Za“if oğlanlar: Zayıf, güçsüz kişiler. 
Takı anga ulusluk takı anga Za“if oğlanlar bar takı icedi 
anga kasurka kim anıng içinde ot bar takı köydi. 
(83b1/5-B:266 

Zarar, ziyan. 

“Aziz kılursen kimnı üleseng takı hâr kıluren kimni tleseng. 

(97b1/5-A:26 

Elden çıkan, kaybolan, yitik. 

Zâyi' kıl-: Boşa çıkmak, yok etmek, boşa çıkarmak. 
(Ar. izâat, Far. Zâyi' kerden) Süwünürler ni'met birle 
Tangrısın takı artukluk birle takı hakikat üze Tangrı Zâyi“ 
kılmas bitgenlerning sevâbın. |135b/1<A:171 
Takı ermedi Tangrı Zâyı“ kılmak üçün imânıngıznı. 


(37aN/3-B:143 
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Zebür: 


Hz. Davut'a indirilen kutsal kitap. Allah tarafından Hz. 
Dâvud (a.s)'a gönderilen Mezmurlar ve Mezâmir adı ile de 
anılan mukaddes kitap. Lügatte Mezmur, "Kavalla 
söylenen ilâhi, Hz. Dâvud'a inen Zebur'un sürelerinin her 
biri" anlamlarına gelir. Mezmur "yazılmış" manasına gelen 
kitap anlamındadır. Büyük bilgin Zeccac, Zebur'un 
"Hikmetli kitap" manasına geldiğini; Âli İmran, 3/184 
ayetindeki "Zebür" kelimesinin "menetmek" manasına 
gelen "Zebr" kökünden olduğunu açıklamıştır. Kitap da 
halkın hilâfına olan hususlardan meneden şeyleri bildirdiği 
için Zebür diye adlandırılmıştır. İlâhi kitapların ikincisi 
olan Zebur, Kur'ân-ı Kerim'in üç ayrı âyetinde en-Nisâ, 
4/163; el-İsrâ,17/55; el-Enbiya, 21/105 geçmektedir. 
İmanın şartlarından olan "Allah'ın kitaplarına iman" ilkesi 
bir müslümanın, diğer ilâhi kitaplarla birlikte Zebur'a da 
inanmasını gerekli kılar. Ancak yine İslâm, bugün eldeki 
mevcut Zebur'un tahrife uğradığını da özellikle belirtir. 
Hz. Dâvud'a indirilmiş olan Zebur'da genellikle, O'nun 
Allah'a yakarışları ve ilâhileri yer almaktadır. Zebur'un 
İbranice asıl metni manzumdur. Allah'ın birliği (tevhid) 
temeline dayanan dinler döneminin ilk ilâhi kitaplarından 
olan Zebur, doğruluğu terkeden, ahlâki kaideleri 
tanımayan, kötülük ve günah içinde yüzen Yahudi 
kavmine Allah yolunu göstermek için nâzil olmuştur. 
Bütün bunlardan ayrı olarak Yahudilerin, "Tevrat'tan sonra 
kitap gelmeyecektir" yolundaki iddiaları Zebur'un Hz. 
Davud'a (o verilmesiyle (o nakzedilmiş (bulunmaktadır. 
Günümüzde Zebur hemen bütün dünya dillerine tercüme 
edilmiştir. Zebur'da geçen konular, daha sonraları Batılı 
ressam, şair ve heykeltıraşlara ilham kaynağı olmuş ve 
sanatkârların eserlerinde çeşitli şekillerde işlenmiştir. 


Zebur önceleri İbranca idi ve İbrâni-Ârâmi alfabesiyle 
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zekât (Ar.): 


Zekeriyyâ: 


zelül (An): 


zerre (Ar.): 


zikr (Ar.): 


yazılmıştı. e Hristiyanlığın oyayılmasından sonra da 
Lâtinceye çevrilmiştir. 
Takı vahy kılduk İbrâhim tapa takı İsmâ“il tapa takı İshâk 
tapa takı Ya küb tapa takı oğul oğullar tapa takı “isâ tapa 
takı Eyyüb tapa takı Yünüs tapa takı Haâründa takı 
Süleymânğa takı birdük o Dâvüdğa (o Zebür'n. 
(263aN/2-N:163 

Zekat. 

(Ar. zekât, Far. zekât) /akı kılıng namâzmı, takı bınng zekâtn. 

(9bl/4-B:43 

zekât bir-: Zekat vermek. 
Takı peyveste kılıng namâznı takı birng zekâinı. 
(26b1/2-B:110 

zekât birmegen: Zekat vermeyen, kâfir. 
Takı kâfirler ya“ni zekât birmegenler anlar küç kılganlar. 
(77b1/4-B:254 
Hz. Zekeriya peygamber. Hz. Meryem'in teyzesinin 
kocası. Beni İsrail peygamberlerinden ve Hz. Süleyman 
aleyhisselam'ın neslindendir. Beyt-ül Makdis'de Tevrat 
yazan ve kurban kesen kişidir. 
Takı yanadı anı Zekeriyyâ'ğga. (100bJ/4-A:37 
Yavaş, yumuşak huylu. 
zelül er-: Zillete uğramak, zelil olmak. 
Aydı; hakikat üze ol aytur; hakikat üze ol inek ermes 
yükge ögrengen ya“ni yerni sürgen, zelül ermes, sürer 
yerni. |17b1/2—B:T1 

Çok ufak parça, zerre. 

(Ar. zerret, Far. murçe) Hakikat üze Tanrı küç kılmas, zerre 

endâzesinçe. (159b1/4-N:40 

zerre endâzesinçe: Azıcık, zerre kadar. 
Hakikat üze Tanrı küç kılmas, zerre endâzesinçe. 
(159b/4-N:40 


Zikir, hatırlama. 
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zinâ (Ar.): 


ziyâde (Ar.): 


ziyâdelık: 


ziyan (Ar.): 


(Ar. zikr, Far. yâd) 7akı zikr kılıng, ol nerse kim anıng içinde turur, 

bolgay kim siz sakıngaysız. (15b1/3—B:63 

zikr kıl-: Hatırlamak, düşünmek. 
(Ar. zikr, Far. yâd kerden) 7241 zikr kılıng, ol nerse kim 
anın2 içinde turu, bolgday kim siz sakındaysız. 
(15b1/3-B:63 
Takı ol vaktın kım ya'ni zikr kılgıl ya'ni aydı; sening 
İdin feriştelerge hakikat üze men kılan men yerde halife. 
(6aJ/4-B:30 

Zina. 

zinâ kılış-: Zina yapmak. 
(Ar. gayru musafih, Far. cüz pelidkâr) 7ak he/4/ kıldı 
sizge ol nerse kim artında turur, yani andın öngin kim 
istesengiz omâllarıngız birle, saknukluk klu zinâ 
kılışmayın. |153b1/5—N:24 

Artma, çoğalma. 

(Ar. müzid, Far. efzüni ) Hakikat üze anlar kım kâfir boldılar 

bitmişlerindin songra andın songra ziyâde boldılar küfr yanındın kabül 

kılınmağay tevbeleri. (1 14a /2—A:90 

ziyâde bol-: (o Artmak, çoğalmak. 
(Ar. zi, Far. efzüni kerden) Hakikat üze anlar kım kâfir 
boldılar bitmişlerindin songra andın songra ziyâde boldılar 
küfr yanındın kabül kılınmağay tevbeleri, (114a|/2—A:90 

Üstünlük, ziyadelik, derece. 

(Ar. derecet, Far. pâygâh) Takı eremlerge anlamıng üze derece bar ya“ni 

ziyâdelık bar. (66a1/3-B:228 

Zarar, ziyan. 

(Ar. husrân, Far. ziyân) Amlar ziyan kılanlar yani köni yolnı kodup 

azgunluknı tutganlar. |5b/4<B:27 


ziyân bir-: Zarar vermek. 
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ziyânkâr: 


ziyâret (Ar.): 


Takı ögretürler ol nerseni kim ziyân birür anlarda takı asıf 
kılmas anlarga takı bildiler o/ kimerse kim satğın aldı anı. 
(24a/4-B:102 

ziyân eyeleri: Hastalık ve özür sahipleri. 
Berâber obolmas oldurganlar o bitgenlerdin o ziyan 
eyelerining önğgini; takı tokuş kıldanlar Tangrı yolı yoli 
<ıçiınde>, malları birle takı tenleri birle. (178a/5-N:95 

ziyan kıl-: Zarar etmek. 
(Ar. husran, Far. ziyan kerden) Amlar ziyan kılganlar yani 
köni yolnı kodup azgunluknı tufdanlar. |5b/4-B:27 

ziyan kılganlar: Ziyana uğrayanlar. 
Anlar ziyan kılganlar ya“ni köni yolnı kodup azöunluknı 
tutganlar. |5b/4-B:27 

ziyân tegrül-: Zarar verilmek, zarara sokulmak. 
Ziyân tegrülmesün ana oğlanı birle takı ol kimerse kim 
anıng üçün toğrulmış turur oğlanı birle. |69a|/2-B:233 

ziyân tegür-: Zarar vermek. 
Takı eger sabr kılsangız takı sakınsangız ziyân tegürmes 
sizge anlarnıng keydleri nerse. |122aV/3-A:120 

ziyân tegürgenler: Sihirle uğraşanlar. 
Takı ermez anlar zıyân tegürgenler anıng birle bir 
kımersegce o meger Tangr üemeki bile Tangrı. 
(24a/3—B:102 

Ziyan sahibi, zarar eden. 

Takı ol ol cihânda ziyânkârlardın. (249b1/1XM:5 

Ziyaret, Umre ziyareti. 

(Ar. “umret, Far. “umre) Tak tükel kılıng haccnı takı ziyâretni Tangrığa. 

(54a/1—B:196 

ziyâret kıl-: (o Ziyaret etmek. 
(Ar. i“timâr, Far. “umre âmeden) Kim kim uğrasa 
Ka'be'sa yâ ziyaret kılsa hiç yazuk yok anıng üze kim 
(ezginse ol ikisige. |41al/4-B:158 
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zullet (Ar.): 


zulm (Ar): 


ziyâret kılmak: Umre yapma. 


Gölgelik. 


(Ar. “umret, Far. “umre) O/ vaktın kim kurtuldunguz kim 
kım ya'nı fâ'ıde alsa ziyâret kılmak birle haccka tegrü ol 


nerse kım âsân bolur ıdeu kurbândın. |54b1/1B:196 


(Ar. zullet, Far. sâyebân) Bakarlar mu meger kım kelse anlarga Tangrı 


yani buyrukı zulletler içinde bulıtdın takı ferişteler. |58b/2-B:210 
Zulüm, haksızlık. 


zulm kıl-: 


zulm kıldılar: 


zulm kılğan: 


zulm kılmak: 


Haksızlık yapmak, zulmetmek. 

(Ar. “adv, Far. ez had der güzeşten) Kim zulm kılsangız 
lak yâr birşing& edgülükge takı saknuklukga. 
(268bW/4-M:2 

Kâfirler. 

Takı tegşürdi anlar kim zulm kıldılar sözni, andın önğin 
kım aytıldı anlarga. (13b/1B:59 

Zulmeden. 

(Ar. zâlim, Far. sitemkâr) 7247 indürdük zulm kılanlar 
üze “azâb kökdin. (13b1/2B:59 

Zulmetme. 

(Ar. “adv, Far. ez had der güzeşten) Takı tutmang anlarnı 


istizâ üçün zulm kılmakıngız üçün. |6761/2-B:231 
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4.3. Arapça Dizin 


A 


“abd: kul, bende (47bJ/3-B:178, (58aJ/2—B:207 
“acz: “âciz bol-, “âciz şoden (211b(/2-M:31 

“adl: terig, mânend |256b1/2-M:95 

“adl: tüz, dâd (228a(/5—E:115 

“adl: tüzlük eyesi, bâ-râst (256b/1-M:95 

“adi: tüzlük kıl-, dâd kerden (188bJ/3-N:129 

“adl: tüzlük, râst (89a|/3-B:282 

“adv: zulm kıl-, ez had der güzeşten (268bJ/4-M:2 
“adv: zulm kılmak, ez had der güzeşten (67b1/2—B:231 
“afin: “afv kıldan, der güzârende (124b1/5-A:134 
“afv: keçür-, der güzâriden (132a//3-A:159, (26aJ/5—B:109 
“afv: keçür-, der güzâşten (256bJ/3—M:95 

“afv: “afv kıl-, der güzeşten (11bJ/2-B:52 

ah: ir uya, birâder (152b1/3-N:23 

ahakk: sezârak, sezâ-ter (241aJ/5—E:81 

ahakk: sezârak, sezâvâr-ter (66a|/1-B:228 

“ahd: “ahd kıl-, “ahd kerden (31af/5-B:125 

“ahd: “ahd kıl-, peymâüi kerden (138bJ/2-A:183 
“ahd: “ahd, peymân |5b)J/1-B:27 

ahdö: könirek, râst-ter (163bJ/1XN:51 

ahi: uya, birâder (117a/5—A:103 

âhiret: âhiret, ân cehân (63a)/1-B:220 

âhiret: âhiret, ân cehân (63a)/1—B:220 

âhiret: ol cihân, in cehân (127b//2-A:145 

ahsen: körklügrek, nikü-ter (35aJ/5—B:138 

ahz: al-, giriften |8a|J/4-B:37 

ahz: tut-, giriften (81aJ/2-B:260, (90b//1-B:286 
“akd: “akd kıl-, girih kerden (157aJ/3-N:33 
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“âkif: peyvestelik kılgan, bâşende (31bJ/2—B:125 

aklâm: kumâr okları, tirhâ (102bJ/2—A:44 

akrab: yakınrak, nezdik-ter |146a1/3—N:7, (48aJ/5-B:180, (71b1/2-B:237 
akvam: râstrak, râst-ter (162aJ/1-N:46 

al: hâş, kes (10b)/5—B:49 

al: kabile:, kes (93aJ/5-A:11 

al: kök, keshâ (75aJ/2-B:248 

Sala: üze, ber (269a/1-B:85, (46al/5-B:175 

alâ: yüksekrek, ber-ter (126a/1-A:139 

“ala”llâh: Targrı üze, ber hudây (110a|/2-A:75 

alam: bilgenrek, dânâ est (134b1/2-A:167, (134b/2-A:167 
“alâniyyeten: âşkâra, âşkârâ (86b/2—B:274 

“âlemin: “âlemân, cehâniyân üze. (102a/4-A:42 

âli Müsâ: Müsâ köki, keshâ-i Müsâ (75a/2-B:248 
“aliyy: yüksek, bülend (78bJ/1-B:255 

Allâh: Tarigrı, Hudây (119aJ/2-A:110, (119b/2—A:112, (14b7/5-B:61 
“amâ: közsiz bol-, kür şoden (200b/5—M:71 

“amâ: közsüz, kür (45a/3-B:171 

“amel: işle-, kerden (15a)/5-B:62 

“amel: “amel, kâr (4a/5-B:25 

“âmil: işlegen, kâr konende (141bJ/5—A:195 

“âmil: “amel kılgan, kâr konende (125b/1-A:136 

âmin: kurtulğan, bi-bim (115b/3—-A:97 

âmm: uğrağan, kaşd konende (268aJ/5—-M:2 

“ammet: ata kız karındaşı, h'âher-i peder (152b1/3-N:23 
“anet: emgek, düşvâri (63aJ/4-B:220 

“anet: emgek, pelidkâri (155a/3-N:25 

“Arafat: |(55b1/3-B:198 

“arş: küge, sofd (80aJ/1-B:259 

“arz: in, pehnâ (124b/2-A:133 

“arz: “arZa kıl-, “arZa kerden (6bJ/4<B:31 

arz: yer, zemin |14aJ/5—B:61, (43a/3-B:164 

“aşâ: tayak, “aşâ|(13bJ/4-B:60 


683 


aşam: sağır, ker (45a/3-B:171 

aşhâbi”l-cahim: tamuğ eyeleri, yârân-ı âteş-i buzurg (29b1/3-B:119 
aşhâbü'n-nâr: ot eyeleri, yârân-ı âteş (62a|/3-B:217, (8bl/5-B:39 
asim: yazukluğ, bezzekâr (87b|/3—B:276 

“aşeret: on, deh (54b)J/4-B:196, (69b1/4-B:234 

“aşiyy: kiçe, şebângâh (102aJ/2-A:41 

“atid: anuk, âmâde (4aJ/4-B:24 

“avân: orta yaşlığ, miyâne |(17aJ/1-B:68 

“avz: şığur-, penâh giriften |16b/3-B:67 

âyat: ayat, nişânhâ |9b)/1—B:41 

ayâti”llah: Tarigrınırg âyâtı, nişânhâ-i hudây (120a(/1—A:113 
âyet: âyet, nişân (133b//1-A:164, (18a/3-B:73, 

âyet: nişân, nişân |(29aJ/4-B:118 

“ayn: köz, çeşm (217af/1-M:45 

“azâb: kın, şikence (11a//1-B:49 

“azâb: kın, şikence (269b/1-B:85 

“azâbe'n-nâr: ot kını, şikence-i âteş (56bJ/4-B:201 

“azâbü “âzim: uluğ kın, şikence-i buzurg (118aJ/2-A:105 
“azâbün elim: iglig kın, şikence-i derdnâk (137a|/2—A:177 

“âzim: uluğ, buzurg (135b/5—A:171, (155b1/4-N:27, (159b1/5-N:40 
“aziz: yirigen, bi-hemtâ |58b1/1-B:209 

azlem: küç kılganrak, sitemkâr-ter (35b1/5-B:140 

“azm: sürigük, üstüh'ân (80bJ/3-B:259 

“azm: uğra-, üstüvâr kerden (70aJ/5—B:235 

“azz: ısır-, geziden |121b//4—-A:119 


bâb: kapuğ, der (13aJ/4-B:58 

bahr: tergiz, deryâ (11a)J/4-B:50, (42b1/4-B:164 
bahs: üşele-, kâviden (211a(/5—M:31 

bâlig; teggen, reside (256bJ/1-M:95 

ba'd: sorig, pes (270a(/1-B:87 
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ba“d: sorigra, pes |(5bW/1-B:27 

ba'id: yırak, dür (99aJ/3—A:30 

ba“l: küdegü, şevyân (65b1/5-B:228 

bas: ıd-, firistâden (133a/5-A:164 

ba“s: kopğar-, ber engihten (12b/3—B:56 

ba“Z: pâre, pâre (269a/3—B:85, (38a/3-B:145 

bâri”: yaratğan, âferidgâr |12a|/2—B:54 

başal: soğan, piyâz (14bJ/2-B:61 

başar: köz nürı, binâ (225aJ/2-K:103 

başir: körgen, binâ (95aJ/2-A:15 

bâsit: yaygan, derâz konende (245b1/1—E:93 

bast: yay-, derâz kerden (210b1/3-M:28 

batn: karın, şikem (46aJ/1-B:174 

ba“ üzat: sirigek, peşe |5a|/1-B:26 

bâziğ: toğğan, ber âmed (240a|/2-E:76 

bes: küçeylik, şikence (173b1/3-N:84 

bedi: tarigsuk, nev konende (224b1/1—E:101 

beğza”: yigrençilik, düşmani (121a(/5—A:118 

begzö”: yigrenmek, düşmani-yi nihân (198b//1—M:64, (253bJ/4-M:14 
behirat: kulakı yarılmış, mâde-i şetr güş şikâfte (258b/3-M:103 
beht m.: mütehayyir bol-, ser gerdân şoden (79b1/4-B:258 
bekarat: inek, gâv (16b)J/1-B:67 

bel: sınağ, âzmâyiş |(75a|/4-B:249 

belâg: tegürmek, resâniden (255aJ/4-M:92, (96aJ/5—A:20 
beled: il, şehr (142b1/2-A:196 

beliğ; yittiz söz, güftâr-ı resân (167a/2-N:63 

Beni İsr&'il: Ya“küb oğlanları, Puserân-i Ya“küb (103b/2—A:49, (114b/4-A:93 
Beni İsrüil: Ya“küb oğulları, Puserân-i Ya“küb (9aJ/1XB:40 
berr: susuz yer, huşk (223a/2—E:97 

bess: yay-, perâgende kerden (144aJ/2-N:1, (43aJ/1-B:164 
best: kirig kıl-, ferâh kerden (73b/2-B:245 

bestat: uzunluk, ferâhi (74b1/3—B:247 

beşir: müjde birgen, müjde dehende (208aJ/1-M:19 
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bev”: sezâ bol-, bâz geşten (119bJ/2—A:112 

beyân: açmak, peydâ (125bJ/4-A:138, (125b/4-A:138 
beyân: beyân, peydâ (267bJ/1-N:176, (267b/1XN:176 

beyn: ara, miyân (24aJ/2-B:102 

beyne yedey: iley, piş (16a/5—B:66, (78a|/3-B:255 

bey*: satığ, harid ü fürüht (77b1/3-B:254, (87a)/2-B:275 
beyt: ew, hâne (115b1/3-A:97, (31b/1B:125 

beyt: iw, hâne (104a/2-A:49 

beyt: Ka'be, hâne (31aJ/4-B:125 

bi: birle, be (10a/2-B:45 

bi”l-ma“rüf: körklüglük birle, be-niküyi (48a|/5-B:180 
bi”l-adl: tüzlük birle, be-dâd (89a/3-B:282 

bi'n-nefsihinne: özleri birle, be-tenhâ-i höd (65bJ/3-B:228 
bi-gayri hisâb: sansız, bi-şumâr (59a1/5-B:212 
bi-gayri'I-hakk: nâhâk yerde, be-cüz râsti (15a|/2-B:61 
bihazâ: munurig birle, be-in |(5aJ/4-B:26 

bi-izni”llâh: Tangrı buyrukı birle, be-fermân-ı hudây (103bJ/5—A:49 
bi-izni”llâh: Tangrı tilemeki, be-takdir-i hudây (24a|/3-B:102 
bi-izni”llâh: Tangrınırig destürı birle, be-fermân-ı hudây (76a1/5-B:251 
bikr: yigit, cevân |16bl/5—B:68 

bint: kız, duhter (152b/4-N:23 

birr: edgülük, niküyi kerden (268bJ/5—M:2 

birr: imân ketürmek, niküyi (9bJ/5—B:44 

bitânet: iç döst, dösti (121aJ/3-A:118 

buğyet: iste-, h'âsten (268aJ/5-M:2 

buhl: bahillık kıl-, zufti kerden (137b/4—A:180 

buhl: bahillık, zufti (137b1/4<A:180 

bulüğ; teg-, residen (54a1/3—B:196 

burhân: hüccet, hüccet (27a/3-B:111 
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cabbâr: boynağu, bâ-kuvvet) (208b1/5-M:22 

cahim: tamuğ, âteş-i buzurg (29b1/3—B:119 

câr'il-cünüb: yırak korgşı, hem sâye-i bi-gâne (158b1/3-N:36 
carı zu”l-kurbâ: yawukluk eyesi korgşı, hem sâye-i bâ-h'iş (158b1/2-N:36 
cârih: kesb kılgan, murğân u segân-ı şikâr (248aJ/5—M:4 
cedel: huşümet, peygâr (55aJ/3-B:197 

cehd: katık, saht-ter (220b1/3—M:53 

cehennem: tamuğ, düzah (133aJ/2-A:162 

cehr: ün kötürmek, âvâz ber döşten (194aJ/2-N:148 

cemi'an: kamuğ, heme (169aJ/1-N:71, (6aJ/2-B:29 

cem': cem', gürüh (134aJ/2-A:166 

cem': yığıl-, gird kerden (136a/1-A:173 

cenn: kararigwu bol-, târik şoden |239b/4-E:76 
cennâti”n-na“im: ni'metlerning büstânları, büstânhâ-i niküyi (199aJ/1-M:65 
cennet: büstân, büstân (4a|/5-B:25 

cennet: uçmah, behişt |(7bJ/4-B:35 

cennet: uçmah, büstân (142a|/4—A:195 

cereyân: ak-, reften (4b//1-B:25 

cez&: öte-, kifâyet kerden (10b1/2-B:48 

cez&: yanut, pâdâş (177bJ/1-N:93 

cinn: peri , peri |(224aJ/2—E:100 

cism: ten, ten (74b1/3-B:247 

cünüb: yan, pehlü (140bJ/5—A:191 


dâbbet: yürigen, cunbende (43a)/1—B:164 

dârü”s-selâm: uçmaklık sarâyı, sarây-ı selâmet ya'ni behişt-i selâmet (232aJ/2—K:127 
de'b: “âdet, “âdet (93a(/5-A:11 

def : yığmak, dür kerden (76b//2-B:251 
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dem: kan, hün (45bJ/2-B:173, (6b1/2-B:30 

der”: def kıl-, def" kerden (134b/4-A:168 
derecet: mertebe, pây-gâh (133aJ/3—A:163 
derecet: ziyâdelık, pâygâh (66a|/3-B:228 

derk: tabak , pâygâh (193b1/2-N:145 

dini'llâh: Targrı dini, kiş-i hudây (112aJ/5-A:83 
dirâset: okı-, h'ânden (111bJ/1-A:79 

diyâr: sarây, sarây (142aJ/2—A:195 

dubur: song, püşt (162a/5-N:47 

duhül: kir-, der âmeden (13a)/2—B:58 

düne: bisre, cüz |4aJ/1-B:23 

düne: bisre, cüz |4aJ/1-B:23 

du&: tile-, h'âsten (16b)J/4-B:68, (17a)/2-B:69 
dul: ünde-, h'ânden (50aJ/5—B:186, (63b1/5-B:221, (81aJ/4-B:260 
dul&: ündemek, h'ânden (45aJ/2-B:171 


eb: ata, peder (33bJ/4-B:133 

ebeden: ulaşu, hemişe (209bJ/2—M:24, (264aJ/4-N:169 
ebkem: ağın, gung (45aJ/3—B:171 

ebraş: ala tenlig, pis (104aJ/1—A:49 

ebyaz: ak, sepid|/51a)/1-B:187 

ecr: sevab , müzd (15aJ/5-B:62, (27al/5-B:112, (87b/5-B:277 
edâ:ötemek, güzârde şoden (47b1/5—B:178 

ednâ: kadrsızrak, nezdikter ya'ni kemter |(14b1/3-B:61 
ednW: yakınrak, nezdik-ter |(144b1/5—N:3 

ehl: hâş kişiler, kes (206a/1-M:89 

ehl: mirâs h'âre, keshâ (176b/4-N:92 

ehl'ül-kitâb: kitâb eyeleri, keshâ-i nâme (264b1/3-N:171 
ekber: uluğrak, buzurgter (121b7/1—A:118, (61b1/3-B:217 
ekl: ye-, horden (7b1/4-B:35 

ekmeh: toğa közsüz , nâ-binâ-i mâderzâd (103bJ/5—A:49 
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ekser: köprek, piş-ter |(23aJ/1-B:100 

ekser: üküşrek, biş-ter (119aJ/3-A:110 

el-âne: emdi, eknün |17b/4-B:71 

el-başir: körgen, binâ (131b/4—-A:156 

elf: ming, hezâr 

el-ganiyy: murgsuz, bi-niyâz |115b/5—A:97 
el-hakim: râst işlig, üstüvârkâri (32bJ/6-B:129, (7aJ/2-B:32 
el-halim: kınamakğa ewmegen, burdbâr (65a|/4-B:225, (70b1/3-B:235 
el-hasib: sakış kılgan, şumâr konende (146a/2-N:6 
el-hayy: tirig, zinde (91aJ/2-A:2 

elim: iglig, derdnâk (25aJ/1—B:104 

el-kayyüm: peyveste örelik kılgan, pâyende (77b1/5—B:255, (91aJ/2—A:2 
el-latif: latif:, bârik-bin (225aJ/3-E:103 

elleti: ol kim, ân ki (4a/3-B:24 

ellezine: ol kimerse, ân ki (270b1/4-B:89 

el-Safuvv: keçürgen, güzârende (161aJ/2-N:43 
el-Saziz: gâlib bolgan, bi-hemtâ (246b)J/5—E:96 
el-Saziz: gâlib, bi-hemtâ (32b1/6-B:129 

el-“ aziz: yirigen, bi-hemtâ (123b//1-A:126 

elv: takşir kıl-, takşir kerden (121aJ/4-A:118 
el-vâsi“ : kirig, tevânger ferâhkâr (81b7/4-B:261 
el-vehhâb: bahşiş kılgan, nik-bahşende (92bJ/5—A:8 
el-vekil: sakçı, kâr-sâz, nigâhbân (265bJ/1-N:171 
el-vekil: saklağan, nigâhbân (183aJ/5—N:109 
el-vekil: vekil kılınmış, nigâh-bân (136aJ/2—A:173 
emânet: emânet, zinhâr |165a|/2-N:58 

emet: karabaş, girevende (63bJ/1-B:221 

emin: düşvâri efgenden (109bJ/4—A:75 

emmâ: ammâ, ber her takdir (265b1/4-N:173 

emn: emin tut-, emin dâşten |109bJ/4-A:75 

emn: eminlik, bi-bimi (241aJ/5-K:81 

emn: emn, bi-bimi (130a|/2-A:154 

emn: kurtul-, bi-bim şoden (54b1/1-B:196 
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emn: kurtulmak, bi-bim şoden (173aJ/1N:83 

emn: kurtulmak, bi-bimi (241b/2-E:82 

emr: buyur-, fermüden |5bJ/2-B:27 

emr: iş, kâr (132a(/4-A:159 

enâ: men, men |6aJ/5—B:30 

enâ: min, men |8bJ/2—B:38 

enmulet: parmak uç(1), ser-i enguşt (121bJ/5—A:119 

ennâ: neteg, ez kuca (133b/5-A:165 

ennâ: nirdin, ez kucâ (101afJ/1-A:37 

en'âm: en'âm, çehâr pây (234b1/2—E:136 

en'âm: tiwe, sığır, koy, keçi, çehâr pây (94bJ/2-A:14 
enzela”llâh: Targrı indürmişi, furü firistâde-i hudây (245a|/4-E:93 
er”-ra'üf: kulluk kıl- “ibâdet (104bJ/2-A:51 

er”-ra'üf; rahmet kılgan, mihrbân (99a|J/4-A:30 

erba'in: kırk, çihil (11b7/1XB:51 

mülk: erklen-, taşarruf şoden (144b1/5-N:3 

er-rahim: peyveste rahmet kılgan, hemişe bahşâyende (42b1/1-B:163 
er-rahim: rahmeti lâzım, hemişe bahşâyende (9laJ/1I—A: 
er-rahmân: üküş rahmetlig, buzurg bahşâyiş (42b1/1—B:163 
esbât: oğul oğlanlar, puserân-ı Ya“ küb (34b1/3-B:136 

esbât: oğul oğulları, puserân-ı Ya“ küb (262b1/5—N:163 
esbât: oğul oğulları, puserân-ı Ya“ küb (262b1/5—N:163 

eser: iz, pey (217bJ/1-M:46 

esved: kara, siyâh |51aJ/2—B:187 

eşedd: katığrak, saht-ter (269b)1/1—B:85 

eşedd: kattığrak, saht-ter (168aJ/3-N:66 

et-tevvâb: tevbeni kabül kılgan, tevbe dehende (12a|/4-B:54 
ev: yâ, yâ |29aJ/4-B:118, (54aJ/5-B:196 

evd: ağruk, girân (78aJ/5—B:255 

evla: yakukrak, evlâ-ter |108aJ/3-A:68 

evliyâ”üş-şeytân: İblis döstları, döstân-ı div süst. (170b/2—N: 
evsat: ortarak, miyâne (205bJ/5—M:89 


evvel: evvel, nuhustin 9aJ/5—B:41 


690 


eyne-mâ: nirde kim, her kucâ (38b/5-B:148 
eyne-mâ: nirge kim, pes her kucâ (28bJ/2-B:115 
ezâ: ağrığ, renc |54aJ/5-B:196 

ezâ: âzâr, âzâr |82aJ/1—B:262 

ezâ: nâhöş kelgen nerse, âzâr |(64a|/3—B:222 
ezkâ: arığrak, pâkizeter (68b1/1—B:232 

ez'âfen: kat kat, du çendânhâ (124aJ/3-A:130 


fide : Yarar, fayda. 

fahişet: körksüz iş, kâr-i zişt (150a(/1-N:15 

fâhişet: yawuz iş, kâr-ı zişt (44b/2-B:169 

fahür: kıvanğan, nâzende (158b1/5—N:36 

fâki“: toruğ, nik zerd (17a/3-B:69 

falik: yargan, şikâfende |(246b1/1—E:95, (246b1/4-E:96 
fa“l: kıl-, kerden (6aJ/5-B:30 

farih: süwüngen, şadmân (135aJ/2-A:170 

farik: gürüh, gürüh (18b1/5-B:75 

farizat: fariza kılmak, peydâ kerde (148aJ/2—N:11 
fariZat: mehr, farize (71a|/4-B:237 

fark: ayır-, şikâften (1 1aJ/3-B:50 

fark: ayırt kemiş-, cüdâ kerden (209b1/5—-M:25 

fark: ayırt kemiş-, perâkenden (90aJ/2-B:285 

farz: fariza kıl-, fariza kerden |55aJ/2-B:197 

fasık: Targrı buyrukındın çıkgan, birün âyende ez fermân |5a/5-B:26 
faşl: ayrıl-, reften (75aJ/4-B:249 

fazl: artuk edgülük, efzüni (136aJ/3-A:174 

fazl: artuk, fazl (15b1/5—B:64 

fazl: artukluk, südi (268b/1-M:2 

fazl: artur-, efzüni dâden (87bJ/1-B:276 

fazl: artur-, efzüni dâden (87bJ/1-B:276 

fazli”l- “azim: uluğ fazlığ, ewzüni buzurg |(25a/4—B:105 
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fazlin “azim: uluğ fazl eyesi, efzüni buzurg (136a|/5—-A:174 
fazlu”llâh: Targrı fazlı, Tarigrınırg fazlı, faZl-ı hudây (184a)/1-5-N:113 
fazlu”llâh: Targrınırig artuk edgülügi, fazl-ı hudây (15b1/5-B:64 
fe-: pes, pes (67aJ/5-B:231 

fe-: takı, pes (4a/2-B:24 

fecr: tang, Far. |51a/2-B:187 

ferah: sewün-, şâd şoden (122a/3-A:120 

ferah: sewün-, şâd şoden (140aJ/4—A:188 

ferden: yalguz, cudâ cudâ (245b)J/5—E:94 

ferik: ögür, gürüh (23a//1B:100, (270a|/5-B:87 

feriZat: kâbin, ferizat (70bJ/5-B:236 

fesâd: fesâd, tebâh (57b)/3-B:205, (5b1/3-B:27 

feşel: yüreksiz bol-, bed-dil kerden (122bJ/2—A:122 

fetât: karabaş, kenize |(154b/1-N:25 

fetât: yigit tişi, kenize (154b1/1XN:25 

feth: açmak, güşayiş (192aJ/3-N:141 

feth: zafer , güşayiş (192aJ/3-N:141 

fetret: süstluk, süsti (207b1/5—M:19 

fevk: üst, zeber (15b1/2-B:63 

fevk: üstün, zeber (105a|/5—A:55, (147a|/4<N:11, (199a(/4—-M:66, (5a/1-B:26 
fevt: fevt bol-, der güzeşten (129b1/5—A:153 

fevz: zafer bul-, pirüz şoden (169b1/1-N:73 

feyz: tökil-, reften (204aJ/5-M:83 

fikh: uk-, der yâbden (223b1/1-E:98 

fi sebili”llâh: Targrı yolı içinde, der rah-ıhudây (62a|/5-B:218 
fi: iç,der|132a/4-A:159, (133aJ/5—A:164, (4b1/4-B:25, (70b1/2-B:235 
fidyet: yuluğ, fidâ dadeni (54aJ/5—B:196 

fitnet: fitne, âzmâyiş (92a/5—-A:7 

fitnet: tokuş kılmak, âzmâyiş (176aJ/3-N:91 

fizzat: kümüş, nokre (94b(/1-A:14 

füh: ağız, dehân (134bJ/2-A:167 

fuhş : fuhş, fuhş (55a/3—B:197 

fulk: kimi, keşti (42b1/3—B:164 
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furkân: ayırt kemişgen, nuşret-i cüdâ konend-i miyân-ı hakk u bâtıl (11b1/4-B:53 
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ga'it: aşak yer, hades (160b1J/4-N:43 

gafil: gafil, bi-âgah (269b1/2-B:85 

gâfil: osarg, bi-âgâh (116aJ/4-A:99 

gaflet: gâfil bol-, bi-âgâh şoden (181aJ/2XN:102 
galebet m.: yirigil-, galebe kerde şoden (93bJ/3-A:12 
galiz: irig, dürüşt (132a|/2-A:159 

gall: bağlan-, besten (198aJ/2-M:64 

gamm: kadgu, endüh (129bJ/4-A:153 

gasl: yuw-, şusten (249b1/3-M:6 

gayb: gayb, nâ-peydâ (102bJ/1-A:44 

gayb: gayb, nihân (239a//4-K:73 

gayb: gâyibluk, bi-peyda (256a|/1—M:94 

gayb: örtüglü, nâ-peydâ (137b/1-A:179 

gayb: örtüglüg, bi-peydâ (7a/4-B:33 

gayr: örigin, cüz |13b/1B:59 

gayr: örigin, cüz |268a//1M:1 

gayz: öfke, hışm (124b1/5-A:134 

gayz: özke, hışm (121b/5-A:119 

gazab: öfke kıl-, hışm giriften ya'ni nâ-hoşnüd şoden |(177b1/1N:93 
gazab: öfke, hışm (119b/2—A:112 

guduvv: erte birle kel-, bâmdâd reften (122a/5-A:121 
gufraân: yarlığa-, âmurziden (141bJ/1-A:193 

gufrân: yarlıka-, âmurziden (13aJ/4-B:58 

gulâm: oğlan, küdek (101b7/3—-A:40 

gulül: hıyânet kıl-, nâ-râsti kerden (132b7/4-A:161 
gurâb: karga, zâğ (211aJ/5-M:31 

gurfet: awuç, müşt (75bJ/1—B:249 

gurür: aldamak, firib (227b//1E:112 

gurür: arsıkmak, firib (139bJ/1—A:185 
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gurür: arsıktur-, firibiden (97a|/5—A:24 
gurür: arsuktur-, firibiden (142bJ/1—A:196 
gurür: arsuktur-, firibiden (142bJ/1—A:196 
gusl : Boy abdesti, gusül. 


hö entüm: uş siz erenler, in ki şomâ |(107b//3-A:66 
hö' ula”: uş bu erenler, in gürüh (107bJ/3—A:66 
hö:uş,inki|107b/3-A:66 

hâö'ib: nevmid:, nevmid (123b/3—-A:127 

hâ'ulâ: munlar, in gürüh (6b1/5—B:31 

habâl: fesâd, tebâh (121aJ/4-A:118 

habbe: ewün, dâne (81bJ/2-B:261 

habis: abis, pelid (258aJ/1-M:100 

habis: arığsız, pelid (137b/1—A:179 

habl: urkan, “ahd (117aJ/2—A:103 

hacc: hacc, ziyâret kerden-i hâne (52a(/1-B:189 
hacc: uğra-, ziyâret kerden (41aJ/4—B:158 

hacer: taş, seng (13bJ/4-B:60, (4a/3-B:24 

hâdi': aldaşmakda yiriggennirg “amelin kılgan, cezâ-i firib-dehende |192b1/4-N:142 
hafiz: sakçı, nigâhbân (172a/5-N:80 

hafiz: saklağan, nigâhbân (225a|/5-E:104 

hakem: hâkim, miyânçi (227b/5-E:114 

hakem: hükm kılğan, miyânçi (158aJ/3-N:35 
hakikat: (4aJ/5-B:25 

hâkim: hâkim, dâver |51bJ/3-B:188 

hakim: hikmet birle iş kılgan, üstüvârkâr (63a|/5-B:220 
hakim: hikmetlig, şovâbgâr (263b1/2-N:165 

hakk: hak(k), rast (9bJ/2—B:42 

hakk: rast, rast (38b1/2-B:147 

hakk: rastlık, râsti (46b//1-B:176 

hakk: Tarigrı indürgenni, dürüst (9b1/2-B:42 
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hakk: tölenmek, râst şoden (186b/2-N:122 

hakk: tölenmek, vâcib (48a1/5-B:180 

hakk: vâcib bolgan, vâcib şoden (71aJ/2-B:236 

hakk: vâcib bolmak, vâcib şoden (72b1/3-B:241 
halö'ikü”l-ebnâ: oğullarıngıznırig tişileri, zenân-ı puserân 
hâlet: ana(...) karındaş(...)ı, hâher-i mâder (152b/3-N:23 
half: art, pes (78aJ/3-B:255 

hâlid: câvidâne, câvidâne (4b1/5—B:25 

hâlid: merigü kalığlı, câvidâne (62a)/4-B:217 

halifet: halife, halife (6a/5—-B:30 

hâliş: katığsız, bi-âmize (236a//1-E:139 

hâlişaten: hâliş, bi-âmiziş (236a/1-E:139 

halk: endâze kıl-, endâze kerden (103b1/3-A:49 

halk: halk, âferide (185bJ/5—N:119 

halk: yarat-, âferiden (103aJ/5—A:47, (6a1/2-B:29, (42b)/2-B:164 
hâm: arkasın saklağan, güşten nigâh dâdende (258b1/4-M:103 
hamd m.: ögül-, sutüde şoden (140aJ/5—A:188 

hamd: ögmek, sipâs (6b/2-B:30 

hamid: ögülmiş, sutüde |84b/2-B:267 

hamr: hamr, mey (62b1/2-B:219 

hanif: hak dinge kışgan, güzafkâri |(108a|/2-A:67 

harâb: harab kılmak, virâni (28a/4-B:115 

harâb: harab, virane (28a/4-B:115 

harac: tarlık, tengi (250bJ/1-M:6 

haram : Rüşvet. 

harş: takdir kıl-, durüğ goften (228b//3—E:116 

haşar: tar bol-, teng şoden (175bJ/1-N:90 

hasbu: tap, bes (57b/4-B:206 

hased: (95bJ/4-A:19 

hased: hased kıl-, bed-h"âsten (163b/4-N:54 

hased: hased, bed-h'âste (26aJ/4-B:109 

hasen: körklüg, nikü (100bJ/3-A:37 

hâsi”: sürükmiş, dür şode (16a)/4-B:65 
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haşim: huşümeti katığ, saht-ter-i peygâr konende |(57b/1B:204 
hasret: ökünç, peşimâni (131bJ/2-A:156 

haşür: tişilerge yawuzmağan, rağbet nâ-konende |101bJ/2—A:39 
hâşi“: huşü“ kılgan, furü-teni konende (143aJ/3—A:199 

hâşi': korkgan, furü-teni konende (10aJ/3—B:45 

haşr: yığ-, züd büd gird kerden (265b1/4-N:172 

haşr: yığ-, züd büd gird kerden (265b1/4-N:172 

haşr: yığıl-, gir âverde şoden (132aJ/1—A:158 

haşyet: korkunç, ters (18b1/3-B:74 

haşyeti”llâh: Targrı korkunçı, ters-i hudây |18b1/3—B:74 

hatâ: yarigıl-, hatâ (176b1/3-N:92 

hata”: yazuk, günâh (13a)/5—B:58 

havâriyy: üdründüler, yârigerân-ı “isa |104b/4-A:52 

havf: korkuğ, ters (8bJ/3-B:38 

hâviyet: tüşken, üftâde büd (80a)/1—B:259 

havl: yıl, sal (72a|/4-B:240 

hayat: tiriglik, zindegâni (48aJ/2-B:178 

hayâti”d-dünyâ: yakın tiriglik, zindegâni-i in cehân (269a//5—B:85, (57aJ/5-B:204 
hayr: hayr, niki (25a/3-B:105 

hayr: yahışılık, niki (117b1/3—A:104 

hayr: yahşırak, bihter (131b/5—A:156 

haysu: kayda kim, her ca (7bJ/4-B:35 

haysu: kayda, âncaâ (231al/3—E:124 

haysu: ol yer, ancâ (64aJ/5-B:222 

hayt: yiplük, rişte (51a/1-B:187 

hazâ: bu, in (4bJ/2-B:25 

hazen: kadğur-, endühgin kerden (8bJ/4-B:38 

hazer: korkunç, perhiz (181a/1XN:102 

hazır: yaş, sebz (223b1/3—E:99 

hâzırı mescidi'l-harâm: Mescid-i harâmnıng hâzırları, hâzır-ı mezgit-i Mekke 
154b1/5—B:196 

hedy: ıdgu kurbân, kurbâni (257aJ/5-M:97, (54aJ/2-B:196 
hedy: Ka'be'ğa ıdılgan nerse, kurbân (268aJ/4-M:2 
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helâl: helâl bol-, helâl şoden (268bJ/2-M:2 
helâl: helâl bol-, şâyesten (66b1/5-B:230, (151aJ/4-N:19 
helâl: helâl, şâyeste (44a|/5-B:168 

helâl: reva bol-, şâyesten (66aJ/5-B:229 
hemm: uğra-, âheng kerden (184a//1-N:113 
heni'en: sirigüt bolsun, guvârende |(145aJ/3-N:4 
hevâ: heva, ârzü-yı dileva (30a|/1-B:120 
hevâ: süw-, h'âsten (270a/4-B:87 

hevâ: tilek, kâm-ı dil (190aJ/5-N:135 

hezm: sı-, şikesten (76aJ/4-B:251 

hıfz: sakla-, nigâh dâşten (206a1/4-M:89 

hıfz: sakla-, nigah dâşten (71b1/3-B:238 

hıfz: sakla-, peyveste şoden (245a|/1-E:92 
hıfz: saklamak, nigah dâşten (78aJ/5-B:255 
hımâr: eşkek, har (80b/2—B:259 

hınzir: toriguz, hük (197a/1XM:60 

hırş: sukluk kıl-, azmüden (188b1/4-N:129 
hicc:hac kılmak, ziyâret (115b/3-A:97 

hicr: men“ kılınmış, harâm (235b/1-E:138 
hidâyet: köndür-, râh numüden |(5aJ/4-B:26 
hidâyet: könül-, râh-ı râst kerden (11b1/5-B:53 
hikmet: hikmet, suhen-i dürüst (133bJ/2—A:164 
hikmet: şeri“ at, suhen-i dürüst (32b1/5—B:129 
-himâ: ol ikegü, işân (188aJ/5-N:128 

-himâ: ol iki, işân (41aJ/5—B:158 

hisâb: sakın-, pindâşten (126bJ/1-A:142 

hisâb: sakın-, pindâriden (137aJ/2—A:178 
hisâb: sakınmak, pindâriden (110bJ/4-A:78 
hisâb: sakış, şumâr |56b|/5—B:202 

hisbân: sakın-, pindâşten (60aJ/3-B:214 
hitbet: tilemek, ârzü (70a|/3-B:235 

hizy: hârluk, rüsvâyi (269a)/5-B:85 

hubb: sewüg, baht (43a1/5—B:165 
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hubb: süf-, döst dâşten (43aJ/5-B:165 

hubb: süwmek, döstü (47a/J1-B:177 

hubüt: in-, furüd âmeden |(8aJ/2-B:36 
huluvv: hâli bol-, mânden (121b7/4—A:119 
buluvv: keç-, güzeşten (125b/2—A:137 
buluvv: keç-, güzeşten (34a1/2-B:134 
-humâ: ikegü, -şân (8aJ/1-B:36 

-humâ: ol iki, işân (78a/5-B:255 

hurr: âzâd, âzâd (47b1/3-B:178 

hurr: âzâd, âzâd (47b1/3-B:178 

bursân: ziyân, ziyân |5bJ/4-B:27 

hursân: ziyân kıl-, ziyan kerden |5b/4-B:27 
husbân: sakış kılmak, şumâri |(246b1/5—E:96 
hutvat: adım, kâm |(44a//5-B:168 

huzür: hâzır bol-, hâzır âmeden (33bJ/2-B:133 
huzuvv: yobı, füsüs (67b/2-B:231 

huzuvv: yobı, yobı (16bJ/2—B:67 

hüccet: hüccet, hüccet (39b1/1-B:150 

hüdâ: köni yol, râh-i râst (8bJ/2-B:38 

hüdâ: könilik, râh-i râst (46a/4-B:175 
hükm: hükm kıl-, hükm kerden (256aJ/5—M:95, (268aJ/2-M:1 
hükm: hükm, dâveri (243aJ/5—E:89 

hükm: hükm, hükm |268al/2-M:1 

hürmet: hürmet, nâ-şâyeste (29b1/2—B:119 
hüsn: körklüglük, niküyi (94bJ/3—A:14 
hüsrân: azgunluk, ziyân |5b/4-B:27 

hüve: Ol Targrı, vey (77b1/5-B:255 


iba: unma-, ne-h âsten (7bJ/2-B:34 
“ibâdet: kulluk, perestiden (33b1/3—B:133 
“ibâdet: tapun-, perestiden (33bJ/4-B:133 
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ibdö: aç-, peydâ kerden (98b/4-A:29 

ibdö: âşkârâ kıl-, peydâ kerden (7a|/5-B:33 

ibdö: âşkârâ kılın-, peydâ kerden (258aJ/4-M:101 
ibkâr: erte, bâmdâd (102aJ/2-A:41 

İblis: iblis, “azâzil (7b1/2<B:34 

ibn: oğul, puser (11a/1-B:49 

ibni”s-sebil: yol eri, râh-ı güzer (158b1/4-N:36 
ibni”s-sebil: yol oğlı, râh-ı güzer (47a/2—B:177 
ibtiga”: iste-, h'âsten (58aJ/1-B:207 

ibtiga”: istemek, h'âsten (182aJ/1-N:104 

ibtil&: sına-, âzmüden (30b1/5—B:124 

ibtilâ”: sınamak, âzmüden (129b(/1-A:152, (218bJ/3-M:48 
ibtil”: sınan-, âzmüde kerde şoden (139bJ/2—A:186 
i“câb: targga ketür-, hoş âmeden (258aJ/1XM:100 
“icl: buzağu, gevsâle (11bJ/1B:51 

ictiba”: üyür-, ber güziden (137b//1-A:179 

ictinâb: saklan-, dür şoden (206b1/3-M:90 

i“dâd m.: anuk kılın-, âmâde kerde şoden (4a|/4-B:24 
“iddet: san, şumâr (49a//3-B:184 

iddira”: hilaf kılış-, hilaf kerden (18aJ/1B:72 

idhal m.: kiwrül-, der âverde şoden (139aJ/5—-A:185 
idlö: kemiş-, rüşvet (51b1/2-B:188 

ifa: vefâ kıl-, vefâ kerden (267b/4-M:1 

iflah: kurtul-, restegâri yâften (117bJ/4-A:104 
ifsâd: fesâd kıl-, tebâhi kerden (5b//3-B:27 
iftid”:yulun-, h işten (213aJ/4-M:36 

iftira”: kötür-, ber yâften (162b1/4-N:48 

iftüra: yalgan çatmak, ber yafteni (235b1/3—E:138 
iğnö”: menfa'at kıl-, süd dâşten (93aJ/3-A:10 
igrâk: batur-, furü burden (1 1aJ/4-B:50 

iğrâk: batur-, furü burden (1 1aJ/4-B:50 

iğtiraf: awuçla-, ber kerden (75b1/1—B:249 

iğtisâl: gusl kıl-, ser ü ten şusten (160b1/2-N:43 
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iha” m.: vahy kılın-, vahy firistâde şoden (245aJ/3—E:93 
ihw: işâret kıl-, işâret kerden (227a/5-E:112 

ih: vahy kıl-, vahy firistâden (262b1/2-N:163 

ihâtat: kapsa-, gird der girende (78a|/3-B:255 

ihfa” m.: örtül-, püşiden (91bJ/4-A:5 

ihfa”: ört-, nihâfi kerden (85a)/5-B:271 

ihfae: örtük-, püşiden (182b1/4-N:108 

ihlaf: hilâf kıl-, hilâf kerden (93a|/2-A:9 

ihlal m.: helâl kılın-, helal kerde şoden (267bJ/5—M:1 
ihlal m.: ün kılın-, âvâz ber dâşte şoden (45bJ/2—B:173 
ihlal m.: ün kötürül-, âvâz ber dâşte şoden (238b/5-E:145 
ihlal: helâl kıl-, helâl dâşten (268a|/3-M:2 

ihlal: helâl kıl-, helâl kerden (87a/2-B:275 

iblal: helâl kılmak, şâyesten (104a/4—-A:50 

ibrâc: çıkar-, birün âverden |(8a|/2—B:36 

ihrâc: çıkar-, birün âverden (8aJ/2—B:36 

ibrâc: çıkarmak, birün kerden (269a1/3—B:85 

ihsân: körklüglük, niküyi (47b/5—B:178 

ihşâr: habs kılın-, bâz dâşten (86a/2-B:273 

ihtimâl: kötür-, ber dâşten (183bJ/5—N:112 

ihtişâm: huşümet kıl-, peygâr kerden (102bJ/3—A:44 
ihta: hatâ kıl-, hatâ kerden (90b1/2—B:286 

ibvân: karındaş, birâder (131al/5-A:156 

ihy&: tirgür-, zinde kerden (131b)/3—-A:156, (18a1/3-B:73, |5b/5—B:28, 
179b1/2-B:258 

ihy&”: tirgüz-, zinde kerden (212a/1XM:32 

ihzö: hâr kıl-, rüsvâ kerden(141aJ/4-A:192 

ihzâr: hâzır kılın-, hâzır âverde şoden (188bJ/1N:128 
ikâd: yandur-, efrühten (198b/2—M:64 

ikâmet: ikâmet kılu bil-, pây dâden (66bJ/1-B:229 
ikâmet: kopgar-, ber-pây dâşten (199a/2-M:66 

ikrar: ikrar kıl-, ikrâr kerden (112a(/1-A:81 

ikraz: ötünç bir-, wâm dâden (73aJ/5-B:245 
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iksât: “adi kıl-, dâd kerden (144b/2-N:3 

iktilal: öldür-, kuşten (270aJ/5—B:87 

iktilal: öldürüş-, kârzâr kerden |52b1/5—B:191, (73a/3-B:244, (73b1/5-B:246 
ilâ: tapa, be- (6a/1-B:28 

ilâ; tegi, tâ (51aJ/3—B:187 

İlâh: tapunğu, perestideni (77b/4-B:255 

ilkâ”: kemiş-, efgenden (206b1/4-M:91 

ilkâ”: kemiş-, ewgenden (175b1/4-N:90, (198aJ/5-M:64 
ilkâ”: kemiş-, ewkenden (265a|/1N:171 

illâ: meger, meger (46aJ/2—B:174 

illâ: meger, meger (7a /1-B:32, (7b1/2—B:34 
“ilm: bil-, dânişten |(5aJ/2—B:26 

“ilm: bilig, dâniş (7a/1-B:32 

“ilm: bilmek, dâniş (263b1/3-N:166 

“ilm: bilmek, “ilm (134aJ/2-A:166 

iltikâ”: satgaş-, didâr kerden (134aJ/2—A:166 
iltikâ”: satğaş-, didâr kerden (93bJ/5—A:13 
imâm: imâm, pişvâ (31aJ/2—B:124 

imâm: uymakğa sezâ kişi, pişvâ (31aJ/2—B:124 
imân: imân ketür-, gireviden (77aJ/5—B:253 
imân: bit-, gireviden (269a|/3-B:85 

imân: bitmek, gireviden (134b/1-A:167 

imân: imân, imân (26aJ/1—B:108 

imân: imân, namâz |37aJ/4-B:143 

imân: sâbit bol-, gireviden (255b/1-M:93 
imâtet: öldür-, mirâniden |(5b|/5—B:28 

imhâm: kadgurt-, endühgin kerden (130a/3—A:154 
ımra'et: “avrat, zen |101bJ/4-A:40 

imsak: berkit-, üstüvâr kerden |5b|/1-B:27 
imsâk: berkit-, üstüvâr kerden (5bJ/1-B:27 
imsâk: tutmak, nigâh dâşten (66a/4-B:229 

in: eger, eger (4a/1-B:23 

inâm: edgülük kıl-, niküyi kerden (9aJ/2-B:40 
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i“nât: emgekge kemiş-,düşvâri efgenden (63a|/4-B:220 

inb&: haber bir-, âgâh kerden (104aJ/1-A:49 

inb&: haber bir-, haber kerden (6b1/5—B:31 

inbât: ündür-, rüyâniden (100bJ/3-A:37, (81bJ/2-B:261, (14aJ/5-B:61 
inc&: kutğar-, rehâniden (11aJ/4—B:50 

“ind: kat, nezd |(133bJ/5—A:165, (215b1/5—M:43, (270b1/3-B:89, (78a/2-B:255 
“indi”llah: Tarigrı katı, nezd-i hudây (24b1/3-B:103 

“ineb: üzüm, engür (83bJ/3—B:266 

infak: harc kıl-, hezine kerden (159a/4-N:38, (53b1/4-B:195 

infak: harc kıl-, hezine kerden (81b7/1-B:261 

infişâm: ayrılmak, cüdâ şodeni (78b1/4-B:256 

infizâz: takıl-, perakende şoden (132aJ/3-A:159 

inne: hakikat üze, her âyine (4a|/5-B:25 

intihâ: yığlın-, bâz istâden (265aJ/3—N:171 

intihö: yığıl-, bâz istâden (87a|/4-B:275 

intikâm: öç almak, kine keşiden (256b1/5—-M:95 

inzâl: indür-, furü firistâden (9a|/4-B:41 

inzâr m.: küyül-, zaman dâde şoden |113b/4-A:88 

inzâr m.: mühlet biril-, zaman dâde şoden (42a1/5-B:162 

inzâr: korkut-, bim kerden (233a//3-E:130, (244b/1-E:92 

irâdet: tile-, h'âsten |5aJ/3-B:26 

Krâz: yüz ewür-, rüy gerdâniden |(150b(/1XN:16, (172b/3-N:81, (190bJ/1XN:135, 
(188al/5-N:128 

ir&'et: körgüz-, numüden |(18a//3-B:73, (32b/1-B:128 

ir&'et: körküz-, numüden (129a(/4—-A:152, (239b1/3-E:75 

ir&'et: körset-, numüden (211aJ/5—M:31 

irkâs: redd kıl- (Ar. redd), nigüsâr kerden (174b1/3-N:88 

irtidâd: kayt-, gerdiden (61bJ/5-B:217 

irzaâ“: emdür-, şir dâden |152b(/5-N:23 

irza“: emdür-, şir dâden |152b1/5-N:23 

“isi ibn Meryem: Meryem oğlı “isa, “isâ puser-i Meryem |(264bW/5—N:171, 
(77aN/2-B:253 

işa”: vaşiyyet kıl-, enderz kerden (148b/1XN:12, (33a/4-B:132 
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işâbet: teg-, residen (122aJ/2—A:120 

işâbet: teg-, residen (133b/4-A:165 

işâbet: teg-, residen (82b|/4-B:264 

“şar: kasurka, girdbâd (83bJ/5-B:266 

isbat: tölendür-, üstüvar dâşten (76a|/3-B:250 

işlâh: origar-, nikü kerden (113b1/5—A:89, (150a(/5-N:16 
işlâh: orgarmak, nikü kerden-i kâr (158aJ/4-N:35 
İslâm: hâliş kıl-, halis kerden (96aJ/2—A:20 

İslâm: ısparla-, supurden |27a1/4-B:112 

İslâm: inkıyâd- inkıyâd kıl-, gerden dâden (216aJ/4M:44 
İslâm: müsülmân bol-, gerden dâden |216a/4<M:44, (96al/4-A:20 
İslâm: Müsülmünlık, müsülmüni |248aJ/1XM:3 

islâm: teslim kıl-, sipârden (27aJ/4-B:112 

“ism: yazuk, bezzeh (269a//1-B:85 

ism: at, nâm |6b/4-B:31 

ism: uluğ yazuk, bezze (183bJ/4-N:112 

ismâ: yazuk kılgan, bezekâr (182b/4-N:107 

ismu”llâh: Tarigrınırg atı, nâm-ı hudây (228b//5—E:118 
isnâ “aşere: on iki, devâzdeh (252a|J/4-M:12 

iş“âd: bar-, reften (129b//3—A:153 

işr: ağır yük, bâr-ı girân |(90bJ/2-B:286 

israf: haddin keçmek, güzafkâri (128aJ/2—A:147 

israf: israf kıl-, güzâfgâri kerden (237a//3-E:141 

işrâr: peyvestelik kıl-, üstüvâr bâşiden (125aJ/3-A:134 
istibâk: ojuş-, piş-desti kerden (218bJ/4-M:48 

istibâk: ozuş-, piş-desti kerden (38bJ/4-B:148 

isticâbet: icâbet kıl-, pâsuh dâden (135b7/2-A:171 
istifta”: cevab |(266b/4-N:176 

istiftâh: nuşret kıl-, nuşret h'âsten (270b1/4-B:89 
istiğfar: yarlıkayu tile-, âmurziş h'âsten (132aJ/3—-A:159 
istihlaş: has kıl-, yegâne kerden (25a|/3-B:105 

istihy&”: tirig kod-, zinde güzâşten |11a|/2—B:49 
istihy&: tirig kodmak tile-, zinde güzâşten |(11a|/2-B:49 
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istihzâ” m.: mashara kılın-, efsüs kerde şoden (191b7/4-N:140 
istikbâr: uluğsın-, gerdenkeşi kerden (204aJ/3—M:82 

istikbâr: uluğsun-, gerdenkeşi kerden (7b/2-B:34 

istimtâ': menfa'at al-, ber h'urdâri giriften (153bJ/5-N:24, (232b/1-E:128 
istinkâf : “âr tut-, neng dâşten (265b1/3-N:172 

isti“ ânet: yâri tile-, yâri h'âsten (10aJ/2-B:45 

istitâ'at: una-, tevânisten |188bJ/3—N:129 

istitâ' at: yarağları yet-, tevânisten kerde. (86a|/2-B:273 

istivö ilâ: uğra-, kaşd kerden (6a|/2-B:29 

istiv&: tüz bol-, berâber şoden (257bJ/5—M:100 

istizlâl: tayındur, lağzâniden (8aJ/1—B:36 

istizlâl: tayınmak tile-, lagzâniden (13 1al/2-A:155 

iştifw: üdür-, ber güziden |33aJ/2-B:130, (99b1/3-A:33 
“işyân: yaz-, bi-fermâni kerden (119bJ/4-A:112, (15a/2-B:61 
işhâd: tanuk tik-, güvâh kerden (146aJ/1-N:6 

iştir : satğın al-, ber güziden (269b1/3—B:86, (46a/4-B:175 
iştirö”: satğın al-, hariden (24aJ/5—B:102 

ita”: bir-, dâden (9b//3-B:43 

itfw: söndür-, furü keşiden (198bJ/3—M:64 

i“tidâ: haddin keç-, güzeşten (15a)/2-B:61 

i“timâr: ziyâret kıl-, “umre âmeden (41aJ/4-B:158 

i“tişâm: yapuş-, çeng der zeden (266b1/2-N:175 

iK“tizal: saçlın-, cüdâ şoden |175bJ/4-N:90 

itmâm: tamâm kıl-, tamâm kerden (31aJ/1-B:124 

itmâm: tükel kıl-, tamâm kerden |51aJ/3-B:187, (68b1/3-B:233 
ittiba“: uymak, pesreften (47b|/4-B:178 

ittibâ'm.: uyul-, pesrevi kerde şoden (43bJ/4-B:166 

ittihâz: tut-, giriften (11b//1XB:51 

ittihâz: tutunmak, giriften (12a|/1—B:54 

ittikö”: kork-, tersiden (4a|/2-B:24 

ittikö: sakın-, tersiden (15b|/4-B:63, (52a/4-B:189, (64b1/3-B:223 
ityan bi: ketür-, âverden (38b1/5—B:148 

ityan: kel-, âmeden (25aJ/5—B:106 
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ityan: kel-, âmeden (269aJ/1-B:85 

itâ'at: boyun sü-, ta“ât dâşten (134b/4-A:168 

izâ: kayu vaktın kim, çün (47a|/4-B:177 

izâ: kayu vaktın, pes çün (132a/4-A:159 

izw: âzâr tegrül-, rencânide şoden (142a//3—A:195 
izw: âzâr tegrül-, rencânide şoden (142a//3—A:195 
izâğat: kıştur-, gerdâniden |(92bJ/4-A:8 

izâ“ at: Zâyı' kıl-, Zâyi' kerden|(135b/1—A:171 
i“zâz: “aziz kıl-, “aziz kerden (97bJ/4-A:26 

izen: ol oğur, ân gâh (192aJ/1-N:140 

izhâb: ilt-, burden (233b1/5—E:133 

izlâl: azdur-, gümrâh kerden |5aJ/4-B:26 

izn: destür, fermân (134aJ/2-A:166 

izn: destür, fermân |134aJ/2—A:166 

iztirâr m. kısarlan-, bi-çâre kerde şoden |(238b//5-E:145, (45b/2-B:173, 
(229al/4-E:119 

“izzet: “azizlik, nâm u neng |57b)/4-B:206 

“izzet: “azizlik, “azizi (191bJ/2-N:139 
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kö'im: örelik kılgan, istâde konende (157a1/5-N:34 
kö'im: örü turgan, istade büd (101aJ/5—A:39 
kö'imen: kopuğlı bol-, be-pây kerden (95bJ/2—A:18 
kö'imen: turukup-, istâdi konende (110aJ/1-A:75 
kable: aşnu, piş (4b1/3-B:25 

kabül: kabül, pezir (100a|/2-A:35 

kadârat: yarağlığ bol-, tevânâ şoden (212b)/3-M:34 
kadir: yarağlığ, tevâna (134a/1—A:165, (98aJ/1-A:26 
kadr: endâze, endâze (71aJ/2-B:236 

kâffeten: kamuğ, heme |(58a|/3-B:208 

kâfir: kâfir, nâ-girevide (42aJ/2—B:161, (4a/4-B:24 
kâfir: küfr ketürgen, nâ-girevende |9aJ/5—B:41 
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kâfir: tangan, nâ-girevide (94aJ/1-A:13 

kalb: körigül, dil (18a/4-B:74, (214b1/2-M:41, (270b1/1-B:88 
kalem: kalem, tir (102b//2—A:44 

kalil: az, endek (270b1/2-B:88 

kalil: azgu, endek (110aJ/5—A:77 

kalil: ingen, nik endek (270b1/2-B:88 

kamer: ay, mâh (240a|/2—E:77 

kânit: tâ'at kılgan, fermân berdâr (157b1/2XN:34, (71b)/5—B:238 
kânit: tâ'at kılgan, fermân berdâr (95aJ/5—A:17 
ka'b: topuk, şitaleng (249b/5—M:6 

kâid: olturgan, nişeste (178b/1-N:95, (209bl/4-M:24 
karh: baş, hastegi (126aJ/2-A:140 

karib: yakın, nezdik (50aJ/4-B:186 

karib: yawuk, nezdik (60b1/2—B:214 

karin: koldaş, yâr. (159b1/1-N:38 

karyet: konum, dih (230b1/3-E:123, (80a/1—B:259 
karz: ötünç, wâm (73a(/5-B:245 

kaşaş: kışşa ay-, kışşa kerden (263a/2-N:164 
kaşaş: söz, goften (106b)/4-A:62 

kaşr: kısga kıl-, kütah kerden (180aJ/4-N:101 

kasv: katığ bol-, saht şoden (18a|/4-B:74 

kasvet: katığlık, sahti (18aJ/5-B:74 

katl m.: öldürül-, kuşte şoden (134bJ/4-A:168 

katl: öldürmek, kuşten |(52b1/4-B:191 

kat“: kes-, buriden |5b|/2—B:27 

kat“: kesmek, burde (123b/2-A:127 

kavl: ay-, goften (11b1/5-B:54 

kavl: aydıl-, gofte şoden (44b1/3-B:170 

kavl: söz, güftâr (13b/1-B:59 

kavl: ti-, goften (265aJ/3-N:171 

kavl: ti-, goften (265aJ/3—N:171 

kavlen sedid: râst söz, güftâr-ı rast (146b1/5-N:9 
kavm: erenler, gürüh (79b/5—B:258 
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kavm: kavm, gürüh |(11bJ/5—B:54 

kavmıi”l-kâfirin: kâfir erenler, gürüh-i nâ-girevendegân (76aJ/4-B:250 
kavvâm: kopgan, istâdegi konende (190a1/2-N:135 

kaza”: hükm kıl-, güzârden (103aJ/5—A:47, (29aJ/2-B:117 

kaz: öte-, güzâriden (181b1/2XN:103 

kâzimu”l-gayz: öfkeni yutgan, furü horende-i hışm (124b1/5—-A:134 
ke: merigizlig, hemçü (131aJ/4—A:156, (18a|/2-B:73 

ke: sin, tu (29b/2-B:119, (6b1/3—B:30 

kebir: uluğ yazuk, günâh-ı buzurg (144b7/1—N:2 

kebiret: uluğ, buzurg (10a1/3-B:45, (37aJ/2—B:143 

keffâret: yazuk örtgen, püşende-i günâh (217aJ/4-M:45 

kefl: oğka kir-, Far. (102bJ/2—A:44 

kefl: yana-, peziruften (100b/4-A:37 

kelâlet: atasız oğulsız, ...mâder ü peder ü ferzend (266bJ/5—N:176 
kelimet: kelime, suhen (101b7/1—A:39, (107a/2-A:64, (8aJ/5-B:37 
kelimet: söz, suhen (265a/1XN:171 

kelimet: yığığ, suhen (30b1/5—B:124 

kem: neççe, çend (80a|/4-B:259 

kerhen: küçün, be-nâ-pesend (151aJ/5—N:19 

kerim: keremlüg, kirâmi (156b1/3-N:31 

kesb: kadğan-, verziden (132bJ/5—A:161, (34a/2-B:134 

kesir: köp, bisyâr (127bJ/4—A:146 

kesir: köpegü, bisyâri |(26aJ/2—B:109 

kesir: üküş, bisyâr (5a|/4-B:26, (76a1/1—B:249 

keslân: kâhil, kâhil (192b1/5-N:142 

kesrat: üküşlük, bisyâri (258aJ/1-M:100 

ketm: ört-, nihân dâden (134b1/3-A:167 

ketm: ört-, püşiden (7a/5-B:33, (9bJ/2-B:42 

kevn: bol-, şoden (131aJ/4-A:156 

keyd: keyd, sigâliş-i bed (122a//4—-A:120 

keyfe: neteg, çigüne |5bJ/4-B:28 

kezâlike: mundağ ok, hem-çünân (29aJ/4-B:118 

kezâlike: mundağuk, hem-çünân |(36bJ/3—B:143 
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kıblet: kıble, kıble (36a|/5—B:142 

kınv: salkum, hüşe (223b)/4-E:99 

kışâş: tüzlük kılışmak, berâber (217aJ/3-M:45 

kısmet: ülüş kılmak, bahş kerden (146bJ/1N:8 

kıtâl: (61b1/4-B:217 

kıtal: tokuş, kârzâr (134a|/5—A:167, (6la(/1-B:216 

kıtâl: tokuşmak, kârzâr (122b//1-A:121 

kıyâm: kop-, istâden (188aJ/2-N:127 

kıyâm: kopmak, istâdegi konende (145a/4-N:5 

kıyâm: öre tur-, istâden (140bJ/5—A:191 

kıyâmet: kıyâmet, rüstehiz (269b1/1—B:85 

kıyâmet: kopmak, rüstehiz (174a1/5-N:87 

kiber: ulğay-, buzurg şoden (145b1/4-N:6 

kiber: uluğluk, buzurg-ı sâli (101bJ/3—A:40 

kiber: uluğluk, piri (83b1/4-B:266 

kifâyet: tap kel-, pesende dâşten (122b/5—A:124 

kifayet: yitirü bir-, kifâyet kerden (35aJ/3-B:137 

kisşö: hıyar, hıyar (14b/1—B:61 

kist: “adl, dâd (95bJ/2-A:18 

kisvet: ton, püşiş (206a//1-M:89 

kitâb: kitâb, nâme |(139aJ/3—A:184, (264b1/3—N:171, (269a1/3-B:85, (270b/2-B:89 
kitâb: Kur'ân:, nâme (32bJ/5—B:129 

kitâba”llâh: Targrınırg bitmeki, farize-i hudây (153b/3-N:24 
kitâbi”l-münir: yaruk kitâb, nâme-i rüşen |(139aJ/3-A:184 
kötrül-: Yükseltilmek. 

kufr: tan-, kufr âverden (264b1/2-N:170, (42aJ/2-B:161, (8bl/4-B:39 
kuüd: oldur-, nişesten (140b/5-A:191 

kulüd: oltur-, nişesten (191b1/5—N:140 

ku'üd: otur-, nişesten (134b)/3—A:168 

kur'ân: Kur'an, nübi (49b1/2-B:185 

kurb: yawu-, nezdik şoden (7bJ/5-B:35 

kurbâ: kayaşlık., h'işi (158b1/1XN:36 

kurbân: kurban, kurbân (138bJ/3-A:183 
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kurh: yigren-, nâ-pesendiden (61a/2-B:216 

kuvvet: kudret:, tevânây (43bJ/2—B:165 

küfr: kâfir bol-, ne-gireviden (78b1/2-B:256 

küfr: kâfir bolmak, küfr (198a/5—-M:64 

küfr: kafirlık, küfr (134a|/5—-A:167 

küfr: küfr, küfr (26aJ/1-B:108 

küfr: nüsipâslık kıl-, nüsipâsi kerden (40a|/3-B:152 
küfr: ört-, küfr âverden (270b1/4-B:89 

küll: tegme bir, her (43a)/1-B:164 

-küm: siz, şoma |5bJ/5-B:28 


lâ: yok, ne (7af/1-B:32 

lahm: et, göşt (80b/4-B:259 

lahm: it, göşt (45b/2-B:173 

lâkin: lekin, cüz” ân ki (262aJ/2-N:162 

lâ'im: melâmet kılgan, melâmetkâr (221aJ/4-M:54 
lâ'in: lanet kıldan, nefrin konende (41b/4-B:159 


la'n m.: lanet kılın-, nefrin kerde şoden (198aJ/2-M:64 


la'n: lanet kıl-, nefrin kerden (41b1/4-B:159 
la'n: sür-, la“net kerden (270b1/1-B:88 
la'n: sür-, rân kerden (163b/2XN:52 
la'net: la'net, nefrin (41b1/4-B:159 
lebs: kiç-, direngi kerden (80a|/4-B:259 
lehk: yet-, der residen (135aJ/4—A:170 
len: hergiz, hergiz (4a|/2—B:24 

len: kat“â, hergiz (14aJ/4-B:61 

le'alle: bolğay kim, meger (11b/3—B:52 
le'ib: oyna-, bâzi kerden (244b1/1—E:91 
le'ib: oyun, bâzi (256bJ/4-M:95 

lev: kâşki, kâşki (160a/3-N:42 


levmet: melâmet, serzeniş (221aJ/4-M:54 
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levn: reng, reng |17aJ/2-B:69 

leyân: yumşa-, nerm şoden (132aJ/2-A:159 

leyl: tün kün, şeb (140b7/3—A:190, (42b1/3-B:164 
leyl: tün, şeb (11b/1B:51, (120aJ/2-A:113, (42b1/3-B:164, (86b1/2-B:274 
leyy: tolga-, gerdâniden (161b1/4N:46 

li: üçün, ez behr-i (6a/2-B:29 

libâs: ton, püşiş (50b1/3-B:187 

likâ”: satğaş-, binenden (121b/4—-A:119 

likâ”: satğaşmak, cezâ? (233aJ/3-E:130 

lime: neşe, çerâ |(107b/1-A:65 

lisân: til, zebân (110bJ/4-A:78 

lubb: “akl, hıred (92b/3-A:7 


mâ ... illâ: ermes... meger, nist... meger (123b/1-A:126 

mâ dâme: peyveste bolmışlarınça, tâ bâşende (209b1/2-M:24 
mâ dumtum: mâdâm kim, Far. (257aJ/2-M:96 

mâ: ermes, nist (123b/1-A:126 

mâ: ne kim, ân çi (78af/1-B:255 

mâ: ne, ân çi (268al/2-M:1 

mâ: nerse, ân çi |5af/1-B:26 

mâ: ol nerse kim, ân |(5aJ/1—B:, (6aJ/2-B:29 

mâ: ol nersege kim, ân (270bJ/3—B:89 

mâ: yok, nist (24aJ/5-B:102 

m&: suf, âb (160b//5-N:43 

m&: suf, âb |18bJ/2—B:74 

mağfiret: yarlıkamak, âmurziş |46a|/5—B:175, (63b1/5-B:221,184b1/3-B:268, 
(90a1/3-B:285 

mağnem: ganimet, ganimet |178a/2-N:94 

mahmaşat: açlık, gurusnegi |(248aJ/2-M:3 

mak“ad: orun, cây (122a/5-A:121 

mâl: mâl, h'âste (40bJ/4-B:155 
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ma“düd: sanlığ, şumurde (97a/5—-A:24 
maşir: yangu yer, baz geşt (133aJ/3-A:162 
maşir: yangu yer, cây-i bâz geşt (179aJ/5-N:97 


maşrık: maşrık, cây-ı ber âmeden âftâb (28bJ/2-B:115 


mâzâ: ne, çi |9aJ/3-B:26 

maZâci': yatğu yer, cây-i helâk (130bJ/4—A:154 
me'âb: kaytgu yer, cây-i bâz geşt (94bJ/3—A:14 
me”vâ: sığıngu yer, cââ-ı bâz geşt (129a(/I-A:151 
medd: meded bir-, meded konende (123aJ/3-A:125 
medd: meded kıl-, meded dehende (123a/1-A:124 
mefâzet: kurtulmak yeri, restegâri (140bJ/1—A:188 
mef'ül: kılınmış, kerde şode (162b1/2-N:47 
mefrüz: fariza kılınmış:, peydâ kerde (146a/5-N:7 
mefrüz: kesilmiş, peydâ kerde (185b1/3-N:118 
meğlül: bağlığ, ber-beste (198a(/2-M:64 

mehil: or()n, cay (54aJ/3—B:196 

mekr: hile kıl-, sigâliden (105a|/2-A:54 

mekr: hile kıl-, sigâliden (230b1/3—E:123 

melek: ferişte, ferişte (6a/5—B:30 

melik: melik, pâdşâh (73b1/4-B:246 

men: kim kim, her ki (41af/4-B:158, (54b1/2-B:196 
men: kim, her ki (8bJ/3-B:38 

men: ol kimerse, ân ki (6b//1-B:30 

menfa' at: asığ, süd (62b1/3-B:219 

menn: minnet kıl-, niküyi kerden (133aJ/4—A:164 
menn: minnet, minnet (82a|/1-B:262 

menn: yandak şekeri, terengübin |12b1/4-B:57 
men': yığ-, bâz dâşten (192bW/1-N:141 

mer”: er, merd (266b/5—N:176 

mer”: er, merd (266b/5—N:176 

merci": kaytış, bâz geşt (226aJ/4-E:108 

Mervet: Merve atlığ tag, küh (41aJ/4-B:158 
Meryem: Meryem, hudâyber (100bJ/1-A:36 
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Meryem: Meryem, Meryem (270a|/2-B:87 

merZât: höşnüdluğ, hoşnüdi (58a)/1—B:207 

mesâbet: kaytgu yer, cây-i bâz geşt|(31aJ/4-B:125 

mescid: mescid, mezgit (28aJ/3-B:115 

mescidi”l-harâm: Mescid-i Harâm, mezgit-i Mekke (268b/4-M:2 
mescidi”l-harâm: Mescid-i Harâm, mezgit-i Mekke (37bJ/1-B:144 
mescidi”l-harâam: Mescid-i Mekke, mezgit-i Mekke (39aJ/4-B:150 
mesel: mesel, dâstân |5aJ/1-B:26 

mesel: şıfat, far (45a/1-B:171 

mesfüh: tökülmiş, rihte (238b)/4-E:145 

mesh: mesh kıl-, sâviden (161aJ/1N:43 

Mesih: Mesih, Mesih (264b1/5—N:171 

meşir: kaytmak, bâz geşt (90aJ/4-B:285 

mesnâ: ikin ikin, dugân dugân (144b1/3—N:3 

mess: sıka-, bisüden (136a|/4-A:174, (201b1/3-M:73, (60aJ/5-B:214 
mess: yoka-, bisüden (122aJ/1—A:120 

mesvâ: ikâmet kılgu yer, bâş (129a//1—A:151 

Meş'ari”I-harâm: meş“ ari”I-harâm, müzdelife-i harâm (55bJ/3-B:198 
meşrab: içesi yer, âb-hörhör (14aJ/1—B:60 

metâ': metâ', kala (181aJ/2-N:102 

metâ': kâle, berh'urdâri (94bJ/3—-A:14 

metâ': menfa'at alğu nirse, ber h'urdâri (8a|/4-B:36 

metâ': metâ', ber h'urdâri (139b//1—A:185, (142bJ/2—A:197 
metâ': müt'a birmek, berh'urdâri (71a|/2-B:236 

metâ': nafaka birmek, berh”urdâri (72a/4-B:240 

mevlâ: erklig:, hudâvendigâr (90b1/5—-B:286 

mevlâ: mirâs algan, puser-i “am |157aJ/2-N:33 

mevlüd: toğrulmış, zâde şode (68bJ/4-B:233 

mev izat: ögüt, pend (125bJ/5—A:138, (16a/5-B:66, (87al/3-B:275 
mevt: mevt, merg |12bJ/3—B:56 

mevt: ölim, merg |12b1/3—B:56 

meyi: kış-, girâyiden (155bJ/4-N:27 

meyl: kışmak, girâyesti (155bJ/4-N:27, (92aJ/4-A:7 
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meyl: meyl kıl-, girâyisten (181aJ/2-N:102 

meylet: kışmak, girâyesti (181aJ/3-N:102 

meysir: kumâr, kumar (62b1/2-B:219 

mi'eti: yüz, şad (80a/3-B:259 

mihâd: töşek, ârâmgâh (57b1/5—B:206 

mihrâb: mihrâb, piş-gâh (101aJ/5—A:39 

min haysu: nirdin, ez her kucâ (39aJ/1-B:149 

mi'âd: va'de , nüvid (93a//2-A:9 

mirâs: mirâs, miras (138aJ/2-A:180 

mirfek: tirsek, ârenc (249bJ/4-M:6 

misl: merigizeşik, mânend (35a(/1-B:137 

mişr: il, şebr (14b/3—B:61 

mu'accel: vaktı belgülüg kılınmış, zamân dâde (127aJ/5—A:145 
mubin: âşkâra, âşkâr (7aJ/5-B:33 

mubin: açuk, peydâ (133b/3—-A:164 

mudhâl: kiwür-, der âmeden (141a/3—A:192, (266b1/2-N:175 
mufaşşal: ayırtlanmış, peydâ kerde (228aJ/2-E:114 
muhâceret: köç-, buriden ez hân u mân |(62aJ/5-B:218 
mubâcir: hicret kılığlı, hicret konende (180a//1-N:100 
muharram: harâm kılınmış-, nâ-şâyeste kerde (269a|/2-B:85 
mubharrar: âzâd kılınmış, âzâd kerde (100a|/2-A:35 

muhin: h'âr kılğan, h'âr konende (137a//4—A:178 

muhit: kapsağan, dânâ (122aJ/4-A:120 

muhşanet: âzâd tişi, zen-i âzâd (154aJ/5-N:25 

muhşaneten: saknukluk hâlde, bâ-resâyân (154b/4-N:25 
muhsin: körklüglük kılgan, nikükâr (124b/5—A:134, (71aJ/3-B:236 
muhşinen: saknukluk kılu-, bâ-resâyân (153b|/5—N:24 

muhtaâl: mütekebbir:, hırâmende (158b1/5-N:36 

muhtedün: könülgen, râh-ı râst girende |17b/1-B:70 
muhtedün: könülgen, râh-ı râst yâfde (241b1/3—E:82 
muhtelifen: türlüg türlüg, günâgün (236b1/4-E:141 

mubhzar: hâzır kılınmış, hâzır âverde (99aJ/1—A:30 

mukarrab: yawuk kılınmış, nezdik (103a/2-A:45, (265b1/2—N:172 
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mukâtelet: kıtal kıl-, kârzâr kerden (61b1/4-B:217 
mukâtelet: öldür-, kârzâr kerden (52a/5-B:190 

mukâtelet: uruşmak, kârzâr kerden (61aJ/5—B:217 

mukim: turukgan, hemişe (213b)/2-M:37 

mukteşid: ota çalığ, miyâne revende (199a|J/5-M:66 
mulâki: satgaşgan, binende (75b|/5—B:249 

mumteri: şek bolgan, be-gümün şevende (106a|/5—A:60 
mumteri: şek tutğan, be-gümün şevende (38b|/3-B:147 
mumteri: şekk tutuğlı, be-gümüân efegenende (228aJ/4-E:114 
munâfakat: nafaka kıl-, du-rüyi kerden (134a|/3—-A:167 
munfik: nafaka kılganlar, hezine konende (95a/5—-A:17 
munzel: indürülmiş, furü firistâde (123aJ/2-A:124 

munzel: indürülmiş, furü firistâde şode (228aJ/3-K:114 
munzir: korkutuğlı, bim konende |59b1/2—B:213 
mu“âhedet: “ahd kılış-, “ahd kerden (47a/J4-B:177 

mu“ allekat: asılmış, bâ süy bi süy (188bJ/5—N:129 

mu“ allekat: asılmış, bâ süy bi süy (188bJ/5—N:129 

mu âşeret: tiriglik kılış-, sazvâri kerden (151bJ/2—N:19 
mu'ciz: “âciz kılgan, “âciz konende (234aJ/3—E:134 
muriZ: yüz ewürgen, rüy gerdânide (97aJ/3—A:23 
murâbetat: turuk-, kârzar kerden (143b//1-A:200 
murâğam: hicret kılgu yer, cây-i hicret kerden (179b1/5-N:100 
mursel: ıdılmış, firistâde (76b1/4-B:252 

muşâberat: şabr kılış-, şekibiden (143bJ/1-A:200 
muşaddık: râst tutğan, râst güy dârende (217b1/3-M:46 
muşaddık: râstlağan, râst güy dârende (101bJ/1—A:39 
muşaddikan: sözlegenni râst tutğan, râst güy dârende (217bJ/3—M:46 
musahhar: tilekçe yürütülmiş, râm kerde (43aJ/2-B:164 
muşallâ: namâz kılgu yer, cây-ı namâz (31a//5—B:125 
musâra' at: iw-, şitâbiden (124b/1-A:133 

musellem: ısparlanmış, supurde (176b|/4—N:92 

musemmâ: atanmış vakt, zamâni nâm-berde |(89aJ/2-B:282 


musevvam: nişânlığ kılınmış, nişân kerde (94bJ/1-A:14 
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musevvim: nişân kılgan, nişân konende (123aJ/4-A:125 
muşibet: teggen, reside (169aJ/2-N:72 

müsi' : kirigliklig, tevânger (71a|/1B:236 

muşlih: edgü, nik (4aJ/5-B:25 

muşlih: origargan, nikükâr (63aJ/4-B:220 

muslim: hâliş kılgan, gerdendâr (32b1/1-B:128 

musrif: israf kılgan, güzâfgar (237aJ/3—E:141 

mustağfirin: yarlıkayu tilegenler, âmurziş h'âhendegân (95a|/5—A:17 
mustekarr: karâr kılgu yer, ârâmi |(8a|/4-B:36 

muşâveret: kerigeş-, meşveret kerden (132aJ/4—A:159 
muştebih: ohşaş, mânende-i be-şekl (224a//1—E:99 
mute“ammiden: uğrayu, kaşd konende (177b1/1-N:93, (256aJ/4-M:95 
muteraddiyet: tüşüp ölmiş, üftâde mürde |(247a/5—M:3 
muteşâbih: ohşaşgan, büşid (92a|/3—A:7 

muteşâbih: ohşaşgan, mânende (236b/5-E:141 

mutetâbi' : hemişe, peyveste (177aJ/5—N:92 

mutetâbi' en: ulaş, peyveste (177aJ/4-N:92 

mutetahhir: arıngan, pâki cüyân (64b1/1-B:222 

muttaki: perhiz kılgan, perhizkâr (217b/5—M:46 

muttaki: sakıngan, perhizkâr (124b)/3-A:133, (16a/5—B:66 
muttaki: saknuk, perhizkâr (125b/5—A:138, (47b1/1-B:177 
mutahher: arığ kılınmış, pâkize kerde (4b/4-B:25 
mutahhir: arığ kılgan, pâkize konende (105aJ/4—A:55 
mutallekat: talâk birilmiş tişi, zenân-ı rehâ kerde (72bJ/2-B:241 
muvâ' adet: va'de kıl-, nüvid dâden (141b/3-A:194 
muvâ'adet: va'de kılış-, nüvid dâden (11aJ/5—B:51 
muzZâ'af.: kat kılınmış, du çendân kerde (124aJ/3-A:130 
muzebzeb: mütereddid:, ser gerdân kerde (193a7/1-N:143 
mü'min: bitgen, girevide (133aJ/5—A:164 

mü'min: mü'min, girevide |134aJ/3-A:166, (64b1/5-B:223 
mübeddil: tegşürgen, kerdânde (228a/5—E:115 

mübeşşir: müjde birigli, müjde dehende (59b1/2—B:213 
mücâhedet: mücâhede kıl-, kârzâr kerden (213a/1XM:35 
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mücâhedet: tokuş kıl-, kârzâr kerden (126bJ/3—A:142 
mücâhedet: uruş-, kârzâr kerden (62a1/5-B:218 
mücâhid: tokuş kılgan, kârzâr konende (178a|/5-N:95 
mücrim: yazuk kılgan, günâhkâr (230b1/3-K:123 
müdâvelet: tezgindür-, gerdâniden (126a|/3-A:140 
müfsid: fesâd kılgan, tebâhkâr (107aJ/1—A:63 

mülk: erklen-, mâlik şoden (209b/5—M:25 

mülk: erklig bol-, mâlik şoden (158bJ/4—N:36 

mülk: erkliglik, pâdşâh |163b1/3-N:53, (239a/3-E:73 
mülk: mülk, pâdşâhi (97b1/3-A:26 

mülk: pâdşâhlık, pâdşâhi (23b1/1-B:102 

mülk: pâdşâlık, pâdşâhi (76b/1-B:251 

münâdât: kıkır-, h'ânden (101a/4-A:39 

münâdât: kıkra-, h'ânden (141a|/5—A:193 

münâdi: kıkırgan, h'ânende (141aJ/5-A:193 

münâdi: ündegen, hânende (141aJ/5—A:193 

münğfık: münâfık, Far. (174b)/2-N:88 

münir: yaruk, rüşen (139aJ/3-A:184 

münker: körksüz iş, kâr-i zişt (117bJ/4<A:104 
münker: körksüz iş, zişti (119a//1-A:110 

müsellem: teslim kılınmış, supurde (177aJ/3-N:92 
müsteykin: yakin bilgen, bi-gümün (239b/4—-E:75 
müşrük: ortak koşgan, enbâzgüy (25aJ/2—B:105 
mütevekkil: tevekkül kılgan, tevekkül konend (132aJ/5—A:159 
müt'a:(7la(/1-B:236 

müzid: ziyâde , efzüni |114aJ/2—A:90 


nâdim: öküngen, peşimân (211b/3-M:31 
nahl: hurmâ yığaçı, hurmâ-bün (223bJ/4-E:99 
nahnu: biz, mâ (6b//2-B:30 


nakir: hurma çekürdegining çukurınça, endâze-i meğâkçe-i dâne-i hurmâ (163bJ/4-N:53 
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nakş: eksimek, kem kerden (40b1/3-B:155 

nakz: boz-, şikesten |5b)J/1-B:27 

nâr: ot, âteş |(46aJ/2-B:174 

nâr: ot, âteş |(4aJ/3-B:24 

nâs: halk, merdum (182bJ/4-N:108, (65aJ/2-B:224 
nâs: kişi, merd (4a/3-B:24 

nâs: kişi, merdumân |9bJ/5—B:44 

naşib: ülüş, behre (146a1/3-N:7 

nâşir: yâri birgen, yâriger (96b/5—A:22 

naşir: yâriçi, yâriger |25b/4-B:107 

naşr: yâri , yâri (60bJ/2—B:214 

naşr: yâri bir-, yari dâden (76aJ/4-B:250 

naşr: yâri birgen, yâri |105bJ/4—A:56 

naşrâniyy: tersâ, tersâ |(108aJ/1—A:67, (15a)/3—B:62 
nazar: bak-, nigeristen (11aJ/4—B:50 

nazar: küd-, pâyisten (162aJ/1-N:46 

nâzir: bakğan, nigerende |(17a|/4—-B:69 

nebât: ünmek, rüyâniden (100b1/3—A:37 
nebe?/enbâ”: haber haber (6bJ/5—B:31 

nebe?'/enba”: haber, âgâh (104aJ/1-A:49 

nebiyy: peygâmber, peygâmber (101bJ/2—A:39, (132bJ/4-A:161 
necm: yulduz, sitâre (223aJ/1-E:97 

nefh m.: ürül-, der demide şoden (239a/4—E:73 
nefh: ür-, der demiden (103bJ/4—A:49 

nef : asığ kıl-, süd kerden |(42b/4-B:164 

nefr: taşkaru bar-, birün reften (169a/1-N:71 

nefs: nefs, ten (270a/4-B:87 

nefs: öz, ten (10af/1-B:44, (12a/3-B:54, (133b/1—A:164 
nefs: ten, ten |(178bJ/1N:95, (40b1/4-B:155 

nefy m.: kowul-, dür kerde şoden (212a/6-M:33 
nehâr: kün, rüz |109a|/2-A:72 

nehâr: kündüz, rüz |(86b|/2—B:274 

nehr: arık, cüy (4b/1-B:25 
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nehy: yığ-, bâz dâşten (117b/4-A:104 

nekâl: kıdgut, şikence (213b1/4-M:38 

nekiren: nakirçe, endâze-i meğâkçe-i küle-i hurmâ (187a1/3-N:124 
ne'am: ne“am, çehâr pây (256a|/5-M:95 

ne“am: sığır, çehâr pây (267b(/5—M:1 

ne'am: tört adaklığ, çehâr pây (267b/5—M:1 

nesl: uruğ, zeh (57b)/3-B:205 

netihat: süsülüp ölmiş, ser-zede (247a|/5—-M:3 

nevm: uyku, h'âb (77b1/5-B:255 

nezir: korkutğan, bim konende (208aJ/1-M:109, (29b1/3-B:119 
nezr: nezr kıl-, ber hod vâcib kerden (100aJ/2—A:35, (85aJ/2-B:270 
nışf: yarım, nime (147b//1N:11 

nidd: terg tuş, mânend (43aJ/4-B:165 

nikâh: nikâh kıl-, be-zeni kerden (144b1/2—N:3 

nikâh: nikâh kıl-, h'âsten (67aJ/1-B:230 

nimet: ni“met, niküyi |(9aJ/1-B:40 

nisyan: unut-, ferâmüş kerden (90bJ/1-B:286, (9b/5—B:44 
nu as: ımızğanmak, h abi (130aJ/2-A:154 

nür: yarukluk, rüşenâyi |216aJ/3—M:44, (79al/1-B:257 
nür'el-mubin: açuk yaruk, rüşen-i peydâ (266b//1-N:174 
nübüvvet: peygâmberlık, peygâmberi (243a|/5-E:89 

nüsük: kurban kılmak, kurbâni (54b1/1-B:196 
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r&'i: küy-, nigâh dâşten (161bJ/4-N:46 

ras: baş, ser (54a//3-B:196 

râ'y'el-“ayn: köz körmeki, çeşm-i didâr (94aJ/2—A:13 
Rabb: İdi, Perverdigâr (14a1/5-B:61, (5a1/2<B:26 
Rabb: igitlegen Tarigrı, Perverdigâr (8 1aJ/1-B:260 
rabbâniyy: İdige nisbetlig, hudây perest (11l1a/5—A:79 


rabbi”l-“âlemin: “âlemleming erkligi, operverdigâr-ı oceheniyân 


(210b/5-M:28 


(33a1/4-B:131, 
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racc m.: kaytarıl-, bâz gerdânide şoden (58bJ/4-B:210 
râcil: yadağ, piyâde (71b1/5—B:239 

râci': kaytgan-, bâz gerdende (10aJ/5—B:46 

radd m.: kaytarıl-, bâz gerdânide şoden (269b/1-B:85 
radd: kaytar-, bâz gerdâniden (116bJ/1-A:100, (165b1/3-N:59 
radd: kaytarmak, bâz gerdâniden (66a|/1-B:228 

rağab: rağbet kıl-, h'âsten (188aJ/1-N:127 

rağab'an: rağbetsizlık kıl-, h'âhani meger dâden (32b1/6-B:130 
rağad: kirig, ferâh |(13aJ/3—B:58 

rağaden: kirigrü, ferâh (7b1/4<B:35 

raheb: kork-, tersiden (9a|/3—B:40 

râhib: zâhid , zâhid (204a|/3-M:82 

rahim: rahmet kılgan, hemişe bahşâyende (12a/4-B:54, (8bJ/1—B:37 
rahm: yawukluk, h'işi (144a1/3-N:1 

rahmet: rahmet, bahşâyiş (16a/1—B:64, (41a1/2-B:157 
rahmet: rahmet kıl-, bahşude şoden (124b1/1-A:132 
rahmeten: rahmet eyesi, bahşâyiş (233b1/5-E:133 

rakib: sakçı, nigâhbân (144a/4-N:1 

râki“: rükü' kılgan, püşt-ham dehende (9b1/4-B:43 

râinâ: râ'inâ , nigâhdâr (24b1/4-B:104 

rasih: tölengen, üstüvâr şode/gân (262a/2-N:162 

razâ'at: emmek:, şir horden (68bJ/4-B:233 

re'y: kör-, diden (12b/1—B:55 

rebibet: ögey kız, duhter-i zenân (153a)/1-N:23 

rec& : uman-, ümid dâşten (182aJ/3-N:104, (62b1/1-B:218 
recim: taş birle atılmış, rânde (100b/2—A:36 

ref : kötür-, ber dâşten (32a/3-B:127, (15b/2-B:63 

ref : kötür-, bülend kerden (77al/1-B:253 

remz: işâret, işâret |(102aJ/1—A:41 

resül: yalafaç, peygâmber (270aJ/3—B:87 

resül: yalawaç, firistâde (103bJ/2—A:49 

resül: yalawaç, peygâmber (270a|/1-B:87 

reşed: könilik, râh-i rast (145b/2-N:6 
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reyb: şekk, gümün (174b1/1N:87 

rızk m.: rüzi biril-, rüzi dâde şoden |4bJ/3-B:25 
rızk: rüzi , rüzi |100b/5—A:37 

rızk: rüzi kıl-, rüzi kerden |(12b1/5—B:57 

rızvân: râZi bol-, pesendiden (89b|/5—B:282 
rvw: körmek, numüden |82b|/2—B:264 

ribW: riba , efzüni |87a|/3-B:275 

ribbiyy: İdige nisbetlig, girevide (127bJ/4<A:146 
ricâl: eren, merd |(267a|/4-N:176 

ricl: adak, pây (199aJ/4-M:66 

ricz: “azâb, şikence (13b/2—B:59 

risalet: risâlet, peygğâm |199b/3—M:67 

riyâh: yel, bâd (43aJ/1-B:164 

rizvân: ihtiyar kıl-, pesendiden (248a|/1-M:3 
ruba': tördin tördin, çehârgân çehârgân (144b (/4-N:3 
rubu': törtde bir, çehâr yek (148aJ/5-N:12 

rüh: cân, cân |(265aJ/2-N:171 

rukü': namâz kıl-, püşt-ham dehende (9bJ/4-B:43 
rumh: sürgü, neyze |(255bJ/5—M:94 

rummân: enâr, enâr |224aJ/1—E:99 

ru'b: korkuğ, ters (128bJ/4—A:151 

rükü': rükü' kıl-, püşt-ham dehende (9b7/4-B:43 
rüşd: könilik, rah-i râst (78b/2-B:256 


s&il: kolguçı, h'âhendgân (47a|/2-B:177 

şâbir: şabr kılgan, şekibâ (46aJ/5-B:175, (95aJ/4—A:17 
şabr: şabr , şekibâyi (10aJ/2-B:45 

şabr: şabr kıl-, şikibâyi kerden (14aJ/4-B:61 

sâcid: sücüd kılgan, ser ber zemin nihende (31b1/3-B:125 
sâciden: töngüdüp-, ser ber zemin nihende (196aJ/1-N:154 
şadakat: şadaka, şadakat |54aJ/5—B:196 (85a/4-B:271 
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şadd: yığ-, ber gerdâniden |(116aJ/3—A:99 

şadd: yığ-, gerdâniden (268b/3-M:2 

şadd: yığmak, gerdâniden (61b//1-B:217 

şadr: köküz, sine (121b/1-A:118, (98b/3-A:29 
Şafa: Şafâ atlığ tağ, küh (41aJ/3—B:158 

şafrw: sarığ, zerd |17aJ/3-B:69 

şafvân: tayığ taş, Far. |(82bJ/4-B:264 

şâhib: eye, yâr |8b|/5—B:39 

şâhib: koldaş, yâr (158b1/3-N:36 

şahibi bi”l-cenb: yandakı koldaş, yâr-i sefer (158b/3-N:36 
saht: öwke, nâ-hoşnüdi (133aJ/2—A:162 

şaky: içürmek, âb dâden (13bJ/3—B:60 

saky: suğar-, âb dâden (17b1/3-B:71 

şalât: namâz, namâz |(245aJ/1-K:92, (9bJ/3-B:43 
şalâti”l-vuştâ: artukrak namâz, namâz-ı diger (71b/4-B:238 
şalb: as-, ber dar kerden (196b1/5—N:157 

şâlih: edgü “amel, kâr-i nik (265b1/5-N:173 

şâlih: yahşı, nik (15aJ/5—B:62, (242b1/2-E:85 
şamm: sağır bol-, ker şoden (200b/6-M:71 
şâ'ikat: yaşın, bang-i “azab (195b1/2-N:153 
şâ'ikat: yaşın, bang-i saht-i “azâb (12b/1-B:55 
sa'y: sa'y kıl-, güşiden (198b7/3-M:64, (28a/4-B:115 
sârik: oğrı kılgan er, merd-i düzd (213b1/3-M:38 
sârikat: oğrı kılğan tişi, zen-i düzd (213bJ/3—M:38 
şayd: aw, şikâr (268a|/1-M:1 

sebeb: sebeb, peyvend (43b1/5-B:166 

sebil: yol, rah (110aJ/2—A:75, (175b/5—N:90 
seb'a semâvât: yetti kök, heft âsmân (6a|/3-B:29 
seb'a: yetti, heft (6a/3-B:29 

seb' a: yitti, heft (81bJ/2—B:261 

sebat: yeti, heft |(54b1/3-B:196 

sebt: şenbelemek, şenbe kerden (16aJ/3-B:65 
sebu': azığlığ, dede (247bJ/1-M:3 
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sefehâ: yürgül usluğluk, bi-hıredi (236a//5—E:140 

sefer: sefer, rev (160b1/3-N:43 

sefih: yürigül uşluğ, bi-hıred (36aJ/5-B:142, (89b1/2-B:282 
sefk: tök-, rihten (6bJ/2-B:30 

seher: seher, seher (95bJ/1—A:17 

sehbr: yobıla-, efsüs kerden (59a1/3—B:212 

seken: karar kılgu, vakt-i âram (246b)1/4-E:96 

sekn: karâr, âram (75aJ/1-B:248 

sekran: esrük, mest (160b1/1-N:43 

selâset: üç, sih (102a//1—A:41 

selâsetu âlâf: üç mirig, sih hezâr (123aJ/1-A:124 

selef: keç-, güzeşten (256bJ/4—-M:95 

selm: illeşmek, âşti (176aJ/4<N:91 

sem&: kök, âsmân (6a|/3-B:29 

semen: bahâ, bahâ (46aJ/1-B:174 

semen: bahâ, bahâ (46aJ/1-B:174 

semeret: mive, mive rüzi. |4bJ/2—B:25, (40b1/4-B:155 
sem': eşit-, şeniden (139b7/2-A:186, (24b1/5-B:104, (90aJ/3-B:285 
sem' : işitgen, şinevâ” |(35afJ/4-B:137 

se“at: kirglik, ferâhi (179b1/5—N:100 

sey: iw-, şitâfiden (81aJ/5—B:260 

serâh: ıdmak, rehâ kerdeni (66a1/4-B:229 

seri u”İ-hisab: revân sakış kılgan, züd şomâr |56b|/5—B:202 
seri wİ-hisab: sakışı revân, züd |96aJ/1-A:19 

sev'et: “avret, “avret (211b//1XM:31 

sevö: teng, berâber (175aJ/1-N:89 

sev&:tüz, rast (107a/2-A:64 

sevm: teklif kıl-, hanbâniden (10b1/5—B:49 

seyyâret: yürigen, revende |(257a/1-M:96 

seyyi'et: yawuz, bed (133aJ/3—A:162 

seyyi'et: yawuzluk, bedi (85b1/1—B:271 

şıbgat”allâh: artmak, nigâh dâşten-din-i hudây (35a)/4-B:138 
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şıddik: râst sözlüg, nik râst-güy (168b/2-N:69 
şıdk: rast, râst (228aJ/5—E:115 

şırâtim mustekim: köni yol, râh-i râst (60aJ/3-B:213 
sırr: yaşru, cimâ' |70aJ/4-B:235 

sirren ve “alâniyyeten: örtüglüg takı âşkârâ, nihân ü âşkârâ (86b1/2—B:274 
sibr: sihr , câdüvi |(23b1/3—B:102 

silâh: sâz, sâz-ı ceng |(180bJ/3—N:102 

sittet: altı, şeş (147bJ/2XN:11 

şiyâm: rüze, rüze |48b/5—B:183 

şiyâm: rüze tutmak, rüze dâşten |177aJ/4-N:92, (54b1/3—B:196 
sü: kattığ, bed(/11aJ/1-B:49 

sü”: yawuzluk, bedi (99aJ/2—A:30 

sw'âl: sor-, pursiden (258aJ/3-M:101 

swâl: sorul-, purside şoden (29b1/3-B:119 

su'âl: tile-, residen (25bJ/5—B:108 

sw'al: tilen-, reside şoden (25b1/5-B:108 

subâten: ögür ögür, gürüh gürüh (168b/5-N:71 
subhân: arığlık, pâkâ (265a(/4-N:171, (7a/1-B:32 
subhân: arığlık, pâkâ (7a/1-B:32 

sudus: altıda bir, dânegi (147bJ/2-N:11 

suht: harâm, harâm |(197bJ/2-M:62 

şulb: origurka, püşt (153a/5-N:23 

şulh: origarmak, âşti (188b/1-N:128 

sultân: erklig bolmak, hüccet (195b1/4-N:153 
sultân: hüccet, hüccet (176b/1N:91 

sulusân: üçde iki, dü sig (267aJ/3-N:176 

sulusân: üçde iki, dü sig (267aJ/3-N:176 

sumun: sekizde bir, heşt yek (148b1/3-N:12 

şuüd: aş-, ber âmeden |231b/3-E:125 

şür: kıyâmet borğusı, şâh (239aJ/4-E:73 

sülâse: üçin üçin, sihgân sihgân (144b1/3-N:3 
sünnet: sünnet, râh |(125b1/2-A:137 

sürür: sefündür-, şâd kerden (17aJ/4-B:69 
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şâhid: tanukluk birgen, güvâh (105aJ/2—A:53 

şâkir: şükr kılgan, bisyâr pâdâş dehende (41bJ/1-B:158 
şarâb: içesi nerse, âşâmideni (80bJ/1-B:259 

şatr: karşu, süy (39b1/1—B:150 

şeceret: yığaç, dıraht (7b//5—B:35 

şedid: katığ, saht (43b1/3-B:165 

şefaat: şefa'at , h âhiş kerden (173b/4-N:85 

şefi: şefi“, h'âhiş ker (246aJ/3—E:94 

şef : şefâ'at kıl-, h'âhiş kerden (78aJ/2-B:255 

şehâdet: hâzır bol-, hâzır âmeden (49b1/3—B:185 
şehâdet: tanukluk bir-, güvâhi dâden (150aJ/2-N:15 
şehâdet: tanukluk, güvâhi (263b1/2-N:166 

şehid: şehid, güvâh (126a/4-A:140 

şehid: şehid, kuşte şode der râh-ı Hudây |(168b|/2-N:69 
şehid: tanuk, güvah (116aJ/1-A:98 

şehid: tanuk, hâzır (33bJ/2-B:133 

şebr: ay, mâh (49bJ/4-B:185 

şehrü ramaZân: Ramazan ayı, mâh-ı ramazân (49bJ/1—B:185 
şehvet: ârzü, ârzü |(94a|/4—-A:14 

şehvet: süwüg, döst-ı ârzü (94a/4—A:14 

şek : (38b1/3-B:147 

şems: kün, aftab (79b/3-B:258 

şene'ân: yigremek, düşman dâşten (268b1/3-M:2 

şe“ irat: “alâmet, nişân (41aJ/4-B:158 

şerik: ortak, enbâz (149aJ/2—N:12 

şerr: yawuzrak, bed-ter (197aJ/2-M:60 

şey”: nerse, çiz |10b)/3-B:48 

şeytân: şeytân , div (44a|//5—B:168 

şikâk: muhâlefet kılma, hilâf (35aJ/3—B:137 

şirö: bedel kıl-, bedel giriften (9aJ/5—B:41 
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şir: sat-, furü şoden |58a//1-B:207 

şira”: sat-, hariden (24b//1-B:102 

şiyet: nişân, nişân (17b1/3—B:71 

şucür: muhtelif bol-, ihtilâf üftâden (167b1/2-N:65 
şuhh: bahillik, zufti (188bJ/1-N:128 

şurb: iç-, aşâmiden |5laf/1-B:187, (75a/5-B:249 
şükr: şükr kıl-, sipâs dâşten (11b1/3-B:52 


tâbi“: uygan, revende |(38aJ/3-B:145 

tabüt: tabüt, tâbüt (74b/5-B:248 

tahfif: yürgül kılın-, sebük kerde şoden (269b1/4—B:86, (42aJ/4-B:162 
tahfif: yürgül kılmak, sebük kerdâniden (47b1/5—B:178 
tahlik: yüli-, suturden |54aJ/3-B:196 

tahrif: kıştur-, gerdâniden (161bJ/2—N:46 

tahrim m.: harâm kılın-, harâm kerde (235bJ/2—E:138 
tahrim: harâm kıl-, nâ-şâyeste kerden (45b)J/1—B:173, (87aJ/3-B:275 
tahrir: âzâd kılmak, âzâd kerden (206a/1-M:89 

tahriz: yöndür-, ber engihten (173b1/2-N:84 

taht: astın, zir |4bJ/1-B:25 

takdim: keçür-, piş firitâden (26b1/3-B:110, (64b1/3—B:223 
takdir: endâze kılmak, endâze kerden (246b1/5-E:96 
takfiyet: uydur-, firistâden (217a/5—M:46, (270a(/1-B:87 
takrib: kurbân kıl-, kurban kerden |(210aJ/5—M:27 

takti' m.: kesil-, buride şoden. (43b1/5—B:166 

takvâ: saknukluk, perhizkâri (268bJ/5—M:2, (55aJ/5-B:197 
tamâm: tükel bol-, tamâm şoden (228a/4-E:115 

ta'âm: ta'âm , hordeni (14aJ/4-B:61 

ta'kid: bağla-, bend kerden (205b1/4-M:89 

ta'lim m.: ögretil-, âmüzânide şoden (244aJ/5-E:91 

talim: ögret-, âmüzüâniden (133bJ/2—A:164 

ta'lim: ögret-, âmüzâniden (6bJ/3-B:31 
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ta'zib: kına-, şikence kerden (105b)/3-A:56, (207aJ/5—M:18 
taşadduk: şadaka kıl-, şadakat kerden (88bJ/3—B:280 

tasfih: yürigülle-, bi-hıred şoden (33aJ/1B:130 

taşvir: şüret kıl-, nigârden |91bJ/5—A:6 

tatavvu': artuksı kıl-, höş kerden (49a1/4-B:184 

tatlik: talak kıl-, güşâde kerden (68aJ/2-B:232 

tatvik: tavk kılın-, Far. (137b/5—A:180 

tazlil: kölüge kıl-, sâyedâr kerden (12b1/3-B:57 

te'vil: “âkıbet, “âkıbet (165b1/5-N:59 

te'vil: te'vil , serâncâm (92bJ/1—A:7 

teyid: kuvvetlendür-, kavi kerden (270aJ/2-B:87, (77aJ/2-B:253 
teba': uy-, pesrevi kerden (133a/1-A:162, (134aJ/5—A:167, (23b1/1-B:102 
tebdil: tegşür-, bedel kerden (13a|/5-B:59 

tebeddül: tegşür-, bedel kerden (144aJ/5-N:2 

tebeyyun: açuk bol-, rüşen şoden (26aJ/5-B:109 

teblig: tegür-, resâniden (199b/1-M:67 

tebşir: müjde bir-, müjde dâden (4aJ/4-B:25 

tebti'et: kiç-, direngi kerden (169af/1-N:72 

tebyin: beyân kıl-, peydâ kerden (267b1/1-N:176 

tebyit: tedbir kıl-, sâhten (172bJ/1XN:81 

tefekkür: endişe kıl- , endişe kerden (62b1/5—B:219 

teferruk: ayrış-, cüdâ şoden (189aJ/2-N:130 

teferruk: takıl-, perâkende şoden (117b1/5—A:105 

teferruk: tarıl-, perâgende şoden (117aJ/3-A:103 

tefşil: ayırtla-, peydâ kerden (229aJ/3—E:119, (223aJ/3-F:97 
tefzil: artur-, efzün kerden (10b)J/1-B:47 

teğyir: aynat-, diger kerden (185bJ/5—N:119 

tehabbut: tokı-, tebâh kerden (86b1/5—B:275 

tehâcc: hüccetleş-, hüccet âverden |(240b1/4—-E:80 

tehâküm: hükmge barış-, be-dâverli| şoden (166aJ/2—N:60 
tehiyyet m: selâm kılın-, durüd dâde şoden (174aJ/2-N:86 
tehiyyet: selâm, durüdi (174aJ/3-N:86 

tekabbul: kabül kıl-, pezir kerden (32aJ/4-B:127 
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tekabbul: kabül kılın-, bed refte şoden (210aJ/5—M:27 

tekbir: uluğlamak, buzurg yâd kerden |50aJ/2-B:185 
tekebbur: uluğsın-, gerdenkeşi kerden (265b1/3-N:172 
tekellüm: sözle-, suhen goften (29a1/3—B:118, (46aJ/2-B:174 
tekfir: kiter-, püşânden (141b/2-A:193 

teklif m.: teklif kılın-, şikeft fermüde şoden (173b1/1-N:84 
teklif m.: teklif kılın-, şikeft fermüde şoden (68bJ/5-B:233 
teklim: sözlemek, suhen güftâr (263aJ/4-N:164 

tekzib: yalgğanka nisbet kıl-, durüğ-güy dâşten (270a|/5-B:87 
temhiş: arıtmak, pâk kerden (126a/5-A:141 

temniyet: umandur-, ârzü dâden (185b1/3—N:119, (186aJ/2-N:120 
tenâzu': tartış-, huşümet kerden (129a|/3—-A:152 

tenkil: kınamak, pend kerden (173b//4-N:84 

te'accul: iw-, şitâb kerden (57a/1-B:203 

te'âvun: yâri biriş-, yâri dehenden (268bJ/4-M:2 

terâZi: hoşnüd bol-, hoşnüd şoden (29bJ/4-B:120 

terâZi: râZi boluş-, rızâ dâden (154a/3-N:24 

terebbuş: küy-, çeşm dâşten (192a/3-N:141 

tesbih: arığla-, be-pâki yâd kerden (6bJ/2—B:30 

tesbit: tölendür-, üstüvâr dâşten (128a|/3—A:147, (83aJ/3-B:265, (168a/3-N:66 
teslit: muşallat kıl-, gümâşen (175b1/3-N:90 

tesmiyet: ata-, nâm kerden (100bJ/1-A:36 

tesviyet m.: tüz kılın-, berâber kerde şoden (160a1/3-N:42 
tesviyet: tüz kıl-, râst kerden (6aJ/3—B:29 

teşâbuh: örtüglüg bol-, püşide şoden (17aJ/5—B:70 

teşâvur: kerigeşmek, meşveret kerden (69a|/3-B:233 

teşbih m.: ohşatıl-, mânend kerde şoden (196b1/5-N:157 
tetahhur: arın-, ser ü ten şusten |(249bJ/5—M:6 

tetavvuf; tezgin-, tavaf kerden (41aJ/4-B:158 

tetavvu': artuksı kıl-, be-höş pişi kerden (41b7/1-B:158 
tevaffi m.: öl-, murden (131b//1-A:156 

tevaffi: tükel al-, ber kerden (150a(/4-N:15 

tevali: i“raz kıl-, rüy gerdâniden (96aJ/4—-A:20 
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tevb: tevbe, tevbe (8aJ/5—B:37 
tevbet: kayt-, bâz gerdiden (88aJ/5—-B:279 
tevbet: tevbe kıl-, bâz gerdiden (88a/5-B:279 


tevekkül: tevekkül kıl-, tekye kerden (122b/3—A:122, (132al/5—-A:159 
tevfik: muvâfakat kemişmek, sâzvâri custen (166b//5-N:62 


tevfik: tevfik bir-, sâzvâri efkenden (158a/4-N:35 


tevfiyet m.: tükel biril-, tamâm dâde şoden (97b/2-A:25 
tevfiyet m.: tükel tegrül-, tamâm dâde şoden (132bJ/5—A:161 


tevkil: vekil kıl-, ber gümâşten (243b/1-E:89 
Tevrât: Müsâ kitabı, kitâb-ı Müsâ (217bJ/2-M:46 
teyemmum: uğra-, kaşd kerden (84a|/4-B:267 


teyemmüm: teyemmüm kıl-, kaşd kerden (160b1/5-N:43 


teyessur: âsân bol-, âsân şoden (54aJ/2—B:196 
teyessur: âsân bol-, âsân şoden (54aJ/2—B:196 


teyh: mütehayyir bol-, ser-gerdân reften (210aJ/3-M:26 


tezbih: boğazla-, kuşten (11af/1—B:49 
tezekkür: arig-, pend kerden (64aJ/2-B:221 
tezkir: argdurul-, yâd dâden (253aJ/3-M:13 
tezkiyet: arığ kıl-, pâk kerden (46a|/3-B:174 
tezkiyet: arıt-, pâkize kerden (133bJ/1—A:164 
tezlil: Zarâr kıl-, h'âr kerden (97b/5—A:26 
tilâvet: okı-, h'ânden (133b/1—A:164 

tilâvet: okı-, h'ânden (23bJ/1-B:102 

tilâvet: okun-, h'ânde şoden (268a//1-M:1 
tukat: sakıngu nerse, perhiz kerdeni (98bJ/2—A:28 
turab: toprak, hâk (82b1/4-B:264 

t&'if; tezgingen, tavaf konend (31b)J/2-B:125 
tama': tama' tut-, hışm dâden (204b1/3—-M:84 
ta'âm: ta'âm , hordeni (49aJ/4-B:184 

ta'âm: yigü nerse, hordeni |256bJ/2-M:95 
ta'âm: yimek, hordeni (257aJ/1-M:96 

tâ'im: yigen, horende (238bJ/3-E:145 

ta'm: tat-, horden (75bJ/1-B:249 
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ta'm: yitür-, horden (205b/5-M:89 

ta'n: “ayb kılmak, “ayb kerden (161bJ/4-N:46 
tathir: arık-, pâk kerden (31b7/1—B:125 

tayr: kuş, murg (81a)/3-B:260 

tayyib: arığ, pâk (258aJ/1-M:100 

tayyib: höş, böş (45a/4-B:172 

tayyib: yahşı, pâk (144aJ/5-N:2 

tib: höş bol-, höş şoden (145a/2-N:4 

tin: balçık, gil (103bJ/4—A:49 

tür: Tür, küh (15bJ/3-B:63 


U 


“udvân: haddin keçmek, sitem (197bJ/2-M:62 
uht: kız karındaş, h'âher (267a)/1N:176 


v 


uht: kız karındaş, h'âher (267a/1-N:176 
“ukdet: tügün, girih (70b1/1-B:235 

“ukdete'n-nikâh: nikâh tügüni, girih-i nikâh (70b1/1-B:235 
ubül-kurbâ: yawukluk eyeleri, hâvendân h'işi (146b1/1-N:8 
umm: aşl, aşl (92a|/3—-A:7 

ummiyyün: kitâbsuzlagan, nâ-nevisendegân (96aJ/3-A:20 
umniyyet: umınç, ârzü (186b1/3-N:123 

umniyyet: umınç, ârzü (27a/2-B:111 

“umret: ziyâret , “umre |54a)/1—B:196 

“umret: ziyâret kılmak, “umre (54bJ/1-B:196 

unsâ: tişi, mâde (100aJ/4-A:36, (267aJ/5-N:176, (47b1/3-B:178 
“usr: küçeylik, düşvâri |(50a/1-B:185 

uzun: kulak, güş (185b1/4-N:119, (217aJ/2-M:45 


Ü 


ülü”l-elbâb: “akllar eyeleri, hudâvend-i hıredhâ (92b/3-A:7 
ümm: ana, mâder (48aJ/5-B:180 


729 


ümmet: ögür, gürüh (241aJ/2-E:80 
ümmet: üdründü, gürüh (36bJ/3-B:143 
ümmet: ümmet, gürüh (118bJ/5—A:110 


ümmiyy: ümmi , nâ-nevisende |(110aJ/1-A:75 


V 


vâbil: uluğ katrelığ yağmur, bârân-ı buzurg |(82b/4-B:264 
vahb: bağışla-, bahş kerden (92bJ/4—A:8 

vahy: vahy, vahy (262b1/2-N:163 

vaküd: tamduk, furüzine |(4a|/3-B:24 

vaküd: tamduk, furüzine (93aJ/4—A:10 

va'dm.: vade kılın, bim kerde şoden (234a)/2—E:134 
va“d: va'de kıl-, nüvid dâden (84b1/3-B:268 

va'z m.: ögütlen-, pend dâde şoden (68a/4-B:232 
va'z: ögütle, pend giriften (157b1/4-N:34 

varis: mirâs algan, mirâs-h'âr (69a|/2-B:233 

vaşf: şıfat kıl-, şıfat kerden (224b/1-E:100 

vaşf: şıfat kılmak, şıfat kerden (236a/3-E:139 
vaşilet: ulağan, peyveste birâder (258b1/3—M:103 
vasi" : kirig, tevânger ferâhkâr (28b1/3—B:115 

vaşiyyet: vaşiyyet, enderz (148aJ/5—N:12 

vaşiyyet: vaşiyyet kılmak, enderz kerden (72a|/3-B:240 
vaşl: ulan-, peyveste şoden |5bJ/2—B:27 

vaşl: ulan-, residen (234b/4—E:136 

vaşl: ulaş-, peyvesten (175aJ/5—N:90 

vaz“: kod-, nihâden (100a/4-A:36 

ve iz: takı ol vaktın kim, ve çün (6aJ/4-B:30 

ve iz: takı vaktın kim, ve çün (11aJ/3—B:50 

ve lâkin: veli , cüz (46b1/4-B:177 

ve lâkin: veli , cüz (76b1/3-B:251 

ve: takı, ve (9a|J/3-B:40 

ve: ve, ve |9b/1-B:42 
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vech: rızâ , hoşnüd (28bJ/3-B:115 

vech: yüz, rüy (118aJ/3-A:106, (37aJ/5-B:144 
vechi”llâh: Targrı rızâsı, hoşnüd-ı hudây (85b1/4-B:272 
vecih: şerif , rüy-ı şinâhte (103a|/1-A:45 

vehn: süst bol-, süst kerden (125bJ/5—A:139 

vehn: süstluk kıl-, süst kerden (127bJ/4-A:146 

vekil: vekillik, kârsâz (172bJ/4-N:81 

veled: oğlan, ferzend (28b1/4-B:116, (93aJ/3—A:10 
veliyy: erklig, döst (25b1/4-B:107 

veliyy: erklig, veliyy (89b1/3-B:282 

ver&: a(r)t, pes (140a/2-A:187 

verw: a(r)t, pes (140a|/2-A:187 

veşilet: ulanmak sebebi, nezdiki (213aJ/1-M:35 
vudd: ârzüla-, ârzü burden (26a/2-B:109 

vukü*: tüş-, üftâden (180aJ/2-N:100 

vukü': vâcib bol-, be-dürüsti üftâden |180aJ/2-N:100 
vuskâ: i“timâdlığ, üstüvâr (78b1/4-B:256 


yâ: ey, ey (7al/2-B:33 

ya: ya,ey|12a(/5-B:55 

yakin: yakin bil-, bi-gümüân şoden (29b1/2-B:118 
ye's: nevmid bol-, nevmid şoden (247b/3—M:3 
yemin: ant, sevgend (65a|/1-B:224 

yen: pişmek, residen (224aJ/2-E:99 

yetim: öksüz, bi-peder (144aJ/4-N:2 

yetim: yetim, bi-peder (47a|/1-B:177 

yevm: kün, rüz (80aJ/4-B:259 

yevme”İ-kıyâmet: kıyâmet kün, rüz-i rüstehiz |46aJ/2—B:174 
yüsr: âsanlık , âsâni |50a/1—B:185 
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Z,Z,.Z.Z 


zâd: azık, tüşe |55aJ/4-B:197 

zabr: arka, püşt (140a|/2-A:187 

Zalâl: azgunluk, gümrâhi (133bJ/3—A:164 

zâlim: küç kılgan, sitemkâr (8aJ/1-B:35 

zâlim: zulm kılgan, sitemkâr kökdin. (13bJ/2-B:59 
zall: azgğun, gümrâhe (114aJ/3—A:90 

zamâne : |(10b//2-B:47 

zann: siz-, gümân burden (10aJ/4-B:46, (130al/3-A:154, (67aJ/3—B:230 
zann: sizig, gümün |130aJ/4-A:154 

Za'f: süst bol-, süst şoden (127b/5-A:146 

Zarb m.: ur-, peydâ kerden |4b)J/5—B:26 

Zarb: ur-, zeden |13b//4-B:60, (157b1/5—N:34 
Zarb: urul-, zede şoden (119bJ/2—A:112 

Zarb: yüri-, reften (131a/5—A:156 

Zarb: yürü-, reften (125b//2-A:137 

Zarr&: sökellik, renc (47a1/5-B:177 

zeheb: altun, zer |(94b//1—-A:14 

zekât: zekât, zekât (9b/4-B:43 

zeker: erkek, ner (142a(/1-A:195 

zell: tayın-, lağziden (58aJ/5—B:209 

zer”: endâze, mürçe |159b1/4-N:40 

zerret: zerre, murçe |159bJ/4-N:40 

zerü: kod-, güzârden (69b1/3—B:234, (88aJ/2-B:278 
zevc: cüft, cüft (4bJ/4-B:25 

zevk: tat-, çeşiden (118aJ/4-A:106 

zikr m.: yâd kılın-, yâd kerde şoden (28aJ/3-B:115 
zikr: arg-, yâd kerden (30b1/1-B:122 

zikr: yâd, yâd kerden (10aJ/5-B:47 

zikr: yâd kıl-, yâd kerden (102a(/1-A:41, (9aJ/1-B:40 
zikr: yâd kılın-, yâd kerde âmeden (228b//5-E:118 
zikr: zikr, yâd (15bJ/3-B:63 
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zikr: zikr kıl-, yâd kerden (15b1/3-B:63 

zikrâ: arigdurmak, pendi (243bJ/4-F:90 

zill: kölüge, sâye (12b/3—B:57 

zillet: h'ârluk, h'âri (14b1/4-B:61 

zulm m.: küç kılın-, sitem kerde şoden (163aJ/1N:49, (88bJ/1-B:279 
zulm: küç kıl-, sitem kerden (88bJ/1-B:279 

zulm: küç kılmak, sitem (195b1/2XN:153 

zulm: küç, sitem ya'ni küfr (241b1/2-E:82 

zulmet: karangkuluk, târiki (79a|/1-B:257 

zulmet: karangwuluk, târiki |(223a|/2-H:97 

zulmet: karankuluk, târiki (230a|/5-K:122 

zürriyyet: oğlan, ferzend (100b/1—A:36, (32bJ/1-B:128 


e 


4.4. Farsça Dizin 


âb: suf, mö |18b//2-B:74, (160b1/5—N:43 

âb-hörhör: içesi yer, meşrab (14aJ/1—B:60 

âb dâden: içürmek, şaky (13b1/3—B:60 

âb dâden: suğar-, saky (17b1/3-B:71 

“âciz konende: “âciz kılgğan, mu'ciz (234aJ/3-E:134 

“âciz şoden: “âciz bol-, “acz (211bJ/2-M:31 

“âdet: “âdet, de'b (93aJ/5—A:11 

âferide: halk, halk (185bJ/5—N:119 

âferiden: yarat-, halk (103a|/5—A:47, (6a/2-B:29 
âferidgâr: yaratan, bâri? (12aJ/2-B:54 

âferiniş: yaratmak, halk (140b/3—A:190 

âftab: kün, şems (79b/3-B:258 

âgâh: haber, nebe'/enbâ? (104aJ/1—A:49 

âgâh kerden: haber bir-, inba” (104a//1—A:49 

“ahd kerden: “ahd kıl-, “ahd (31aJ/5—B:125 

“ahd kerden: “ahd kılış-, mu'âhedet (47a/14-B:177 

“ahd: urkan, habl (117aJ/2-A:103 

âheng kerden: uğra-, hemm (184aJ/1-N:113 

“âkıbet: te'vil, “âkıbet (165bJ/5—N:59 

âmâde: anuk, “atid (4aJ/4-B:24 

âmâde kerde şoden: anuk kılın-, i“dâd m. (4aJ/4-B:24 
âmeden: kel-, ityân (25aJ/5—B:106 

âmeden: kel-, ityân (269a//1-B:85 

âmurziden: yarlığa-, gufran (141b/1—-A:193, (13aJ/4-B:58 
âmulrziş: yarlıkamak, mağfiret |(46a|/5-B:175, (63b1/5-B:221 
âmurziş h âhendegân: yarlıkayu tilegenler, mustağfirin (95a|/5—A:17 
âmurziş h'âsten: yarlıkayu tile-, istiğfar (132aJ/3—A:159 


âmüzânide şoden: ögretil-, talim m. (244a/5-E:91 
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âmüzâniden: ögret-, ta“lim (133bJ/2—A:164 
âmüzâniden: ögret-, ta“lim (6bJ/3-B:31 

ân cehân: âhiret, âhiret (63aJ/1—B:220 

ân çi: ne kim, mâ (78a/1-B:255 

ân çi: ne, mâ |(268aJ/2-M:1 

ân çi: nerse, mâ |5af/1—B:26 

ân gâh: ol oğur, izen (192a/1-N:140 

ân ki: ol kim, elleti (4aJ/3—B:24 

ân ki: ol kimerse, ellezine (270b/4-B:89 

ân ki: ol kimerse, men |6bJ/1-B:30 

ân: ol nerse kim, mâ (5a|J/1-B:26, (6aJ/2—B:29, (270b1/3—-B:89 
âncâ: kayda, haysu (231a/3-K:124 

ancâ: ol yer, haysu (64aJ/5—B:222 

ârâm: karar, sekn (75a/1-B:248 

ârâmgâh: töşek, mihâd (57b)/5—-B:206 

ârâmi: karâr kılgu yer, mustekarr (8a|/4-B:36 
ârenc: tirsek, mirfek (249bJ/4-M:6 

“arza kerden: “arza kıl-, “arz (6b1/4-B:31 

ârzü: ârzü, şehvet (94a|/4—A:14 

ârzü: tilemek, hitbet (70a|/3-B:235 

ârzü: umınç, umniyyet (186b1/3—N:123, (27aJ/2-B:111 
ârzü burden: ârzüla-, vudd (26aJ/2-B:109 

ârzü burden: ârzüla-, vudd (26a1/2-B:109 

ârzü dâden: umandur-, temniyet (185b1/3-N:119 
ârzü dâden: umandur-, temniyet (186a|/2-N:120 
...mâder ü peder ü ferzend: atasız oğulsız, kelâlet (266bJ/5—N:176 
“aşâ: tayak, “aşâ|(13bJ/4-B:60 

âsân şoden: âsân bol-, teyessur |(54aJ/2—B:196 

aşl: aşl, umm (92a|/3-A:7 

âsmân: kök, semâ? (6a|/3-B:29 

âşâmiden: iç-, şurb (5la/1-B:187, (75a/5-B:249 
âşâmideni: içesi nerse, şarâb (80b/1-B:259 
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âşkâr: aşkârâ, mubin (7a(/5—B:33 

âşkârâ: âşkârâ, “alâniyyeten (86b|/2-B:274 

âşti: illeşmek, selm (176aJ/4<N:91 

âşti: origarmak, şulh (188bJ/1-N:128 

âteş: ot, nâr (46aJ/2-B:174, (4aJ/3-B:24 

âteş-i buzurg: tamuğ, cahim (29b1/3-B:119 

âvâz ber döşte şoden: ün kılın-, ihlâl m. (45bJ/2—B:173 
âvâz ber dâşte şoden: ün kötürül-, ihlal m. (238b1/5—E:145 
âvâz ber dâşten: ün kötürmek, cehr (194aJ/2-N:148 
âverden: ketür-, ityân bi (38bJ/5-B:148 

“avret: sev'et, “avret (211bJ/1-M:31 

“ayb kerden: “ayb kılmak, tan (161bJ/4-N:46 

âzâd: âzâd, hurr (47b)/3-B:178 

âzâd kerde: âzâd kılınmış, muharrar |100a(/2—A:35 
âzâd kerden: âzâd kılmak, tahrir (206a(/1-M:89 

âzâr: âzar, ezâ |82aJ/1—B:262 

âzâr: nahöş kelgen nerse, ezâ (64aJ/3—B:222 

“azâzil: İblis, iblis (7b1/2-B:34 

“azizi: “azizlik, “izzet (191bJ/2-N:139 

“aziz kerden: “aziz kıl-, i“zâz (97bJ/4—-A:26 

âzmüâyiş: fitne, fitnet, (92a|/5—A:7 

âzmüâyiş: sınağ, belâ? (75aJ/4-B:249 

âzmüâyiş: tokuş kılmak, fitnet (176aJ/3-N:91 

âzmüde kerde şoden: sınan-, ibtila? (139b(/2-A:186 
âzmüden: sına-, ibtilâ” (30bJ/5-B:124 

âzmüden: sınamak, ibtila? (129b/1-A:152, (218b//3-M:48 
âzmüden: sukluk kıl-, hırş (188b1/4-N:129 


bâ süy bi süy: asılmış, mu'allekat (188b1/5-N:129 
bâd: yel, riyah (43aJ/1-B:164 
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bahâ: bahâ, semen (46a//1-B:174 

bahş kerden: bağışla-, vahb (92b//4-A:8 

bahş kerden: ülüş kılmak, kısmet (146bJ/1XN:8 
bahşâyiş: rahmet, rahmet (16aJ/1-B:64, (41a1/2-B:157 
bahşâyiş: rahmet eyesi, rahmeten (233b1/5-E:133 
bahşude şoden: rahmet kıl-, rahmet (124b1/1-A:132 
baht: sewüg, hubb (43aJ/5—B:165 

bâ-kuvvet: boynağu, cabbâr (208b1/5—-M:22 

bö-râst: tüzlük eyesi, “adl (256b/1-M:95 

bâ-resâyân: saknukluk hâlde, muhşaneten (154b1/4-N:25 
bö-resâyân: saknukluk kılu-, muhşinen (153b1/5—N:24 
bâmdâd: erte, ibkâr (102a|/2-A:41 

bâmdâd reften: erte birle kel-, guduvv (122a/5—A:121 
bang-i “azâb: yaşın, şâ'ikat (195bJ/2-N:153 

bang-i saht-i “azâb: yaşın, şâ'ikat (12b7/1-B:55 

bârân-ı buzurg;: uluğ katrelığ yağmur, vâbil (82b1/4-B:264 
bâr-ı girân: ağır yük, işr (90bJ/2—B:286 

bârik-bin: latif, el-latif (225aJ/3-E:103 

bâş: ikâmet kılgu yer, mesvâ (129aJ/1—A:151 

bâşende: peyvestelik kılgan, “âkif(31b1/2-B:125 

bâz dâşten: habs kılın-, ihşâr (86aJ/2-B:273 

bâz dâşten: yığ-, men' (192b/1-N:141 

bâz döşten: yığ-, nehy (117b1/4-A:104 

bâz gerdânide şoden: kaytarıl-, racc m. |58bJ/4-B:210 
bâz gerdânide şoden: kaytarıl-, radd m. (269b/1-B:85 
bâz gerdâniden: kaytar-, radd (116bJ/1-A:100 

bâz gerdâniden: kaytar-, radd (165b1/3-N:59, (66a/1-B:228 
bâz gerdende: kaytgan-, râci' (10a|/5-B:46 

bâz gerdiden: kayt-, tevbet (88a/5—B:279 

bâz gerdiden: tevbe kıl-, tevbet (88aJ/5—B:279 

bâz geşt: kaytış, merci' (226aJ/4-E:108 

bâz geşt: kaytmak, meşir (90a|/4-B:285 

bâz geşt: yanğu yer, maşir (133aJ/3-A:162 
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bâz geşten: sezâ bol-, bev? (119bJ/2—A:112 

bâz istâden: yığıl-, intihâ” (87aJ/4-B:275 

bâz istâden: yığlın-, intihâ (265aJ/3-N:171 

bâzi: oyun, le“ib (256b/4-M:95 

bözi kerden: oyna-, le“ib (244b7/1—E:91 

be-: tapa, ilâ (6aJ/1-B:28 

be: birle bi (10a/2—B:45 

be-cüz râsti: nâhâk yerde, bi-gayri'l-hakk (15aJ/2-B:61 
be-dâd: tüzlük birle, bi”l-“adl (89a|/3-B:282 

be-dâverli| şoden: hükmge barış-, tehâküm |(166aJ/2-N:60 
be-dürüstü üftâden: vâcib bol-, vukü' (180a|/2-N:100 
be-fermân-ı hudây: Tarigrı buyrukı birle, bi-izni'llah |(103b/5—A:49 
be-fermân-ı hudây: Targrınıng destüri birle, bi-izni”llâh (76a1/5-B:251 
be-gümün efegenende: şekk tutuğlı, mumteri (228aJ/4-E:114 
be-gümân şevende: şek bolgan, mumteri (106a|/5—A:60, (38bJ/3-B:147 
be-höş pişi kerden: artuksı kıl-, tetavvu' (41b1/1B:158 

be-in: munurg birle, bihazâ |5aJ/4-B:26 

be-nâ-pesend: küçün, kerhen (151aJ/5—N:19 

be-niküyi: körklüglük birle, bi'l-ma“rüf (48a1/5-B:180 
be-niküyi: körklüglük, bi'l-ma'rüf (47b1/5-B:178 

be-pâki yâd kerden: arığla-, tesbih (6b1/2-B:30 

be-pây kerden: kopuğlı bol-, kâ'imen (95bJ/2—A:18 
be-takdir-i hudây: Targrı tilemeki, bi-izni'llâh (24aJ/3-B:102 
be-tenhâ-i höd: özleri birle, bi'n-nefsihinne (65b1/3-B:228 
be-zeni kerden: nikâh kıl-, nikâh (144b1/2-N:3 

bed: kattığ, sü” (11a/1-B:49 

bed: yawuz, seyyi'et (133al/3-A:162 

bed refte şoden: kabül kılın-, tekabbul (210a|/5—M:27 

bed-dil kerden: yüreksiz bol-, feşel (122b/2-A:122 

bedel giriften: bedel kıl-, şirâ” (9aJ/5-B:41 

bedel kerden: tegşür-, tebdil (13aJ/5—B:59 

bedel kerden: tegşür-, tebeddül (144a1/5—N:2 

bed-h'âste: hased, hased (26aJ/4-B:109 
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bed-h'âsten: hased kıl-, hased (163b/4-N:54 

bed-ter: yawuzrak, şerr (197aJ/2-M:60 

bedi: yawuzluk, seyyi'et (85b(/1-B:271 

bedi: yawuzluk, sü? (99a|/2-A:30 

behişt: uçmah, cennet (7bJ/4-B:35 

behre: ülüş, naşib (146a1/3-N:7 

bend kerden: bağla-, ta“kid (205bJ/4-M:89 

bende: kul, “abd (47b1/3-B:178, (58al/2—B:207 

ber: üze, “alâ (269aJ/1-B:85, (46a/5-B:175 

ber âmed: toğğan, bâziğ (240aJ/2-KE:76 

ber âmeden: aş-, şu'üd|231b/3-E:125 

ber âverden: kötür-, ref (15bJ/2-B:63 

ber dâr kerden: as-, şalb (196b1/5—N:157 

ber dâşten: kötür-, ihtimal (183b1/5—N:112 

ber dâşten: kötür-, ref (32a(/3-B:127 

ber engihten: kopğar-, bas (12b1/3-B:56 

ber engihten: yöndür-, tahriz (173b/2-N:84 

ber gerdâniden: yığ-, şadd (116aJ/3-A:99 

ber gümöşten: vekil kıl-, tevkil (243b1/1—E:89 

ber güziden: satğın al-, iştira” (269b1J/3—B:86, (46aJ/4-B:175 
ber güziden: üdür-, iştifa” (33aJ/2-B:130, (99b/3-A:33 
ber güziden: üyür-, ictiba” (137bJ/1-A:179 

ber h'urdâri giriften: menfa'at al-, istimtâ' (153b1/5—N:24 
ber h'urdâri giriften: menfa' at al-, istimta' (232b/1-E:128 
ber h'urdâri: menfa“at alğu nirse, metâ* (8aJ/4-B:36 

ber h'urdâri: metâ', metâ' (139b//1—A:185, (142b)/2-A:197 
ber her takdir: ammâ, emmâ |265bJ/4-N:173 

ber hod vâcib kerden: nezr kıl-, nezr (100aJ/2—A:35, (85aJ/2-B:270 
ber hudây: Targrı üze, “ala”llâh (110aJ/2-A:75 

ber kerden: awuçla-, iğtiraf (75bJ/1-B:249 

ber kerden: tükel al-, tevaffi (150a(/4-N:15 

ber yâften: kötür-, iftira” (162b/4-N:48 

ber yafteni: yalgan çatmak, iftira” (235bJ/3—E:138 
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berâber kerde şoden: tüz kılın-, tesviyet m. (160aJ/3-N:42 
berâber şoden: tüz bol-, istivâ” (257bJ/5—M:100 
berâber: terig, sevâ” (175a/1-N:89 

berâber: tüzlük kılışmak, kışaş (217a/3-M:45 
ber-beste: bağlığ, meğlül (198aJ/2-M:64 

ber-beste: bağlığ, meğlül (198aJ/2-M:64 
berh'urdâri: kâle, metâ“ (94b/3—-A:14 

berh“urdâri: müt“a birmek, metâ' (71a/2-B:236 
berh'urdâri: nafaka birmek, metâ' (72aJ/4-B:240 
ber-pây dâşten: kopgar-, ikâmet (199aJ/2-M:66 
ber-ter: yüksekrek, alâ (126a/1-A:139 

bes: tap, hasbu (57b/4-B:206 

besten: bağlan-, gall (198a7/2-M:64 

bezekâr: yazuk kılgan, ismâ (182bJ/4-N:107 

bezze: uluğ yazuk, ism (183bJ/4<N:112 

bezzeh: yazuk, “ism (269aJ/1-B:85 

bezzekâr: yazukluğ, asim (87b1/3—B:276 

bi-âgâh şoden: gâfil bol-, gaflet (181aJ/2XN:102 
bi-âgâh: gafil, gafil (269b1/2-B:85 

bi-âgâh: osarig, gâfil (116aJ/4-A:99 

bi-âmize: katığsız, hâliş (236a/1-E:139 

bi-âmiziş: hâliş, hâlişaten (236aJ/1-E:139 

bi-bim şoden: kurtul-, emn |54b)J/1-B:196 

bi-bim şoden: kurtulmak, emn (173aJ/1-N:83 
bi-bim: kurtulgan, âmin (115bJ/3—A:97 

bi-bimi: eminlik, emn (241aJ/5-E:81 

bi-bimi: emn, emn (130aJ/2—A:154 

bi-bimi: kurtulmak, emn (241bJ/2—E:82 

bi-çâre kerde şoden: kısarla-, iZtirâr (229a1/4—E:119 
bi-çâre kerde şoden: kısarlan-, iztirâr m. (238b/5—E:145 
bi-çâre kerde şoden: kısarlan-, iztirâr m. (45bJ/2-B:173 
bi-fermâni kerden: yaz-, “işyân (119b/4-A:112 
bi-fermâni kerden: yaz-, “işyân (15aJ/2-B:61 
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bi-gümün şoden: yakin bil-, yakin (29b1/2-B:118 


bi-gümün: yakin bilgen, müsteykin (239b1/4-E:75 


bi-hemtâ: galib bolğan, el-“aziz (246b1/5—E:96 
bi-hemtâ: galib, el-“aziz (32b1/6-B:129 
bi-hemtâ: yirigen, el-“aziz (123b/1-A:126 
bi-hemtâ: yirigen, “aziz |58b//1-B:209 


bi-hıred: yüngül uşluğ, sefih (36aJ/5—B:142, (89b1/2-B:282 
bi-hiredi: yürgül usluğluk, sefehâ (236a/5—E:140 


bi-hıred şoden: yürigülle-, tasfih (33a/1XB:130 
bi-niyâz: murigsuz, el-ganiyy (115bJ/5-A:97 
bi-peder: öksüz, yetim (144aJ/4-N:2 

bi-peder: yetim, yetim (47a(/1-B:177 
bi-peydâ: gâyibluk, gayb (256aJ/1-M:94 
bi-peydâ: örtüglüg, gayb (7a|/4-B:33 
bi-şumâr: sansız, bi-gayri hisab (59aJ/5—B:212 
bihter: yahşırak, hayr (131b1/5—-A:156 


bim kerde şoden: va'de kılın, va'd m. (234aJ/2-E:134 


bim kerden: korkut-, inzar (233a/3-E:130 
bim kerden: korkut-, inzar (244b1/1-E:92 

bim konende: korkutğan, nezir |(208aJ/1-M:19 
bim konende: korkutğan, nezir |(29b1/3-B:119 
bim konende: korkutuğlı, munzir |59b1/2—B:213 
binâ: körgen, başir (95aJ/2-A:15 

binâ: körgen, el-başir (131bJ/4—A:156 

binâ: köz nürı, başar (225aJ/2-K:103 

binende: satğaşgan, mulâki (75b1/5—B:249 
binenden: satgaş-, likâ” (121bJ/4-A:119 
birâder: ir uya, ah (152b1/3-N:23 

birâder: karındaş, ihvan (131aJ/5-A:156 
birâder: uya, ahi (117aJ/5-A:103 

birün âverden: çıkar-, ihrâc (8aJ/2-B:36 


birün âyende ez fermân: Targrı buyrukındın çıkgan, fasık (5a/5—B:26 
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birün kerden: çıkarmak, ihrâc (269aJ/3-B:85 

birün reften: taşkaru bar-, nefr (169aJ/1-N:71 

bisüden: sıka-, mess (136a/4—-A:174, (201bJ/3-M:73, (60aJ/5-B:214, (122af/1-A:120 
bisyâr: köp, kesir (127bJ/4—A:146 

bisyâr: üküş, kesir |5a|/4-B:26, (76aJ/1-B:249 

bisyâr pâdâş dehende: şükr kılgan, şâkir (41b1/1—B:158 

bisyâri: köpegü, kesir (26a/2-B:109 

bisyâri: üküşlük, kesrat (258aJ/1-M:100 

biş-ter: üküşrek, ekser (119a/3-A:110 

burdbâr: kınamakgğa ewmegen, el-halim (65aJ/4-B:225, (70b1/3-B:235 
burde: kesmek, kat“ (123bJ/2-A:127 

burden: ilt-, izhâb (233b1/5-E:133 

buride şoden: kesil-, takti“ m. (43b1/5-B:166 

buriden ez hân u mân: köç-, muhâceret (62aJ/5—B:218 

buriden: kes-, kat“ (5b/2—B:27 

büstân: büstân, cennet (4a/5-B:25 

büstân: uçmah, cennet (142a|J/4-A:195 

büstânhâ-i niküyi: ni“ metlernirg büstânları, cennâti”'n-na“im |199aJ/1-M:65 
büşid: ohşaşgan, muteşâbih (92aJ/3—-A:7 

buzurg bahşâyiş: üküş rahmetlig, er-rahmân (42b1/1—B:163 

buzurg; uluğ, kebiret (10a|/3-B:45, (37a/2-B:143 

buzurg;: uluğ, “âzim (135b/5—A:171, (155b1/4<N:27, (159b1/5—N:40 
buzurg-ı sâli: uluğluk, kiber (101b1/3-A:40 

buzurgter: uluğrak, ekber (121b7/1-A:118, (61b1/3-B:217 

buzurg şoden: ulgay-, kiber (145bJ/4-N:6 

buzurg yâd kerden: uluğlamak, tekbir |50a(/2-B:185 

bülend: yüksek, “aliyy (78b1/1-B:255 

bülend kerden: kötür-, ref (77a/1-B:253 


câdüvi: sihr , sihr (23b1/3-B:102 
cân: rüh, cân |265aJ/2-N:171 
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câvidâne: câvidâne, hâlid (4b1/5—B:25 

câvidâne: mergü kalığlı, hâlid (62aJ/4-B:217 

cây: or(ı)n, mehill (54a)J/3—B:196 

cây: orun, mak'ad (122a(/5-A:121 

cây-ı ber âmeden âftâb: maşrık, maşrık (28b1/2-B:115 

cây-ı namâz: namâz kılgu yer, muşallâ (31a/5-B:125 

cây-i bâz geşt: kaytgu yer, me'âb (94b/3-A:14 

cây-i bâz geşt: kaytgu yer, mesâbet (31a|/4-B:125 

cây-i bâz geşt: yanğu yer, maşir |(179a|J/5-N:97 

cây-ı bâz geşt: sığıngu yer, me'vâ (129aJ/1-A:151 

cây-i helâk: yatğu yer, maZâci' (130b/4-A:154 

cây-i hicret kerden: hicret kılgu yer, murâğam (179b1/5—N:100 
cehâniyân üze: “âlemân, “âlemin (102aJ/4-A:42 

cevân: Yigit, bikr (16b)J/5-B:68 

ceza”: satğaşmak, likâ” (233a/3-E:130 

cezâ-i firib-dehende: aldaşmakda yinggenning “amelin kılgan, hâdi' (192bJ/4-N:142 
cezâ-i firib-dehende: aldaşmakda yinggenning “amelin kılgan, hâdi' (192bJ/4-N:142 
cimâ': yaşru, sırr (70aJ/4-B:235 

cunbende: yürigen, dâbbet (43aJ/1—B:164 

cüy: arık nehr (4b//1-B:25 

cüdâ cüdâ: yalguz, ferden (245b/5-E:94 

cüdâ kerden: ayırt kemiş-: fark (209bJ/5—M:25 

cüdâ şoden: ayrış-, teferruk (189aJ/2-N:130 

cüdâ şoden: saçlın-, i“tizal (175b/4—N:90 

cüdâ şodeni: ayrılmak, infişâm (78bJ/4-B:256 

cüft: cüft, zevc |(4b/4-B:25 

cüz: bisre, düne (4af/1-B:23 

cüz: örlgin, gayr (13b/1B:59, (268a/1-M:1 

cüz: veli , ve lâkin (46b1/4-B:177, (76b1/3-B:251 

cüz” ân ki: lekin, lâkin (262aJ/2-N:162 
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çehâr pây: en'âm, en'âm |(234bJ/2—E:136 

çehâr pây: ne“am, ne'am |(256aJ/5—M:95 

çehâr pây: sığır, ne'am (267b/5—M:1 

çehâr pây: tiwe, sığır, koy, keçi, en'âm (94bJ/2-A:14 
çehâr pây: tört adaklığ, ne'am (267b/5—M:1 

çehâr yek: törtde bir, rubu' (148aJ/5—N:12 

çehârgân çehârgân: tördin tördin, rubâ' (144bJ/4-N:3 
çend: neççe, kem (80aJ/4-B:259 

çeng der zeden: yapuş-, i“tişâm (266b/2-N:175 

çerâ: neşe, lime |(107b/1-A:65 

çeşiden: tat-, zevk (118a/4-A:106 

çeşm: köz, “ayn (217af/1-M:45 

çeşm dâşten: küy-, terebbuş (192aJ/3—N:141 

çeşm-i didâr: köz körmeki, râ'y'el-Sayn (94aJ/2—A:13 
çi: ne, mâzâ |5aJ/3-B:26 

çigüne: neteg, keyfe |5b//4-B:28 

çihil: kırk, erba'in (11b7/1B:51 

çiz: nerse, şey? (10bJ/3-B:48 

çün: kayu vaktın kim, izâ (47aJ/4-B:177 


dâd: “adı, kist (95b//2-A:18 

dâd: tüz, “adl (228a)/5-E:115 

dâden: bir-, ita (9bJ/3-B:43 

dâd kerden: “adi kıl-, iksat (144bJ/2—N:3 
dâd kerden: tüzlük kıl-, “adl (188bJ/3-N:129 
dânâ: kapsağan, muhit (122aJ/4-A:120 

dânâ est: bilgenrek, alam (134bJ/2—A:167 
dâne: ewün, habbe (81b//2-B:261 

dânegi: altıda bir, sudus (147bJ/2-N:11 
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dâniş: bilig “ilm (7aJ/1-B:32 

dâniş: bilmek, “ilm (263b1/3—N:166 

dânişten: bil- “ilm (5aJ/2—B:26 

dâstân: mesel, mesel (5a|/1-B:26 

dâver: hâkim, hâkim (51bJ/3-B:188 

dâveri: hükm, hükm (243aJ/5-H:89 

dede: azığlığ, sebu' (247bJ/1-M:3 

def kerden: def kıl-, der? (134bJ/4—A:168 

deh: on, “aşeret (54b/4-B:196, (69b1/4-B:234 
dehân: ağız, füh (134bJ/2—A:167 

der: kapuğ, bâb (13aJ/4-B:58 

der: iç, fi (132aJ/4-A:159, (133a/5—A:164, (4b1/4-B:25, (70b1/2-B:235 
der âmeden: kir-, duhül (13aJ/2-B:58 

der âmeden: kiwür-, mudhal (266b1/2-N:175 

der âverde şoden: kiwrül-, idhâl m. (139aJ/5—A:185 
der demide şoden: ürül-, nefh m. (239a/4-E:73 

der demiden: ür-, nefh (103b/4-A:49 

der güzârden: “afv kıl-, “afv (71a|/5-B:237 

der güzârende: “afv kılgan, “âfin (124b1/5—-A:134 
der güzâriden: keçür-, “afv (132aJ/3-A:159, (256b/3-M:95, (26a/5-B:109 
der güzeşten: fevt bol-, fevt (129b1/5-A:153 

der güzeşten: “afv kıl-, “afv (11b)/2-B:52 

der râh-ıhudây: Tarigrı yolı içinde, fi sebili'llâh (62a|/5-B:218 
der residen: yet-, lehk (135aJ/4-A:170 

der yâbden: uk-, fıkh (223b1/1-E:98 

derâz kerden: yay-, bast (210bJ/3—M:28 

derâz konende: yaygan, bâsit (245b1/1-E:93 
derdnâk: iglig, elim (25aJ/1-B:104 

deryâ: terigiz: bahr (1 1aJ/4B:50, (42b1/4-B:164 
devâzdeh: on iki, isnâ “aşere |252a(/4-M:12 

dıraht: yığaç, şeceret (7b/5-B:35 

didâr kerden: satgaş-, iltikâ” (134a|/2-A:166 

didâr kerden: satgaş-, iltikâ” (93bJ/5—A:13 
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diden: kör-, re'y (12b/1B:55 

diger kerden: aynat-, teğyir (185b1/5—N:119 

dih: konum, karyet (230b1/3—E:123, (80a|/1-B:259 

dil: köngül, kalb (18aJ/4-B:74, (214b)/2-M:41, (270b/1-B:88 
direngi kerden: kiç-, lebs (80a/4-B:259 

direngi kerden: kiç-, tebti'et (169a)/1-N:72 

div: şeytan, şeytân (44aJ/5—B:168 

döst: erklig, veliyy (25bJ/4-B:107 

döstân-ı div süst: İblis döstları, evliyâ'üş-şeytân (170b/2<N:76 
döst-ı ârzü: süwüg, şehvet (94a/4—-A:14 

döst dâşten: süf-, hubb (43aJ/5-B:165 

döstü: iç döst, bitânet (121aJ/3-A:118 

dösti: süwmek, hubb (47a/71-B:177 

du çendân kerden: kat kılın-, muZâ“af. (124aJ/3—A:130 

du çendânhâ: kat kat, eZ'afen (124aJ/3—-A:130 

dugân dugân: ikin ikin, mesnâ (144b1/3—N:3 

duhter: kız, bint (152b1/4XN:23 

duhter-i zenân: ögey kız, rebibet (153a//1N:23 

dür: yırak, ba'id (99a/3—-A:30 

dür kerde şoden: kowul-, nefy m. (212aJ/6-M:33 

dür kerden: yığmak, def (76bJ/2-B:251 

dür şode: Sürükmiş, hâsi? (16aJ/4-B:65 

dür şoden: saklan-, ictinâb (206b/3-M:90 

durüd dâde şoden: selâm kılın-, tehiyyet m. (174aJ/2—N:86 
durüdi: selâm , tehiyyet (174aJ/3—N:86 

durüğ goften: takdir kıl-, harş (228b1/3—E:116 

durüğ-güy dâşten: yalgğanka nisbet kıl-, tekzib (270a|/5—B:87 
du-rüyi kerden: nafaka kıl-, munâfakat (134aJ/3—A:167 
düzah: tamuğ, cehennem (133aJ/2—A:162 

dü sig; üçde iki, suluşân (267a1/3-N:176 

dürüst: Tangrı indürgenni, hakk (9b1/2-B:42 

dürüşt: irig, galiz (132aJ/2—A:159 

düşman dâşten: yigremek, şene'ân |(268bJ/3—M:2 
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düşmani: yigrençilik, beğzâ? (121aJ/5—A:118 

düşmani-yi nihan: yigrenmek, beğza” (198bJ/1M:64, (253bJ/4-M:14 
düşvâri: emgek, “anet (63aJ/4-B:220 

düşvâri: küçeylik, “usr (50aJ/1-B:185 

düşvâri efgenden: emgekge kemiş-, i“nât (63aJ/4-B:220 

düşvâri efgenden: emin |109b/4-A:75 


efgenden: kemiş-, ilka? (206bJ/4-M:91 

efrühten: yandur-, ikâd (198bJ/2—M:64 

efsüs kerde şoden: mashara kılın-, istihza” m. (191bJ/4-N:140 
efsüs kerden: yobıla-, sehr (59a|/3-B:212 

efzün kerden: artur-, tefZil, |(10b1/1-B:47 

efzüni: artuk edgülük, fazl (136a|/3—A:174 

efzüni: ribâ ,riba” (87aJ/3-B:275 

efzüni: ziyâde , müzid |114aJ/2—A:90 

efzüni buzurg; uluğ fazl eyesi, fazlin “azim (136aJ/5—A:174 
efzüni dâden: artur-, fazl (87b|/1-B:276 

efzüni dâden: artur-, fazl (87b|/1-B:276 

eger: eger, in |4af/1-B:23 

eknün: emdi, el-âne |(17b1/4-B:71 

emin döşten: emin tut-,emn (109b(/4—A:75 

enâr : enâr, rummân |(224aJ/1—E:99 

enbâz: ortak, şerik (149aJ/2—N:12 

enbâzgüy: ortak koşgan, müşrük (25a|/2-B:105 

endâze: endâze, kadr (71aJ/2-B:236 

endâze kerden: endâze kıl-, halk (103b1/3—A:49 

endâze kerden: endâze kılmak, takdir (246b1/5-E:96 

endâze-i meğâkçe-i dâne-i hurmâ: hurma çekürdeginirig çukurınça, nakir |163b/4-N:53 
endâze-i meğâkçe-i küle-i hurmâ: nakirçe, nekiren (187aJ/3-N:124 
endek: az, kalil (270b1/2-B:88 

endek: azğu, kalil (110aJ/5—A:77 
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enderz: vaşiyyet , vaşiyyet (148aJ/5—N:12 

enderz kerden: vaşiyyet kıl-, işa” (148bW/1-N:12, (33aJ/4-B:132 
enderz kerden: vaşiyyet kılmak, vaşiyyet (72a|/3-B:240 
endişe kerden: endişe kıl-, tefekkür (62b1/5-B:219 
endüh: kadgu, gamm |(129bJ/4-A:153 

endühgin kerden: kadgur-, hazen, (8bJ/4-B:38 

endühgin kerden: kadğurt-, ihmâm (130aJ/3—A:154 
engür: üzüm, “ineb (83bJ/3-B:266 

evlâ-ter: yakukrak, evla (108aJ/3—A:68 

ewgenden: kemiş-, ilkâ? (175b1J/4-N:90, (198a(/5—M:64 
ewkenden: kemiş- ilkâ?, (265aJ/1-N:171 

ewzüni buzurg;: uluğ fazlığ, fazli'l- “azim (25aJ/4-B:105 
ey: ey, yâ|7af/2-B:33 

ey: yâ, yâ|12a/5-B:55 

ez bebr-i: üçün, li (6aJ/2—B:29 

ez had der güzeşten: zulm kıl-, “adv (268bJ/4-M:2 

ez had der güzeşten: zulm kılmak, “adv (67bJ/2—B:231 
ez her kucâ: nirdin, min haysu (39aJ/1-B:149 

ez kucâ: neteg, ennâ |(133b/5-A:165 

ez kucâ: nirdin, ennâ |101a/1-A:37 


fariZa kerden: fariza kıl-, farz (55a/2-B:197 

farize: mehr, farizat (71aJ/4-B:237 

farize-i hudây: Tarigrınımg bitmeki, kitâba”llâh (153b1/3—N:24 

fazl: artuk, fazl |15b1/5—B:64 

fazl: artuk, fazl (15b/5—B:64 

fazl-ı hudây: Targrı fazlı, Tangrınırig fazlı, fazlu”'llâh (184a)/1-5-N:113 
fazl-ı hudây: Targrınırg artuk edgülügi, fazlu'llâh (15b1/5-B:64 

ferâh: kirig, rağad (13aJ/3-B:58 

ferah: kirigrü, rağaden (7b1/4-B:35 
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ferâh kerden: kirig kıl-, best (73b1/2-B:245 

ferâhi: kiriglik, se“at (179b1/5—N:100 

ferâhi: uzunluk, bestat (74b1/3—B:247 

ferâmüş kerden: unut-, nisyân (90b1/1—B:286, (9bJ/5—B:44 
ferişte: ferişte, melek (6aJ/5—B:30 

feriZat: kâbin, ferizat (70bJ/5-B:236 

fermân: izn, destür (134aJ/2-A:166 

fermân berdâr: tâ'at kılgan, kânit (157bJ/2-N:34, (71bJ/5-B:238, 
(134aJ/2-A:166 

fermüden: buyur-, emr |5b/2-B:27 

ferzend: oğlan, veled (28b7/4-B:116, (93aJ/3-A:10 
ferzend: oğlan, zürriyyet (100b)J/1—A:36, (32bJ/1-B:128 
fesâd: fesâd, tebâh |5bJ/3-B:27 

fidâ dadeni: yuluğ, fidyet (54aJ/5—B:196 

firib: aldamak, gurür (227b/1—E:112 

firib: arsıkmak, gurür (139b/1—A:185 

firibiden: arsıktur-, gurür |(97a|/5-A:24, (142b)/1—A:196 
firistâde: ıdılmış, mursel (76b1/4-B:252 

firistâde: yalawaç, resül (103b/2-A:49 

firistâden: ıd-, ba“s (133aJ/5-A:164 

firistâden: uydur-, takfiyet (217aJ/5—M:46, (270a/1-B:87 
fuhş: fuhş, fuhş (55a)/3-B:197 

furü burden: batur-, igrak (11a/4-B:50 

furü firistâde şode: indürülmiş, munzel (228aJ/3—E:114 
furü firistâde: indürülmiş, munzel (123aJ/2-A:124 

furü firistâde-i hudây: Targrı indürmişi, enzela”llâh (245a|/4-E:93 
furü firistâden: indür- inzal |(9aJ/4-B:41 

furü horende-i hışm: öfkeni yutğan, kâzimu”l-gayz (124bJ/5—A:134 
furü keşiden: söndür-, itfa? (198bJ/3-M:64 

furü şoden: sat-, şirâ” |58a(/1-B:207 

furüd âmeden: in-, hubüt (8aJ/2-B:36 

furü-teni konende: huşü* kılgan, hâşi“ (143aJ/3—A:199 
furü-teni konende: korkğgan, hâşi' (10aJ/3—B:45 


(95al/5-A:17, 
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furüzine: tamduk, vaküd (4aJ/3-B:24, (93aJ/4—A:10 
füsüs: yobı, huzuv (67b|/2-B:231 
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galebe kerde şoden: yirigil-, galebet m. (93b/3—A:12 
ganimet: ganimet, mağnem |178a/2-N:94 

gâv: inek, bekarat (16b)J/1-B:67 

gerdâniden: kıştur-, izâğat (92bJ/4—A:8 

gerdâniden: kıştur-, tahrif (161b1/2-N:46 

gerdâniden: tezgindür-, müdâvelet (126aJ/3—A:140 
gerdâniden: tolgğa-, leyy (161bJ/4-N:46 

gerdâniden: yığ-, şadd (268bJ/3-M:2 

gerdâniden: yığmak, şadd (61bJ/1B:217 

gerden dâden: inkıyâd- inkıyâd kıl-, islâm (216aJ/4-M:44 
gerden dâden: müsülmün bol-, islâm (216aJ/4-M:44, (96aJ/4-A:20 
gerdendar: hâliş kılgan, muslim (32b1/1B:128 
gerdenkeşi kerden: uluğsın-, istikbâr (204aJ/3-M:82 
gerdenkeşi kerden: uluğsın-, tekebbur (265b1/3-N:172 
gerdenkeşi kerden: uluğsun-, istikbâr (7b1/2-B:34 
gerdiden: kayt-, irtidâd (61b1/5-B:217 

gevsâle: buzağu, “icl (11b7/1XB:51 

geziden: ısır-, “aZzZ (121b//4-A:119 

gil: balçık, tin (103bJ/4—A:49 

gir âverde şoden: yığıl-, haşr (132a(/1-A:158 

girân: ağruk, evd (78a)/5—B:255 

girâyesti: kışmak, meyil (155b1/4-N:27, (92aJ/4-A:7 
girâyesti: kışmak, meylet (181aJ/3—N:102 

girâyiden: kış- meyl (155bJ/4-N:27 

girâyisten: meyl kıl-, meyil (181a)J/2-N:102 

gird der girende: kapsa-, ihâtat (78aJ/3-B:255 

gird kerden: yığıl-, cem (136aJ/1—A:173 

girdâgird: tegre, havl (244b1/4-F:92 
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girdbâd: kasurka, i“şâr (83b1/5-B:266 

girevende: karabaş, emet (63b1/1-B:221 

girevide: bitgen, mü'min, (133aJ/5—A:164 

girevide: İdige nisbetlig, ribbiyy |127bJ/4<A:146 
girevide: mü'min, mü'min |134aJ/3—A:166, (64b1/5—B:223 
gireviden: bit-, imân (269a|/3-B:85 

gireviden: bitmek, imân (134b/1—A:167 

gireviden: imân ketür-, imân (77aJ/5-B:253 

gireviden: sâbit bol-, imân |(255b//1-M:93 

giriften: al-, ahz (8a/4-B:37 

giriften: tut-, ahz (81aJ/2-B:260, (90b7/1-B:286 
giriften: tut-, ittihâz (11b/1XB:51 

giriften: tutunmak, ittihâz (12a|/1-B:54 

girih kerden: “akd kıl-, “akd (157aJ/3—N:33 

girih: tügün, “ukdet (70b1/1-B:235 

girih-i nikâh: nikâh tügüni, “ukdete'n-nikâh (70b1/1-B:235 
gofte şoden: aydıl-, kavl (44b1/3-B:170 

goften: ay-, kavl (11b/5—B:54 

goften: söz, kaşaş (106b/4-A:62 

goften: ti-, kavl (265aJ/3-N:171 

göşt: et, lahm (80bJ/4-B:259 

göşt: it, lahm (45bJ/2-B:173 

günâgün: türlüg türlüg, muhtelifen (236b)J/4-E:141 
gung;: ağın, ebkem (45aJ/3-B:171 

gurusnegi: açlık, mahmaşat (248aJ/2-M:3 

gurusnegi: açlık, mahmaşat (248aJ/2-M:3 

güş: kulak, uzun (185b/4-N:119, (217aJ/2-M:45 
güşiden: sa'y kıl-, say (198b7/3-M:64, (28a/4-B:115 
guvârende: sirigüt bolsun, heni'en (145a/3-N:4 
güftâr-ı râst: râst söz, kavlen sedid (146b1/5-N:9 
güftâr-ı resân: yittiz söz, beliğ (167aJ/2-N:63 

gümân burden: siz-, zann (10aJ/4-B:46, (130a|/3—-A:154, (67a1/3-B:230 
gümân: sizig, zann (130a|/4-A:154 
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gümân: şekk , reyb (174bJ/1-N:87 

gümâşen: muşallat kıl-, teslit (175b/3-N:90 
gümrâh kerden: azdur-, izlâl (5aJ/4-B:26 
gümrâhe: azğun Zâll (114a/3—A:90 

gümrâhi: azgunluk, Zalâl (133b1/3—A:164 

günâh: yazuk, hâtö (13aJ/5-B:58 

günâh-ı buzurg; uluğ yazuk, kebir (144b1/1-N:2 
günâhkâr: yazuk kılgan, mücrim (230b1/3-E:123 
gürüh: cem', cem (134a/2-A:166 

gürüh: erenler, kavm (79b1/5—-B:258 

gürüh: gürüh, farik (18b1/5—B:75 

gürüh: kavm, kavm (11bJ/5—B:54 

gürüh: ögür, ferik (23aJ/1B:100 

gürüh: ögür, ferik (270a|/5-B:87 

gürüh: ögür, ümmet (241aJ/2-E:80 

gürüh: üdründü, ümmet (36b1/3—B:143 

gürüh: ümmet, ümmet |118b/5—A:110 

gürüh gürüh: ögür ögür, subâten (168b//5—N:71 
gürüh-i nâ-girevendegân: kâfir erenler, kavmi'l-kâfirin (76a/4-B:250 
güşâde kerden: talak kıl-, tatlik (68aJ/2-B:232 
güşâyiş: açmak, feth (192aJ/3-N:141 

güşâyiş: açmak, feth (192aJ/3-N:141 

güşüyiş: zafer, feth (192aJ/3-N:141 

güşten nigâh dâdende: arkasın saklağan, hâm (258bJ/4—M:103 
güvah kerden: tanuk tik-, işhâd (146aJ/1-N:6 
güvâh: şehid , şehid (126aJ/4-A:140 

güvâh: tanuk, şehid (116a/1-A:98 

güvah: tanukluk birgen, şâhid (105al/2-A:53 
güvâhi dâden: tanukluk bir-, şehâdet (150aJ/2-N:15 
güvâhi: tanukluk, şehâdet (263b1/2-N:166 
güzâfgâr: israf kıldan musrif (237a|/3-E:141 
güzâfgâri kerden: israf kıl-, isrâf (237aJ/3-E:141 
güzafkâri: haddin keçmek, israf (128aJ/2-A:147 
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güzafkâri: hak dirige kışgan, hanif (108aJ/2-A:67 
güzârde şoden: ötemek, edâ” (47b1/5-B:178 

güzârden: hükm kıl- kazâ? (29a|/2-B:117, (103aJ/5-A:47 
güzârden: kod-, zerü (69b1/3-B:234, (88a|/2-B:278 
güzârende: keçürgen, el-“afuvv (161aJ/2-N:43 

güzâriden: öte-, kaza?” (181bJ/2-N:103 

güzeşten: haddin keç-, i“tida (15aJ/2-B:61 

güzeşten: keç-, huluvv (125b/2-A:137, (34aJ/2-B:134 
güzeşten: keç-, selef (256bJ/4—-M:95 


h'âb: uyku, nevm (77b1/5-B:255 

h'âbi: ımızğanmak, nu“âs (130aJ/2-A:154 

h'âhendgân: kolğuçı, sâ'il (47a)/2-B:177 

h'âher: kız karındaş, uht (267a//1-N:176 

h'âher-i mâder: ana(...) karındaş(...)ı, hâlet (152b1/3-N:23 
h'âher-i peder: ata kız karındaşı, “ammet (152b1/3-N:23 
h'âhani meger dâden: rağbetsizlık kıl-, rağab'an (32b1/6-B:130 
hâhiş ker: şefi" , şefi“ (246aJ/3—E:94 

h'âhiş kerden: şefâ“at , şefâ'at (173b1/4-N:85 

b'âhiş kerden: şefâ“at kıl-, şef" (78a)/2-B:255 

h'ânde şoden: okun-, tilâvet (268aJ/1-M:1 

h'ânden: kıkır-, münâdât |10la/4-A:39 

h'ânden: kıkra-, münâdât (141aJ/5-A:193 

h'ânden: okı-, dirâset (111bJ/1—A:79 

h'ânden: okı-, tilâvet (133bJ/1-A:164, (23b1/1-B:102 
h'ânden: ünde-, duâ” (50a)/5—B:186, (63b1/5-B:221, (81a/4-B:260, (45af/2-B:171 
h'ânende: kıkırgan, münâdi (141a/5—A:193 

h'ânende: ündegen, münâdi (14l1aJ/5—A:193 

h'âr kerden: Zarâr kıl-, tezlil (97bJ/5—A:26 

h'âr konende: h'âr kılgğan, muhin (137aJ/4-A:178 

hari: hârluk, zillet (14b1/4-B:61 
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h'âste: mâl mâl (40b1/4-B:155 

h'âsten: iste-, buğyet (268aJ/5-M:2 

h'âsten: iste-, ibtiğa” |(58a/1-B:207 

h'âsten: istemek, ibtiğâ” (182aJ/1XN:104 
h'âsten: nikâh kıl-, nikâh (67a)/1-B:230 
h'âsten: rağbet kıl-, rağab (188aJ/1-N:127 
h'âsten: süw-, hevâ (270a|/4-B:87 

h'âsten: tile-, du'a” (16b1/4—B:68, (17a)/2-B:69 
hâsten: tile-, irâdet (5aJ/3-B:26 

bişi: kayaşlık, kurbâ (158bJ/1XN:36 

bişi: yawukluk, rahm (144a/3—N:1 

hişten: yulun-, iftidâ” (213aJ/4-M:36 

haber: haber, nebe'/enbâ? (6b1/5—B:31 

haber kerden: haber bir-, inbâ” (6b1/5-B:31 
hades: aşak yer, ga'it (160bJ/4-N:43 

hâk: toprak, turâb (82b1/4-B:264 

halife: halife, halifet (6aJ/5—B:30 

hâlis kerden: hâliş kıl-, islâm (96aJ/2-A:20 
hanbâniden: teklif kıl-, sevm (10b1/5—B:49 
hâne: ew, beyt (31b1/1—B:125, (115bJ/3—A:97 
hâne: iw, Beyt (104aJ/2—A:49 

hâne: Ka'be, beyt (31a/4-B:125 

har: eşkek, hımâr (80b1/2-B:259 

harâm: harâm, suht (197b1/2-M:62 

haram: men kılınmış, hicr (235b/1E:138 
harâm kerde: harâm kılın-, tahrim m. (235b1/2-E:138 
bharid ü fürüht: satığ, bey' (77b1/3-B:254, (87a/2-B:275 
hariden: sat-, şirâ” (24b1/1-B:102 

hariden: satğın al-, iştira” (24aJ/5—B:102 
hastegi: baş, karh (126aJ/2—A:140 

hatâ: yargıl-, hatâ |176b1/3-N:92 

hatâ kerden: hatâ kıl-, ihta (90bJ/2-B:286 
hâvendân h'işi: yawukluk eyeleri, ul'ül-kurbâ (146b1/1-N:8 
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hâzır: tanuk, şehid (33b/2—B:133 

hâzır âmeden: hâzır bol-, huzür (33bJ/2—B:133 

hâzır âmeden: hâzır bol-, şehâdet (49b1/3-B:185 

hâzır âverde şoden: hâzır kılın-, ihZâr (188bJ/1XN:128 

hâzır âverde: hâzır kılınmış, muhzar (99a/1-A:30 

hâzır-ı mezgit-i Mekke: Mescid-i harâmnımeg hâzırları, hâzırı mescidi'l-harâm 
154b1/5—B:196 

heft: yeti, seb'at |54b1/3-B:196 

heft: yetti, seb'a (6aJ/3—B:29 

heft: yitti, seb'a (81bJ/2-B:261 

heft âsmân: yetti kök, seb'a semâvâat (6a|/3—B:29 

helâl dâşten: helâl kıl-, ihlal (268aJ/3-M:2 

helâl kerde şoden: helâl kılın-, ihlâl m. (267b/5—M:1 

helâl kerden: helal kıl-, ihlal (87a|/2-B:275 

helâl şoden: helâl bol-, helâl (268b1/2-M:2 

hem sâye-i bâ-h'iş: yawukluk eyesi korigşı, cârı zu”l-kurbâ (158b1/2-N:36 
hem sâye-i bi-gâne: yırak korgşı, câr'il-cünüb |158b1/3-N:36 
hemçü: merigizlig, ke (131aJ/4—A:156, (18a|/2-B:73 
hem-çünân: mundağ ok, kezâlike (29aJ/4-B:118 

hem-çünân: mundağuk, kezâlike (36bJ/3—B:143 

heme: kamuğ, cemian (169a/1-N:71, (6aJ/2—B:29 

heme: kamuğ, kâffeten (58aJ/3—B:208 

hemişe: turukgan, mukim (213b)/2-M:37 

hemişe: ulaşu, ebeden (209b1/2—M:24, (264a1/4-N:169 
hemişe bahşâyende: peyveste rahmet kılgan, er-rahim (42b1/1B:163 
hemişe bahşâyende: rahmet kılgan, rahim (12aJ/4-B:54 
hemişe bahşâyende: rahmet kılğan, rahim (8bJ/1-B:37 
hemişe bahşâyende: rahmeti lâzım, er-rahim (9laJ/1—A: 

her: tegme bir, küll (43aJ/1—B:164 

her: tegme, küll 2-N:176 

her âyine: hakikat üze, inne |4aJ/5-B:25 

her câ: kayda kim, haysu (7bJ/4-B:35 

her ki: kim kim, men (41aJ/4-B:158, (54b1/2-B:196 
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her ki: kim, men (8b1J/3-B:38 

her kucâ: nirde kim, eyne-mâ |(38b)J/5-B:148 

hergiz: hergiz, len (4aJ/2-B:24 

hergiz: kata, len (14aJ/4-B:61 

heşt yek: sekizde bir, sumun (148b/3-N:12 

hezâr: mirg, elf 

hezine kerden: harc kıl-, infak (159aJ/4-N:38, (53b/4-B:195, (81bJ/1-B:261 
hezine konende: nafaka kılganlar, munfik (95a|/5—A:17 
hırâmende: mütekebbir, muhtâl (158b1/5-N:36 

hıred: “akl, lubb (92b1/3-A:7 

hışm: öfke, gayz (124b1/5—-A:134 

hışm: öfke, gazab (119b7J/2—A:112 

hışm: özke, gayz (121b//5—A:119 

hışm dâden: tama' tut-, tama' (204b/3-M:84 

hışm giriften ya'ni nâ-hoşnüd şoden: öfke kıl-, gaZab (177b1/1-N:93 
hicret konende: hicret kılığlı, muhâcir (180aJ/1XN:100 
hilâf: muhâlefet kılma, şikâk (35a1/3-B:137 

hilaf kerden: hilaf kıl-, ihlâf (93a(/2—A:9 

hilâf kerden: hilaf kılış-, iddira” (18a/1B:72 

horden: tat-, ta“m (75bJ/1-B:249 

horden: ye-, ekl (7b1/4-B:35 

horden: yitür-, tam (205bJ/5—M:89 

hordeni: ta'âm, ta'âm (14aJ/4-B:61, (49aJ/4-B:184 
hordeni: yigü nerse, ta'âm |(256bJ/2—M:95 

hordeni: yimek, ta'âm (257a//1-M:96 

horende: yigen, tâ'im (238b1/3-E:145 

höş: höş, tayyib (45a1/4-B:172 

hoş âmeden: targga ketür-, “câb (258a/1-M:100 

höş kerden: artuksı kıl-, tatavvu“ (49a1/4—B:184 

höş şoden: höş bol-, tib (145a/2-N:4 

hoşnüd: rızâ , vech (28b1/3-B:115 

hoşnüd şoden: hoşnüd bol-, terâZi (29b1/4-B:120 
hoşnüd-ı hudây: Tarigrı rıZâsı, vechi'llâh (85b1/4-B:272 
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hoşnüdi: höşnüdluğ, merzât |58a)/1—B:207 
hudâvend-i binâyihâ: közler eyeleri, veli'el-basâr (94a|/3—-A:13 
hudâvend-i hıredhâ: “akllar eyeleri, ülü'l-elbâb (92b1/3—A:7 
hudâvendigâr: erklig, mevlâ (90b1/5—B:286 
hudây perest: İdige nisbetlig, rabbâniyy (11l1a/5—A:79 
Hudây: Tarigrı Allâh (119aJ/2-A:110, (119b7/2-A:112, (14b1/5—B:61, (116bJ/4A:101 
hudâyber: Meryem, Meryem (100bJ/1-A:36 
bük: torguz, hınzir |197aJ/1XM:60 
hün: kan, dem (45b1/2-B:173, (6b1/2-B:30 
hurmâ-bün: hurmâ yığaçı, nahl (223b7/4-E:99 
huşümet kerden: tartış-, tenâzu' (129aJ/3—A:152 
hüşe: salkum, kınv (223b1/4-E:99 
buşk: susuz yer, berr (223a1/2-E:97 
hüccet âverden: hüccetleş-, tehâcc (240b1/4—-E:80 
hüccet: hüccet, hüccet (39b1/1-B:150 
hüccet: erklig bolmak, sultân (195b1/4-N:153 
hüccet: hücce, sultân (176b1/1-N:91 
hüccet: hüccet, burhân (27aJ/3—B:111 
hükm kerden: hükm kıl-, hükm (256a(/5—M:95, (268a(/2-M:1 
hükm: hükm, hükm (268aJ/2—M:1 
Lİ 
ihşâr: habs kılın-, bâz dâşten |86a/2-B:273 
ihtilâf üftâden: muhtelif bol-, şucür (167b1/2-N:65 
ikrâr kerden: ikrar kıl-, ikrâr (112a/1-A:81 
“ilm: bilmek, “ilm (134aJ/2—A:166 
iltifat kerden: küy-, leyy (129bJ/3—A:153 
imân: imân, imân (26aJ/1—B:108 
in: bu, haza|4b|/2-B:25 
in cehân: ol cihân, âhiret (127b/2-A:145 
in gürüh: munlar, hâ'ulâ (6b1/5—B:31 
in gürüh: uş bu erenler, hâ' ulâ” (107bJ/3—A:66 
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in ki: uş, ha” (107bJ/3-A:66 
in ki şomâ: uş siz erenler, ha” entüm |107bJ/3-A:66 
isâ, “isâ ibn Meryem |(264b//5-N:171, 


c 


“isi puser-i Meryem: Meryem oğlı 
(77aV/2-B:253 

istâden: kop-, kıyâm |(188aJ/2-N:127 
istâden: öre tur-, kıyâm (140b/5—A:191 
istâde büd: örü turgan, kâ'im(101aJ/5-A:39 

istâde konende: örelik kılgan, kâ'im (157aJ/5-N:34 
istâdegi konende: kopgan, kavvâm (190aJ/2-N:135 
istadegi konende: kopmak, kıyâm (145aJ/4-N:5 
istâdi konende: turukup-, kâ'imen (110a/1-A:75 
işan: ol ikegü, -himâ (188aJ/5-N:128 

işan: ol iki, -himâ (41aJ/5—B:158, (78aJ/5-B:255 
işâret: işâret, remz (102af/1—A:41 

işâret kerden: işâret kıl-, iha? (227a(/5—E:112 
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kâhil: kâhil, keslân (192b1/5-N:142 

kâlâ: metâ', metâ' (181a/2-N:102 

kâm: adım, hutvât (44a|/5—B:168 

kâm: adım, hutvât (44a|/5—B:168 

kâm-ı dil: tilek, hevâ (190a1/5-N:135 

kâr: iş, emr (132a(/4-A:159 

kâr: “amel, “amel (4aJ/5-B:25 

kâr konende: işlegen, “âmil (141bJ/5—A:195 

kâr konende: “amel kılan, “âmil (125bJ/1-A:136 
kâr-ı zişt: yawuz iş, fâhişet (44b1/2-B:169 

kâr-i nik: edgü “amel, şâlih (265b1/5-N:173 

kâr-i zişt: körksüz iş, fâhişet (150a(/1-N:15 

kâr-i zişt: körksüz iş, münker (117b)/4—A:104 
kâr-sâz, nigâhbân: sakçı, el-vekil (265b1/1XN:171 
kâr-sâz, nigâhbân: sakçı, el-vekil (265b/1XN:171 
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kârsâz: vekillik, vekil (172b1/4-N:81 

kârzâr: tokuş, kıtal (134aJ/5-A:167, (6laf/1-B:216 
kârzâr: tokuşmak, kıtal (122b//1-A:121 

kârzâr kerden: kıtâl kıl-, mukâtelet (61b7/4-B:217 

kârzâr kerden: mücahede kıl-, mücaâhedet (213aJ/1-M:35 
kârzâr kerden: öldür-, mukâtelet (52a1/5-B:190 

kârzâr kerden: öldürüş-, iktilâl (952b1/5—B:191 

kârzâr kerden: öldürüş-, iktilâl (73aJ/3-B:244 

kârzâr kerden: öldürüşmek, iktilal (73b1/5—-B:246 

kârzâr kerden: tokuş kıl-, mücâhedet (126bJ/3—A:142 
kârzâr kerden: turuk-, murâbetat (143b/1-A:200 

kârzâr kerden: uruş-, mücâhedet (62aJ/5—B:218 

kârzâr kerden: uruşmak, mukâtelet (61aJ/5-B:217 

kârzâr konende: tokuş kılgan, mücâhid (178aJ/5—N:95 
kaşd kerden: teyemmüm kıl-, teyemmüm |(160b1/5-N:43 
kaşd kerden: uğra-, istiva” ilâ (6a|/2-B:29 

kaşd kerden: uğra-, teyemmum |(84a|/4-B:267 

kaşd konende: uğrağan, âmm (268aJ/5—M:2 

kaşd konende: uğrayu, mute“ammiden (177b1/1XN:93, (256aJ/4-M:95 
kâşki: kâşki, lev (160aJ/3-N:42 

kavi kerden: kuvvetlendür-, te'yid (270aJ/2-B:87, (77al/2-B:253 
kâviden: üşele-, bahs (211aJ/5—M:31 

kem kerden: eskimek, nakş (40b1/3-B:155 

kenize: karabaş, fetat (154b(/1-N:25 

kenize: yigit tişi, fetat (154b/1XN:25 

ker: sağır, aşamm (45aJ/3-B:171 

ker şoden: sağır bol-, şamm (200b/6-M:71 

kerdânde: tegşürgen, mübeddil (228a/5—E:115 

kerde şode: kılınmış, mef'ül (162b/2XN:47 

kerden: kıl-, fal (6aJ/5-B:30 

kes: hâş kişiler, ehl (206aJ/1-M:89 

kes: hâş, al (10b1/5—B:49 

kes: kabile, âl (93aJ/5—A:11 
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keshâ: kök, al (75aJ/2—B:248 

keshâ: mirâs h'âre, ehl (176b/4-N:92 

keshâ-i Müsâ: Müsâ köki, ali Müsâ (75a(/2-B:248 
keshâ-i nâme: kitâb eyeleri, ehl'ül-kitâb (264b1/3-N:171 
keshâ-i nâme: kitab eyeleri, ehl'ül-kitâb (264b1/3-N:171 
keşti: kimi, fulk (42b1/3-B:164 

kıble: kıblet, kıble (36a/5—B:142 

kışşa kerden: kışşa ay-, kaşaş (263aJ/2-N:164 
kifâyet kerden: öte-, cezâ' (10bJ/2-B:48 

kifâyet kerden: yitirü bir-, kifâyet (35aJ/3-B:137 
kine keşiden: öç almak, intikâm (256b/5—M:95 
kirâmi: keremlüg, kerim (156b1/3-N:31 

kiş-i hudây: Targrı dini, dini'llâh (112aJ/5-A:83 
kitâb: kitâb, nâme (139aJ/3—-A:184 

kitâb-ı Müsâ: Müsâ kitabı, Tevrat |217b//2-M:46 
küdek: oğlan, gulâm (101bJ/3-A:40 

küh: Merve atlığ tağ, Mervet (41a/4-B:158 

küh: Şafâ atlığ tağ, şafa (41a/3—B:158 

küh: Tür , tür (15b1/3-B:63 

kumâr: kumar, meysir (62b1/2-B:219 

kür: közsüz, “amâ (45a)/3-B:171 

kür şoden: közsiz bol-, “amâ (200b/5—M:71 
kurbân: Ka'be'ğa ıdılgan nerse, hedy (268aJ/4-M:2 
kurbân: kurban, kurbân (138b/3-A:183 

kurbâni: ıdğu kurbân, hedy (257a|/5-M:97 

kurbâni: ıdğu kurbân, hedy (54aJ/2-B:196 

kurbân kerden: kurbân kıl-, takrib (210aJ/5—M:27 
kurbâni: kurbân kılmak, nüsük (54bJ/1-B:196 
kuşten: boğazla-, tezbih (1 1a)/1-B:49 

kuşten: öldür-, iktilâl (270a|/5-B:87 

kuşten: öldürmek, katl (52b1/4-B:191 

kuşte şode der râh-ı Hudây: şehid, şehid (168b1/2—N:69 
kuşte şoden: öldürül-, katl m. (134b//4—A:168 
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kütâh kerden: kısga kıl-, kaşr (180aJ/4-N:101 

küfr: kafir bolmak, küfr (198aJ/5—M:64 

küfr: kafirlık, küfr (134a|/5—-A:167 

küfr: küfr, küfr (26a/1-B:108 

küfr âverden: ört-, küfr |(270b1/4-B:89 

küfr âverden: tan-, kufr (264b1/2-N:170, (42a(/2-B:161, (8b/4-B:39 
lağzâniden: tayındur, istizlal (8aJ/1-B:36 

lağzâniden: tayınmak tile-, istizlal (13 1a//2—A:155 

lağziden: tayın-, zell (58aJ/5—-B:209 

lanet kerden: sür-, la“n (270b//1-B:88 


mâ: biz, nahnu (6b1/2-B:30 

mâde: tişi, unsa |100a(/4—A:36, (267a/5-N:176, (47b/3-B:178 
mâde-i şetr güş şikâfte: kulakı yarılmış, behirat (258b1/3—-M:103 
mâder: ana, ümm |(48aJ/5-B:180 

mâh: ay, kamer (240aJ/2-E:77 

mâh: ay, şehr (49b7/4-B:185 

mâh-ı ramaZân: Ramazân ayı, şehrü ramazan |(49bJ/1-B:185 
mâlik şoden: erklen-, mülk (209b1/5—M:25, (158b1/4-N:36 
mânden: hâli bol-, huluvv (121b7/4-A:119 

mânend: merigizeşik, misl |(35a//1-B:137 

mânend: terig tuş, nidd (43a/4-B:165 

mânend: terig tuş, nidd (43a/4-B:165 

mânend: terig, “adl (256b/2-M:95 

mânend kerde şoden: ohşatıl-, teşbih m. (196b1/5-N:157 
mânende: ohşaşgan, muteşâbih (236b//5-E:141 

mânende-i be-şekl: ohşaş, muştebih (224a//1-E:99 

meded dehende: meded kıl-, medd (123aJ/1—A:124 

meded konende: meded bir-, medd (123aJ/3—A:125 

meger: bolgay kim, le“alle (11b1/3-B:52 

meger: illâ, meger (46a/2-B:174, (7a/1-B:32, (7b/2-B:34 
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melâmetkâr: melâmet kılgan, lâ'im (221aJ/4-M:54 
men: enâ, men |6aJ/5—B:30 

men: min, enâ |8bJ/2-B:38 

merd: er, mer? (266b1/5-N:176 

merd: er, mer? (266b/5—N:176 

merd: eren, ricâl |(267a(/4-N:176 

merd: kişi, nâs (4aJ/3-B:24 

merd-i düzd: oğrı kılgan er, sârik (213b1/3-M:38 
merdum: halk, nâs (182bJ/4-N:108, (65a)/2-B:224 
merdumân: kişi, nâs |(9bJ/5-B:44 

merg: mevt, mevt (12b/3-B:56 

merg;: ölim, mevt (12b1/3-B:56 

Meryem: Meryem, Meryem (270a|/2-B:87 

Mesih: Mesih, Mesih (264b1/5—N:171 

mest: esrük, sekrân (160bJ/1N:43 

meşveret kerden: kengeş-, muşâveret (132aJ/4-A:159 
meşveret kerden: kerigeşmek, teşâvur (69aJ/3-B:233 
mey: hamr, hamr (62bJ/2-B:219 

mezgit: mescid, mescid (28aJ/3-B:115 

mezgit-i Mekke: Mescid-i Harâm, mescidi”I-harâm (268b/4-M:2, (37b/1-B:144 
mezgit-i Mekke: Mescid-i Mekke, mescidi?l-harâm (39a7/4-B:150 
mihrbân: rahmet kılan, er'-ra'üf (99aJ/4—A:30 
minnet: menn, minnet |(82a|/1-B:262 

mirâniden: öldür-, imâtet (5b|/5—B:28 

mirâs: mirâs, miras (138aJ/2-A:180 

mirâs-h'âr: miras algan, vâris |69a|/2-B:233 

mive: semeret, mive |(40bJ/4-B:155 

miyân: ara, beyn (24aJ/2—B:102 

miyânçi: hâkim, hakem (227b1/5-E:114 

miyânçi: hükm kılgan, hakem (158a/3-N:35 
miyâne: orta yaşlığ, “avân |17a/1—B:68 

miyâne: ortarak, evsat (205b|/5-M:89 

miyâne revende: ota çalığ, mukteşid (199aJ/5—M:66 
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Muhammed: Muhammed, Muhammed (126bJ/5—A:144 
mürçe: endâze, zer? |(159b/4-N:40 

murçe: zerre , zerret |159b1/4-N:40 

murden: öl-, tevaffi m. (131b//1XA:156 

murg; kuş, tayr (81aJ/3-B:260 

murgân u segân-ı şikâr: kesb kılgan, cârih (248aJ/5—M:4 
müjde dâden: müjde bir-, tebşir (4a|/4-B:25 

müjde dehende: müjde birgen, beşir (208a/1-M:19 
müjde dehende: müjde birigli, mübeşşir |59b1/2-B:213 
müsülmâni: Müsülmünlık, islâm |(248al/1-M:3 

müşt: awuç, gurfet (75bJ/1-B:249 

müzd: sevâb, ecr (15a|/5-B:62 

müzd: yanut, ecr (27aJ/5—B:112, (87b/5-B:277 


müzdelife-i harâm: Meş'ari'I-harâm, meş“ ari'I-harâm |55b1/3-B:198 


N 


nâ-binâ-i mâderzâd: toğa közsüz, ekmeh (103b/5—A:49 
nâ-girevende: küfr ketürgen, kâfir |9aJ/5-B:41 

nâ-girevide: kâfir, kâfir (42aJ/2-B:161, (4aJ/4-B:24 
nâ-girevide: tanğan, kâfir |94a/1I—A:13 

nâ-hoşnüdi: öwke, saht (133aJ/2—A:162 

nâ-nevisende: ümmi , ümmiyy (110a|/1-A:75 
nâ-nevisendegân: kitâbsuzlagan, ummiyyün (96a/3—A:20 
nâ-pesendiden: yigren-, kurh (61aJ/2—B:216 

nâ-peydâ: gayb, gayb (102bJ/1-A:44 

nâ-peydâ: örtüglü, gayb (137b/1-A:179 

nâ-râsti kerden: hıyânet kıl-, gulül (132b/4—A:161 
nâ-şâyeste kerde: harâm kılınmış-, muharram (269aJ/2-B:85 
nâ-şâyeste kerden: harâm kıl-, tahrim (45b//1-B:173, (87a/3-B:275 
nâ-şâyeste: hürmet, hürmet (29b1/2-B:119 

nâm kerden: ata-, tesmiyet (100b(/1-A:36 

nâm: at, ism |(6b//4-B:31 
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nâm-ı hudây: Tarigrınırig atı, ismu'llâh (228b1/5-E:118 
nâm u neng; “azizlik, “izzet (57b1/4-B:206 

namâz: imân, imân |37aJ/4-B:143 

namâz: şalât, namâz (245a/1-E:92. (9bJ/3-B:43 

namâz-ı diger: artukrak namâz, şalâti'l-vuşta (71b)/4-B:238 
nâme: kitab, kitâb (264b1/3-N:171, (269aJ/3-B:85, (270b/2-B:89 
nâme: Kur'ân, kitâb (32bJ/5—B:129 

nâme-i rüşen: yaruk kitab, kitâbi'l-münir (139a|/3—-A:184 
nâzende: kıvanğan, fahür (158bJ/5-N:36 

nefrin: lanet, lanet (41bJ/4-B:159 

nefrin kerde şoden: la'net kılın-, la'n m. (198a|/2-M:64 
nefrin kerden: la“net kıl-, la“n (41b1/4-B:159 

nefrin konende: la“net kılgan, lâ“in (41b/4-B:159 
ne-gireviden: kâfir bol-, küfr (78b|/2-B:256 

ne-h âsten: unma-, ibâ” (7bJ/2-B:34 

neng dâşten: “âr tut-, istinkâf (265bJ/3-N:172 

ner: erkek, zeker (142a/1-A:195 

nerm şoden: yumşa-, leyân (132a|/2-A:159 

nev konende: tarigsuk, bedi“ (224b/1-E:101 

nevmid şoden: nevmid bol-, ye's (247b1/3—M:3 

nevmid: hâ'ib, nevmid (123b/3—A:127 

neyze: sürgü, rumh (255b/5-M:94 

nezd: kat, “ind (133b/5—A:165, (215b/5—M:43, (270b1/3-B:89, (78aJ/2-B:255 
nezd-i hudây: Targrı katı, “indi'llah (24b1/3-B:103 

nezdik: yakın, karib (50aJ/4-B:186 

nezdik: yawuk kılınmış, mukarrab (103aJ/2—A:45, (265b1/2-N:172 
nezdik: yawuk, karib (60b1/2—B:214 

nezdik şoden: yawu-, kurb (7bJ/5—B:35 

nezdiki: ulanmak sebebi, veşilet (213aJ/1-M:35 

nezdikter ya'ni kemter: kadrsızrak, ednâ (14b1/3—B:61 
nezdik-ter: yakınrak, akrab (146aJ/3-N:7, (48a/5-B:180 
nezdik-ter: yawukrak, akrab (71b1/2-B:237 
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nigâh döşten: küy-,râ'i|161b//4-N:46 

nigâh dâşten: sakla-, hıfz (206a/4-M:89, (71b1/3-B:238 
nigâh dâşten: saklamak, hıfz, (78aJ/5-B:255 

nigâh dâşten: tutmak, imsâk (66a/4-B:229 

nigâh dâşten-din-i hudây: artmak, şıbğat'allâh (35aJ/4—B:138 
nigâhbân: sakçı, hafiz |172aJ/5-N:80 

nigâhbân: sakçı, rakib (144aJ/4-N:1 

nigâhbân: saklağan, el-vekil (183aJ/5—N:109 

nigâhbân: saklağan, hafiz (225aJ/5-E:104 

nigâhbân: vekil kılınmış, el-vekil (136a/2—A:173 
nigâhdâr: râ'inâ, râa“inâ (24b1/4—B:104 

nigârden: şüret kıl-, taşvir (91bJ/5—A:6 

nigerende: bakğan, nâzir (17aJ/4-B:69 

nigeristen: bak-, nazar (1 laJ/4-B:50 

nigüsâr kerden: redd kıl- (Ar. redd), irkâs (174b1/3-N:88 
nihâden: kod-, vaZ' (100aJ/4-A:36 

nihân: gayb, gayb (239a|/4-E:73 

nihân dâden: ört-, ketm (134b/3—A:167 

nihân kerden: ört-, ihfa” (85a/5-B:271 

nihân ü âşkârâ: örtüglüg takı âşkârâ, sırren ve “alâniyyeten (86b1/2-B:274 
nik: edgü, muşlih (4a/5-B:25 

nik: yahşı, şâlih (15aJ/5—B:62, (242b1/2-E:85 

nik endek: irigen, kalil (270b/2-B:88 

nik râst-güy: râst sözlüg, şıddik (168bJ/2-N:69 

nik zerd: toruğ, fâki“ (17aJ/3—B:69 

nik-bahşende: bahşiş kılan, el-vehhâb (92b1/5—A:8 

niki: hayr, hayr |(25a/3—B:105 

niki: yahşılık, hayr (117b1/3-A:104 

nikü: körklüg, hasen (100bJ/3—A:37 

nikükâr: körklüglük kılgan, muhsin (124bJ/5—A:134, (71aJ/3-B:236 
nikükâr: orgargan, muşlih (63aJ/4-B:220 

nikü kerden: orgar-, işlâh (113b1/5—A:89, (150a/5—N:16 
nikü kerden-i kâr: orgarmak, işlâh (158aJ/4-N:35 
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nikü-ter: körklügrek, ahsen (35aJ/5—B:138 

niküyi kerden: edgülük kıl-, inâm (9aJ/2-B:40 

niküyi kerden: edgülük, birr (268b1/5—M:2 

niküyi kerden: minnet kıl-, menn (133a/4—-A:164 
niküyi: imân ketürmek, birr (9b|/5-B:44 

niküyi: körklüglük, hüsn (94b/3—A:14 

niküyi: körklüglük, ihsân (47b1/4-B:178; 

niküyi: ni“met, ni'met (9a/1—B:40 

nime: yarım, nışf (147bJ/1XN:11 

nist: ermes, mâ |(123b//1-A:126 

nist: yok, mâ (24aJ/5-B:102 

nist ... meger: ermes ... meger, mâ... illâ (123b/1-A:126 
nişân: âyet, âyet |(133bJ/1—A:164 

nişân: âyet, nişân |18aJ/3-B:73, (29aJ/4-B:118 

nişân: “alâmet, şe“irat (41a)/4-B:158 

nişân: şiyet, nişan (17b)/3-B:71 

nişân kerde: nişânlığ kılınmış, musevvam (94bJ/1—A:14 
nişân konende: nişân kılgan, musevvim (123aJ/4-A:125 
nişânhâ: âyat, ayat (9bJ/1—B:41 

nişânhâ-i hudây: Tarigrınınig âyâtı, âyati'llâh (120a/1-A:113 
nişeste: olturgan, kâ'id (178b/1-N:95 

nişeste: olturğan, kâ'id (209b1/4-M:24 

nişesten: oldur-, ku'üd (140bW/5—-A:191 

nişesten: oltur-, ku'üd (191b1/5-N:140 

nişesten: otur-, ku'üd|(134b//3—-A:168 

nokre: kümüş, fizzat |(94b/1-A:14 

nuhustin: evvel, evvel |9a|/5—B:41 

numüden: körgüz-, ira'et (18aJ/3-B:73, (32b/1-B:128 
numüden: körküz-, irâ'et (129aJ/4—-A:152, (192b1/5-N:142, (239b1/3—E:75 
numüden: körmek, ri'a” (82b/2-B:264 

numüden: körset-, irâ'et (211aJ/5—M:31 

nüsipâsi kerden: nüsipaslık kıl-, küfr (40a)/3—B:152 
nuşret h'âsten: nuşret kıl-, istiftah (270b1/4-B:89 
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nuşret-i cüdâ konend-i miyân-ı hakk u bâtıl: ayırt kemişgen, furkan (11b1/4-B:53 


nübi: Kur'an, kur'ân (49b1/2—B:185 

nüvid: va'de, mi“âd (93a|/2—A:9 

nüvid dâden: va'de kıl-, muvâ“adet (141bJ/3-A:194 
nüvid dâden: va'de kıl-, va“d (84b1/3-B:268 

nüvid dâden: va'de kılış-, muvâ' adet (11a|/5-B:51 


pâdâş: yanut, cezâ' (177bJ/1N:93 

pâdşâh: erkliglik, mülk |163b1/3-N:53, (239a/3-E:73 
pâdşaâh: melik, melik (73b1/4-B:246 

pâdşâhi: mülk, mülk (25b1/3—B:107, (97bl/3—A:26 
pâdşâhi: pâdşâhlık, mülk (23bJ/1B:102 

pâdşâhi: pâdşâlık, mülk (76b1/1—B:251 

pâk: arığ, tayyib (258aJ/1-M:100 

pak: yahşı, tayyib (144aJ/5-N:2 

pâk kerden: arığ kıl-, tezkiyet (46aJ/3-B:174 

pâk kerden: arık-, tathir (31b1/1B:125 

pâk kerden: arıtmak, temhiş (126aJ/5—A:141 

pâki cüyân: arınğan, mutetahhir (64b//1-B:222 
pâkâ: arığlık subhân (7a|/1-B:32 

pâkâ: arığlık, subhân (265aJ/4<N:171 

pâkize kerde: arığ kılınmış, mutahher (4b/4-B:25 
pâkize kerden: arıt- tezkiyet, (133b//1-A:164 
pâkize konende: arığ kılgan, mutahhir |105aJ/4-A:55 
pâkizeter: arığrak, ezkâ (68bJ/1-B:232 

pâre: pâre, ba'z (269aJ/3—B:85, (38a/3-B:145 
pâsuh dâden: icâbet kıl-, isticâbet (135b//2—A:171 
pay: adak, ricl (199a/4-M:66 

pâygâh: mertebe, derecet (133aJ/3—A:163 

pâygâh: tabak , derk (193bJ/2-N:145 

pâygâh: ziyâdelık, derecet (66aJ/3—-B:228 
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pây dâden: ikâmet kılu bil-, ikâmet (66bJ/1—B:229 
pâyende: peyveste örelik kılgan, el-kayyüm (77b1/5-B:255, (91a/2—A:2 
pâyisten: küd-, nazar |162aJ/1N:46 

peder: ata, eb (33bJ/4-B:133 

pehlü: yan, cünüb (140b/5—A:191 

pehnâ: in, “arz (124b)/2-A:133 

pelid: arığsız, habis (137b/1-A:179 

pelid: habis, habis (258aJ/1-M:100 

pelidkâri: emgek, “anet, (155aJ/3-N:25 

penâh giriften: şığur-, “avz (16b1/3-B:67 

pend: ögüt, mev'izat (125b/5—A:138, (16a1/5-B:66, (87a/3—B:275 
pend dâde şoden: ögütlen-, va'z m. (68aJ/4-B:232 

pend giriften: ögütle, va'z (157bJ/4-N:34 

pend kerden: arig-, tezekkür (64a1/2-B:221 

pend kerden: arig-, tezekkür (64a/2-B:221 

pend kerden: kınamak, tenkil (173b/4-N:84 

pendi: angdurmak, zikrâ |(243b/4-E:90 

perâgende kerden: yay-, bess (144aJ/2-N:1, (43a/1—B:164 
perâgende şoden: tarıl-, teferruk (117aJ/3—A:103 
perâkenden: ayırt kemiş-, fark (90a|/2-B:285 

perâkende şoden: takıl-, infizaz (132aJ/3-A:159 

perâkende şoden: takıl-, teferruk (117b/5—A:105 
perestiden: tapun-, “ibâdet (33b1/4-B:133 

perestideni: tapungu, ilâh (77b1/4-B:255 

perhiz: korkunç, hazer (181aJ/1XN:102 

perhiz kerdeni: sakınğu nerse, tukat (98bJ/2—A:28 
perhizkâr: perhiz kılgan, muttaki (217b/5—M:46 

perhizkâr: sakıngan, muttaki (124b)/3-A:133, (16a/5—B:66 
perhizkâr: saknuk, muttaki (125bJ/5—A:138, (47b/1B:177 
perhizkâri: saknukluk, takva (268b1/5—M:2 

perhizkâri: saknukluk, takvâ (55aJ/5—B:197 

peri: peri ,cinn |(224aJ/2-E:100 

Perverdigâr: İdi, Rabb (14aJ/5B:61, (5aJ/2-B:26 
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Perverdigâr: igitlegen Targrı, Rabb (81aJ/1-B:260 
Perverdigâr-ı oceheniyân: “âlemleming erkligi, rabbi'l-“âlemin |33a/4-B:131, 
(210b1/5-M:28 

pes: a(r)t, vera” (140aJ/2—A:187 

pes: art, half (78aJ/3-B:255 

pes: pes, fe- (67a/5-B:231 

pes: song, ba'd (270a(/1-B:87 

pes: sorgra, ba'd (5bJ/1-B:27 

pes: takı, fe- (4aJ/2—B:24 

pes çün: kayu vaktın, izâ (132a(/4-A:159 

pes her kucâ: nirge kim, eyne-mâ (28bJ/2-B:115 
pesende döşten: tap kel-, kifayet (122b1/5—A:124 
pesendiden: ihtiyâr kıl-, rizvân (248a|/1-M:3 
pesendiden: râZi bol-, rızvân (89b1/5—B:282 
pesreften: uymak, ittibâ' (47b)/4-B:178 

pesrevi kerde şoden: uyul-, ittibâ“m. (43b7/4-B:166 
pesrevi kerden: uy-, teba' (133aJ/1—A:162, (134aJ/5—A:167, (23b/1-B:102 
peşe: ba'üzat, sirigek |5af/1-B:26 

peşimân: öküngen, nâdim (211bJ/3-M:31 

peşimâni: ökünç, hasret (131bJ/2-A:156 

pey: iz, eser |217b/1-M:46 

peydâ: açmak, beyân (125bJ/4-A:138 

peydâ: açuk, mubin (133b/3—A:164 

peydâ: beyân, beyân, (267b/1-N:176 

peydâ kerde: ayırtlanmış, mufaşşal (228a/2-—E:114 
peydâ kerde: fariza kılınmış, mefrüz |146a|/5-N:7 
peydâ kerde: fariZa kılmak, farizat (148a/2-N:11 
peydâ kerde: kesilmiş, mefrüz (185b1/3-N:118 
peydâ kerden: aç- ibdâ”, (98bJ/4-A:29 

peydâ kerden: âşkârâ kıl- ibdâ”, (7aJ/5—B:33 

peydâ kerden: âşkârâ kılın-, ibdâ” (258aJ/4-M:101 
peydâ kerden: ayırtla-, tefşil (229a|/3—K:119, (223aJ/3—E:97 
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peydâ kerden: beyân kıl-, tebyin (267b1/1N:176 
peydâ kerden: ur-, Zarb m. (4b//5—B:26 

peygâm: risâlet, risâlet |199b1/3—-M:67 

peygâmber: peygâmber, nebiyy (101bJ/2—A:39, (132b/4-A:161 
peygâmber: yalafaç, resül |(255aJ/4-M:92, (270a/3—B:87 
peygâmber: yalawaç, resül (270aJ/1-B:87 
peygâmberi: peygâmberlık, nübüvvet (243a|/5-E:89 
peygâr: huşümet, cedel (55a)/3—B:197 

peygâr kerden: huşümet kıl-, ihtişâm (102bJ/3—A:44 
peymân: “ahd, “ahd (5b/1-B:27 

peymâü kerden: “ahd kıl-, “ahd (138bJ/2-A:183 
peyvend: sebeb, sebeb (43bJ/5—B:166 

peyveste: hemişe, mutetâbi' (177a(/5—N:92 
peyveste: ulaş, mutetâbi'en (177a(/4-N:92 
peyvesten: ulaş-, vaşl (175a1/5—N:90 

peyveste birâder: ulağan, vaşilet (258b1/3—M:103 
peyveste şoden: sakla-, hıfz (245a/1-E:92 

peyveste şoden: ulan-, vaşl |5b1/2-B:27 

pezir: kabül, kabül (100a|/2-A:35 

pezir kerden: kabül kıl-, tekabbul (32aJ/4-B:127 
peziruften: yana-, kefl (100bJ/4-A:37 

pindâriden: sakın-, hisâb (137aJ/2—A:178 
pindâriden: sakınmak, hisâb (110bJ/4-A:78 
pindâşten: sakın-, hisâb (126bJ/1—A:142 

pindöşten: sakın-, hisbân (60aJ/3—B:214 

piri: uluğluk, kiber (83b1/4-B:266 

pirüz şoden: zafer bul-, fevz (169b1/1-N:73 

pis: ala tenlig, ebraş (104a|/1-A:49 

piş firitâden: keçür-, takdim (26b1/3-B:110, (64b1/3-B:223 
piş: aşnu kable (4b1/3-B:25 

piş: iley, beyne yedey (16aJ/5—B:66 

piş: iley, beyne yedey, (78a/3-B:255 

piş-desti kerden: ojuş-, istibâk (218bJ/4-M:48 
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piş-desti kerden: ozuş-, istibâk (38b1/4-B:148 

piş-gâh: mihrâb, mihrab (101aJ/5-A:39 

piş-ter: köprek, ekser (23aJ/1-B:100 

pişvâ: imâm, imâm |31aJ/2-B:124 

pişvâ: uymakga sezâ kişi, imâm (31aJ/2-B:124 

piyâde: yadağ, râcil (71b1/5-B:239 

piyâz: soğan, başal (14b)J/2-B:61 

pursiden: sor-, su'âl (258aJ/3-M:101 

purside şoden: sorul-, su'al (29b1/3-B:119 

puser: oğul, ibn (11a)/1-B:49 

puserân-ı Ya'küb: oğul oğlanlar, esbât (34b1/3—-B:136 
puserân-ı Ya“küb: oğul oğulları, esbât (262b1/5-N:163 
Puserân-i Ya“küb: Ya“küb oğlanları, Beni İsrü'il (103b1/2-A:49, (114bW/4-A:93 
Puserân-i Ya“küb: Ya“küb oğulları, Beni İsrâ'il (9a/1B:40 
puser-i “am: mirâs algan, mevlâ (157aJ/2-N:33 
püşiden: ört-, ketm (7a/5—B:33, (9bJ/2—B:42 

püşiden: örtük-, ihfa? (182b/4-N:108 

püşiden: örtül-, ihfa” m. (91bJ/4-A:5 

püşânden: kiter-, tekfir (141bJ/2—A:193 

püşende-i günâh: yazuk örtgen, keffâret (217a(/4-M:45 
püşide şoden: örtüglüg bol-, teşâbuh (17aJ/5—-B:70 
püşiş: ton, kisvet (206a/1-M:89 

püşiş: ton, libâs (50b1/3—B:187 

püşt: arka, zahr (140aJ/2—A:187 

püşt: origurka, şulb (153a1/5-N:23 

püşt: song, dubur (162a/5-N:47 

püşt-ham dehende: namâz kılgan, râki' (9b1/4-B:43 
püşt-ham dehende: rükü' kılgan, râki' (9b/4-B:43 


R 


rağbet nâ-konende: tişilerge yawuzmağan, haşür |101b//2-A:39 
râh: sünnet, sünnet (125bJ/2-A:137 
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rah: yol, sebil (110aJ/2-A:75, (175b1/5-N:90 

râh numüden: köndür-, hidâyet (5a|/4-B:26 

râh-ı güzer: yol eri, ibni's-sebil (158bJ/4N:36 

rah-ı güzer: yol oğlı, ibni's-sebil (47a1/2-B:177 
râh-ı râst girende: könülgen, muhtedün |(17b1/1—B:70 
râh-ı râst kerden: könül-, hidâyet (11b1/5-B:53 

rah-ı râst yâfde: könülgen, muhtedün (241b1/3-E:82 
râh-i râst: köni yol, hüdâ (8bJ/2-B:38 

râh-i râst: köni yol, şırâtim mustekim (60aJ/3—B:213 
râh-i râst: könilik, hüdâ (46aJ/4-B:175 

râh-i râst: könilik, reşed |(145b1/2-N:6 

râh-i râst: könilik, rüşd (78b1/2-B:256 

râm kerde: tilekçe yürütülmiş, musahhar (43a|/2-B:164 
rân kerden: sür-, la“n (163b/2XN:52 

rânde: taş birle atılmış, recim, (100b/2-A:36 

rast: hakk, hak(k) (9b1/2-B:42, (38b1/2-B:147 


rast: r 


âst , şıdk (228af/5-E:115 


râst: tüz, sev |107a|/2—-A:64 
rast: tüzlük, “adl (89aJ/3—B:282 
râsti: râstlık, hakk (46b//1-B:176 


râst-ter: könirek, ahdâ? (163b//1XN:51 

râst-ter: rastrak, akvam |(162a//1-N:46 

râst güy dârende: râst tutgan, muşaddık (217bJ/3-M:46 

râst güy dârende: râstlağan, muşaddık (101bJ/1-A:39 

râst güy dârende: sözlegenni râst tutğan, muşaddikan (217bJ/3-M:46 
râst kerden: tüz kıl-, tesviyet (6aJ/3-B:29 

râst şoden: tölenmek, hakk (186b1/2-N:122 


reften 
reften 
reften 
reften 
reften 


reften 


: ak-, cereyân |4b/1-B:25 

: ayrıl-, faşl (75aJ/4-B:249 

: bar-, işâd(/129b//3—-A:153 
: tökil-, feyz (204aJ/5-M:83 
: yüri-, Zarb (131aJ/5—A:156 
: yürü-, zarb (125bJ/2-A:137 


JJ 


rehâniden: kutgar-, incâ” (11aJ/4-B:50 

rehâ kerdeni: ıdmak, serah (66a/4-B:229 

renc: ağrığ, ezâ |54aJ/5—B:196 

renc: sökellik, Zarrâ” (47a|/5—B:177 

rencânide şoden: âzâr tegrül-, izâ” (142aJ/3-A:195 
rencânide şoden: âzâr tegrül-, izâ” (142aJ/3-A:195 
reng; reng, levn (17a)/2-B:69 

resâniden: tegür-, tebliğ (199b/1-M:67 

resâniden: tegürmek, belâg (255aJ/4-M:92, (96aJ/5—A:20 
reside: teggen, bâliğ (256b/1XM:95 

reside: teggen, muşibet (169aJ/2-N:72 

reside şoden: tilen-, su'âl (25b1/5-B:108 

residen: pişmek, yen' (224a//2-F:99 

residen: teg-, bulüğ (54aJ/3-B:196 

residen: teg-, işâbet (122aJ/2—A:120, (133b(/4-A:165, (82bJ/4-B:264 
residen: tile-, su'âl (25b1/5-B:108 

residen: ulan-, vaşl (234b1/4-E:136 

restegâri yâften: kurtul-, iflâh (117bJ/4—-A:104 
restegâri: kurtulmak yeri, mefâzet (140bJ/1-A:188 
rev: sefer, sefer |(160b1/3-N:43 

revan : |96al/1-A:19 

revende: uygan, tâbi“ (38aJ/3—B:145 

revende: yürigen, seyyâret (257a|/1-M:96 

rızâ dâden: râZi boluş-, terâZi (154aJ/3-N:24 

rihte: tökülmiş, mesfüh (238b/4-E:145 

rihten: tök-, sefk (6b1/2-B:30 

rişte: yiplük, hayt (51a)/1-B:187 

rüşen: yaruk, münir (139aJ/3-A:184 

rüşen şoden: açuk bol-, tebeyyun (26a|/5—B:109 
rüşen-i peyda: nür'el-mubin, açuk yaruk (266b1/1-N:174 
rüşenâyi: yarukluk, nür (79a/1-B:257 

rüy: yüz, vech (118aJ/3-A:106, (37aJ/5—B:144 
rüy-ı şinâhte: şerif, vecih (103aJ/1—A:45 
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rüy gerdânide: yüz ewürgen, mu'riz (97aJ/3-A:23 

rüy gerdâniden: i“raz kıl-, tevalli (96a/4—-A:20 

rüy gerdâniden: yüz ewür-, i“raZz (150b/1-N:16, (172b/3-N:81, (190b/1XN:135, 
(188a1/5-N:128 

rüyâniden: ündür- inbât (81bJ/2-B:261, (14aJ/5—B:61, (100b1/3-A:37 
rüyâniden: ünmek nebât (100b/3—-A:37 

rüz: kün, nehâr (109a|/2-A:72 

rüz: kün, yevm (80aJ/4-B:259 

rüz: kündüz, nehâr |86b|/2—B:274 

rüze: rüze , şiyâm |(48bJ/5-B:183 

rüze dâşten: rüze tutmak, şiyâm (177aJ/4-N:92, (54bJ/3-B:196 

rüzi: rüzi , rızk (100b/5—A:37 

rüzi dâde şoden: rüzi biril-, rızk m. (4bJ/3—B:25 

rüzi kerden: rüzi kıl-, rızk (12b1/5-B:57 

rüz-i rüstehiz: kıyâmet kün, yevme”I-kıyâmet (46aJ/2-B:174 

rüstehiz: kıyâmet, kıyâmet (269b1/1—B:85, (174a/5-N:87 

rüsvâ kerden: har kıl-, ihza' (141aJ/4-A:192 

rüsvayı: harluk, hizy (269aJ/5—B:85 

rüşvet: kemiş-, idlâ” (51b//2-B:188 
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şad: yüz, mi'eti (80a/3-B:259 

şadakat kerden: şadaka kıl-, taşadduk (88b1/3-B:280 
şadakat: şadaka , şadakat (54a)|/5—B:196 

şadakat: şadaka , şadakat (85a|/4-B:271 

saht: katığ, şedid (43b1/3—B:165 

saht şoden: katığ bol-, kasv (18aJ/4-B:74 

sâhten: tedbir kıl-, tebyit (172b1/1XN:81 

saht-ter: katığrak, eşedd (269b7/1—B:85 

saht-ter: katık, cehd (220b1/3-M:53 

saht-ter: kattığrak eşedd (168a1/3—N:66 

saht-ter-i peygâr konende: huşümeti katığ, haşim (57b1/1-B:204 
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sal: yıl, havl (72aJ/4-B:240 

sarây: sarây, diyâr |(142aJ/2—A:195 

sarây-ı selâmet ya'ni behişt-i selâmet: uçmaklık sarayı, dârü's-selâm (232a|/2-E:127 
sâviden: mesh kıl-, mesh (161aJ/1N:43 

sâye: kölüge, zill (12b1/3-B:57 

sâyedâr kerden: kölüge kıl-, tazlil (12b1/3—B:57 

sâz-ı ceng; sâz, silâh (180b7/3-N:102 

sâzvâri custen: muvâfakat kemişmek, tevfik (166b1/5—N:62 
sâzvâri efkenden: tevfik bir-, tevfik (158aJ/4-N:35 

sâzvâri kerden: tirig lik kılış-, mu“âşeret (151bJ/2-N:19 
sebük kerdâniden: yürngül kılmak, tahfif (47b1/5-B:178 
sebük kerde şoden: yürigül kılın-, tahfif (269b1/4-B:86, (42a/4-B:162 
sebz: yaş, hazır (223bJ/3-E:99 

seher: seher, seher (95bJ/1—A:17 

seng; taş, hacer (13b1/4—B:60, (4a//3—B:24 

sepid: ak, ebyaz (51a)/1-B:187 

ser: baş, ra's (54aJ/3-B:196 

ser ber zemin nihende: sücüd kılgan, sâcid (31bJ/3—B:125 
ser ber zemin nihende: törgüdüp-, sâciden |196aJ/1-N:154 
ser gerdân kerde: mütereddid, muzebzeb (193a1/1-N:143 
ser gerdân şoden: mütehayyir bol-, beht m. (79b7/4-B:258 
ser ü ten şusten: arın-, tetahhur (249b/5-M:6 

ser ü ten şusten: gusi kıl-, iğtisâl (160bJ/2-N:43 

ser-gerdân reften: mütehayyir bol-, teyh (210aJ/3-M:26 
ser-i enguşt: parmak uç(1), enmulet (121b)/5—A:119 
ser-zede: süsülüp ölmiş, netihat (247aJ/5—M:3 

serâncâm: te'vil, te'vil (92b/1—-A:7 

serzeniş: melâmet, levmet (221aJ/4-M:54 

sevgend: ant, yemin (65a)/1—B:224 

sezâ-ter: sezârak, ahakk (241aJ/5—H:81 

sezâvâr-ter: sezârak, ahakk (66aJ/1-B:228 

şıfat kerden: şıfat kıl-, vaşf (224b//1-E:100 

şıfat kerden: şıfat kılmak, vaşf (236a/3-E:139 
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sigâliden: hile kıl-, mekr (105a|J/2—A:54, (230b1/3—K:123 
sigâliş-i bed: keyd, keyd (122a/4—A:120 

sih: üç, selâset (102al/1-A:41 

sih hezâr: üç mirg, selâsetu âlâf (123a(/1-A:124 

sihgân sihgân: üçin üçin, sülâse (144b1/3—N:3 

sine: köküz, şadr (121bJ/1-A:118, (98bJ/3—A:29 
sipârden: teslim kıl-, islâm (27aJ/4-B:112 

sipâs: öğmek, hamd |(6b1/2-B:30 

sipâs dâşten: şükr kıl-, şükr (11bJ/3-B:52 

sitâre: yulduz, necm (223aJ/1-E:97 

sitem: haddin keçmek, “udvân |(197b1/2-M:62 

sitem: küç kılmak, zulm (195b1/2—N:153 

sitem kerde şoden: küç kılın-, zulm m. (163aJ/1-N:49, (88bJ/1-B:279 
sitem kerden: küç kıl-, zulm (88b//1-B:279 

sitem ya'ni küfr: küç, zulm (241b/2—E:82 

sitemkâr kökdin: zulm kılgan, zâlim (13bJ/2—B:59 
sitemkâr: küç kılgan, zâlim (8a/1-B:35 

sitemkâr-ter: küç kılganrak, azlem (35b1/5—B:140 

siyah: kara, esved (51aJ/2-B:187 

sofd: “arş, küge (80aJ/1-B:259 

şovâbgâr: hikmetlig, hakim (263b1/2-N:165 

süd: asığ, menfaat (62b1/3-B:219 

süd dâşten: menfaat kıl-, ignâ” (93aJ/3—A:10 

süd kerden: asığ kıl-, nef (42bJ/4-B:164 

südi: artukluk, fazl, (268bJ/1-M:2 

suhen: kelime, kelimet (101b7/1A:39, (107aJ/2-A:64, (8aJ/5-B:37 
subhen: söz, kelimet (265aJ/1XN:171 

suhen: yığığ, kelimet (30b//5—B:124 

suhen goften: sözle-, tekellüm (29a1/3-B:118, (46a1/2-B:174 
subhen güftâr: sözlemek, teklim (263aJ/4<N:164 

suhen-i dürüst: şeriat , hikmet (32b1/5—B:129 

supurde: ısparlanmış, musellem (176b1/4N:92 

supurde: teslim kılınmış, müsellem (177a|/3—N:92 
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supurden: ısparla-, islâm (27aJ/4-B:112 
sutüde: ögülmiş, hamid (84b1/2—B:267 

sutüde şoden: ögül-, hamd m. (140a/5—-A:188 
suturden: yüli-, tahlik (54aJ/3—B:196 

süy: karşu, şatr (39b//1B:150 

süst kerden: süst bol-, vehn (125bJ/5—A:139 
süst kerden: süstluk kıl-, vehn (127bJ/4—A:146 
süst şoden: süst bol-, Za“ff(127b/5-A:146 
süsti: süstluk, fetret (207b1/5—M:19 


şâd kerden: sefündür-, sürür (17a|/4-B:69 

şâd şoden: sewün-, ferah (122a)/3—-A:120, (140a(/4-A:188 
şâh: kıyâmet borğusı, şür (239aJ/4-KE:73 

şamdân: süwüngen, farih (135aJ/2—A:170 

-şân: ikegü, -humâ |(8aJ/1—B:36 

şâyeste: helâl, helâl (44a1/5—B:168 

şâyesten: helâl bol-, helâl (66b1/5—B:230 

şâyesten: helâl bolmak, helâl (151aJ/4—N:19 

şâyesten: helâl kılmak, ihlal (104aJ/4-A:50 

şâyesten: revâ bol-, helâl (66aJ/5—B:229 

şeb: tün kün, leyl (140b1/3—-A:190, (42b1/3-B:164,(11bl/1-B:51 
şeb: tün, leyl (120aJ/2-A:113, (42b/3-B:164 

şeb: tünle, leyl (86b1/2-B:274 

şebângâh: kiçe, “aşiyy (102a|/2-A:41 

şebr: il, beled (142bJ/2—A:196 

şebr: il, mişr (14b1/3-B:61 

şekibâ: şabr kılgan, şâbir (46a|/5-B:175, (95aJ/4—A:17 
şekibâyi: şabr, şabr (10a|/2-B:45 

şekibiden: şabr kılış-, muşâberat (143b7/1-A:200 
şenbe kerden: şenbelemek, sebt (16aJ/3-B:65 

şeniden: eşit-, sem (139b/2-A:186 
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şeniden: işit-, sem' (24b1/5—B:104, (90aJ/3-B:285 

şeş: altı, sittet (147b)/2N:11 

şevyan: küdegü, ba'l (65bJ/5-B:228 

şikâften: ayır-, fark (11aJ/3—B:50 

şikâfende: yargan, fâlik (246b)J/1—E:95 

şikâfende: yaruğan, falik (246b/4-E:96 

şikâr: aw, şayd (268a/1-M:1 

şikeft fermüde şoden: teklif kılın-, teklif m. (173b7/1-N:84, (68b1/5-B:233 
şikem: karın, batn (46aJ/1—B:174 

şikence: kıdgut, nekâl (213b1/4-M:38 

şikence: kın “azâb (1 1a)/1—B:49, (269b1/1-B:85 

şikence: küçeylik, be's (173bJ/3-N:84 

şikence: “azâb, ricz (13bJ/2—B:59 

şikence kerden: kına-, ta“zib (105bJ/3-A:56, (207aJ/5—M:18 
şikence-i âteş: ot kını, “azâbe'n-nâr |56b/4-B:201 
şikence-i buzurg; uluğ kın, “azâbü “âzim (118aJ/2—A:105 
şikence-i derdnâk: iglig kın, “azâbün elim (137aJ/2—A:177 
şikesten: boz-, nakz |5b//1-B:27 

şikesten: sı-, hezm (76a|/4-B:251 

şikibâyi kerden: şabr kıl-, şabr (14a|/4-B:61 

şinev: işitgen, sem* (35a/4-B:137 

şir dâden: emdür-, irza' (152bJ/5—N:23 

şir horden: emmek, raZâ'at (68bJ/4-B:233 

şitâb kerden: iw-, te“accul (57aJ/1—B:203 

şitabiden: iw-, musâra“at (124b/1—A:133 

şitâfiden: iw-, se“y (81aJ/5—B:260 

şitâleng; topuk, ka'b (249b1/5-M:6 

şoden: bol- kevn (131aJ/4-A:156 

şomâ: siz, -küm |5b)J/5—B:28 

şumâr: sakış, hisâb |56b1/5—B:202 

şumâr: san, “iddet (49aJ/3-B:184 

şumâr konende: sakış kılan, el-hasib (146a/2—N:6 
şumâri: sakış kılmak, husbân (246b1/5—E:96 
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şumurde: sanlığ, ma“düd (97aJ/5—A:24 
şusten: yuw-, gasl (249b1/3-M:6 


LI 


ta: tegi, ila |51aJ/3-B:187, (54b/2-B:196 

tâ bâşende: peyveste bolmışlarınça, mâ dâme (209b1/2-M:24 
tâbüt: tâbüt , tâbüt (74b1/5-B:248 

takşir kerden: takşir kıl-, elv (121a/4—A:118 

tamâm dâde şoden: tükel biril-, tevfiyet m. (97bJ/2-A:25 
tamâm dâde şoden: tükel tegrül-, tevfiyet m. (132b//5-A:161, (85bJ/5—B:272 
tamâm kerden: tamâm kıl-, itmâm (31a/1-B:124 

tamâm kerden: tükel kıl-, itmâm |51a|/3-B:187, (68b1/3-B:233 
tamâm şoden: tükel bol-, tamâm (228al/4-K:115 

târiki: karangkuluk, zulmet (79a/1-B:257 

târiki: karangwuluk, zulmet (223aJ/2-H:97 

târiki: karankuluk, zulmet (230a/5-E:122 

târik şoden: karangwu bol-, cenn (239b/4-E:76 

taşarruf şoden: erklen-, mülk (144b1/5—N:3 

tebâh: fesad, fesâd |57b|/3—B:205, (5bl/3-B:27 

tebâh: fesâd, habâl (121aJ/4-A:118 

tebâh kerden: tokı-, tehabbut (86b//5-B:275 

tebâhi kerden: fesâd kıl-, ifsâd (5bJ/3—B:27 

tebâhkâr: fesâd kılgan, müfsid (107a|/1-A:63 

tekye kerden: tevekkül kıl-, tevekkül (122b/3-A:122, (132aJ/5—A:159 
ten: nefs, nefs (270a(/4-B:87 

ten: öz, nefs (10a/1-B:44, (12al/3-B:54, (133b/1-A:164 

ten: ten, cism |74b|/3—B:247 

ten: ten, nefs |(178bJ/1N:95, (40b1/4-B:155 

tengi: tarlık, harac (250b7/1-M:6 

teng şoden: tar bol-, haşar (175b/1N:90 

terengübin: yandak şekeri, menn |12b1/4-B:57 

ters: korkuğ, havf (8b/3-B:38 


779 


ters: korkuğ, ru'b (128b/4—A:151 

ters: korkunç, haşyet (18bJ/3-B:74 

tersiden: kork-, ittikâ” (4a/2-B:24 

tersiden: kork-, raheb |(9aJ/3-B:40 

tersiden: sakın-, ittikâ” (15b/4-B:63, (64b1/3-B:223, (52a(/4—B:189 
ters-i hudây: Tarigrı korkunçı, haşyeti'llâh (18b1/3-B:74 
tersâ: tersâ, naşrâniyy |(108aJ/1—A:67, (15a/3—B:62 

tevânâ: yarağlığ, kadir (134aJ/1—A:165, (98a/1-A:26 
tevânâ şoden: yarağlığ bol-, kadârat (212b1/3-M:34 

tevânây: kudret, kuvvet (43b1/2-B:165 

tevânger: kirigliklig, müsi* (71a//1B:236 

tevânger ferâhkâr: kire, el-vâsi' (81b1/4—B:261 

tevânger ferâhkâr: king, vâsi' (28b1/3-B:115 

tevânisten: una-, istitâ'at |(188bJ/3-N:129 

tevânisten kerde: yarağları yet-, istitâ“ at (86aJ/2-B:273 
tevbe: tevbe, tevb (8a|/5—B:37 

tevbe dehende: tevbeni kabül kılgan, et-tevvâb (12a/4-B:54 
tevekkül konend: tevekkül kılgan, mütevekkil (132a/5—-A:159 
tir: kalem, kalem (102b//2—A:44 

tirhâ: kumâr okları, aklâm (102b/2—A:44 

tu: sin, ke (29b1/2-B:119, (6b1/3—B:30 

tüşe: azık, zâd (55a/4-B:197 

ta'at dâşten: boyun sü-, itaat (134bJ/4-A:168 

tavâf kerden: tezgin-, tetavvuf (41aJ/4-B:158 

tavaf konend: tezgingen, tâ'if(31b)/2-B:125 


U 
“umre: ziyâret, “umret |54a/1-B:196 


“umre: ziyâret kılmak, “umret |(54b1/1—B:196 


“umre âmeden: ziyâret kıl-, i“timâr (41aJ/4-B:158 
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üftâden: tüş-, vukü' (180a/2-N:100 

üftaâde büd: tüşken, hâviyet (80a)/1—B:259 

üftâde mürde: tüşüp ölmiş, muteraddiyet (247a|/5—M:3 
ümid dâşten: uman-, recâ” (182aJ/3-N:104, (62b1/1-B:218 
üstüh'ân: sürigük, “azm (80b1/3—B:259 

üstüvâr: i“timâdlığ, vuskâ (78bJ/4-B:256 

üstüvâr bâşiden: peyvestelik kıl-, işrâr (125aJ/3—A:134 
üstüvâr dâşten: tölendür-, isbât (76a1/3-B:250 

üstüvâr dâşten: tölendür-, tesbit (128aJ/3—A:147, (83a/3-B:265 
üstüvâr dâşten: tölendürmek, tesbit (168a1/3-N:66 

üstüvâr kâri: üstüvar işlig, el-hakim (7aJ/2-B:32 

üstüvâr kerden: berkit-, imsâk |5b/1-B:27 

üstüvâr kerden: uğra-, “azm (70aJ/5-B:235 

üstüvâr şode/gân: tölengen, râsih (262aJ/2-N:162 
üstüvârkâr: hikmet birle iş kılan, hakim (63a|J/5-B:220 
üstüvârkâri: râst işlig, el-hakim (32b1/6-B:129 
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vâcib: tölenmek, hakk (48a1/5-B:180 

vâcib şoden: vâcib bolğan, hakk (71aJ/2—B:236 
vâcib şoden: vâcib bolmak, hakk (72bJ/3-B:241 
vahy firistâde şoden: vahy kılın-, ihâ” m. (245aJ/3—E:93 
vahy firistâden: vahy kıl-, iha” (262b1/2-N:163 
vahy: vahy, vahy (262b1/2-N:163 

vakt-i ârâm: karâr kılgu, seken (246b/4-E:96 
ve: takı, ve (9a|J/3—B:40 

ve: ve, ve |9b/1-B:42 

ve çün: takı ol vaktın kim, ve iz (6aJ/4-B:30 

ve çün: takı vaktın kim, ve iz (11aJ/3-B:50 

vey: Ol Tarigrı, hüve (77b1/5-B:255 
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vefâ kerden: vefâ kıl-, ifa” (267bJ/4-M:1 

veliyy: erklig, veliyy (89b1/3-B:282 

verziden: kadgan-, kesb (132b/5—A:161, (34aJ/2-B:134 
virâne: harab, harâb (28aJ/4-B:115 

virâni: harâb kılmak, harâb (28a/4-B:115 

wâm: ötünç, karz (73a/5-B:245 

wâm dâden: ötünç bir-, ikra (73aJ/5-B:245 


Y 


ya: ya,ey|29a(/4-B:118, (54aJ/5—B:196 

yâd: zikr , zikr (15b/3-B:63 

yâd dâden: angdurul-, tezkir (253aJ/3—M:13 

yâd kerde âmeden: yâd kılın-, zikr (228b1/5-E:118 
yâd kerde şoden: yâd kılın-, zikr m. (28aJ/3-B:115 
yâd kerden: arig-, zikr (30bJ/1B:122 

yâd kerden: yâd , zikr (10aJ/5—B:47 

yâd kerden: yâd kıl-, zikr (102aJ/1—A:41, (9aJ/1-B:40 
yâd kerden: zikr kıl-, zikr (15b1/3-B:63 

yâr: eye, şâhib (8b/5-B:39 

yârân-ı âteş: ot eyeleri, aşhâbü'n-nâr (62a|/3-B:217 
yârân-ı âteş: otnurig eyeleri, aşhâbü'n-nâr |8b|/5-B:39 
yârân-ı âteş-i buzurg: tamuğ eyeleri, aşhâbi'l-cahim (29b1/3-B:119 
yâr: koldaş, karin (159bJ/1XN:38 

yâr: koldaş, şâhib (158b1/3-N:36 

yari: yâri , naşr (60bJ/2-B:214 

yari: yâri birgen, naşr |105b//4-A:56 

yâri dâden: yâri bir-, naşr (76aJ/4-B:250 

yari dehenden: yâri biriş-, te'âvun (268b/4-M:2 

yâri h'âsten: yâri tile-, isti'ânet (10a|/2—B:45 

yar-i sefer: yandakı koldaş, şahibi bi'l-cenb yâr-i sefer (158b1/3-N:36 
yâriger: yari birgen, nâşir |(96b/5—A:22 

yâriger: yâriçi, naşir |25bJ/4—B:107 
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yârigerân-ı “isa: üdründüler, havâriyy |(104b//4-A:52 
yegâne kerden: hâs kıl-, istihlâş (25a1/3—B:105 


Z,Z 


zâde şode: toğrulmış, mevlüd (68bJ/4-B:233 

zâğ: karga, gurâb (211a(/5—M:31 

zâhid: zâhid , râhib (204a|/3-M:82 

zaman dâde şoden: küyül-, inzâr m. (113bJ/4-A:88 

zaman dâde şoden: mühlet biril-, inzâr m. (42a/5-B:162 
zamân dâde: vaktı belgülüg kılınmış, mu?accel (127a|/5-A:145 
zamâni nâm-berde: atanmış vakt, musemmâ |(89aJ/2-B:282 
Zâyi' kerden: Zâyi“ kıl-, iza'at(135b//1—A:171 

zebân: til, lisân (203a/1-M:78 

zeber: üst, fevk (15b/2-B:63 

zeber: üstün, fevk (105a|/5—A:55, (147a(/4<N:11, (199aJ/4-M:66 , (5a/1-B:26 
zede şoden: urul-, Zarb (119bJ/2—A:112 

zeden: ur-, Zarb (13bJ/4-B:60, (157b1/5-N:34 

zeh: uruğ, nesli (57bJ/3-B:205 

zekât: zekât, zekât (9b/4-B:43 

zemin: yer, arz |14aJ/5—B:61 

zemin: yer, arz |(43aJ/3—B:164, (5bJ/3—B:27 

zen: “avrat, imra'et (101bJ/4-A:40 

zen-i âzâd: âzâd tişi, muhşanet (154aJ/5-N:25 

zen-i düzd: oğrı kılğan tişi, sarikat (213bJ/3—M:38 

zenân-ı puserân: oğullarıngıznırg tişileri, halâ'ikü”l-ebnâ 
zenân-ı rehâ kerde: talâk birilmiş tişi, mutallekat (72b/2—B:241 
zer: altun, zeheb (94b//1—A:14 

zerd: sarığ, şafra” (17a|/3-B:69 

zinde: tirig, el-hayy (91aJ/2—A:2 

zinde güzâşten: tirig kog-, istihya? (11aJ/2-B:49 

zinde güzâşten: tirig kodmak tile-, istihyâ? (11aJ/2—B:49 

zinde kerden: tirgür-, ihyâ” (131bJ/3—A:156 (18aJ/3—B:73, (5b/5-B:28, (79b1/2-B:258 
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zinde kerden: tirgüz-, ihyâ” (212a(/1-M:32 

zindegâni: tiriglik, hayat (48a1/2-B:178 

zindegâni-i in cehân: yakın tiriglik, hayâti'd-dünyâ (269aJ/5-B:85 
zindegâni-i in cehân: yakınrak tiriglik, hayâti'd-dünyâ (57a|/5—B:204 
zinhâr: emânet, emânet |(165aJ/2-N:58 

zinhâr: emânet, emânet |(165aJ/2-N:58 

zir: taht, astın, (4b)/1-B:25 

zişti: körksüz iş, münker (119aJ/1-A:110 

ziyân: azğunluk, hüsrân |5bJ/4-B:27 

ziyan: ziyân , husran |5bJ/4-B:27 

ziyan kerden: ziyân kıl-, husrân (5bJ/4-B:27 

ziyâret: hac kılmak, hicc (115bJ/3—A:97 

ziyâret kerden: uğra-, hacc (41aJ/4-B:158 

ziyâret kerden-i hâne: hacc, hacc (52a//1-B:189 

züd: sakışı revân, seri“u'I-hisâb (96aJ/1—A:19 

züd büd gird kerden: yığ-, haşr (265b1/4-N:172 

züd şomâr: revân sakış kılgan, seri“u”I-hisab (56bJ/5-B:202 

zufü: bahillık, buhl (137b/4—A:180 

zuft: bahillık, şuhh (188b7/1XN:128 

zufti kerden: bahillık kıl-, buhl (137bJ/4—A:180 
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4.5. Özel Adlar Dizini 


Adem: |(8aW/5-B:37, |(6bW/4<B:31, |(7af/2-B:33, |(7b1/4<B:34, 


(99b1/3-A:33, (106a1/3-A:59, (210a/4-M:27 


“Arafat : (55b1/3-B:198 


Âzer: (239b17/1E:74, (239a)/4-E:74 


Babil: (23b1/4<B:102 


Bedr: (122b7/4-A:123 


Câlüt (75b1/4-B:249, (76a1/2-B:250, (76a/5—B:251 


Cibril: (270al/3-B:87, (77aJ/2-B:253 


Dâvüd: (263aJ/1N:163, (242a/3-E:84, (76a/5—B:251 


Eyyüb: (262b1/5—N:163, (242a)/3-E:84, 


Firavn: (11a)/4-B:50, (10b1/5—B:49, (93a)/5—A:11 


Hârün: (75a1/2—B:248, (263a1/1<N:163, (242a/4<R:84 


Hârüt/Marüt: (23b1/4-B:102 


İbrâhim: (30b/5-B:124, o (3la/5-B:125, o (33b/5<B:133, 


(34b/2-B:136, (35b/3-B:140, (79aJ/5-B:258,  (79b/1<B:258, 
(80b1/5-B:260,  (99b7/4-A:33, (107b1/1-A:65, (108a/1-A:67, 


(7b1/3-B:35, 


(34a1/5-B:135, 
(79b1/3-B:258, 
(108a1/3—A:68, 
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(112b1/3-A:84, |(115a(/4-A:95, J115b(/2-A:97, |(239af/5-E:74, |(239b1/3-E:74, 
(241b1/3-E:83, (262b/4-N:163 


İblis: (84b1J/1-B:268, (87a1/1B:275, (100b/2-A:36, (13a1/2—A:155, (136a1/5-A:175, 
(159a1/5—N:38, (166al/4-N:60, (170b1/2-N:76, (170b1/3-N:76, (173a1/5-N:83, 
(185bW/1N:117, (186a1/1-N:119, (186a1/3-N:120, (206bJ/2M:90, (206b1/4-M:91, 
(227a/5-E:112, o (229b/5<E:121, (237b/1<E:142, (7b/2B:34, (8al/1-B:36, 
(23bW/1B:102, (23b1/3-B:102 


İlyas: (242b/1<E:85 


İncil: (77a1/3-B:253, (91aJ/4-A:3, (103b/2-A:48, (107b/2-A:65, (199a/3-M:66, 
(200a/1M:68, (217b/5M:47 


“isa: (264b17/5-N:171, (245b/4-M:17, (270a)/2—B:87, (202a/1-M:75, (203a1/1M:78, 
(217bW/1M:46, (34bW/4-B:136, (77a(/2-B:253, (103af/1-A:45, (104b)/3-A:52, 
(105a)/3-A:55, (106a/2-A:59, (112b/5—A:84, (196b/3-N:157, (196bW/AXN:157, 
(201a1/3-M:72 


İshak: (262b1/4-N:163, (33b1/5<B:133, (262b/4N:163, (112b/3-A:84 


İsmail: (31b1/1<B:125, (32a/4<B:127, (33b1/5—B:133, (34b/2B:136, (35b1/3-B:140, 
(112b/3—A:84, (242b1/2-E:86, (262b1/4-N:163 


Ka'b bin Eşref: (166a/3-N:60 


Ka'be: (268a1/4-M:2, (256b/1M:95, (268a/5-M:2, (31a1/4-B:125, (32a1/3-B:127, 
(41a/4-B:158 


Lüt: (242b/3-E:86, 


Mârüt: (23b/5-B:102 
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Mekke |115b//1-A:96, (39a1/5-B:150, (244b1/3-E:92, 

Merve: (41aJ/3-B:158 

Meryem: (o |(264bW/5—N:171, o(245b(/42M:17, o (270af/2-B:87, o (202aV/1-M:75, 
(203aV/1-M:78, |J217b(//1-M:46, |(77af/2-B:253, |J101b/1-A:36, |(10laf/1-A:37, 
(102a(/3-A:42, |(102a(/4-A:43, |J102bW/3-A:44, |(102b(/4-A:45, (102b(/5-A:45, 


(196b1/2-N:156, (196b1/4N:157, (201a/2M:72 


Mescid-i Harâm: (268b/4-M:2, (37b1/1-B:144, (39a/2-B:149, (52b/4—B:191, 
(54b1/5-B:196, (61b1/2-B:217 


Mescid-i Mekke: (39aJ/4-B:150 


Mesih: (264b/5-N:171 


Meş'ari”I-harâm: (55b1/3-B:198 


Muhammed: (126bJ/5—A:144 


Müsa: (269b7/5—B:87, (75aJ/2<B:248, (217b/2<M:46, (73b/3-B:246, (1 12b/4-A:84, 
(195bJ/1-N:153, (208a1/3-M:20, (208a/5-M:22, (209b7/2M:24 


Nüh: (262b1/3N:163, (242a)/1E:84, (99b7J/3-A:33 


Ramazân : (49b//1-B:185 


Şafâ: |(41aJ/3-B:158 


Süleymân: (23bJ/2-B:102, (263aJ/1-N:163, (242af/3-E:84 
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Tevrat: (10a(/1-B:44, (91aJ/4-A:3, (103bJ/2—A:48, (104aJ/4-A:50, (107b1/2-A:65, 
(114b7/5-A:93, (115a(/1-A:93, |(199a(/2-M:66, |(216a/1-M:43, |216a(/3-M:44, 
(11b1/4-B:53 

Talüt: (74aJ/5-B:247, (75al/4-B:249 

Tür: (15b1/3-B:63, (195b1/5-N:154 

Yaküb: (9aJ/1-B:40, (10a/5—B:47, (30bW/1-B:122, (33a(/5-B:132, (33b/1-B:133, 
(34b1/3-B:136, |(35b(/4-B:140, (58b/4-B:211, |(73b1/2-B:246, |103bJ/2-A:49, 
(112bW/4-A:84, |(114b1/4-A4:93, (200b/2-M:70, |(20la(/3-M:72, |(202a(/5-M:78, 
(211b/4-M:32, (242aV/1-K:84, (252aJ/3-M:12, (262b1/4-N:163 

Ya'küb oğlanları/oğulları: (9a/1B:40, (10aJ/5-B:47, (30b1/1B:122, (158b/4XB:211, 
173b1/2-B:246, |(103b1/2-A:49, |(114b1/4-A:93, |(200b1/2-M:70, (201aJ/3-M:72, 
(202a(/5-M:78, (211bW/4-M:32 

Yünüs: (262b/5-N:163 


Zebür: (263al/2-N:163 


Zekeriyyâ: (100b/4-A:37, (100b1/5—A:37, (101a/3-A:38 
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4.6. Ekler Dizini 


-a / -e (fiilden isim): kiçe (102a/2-A:41, tapa (6a)/1—B:28, (6a/2-B:29, (10aJ/5-B:46, 
(12a1/2-B:54, |31bW/1XB:125, |34b/2-B:136, |(34b(/3-B:136, (36b1/2-B:142, 
(4la/12B:156, (47bW/5-B:178, |51b/3-B:188, |(57a(/3-B:203, |(58bJ/4-B:210, 
(60aN/3-B:213, (63bN/5-B:221, |(73bW/1-B:245, |(79aN/1-B:257, |(79al/3-B:257, 
(80b1/3—B:259, |(81aJ/3-B:260, |(88b(/4-B:281, |(90aJ/3-B:285, (93bW/4-A:12, 
(97al/2-A:23, (98b1/2-A:28, |(102b(/1-A:44, (1103b1/2-A:49, (104b/4-A:52, 
(105a|/4-A:55, |(105bW/1-A:55, (109b(/4-A:75, J(112b/1-A:83, |J115b(/4-A:97, 
(117b7/3-A:104, (118bJ/4-A:109, (124b7/2-A:133, (132af/1-A:158, (138b/3-A:183, 
(1143a|/2-A:199, |(144bV/1-N:2, |J173aN/3-N:83, |175bW/4-N:90, (176aV4-N:91, 
(177b1/5-N:94, (180a/1-N:100, (182aJ/4-N:105, (192b/5-N:142, (193a(/2-N:143, 
(198al/4-M:64, (199aJ/3-M:66, |199b1/2-M:67, (200b1/2XM:70, (201b1/5-M:74, 
(203b1/3-M:81, (204al/4-M:83, (207b(/3-M:18, (210bJ/3-M:28, (210bJ/4-M:28, 
(213aV/1IXM:35, (218b(/5-M:48, o |(219aJ/3-M:49, (222a(/4-M:58, (222b1/3-M:59, 
(225bW/3-E:106, (226aN/4-F:108, (227aV/1-K:111, (227b/3-E:113, (228a(/1-E:114, 
(229a(/4-K:119, (238b)/2-E:145, |(239a(/1-E:72, (242b1/5-E:87, |(245a/3-E:93, 
(251bN/5>M:11, (254b(/2XM:16, (254b1/3—M:16, (257a(/3-M:96, (259a(/1I-M:104, 
(259bJ/1XM:105, (261a/3-N:158, (262b/2-N:163, (262b1/3-N:163, (262b/4-N:163, 
(262b1/5-N:163, (263b1/2-N:166, (265aV/1-N:171, (265bW/4-N:172, (266b/1-N:174, 
(266b1/3-N:175, (269b/1-B:85, 


-a- / -e- (isimden fil): atadım (100bJ/1 —A:36, bezedük (226a/3 -E:108, bezek (227b7/1 
—E:112, bezendi (235a(/1 —E:137, bezenildi (230b/1 —E:122, (59aJ/2 —B:212, (94a)/4 
—A:14, merigzeşkini |109a/5 —A:73, mergzeşlig (53b1/2 —B:194, ohşaş (17a//5 -B:70, 
(236bW/5 —E:141, oynayurlar (244b//1 —E:91, tile- (10a(/2-B:45, (13a(/3-B:58, 
(13b1/3—B:60, |(14a(/4-B:61, tilediigiz |(14b)/4XB:61, tilegil o|(16b1/4-B:68, 
(17a(/2-B:69, (17aN/4-B:70, tilekçe (43a(/2-B:164, tilekleringizni |(52aJ/4-B:189, 
tilemeki |(24al/3-B:102, tilemes |(50af/1-B:185, tilergiz |(56aJ/2-B:199, tilendi 
(25b1/5-B:108, tilese (17b1/1B:70, (25aW/4-B:105, (36b1/2-B:142, (59a1/5-B:212, 
(60a(/2-B:213, (63aJ/4-B:220, tilesengiz (25b(/5-B:108, (64b/3-B:223, tileyürler 


789 


(11aJ/2-B:49, |(49b/5-B:185, tileyürsüz (14b1/2B:61, |J25b(/4-B:108,  töşek 
(57b1/5-B:206, (93bJ/4-A:12, (142b1/3-A:197, töşengen (237a(/4-E:142, uftanıp 
(5al/l —B:26, uftanmas (4b(//5 —B:26, uzak (8al/4 —B:36, yanadı (100bJ/4 —A:37, 
yokalganlardın (16a/1 —B:64, (113a(/3 —A:85, (128bJ/3 -A:149, yokalmakğa (53bJ/5 
-B:195, yokalsa (266b1/5 —N:176, yokamağay (97aJ/4 —A:24, yokasa (122a(/1 -A:120, 
yokatğanı (233b1/2 —E:131, yokatmak (126b(/1 —A:141, yokatsa (254b//5 -M:17, 
yokatsalar (235a)/3 —E:137 


-a /-e (zarf fil): iwe (145b1/3 -N:6 


-ak / -ek (fülden isim): adak |(76a(/3-B:250, (199aJ/4-M:66, |(212a//6-M:33, 
(235b1/5-E:139, (249b1/3—M:6, (267b1/5—M:1, ayak (128aJ/3-A:147, 


-alırig, -elirig, -alım (Emir çokluk D: alırig (55a(/4 -B:197, beyân kılalırig (225bJ/2 
—E:105, bilelirig (37al/1 —B:143, kılalım (106b1/3 —A:61, köligegelirig (165a(/1 -N:57, 
lanet kılışalım (106b7/3 —A:61, uruşalırig (73b1/4 —B:246, ündegelirig (106b1/1 —A:61 


-an / -en (isimden isim): eren |(240a(/4-K:77, (243b/1—E:89, (251bW/5-M:l1, 
(258b/1IxM:102, (267af/4-N:176, (267aN/4-N:176, (29b(/1-B:118, (43a/3-B:164, 
(66a1/2-B:228, (67af/1-B:230, |(76aN/4-B:250, |(79bW/5—B:258, |(83a(/1-B:264, 
(89bl/4-B:282, (90b(/5—B:286, |(107b1/3-A:66, |J113af/4-A:86, |J113bW/1-—A:86, 
(121af/1-A:117, (121bW/2-A:119, (126aW/2-A:140, (128aN/4-A:147, (144a )XN:I, 
(146a/2-N:7, |(156bV/4XN:32, |157af/(5-N:34, |(170a/1XN:75, |J171W5XN:78, 
(175b1/2XN:90, (177a/2-N:92, (179b/1-N:98, (182a(/1-N:104, (183a(/2-N:109, 
(199b1/4-M:67, (204bJ/4-M:84, (208bJ/5-M:22, (210aV/1-M:25, |(210aJ/4-M:26, 
(214bW/3-M:41, |(219bJ/3-M:50, (220aJ/2-M:51, (221a(/1-M:54, (222b(/1-M:58, 
(223aW/3-KE:97, |(223bW/1-E:98, (224a(/3-KE:99, |J225bW/2-E:105, (232a(/1-E:126, 
(234a1/2-F:133, oğlan (28b1/4-B:116, (30b1/1-B:122, (31al/2-B:124, (32b1/1B:128, 
(33bW/3-B:133, (34bJ/3-B:136, |J35b/4-B:140, |(65b(/4-B:228, (68bJ/3-B:233, 
(69a/1-B:233, |(69aN/2-B:233, |(69af/4-B:233, |J83bJ/5-B:266, |93a(/3-—A:10, 
(99bN/5—A:34, (100b7/2-A:36, (101a(/4-A:38, |J101b)/3—A:40, (103aJ/4-A:47, 
(103bJ/2-A:49, (112b)/4-A:84, |J114b1/4-A:93, (120b(/3-A:116, |(146b1/4XN:9, 
(1147a/3-N:11, (147b/2XN:11, |(147b/3N:11, (148af/4-N:12, |(148b/2-N:12, 
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(148b1/3-N:12, (170a/2<N:75, (179b1/1<N:98, (188aJ/2-N:127, (224b1/2-E:101, 
(234a/2E:133, (235a(/2E:137, (236aW/4E:140, (242a/2-B:84, (242bW/4<E:87, 
(265aW/5-N:171, 


-ar- / -er- (fiilden fiil): çıkardı (224aJ/2 -E:99, (8a(/2 —B:36, çıkardılar (5261/2 —B:191, 
çıkarduk (223b(/2 —E:99, (84aJ/4 —B:267, çıkargan |(18a(/1 —B:72, (246b1/2 -E:95, 
çıkarğıl (170aJ//3 —N:75, çıkarıldı (118b/5 —A:110, çıkarıldılar (142a(/2 —A:195, 
çıkarılduk (74aJ/1 -B:246, çıkarırig (52b1/2 —B:191, (245bJ/1 —E:93, çıkarmak (61bJ/2 
-B:217, çıkarmakı (269aJ/3 —B:85, çıkarmamak |72a(/4 —B:240, çıkarsa (237a//2 
—E:141, çıkarsun (14aJ/5 —B:61, çıkarur (78b1/5 -B:257, (98al/2 -A:27, (98a/3 -A:27, 
(223b1/3 -E:99, (246b/1 —E:95, (254bW/1 —M:16, çıkarurlar (79a/2 —B:257, (173al/4 
-N:83, kaytargaylar (61b1/4 —-B:217, (116bJ/1 —A:100, (128b1/2 -A:149, kaytarıldılar 
(176a1/2 -N:91, kaytarılur (58bl/4 —B:210, (118bJ/4 —A:109, kaytarılurlar (269b//1 
-B:85, kaytarılursuz (6aJ/1 —-B:28, (73b1/2 -B:245, (88bJ/4 —B:281, (112b1/2 —A:83, 
kaytarıng |165b1/3 -N:59, (174a/3 -N:86, kaytarmakınga (66a/1 —B: 228, kaytarsa miz 
(162aJ/5 -N:47, kaytarsalar (26aJ/3 —B:109, (173a/2 -N:83, kitergey (198b1/5 —M:65, 
kitergey men (142a/3 —A:195, (252b/2 —M:12, kitergey miz (156b1/2 —N:31, kitergil 
(1416/2 —A:193, kiterür (87bJ/1 -B:276 


-ar / -er (geniş zaman): korkar men (210b1/5 -M:28, (241aJ/2 —E:81, ürer men (103b)J/4 
—A:49, körer men (239b(/1 —E:74, körer sen (197bJ/1 —M:62, (220aJ/2 -M:52, (203a)/4 
—M:80, tutar sin (97bJ/4 —A:26, açar (231b/1 —E:125, akar (4bl/1 —B:25, aşar (231b)J/3 
—E:125, biter (68al/5 -B:232, (143a(/2 -A:199, çıkar (18bl/1 —B:74, (18bW/2 -B:74, 
örter (85bl/1 —B:271, (121b/1 —A:118, (211b//1 -M:31, satar (58al/1 -B:207, sizer 
(86aN/3 -B:273, süwer |(53b1/5 -B:195, (64bl/1 —B:222, (110aJ/4 —-A:76, (114b/2 
—A:92, (124b/5 -A:134, (128al/1 —A:146, (128af/5 -A:148, (132a(/5 -A:159, (215b1/4 
—M:42, (221al/2 —M:54, (253bW/1 —M:13, (255b1/3 -M:93, uyar miz (44b1/4 —B:170, 
tutar miz (204bJ/3 —M:84, korkar miz (220aJ/4 —M:52, koyar miz (226b//5 -E:110, 
yığar miz |232af/4 -E:128, körer miz |37a/5 —B:144, biter miz (194b1/3 N:150, ewrer 
miz |225b(/1 —E:105, ewürer miz (226b/3 —E:110, bakar siz (11aJ/5 -B:50, (1261/2 
-B:35, (126b1/5 -A:143, biter siz (119a//1 —A:110, buyurar siz (118b7/5 —A:110, ortak 
koşar siz (240b//1 —E:78, (240b1/5 —E:80, örter siz (108b/5 —A:71, (244a)/4 —E:91, 
(254aW/2 -M:15, (257b/5 -M:99, süwer siz (121b)/2 —A:119, (129afJ/4 —A:152, tutar siz 
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(65aN/3 —B:225, yığar siz (116aJ/3 —A:99, (119afJ/1 —-A:110, (260aJ/1 -M:106, yular siz 
(269a1/2 -B:85, ant içerler (65aJ/5 —B:226, (166b1/4 -N:62, (260aJ/2 -M:106, (260b/2 
—M:107, bakarlar (58b1/2 — B:210, biterler (120aJ/3 —A:114, (163a/4 <N:51, (203b1/2 
—M:81, (224aN/3 -E:99, (244b1/4 —E:92, (244b1/5 —E:92, (262aN/3 -N:162, (270b/2 
-B:88, bozarlar |5b//1- B:27, çatarlar (97b(/1 — A:24, (163a(/2 - N:50, (227b/3 — 
E:112, (235a(/5 - E:137, (235b/4 - E:138, (258bJ/4 —- M:103, haddin keçerler (15a)/2 
-B:61, (203aJ/2 -M:78, iwerler (120aJ/4 —-A:114, (136b1/3 -A:176, (197bJ/1 -M:62, 
(214a(/5 —M:41, (220aJ/3 -M:52, keserler |9b//2 -B:27, kodarlar (69b1/3 — B:234, 
(72a1/3 - B:240, koparlar (260b//1 — M:107, korkarlar (157bl/4 — N:34, (209a/3 — 
M:23, (17laf/l — N:77, körerler (43b1/1 —B:165, (94a(/1 —A:13, küyerler (65b1/3 
-B:228, (69b1/3 —B:234, (192a(/3 —N:141, örterler (38bJ/2 —B:146, (41b/2 —B:159, 
(45bW/5 —B:174, (130a/5 -A:154, (134b1/3 -A:167, (159a|/2 -N:37, (197b/1 —M:61, 
satarlar |169bJ/2 — N:74, sizerler (10aJ/4 —B:46, (75b1/4 -B:249, (130aJ/3 -A:154, 
sorarlar |51b1/3 — B:189, (60b1/2 — B:215, (61al/4 - B:217, (62b/2 - B:219, (62b/4 — 
B:219, (63a/1 — B:220, (64a/2 - B:222, süwerler (43a/5 —B:165, (140aJ/4 -A:188, 
(221a(/2 -M:54, tutarlar |(191al/5 - N:139, (203a(/4 - M:80, ukarlar (223b//1 — E:98, 
uyarlar (92a 1/4 — A:7,|(155b/3 - N:27 


-ar- /-er- /fiilden fiil): çıkardı (224aJ/2 —E:99, (8aJ/2 —B:36, çıkardılar (52b1/2 —B:191, 
çıkarduk (223b1/2 -E:99, (84al/4 —B:267, çıkaran (18aJ/1 -B:72, (246b1/2 -K:95, 
çıkargıl (170a//3 —N:75, çıkarıldı (118b//5 —A:110, çıkarıldılar (142a(/2 —A:195, 
çıkarılduk (74aJ/1 -B:246, çıkarırig (52b1/2 —B:191, (245bJ/1 -E:93, çıkarmak (61bJ/2 
-B:217, çıkarmakı (269aJ/3 —B:85, çıkarmamak |(72a(/4 —B:240, çıkarsa (237a//2 
—E:141, çıkarsun (14a//5 —-B:61, çıkarur (78b1/5 -B:257, (98aJ/2 —A:27, (98a|/3 —A:27, 
(223b1/3 -E:99, (246b/1 -E:95, (254bW/1 —M:16, çıkarurlar (79a/2 —B:257, (173af/4 
-N:83, kaytargaylar (61b1/4 —B:217, (116b/1 -A:100, (128b/2 —A:149, kaytarıldılar 
(176aN/2 -N:91, kaytarılur (58bl/4 —B:210, (118bJ/4 —A:109, kaytarılurlar (269b//1 
-B:85, kaytarılursuz (6aJ/1 —B:28, (73b1/2 -B:245, (88bJ/4 —B:281, (112b1/2 —A:83, 
kaytarıng |165b1/3 —N:59, (174a/3 —N:86, kaytarmakınga (66aJ/1 —B: 228, kaytarsa miz 
(162aJ/5 -N:47, kaytarsalar (26aJ/3 —B:109, (173a/2 -N:83, kitergey (198b1/5 —M:65, 
kitergey men (142aJ/3 —A:195, (252b/2 —M:12, kitergey miz (156b/2 —N:31, kitergil 
(141bW/2 —A:193, kiterür (87b/1 —B:276 
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-ası / -esi (sıfat fiil): içesi nerse (80bJ/1 —B:259, içesi yerler (14aJ/1 —B:60, kiwresi yer 
(156b1/3 -N:31 


-ayın (Emir Teklik D: kılayın (9a|/3-B:40, (40a1/3-B:152, 


çı / - çi (isimden isim): başçı (252aJ/4-M:12, sakçı (136aJ/2-A:173, (144al/A-N:I, 
(172a(/5-N:80, (174aJ/2XN:85, (225b1/5-E:107, (226aN/1-E:107, (265bV/1N:171, 
yalgançı |106b(/1-A:61, yâriçi |(25bJ/4-B:107, |(30a(/3-B:120, |(85a(/3-B:270, 
(104b1/3-A:52, (128bJ/3-A:149, (161b/1XN:45, |(163b/3-N:52, (175a(/4-N:89, 
(186b1/5-N:123, (193bJ/2-N:145, (128b1/3-A:150, 


- çık (isimden isim): balçık (103b/4-A:49 


-ça / -çe (eşitlik hâli): anlarça (94aJ/1 —A:13, (94af/1 —A:13, aytgınça (60b(/1 —B:214, 
bay bolgınça (88b1J/2 —-B:280, bilmekinirg hakkınça, (243b1/5 —E:91, biri biri sorigınça 
(4261/3 —B:164, (140b/4 -A:190, bolgğınça (53a/3 —B: 193, endâzesinçe (213a//3 
—M:36, (159b1/4 —N: 40, hurmâ çekirdeginirg yipinçe (171bJ/1 —N:49-N:77, hurma 
çekürdeginirig çukurınça |163b1/4 -N:53, hurmâ çekürdeginirig yippinçe |163al/1 -N:49, 
keltürginçe (26b1/1 —B: 109, nakirçe (187aJ/3 -N:24, neççe kiçtirig (80a/4 -B:259, niçe 
(58b1/5 —B:211, (75b/5 -B:249, nikâh kılgınça (67aJ/1 —B: 230, okımakıng hakkınça 
(30a(/4 —B:121, peyveste bolmışlarınça (209b1/2 —M:24, sakınmakınıMg hakkınça 
(117a/1 —A:102, teginçe (54aJ/3 —B: 196, tilekçe yürütülmiş kök (43a(/2 —B: 164, 
yarağı yetmişinçe (68bJ/5 —B: 233 


-d- / -y- (fülden fiil) : kodarlar (69b1/3 —B:234, (72a/3 -B:240, kodgan (147a/5 -N:11, 
kodgay (223b/5 —E:133, kodgu yir (223a/5 -E:98, kodgul (227b1/2 —E:112, (235aJ/4 
-E:137, kodı kemişti (218a(/1I —M:47, kodıttılar (253a/1 —M: 13, kodsa (137aJ/5 
—-A:179, kodsalar (146b1/3 -N:9, kodsargız (188bl/5 —N: 129, kodtı (82b1/5 —B:264, 
(100a(/3 -A:36, (146aV/2 -N:7, (146aN/4 -N:7, (147bN2 <N:l11, (157aV/2 -N:33, 
(267a/4 -N:176, kodtum (100aJ/4 —A:36, (240b1/2 -E:79, kodturiguz (148b1/2 -N:12, 
(246aJ/1 -E:94, kodulgan (115aJ/5 —A:96, kodurg (88al/2 -B:278, (157b1/44 -N:34, 
(229bW/1 —E:120, kodup (5bl/4 —B:27, koyar miz (226b//5 -E:110, koydı (148a//3 
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-N:12, koygan (64b/5 —B:224, koygul (76aJ/3 —-B:250, koymaz |5af/1 —B:26, koysa 
(48a1/4 -B:180, (171al/3 -N:77, koysarigız (181aJ/5 -N:102, koyu birgey miz (185a/1 
-N:115, koyu birür miz (137a(/2 —A:178, (137aJ/3 —A:178, yaydı (43a(/1 —B:164, 
(144a|/2-N:1, yaydılar (173aJ/2 -N:83, yaygan (210b)/4 -M:28, yayğanları (245b//1 
—E:93, yayılmışlar (198a/3 —M:64, yaysalar (251b1/5 —M:11, yaysarig (210b1/3 —M:28 


-da- / -de- (fiilden isim): aldağanlarnırg |192b1/4 -N:142, aldamak (227b/1 —E:112, 
aldaşmakda (192b1/4 -N:142, ündedirigiz (222aJ/4 —M:58, ündegelirig (106b/1 —A:61, 
ündegeni |(14laJ/5 —A:193, ündegil (81aJ/4 —B:260, ündemekni (45a|/2 —B:171, 
ündemesler (185aJ/5 —N:117, (185b(/1 —N:117, ündenürler (97a(/1I —A:23, ündese 
(50al//5 -—B:186, ündeyür (63b(//5 —B:221, (129b(/4 —A:153, |J14la(/5 -A:193, 
ündeyürler |(63b1/4 —B:221,/117b1/3 —A:104 


tda, tde, *te (bulunma hâli): aldaşmakda (192b1/4-N:142, altıda bir (147b(/2N:11, 
(147b/4AXN:11, (149af//1-N:12, anda |28b(/3-B:115, |(101aJ/2-A:38, anlarda 
(15la/I-N:18, Oo aralarında (o (28a/1-B:113, (68al/4-B:232, (175a1/5-N:90, 
(1177a/2-N:92, o (198bW/1I-M:64, |(215b/4-M:42, (253b(/3-M:14, O aramızda 
(1107a/2-A:64, o (209bV/5-M:25, o arangızda (o |(89af/2-B:282, Oo (107af/2-A:64, 
(156a(/1-N:29, (169aJ/5-N:73, |J175aN/5-N:90, |(177a(/2-N:92, (192b/2-N:141, 
(206b1/4-M:91, (246a/4-E:94, arasında (17aJ/1B:68, (34b1/5-B:136, (48b1/4-B:182, 
(90aJ/2-B:285, (99a/2-A:30, |(165af/3-N:58, |J194bW/2-N:150, (194b/4-N:150, 
artında |153bJ/4-N:24, artlarında (78a|/3-B:255, darlıkda (124b/4-A:134, dünyâda 
(28bW/1-B:114, |J33a(/2-B:130, |J56b1/2-B:201, |J62a(/2-B:217, |J63a(/1-B:220, 
(103aV/1-A:45, (1105b1/3-A:56, (212b/1XM:33, o eliginde o (71b/1-B:237, 
(109b7/1-A:73, elirigde (97b)/5—A:26, ertede (102a(/2-A:41, evvelinde (109al/2-A:72, 
hâlinde (42a/4-B:162, içingizde |(39b/4-B:151, (70b/2-B:235, (208a(/5—M:20, 
(246aN/3-E:94, içinde |(8bJ/5-B:39, |(11aJ/2-B:49, |(14aJ/2-B:60, |J15b/4-B:63, 
(28a/1-B:113, (28af/2-B:113, (28a/3-B:114, |(28b//5-B:116, |(32b/3-B:129, 
(35a/3-B:137, (42b1/2B:164, |(42b(/4-B:164, |43a(/1-B:164, |(47a/5-B:177, 
(47b1/2-B:178, (48aJ/2-B:178, ikide birisi (210b/1XM:27, ileyimde (104aJ/4-A:50, 
ileyinde |(16aJ/5—B:66, (91aJ/3-A:3, (217bJ/2-M:46, (217b1/4-M:46, (244b1/3-E:92, 
ileylerinde (78a(/3—B:255, katımızda |131b/1—A:156, katında |(26b//4-B:110, 
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(78a/2-B:255, o|(82aN/2-B:262, o(94b(/3-A:14, |J94b/5-A:15, o(95b(/4-A:19, 
(100b1/5-A:37, (102b(/2-A:44, (102b/3-A:44, (135a(/2-A:169, (142b/1-A:195, 
(143a(/1-A:198, (178af/1XN:94, (189bJ/5-N:134, (191bW/2-N:139, (215b1/5-M:43, 
(213aV/4-E:124, (1270b1/3-B:89, kiçede (102aJ/2-A:41, kinglikde (124b/4-A:134, 
kişilerde (203b/4—M:82, küninde |(131aJ/2-A:155, (237a(/2-F:141, (269b1/1-B:85, 
Mekkede |(115b//1-A:96, munda |(209b//4-M:24, nerde |171b/1-N:78, nirde 
(37b1/2-B:144, |38bW/5-B:148, |(39afJ/5-B:150, |(52b1/2-B:191, J119b//1-A:112, 
oğurda (38aN/4-B:145, (163b1/3N:53, (1192a(/1XN:140, (245a|/5-KE:93, 
(260a(/4-M:106, ol cihânda |24a(/5-B:102, |(28bW/1-B:114, |33af/2-B:130, 
(56b1/3—B:201, |(103af/1-A:45, |(113a(/3-A:85, (212b/2-M:33, (215a(/5-A:41, 
(249bW/1-M:5, ol hâlde (33b(/1-B:132, (62a(/1-B:217, (115al/4-A:95, ol vaktda 
(33bW/2-B:133, öornında |(260b(//1XM:107, orta yaşda (103a(/2-A:46, ögürde 
(24lal/5—KH:81, sâatlerinde (120aJ/2-A:113, sekizde bir |148b/3-N:12, sizde 
(83b1/2-B:266, sizlerde (48aJ/4-B:180, sizlerde birirgizge (259b1/3—M:106, sorigda 
(270a(/1-B:87, sorgında |(16aJ/5-B:66, (77a(/3-B:253, törtde bir |(148aJ/5-N:12, 
(148b/1XN:12, tüninde |(50b(//1XB:187, üçde bir |(149aJ/2-N:12, üçde iki 
(267a1/3-N:176, üçte bir (147b/4XN:11, üstüngüzde (15b//2-B:63, üstüninde 
(105a(/5-A:55, üzerinde (59aJ/4-B:212, vaktında (259b1/4-M:106, yerde (80a/4-B:36, 
(14aJ/2-B:60, |(23b/5-B:102, (44a/3-B:168, (83a(/4-B:265, |125bW/3-A:137, 
(131a(/5-A:156, (179bJ/5—N:100, (212aJ/3—M:32, yerinde (140b//1-A:188, yolında 
(73aN/3-B:244, |(74af/1-B:246, |(81b(/2-B:261, |(82aW/1-B:262, |J169bW/3-N:74, 
1169b7/4-N:74, (169b1/5N:75, (173bW/1XN:84, (177b1/4XN:94, (179b1/4-N:100, 


-daş / -deş (isimden isim): karındaş (13la/5—A:156, (134bJ/3—A:168, (147bV/4XN:1II1, 
(1148bW/5—N:12, |(152bW/3-N:23, |152b/5-N:23, |153b/1-N:23, |(242b/4-K:87, 
(267a(/1-N:176, koldaş (158b1/3-N:36, (159b7/1-N:38, (168bJ/3-N:69, 


-dı, -di, / -tı, -ti (görülen geçmiş zaman): arturdı (178bJ/1 —N:95, açuk boldı (26aJ/5 
-B:109, (80b/4 —-B:259, akardı (118a/5 —A:107, aldı (111b/3 -A:81, (252a(/2 -M:12, 
(8al/4 —B: 37, (139b)/5 -A:187, anuk kılındı (4aJ/4 —B:24, (124af/5 —A:131, (124b/3 
—-A:133, (177b/3 >N:93, |(181bW/1 -N:102, arığ kıldı (102a/3 —A:40, arsıkturdı 
(233aV/4 -E:130, (97a(/5 —A:24, arturdı (178b1/3 -N:95, (74bW/2 -B:247, (136a/1 
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—-A:173, (156b/3 N:32, (157b/1 -N:34, ârzüladı (181aJ/1 -N:102, (26aJ/2 —B:109, 
âsân boldı (54aJ/2 —B:196, awuçladı (75bJ/1 —B:249, aydı (11b)/5 -B:54, (16b)/1 
-B:67, (27bW/1 -B:113, (31b/3 -B:126, (33aJ/3 -B:131, (43bW/5 —B:167, (73af/1 
-B:243, (74al/4 -B:247, (74b1/4 —-B:248, (75b/4 —B:249, (79bl/1 —B:258, (79b/3 
-B:258, (80a(/5 -B:259, (80b/5 -B:260, (100af/1 —A:35, (10laf/1 -A:37, (102a)/2 
—A:42, |102b/4 -A:45, (105a(/3 —-A:55, (106aJ/4 —A:59, (108b/5 -A:72, (115af/3 
-A:95, (129a(/2 —A:152, (135b/5 -A:173, (198a(/1 -M:64, (201a/3 -M:72, (207af/4 
—M:18, (208aJ/3 —-M:20, (209a/3 -M:23, (210aV/1 —M:26, (232a(/5 -E:128, (239a/5 
—E:74, (252a/4 —M:12, aydıldı (44b1/3 —B:170, ayıtdı (134a/3 —A:167, ayrıldı (75a/4 
-B:249, aytıldı (13b7/1 —B:59, (166a/5 -N:61, (170b1/4 -N:77, (259a(/1 -M:104, az 
boldı (146a/4 -N:7, âzâd kıldı (176b1/3 -N:92, (177al/3 -N:92, azdı (185a/4 -N:116, 
(191a(/l -N:136, (246aN/4 -E:94, (252b/5 -M:12, (259a7/5 —M:105, (26af/1 —B:108, 
azdurdı (174b1/4 -N:88, bağlandı (198aJ/2 —M:64, barıldı (13bJ/5 -B:60, bâtıl boldı 
(220b1/4 —M:53, (62aN/2 —B:217, (96bl/4 -A:22, belgülüg boldı (78b(/2 —B:256, 
belgürdi (121a(/5 —A:118, beyân kıldı (41b/5 —B:160, bezendi (235a(/1 —E:137, 
bezenildi (230b/1 —E:122, (59aJ/2 -B:212, (94aJ/4 -A:14, bıraktı (23af/1 -B:100, 
(23a1/3 —B:101, bildi (104b1/3 -A:52, (14al/1 -B:60, (50b1/3 -B:187, (70a|/2 -B:235, 
bildürdi (182aJ/5 -N:105, (84al/4 -B:282, birdi (47a(/1 -B:177, (76aV/5 -B:251, 
(79al/5 —B:258, (128a/4 —A:148, (135a)/3 —A:170, (137b/4 -A:180, (159al/2 -N:37, 
(208b/1 —M:20, (218b1/4 —M:48, (47aV/3 -B:177, birilmedi (74b1/1 -B:247, bitidi 
(208b/3 —M:21, (50b7/5 -B:187, bitti (31b7/5 -B:126, (90af/1 -B:285, (164a/2 -N:55, 
bizâr boldı (43b1/3 —B:166, boğazlandı (247bl/1 —M:3, boldı (115b1/3 —A:97, (164aN/3 
-N:55, (27a(/l —B:111, (158bW/5 —N:36, (211b)/3 —M:31, (211aJ/4 -M:30, bolmadı 
(1110bW/2 -A:79, (128af/1 —A:147, (127af/4 —A:145, (176b/2 -N:92, (191a/3 -N:137, 
(224b1/3 —E:101, (233b/1 —E:131, (264a(/2 -N:168, (28al/4 —B:114, (54b/5 -B:196, 
(132b1/4 —A:161, buldı (100b1/5 —A:37, buyurdı (184b/2 —N:114, |J5bN/2 -B:27, 
(64al/5 —B:222, cezâ birdi (129b//4 -A:153, çattı (162bJ/4 -N:48, (238a/5 —E:144, 
(245aJ/2 -K:93, çıkardı (8a(/2 —B:36, çıkarıldı (118bJ/5 —A:110, duâ kıldı (101a)/3 
—A:38, edgülük kıldı (168b1/1 -N:69, (169a/2 -N:72, (178a/3 -N:94, (209a)/3 -M:23, 
erklendi (144b1/5 -N:3, (153b/3 -N:24, (154bW/1 -N:25, erklig boldı (158b/4 -N:36, 
ermedi |34aJ/5 -B:135, (37aJ/3 —B:143, (129bW/1 —A:152, (36aJ/5 —B:142, fevt boldı 
(129bW/5 -A:153, haber birdi (7al/3 —B:33, hâlis kıldı (187aJ/4 -N:125, harâm kıldı 
(201al/5 —M:72, (45b(/1 -B:173, (87a/3 -B:275, harâm kılındı (104aJ/5 —A:50, 
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(152b1/2 -N:23, (235b/2 -E:138, (237b1/3 —E:143, (238aV/2 —E:144, (247aN/2 -M:3, 
(257a(/I —M:96, hâzır boldı (259b(/3 —M:106, (33b/2 -B:133, (48aJ/4 -B:180, 
(146aN/5 -N:8, (15laf/1 -N:18, hâzır kılındı (188bl/1 —N:128, helal boldı (144b1/3 
-N:3, helâl kıldı (153b/4 -N:24, (205aJ/4 -M:87, (87a/2 -B:275, helal kılındı (248a/4 
—M:4, (248b1/4 -M:5, (256b1/5 —M:96, (261b1/3 -N:160, (267af/5 -M:1, (50b/2 
—B:187, hıyânet kıldı (132b7/4 —A:161, hilaf kılışmadı (59b1/4 —B:213, (95bJ/4 —A:19, 
hüccetleşti (79aJ/5 —B:258, (240b1/4 —E:80, ıdtı (59b(//1 —B:213, (74al/4 -B:247, 
(133aJ/5 -A:164, (211a(/4 —M:31, icâbet kıldı (141b/4 —A:195, iman ketürdi (77aJ/5 
-B:253, indürdi (130af/1 —A:154, (218a(/5 —M:48, (128bJ/5 —A:I51, indürmedi 
(241a(/4 —E:81, (244a(/1 —E:91, indürüldi (23b/4 —B:102, (34b1/2 -B:136, (49b//2 
-B:185, (109af/1 —A:72, (112bW/2 -A:84, (112b1/3 —A:84, (143a/2 -A:199, (143a)/3 
—A:199, (166aJ/1 -N:60, (166a/2 -N:60, (190b/4 -N:136, (198a/4 -M:64, (199a)/3 
—M:66, (199b/1 -M:67, (200al/1 -M:68, (200a(/2 -M:68, (203b/2 —M:81, (204a)/4 
—M:83, (222b1/2 -M:59, (222b1/3 -M:59, (262a)/3 -N:162, (262a/4 -N:162, (263b/2 
-N:166, indürülmedi (107b1/2 —A:65, kabül kıldı (200b1/6 —M:71, (50b/4 —B:187, 
(100b/2 —A:37, kabül kılındı (210a//5 —-M:27, kabül kılınmadı (210b/1 —M:27, 
kadğandı (65a(/4 —B:225, (132b(//5 —A:16l, kadgurttı (130aJ/3 —A:154, kapsadı 
(237bW/4 —E:143, (238al/3 -F:144, karargwu boldı (239b1/4 —E:76, karardı (118a/3 
—-A:106, katığ boldı (18aJ/4 —B:74, kayttı (12aJ/4 -B:54, (50bJ/4 —B:187, (56af/1 
-B:199, keçti (75bJ/2 —B:249, (80a(/1 —B:259, (125b1/2 -A:137, (202a|/2 -M:75, 
keçürdi (166b1/3 -N:62, (203aJ/5 —-M:80, keldi (230b1/5 -E:124, (23a(/2 —B:101, 
(30aN/2 -B:120, (38af/4 —B:145, (58a(/5 -B:209, (59aV/I —B:211, (59b//5 -B:213, 
(77aN/4 -B:253, (95b/5 —A:15, (106al/5 —A:61, (113af/5 —A:86, (118af/1 -A:105, 
(138b/4 -A:183, (195b1/3 -N:153, (200b/3 —M:70, (204b/3 —M:84, (207b/4 -M:19, 
(208aN/2 -M:19, (212aV/2 -M:32, (218b/1 -M:48, (225af/3 -E:104, (254af/1 -M:15, 
(254a|/3 —M:15, (264a/5 -N:170, (266al/5 -N:174, (270a/3 -B:87, (270b/2 -B:89, 
(270b1/5 —B:89, (244a/2 -E:91, keyişti (117a(/4 —A:103, kıkırdı (101a/4 -A:39, kıldı 
(197a(/1 -M:60, (197aJ/2 -M:60, (208a(/5 -M:20, (223a(/1 —E:97, (257aN/3 -M:97, 
(257a(/4 -M:97, (88aJ/3 -B:278, (99a(/1 —-A:30, (99aJ/2 —A:30, (145af/4 —N:5, kıldı 
namâznı |47aJ/3 —B:177, kılmadı (123a/5 —-A:126, (175b/5 -N:90, (258b/2 -M:103, 
king boldı (24laJ/1 —E:80, kirdi (100bJ/4 —A:37, kiwrüldi (139a(/5 —-A:185, kodı 
(218a1/2 -M:47, kodtı (82b7/5 -B:264, (100a/3 -A:36, (146aN/2 -N:7,(157aN/2 -N:33, 
kopğardı (80aJ/3 —-B:259, korktı (155aJ/3 -N:25, koydı (148al/3 —N:12, köndürdi 
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(240b1/5 -E:80, (243b/2 -E:90, (37a/3 —B:143, (55b1/5 —B:198, (60af/1 —B:213, kördi 
(240a|/2 —E:77, (240aJ/4 -E:78, körküzdi (129aJ/4 —A:152, (182a/5 -N:105, kötürdi 
(183b/5 -N:112, kötürüldi (238b(/5 —E:145, kutgardı (117b/1 —A:103, küç kıldı 
(67b1/3 -B:231, küç kılmadı (121aJ/2 —A:117, (129b(/5 -A:153, (134a(/1 —A:166, 
(135b1/3 —A:172, (152a/3 -N:21, (166bl/3 -N:62, küfr ketürdi (20la/2 -M:72, 
(254b1/3 —M:17, (32a(/1 —B:126, küfr ketürmedi (23b/2 —B:102, la'net kıldı (162a//2 
-N:46, (185b/2 -N:118, la'net kılındı (202b/4 -M:78, menfa'at aldı (232b(/1 -E:128, 
minnet kıldı (133aJ/4 —A:164, muhtelif boldı (167b1/2 —N:65, mütehayyir boldı (79b1/4 
-B:258, nevmid boldı (247bJ/3 —M:3, nikâh kıldı (152aJ/5 -N:22, “ahd kıldı (138b/2 
—-A:183, “ahd kılıştı (250b/4 -M:7, “akd kıldı (157a)/3 -N:33, “arza kıldı (6bJ/4 -B:31, 
ohşaş boldı ya'ni örtüglüg boldı (17a/5 —B:70, ohşaşdı (29a1/5 —B:118, ohşaştı (92a)/5 
—A:7, ohşatıldı (196b1/5 -N:157, ortak koştı (128b1/5 —A:ISI, öfke kıldı (177b/2 
—N:93, öldürüldi (127aJ/2 —A:144, öldürüştü (127b1/3 —A:146, örtti (36a(/1 —B:140, 
öwke kıldı (203b7/1 >M:80, red kıldı (174b1/3 -N:88, rüzi kıldı (159b1/2 —N:39, rüzi 
kıldı (205b(/1 —M:88, rüzi kıldı (236b(/1 -E:140, (237af/5 -E:142, sakladı (157b1/3 
—N:34, satğın aldı (24aJ/5 —B:102, sezâ boldı (133aJ/2 —A:162, (260b1/2 —M:107, sıkadı 
(60a/5 —B:214, sıkamadı (103aJ/4 -A:47, (136a(/4 -A:174, sınadı (30b1/5 —B:124, 
sordı |258b//1 —M:102, söndürdi (198bJ/3 —M:64, sözledi (77al/1 —-B:253, (163bJ/5 
-N:54, sürdi (163bJ/2 -N:52, sürdi (177b/2 -N:93, (270b/1 —B:88, (222b(/5 -M:60, 
tamâm kılındı iş (58bJ/3 —B:210, tar boldı (175b1/1 —N:90, tayındurdı (8a(/1 —B:36, 
tedbir kıldı (172b/1 —N:81, tegdi (82b)/4 —B:264, (83a/4 -B:265, (83b/5 —B:266, 
(1016/3 —A:40, (121a(/1 —A:117, (126a/2 -A:140, (127b1/4 —A:146, tegşürdi (13a//5 
-B:59, tiledi (13b//3 —B:60, (68b/3 —B:233, (131a(/2 —A:155, (232b(/3 -E:128, 
tilemedi |215aJ/3 —M:41, tirgürdi (212aJ/1 —M:32, tirgüzdi | 42b1/5 —B:164, tuttı (12b7/1 
-B:55, (108aJ/5 —A:68, (93bW/1 —A:lI, (185a(/2 —N:115, (187a(/5 -N:125, tutundı 
(28bN/4 -B:116, tükel boldı (228al/4 —E:115, türetti (223aJ/4 -E:98, tüz kıldı |6a)/3 
-B:29, uğradı (122a(/b1 —A:122, (251b)/5 —M:ll, (6a(/2 -B:29, uruldı (119b/2 
-A:112, uydı (187af/5 -N:125, (254a(/5 -M:16, (96a(/3 -A:20, (109a(/3 -A:73, 
(133a(/1 —A:162, üdürdi (33bW/1 -B:132, (74b1/2 —B:247, (99b//3 —A:33, (102a|/3 
—A:40, (102aJ/4 -A:42, üküş boldı (146aJ/5 -N:7, ün kılındı (247aJ/4 -M:3, (45b/2 
-B:173, vâcib boldı (180aJ/2 -N:100, vahy kılındı (225b/2 —E:106, (238b1/2 —E:145, 
(245a1/3 -E:93, vahy kılınmadı (245aJ/3 —E:93, vaad kıldı (178b/3 —N:95, va'de kıldı 
(25la(/5 —M:9, vaşiyyet kıldı (238aJ/4 —E:144, (33a(/4 —B:132, yâd kılındı (228b//5 
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-E:118, (229a(/2 -E:119, yâd kılınmadı (229b(/4 —E:121, yanadı (100bJ/4 —A:37, 
yapuştı (78b1/3 —B:256, yaratıldı (155b1/5 -N:28, yarattı (6a/2 —B:29, (65b/4 —B:228, 
(1143bW/4 —N:1, (144af/l —N:1, (224af/4 —E:100, (224b1/3 -E:101, (234a(/1 -K:133, 
(243b1/1 —E:136, (236b1/3 -E:141, (239af/1 -E:73, (240b1/2 -E:79, yawuz boldı, 
(185a|/2 -N:115, (199bJ/1 XM:66, yaydı (144a1/2 —N:1, (43a/1 —B:164, yepşündürüldi 
(14b1/4 —B:61, yığdı (252a(/1 —M:l1, (28afJ/3 —B:114, yırak kılındı (139aJ/5 —-A:185, 
yingdi (75b(//5 -B:249, yulundı (66bJ/3 -B:229, yüksek boldı (224b(/1 —E:100, 
yüngülledi (33aJ/1 -B:130, yüz ewürdi (164a/3 -N:55, ziyan kıldı (236aJ/4 —E:140 


-dılar, -diler, -tılar, -tiler (görülen geçmiş zaman çokluk TIM): aldılar (46aJ/4—- B:175, 
(1136b1/5 — A:177, (269b(/3 —- B:86, (152aV/4 - N:21, arigdılar (125af/2 — A:135, 
arigduruldılar |(253aJ/3 — M:13, (253b1/3 - M:14, arturdılar (191a/3 — N:137, ârzüladılar 
(174bN/5 - N:89, asmadılar (196b(//5 — N:157, aydılar (4bJ/2- B:25, (7al/1- B:32, 
(16b/2- B:67, (16b1/4 B:68, (17aJ/2- B:69, (17af/4— B:70, (17b1/4- B:71, (26b/5- 
B:1I11, (28bW/4- B:116, (29aJ/4- B:118, (33bW/4- B:133, (34af/4- B:135, (40b/5— 
B:156, (44b/4- B:170, (47bW/1- B:177, (73b1/3 — B:246, (73b/5 — B:246, (74af/5 - 
B:247, |(75b/3 - B:249, (76a/2 - B:250, (87a(/1 — B:275, (90aN/2 — B:285, (97a)/4 — 
A:24,|(110a(/1 - A:75,(112af/2 - A:81,|(J121b/4-A:119, (128a/2 - A:147,(131a)/5 
— A:156, (134af/5 — A:167, (134b/3 —- A:168, (136a/2 - A:173, (138a/3 —- A:ISI, 
(138al/4 —- A:181, (138bW/2 — A:183, (171aV/2 - N:77, (179aN/2 - N:97, (179a/3 — 
N:97,(192a/4-N:141,(192a(/5 -N:141,(195bW/1-N:153,(197a(/4-M:61,(198a/2 
— M:64, |J20laV/2 —- M:72, (201bN/2 —- M:73, (204a(/2 —- M:82, (204b/5 —- M:85, 
(208bW/5 — M:22, (209b(/1 — M:24, (214b/1 —- M:41, (23laV/1 — E:124, (233af/4 — 
E:130, (234b/2 — E:136, (235aW/5 - E:138, (235b1/5 — E:139, (243b1/5 - E:91, (253b/2 
— M:14, (254b)/3 — M:17, (259a(/2 — M:104, (270b(/1 — B:88, ayırt kemişmediler 
(195a|/2 -N:152, azdılar (202b/3 — M:77, (202b1/4 - M:77, (236bV/1 —- E:140, (263b/5 
- N:167, azdurdılar (202b1/4 — M:77, bedel kıldılar (140a1/3 — A:187, bıraktılar (140a/2 
—- A:187, bildiler (24aJ/5 —B:102, (204al/5 —-M:83, (270b1/5 —-B:89, bilmediler (243b//5 
-E:91, birdiler (87bN/5 -B:277, (113aJ/4 -A:86, (116b//1 -A:100, (233af/5 -E:130, 
birildiler (23aJ/4 —B:101, (37b1/3 —B:144, (38aJ/1 -B:145, (59b/4 -B:213, (95b//4 
—A:19, (97a(/1 -A:23, (139b/3 —-A:186, (140a(/1 -A:187, (161a(/3 -N:44, (162a/3 
—N:47, (163af/4 -N:51, (189aJ/5 -N:131, (222a(/2 -M:57, (248b/5 —M:5, (249a)/2 
—M:5, bitediler (30a7/4 —-B:121, bitmediler (226b1/4 —E:110, bittiler (4aJ/4 —B:25, (5aJ/2 
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-B:26, (15aJ/3 -B:62, (24b/4 -B:104, (40a(/4 -B:153, (43a/5 —B:165, (45a)/4 
-B:172, 147b1/2 -B:178, (48b1/5 —B:183, (58al/2 —B:208, (59al/3 -B:212, (60a//1 
-B:213, (60bW/1 —B:214, (62aJ/4 -B:218, (75b1/3 —B:249, (77b1/2 —B:254, (78b)/5 
-B:257, (82aN/5 —B:264, (84al/3 —B:267, (87bW/3 -B:277, (88a|/2 -B:278, (89al/1 
-B:282, (105b1/5 -A:57, (108aJ/4 —A:68, (116a/5 -A:100, (116b1/5 <A:102, (121a/3 
—A:118, (124a(/3 -A:130, (126aJ/4 -A:140, (126b(/1 —A:141, (128b(/1 -A:149, 
(131a(/4 —A:156, (143b/1 -A:200, (151a(/4 <N:19, (156af/1 -N:29, (160a(/5 -N:43, 
(163bN/1 —N:51, (164b1/3 -N:57, (165bV/1 -N:59, (166aN/1 -N:60, (168bW/5 —N:71, 
(170a(/5 -N:76, (177b1/3 <N:94, (186aJ/5 -N:122, (190aV/2 -N:135, (190b1/2 -N:136, 
(191aJ/1 -N:137,(191a(/2-N:137,(193aJ/3 -N:144, (195aV/1 -N:152, (200a/4 -M:69, 
(203b1/5 —M:82, (204a/1 —M:82, (205af/3 -M:87, (206b1/1 >M:90, (212b1/5 —M:35, 
(219b7/4 -M:51, (220b1/2 —M:53, (220b1/5 —M:54, (221b/4 -M:56, (222b1/5 -M:57, 
(242bW/1 -K:82, (249b)/2 -M:6, (251la(/l -M:8, (251b(/1 —M:9, (251b)/4 —M:ll, 
(255a(/5 —M:93, (255b1/4 -M:94, (256a1/3 -M:95, (258a1/3 -M:101, (259a(/4 -M:105, 
(259b1/2 -M:106, (265b1/5 -N:173, (266b/1 —N:175, (267b1/4 —M:1, (268a/3 -M:2, 
boğazladılar (17b//4— B:71, boldılar (5aJ/3- B:26, (14b//5— B:61, (15a(/3- B:62, 
(23b1/3- B:102, (44af/2- B:167, (45a(/2- B:171, (59aJ/2 - B:212, (79al/1 - B:257, 
(113aJ/4- A:86,|(114a(/1 - A:90,(114a(/2-A:90,(114al/3 —A:91,f(119b/2 -A:112, 
(121b7/4 — A:119, (161bJ/2 — N:46, (163a(/3 — N:50, (200a(/4 - M:69, (200b/5 — 
M:71, (200b7/6 — M:71, (214b7/2 - M:41, (216aN/4- M:44, (216aJ/5 —- M:44, (220b1/4 
— M:53, (258b/2 - M:102, (260a(/5 — M:107, (261bW/2 —- N:160, buyuruldılar (166a/3 
— N:60, çattılar (224aJ/4 — E:100, çıkardılar (952b1/3 — B:191, çıkarıldılar (142aJ/2 — 
A:195, çıktılar (72b1/5 — B:243, (76aJ/2 — B:250, (130b/3 —- A:154, (197aJ/5 - M:61l, 
emdürdiler |152b)/5 -N:23, ewrüldiler (136aJ/3 —A:174, (176a(/3 -N:91, ewrüldiler 
(74aN/3 -B:246, gazâat kıldılar (131b//1 — A:156, haddin keçtiler (16a(/2 —B:65, harc 
kıldılar (157b1/2 — N:34, hicret kıldılar (142aJ/2 — A:195, ısırdılar (121b/4 - A:119, 
icâbet kıldılar (135b1/2 — A:172, içtiler (220b1/3 —M:53, (226a(/5 -E:109, (75b/2 
—B:249, i“raz kıldılar (131a/1 — A:155, işittiler (204a/4 -M:83, kadgandılar (34a)J/2— 
B:134, (36a//3- B:141, (56b/4- B:202,(131al/3 - A:155, (156b/5 - N:32,(174b/3 — 
N:88, (213bJ/4 - M:38, keçtiler (34a(/2 —-B:134, (36a/3 -B:141, (60al/4 -B:214, 
keldiler (139aJ/2 —A:184, (140a)/4 -A:188, (166b/4 -N:62, (167a/4 -N:64, (175b//1 
—N:90, (197aJ/3 —M:6l, kelindiler ya'ni körüldiler (4b/3 —B:25, kelmediler (241b7/4 
—M:41, kıldılar (69b/5 — B:234, (72bV/1 — B:240, (82af/1 — B:262, (87bW/4 — B:277, 
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(1105aJ/2 — A:54, (105b/5 - A:57, (121af/1 —- A:117, (138af/1 — A:180, (140a(/4 — 
A:188, (186aN/5 — N:122, (193b)/3 —- N:146, (193bW/4 —- N:146, (210a(/5 —- M:27, 
(216aJ/4 — M:44, (231aV/3 - E:124, (236aV/5 - E:140, (125a(/1 —- A:135, (125a/4 — 
A:135, (233bW/3 - E:132, (13bV/1- B:59, (39b/2- B:150, (164b1/3 — N:57, (224a/3 — 
E:100, (234b7/1 — E:136, (251bW/1 — M:9, (4af/5— B:25, (255af/5 —- M:93, (265b/5 
N:173, kılındılar (60aJ/5 — B:214, (86a1/2 — B:273, (198aJ/2 — M:64, kılıştılar (46b)/2 
B:176, (59b1/3 - B:213, (60a(/1 — B:213, (77af/4 - B:253, (26laf/1 - N:157, kılmadılar 
(13aV/1- B:57,(125a(/3 - A:135,(127b(/4- A:146,|(140a(/5 - A:188, kirdiler (197a//4 
—M:61, kodıttılar (253aJ/3 — M:13, koptılar (192b/5 — N:142, korktular (146b1/4 — N:9, 
koştılar (139bJ/4 — A:186, (203b/5 — M:82, köçtiler (62aJ/5 -B:218, könüldiler (35aJ/2 
-B:137, (96aJ/4 —A:20, kördiler |(43b1/4 —B:166, körklüglük kıldılar |135b1/4 — A:172, 
küç kıldılar (43b//1- B:165, (121af/1 — A:117, (125af/1 - A:135, (167aV/4 - N:64, 
(264a(/1 - N:168, küfr ketürdiler (25aJ/1 —B:105, (91bJ/2 —A:4, (93a/2 —A:10, (93b/3 
—A:12, (105b7/3 <A:56, (120b1/2 —A:116, (123b/2 -A:127, (128b)/2 —A:149, (128b1/4 
—-A:ISI, (131af/5 -A:156, (164a/4 -N:56, (174b1/5 -N:89, (181al/1 -N:102, (191af/2 
—-N:137, (201b1/4 —M:73, (202b/5 -M:78, (203a/5 -M:80, (205a|/2 -M:86, (213a)/2 
—M:36, (247b1/3 —M:3, (251b1/2 —M:10, (258b/4 —M:103, (263b/4 -N:167, (264a/1 
-N:168, nisbet kıldılar (8bJ/4- B:39, (93bJ/1 — A:I1, (200bJ/4 - M:70, (205af/2 - 
M:86, (251b(/2 — M:10, “ârlandılar (266a/2 — N:173, origardılar (41b//5— B:160, 
(113b1/5 - A:89, (193b1/3 - N:146, oturdılar (134b)/3 — A:168, öldiler (114aJ/4 —A:91, 
(42af/2 —B:161, öldürdiler (179a/1 —N:97, (236a(/4 -E:140, öldürmediler (196bJ/4 
-N:157, (26lal/3 -N:157, öldürüldiler (135aJ/1 -A:169, (142a(/3 —A:195, öldürüştiler 
(1142a/3 -A:195, örtüler (220b/1 —M:52, (270b1/4 -B:89, (270b(/5 -B:89, rüzi 
birildiler |(4bJ/1 —B:25, sakındılar (59aJ/4 — B:212, (94bJ/4 - A:15, (135bJ/4- A:172, 
(142b/4 — A:198, satğaştılar (93bJ/5 — A:13,(121b)/4 - A:119, sattılar (24b//1- B:102, 
secde kıldılar (7b//1- B:34, sıdılar (76al/4 — B:251, sizdiler (200bJ/5 —M:71, süwdiler 
(121aJ/4 —A:118, takıldılar (117b/5 — A:105, tandılar (8bJ/4- B:39, (42aJ/2- B:1I61, 
(142b1/2 - A:196, (160a/3 - N:42, (163a/5 <- N:51, (170bV/1 —- N:76, (173b/3 — N:84, 
(180a1/5 -N:101,(137a(/2 -A:178, taratıldılar (60a/5 — B:214, tegdiler (145b1/1 —N:6, 
tegrüldiler (142a1/3 —A:195, tevbe kıldılar (41b1/5— B:160, (113b7/5 — A:89, (212b/3 — 
M:34, tilediler (125aJ/2 -A:135, (195al/5 -N:153, tilendiler (216b(//1 —M:44, tokuş 
kıldılar (126b1/3 — A:142, tuttılar (148aJ/5 — N:12, (222a(/5 — M:58, (248b1/22 - M:4, 
tutundılar (195b1/3 — N:153, (222a(/1 - M:57, uluğsındılar (266a(/2 - N:173 
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unuttılar (253aJ/3 — M:13, (253bJ/2 — M:14, uruştılar (62a/5 — B:218, uydılar (23b)J/1— 
B:102, (43b//4- B:166, (44a/1- B:167, (105a/5 - A:55, (108aN/3 - A:68, (136aJ/4 — 
A:174, uyuldılar (43b)/4— B:166, yandurdılar (198b)/2 — M:64, yapuştılar (193b1/3 — 
N:146, 266b1/2 - N:175, yaydılar (173aJ/2 — N:83, yazdılar (15aJ/2- B:61, (119b/4 — 
A:112, (160a)/3 —- N:42, (203af/2 — M:78, yazmadılar (17b)/5- B:71, yetmediler 
(135al/4 —A:170, yığdılar (263b1/5 — N:167, (268b)/3 — M:2, yığıldılar (136a(/1 — 
A:173, yığlındılar (261b1/5 — N:161, yidiler (255b1/1 —M:93, yüridiler |(131aJ/5 —A:156 


-dım, -dim, -tim / -dum, -düm, -tum (görülen geçmiş zaman teklik 1): arturdum |(10b)/1 
—B:47, (30b1/2 —B:122, atadım (100bJ/1 -A:36, aymadım (7a)/4 -B:33, birdim (111b7/4 
—A:81, birmedim (208b(/1 —M:20, bittim (81a//2 -B:260, bolmadım (169aJ/3 —N:72, 
boyun südüm (33a/4 -B:131, edgülük kıldım (9aJ/2 —B:40, (10b(/1 —B:47, (30b//1 
-B:122, hâliş kıldım (96aJ/2 —A:20, indürdüm (9a)J/4 —B:41, keldim (103b1/3 —A:49, 
(104al/5 -A:50, kiçtim (80aJ/4 -B:259, kodtum (100a/4 —A:36, (240b1/2 -E:79, nezr 
kıldım (100a|/2 —A:35, “âciz mü boldum (211b1/2 -M:31, tevbe kıldım (151aJ/2 -N:18, 
tükel kıldım (247b1/5 —M:3, unadım ya'ni ihtiyâr kıldım (248a/1 —M:3 


*dın, din (ayrılma hâli): ağızlarındın (121aJ/5—A:118, altundın (94b(/1-A:14, arkasın 
saklağandın (258b1/4 —M:103, artuklukındın (157aJ/1XN:32, astındın (125a(/5—A:136, 
(149b)/2XN:13, —oOastındın o (164bJ/4XN:57, o|(186bW/1XN:122, Oo (204b/5-M:85, 
(252b1/4-M:12, (83b/3 —B:266, (94bJ/5-A:15, (142af/5-A:195, (142b//5-A:198, 
aşnudın |263aJ/3-N:164, (270b/4-B:89, (91bJ/1-A:4, aşnudın takı oğlanlarındın 
(242a/2 -E:84, aşnungdın (262aJ/4-N:162, aşnurigızdın (155b1/1XN:26, aşnusındın 
(127aV/1-A:144, (93a/5-A:l1, atalarındın (242b(/4 —-E:87, atlardın (94b/1-A:14, 
âyetlerindin |(245bJ/4-E:93, aymaklarındın |(197b//4-M:63, âzâd kılınmış kuldın 
(258b/3 —M:103, balçıkdın (103bJ/4-A:49, bir kezdin |(66aJ/4-B:229, birindin 
(114aV/4-A:91, o bitişlerindin o (114af/1-A:90, O bitmişingizdin (o (116bJ/2-A:100, 
(118aW/4-A:106, obizdin (90b(/3-B:286, obulıtdaın o(58b(/3-B:210, o buyrukdın 
(112a(/4-A:82, (119a(/3-A:110, (203bW/4-M:81, (210a(/1-M:25, |J219b/1-M:49, 
(222b1/4-M:59, (229bW/5—E:121, (238bW/5—E:145, (247bW/3-M:3, |(55af/3-B:197, 
cüftindin |(188aJ/4-N:128, çiçekindin (223b(/4 -—E:99, dindin |(200a(/4-M:69, 
dinirigizdin (61bJ/5—B:217, dinindin (112aJ/5-A:83, edgülükdin ya'ni mâldın (85bJ/4 
-B: 272, ehlindin (158aJ/3-N:35, ekindin (234bJ/2 —E:136, (94b(/1 —A:14, en'âmdın 
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(234bW/2 —E:136, erenlerdin (177aJ/2-N:92, erenlerirgizdin (8961/4 —B:282, erkekdin 
(1142a/1 —A:195, eyelerindin (108a(/5-A:69, |(109bJ/3-A:75, |(120a/1-A:113, 
(143al/2-A:199, fecr-i kâzibdin targdın (5lal//2 —B:187, haddin |(145b/3-N:6, 
(200a|/2-M:68, 1205a/5-M:87, (256a|/1-M:94, (52b/1<B:190, hakdın 
(130a(/4-A:154, (138aJ/5-A:181, (196aJ/5-N:155, (202b/3-M:77, (245b1/3-M:93, 
(96bN/2—A:21, |J119bW/4-A:112, hakkdın örgin (245b/3 -E:93, halklarındın 
(182b1/4-N:108, harardın (6261/2 —B: 219, helal kılganlarıdın (268aJ/1 —M:1, hikmetdin 
(111b)/4 —A:81, hikmetlig zikrdin ya'ni Kur'ân'dın (106aJ/2 —A:58, hoşnüdlukdın 
(156aJ/2 —N: 29, hurma yığaçlarındın (83b1/3 —B: 266, ıyınmış tiwedin (258b//3 
—M:103, İblisdin (100bW/2-A:36, İdirigdin (200aJ/2—M:68, İdirigizdin (264b1/1XN:170, 
(47bW/5<B:178, (124bW/2-A:133, (143bW/4<N:1, İdisindin (268b/1<M:2, (89a//5 
-B:282, ikisindin |(144aJ/2-N:1, İslâmdın |(113a/2—A:85, işdin |(119a/1—A:110, 
(1120a(/4-A:114, |(130af/5-A:154, |(130bW/2-A:154, işitmişindin (48b/12B:181, 
iwmeklerindin (123aJ/3—-A:125, kadgudın (130a(/2—A:154, kamuğındın (83b1/4 —B:266, 
kararigkuluklardın (79aJ/1 —B:257, kararigwuluklardın (254b1/1 —M:16, karındaşlarındın 
(242bW/4 —E:87, katımızdın (168aJ/3-N:67, katırigdın (101aJ/3-A:38, (92b//5—A:8, 
katındın |(159bJ/5-N:40, (170a(/4-N:75, (170a(/5-N:75, keçidin (94b/1 —A:14, 
keçilerdin |237al/3 —E:143, (237a(/4 -E:142, kergeşmekdin (69aJ/3 —-B:233, kesb 
kılganlardın (248aJ/5 —M:4, kılınmışdın (154aJ/3 —N:24, kılmazırgızdın (71a/4 —B:237, 
kılmışındın (213b1/5—M:39, kımârdın (62bJ/2 —B: 219, kındın ya'ni haddin (155aJ/2 
-N:25, kınındın |56bJ/4-B:201, kışmakdın (248a(/2-M:3, kimdin |97bJ/4-A:26, 
kimersedin (238a(/5—E:144, kimerselerdin (207b//1—M:18, kişilerdin (176b1/5—N:92, 
(216b1/2XM:44, |J219b(//1XM:49, |J56a(/5—B:200, |57a(/4-B:204, |J57b1/5-B:207, 
(86a(/5—B:273, kitâb eyelerindin (26laJ/4-N:159, kitâbdın JIlIb(/4 —A:8I, 
(218a(/4-M:48, (254a(/3-M:15, (67bW/5 -B:231, (97af/1-A:23, |J110bW/4-A:78, 
korkunçdın (173aJ/2-N:83, koydın (94bJ/1 —A:14, koylardın (237aJ/2 -E:143, kulakı 
yarılmışdın o (258b/3 oO(—M:103, o kullarmegdın o (185b/2XN:118, O kullukındın 
(265bW/3-N:172, kurbân kılmakdın (54b(/1 -B:196, kümişdin (94bJ/1-A:14, kündin 
(88bJ/4-B:281, mâldın (85b//5-B:272, mâllarındın |51b//4-B:188, (94a(/5—A:14, 
Mescid-i Harâm'dın (61bJ/2 —B:217, metâ'larırgızdın (18la|/2 —N:102, mindin 
(138bW/4-A:183, mivesindin |(237a(/1-E:141, mundın (118aJ/1-A:105, (126bW/4-A:143, 
(129a(/4-A:152, (133b/3—A:164, (135b/3—A:172, (184bW/5-N:115, (195b1/3-N:153, 
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(212b/3-M:34, |162a(/4-N:47, |58a(/5-B:209, |(59a(/1-B:211, |(59b/5-B:213, 
(77bW/2-B:254, (95bW/5—A:19, (106a|/5—A:61, (114b1/5-A:93, Müsâdın 
(195b1/1XN:153, (73b1/3 -B:246, mü'minlerdin |193aJ/5-N:144, |(98a(/5—A:28, 
nafakadın |(85a(/2-B:270, namâzdın |(260aJ/2-M:106, nersedin |(145aJ/2-N:4, 
(146a/2-N:7, (146aV/4<N:7, J147b)/2XN:11, |(156bW/4XN:32, |J156bW/5-N:32, 
(157a(/2-N:33, |159bJ/2XN:39, |(256bW/3-M:95, |(269b1/2-B:85, |(201b1/3-M:73, 
(204a|/5—M:83, |(218b(/1XM:48, (233b/3-E:132, (234b/2-E:136, |(240b/1-E:78, 
(240b1/5-E:80, (241a(/3-E:81, |253bJ/3-M:14, nezrdin (85aJ/2-B:270, nirdin 
(101a(/1-A:37, nişânlardın (106aJ/2-A:58, “Arafat'dın (55b(/3 —B:198, oğlanlardın 
(179b1/1-N:98, (158a/2-N:127, oğlanlarındın (242b1/4 —-E:87, oğullarımızdın (74a//2 
-B: 246, oğullarındın (94a(/5—A:14, “ilmdin (106b/1-A:61, (238b/1XE:144, ol 
ikisindin (69a(/3 -B:233, ol nersedin (56bJ/4-B:202, (75a/1-B:248, (98b/2-A:28, 
(114b/2-A:92, (114b/3—-A:92, (66a/5-B:229, origurkalarırgızdın (153a(/5 —N: 23, 
orunlarındın |161bJ/2-N:46, (214b1/5-M:41, otdın (124a(/4-A:131, (139a(/5-A:185, 
ölmedin |261aJ/5-N:159, ölmişdin sorig (80aJ/2—B:259, ölügdin (98aJ/2-A:27, (246b/2 
—E:95, örgdin (65a/1-B:230, özindin (99aJ/3—-A:30, pâredin (154b1/3—N:25, pârergiz 
pâredin (142aJ/1 —A:195, peygâmberlerdin (168bJ/1 —N:69, râst sözlüglerdin (168b1/2 
-N:69, ribâdın (88aJ/3-B:278, rüzedin |54al/5 -B:196, şadakadın (54aJ/5 -B:196, 
(82a(/4-B:263, sarâylarımızdın (74a(/2 —B: 246, sâzlarıngızdın (181aJ/2 —N:102, 
sığırdın |(94b(/1 —A:14, sığırlardın (237aJ//4 —E:142, (238a/1 -E:144, sindin 
(1139a(/2-A:184, o (166bN/2XN:61, Oo (195a/4-N:153, Oo (262aN/4-N:162,  sizdin 
(129a(/4-A:152, (130af/2-A:154, (154a(/5-N:25, |(156bN/2XN:31, |160bW/4XN:43, 
(165b1/2XN:59, (150a(/5-N:16, |(176a/2-N:91, |(159bJ/4-M:106, (49af/1-B:183, 
(49aJ/2-B:184, (54af/4-B:196, |(69bJ/2-B:234, (72aN/3-B:240, |85b/1XB:271, 
(131a/1ZA:155, sizlerdin (250a(/2-M:6, (51aJ/4-B:187, soriglarındın (135a/4—A:170, 
(146b1/3-N:9, şehidlerdin |(168bJ/2 —N:69, şeriatdın |(67b(/5 —B:231, Targrıdın 
(111af/4-A:79, (119b/1-A:112, (120b1/3-A:116, (131b(/5—A:157, (132aN/2-A:159, 
(136a(/3-A:174, (146b1/4XN:9, (157af/1XN:32, (182a(/3-N:104, (186al/1-N:119, 
(186b1/5-N:123, (202aJ/5-M:76, (212b1/5-M:35, (226al/2-E:108, (238b/5—E:145, 
(247a|/4-M:3, (254a/4-M:15, (254b1/5-M:17, (257aN/3-M:96, (258aJ/2-M:100, 
(266a(/4-N:173, (45b1/2-B:173, |(52a(/4-B:189, |(53b/3-B:194, |(55a(/1-B:196, 
(57b1/4-B:206, |J64b//5-B:224, |68aV/1-B:231, |(88al/2-B:278, |(88af/4-B:279, 
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(93a/4-A:10, o (98b(/1-A:28, (104bJ/1-A:50, (106bN/4-A:62, |107aV/4-A:64, 
(111a(/4-A:79, (89aJ/5 -B:282, tarlıkdın (250b/1XM:6, tirigdin |(98a|/3-A:27, (246b1/2 
-K:95, tişidin |(142a/// —A:195, tişilerdin |(64a(/3-B:222, (94a(/S-A:14, 
(143bW/2-A:200, tişileririgizdin yani karabaşlarırgızdın (154b1/1 —N:25, tiwedin (94b7/1 
—A:14, tiwelerdin (237a(//4 —-E:142, (238a/I —E:144, ulağandın (258b(/3 —M:103, 
uluğlarındın (156b1/1 —N:31, unaşmakdın (69a1/3 —B:233, uruşmakdın (61aJ/5-B:217, 
uyasındın |(47b//4—B:178, üstünlerindin (199aJ/4-M:66, üzümlerdin (223b/5 —E:99, 
vaşiyyet kılğandın (48bJ/3 —B:182, vaşiyyetdin |(148a(/5-N:12, (148bW/3—N:12, 
(149a1/3-N:12, yahşılardın (168b/2 -N:69, (84a/3 -—B: 267, yalawaçdın 
(263bW/1-N:165, o yalawaçlarındın (o (137b(/2-A:179, yanındın o|(171af/2-N:77, 
(173b1/3-N:84, (197aY/2-M:60, (222b(/5-M:60, (236b(/1-E:140, |(241a/2-E:80, 
(74b1/3-B:247, (121af/4-A:118, YaSküb oğullarındın (73b(/2 -B:246, yaruklukdın 
(79a|/2 —B:257, yerdin (212b/1XM:33, (52b/3-B:191, (56a(/1-B:199, yığaçındın 
(223b/4 —E:99, yimeklerindin (197b(/5—M:63, yiplükdin (51a(/2-B:187, yoldın 
(49b1/3—B:185, yolındın (116a/3—A:99, (261b1/4-N:160, (263b/5-N:167, zikrindin 
takı namâzdın (255aJ/1 —M:91 


-dıng, -dirg, -ting / -dung, -düng (görülen geçmiş zaman teklik Il): aydırg (24bJ/4 
-B:104, (34b/1 -B:136, (107a(/5 —A:64, (145a/5 -N:5, belgülüg kıldırg (2326/2 
—E:128, bilmediig mü |(25b(/1 -B:106, (16lal/3 -N:44, (214a(/2 —M:40, bitiding 
(171al/3 -N:77, erding (36b1/5 -B:143, ermedirig (102b/1 -A:44, (102b1/3 -A:44, h'âr 
kıldırig (141a1/4 -A:192, hükm kıldırig (167b1/3 -N:65, keldirig (17b1/4 -B:71, (122af/5 
-A:I21, kiçtirg |80a/4 -B:259, (80a(/5 —B:259, köndürdüng (92bJ/4 —A:8, kördüng 
(166b/1 -N:61, körmedirig mü (73b(/2 -B:246, (79a(/4 -B:258, (96b//5 -A:23, 
(163aW/3 —N:51, (165b/5 -N:60, okudurg (225b(/1 —E:105, va'de kıldırig (141b1/3 
—A:194, yaratmadırig (141a//2 -A:191, yumşadırig (132a/2 -A:159, yükledirig (90bJ/2 
-B:286 


-dıngız, -dingiz, -tırigız, -tingiz (görülen geçmiş zaman çokluk TIM): aldırgız (112aJ/2 
—A:81, aydırigız (12a(/5 —B:55, (14al/3 —B:61, (138b/5 —A:183, (133b/5 —-A:165, 
(246a1/3 -E:94, (250b1/4 -M:7, bağladırgız (205b/4 —-M:89, bildirgiz (16aJ/2 —-B:65, 
bilmedingiz (244a1/5 —E:91, birdirigiz (69a(/5 —B:233, (152a(/1 —N:20, bitmedirigiz 
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(8lal/2 —B:260, boğazladırgız (247b/1 —M:3, boldurguz (117a7/4 —A:103, buldurguz 
(1176al/5 -N:91, cedel kılıştırigız (183a/3 -N:109, dubhül kıldıngız (153a(/2 -N:23, 
emgendirgiz (121a/4 —A:118, ewrüldürgüz (127aJ/2 —A:144, hilaf kılıştırgız (18af/1 
-B:72, ikrâr kıldırgız (1112aJ/1 —A:81, kadgandırigız (34a/2 —B:134, (36a/3 —B:141, 
karâr kıldırigız (181bl//4 —N:103, keldirgiz (245b//5 —E:94, kısarladırigız (229aJ/4 
-E:119, kodturiguz (148b)/2 —N:12, (148bJ/3 -N:12, (246a(/1 -E:94, kopturguz 
(249b/2 —M:6, kördürgüz (126b(/5 —A:143, kurtulduMguz |(54b1/1 —B:196, küç 
kıldırigız (12a(/1 —B:54, küfr ketürdürigüz (118aJ/4 -A:106, menfaat aldırigız (153bJ/5 
—N:24, müsülmân bolduriguz (96aJ/4 —A:20, ortak koşturguz (241aJ/3 —E:81, (241a)/4 
-E:81, ögretildingiz (244a|/5 —E:91, ögrettirgiz (248aJ/5 -M:4, öldürdüngüz (17b1/5 
-B:72, (138b(/5 —-A:183, ötedirigiz (181b1/2 -N:103, sakındırgız (126b(/1 —A:142, 
sakındırigız (60aJ/3 —B:214, şohbet kılıştırgız (107b1/3 —A:66, takdir kıldırigız (71a)/4 
—B:237, tartıştıigız (129a//3 —A:152, tiledirgiz (14b(/4 —B:61, (232a(/5 —E:128, 
tuttulguz (11b/1 —B:51, uluğsındıngız (270a(/4 —B:87, urdurguz |(18aJ/2 -B:73, 
ündedingiz |222a|/4 —-M:58, yalganka nisbet kıldıngız (270a(/5 —B:87, yazdırgız 
(129a1/4 -A:152, yüreksiz bolduriguz (129a1/3 —A:152, yüz ewürdürgüz |15b1/4 -B:64 


-duk / tuk (sıfat fiil): aydukları birle (196bJ/2 —N:156, satkaştukı küni (131a/2 —A:155, 
şıfat kılduklarınıng cezâsını (236a|/3 -E:139 


-duk, -dük, tuk, -tük, -dumiz (görülen geçmiş zaman çokluk |) : alduk (15b/2 -B:63, 
(196a1/2 -N:154, (200b1/2 -N:70, (253b(/2 -M:14, anuk kılduk (15laJ)/3 —N:18, 
(159a1/3 -N:37, (194al/5 —N:151, (262a(/1 -N:161, arturduk (76b/5 -B:253, arturdu 
miz |242b//3 —E:86, ayduk (7b(/1 —B:34, (13b/4 —B:60, (16aJ/3 —B:65, (196a//1 
—N:154, (263aJ/2 —N:164, ayırduk (11a/3 —B:50, ayırtladuk (223al/3 —E:97, (223a)/5 
—E:98, (223b/2 -E:99, (232a/1 -E:126, aymaduk (263al/3 -N:164, ayurduk (242b1/5 
—E:87, baturduk (11a7/4 -B:50, beyân kılduk (121a(/1 —A:118, (29b/1 -B:118, (41b//3 
-B:159, bezedük (226aJ/3 —E:108, birdük (1161/4 -B:53, (15bJ/3 -B:63, (30a//3 
-B:121, (38al/5 -B:146, (58b/5 -B:211, (77a(/1 —B:253, (164aN/I —N:54, (195b/4 
-N:153, (217b1/2 -M:46, (228al/2 -E:114, (233af/4 -E:130, (241b1/3 -E:83, (241b)/5 
—E:84, (243af/4 -E:89, (246aV/1 —E:94, (263a(/1 -N:163, (269bW/5 —B:87, (270a//1 
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-B:87, birge kılduk (218b7/1 —M:48, bitidük (211b)/4 —M:32, (216b/5 —M:45, bittük 
(34bW/1 —B:136, (92b1/2 —A:7, (95al/3 —A:16, (140b)/4 -A:52, (104bW/5 —A:53, 
(222b1/2 —M:59, bolmaduk (169a/4 -N:73, bulduk (259a1/2 —M:104, (44b1/4 —B:170, 
cem' kılduk (97bl/1 —A:25, çıkarılduk (74aJ/1 —B:246, harâm kılduk (261b/2 -N:160, 
ıdduk (29b1/2 —B:119, ıdmaduk (167a1/3 -N:64, (172a/5 -N:80, ıdtuk (39b7/4 -B:151, 
(200b1/2 —M:70, (252a(/3 -M:12, indürdük (12b1/4 —B:57, (13b/1 -B:59, (41b/2 
-B:159, (105a(/1 -A:53, (182aJ/4 -N:105, (216a(/3 -M:44, (218aN/2 —M:48, (244b1/2 
-E:92, (266a/5 -N:174, işittük (90aJ/3 —B:285, (141aJ/5 -A:193, (161bJ/3 -N:46, 
(161b/5 -N:46, (250b1/4 -M:7, keçürdük (195bJ/4 -N:153, kemiştük (198a/5 -M:64, 
kılduk (16aJ/4 -B:66, (31aJ/3 -B:125, (36b1/3 -B:143, (167b/1 —N:91, (230a/3 
—E:122, (253a(/l —M:13, kılmaduk (36b(/5 —B:143, (225b(/5 —E:107, kopgarduk 
(12b/2 —B:56, kölüge kılduk (12b1/3 —B:57, köndürdük (242aJ/2 -E:84, (242b//5 
—E:87, köndürmedük (50aJ/2 —B:185, kötürduk (15b)/2 —B:63, kötürdük (195b1/4 
—N:154, kurtarduk (10b1/5 —B:49, kutgarduk (11aJ/4 —B:50, kuvvetlendürduk (77a)/2 
-B:253, (270a/2 -B:87, la“net kılduk (162b1/1 -N:47, “afv kılduk (11b1/2 -B:52, “ahd 
kılduk yani buyurduk (31a/5 —B:125, öldürdük (196b1/3 —N:157, rüzi birildük (4b/3 
—B:25, rüzi kılduk (45aJ/5 —B:172, (77b1/2 -B:254, sürdük (253a(/1 —M:13, tegşürdük 
(164a/5 -N:56, tilemedük (166b1/4 -N:62, tirgüzdük (230a/3 -E:122, uyduk (105a//1 
—A:53, uydurduk (217al/5 —M:46, (270a/1 —-B:87, üdürdük (33a)/2 -B:130, vahy kılduk 
(262b1/2 -N:163, (262bJ/3 -N:163, va'de kılıştuk (11aJ/5 —B:51, vaşiyyet kılduk 
(189al/4 -N:131, vekil kılduk (243bW/1 —E:89, yarattuk (245b/5 —E:94, yepüştürdük 
(253b1/3 —M:14, yığmaduk (192b(/1 —N:141, yingmedük |192aJ/5 -N:141, zulm 
kılmaduk (260b1/3 XM:107 


-dü (sıfat fiil): üdründü (36b1/3 —B:143 


egü (isimden isim): ikegü (8a)/1B:36, (8aJ/2-B:36, (24a)/2-B:102, (188aJ/5—N:128, 
(209a/4-M:23, (260b7/2M:107, biregü (160b/4<N:43, köpegü (26a/2<B:109, 


-& / -g (fiilden isim): ağrığ (54a1/5-B:196, arığ (205a(/4-M:87, (205b/1-M:88, 
(4b/4-B:25, (6b/2-B:30, (7a/1-B:32, (28b1/4-B:116, (32b1/5—B:129, (39b7/5—B:151, 
(44a1/5-B:168, o (46a)/3-B:174,  (64aN/4-B:222, (68b/1-B:232, (95af/1-A:15, 
(101a/4-A:38, (102a)/3-A:42, (105a/4-A:55, (110b1/2-A:77, (137bW/1-A:179, 
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(141a(/2-A:199, (16la(/1XN:43, (163aW/1-N:49, (205a(/4-M:87, (205b(/1-M:88, 
(206b1/2XM:90, (208bJ/2XM:21, (215af/4-M:41, (224a/5-E:100, (238bW/4-E:145, 
(248a|/4-M:4, |(248bJ/4-M:5, |J250aJ/3-M:6, |(258af/1-M:100, (261b/3-N:160, 
(265a(/4-N:171, asığ (24aJ/4-B:102, (30b/4-B:123, (62b/3-B:219, (84al/5-B:267, 
(144a/5-N:2, (148aW/2-N:11, (202b7/1XM:76, (222b/4-M-:60, (261b7/4<N:161, azığlığ 
(247b/1xM:3, bağ (198aJ/2-M:64, (205b(/4-M:89, bilig (7a/1B:32, (30a/1B:120, 
(38aN/4-B:145, |(95b//2-A:18, (107b/4-A:66, (107b/5-A:66, |(224a(/5-E:100, 
(226a1/2-E:108, (229af/5—E:119, (236aW/5-E:140, (241aN/2-E:80, |J26laN/2-N:157, 
(262a(/2-N:162, elig |53b/4<B:195, (71b1/1-B:237, (75b1/2-B:249, (109bW/1-A:73, 
(138bJ/1-A:182, |(144b1/5N:3, |153bW/3-N:24, |(154bJ/1XN:25, (157aN/3-N:33, 
(158bJ/4-N:36, |J161aJ/2-N:43, |J166b1/3-N:62, |(170b1/4-N:77, |176aNV4-N:91, 
(198aW/1-M:64, (198aJ/2-M:64, (198aN/3—-M:64, |(210b/3-M:28, |(210bJ/4-M:28, 
(212a/4-M:33, |(213b(/4-M:38, (245b/1-E:93, |(249b1/3-M:6, |(250aJ/4-M:6, 
(2516/5 M:11, (252aV/1XM:11, (255bJ/5-M:94, (135a(/1-A:169, irig (152a(/5—N:21, 
kapuğ O|(13af/4-B:58, |J52a(/3-B:189, |(196aV/1-N:154, katıgğ |J15b/3-B:63, 
(18al/4-B:74, |(18aN/5-B:74, (43af/5-B:165, o(43bW/3-B:165, o (52b/3-B:191, 
(55aN/1-B:196, (56af/4-B:200, |J57b/1-B:204, |J59aW/1-B:211, |59aJ/2-B:212, 
(86aN/5-B:273, (91b(/3-A:4, |J93b/2-A:ll, |J105b(/3-A:56, |(132af/2-A:159, 
(168a1/3-N:66, (173b/3-N:84, |(173b/4-N:84, (203b(/4-M:82, |(23laf/4-E:124, 
(236a(/1-E:139, |(244af/5-E:93, |(247aV/2-M:2, |J253af/2-M:13, |(257b/3-M:98, 
(269b1/1-B:85, J1laW/1-B:49, kırg |(117a/5-A:103, korkuğ |(8b//3-B:38, 
(15bW/1B:62, o (86b1/3-B:274, o|J88a(/1-B:277, o|(128bW/4-A:I5I, ota  çalığ 
(199al/5-M:66, ölüg |5b/5—B:28, (18al/3-B:73, (40bW/1XB:154, (45b/1-B:173, 
(8laf/1-B:260, (98a/2-A:27, |J98aN/3-A:27, |(135aV/1-A:169, |(227a(IK:IlI, 
(230a|/3-E:122, (236aN/2-E:139, (238bW/3—E:145, (246b/1-E:95, (247al/3-M:2, sarığ 
(17a(/3—B:69, satığ (77b1/3—B:254, (87al/2-B:275, sewüg |(43a(/5-B:165, sınağ 
(1la(/3—B:49, süwüg |94aJ/4-A:14, tamug |(29b(//3-B:119, o(93bJ/3-A:12, 
(133aW/2-A:162, (164af/3-N:55, (177b1/2XN:93, |(179a(/5-N:97, (192a/2-N:140, 
(205a(/3—M:86, |J251bW/3-M:10, (246aN/3-N:169, tayığ |(82b/4-B:264, ürig 
(11a(/2-B:49, |(40b(/2-B:154, |(48aJ/2-B:178, |57af/5-B:204, |59af/3-B:212, 
(77b/5—B:255, o (9la/2-A:2, o |(94bW/2-A:14, o (98af/2-A:27, Oo |98aN/3-A:27, 
(120b1/5-A:117, (135af/1-A:169, (139b(/1-A:185, (151bW/2XN:19, (169b1/2-N:74, 
(178aW/1-N:94, (183a/3-N:109, (233af/5-E:130, (246b1/1-E:95, (246b1/2-E:95, 
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(269a(/5—B:85, o (269b1/(3-B:86, uruğ |57b(/3-B:205, yığığ o(31af/1-B:124, 
(51al/5—B:187, (66b1/1-B:229, (66b1/2-B:229, 


-ga / -ge; -ka / -ke (fiilden isim): kölige (165a/1-N:57, kölüge (12b1/3—B:57, kısga kıl- 
(180aJ/4-N:101, 


-ga, -ge / -ka, -ke, *iiba, *ige, *nğa, inka (Yönelme hâli); Ademğa |(6bJ/4<B:31, 
adımlarınğa (44aJ/5-B:168, algınçağa (150a/4-N:15, anağa (60bJ/4-B:215, anasınga 
(147bYIXN:11, (147bW/AXN:11, antlarıngızga (65a(/1B:224, ârzülarga (155b1/3-N:27, 
ata anağa |158b1/1-N:36, atağa (60b/4-B:215, atasınga (147b/1N:11, (239b/1E:74, 
âyetleririge (108bJ/3—A:70, (119bJ/3—A:112, (229aJ/1-A:118, Azerga (239b/1E:74, 
başlarıngızga (249bJ/4-M:6, bâtılga |(261b//5—N:161, biringe |(147bVIZN:II, 
(15la/1XN:18, birirgizge (259b1/3-M:106, (48a/4-B:180, birisinge (152a(/1N:20, 
bitgenge (176b1/2-N:92, bitmekge (141aJ/5-A:193, bizge (13a1/1-B:57, (14a)/5—B:61, 
boyınınga |257a(/5-M:97, |(268aN/4-M:2, bütlerga |(163aJ/4-N:51, cüftleringe 
(72a(/4-B:240, çeriglerirge (76aJ/2-B:250, Dâvüdga (263a//1-N:163, dervişlerge 
(47a/2-B:177, o (60b/4-B:215, o (86a/1-B:273, o|(158b/2-N:36, Oo edgülükge 
(268bW/5-M:2, (38b1/4-B:148, ekinirge (121a(/1-A:117, eligleringizge (250aJ/4-M:6, 
emgekge |(63a(/4-B:220, erenlerge (29b(/1-B:118, (43a(/3—B:164, (66a//2-B:228, 
(126aJ/2-A:140, (146aN/2XN:7, |J219b/3-M:50, |J223b(/1-E:98, |(224a/3-E:99, 
(225bW/2-E:105, o (232a(/1-E:126, o erkekge (o |(267af/5-N:176, Oo erkeklerimizge 
(236aN/1-E:139, eşkekingge (80b1/2-B:259, ewlerge (52a/1-B:189, (52aJ/3—B:189, 
eyeleririge |31b1/4-B:126, (47a/1-B:177, (158b/1XN:36, (165b1/2-N:59, ferişteleringe 
(90a(/1—A:285, hak dinge |(108a(/2-A:67, Hârünga (263a(/1-N:163, hevâlarınge 
(30a(/1—B:120, f(38af/3-B:145, hıyanet kılğanlarğa |(182b(/1-N:105,  hilege 
(179b1/2<N:98, höşnüdlukinge (136aJ/4-A:174, hükmge |(166aJ/2<N:60, İbrâhim 
dinirige (115a|/4—A:95, İbrâhim kabilesinğa (164a/1N:54, İbrâhimğa |241b1/3—E:83, 
içiige |103b//4-A:49, İdige |111a(/5-A:79, |(127b/4-A:146, |(197bW/4<M:63, 
(216a1/5—M:44, İdiige |(33bW/4<B:133, ikisiige |(267aJ/3-N:176,  kâfirlerğa 
(195aV/IZN:151, (192aJ/5-N:141, (159a(/3-N:37, (24b(/5-B:104, (262aV/I-N:161, 
kafirlıkgğa |(134a(/5—A:167, Kâ'beğa |(4la(/4-B:158, (268aJ/4-M:2, karınlarınga 
(46a/1—B:174, kaytarmakınga (66a/1-B:228, kelimege (107aJ/2-A:64, kılganlarga 
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(124b1/5—A:134, okınamakğa |(149a/5-N:12, |(65a/4-B:225, (70b/3-B:235, 
(82a(/5-B:263, (131a(/4-A:155, (258bW/1-M:101, kıyâmet küninge |46b/5-B:177, 
(105bY/1zA:55, (253b1/4-M:14, (262b/1-N:162, kıyâmetga (198b/1I-M:64, kimersege 
(23bW/5—B:102, (31b)/5-B:126, |(40b/1-B:154, |(68bW/3-B:233, |J171aN/5-N:77, 
(177b1/5—N:94, (208bJ/1-M:20, kimerselerge (151aJ/2-N:18, kimge (97bJ/4-A:26, 
(59af/5-B:212, (74b1/(4-B:247, |(81b(/4-B:261, |(98aJ/3-A:27, |100a(/2-A:37, 
(109b7/1-A:73, (124aW/1-A:129, (162b1/3-N:48, (185a/4-N:116, (207b(/1XM:18, 
(207b1/2-A:18, kirglikge (154a(/5-N:25, kişilerge |(9b//5-B:44, (23b1/3-B:102, 
(31af/2-B:124, |(37a(/4-B:143, |J39b/1-B:150, |(49b//2-B:185, |151b1/5-B:189, 
(62b1/3-B:219, |(64afJ/1-B:221, |(102a(/1-A:41, (140aJ/2-A:187, |(159afJ/1-N:37, 
(172aV/3-N:79, (175aV/5-N:90, |(193a/1-N:142, (263a/5-N:165, kişileringizge 
(206a(/1-M:89, kitâbga (121b1/3-A:119, (190b/4-N:136, kitâbge (190b1/3-N:136, 
kongşığa o|(158bJ/2-N:36, |(158bJ/3-N:36, kökge (231b(/3-E:125, köklerge 
(78a(/5—B:255, köprekinge (228b//1XE:116, kolguçılarga |(47aJ/2-B:177, küç 
kılganlarga (85a1/3—B:270, (141aJ/4-A:192, (201b1/1-N:72, kündüzge (98afJ/1—A:27, 
künge |(97b/1-A:25, |(15a(/4-B:62, (93a(/1-A:9, kününgüzge |233a/3-F:130, 
mağribga |(46b//4-B:177, maşrıkga (46b1/3-B:177, mergizeşigirge (35a(/1-B:137, 
mirâs h'âreleringe |177a/3-N:92, misâfirge (47a(/2-B:177, Müsâğa |(195bJ/4-N:153, 
(263aN/4-N:164, mü'minlerga (193b1/5—N:146, mükâteblerga (47a/3-B:177, namâzga 
(160a(/5-N:43, (249b(/2-M:6, nege |33b(/3-B:133, nersege |16a/4-B:66, 
(16aN/5-B:66, |(23aN/3-B:101, nirge |28b(/2-B:115, “ahdinge |(110a(/3-A:76, 
“ahdleringe (47aJ/4-B:177, ornınga |(151bJ/5-N:20, öfkege (119b//2-A:112, ögürge 
(116bW/1-A:100, öksüzlerge (144aJ/4-N:2, (158bJ/2-N:36, önginge (238b/5-K:145, 
(247al/4-M:3, öwkege |133a(/2-A:162, özinge |(225aV/4-K:104, özlerirge 
(13a/1-B:57, o (167aW/4-N:64, J121la/2-A:117, o özleringizga (o (50b1/4-B:187, 
özleririgizge (O (12a(/1-B:54, özüngüzge |85b(/4-B:272, pârega |8aJ/3-B:36, 
(152a/4<N:21, o(194b1/3-N:150, |(227b(/12E:112, |(232bW/5-E:129, o pâresinge 
(269a(/3—B:85, peygâmberğa |(73b(/3-B:246, (132b(/4-A:161, |(227a(/4-K:112, 
peygamberlerga |(46b1/5-B:177, (262b1/3-N:163, rahmetge (266b//3-N:175, sanğa 
(65aJ/3-B:225, (205b1/3-M:89, sizge |(8al/3-B:36, |J8bJ/2-B:38, |J10b/5-B:49, 
(11af/2-B:49, (12a/3-B:54, (12b1/5-B:57, (13a(/4-B:58, (14b1/3-B:61, Süleymânğa 
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(263aN/1XN:163, şeytânga (78b(/3—A:256, tamuğ yolınga (264aJ/(3-N:169, tarigğa 
(57a1/4-B:204, o (63b(/2XB:221, o (63bW/4B:221, o|(258af/I-M:100, Oo Targrığa 
(16b1/3-B:67, |(28b/12B:115, |(31b1/5-B:126, (41a(/1-B:156, |(45a(/5-B:172, 
(46bW/4-B:177, |J61bN/3-B:217, |(65b/5-B:228, (68a(/5—B:232, |71b/5-B:238, 
(78bN/3-B:256, o(82b(/3-B:264, (90aJ/1-B:285, |(96a(/2-A:20, o (99b/2-A:32, 
(107a(/3-A:64, (112b/2-A:84, (115bJ/3-A:97, (118b/3-A:109, (120a(/3-A:114, 
(1123bW/5—A:129, (124a(/5-A:132, (127a(/3-A:144, (128bW/5—A:151, (130aN/4-A:154, 
(135b1/2-A:172, (136b1/4-A:176, (137a(/1-A:177, (137bW/2A:179, (138a/1-A:180, 
(140b7/1-A:189, (143a(/2-A:199, (158a(/5—N:36, (159a(/5-N:38, |(159b1/2-N:39, 
(162b1/4-N:48, (165b/4-N:59, (168aJ/5-N:69, (187b/1XN:126, (189a|/3-N:131, 
(189bJ/2XN:132, (191b7/2-N:139, (193b7/3-N:146, (194b7/1-N:150, (195a/2-N:152, 
(200a(/5-M:69, (203b(/2-M:81, (207a(/2-M:17, |1207b1/2XM:18, |222b1/2-M:59, 
(224a/3-E:100, (234b1/1-E:136, (262af/5-N:162, (264b1/2-N:170, (265a|/2-N:171, 
(265b1/2XN:172, o (266bN/2XN:175, Oo tanuklukga (Oo (260b(/2XM:107, Oo teginçege 
(70b1/1-B:235, tenge |(127a(/4-A:145, tezgingenlerge |31bJ/2-B:125, tilekge 
(190a1/5-N:135, tirseklerge (249b/4-M:6, tişilerge (101bJ/2-A:39, (145aJ/1-N:4, 
(146aW/3-N:7, (156bJ/5-N:32, toprakğa |(16laf/1-N:43, topukğa |(249b)/5-M:6, 
tutmakga |97b/3—A:26, tügüninge (70b/1-B:235, tünge (5la//3-B:187, uçmakga 
(60a(/4—B:214, ukmakga (171b1/5-N:78, uymakga sezâ kişi (31lal/2-B:124, üküşge 
(198al/4-M:64, (200aJ/2-M-:68, (235a/1-E:137, vaktga (8a/4-B:36, (89aJ/2-B:282, 
(171al/4-N:77, vaktımızga (232b1/2-F:128, vaktlarınga (67a/5-B:231, (68a/2-B:232, 
(69b1/4—B:234, yahşırakga (264b/1—N:170, yakınraklarga (60b1/4-B:215, yalawaçga 
(1135bW/3-A:172, (255a(/3-M:92, yalawaçıngızga |25b1/5-B:108, yalawaçlarımga 
(252bW/1-M:12, Ya'kübga (33bJ/2-B:133, yaratılmışga (111aJ/2-A:79, yarlıkamakğa 
(63bW/5-B:221, yawukraklarga (48a/5-B:180, yazukğa (260a(/5-M:107, yetimlerge 
(47a(/1—B:177, (60b1/4-B:215, yılga (72aJ/4-B:240, yokalmakğa (53b1/5-B:195, yol 
eriige o |158b/4XN:36, yolgğa |(168a(/4-N:68, o(266b(//4-N:175, o yollarınga 
(155a1/5-N:26, yutganlarga (124b1/4—A:134, yükge (17b/2-B:71, yürgül uşluğlarga 
(145a(/3-N:5, yürümekge (86a/3-B:273, yüzürge |(39a|/4-B:150, 


-gan / -gen (sıfat fiil): ağır kelgen (10aJ/3 —B:45, algan (105aJ/3 —A:55, anlarga kodğan 
nersenirig iki ülüşi (147aJ/5 —N:11, arığ kılgğan (105a(/4 —A:55, arkasın saklağan 
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(258b/4 —M:103, asılgan nerseni |257al/5 —M:97, ayganlar (4a(/1 —B:23, (6bl/5 —B:31, 
(4a(/1- B:23, (27aN/3- B:1I11, (95a(/4 — A:17, (115a/l — A:93, (134b/5 — A:168, 
(139a|/l — A:183, (237b/5 — E:143, ayırt kemişgen |11bJ/4 -B:53, (48b1/3 -B:185, 
(91bl/1 —A:4, bahşiş kılgğan (92bJ/5 —A:8, bilgen (32a(/5 —B:127, (35al/4 —B:137, 
(48bW/2 -B:181, (65aJ/2 —B:224, (65b1/2 -B:227, (73a/4 —B:244, (78bW/5 -B:256, 
(99bl/5 -A:34, (100a(/3 -A:35, (122bV/1 —A:I21, (194a/4 -N:148, (202bW/1 -M:76, 
(228bW/1 -E:115,(149aJ/4 -N:12,|(194a(/2 -N:147, (6a(/4 -B:29, (7aN/2 —B:32, (28b/3 
-B:115, (6laV/l -B:215, (68aN/2 —B:231, (70a(/1 -B:234, (74al/3 -B:246, (74b1/4 
-B:247, (81bl/5 —B:261, (84b1/4 —B:268, (85b/2 —B:271, (86bW/1 —B:273, (100a//1 
—A:34, (107a(/1 -A:63, (109b/2 -A:73, (120b/1 —A:115, (122a(/1 —A:119, (130af/1 
—A:153, (130b/5 —A:154, (138aJ/3 —A:180, (148a(/2 —N:11, (150b1/4 N:17, (154a)/4 
-N:24, (155bW/1 -N:26, (157a/1 —N:32, (158aJ/4 -N:35, (159bl/3 -N:39, (168b1/4 
—N:70, (177aN/5 -N:92, (178aN/4 -N:94, (182aJ/4 -N:104, (183bW/3 —N:111, (188al/3 
-N:127, (188b1/3 -N:128, (190b1/2 -N:135, (221bW/1 -M:54, (223af/1 —E:96, (224b1/4 
—E:101, (225af/3 -E:103, (232b1/4 -E:128, (236al/4 -E:139, (239a/5 -E:73, (241b/5 
-E:83, (250bW/5 —M:7, (251a(/5 —M:8, (257bW/2 -M:97, (264b1/3 -N:170, (267b/2 
-N:176, (194a/2 -N:147 (41b/1 —B:158, bilgenler (239b/4 —E:75, bilgenrek (35b)J/5 
-B:140, (100aJ/5 —-A:36, (134b/2 -A:167, (154b/2 -N:25, (161af/5 -N:45, (197a/5 
—M:61, (228b1/4 —E:117, (228bW/5 —E:117, haddin keçgenlemi (229b//1 —E:119, 
bilmegen (86aJ/3 —B:273, bilmegenlerdin (16b1/3 —B:67, birilgen nerse (109a/4 —A:73, 
bitgen (176b/2 -N:92, (176b1/3 -N:92, (177aN/1 -N:92, (177b1/5 -N:94, (187a|/2 
—N:124, bitgen karabaş (63b(/1 —B:221, bitgen kul (63b1/3 —B:221, bitgen tişiler 
(154a1/5 -N:25, (154bW/2 -N:25, bitgenler (63bJ/3 -B:221, (78aJ/3 —B:248, (88a/3 
-B:278, (104aJ/3 —A:49, (105af/1 —A:53, (108aJ/5 —A:68, (119a/3, (216a|/2 —M:43, 
(1126aW/1 -A:139, (129bW/2 -A:152, (132b(/3 —A:160, (133af/5 —A:164, (135a(/2 
—-A:171, (173bW/2 -N:84, (178al/4 -N:95, (181b/5 -N:103, (185a/1 <N:115, (205b1/2 
—M:88, (222a(/4 -M:57, (229a(/1 —E:118, (249aJ/1 -M:5, (252aV/2 -M:ll, (262a/3 
-N:162, (262af/5 -N:162, bitigen (89a/3 —B:282, bitigergiz (9b1/2 —B:42, boynınga 
asılan nerseler (268aJ/4 -M:2, boyun birgenler (107a/5 —A:64, boyun sügenler (29a)/1 
-B:116, (33bJ/2 -B:132, (34a/1 -B:133, (35a(/1 -B:136, (104bJ/5 -A:52, (108a/2 
—A:67, (111bJ/3 —A:80, (113af/1 —A:84, (117a(/2 —A:102, bozgan (63al/3 —B:220, 
buyrukdın çıkğan (210a(/1I —M:25, çıkargan (18a(/1 —B:72, (246b/2 —E:95, (230a)/5 
-E:122, döst tutunmağanlık hâlde (154b1/5 -N:25, duâ kılğannıng (50a/4 —B:186, 
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edgülük kılğanlar (13a/5 —B:58, (27al/4 -B:112, (204b/4 —M:84, (205a(/1 —-M:85, 
ewünnürng yarganı |(246b//1 —E:95, ewürgen |38b/4 —B:148, gâlib bolgannıng endâze 
kılmakı (246b1/ 5—E:96, gaybnurig bilgeni (239aJ/4 —E:73, har kılgan (137aJ/4 —A:178, 
(149b7/5 -N:14, (159a)/3 -N:36, (181bW/1 —N:102, (195af/1 —N:151, haddin keçgenler 
(52bW/1 —B:190, (205a)/5 —M:87, hak birle râstlağan (91aJ/3 —A:3, hâliş kılğan (32b//1 
—B:128, (138b)/2 , halk üçün kodulgğan ewnürig ilki (115aJ/5 —A:96, hıyanet kılan, 
yazuk kılğan (182b1/4 -N:107, hıyânet kılganlarga huşümet kılgğan (182bJ/1 -N:105, 
hikmet birle iş kılgan (177b/1 -N:92, (63a/5 -B:220, (72b/2 -B:240, (81a/5 —B:260, 
(92a/1 —A:6, (95b/3 —A:18, (106bJ/5 —A:62, (123b(/2 -A:126, (182a(/4 -N:104, 
(183bW/3 —N:111, hoşnüd bolmağan (29b1/4 —B:120, hükm kılgan (158al/3 -N:35, 
igitlegen (8laJ/1 —B:260, indürgen |(9b//2 -B:42, işitgen (101al/4 —A:38, (32aJ/5 
-B:127, |135aJ/4 —B:137, (48b//2 —B:181, (65al/2 —B:224, (65bW/2 -B:227, (73af/4 
-B:244, (78b1/5 -B:256, (99b/5 -A:34, (100aJ/3 —A:35, (122bV/1 —A:121, (194af/4 
—N:148, (202b/1 -M:76, (228b1/1 —E:115, (190al/1 -N:134, (165af/5 -N:58, işitgenler 
(214b1/3 —M:41, (215af/5 <-M:42, işlegen (141b/5 —A:195, kabül kılgan, kâfir bolgan 
(87b1/3 -B:276, kalgan nerse (75a(/1 -B:248, Ka'be'ğa ıdılgan nerseni (268aJ/4 -M:2, 
Ka'be'ka ıdılgan nerse (256bJ/1 —M:95, kapsağan (122aJ/4 -A:120, (183aJ/2 -N:108, 
(187b1/2 -N:126, (189b/2 -N:132, kat kılgan (159b(/4 -N:40, kaytganlar (10a//5 
—B:46, kazğanğarigız nerselemirig yahşıları |(84aJ/3 —B:267, keçürgen (161a)/2 —N:43, 
(179b1/3 -N:99, keçürgen, yarlıkağan |(16laJ/2 -N:43, kelgen (234aJ3 —E:134, 
kıkırğanı (14laJ/5 —A:193, kılgan (3la(/l —B:124, (234a(/4 —E:135, kınamakğa 
iwmegen |149aJ/5 -N:12, (82a(/5 -B:263, kıvangan (158b1/5 -N:36, kirgenler (209aJ/2 
—M:22, kişilerning yığganı (93aJ/1 —A:9, konumlarınıng yokatganı (233bJ/2 —E:131, 
korkganlar (10aJ/3 —B:45, korkganlık hâlde (28a/5 —B:114, korkutan (29b1/3 —B:119, 
(208al/2 -M:19, könülgenler |17b1/1 —B:70, (41a)/3 -B:157, (228bW/5 —E:117, (236b/2 
—-E:140, (241b1/3 -E:82, körgen (190a(/1 -N:134, (165a(/5 -N:58, (26bW/5 -B:110, 
(69bW/2 -B:233, (133a/4 -A:163, (71bN/3 -B:237, (83b/1 —B:265, (95a(/2 —A:15, 
(96a1/5 -A:20, (131bW/4 —A:156, (201af/1 —M:71, körklüglük kılgan (187a/4 -N:125, 
körklüglük kılğanlar (71aJ/3 -B:236, kötürgen (105aJ/4 —A:55, kurtulgan (115b)/3 
—A:97, küç kılğan (170a(//3 —N:75, (220a(//2 -M:51, küç kılganlar (8al/l —B:35, 
(113b7/1 —A:86, (138b7/2 -A:182, küç kılganrak (35b1/5 —B:140, (238aJ/4 —E:144, 
(245a(/l -E:93, küfr ketürgen (9a//5 -B:41, (126b/1 —A:141, (128a(/4 -A:147, 
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(199b7/4 -M:67, (200a/3 —M:68, (216b/4 —M:44, (233b/1 —E:130, (243b/2 -E:89, 
(258b1/2 —M:102, melâmet kılğan (221aJ/4 —M:54, men kılgğan men yerde halife (6a/5 
—B:30, mirâs algan (69a(//2 —B:233, mirâs alganlar (157aJ/2 -N:33, müjde birgen 
(208a(/2 —M:19, (29b/2 —B:119, (208aJ/1 -M:19, müjde birgenler (263aJ/4 -N:165, 
mürgeşgen |223b1/3 —E:99, nâhöş kelgen nerse (64aJ/3 —B:222, namâz kılğanlar birle 
(9bl/4 —B:43, “afv kılgan (194a/5 -N:149, “amelin kılgan (192b7/4 -N:142, oğka kirgen 
(227al/2 —E:111, oğlan sığğan yer (65b/4 —B:228, oğrı kılğan er takı oğrı kılğan tişi 
(213b1/3 —M:38, ohşamağan (224a(/1 —E:99, ohşaşgan (4b1/3 —B:25, (236b7/5 —E:141, 
ohşaşmağan |237a/1 —E:141, “ibâdetni yersiz kılgğan (11b1/2 —B:51, origargan (63a)/4 
—B:220, ortak koşgan (63b(/1 —B:221, (63b//4 —B:221, öküngenler (211b1/3 —M:31, 
(220b/2 —M:52, tölengenler (262aJ/2 -N:162, ölümnürg teggeni (260aJ/1 —M:106, 
örtgen (217aJ/4 —M:45, örü turğan |(101aJ/5 —A:39, peyveste örelig kılgan (77bJ/5 
-B:255, (9lal/2 —A:2, pişmekirgen (224aJ/2 -E:99, rahmet kılgan (156aJ/4 —N:29, 
(37aN/4 -B:143, (58al/2 —-B:207, (99al/4 —A:30, (150bW/1 -N:16, râst tutgan (217b)/3 
—M-:46, râstlağan (101bJ/1 —A:39, (104aJ/3 —A:50, (111bJ/5 —A:8I, (161bW/4 -N:47, 
(202a(/2 <M:75, (217bW/1 >M:46, (9af/4 —B:41, (23a7/3 —B:101, (270b/3 —B:89, revân 
sakış kılgan (56b1/5 —B:202, rüzi kılganımıznırig helâlları (12b1/5 —B:57, rükü' kılganlar 
(9bl/4 —B:43, şabr kılgan (46al/5 —B:175, (146a/2 -N:6, sakış kılgan (174aJ/4 -N:86, 
saklağan (183aJ/5 -N:109, (218a/4 —M:48, (225a/1 -E:102, sanga kirmegen (205b1/3 
—M:89, satğaşganlar (10aJ/4 —B:46, (75bJ/5 -B:249, sevâb birgen (194aJ/2 -N:147, 
sınağarigız |75aJ/4 —B:249, süwüngenler (135aJ/2 —A:170, şükr kılan (41b/1 —B:158, 
takdir kılgarigıznıng yarusı (71aJ/5 —B:237, Tarigrı buyrukındın çıkğanlar (5a|/5 —B:26, 
Tarigrı şükr kılğan, bilgen (41b(/1 —B:158, Tarigrıdın arkuru koygan nerse |64bJ/5 
—B:224, tangan (94a(/l —A:13, tatganı (139aJ/3 —A:185, teggen (133b//4 —A:165, 
(166b1/3 —N:62, (169a(/2 -N:72, (256bW/1 —M:95, tegme bir nersenirg yaratganı 
(224b1/5 -E:102, tegşürgen (228a/5 —E:115, tevbe kabül kılğan, rahmet kılğan (167b/1 
—N:64, tevbeni kabül kılgan, rahmet kılgan (42aJ/1 —B:160, (42b/1 —B:163, (8b)/1 
-B:37, (12af/4 -B:54, (32b/3 b128, tezgingen (220aJ/4 —-M:52, tezgingenlerge (31b1/2 
—B:125, toğğan (240aJ/2 -E:77, (240a/4 -E:78, tölengenler (92b1/1 —A:7, turukğan (3) 
kın (213b1/2 —M:37, tutmağanlığ hâlde (249aJ/4 —M:5, tünürg kılganı (246b1/4 —E:96, 
tüşgen (80a(/1 —B:259, taat kılgan hâlde (71bJ/5 —-B:238, ulağandın (258b/3 —M:103, 
uygan |38aJ/2 —B:145, (38aJ/3 —B:145, ündegen (141aJ/5 -A:193, üngen ot (223b/2 
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—E:99, vâcib bolgan (71aJ/2 —B:236, vaşiyyet kılgandın (48b1/3 —B:182, yaratganırigız 
tapa (12a/2 —B:54, (12al/3 —B:54, yâri birgen (266a/4 —N:173, yâri birgenler (96b1/5 
—A:22, (104a/4 -A:52, (105b/4 -A:56, (114bW/1 —A:91, (128b/3 —A:150, (141af/4 
-A:192, yarlıkağan (179b1/3 -N:99, yarlıkağan, kınamakğa iwmegen (65a/4 —B:225, 
(70bW/3 —B:235, (131af/3 —A:155, (258bW/1 —M:10Ol, yarlıkağan (16la/2 -N:43, 
yarlıkağan, rahmet kılğan (45b1/4 —B:173, (48b/4 -B:182, (53aJ/2 -B:192, (56a)/2 
-B:199, (62bW/1 —B:218, (65b/1 —B:226, (99b(/1 —A:31, (153b)/2 -N:23, (114af/1 
—A:89, (124aJ/2 -A:129, (155a/4 -N:25, (178b/5 -N:96, (180aJ/3 -N:100, (182b/2 
-N:106, (183b(/2 -N:110, (189a/1 —N:129, (195a(/4 -N:152, (201b/5 —M:74, 
(212bW/4 —M:34, (214a)/2 -M:39, (248a/3 —M:3, (257b/3 -M:98, yarlıkayu tilegenler 
(95al/5 —A:17, yaruğanı (246b/4 —E:96, yarukluk sözlegen (217b1/3 —M:46, yaygan 
eligimni (210bJ/4 —M:28, yigenler harâmnı (215b/1 —M:42, (238b/3 —E:145, yirigen 
(58bW/1 —B:209, (132b(/1 —A:160, (164b1/2 -N:56, (209al/5 -M:23, (213b/5 —M:38, 
(221b1/5 -M:56, (256b1/5 —M:95, (261af/4 -N:158, (263b/1 <N:165, yiriggen (192b1/4 
-N:142, yolnung keçgenleri (160bJ/2 -N:43, yük kötürgen takı töşengen (237aJ/4 
—E:142, yükge ögrengen ya'ni yemi sürgen (17b1/2 —B:71, yürigendin (43a/1 —B:164, 
yürigenler (257al/1 —M:96, yüz ewürgenler (97aJ/3 —A:23, (201b(/1 —M:72, zekât 
birmegenler (77b1/4 —B:254, ziyân kılganlar ya'ni köni yolnı kodup azgğunluknı tutğanlar 
(5bl/4 —B:27, ziyân tegürgenler (24a1/3 —B:102, zulm kılganlar (13b1/2 —B:59 


-gar- / -ger- (fiilden fiil): kopgardı (80aJ/3 —B:259, kopgarur miz (80b)/3 —B:259, 
kutgardı (117b7/1 —A:103, kutgarduk, (11a/4 —B:50 


*gar- (isimden fiil): suğarmas |(17b1/3 —B:71 


-gay, -gey (gelecek zaman): azdurgay men |(185b1/3-N:119, bolgğay men (240a|/3-E:77, 
buyurgay men (185bJ/4-N:119, (185b1/5—N:119, indürgey men (245a/4-E:93, kitergey 
men (142a(/3-A:195, kiwürgey men |(142aJ/4-A:195, (252b(/3-M:12, öltürgey men 
(210b1/2M:27, tutungğay men |185bJ/2-N:118, umandurgey men |185b//3—N:119, 
bulmağay sen |174b1/4-N:88, |(163bJ/2XN:52, (193a(/3-N:143, (193bJ/2XN:145, 
erklenmegey sen |(215aJ/2-M:41, arturgay |(198a(/4-M:64, (200afJ/1-M:68, aygay 
(36a/5-B:142, (169a/4-N:73, bayıtgay (189a1/2-N:130, bilgey (173a/3—N:83, birgey 
(35aN/3-B:137, (112aV/1-A:81, (123aW/3-A:125, (127a(/3-A:144, (158aN/4-N:35, 
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(168a1/3-N:67, (193bJ/5-N:146, (235b/4-E:138, (236aN/3-E:139, (253b1/5-M:14, 
birilgey |186b1/4XN:123, bitgey (112a(/1-A:81, (261a/5—N:159, bolgay (11b1/3-B:52, 
(11bW/4B:53, o (12b/3-B:56, o|(15bW/4-B:63, o |(16aN/1-B:64, o |(18a/3-B:73, 
(39b1/3—B:150, |(48a(/3-B:179, |(49a(/1-B:183, (50aJ/3-B:185, (50b/1B:186, 
(51bW/1B:187, |J52a(/4-B:189, |(6laf/2-B:216, f(6laf/3-B:216, (62b1/5-B:219, 
(64aN/1-B:221, (72b1/4-B:242, |(84a(/2-B:266, (109a(/2-A:72, |J117bW/2-A:103, 
(122b1/4-A:123, (124a(/4-A:130, (124b/1-A:132, (143b//2-A:200, |151bW/3—N:19, 
(162a(/14N:46, |(168aW/2-N:66, (173bN/2-N:84, |173bW/5-N:85, |174aN/2-N:85, 
(179b1/2XN:99, (206aW/5-M:89, (206b1/3-M:90, |(213a(/2-M:35, |(220a(/5-M:52, 
(243a(/3-E:88, (250b1/2XM:6, (258a(/2-M:100, bozulgay (76b1/2-B:251, bulğay 
(26bW/4-B:110, o|(172b/5XN:82, |(179bW/4-N:100, |(183b(/1XN:110, o bulmağay 
(186b1/5—N:123, iletgey |(189b/3-N:133, iltgey |(233b(/5-E:133, kadgurtğay 
(258a/3-M:101, Oo kelgey (o (77b1/(3-B:254, o (8laf/5-B:260, o |J132bV/4-A:I61, 
(189b1/3-N:133, (221a(/1XM:54, kelmegey (122b/5—A:124, kemişgey (63aJ/4-B:220, 
ketürgey |(38b//5—B:148, kılğay (150af/4-N:15, |(175aJ/2-N:89, |(175b/3—N:90, 
(218b/3-M:48, o kılınmağay o|(113a(/2-A:85, |J114af/2-A:90, |114a(/4-A:91, 
(213a(/5—M:36, kılmağay (93aJ/3-A:10, (127af/3—A:144, (192bJ/2-N:141, kirmegey 
(27a(/1ZB:111, kitergey (198b/5-M:65, (252bJ/2-M:12, kiwürgey |(149bW/1XN:13, 
(149b7/4-N:14, (199a/1-M:65, (266b/2-N:175, kodgay (233b/5—E:133, köndürgey 
(168a/4-N:68, (266b1/3-N:175, köydürgey (156aJ/5-N:30, kurtulgay (117b1/4-A:104, 
öldürülmegey |(130b/2-A:154, ötegey o |(109b//4-A:75, ötemegey (109bJ/5-A:75, 
sıkağay Oo (201bJ/3-M:73, o sınağay o|(255b(/4-M:94, teggey |J171b//1XN:78, 
(231a/3-E:124, tegrülgey (85b(/5—B:272, uğragğay |184a(/1I-N:113, uyğay 
(134aJ/5-A:167, (173aJ/5—N:83, yığgay (173b1/2-N:84, (174aJ/5-N:87, yokamağay 
(97a/4-A:24, arturgay miz |13af/5-B:58, birgey miz (127b/1-A:145, (127b)/2-A:145, 
(169bJ/4-N:74, (184bJ/4XN:114, (185afJ/1-N:115, (195aJ/3-N:152, (262b/1-N:162, 
bitigey miz (138aJ/4-A:181, bitmegey miz (12a/5-B:55, (231a(/1-E:124, ewürgey miz 
(36b/5-B:144, kemişgey miz (128bJ/4—A:151, kikürgey miz (164b1/3-N:57, kirmegey 
miz |209a(/1-M:22, (209b(/2-M:24, kitergey miz |156bJ/2-N:31, kiwürgey miz 
(156b1/2XN:31, (165a(/1XN:57, (186bl/1XN:122, köydürgey miz |164a(/4-N:56, 
(185aJ/2-N:115, sınağay miz (40bJ/2—B:155, yarlıkağay miz (13aJ/4-B:58, bilgey siz 
(18aJ/4-B:73, (72b/4<B:236, (203b/4-M:82, (204aV/1-M:82, (234a/5-E:135, bolgay 
siz |7b(/5-B:35, bulğay siz |(176a(//1-N:91, (203b(/4-M:82, bulmağay siz 
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(114b)/2-A:92, ewrülgey siz |(128b(/2-A:149, |(208b/4-M:21, kesgey siz 
(70b1/5-B:236, ketürülmegey siz |(120b//1—A:115, kılğay siz |50aJ/3-B:185, 
(62b1/5—B:219, (70aN/3-B:235, |(84a(/2-B:266, |(122b/5—A:123, (124b/1-A:132, 
(140a/1-A:187, (206a(/5-M:89, (250b7/2—M:6, kılmağay siz |(4aJ/2-B:24, könülgey siz 
(11bW/5-B:53, |(34aV/4-B:135, |J39b(/4-B:150, |J117b(/2-A:103, kurtulğay siz 
(124a/4-A:130, (143bJ/2-A:200, (206b/3—M:90, (213aJ/2-M:35, (258a(/2-M:100, 
örtmegey siz (140aJ/2-A:187, sakıngğay siz (15bl/4-B:63, |(48a(/3-B:179, 
(49a/1—B:183, süwgey siz (61aJ/3-B:216, şükr kılgay siz (11b1/3-B:52, (12b1/3-B:56, 
tapğay siz |52aJ/4-B:189, unamağay siz (188bJ/3-N:129, yığılgay siz (93b/3—A:12, 
yigrengey siz |(61a/2-B:216, yirgilgey siz (93bJ/3-A:12, argaylar (64a|/2 — B:221, 
aynatğaylar (185b/5 — N:119, azdurgaylar (228b1/2 — E:116, bilgeyler (167aJ/5—N:64, 
birilgeyler |(229b1/3-E:120, bitgeyler (63b(/1-B:221, (226b//1-E:109, bolğaylar 
(50bl/1- B:186, bolmağaylar (227a(/2 — E:111, bulgaylar (172b1/5 — N:82, çıkgaylar 
(209aJ/1 — M:22, ewürgeyler (119aJ/4-A:111, kaytargaylar (61b1/4 — B:217, (116b1/1 — 
A:100, (128bJ/2 — A:149, kemişgeyler (185bJ/4-N:119, kılgaylar (175a(/2 — N:89, 
kılıngaylar (137b7/5 — A:180, kılmağaylar (119a/4 — A:111, (168a(/1 - N:66, (227b1/2 
— E:112, (235al/4 - E:137, koşmağaylar (225b/4 — E:107, köygeyler (147aJ/2-N:10, 
öldürülmegeyler o (131b(/2-A:156, (134bW/4-A:168, öldürüşgeyler (52b1/5—B:191, 
öldürüşmegeyler (77a/3—B:253, ölmegeyler (131bJ/1-A:156, sakıngaylar (51b//1 
B:187, söggeyler (226aJ/2-E:108, takılğaylar (132aJ//3 — A:159, tegürmegeyler 
(136b1/3-A:176, (137a(/1-A:177, (215bW/3-M:42, tokuşgaylar (175B(/3 — N:90, 
tutmağaylar (203b1/3 — M:81, uymağaylar (38aJ/1— B:145, yigeyler (199a1/4—M:66, 


-gelirig, -alıng, -elirig, alım (emir çokluk 1) : alıig (55aJ/4 -B:197, beyân kılalırg 
(225b/2 —E:105, bilelirig |37a/1 —B:143, kılalım (106b1/3 —A:61, köligegelirg (165a/1 
-N:57, la'net kılışalım (106b1/3 —A:61, uruşalırig (73b1/4 -B:246, ündegelirig (106b1/1 
—A:6l 

-gıl -gil; -gul / -gül (emir çokluk Il) : arggıl (31a)/3-B:125, aygıl (27a)/2-B:111, 
(29b/5-B:120, (34aJ /5-B:135, (35bW/1-B:139, (35b1/5-B:140, |(36b1/1-B:142, 
(51b1/5-B:189, (60b/3-B:215, |(6la(/(5-B:217, |J62b1/2-B:219, |(62b1/4-B:219, 
(63a/2-B:220, (64aN/3-B:222, |(81la(/2-B:260, |(93b(/2-A:12, |(94bW/3—A:15, 
(96a/2-A:20, o (96aN/3-A:20, o (97b1/3-A:26, Oo (98bW/3-A:29, Oo (99aN/4-A:3I, 
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(99bW/1—A:32, |(106bW/1—A:61, (107a(/1-A:64, |J109a(/5-A:73, |J112bW/2-A:84, 
(114b1/5-A:93, (115a(/3-A:95, J115b(/5—A:98, |(116aJ/2-A:99, f121b(/5-A:119, 
(1130a|/5-A:154, (130b/2—A:154, (133b/5—A:165, (134b7/4-A:168, (138bJ/4-A:183, 
(167a(/2-N:63, (171a|/4XN:77, (171b/4-N:78, |(187b1/3-N:127, |199bJ/4-M:68, 
(202a(/5-M:76, (202bW/2-M:77, (207aN/5-M:18, (222b(/1XM:59, (222b/4-M:60, 
(226b1/2-E:109, (234a1/3-E:135, (237b/3-E:143, (238af/1-E:144, (238b/2-E:145, 
(243bW/3-E:90, (244a(/1-K:91, |(244b(//1-E:91, |(248a/4-M:4, |(254b/4-M:17, 
(257bW/5—E:100, (266b/4-N:176, bağışlağıl (92b(/4—A:8, bakgıl (80aJ/5—B:259, 
180b1/2-B:259, (80b1/3-B:259, (163aJ/2-N:50, (202a /3-M:75, (202a /4-M:75, bargıl 
(209b1/3-M:24, bilgil (81aJ/5-B:260, (219aJ/4-M:49, birgil |(4aJ/4—B:25, (7aJ/2-B:33, 
(31bW/4-B:126, |(40b1/42B:155, |(56aJ/5-B:200, |(56b/2-B:201, |(64b1/4-B:223, 
(76aN/4-B:250, o (90b/5-B:286, |(96bJ/3-A:21, |(101la(/3—-A:38, |104bW/5-A:52, 
(128a|/3—A:147, (141b/3-A:194, (191aJ/4-N:138, bitgil (o (105af/1-A:53, bitigil 
(204b//1-M:83, bolgul (29aJ/2-B:117, (60b1/2-B:214, (103bW/1—A:47, (106a|/4-A:59, 
(239a/3-E:73, o bolmağıl (24a(/1-B:102, (138b1/3-B:147, (106a|/4-A:60, 
(182bW/1N:105, (228a/3—E:114, çıkargıl (170al/3-N:75, ewürgül (37b/1B:144, 
(39a/2-B:149, o(39af/4-B:150, ıdgıl o(32b(/3-B:129, |(73bW/3-B:246,  işitgil 
(24bW/5—B:104, o|(161bJ/3-N:46, |162af/14N:46, o kadgurmağıl (o (200aJ/3-M:68, 
(210a(/3-M:26, keçürgül (90b1/4-B:286, (132a(/3-A:159, (253aJ/5-M:13, kelgil 
(79b1/3-B:250, kemişgil (209b1/5—M:25, kengeşgil (132aJ/4—A:159, kılgıl (6a/4B:30, 
(7b/3-B:35, (31b/4-B:126, |32a(/4-B:127, |J32aN/5-B:128, o (32b/2-B:128, 
(81aJ/3-B:260, (90b1/4-B:286, |(100a(/2-A:35, J101bW/5—A:41, |(102aV/1-A:41, 
(1102a|/2-A:41, (102aV/4-A:43, |(102aW/5-A:43, |(132a/5-A:159, (170aN/4-N:75, 
(1172bW/3-N:81, o |(215bJ/2-M:42, (215bW/4-M:42, (218aN/5-M:48, |(219af/1-M:49, 
(253a(/5—M:13, kılışmağıl (182b(/1XN:107, kılmağıl (141bJ/3—A:194, kışturğul 
(81a(//3—B:260, kışturmağıl (92b(/4-A:8, kitergil (141b/2-A:193, kodgul 
(227b/2>E:112, o (235a(/4-E:137, o (244bV/1-E:91, Oo korkgul (o (57b1/4-B:206, 
(219a(//2-M:49, koygul (76a/3-B:250, körküzgül (195b1/1XN:153, (32bJ/2-B:128, 
(81a/1B:260, köygül (24b1/5-B:104, küdgül (162aJ/1-N:46, küygül (161bJ/4-N:46, 
okuğul (210aJ/4-M:27, ögütlegil (167a/1XN:63, öldürgül (141b/2—A:193, sakınmağıl 
(140a(/4-A:188, o (140af/5-A:188, Oo saklağıl (o (56b1/3-B:201, Oo |(95a(/3—A:16, 
(141aJ/2-A:191, sizmegil (134b7/5—A:169, sorgul (58b1/4—B:211, sügül (33a/3-B:131, 
tegürgül o|(199bW/1—M:67, tilegil |(14a(/4-B:61, |(16b(/4-B:68, |17a/2-B:69, 
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(17a(/4—B:70, o(132a(/3-A:159, o|(182bN/1-N:106, o tölendürgül (o (76aJ/3-B:250, 
(128a1/3-A:147, tutgul (81aJ/2-B:260, tutmağıl (90b1/1-B:286, urgul (13b1/4-B:60, 
uruşgul (173b1/1N:84, uygul (225b7/2-E:106, (243b/3—E:90, uymağıl (218aJ/5-M:48, 
(219a(//2-M:49, ündegil |(81a(/4-B:260, yarlığağıl (141b//1-A:193, yarlıkağıl 
(90b1/4-B:286, (95a/3-A:16, (128a/2-A:147, Oo yığılursuz (o |(57aN/4-B:203, 
(132a/1-A:158, yöndürgül (173b1/2-N:84, yüklemegil (90b1/2-B:286, (90b1/3—B:286, 
yüz ewürgül (167aJ/1N:63, (172b/3—N:81, (215b//2XM:42, (225b1/3—E:106, 


-gınça / -ginçe (zarf fiil): algınça (150a1/4 -N:15, aytgınça (60b1/1 -B:214, bay bolgınça 
188bl/2 -B:280, bolgınça (5laJ/1 —B:187, (53aJ/3 -B:193, keltürginçe (26b/1 —B:109, 
nikâh kılgınça (67a/1 —B:230, teginçe (54a1/3 —B:196, (70bJ/1 -B:235 


-glı / -gli / -(i)gli -(u)glı / -(ü)gl (sıfat fil): kopuğlı (95b1/2 —A:18, köndürüğli kişiler 
(91b//1 —A:4, müjde birigliler, korkutuğlılar (59b//2 -B:213, münügliler (71b//5 
—B:239, ögretigli | 248a(/5 —M:4, şekk tutuğlı (228aJ/4 -E:114 


-gu / -gü (sıfat fil): hicret kılgu yer (179bJ/5 —N:100, ıdgu kurbân (54aJ/2 —B:196, 
(257a(/5 —M:97, ikâmet kılgu yer (129a(/1 —A:151, (232b)/3 —E:128, karar kılgu 
(246b1/4 —E:96, (8al/4 -B:36, (223al/5 -E:98, kaytgu yer (31aJ/4 -B:125, (32a/2 
-B:126, (94bW/3 —A:14, (105bV/1 —A:55, kodgu yir (223al/5 -E:98, kurtulgu yer 
(186aN/5 —N:121, menfaat algu nirse (8aJ/4 —B:36, namâz kılgu yer (31la(/5 -B:125, 
“ibâdet kılgu yerlerimiz (32bJ/2 —B:128, sakınğu nerse |(98bJ/2 —A:28, sığıngu yer 
(129a(/1 <A:151,(133aJ/2 -A:162,(142b1/3 -A:197,1179a/5 -N:97, (186a|/4-N:121, 
(201a(/5 -M:72, tapungu (77b1/4 -B:255, (201b/2 -M:73, (224b/5 -E:102, (225b/3 
—E:106, (265al/4 -N:171, (239b1/1 -E:74, yangu yer |179a/5 -N:97, (185aJ/2 -N:115, 
yapulgu yer (133aJ/3 —A:162, yatgu yer (133a/3 —A:162, (130b/2 —A:154, (157b)/5 
—N:34, yigü nerse (248b/5 —M:5, (256bJ/2 -M:95 


-guçı / -güçi (sıfat fil): kılguçı (105a(/5 —A:55, kolguçı (47al/2 —B:177, yâri birgüçi 
(1226/2 -A:122 
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-gun (fiilden isim): azğun (5bJ/4-B:27, (46a/4-B:175, (55b1/5—B:198, (78bJ/2-B:256, 
(114a/3-A:90, (133bJ/3-A:164, (161aJ/4-N:44, (197a|/3-M:60, (240a|/3-E:77, 


-gür (fiilden fiil): tirgürdi (5bl/5 —B:28, (73aN/1 —B:243, tirgürse (212a/1 -M:32, 
tirgürür |6a/1 -B:28, (18a1/3 —B:73, (79b1/2 -B:258, (80a|/2 —B:259,(131b/3 -A:156, 
tirgürür men (104aJ/1 —A:49, tirgürürsün (8laf/1 -B:260 


-güz (fiilden fiil): körgüzür (18aJ/3 —B:73, körgüzür miz (239bJ/3 —E:75, tirgüzdi 
(42b1/5 —B:164, tirgüzdük (230a/3 -E:122, 


-1- (isimden fiil): bayıtgay (189aJ/2 -N:130 


1 / iç (fiilden isim): aşnu (4b(/3-B:25, (26a/1-B:108, (29af/5-B:118, 
(49a1/1-B:183,  (55b1/5—B:198, (60af/5-B:214, (71af/4-B:237, (77b/2-B:254, 
(90b1/3-B:286, (91b/1-A:4, (93a(/5-A:l1, (114b/5-A:93, o (125b/2—A:137, 
(126b/4-A:143, (127a/1A:144, (133b7/3—A:164, (138b/4-A:183, (139a/2—A:184, 
(139b/3-A:186, (155b/1-N:26, (162af/4-N:47, (166aJ/2-N:60, (166bJ/3-N:62, 
(178a1/2-N:94, (189af/5-N:131, (190bW/4-N:136, (202a/2-M:75, (202b1/4-M:77, 
(203a1/5—M:80, (212b1/3-M:34, (222a(/2-M:57, (222b)/3-M:59, (242a/2-E:84, 
(249a1/3-M:5, (258b/2-M:102, (261a1/5-N:159, (262a/4-N:162, (263a1/3-N:164, 
(270b/4-B:89, O kodgşı o (158b1/2-N:36, |(158b/3-N:36, tegi o (51a)/3-B:187, 
(54a1/3-B:196, (70b)/1-B:235, f15lal/1-N:18, (160bW/1-N:43, (160b1/3-N:43, 
(171a)/4-N:77, (249b1/5-M:6, ulaşu (164b1/5—N:57, (175aJ/5N:90, (186b/2N:122, 
(209b7/2—M:24, (264a1/4-N:169, 


-(0)n, *(ü)n (vasıta hâli): fesâdsızın (211b1/5 —M:32, küçün (151a/5 —N: 19, örtüglügin 


(7al/4 -B:33, 


-1, ti, tsı, tsi (iyelik teklik TM): anası (147b(/1XN:11, (147bJ/3N:11, (147bVA4XN:II, 


(202a(/1M:75, (207a/1M:17, arası (17a1/1<B:68, (24a1/2-B:102, (34b1/5-B:136, 
(43a1/3-B:164,  (48bW/4-B:182, (59b1/3-B:213, (65af/2-B:224, (90a/2-B:285, 
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(113a(/1-A:84, (126aN/3-A:140, (153b(/1XN:23, |(158a(/2-N:35, (165a(/3-N:58, 
(169a(/5-N:73, (182af/5-N:105, (184b1/3—N:114, (188a(/5—N:128, (188b/4-N:129, 
(193a1/2-N:143, (194bJ/2-N:150, (194bJ/4-N:150, (207aN/2-N:17, (207bW/3—N:18, 
(210a(/1-M:25, atası |(147bV/IZN:II, (147b/3XN:11, |(239bV/1-E:74, bezeki 
(227bW/1E:112, birisi |(113af/1-A:84, çewürmeki |(43a(/1-B:164, ewrülmeki 
(37a1/5—B:144, fidesi (178a|/1N:94, hilafı (158a)/2-N:35, ikisi (188a|/5-N:128, işi 
(26b1/4-B:110, (35b1/1B:139, (141b/5—-A:195, (87a/4-B:275, (162b/1XN:47, kâlesi 
(94b/3—A:14, o körklüglüki (o|(94bJ/3-A:14, küymeki o|65b/1-B:226, “ameli 
(249bW/1-M:5, “amelin (192bJ/4-N:142, “ilmi (78aJ/4-B:255, ökçesi (37a|/2-B:143, 
(127aN/3-A:144, rüzisi (14aJ/2-B:60, (68bJ/4-B:233, tilemeki (24aJ/3-B:102, ülüşi 
(146a1/2-N:7, (147aV/AXN:1I, (147a/5—N:11, (267aJ/5-N:176, yahşısı 
(118b7/5-A:110, yaratmakı (42b1/3-B:164, yürütmeki (42b1/3—B:164, 


-k / -k, uk, -ük (filden isim): açuk (8b1/5-B:39, (26a/5-B:109, (29b/1-B:118, 
(41b/2-B:159, (44bW/1—B:168, (49b)/2-B:185, (5la(/1-B:187, (51a)/5-B:187, 
(58aJ/4-B:208,  (58b7/1-B:209, (58b/5—B:211, (59b1/5-B:213, (77a/2-B:253, 
(77a/4-B:253, o (80bl/4-B:259, (91b/2-A:4, (113a/5-A:86, f115b/2-A:97, 
(118a/1-A:105, (133b1/3—A:164, (138b7/5—A:183, (139a/2—A:184, (151b)/2N:19, 
(152a1/3-N:20, (163a1/3-N:50, (176b/2-N:91, (180bJ/1-N:101, (186a1/2-N:119, 
(193b/1N:144, (195b7/3-N:153, (195bJ/5-N:153, (207b/5-N:19, (212a/2-M:32, 
(218b/2-M:48, (237b/1-E:142, (239a/4-E:73, (239b/2-E:74, (254a/2-M:15, 
(254aW4-M:15, (255a/4-M:92, (266b1/1-N:174, (270a1/2—B:87, anuk (4a/4-B:24, 
(124a/5-A:131, (124b1/3-A:133, (151al/3-N:18, (181bW/1N:102, (194bW/5—N:151, 
(262a/1N:161, (159a1/3-N:37, (177b1/3-N:93, arık (4bW/1-B:25, (18b1/1-B:74, 
(75a1/5-B:249, (83b)/3-B:266, (94bW/5-A:15, (125b/1-A:136, (142a/5-A:195, 
(142b/5—A:198, (149b1/2N:13, (164b1/4-N:57, (164bJ/5-N:57, (186bW/2N:122, 
(204b/5-M:85, (250bJ/1M:6, (252b/4-M:12, artuk (15b/5B:64, (136a1/3-A:174, 
(24a1/2-B:102, (68b/1-B:232, (71b/2-B:237, (71bW/4-B:238, (73af/2-B:243, 
(84b/4-B:268, (109b7/1-A:73, (135bW/1-A:171, (136a)/3-A:174, (157a)/1-N:32, 
(173a(/4-N:83,  (268bW/1-M:2, bezek (227bW/1E:112, buyruk o (5a/5-B:26, 
(13b/3-B:59, o (26b/1-B:109, (3la/1-B:124, |(55af/3-B:197, o (58b)/2-B:210, 
(60a1/2-B:213, (103b/5—A:49, (104aJ/1-A:49, (112a(/4-A:82, (119a/3-A:110, 
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(127a/5—A:145, (129a)/3-A:152, (167a1/3-N:64, (203b/4-M:81, (210af/1M:25, 
(210a1/3-M:26, (219b/1M:49, (222b1/4-M:59, (229b1/5—E:121, (238b1/5-E:145, 
(247b6/3-M:3, o (245b/2-M:16, esrük |(160b/1N:43, töşek o (57b/5-B:206, 
(93b/4-A:12, o (142b1/3-A:197, uzak o(8a/4-B:36, yarık (o (79a/1-B:257, 
(79a1/2-B:257, (139a)/3-A:184, (216a1/3-M:44, (217b1/3-M:46, (230a)/4-E:122, 
(244a1/3-E:91, (254a)/4-M:15, (254b1/2M:16, (266b/1-N:174, yazuk |(13a)/4-B:58, 
(13a/5—B:58, (4la(/5-B:158, (45b/4-B:173, (48b(/2-B:181, (48b/3-B:182, 
(48b/4-B:182, (51bW/4-B:188, (55bW/1-B:198, (57aJ/2-B:203, (57b/4-B:206, 
(62b1/2-B:219, (62b1/3-B:219, (66b/2-B:229, (67a1/2-B:230, (69a)/3-B:233, 
(69a1/5—B:233,  (69b1/5—B:234, (70a/2-B:235, (70b1/4-B:236, (72a/5-B:240, 
(87b/3-B:276, (93bW/1—A:11,  (95a/3-A:16,  (99b/I-A:31, o (125af/2-A:135, 
(125a/3-A:135, (128a/2-A:147, (137a/4-A:178, (141b/1-A:193, (144b/1-N:2, 
(152a1/3-N:20, |(153a/4-N:23, (154a(/2-N:24, (162b/5-N:48, (163a1/3-N:50, 
(180aJ/4-N:101, (181aJ/3-N:102, (182b/4<N:107, (183bW/2N:111, (183bJ/4-N:112, 
(183bJ/5-N:112, (188a1/5-N:128, (197b/2-M:62, (197b1/5—M:63, (198aJ/5—M:64, 
(207a1/5M:18, (211a/1M:29, (217a/4-M:45, (219a/5—M:49, (229b7/1-B:120, 
(219b1/3-E:120, (230b1/3-E:123, (231a(/3-E:124, (241b1/2E:82, (247a/1-M:2, 
(248a1/3-M:3, (252b1/3-M:12, (255af/5—M:93, (260a1/5-M:106, (260a/5-M:107, 
(269aW/1—B:85, 


-karu (yön gösterme): taşkaru (169a/1 —N:71 


-1- (fiilden fiil): ayrıldı (75aJ/4 —B:249, ayrılmak (78b1/4 -B:256, bitildi (48b1/5 -B:183, 
(49aJ/1 —B:183, (6la/1 -B:216, (170bW/5 -N:77, eglip (13aJ/4 -B:58, (196a/1 -N:154, 
ewrüldiler (74aJ/3 —-B:246, (1136a/3 —A:174, (176a(/3 -N:91, ewrüldürgüz (127a/2 
-A:144, ewrülgey (128b//2 -A:149, (208bJ/3 —M:21, ewrülmekini (37aJ/5 —B:144, 
(142b/2 -A:196, ewrülse (57b/1 -B:205, (127al/3 -A:144, ewrülseler (123bJ/3 
—A:127, (219a/4 —M:49, ewrülserigiz (28b1/3 —B:115, (37al/2 —B:143, (255a/3 -M:92, 
ewrülür |246b1/3 —E:95, ewrülürler (202a(/4 —M:75, (216a/1 —M:43, kesildi (43bJ/5 
-B:166, (246aJ/4 —-E:94, kesilmiş (185b1/3 —N:118, kesilse (212a(/6 -M:33, körüldiler 
(4b/3 —B:25, körülmiş (6la(/1 —B:216, (170a(/1 -N:75, (179aN/3 -N:97, (179a/5 
—N:98, (188a(/1 -N:127, örtülmes (91b/4 —A:5, örtülmezler (182b/5 —N:108, yaratıldı 
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(155bl/5 -N:28, yaratılmış (207bJ/1 —M:18, (244al/1 -KE:91, yaratılmışga (111a)/2 
—A:79 


-la- / -le- (isimden fiil): arığlayur miz (6b1/2 —B:30, ârzülayur (99a/2 —A:30, (126b)/4 
—A:143, awlarig |268b/2 —M:2, ayırtlanmış (228aJ/2 —E:114, bağlandı (198a/2 —M:64, 
başlayur (91a/1 —A: besmele, (143b7/3 —N: besmele, (267b1/3 —M: besmele, boğazlandı 
(247bW/1 -M:3, boğazlayurlar (11aJ/1 -B:49, cüftlendürmerig |(63b/2 —B:221, erklendi 
(144bW/5 -N:3, (153b)/3 -N:24, (154b1/1 -N:25, erklenmegey sen (215a(/2 —M:41, 
erklenmes (209b/5 —M:25, ısparlanmış diyet (176b1/4 —N:92, iglenür (182a(/1 —N:104, 
(182af/4 -N:104, katığlanmak (15bJ/3 —B:63, kısarladırigız (229a/4 —E:119, kısarlansa 
(238bW/5 —E:145, (248a/2 —M:3, kısırlayur (32af/1 —B: 126, kutlandurur (94aJ/2 —A:13, 
kuvvetlendürduk |270a |/2 —B:87, “ârlandılar (266a1/2 —N:173, ögütlerig (157b1/4 -N:34, 
ögütlenür (68a(/4 —B:232, ögütlenürler (168aJ/2 -N:66, saklarig (181aJ/5 -N:102, 
(206aJ/4 —-M:89, saklanıng (206b1/2 —M: 90, saklayur (199b1/3 —M:67, (245af/1 —E:92, 
yobılayurlar |59aJ/3 —-B:212, yükledirg (90b1/3 -B:286, yüklemegil, (90b1/2 —B:286, 
(90b1/3 —B:286 


-la, -le (vasıta): tünle takı kündüzle (86b/2 -B:274 


-lar / -ler (çokluk): açuklar (115bJ/2 — A:97, adaklar (249b1/4 — M:6, (76a/3 — B:250, 
ağınlar (45aJ/3- B:171, aldağanlar (192b1/4 — N:142, alganlar (157a(/2 — N:33, analar 
(152b1/3 -N:23,(152bW/4— N:23, (68bW/2 — B:233, anlar (4aJ/4- B:25, (94al/1 — A:13, 
(15laf/I — N:18, (4a(/5— B:25, (4b/4- B:25, (7al/2- B:33, (7aN/3 —- B:33, (13bf/1— 
B:59, (15af/5- B:62, (16a/3- B:65, (23afJ/2- B:101, (24af/4- B:102, (26a/5- B:109, 
(28a(/5— B:114, (28b(/1- B:114, (30a(/3- B:121, (32b/4- B:129, (34a(/2- B:134, 
(36a(/3— B:141, (38a(/1- B:145, (38aJ/5- B:146, (40b/5—- B:156, (41bW/4- B:159, 
(44a1/2— B:167, (44b1/3—- B:170, (46a(/2- B:174, (46a(/3- B:174, (50b1/3— B:187, 
150b1/5- B:187, (56b7/4 — B:202, (58b/2 —- B:210, (58b//5- B:211, (59al/2 - B:212, 
159b1/5 —- B:213, (63a1/2 - B:220, (64af/4 - B:222, (64a/5 — B:222, (65af/5— B:226, 
165b1/4 — B:228, (66aJ/2 — B:228, (66b7/1 — B:229, (70a/3 — B:235, (70b/5 - B:236, 
(71af/4 — B:237, (73a/1 — B:243, (73b/3 — B:246, (74a/4 — B:247, (74b/4 - B:248, 
177al/4- B:253, (82a(/2 — B:262, (86b/2 — B:274, (87bW/5 — B:277, (91b/2 —- A:4, 
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(93b/2 — A:12, (94b/4 — A:15, (95b1/5  A:19, (96a)/3 — A:20, (96b1/3 — A:21, (96b7/5 
— A:22, (105bW/4 — A:56, (105b1/5 — A:57, (110b/1 — A:77, (110b17/2 — A:77, (110b1/3 
— A:77, (113a/5 — A:86, (114b/1 — A:91, (118a/1 — A:105, (119a/2 — A:110, 
(121a1/2 — A:117, (127bY4 — A:146, (128a/4 — A:148, (128b7/1 — A:149, (132/2 < 
A:159, (133b/2 — A:164, (134a)/4 - A:167,f135a/3 — A:170, (135a/4 — A:170, 
(135b/3 — A:1721135bW/4 — A:172,1135b1/5 — A:173,1136a/1 — A:173, (136a)/3 — 
A:174, (136b7/4 — A:176, (136b/5 — A:176, (137a/1 — A:177, (137a)/4 — A:178, 
(137b/4 - A:180, (137b1/5 — A:180, (140b7/1 — A:188, (141b)/5 — A:195, (142b7/4 — 
A:198, (143a)/3 - A:199, (143a)/4 - A:199, (145a/4 — N:5, (145a/5 — N:5, (145b)/2 — 
N:6, (146a1/1 — N:6, (146b/2 — N:8, (147a/5 — N:11, (148a1/4 — N:12, (148b7/1 < 
N:12, (148b1/3 — N:12, (150a/4 — N:15, (150b1/2 — N:17, (150b1/5 — N:18, (151a)/3 — 
N:18, (151b7/1 — N:19, (154a)/1 — N:24, (154b1/3 — N:25, (1571/4 — N:33, (159a)/2 — 
N:37, (159b1/2 — N:39, (162a)/1 - N:46, (163a1/5 - N:51, (163b1/5 — N:54, (164a)/1 — 
N:54, (164a1/5 — N:56, (164b1/5 — N:57, (165b1/5 — N:60, (166a1/5 — N:61, (166b1/3 — 
N:62, (167a1/2 — N:63, (1671/5 — N:64, (168a1/3 — N:67, (170b1/4 — N:77, (171b1/2 — 
N:78, (171b1/3 — N:78, (173a)/1 - N:83, (180b7/2 — N:102, (186a1/2 - N:120, (186a1/3 
— N:120, (188aJ/1 — N:127, (189aJ/4 — N:131, (191a1/5 — N:138, (191b/2 — N:145, 
(195a)/3 - N:152, (195b1/3 — N:153, (196a)/1 — N:154, (1961/2 - N:154, (196b/5 — 
N:157, (200b1/3 - M:70, (201b1/4 — M:73, (202a1/3 - M:75, (2021/4 - M:75, (202b1/5 
- M:78, (203a1/5 - M:80, (204a(/1 — M:82, (204b)/4 - M:85, (212af/2 - M:32, 
(212b/1 — M:33, (212b1/2 - M:33, (213a/3 — M:36, (213af/5 - M:36, (213b/2 
M:37, (2151/4 — M:41, (215a/5 - M:41, (219a/5 — M:49, (226a1/1 — E:108, (2261/4 
— E:108, (226b/1 — E:109, (227af/1 — E:111, (228a/2 — E:114, (230a)/2 — E:121, 
(230b1/5 — E:124, (232a)/2 — E:127, (236a1/3 — E:139, (236b1/1 — E:140, (241b/2 
E:82, (243a)/4 — E:89, (248a1/4 — M:4, (248b/1 — M:4, (249a/1 - M:5, (251/5 — 
M:9, (251b/1 — M:9, (252b1/1 — M:12, (253b1/5 — M:14, (259a7/1 - M:104, (261a1/1 — 
N:157, (261b1/3 — N:160, (262b1/1 - N:162, (265b1/5 — N:173, (266al/1 — N:173, 
(266a1/3 — N:173, (270b1/2 - B:89, (270b1/5 — B:89, (4bJ/4- B:25, (5a/1- B:26, 
(5aJ/3- B:26, (5bW/1- B:27, (5b1/3- B:27, (6a1/3- B:29, (8b1J/3- B:38, (8bJ/5— B:39, 
(10a1/4— B:46, (13bW/1— B:59, (15a/3- B:62, (15b1/1— B:62, (16al/2- B:65, (23a/5- 
B:101, (24a)/3- B:102, (24b7/2- B:103, (24b/4- B:104, (25af/1- B:105, (27b1/1- 
B:112, (27b/4- B:113, (27b1/5- B:113, (28a1/4- B:114, (29a)/3- B:118, (29a)/4- 
B:118, (30a/3- B:121, (30a1/4- B:121, (30a//5— B:121, (30bW/4< B:123, (3laf/1- 
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B:124, (35af/2- B:137, (37b1/3- B:144, (38a/5— B:146, (38bJ/2— B:146, (39b1/2- 
B:150, (4laV/1< B:157, (41a/2 — B:157, (41a/3- B:157, (41b/4- B:159, (41b)/5— 
B:160, (41b/5— B:160, (42af/2- B:161, (43af/5— B:165, (43b)/1- B:165, (43b1/3- 
B:166, (43b/5— B:167, (44a1/3- B:167, (45a)/3- B:171, (45a)/4- B:172, (45b)/4- 
B:174, (46af/1- B:174, (46a1/3- B:175, (46aJ/4- B:175, (46a/5- B:175, (46b)/1- 
B:176, (47af/5- B:177, (47b/1- B:177, (47b/1- B:177, (47b/2— B:178, (48b)/5— 
B:183, (49a)/3- B:184, (50bJ/1- B:186, (50b7/2- B:187, (51bW/1- B:187, (52a)/5 — 
B:190, (52b1/4- B:191, (53a1/2 - B:193, (56b)J/4 — B:201, (58aj/2 — B:208, (59a)/3 — 
B:212, (59b7/4 — B:213, (60bJ/1 — B:214, (62a/2 - B:217, (62a)/3 — B:217, (62a)/4 
B:218, (62a/5 - B:218, (63b/4 — B:221, (64a1/1 - B:221, (66b1/5 — B:229, (69b1/2 
B:234, (72a1/2 — B:240, (72b1/5 — B:243, (75b1/3 — B:249, (75b/4 — B:249, (75b1/5 — 
B:249, (77a1/3 - B:253, (77b1/2 — B:254, (77b/4 — B:254, (79af/1 — B:257, (79a1/3 
B:257, (79a/4 - B:257, (81b/5 — B:262, (82af/5 — B:264, (84a1/2 — B:267, (86b1/1 - 
B:274, (86b1/4 — B:275, (87a1/1 — B:275, (87a1/5 — B:275, (87b1/3 — B:277, (88a/1 — 
B:277, (88a1/2 - B:278, (88b/5 — B:281, (89a)/1 — B:282, (90b1/2 — B:286, (91b1/2 
A:4, (92a1/4 — A:7, (93af/2 — A:10, (93af/4 — A:10, (95aJ/2 — A:16, (95b)/4 — A:19, 
(96b/I — A:21, (96bW/4 — A:22, (97a/1 — A:23, (97a1/3 — A:23, (97bW/2 — A:25, 
(105bW/2 — A:56, (105bW/4 — A:57, (108a)/3 — A:68, (108a1/4 — A:68, (109a/1 — A:72, 
(109a7/2 — A:72, (110a/1 — A:75, (110a1/2 — A:75, (110a)/4 — A:77, (1101/5 — A:77, 
(111a)/2 — A:78, (112a/4 — A:82, (113b7/1 — A:87, (113b/2 — A:87, (113/4 — A:89, 
(114a1/1 — A:90, (114a/3 — A:90, (114a1/3 — A:91, (114a)/4 — A:91, (114a/5 — A:9l, 
(115a)/3 — A:94, (116a1/5 — A:100, (116b1/5 — A:102, (117b1/4 — A:104, (117b1/5 — 
A:105, (118aJ/1 — A:105, (118a)/3 — A:106, (118a)/5 — A:107, (118b7/1 — A:107, 
(119b7/2 — A:112, (120af/2 — A:113, (120a/5 — A:114, (120b/2 — A:116, (120b1/3 
A:116, (121a/3 — A:118, (123b/5 — A:128, (124a/2 — A:130, (124b)/4 — A:134, 
(125a)/1  A:135, (125a)/4 — A:135, (126aW/4 — A:140, (128b1/1 — A:149, (130b1/3 — 
A:154, (131af/1 — A:155, (131af/4 — A:156, (132af/4 — A:159, (133aY/1 — A:IGI, 
(133a1/3 — A:163, (133a/5 — A:164, (133b/1 — A:164, (134a1/3 — A:167, (134b1/3 — 
A:168, (135a/4 — A:170, (135b)/2 — A:172, (135b/5 — A:173, (136b1/2 — A:176, 
(136b/3 — A:176, (136b1/5  A:177, (137a)/2 — A:178, (137b/4 — A:180, (138b/2 — 
A:183, (140b)/4 — A:191, (142af/1 — A:195, (142b/4 — A:198, (143a/4 — A:199, 
(143b/1 — A:200, (146b1/3 — N:9, (146b1/4 — N:9, (146b1/5 — N:10, (149a)/2 — N:12, 
(149b1/5 — N:15, (150a)/2 — N:15, (150b)/3 - N:17, (151a)/3 — N:18, (151a/4 — N:19, 
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(153a)/1 < 
(156aJ/1 < 
(159b/1 — 
(163bW/2 
(166a/1 < 
(168a)/5 
(169b7/1 — 
(170b/5 - 


N:23, |(153a/2 — 
N:29,(157a/3 — 
N:39, (160a)/2 — 
N:52, (164aJ/4 — 
N:60, (166b/5 — 
N:69, (168b//1 — 
N:73,(169b/2 — 
N:77,(172aW/5 - 








N:23, (153a)/3 < 
N:33, (157b)/3 — 
N:42, (160a)/5 
N:56, (164b1/2 — 
N:63, (167a)/4 — 
N:69, (168bJ/3 — 
N:74, (170a)/2 < 
N:80, (175a)/4 





N:23, (153a1/5 — N:23, (155b1/3 — N:27, 
N:34, (159a1/1 — N:37, (159a)/3 - N:38, 
N:43, (161b/5 - N:46, (162a)/3 — N:47, 
N:57, (165a)/5  N:59, (165b/1 — N:59, 
N:64, (167b1/4 - N:66, (168a)/1  N:66, 
N:69, (168b1/4 — N:71, (169a)/3 — N:72, 
N:75, (170a)/5 — N:76, (170b1/1 — N:76, 
N:90, (176b/1 — N:91, (177b1/3 — N:94, 

















(179a/1 - N:97, (179a1/4 - N:97, (179b1/2 — N:99, (180a/5 — N:101, (180b7/1 — 
N:102, (181aj/1 — N:102, (182af/2 — N:104, (182b1/5 — N:108, (183a1/5 — N:109, 
(186a1/3 - N:121, (186a)/5 — N:122, (187a/2 — N:124, (187b/5 — N:127, (190a)/2 — 
N:135, (190b1/2 - N:136, (191af/1 — N:137, (191a)/5 — N:139, (191b1/5 — N:140, 
(192a)/3 - N:141, (193a)/2 — N:143, (193a1/3 — N:144, (193b1/3 — N:146, (193b/4 — 
N:146, (194b/1 — N:150, (194b1/5 — N:151, (195aW/l — N:152, (195a)/3 — N:152, 
(195a)/5 — N:153, (196b/5 - N:157, (197a1/2 - M:60, (197a)/5 — M:61, (199a/2 — 
M:66, (200a1/3 - M:69, (200a1/4 — M:69, (200b1/1 — M:69, (200b1/2 - M:70, (200b1/6 
- M:71, (201af/2 — M:72, (201b)/1 — M:73, (203b1/1 — M:80, (203b/5 — M:82, 
(204a1/2 - M:82, (204a1/3 — M:82, (205a/2 - M:86, (205a1/3 — M:87, (206b7/1 — M:90, 
(209a/4 - M:23, (210a1/2 — M:26, (210af/4 — M:27, (212b1/3 — M:34, /212b/4 < 
M:34, (212b1/5 — M:35, (2131/2 — M:36, (213b/2 — M:37, (214a)/5 - M:41, (215a)/3 
— M:4l, (216a/2 — M:43, (216a/4 — M:44, (216b/4 — M:44, (216b/5 — M:45, 
(217a)/5 — M:45, (219b)/4 — M:351, (220b1/2 — M:53, (220b/3 — M:53, (220b)/5 
M:54, (221b/2 — M:55, (221b1/3 — M:55, (221b/4 — M:56, (221b1/5 < M:56, (221b/5 
— M:57, (222a/5 - M:58, (225b/5 — E:107, (227a)/2 — E:ll1, (227b/5 - E:113, 
(228a1/2 — E:114, (228b1/3 — E:116, (229b1/2 — E:120, (231a1/3 — E:124, (233a)/5 
E:130, (235a)/3 — E:137, (236a1/2 — E:139, (2361/4 — E:140, (241b1/1 — E:82, (241b1/2 
— E:82, (243a)/4 — E:89, (243b7/2 — E:90, (244b1/4 — E:92, (244b1/5 — E:92, (246a1/3 — 
E:94, (247b1/3 - M:3, (249b1/2 — M:6, (251a/1 — M:8, (251b1/2 — M:10, (251b)/3 — 
M:10, (251b)/4 — M:11, (253b)/1 — M:14, (254b1/3 - M:17, (255a/5 - M:93, (255b/4 
— M:94, (256a1/2 - M:95, (258aJ/3 — M:101, (258bJ/4 — M:103, (259a)/4 — M:105, 
(259b1/2 - M:106, (261b/2 - N:160, (262b1/1 — N:162, (263b1/4 - N:167, (264a)/1 — 
N:168, (265bJ/4 - N:173, (266a1/2 — N:173, (266b1/1 — N:175, (267b1/4 — Mı, 
(268a1/3 — M:2, (269b1/3 - B:86, (5a/2- B:26, (7a1/3- B:33, (10a/4— B:46, (14b7/4- 
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B:61, (15a/5- B:62, (23a1/3 B:101, (27a/2 B:111, (27a/5- B:112, (27b1/5- B:113, 
(29aj/5— B:118, (32b1/3— B:129, (32b1/4- B:129, (38af/2- B:145, (38a)/3- B:145, 
(4la/1- B:157, (42a1/3- B:161, (43b/5— B:166, (44a1/3- B:167, (48b1/4- B:182, 
(49a/1- B:183, (59a7/4 — B:212, (59b/2 — B:213, (60a/4 — B:214, (62a/2 — B:217, 
(63a1/2 — B:220, (65b/5 — B:228, (66a)/2 — B:228, (66a1/3 - B:228, (68b/4 — B:233, 
(74aj/2 — B:246, (74b1/4 - B:248, (76b1/5 — B:253, (77a)/3 — B:253, (78b/5 — B:257, 
(79al/1 — B:257, (81b/1 — B:261, (82a)/3 — B:262, (83a/2 - B:265, (85b1/2 — B:272, 
(86a1/4 - B:273, (86b1/3 — B:274, (87b/5 — B:277, (93a/5 — A:ll, (94b1/5 — A:15, 
(97a1/2 — A:23, (102b/2 — A:44, (102b1/3 — A:44, (105a/5 — A:55, (112b1/5 — A:84, 
(113a/1 — A:84, (119a/5 — A:112, (120b/4 — A:116, (122/4 — A:120, (125a/4 — 
A:136, (125a/5 — A:136, (128a/1 — A:147, (128b1/4 — A:151, (129af/1 — A:ISI, 
(132a)/4 — A:159, (135af/2 — A:169, (135a)/5 — A:170, (138a1/3 — A:181, (140a)/1 — 
A:187, (141b7/5 — A:195, (142b1/2 — A:196, (142b/4 — A:198, (143a)/5 — A:199, 
(146a)/1 - N:6, (150b1/4 — N:17, (151b7/2 — N:19, (152af/1 — N:20, (153a/3 — N:23, 
(155a)/1 - N:25, (155a/5 - N:26, (158a)/1 — N:34, (160a/4 — N:42, (173b1/3 — N:84, 
(175b/5 - N:90, (187b1/4 — N:127, (191b7/2 — N:139, (192aW/1 — N:140, (195b1/5 — 
N:154, (199a)/3 — M:66, (200b)/1 — M:69, (203b1/1 - M:80, (212a/4 - M:33, (215b1/5 
— M:43, (220a1/3 — M:52, (225b/5 — E:107, (226a1/4 — E:108, (227a/1 — E:1li, 
(227b1/3 — E:113, (231b1/4 — E:125, (232a/2 — E:127, (243b1/3 — E:90, (248b)/4 - 
M:5, (2571/5 - M:97, (260b1/2 - M:107, (261b)/1 - N:159, (268a1/4 — M:2, (268bJ/1 — 
M:2, (269a/1 - B:85, (270b1/3 - B:89, f18b/5- B:75, (23af/1 B:100, (23a)/4- 
B:101, (32b1/4- B:129, (34b1/5— B:136, (38bW/1- B:146, (39b7/2- B:150, (42a)/4- 
B:162, (43bW/4- B:166, (44a)/1- B:167, (56b/1 — B:201, (59a1/3 — B:212, (74a)/3 - 
B:246, (75b1/2 — B:249, (76b1/5 — B:253, (77a/5 - B:253, ($1aJ/4 — B:260, (93a)/3 - 
A:10, (97a1/3 — A:23, (98bJ/1 — A:28, (104b1/3 — A:52, (105a/4 — A:55, (109b1/4 — 
A:75, |110b1/3 — A:78, (113b)/3 — A:88, (116b7/1 — A:100, (119a1/3 — A:110, (120b)/2 
— A:116, (123b/2 — A:127, (129b/1 — A:152, (131a1/2 — A:155, (131a)/3 — A:155, 
(132a)/3 — A:159, (134b7/1 — A:167, (135b)/4 — A:172, (136a/1 — A:173, (136b1/1 — 
A:175, (139b1/3 — A:186, (139b7/4 — A:186, (142a)/4 — A:195, (145b7/2 - N:6, (154a)/1 
— N:24, (161b/1 — N:46, (163b1/1 — N:51, (164a)/2 — N:55, (167a1/1  N:63, (168a)/1 
— N:66, (171af/1 — N:77, (172b1/2 — N:81, (1721/3 — N:81, (173a1/3 — N:83, (173a/4 
— N:83, (175af/1 - N:89, (175a/4 - N:89, (179b)/3 - N:99, (180b1/2 - N:102, (182b1/3 
- N:107, (183aJ/3 - N:109, (183a)/4 — N:109, (184a)/2 — N:113, (196a)/2 — N:154, 
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(197a/1  M:60, (197b1/1 — M:62, (198al/4 — M:64, (198b1/5 - M:65, (199a)/5 — 
M:66, (200a1/2 - M:68, (201a)/1 — M:71, (201b/4 — M:73, (2031/4 - M:80, (203b/4 
— M:81, (204a1/2 — M:82, (209a1/3 - M:23, (2121/3 - M:32, (213a/5 — M:36, (214b7/1 
— M4, (214b72 - M:41, (215b/2 — M:42, (215b1/3 — M:42, (219af/2 — M:49, 
(220a)/1 — M:51, (222a)/2 — M:57, (243a1/3 — E:88, (247b1/4 - M:3, (249a/2 — M:5, 
(253a)/4 - M:13, (253a)/5 — M:13, (260b7/1 — M:107, (261b1/2 — N:160, (262a)/1 — 
N:161, (262a1/2 - N:162, (269b1/4 — B:86, (216a1/5 — M:44, (32b/5— B:129, (35a1/3- 
B:137, (43a1/5- B:165, (46a)/3- B:174, (52b/1 — B:191, (52b1/2 — B:191, (52b)/4 - 
B:191, (60a1/1 - B:213, (60a)/5 - B:214, (67a)/5 — B:231, (67b1/1 — B:231, (68a)/3 — 
B:232, (72b1/4 — B:243, (73a1/1 — B:243, (76a/4 — B:251, (78b1/5 — B:257, (79a)/1 — 
B:257, (81a/3 - B:260, (81a1/4 - B:260, (86a/3 — B:273, (86a/4 - B:273, (93b)/1 — 
A:LI, (94a1/1 — A:13, (96b1/2 — A:21, (97a1/5 — A:24, (97b1/1 — A:25, (105b1/3 — A:56, 
(1216/2 — A:119, (122a/2 — A:120, (123b1/3 — A:127, (123b/4 — A:128, (126a)/5 
A:141, (126b1/2 — A:142, (129a/2 — A:152, (130a/3 — A:154, (133b/1 — A:164, 
(134a1/5 - A:167, (135a)/1 — A:169, (136a/4 — A:174, (137a1/2 — A:178, (138b/5 — 
A:183, (140a)/4 — A:188, (140af/5 — A:188, (142af/4 — A:195, (150a1/3 — N:15, 
(150a1/5 - N:16, (151a/5 — N:19, (151b7/3 — N:19, (154b)/3 — N:25, (157b/4 — N:34, 
(157b/5 - N:34, (159b1/3 — N:39, (161a)/3 — N:44, (162a)/2 - N:46, (162b1/1 — N:47, 
(162b1/5 - N:49, (163a)/3 - N:51, (163b/2 — N:52, (164a)/4 — N:56, (164b1/3 — N:57, 
(165a)/1 - N:57, (166a1/4 - N:60, (167a)/1 - N:63, (168a/4 — N:68, (174b1/3 — N:88, 
(175a1/3 - N:89, (175b1/3 — N:90, (176a/5 - N:91, (179a7/1 — N:97, (185b)/3 — N:119, 
(185bW/4 — N:119, (185b/5 — N:119, (186a)/2 - N:120, (186b7/1 — N:122, (188af/1 — 
N:127, (191a)/3 — N:137, (191a/4 — N:137, (195b/2 — N:153, (197b/3 — M:63, 
(199a/1 — M:65, (2031/5 - M:80, (203b1/3 — M:81, (219b1/5 — M:51, (220a)/2 - 
M:52, (221a/2 - M:54, (222a/1 - M:57, (224a1/4 — E:100, (226b/5 < E:110, (227b1/2 
— E:112, (232a/4 - E:128, (233a1/4 — E:130, (235a)/3 — E:137, (235a/4 — E:137, 
(242b/5 — E:87, (244b1/1 — E:91, (252a)/3 — M:12, (253a/1 — M:13, (254b/1 — M:16, 
(254b1/2 - M:16, (263a1/2 — N:164, (263a1/3 — N:164, (264a1/2 — N:168, (265b)/4 — 
N:172, (266a1/2 - N:173, (266b1/2 — N:175, (266b1/3 — N:175, (270b1/1 — B:88, antlar 
(205b/4 — M:89, (206a1/3 - M:89, (206a1/4 — M:89, (220b)/3 — M:53, arığlar (6b1/2 
B:30, (248a/4 — M:4, (248b1/4 — M:5, (261b1/3 — N:160, arıklar (4b1/1- B:25, (18b)/1< 
B:74, (94b1/5 - A:15, (125b1/1 — A:136, (142a1/5 — A:195, (142b1/5 — A:198, (149b/2 
— N:13, (164b)/4 — N:57, (186b1/2 — N:122, (204b7/5 — M:85, (252b/4 — M:12, (83b1/3 
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— B:266, arınganlar (64b//1 — B:222, arkalar (246aJ/2 — E:94, ârzülar (155b/3 — N:27, 
(94a|/4 — A:14, asığlar (62b1/3 — B:219, atalar (147b)/5 — N:11, (152a/5 - N:22, 
(152613 —- N:23, (244af/5 - E:91, (56aJ/4 —- B:200, atlar (6b)/4- B:31, (6b//5— B:31, 
(7a|/3— B:33, (7af/3- B:33, (94b/1 — A:14, ayaklar (128a/3 — A:147, âyâtlar (9b/1— 
B:41, ayganlar (6b1/5— B:31, aylar (51bJ/5 — B:189, (54aJ/2 — B:197, azgunlar (114a)/3 
—- A:90, (55b1/5 - B:198, bakğanlar (17a/4— B:69, başlar (249b1/4 — M:6, (54a)/3 — 
B:196, batğanlar (240a/1 — E:76, baylar (86a1/3 — B:273,(138aJ/4- A:181, boynağular 
(208b1/5 - M:22, bular (160a(/2 — N:41, büstânlar (149bW/1 — N:13, (164b/4 - N:57, 
(186bl/1 — N:122, (236b/3 - E:141, (252b/3 — M:12, (4af/5- B:25, (94b/5 - A:15, 
(1125a(/5 — A:136, (142b/4 — A:198, (204b/5 —- M:85, (223b/5 - E:99, buyruklar 
(3laf/1z B:124, cânlar (245b1/1 — E:93, (245b1/2 - E:93, cenâbetlığlar (249b1/5 - M:6, 
Cuhüdlar (27a(/1- B:111, (27b/1- B:113, (27b/3- B:113, (29b7/4- B:120, (34a/4- 
B:135, (35b7/4- B:140, (198al/1 > M:64, (203b1/5 — M:82, (207al/4 - M:18, (219b/4 — 
M:51 döstlar (98aJ/5 — A:28, (175a(/1 — N:89, (191bW/1 — N:139, (193af/4 - N:144, 
(203b1/3 — M:81, (219b7/5 — M:351, (222af/3 - M:57, harlar (221a(/2 - M:54, halklar 
(65al/2 - B:224, (165a/3 - N:58, (182af/5 - N:105, (73af/2 - B:243, (82b/2 - B:264, 
(108a1/3 — A:68, (159aJ/4 —- N:38, haramlar (256a(/3 — M:95, (268aJ/2 — M:1, kâğıdlar 
(244aJ/4 - K:91, kanlar (6bJ/2- B:30, karabaşlar (154b/1 — N:25, kararigkuluklar 
(79a/I — B:257, (79aY/3 - B:257, kararigwuluklar (254b(/1 — M:16, karankuluklar 
(230a/5 - E:122 karındaşlar (152b1/3 - N:23,(152b1/5 -N:23,(147b(/4 -N:11, katlar 
(73aV/5 - B:245, kızlar (152b(/2 —- N:23, (153a(/1 — N:23, (224af/5 —- E:100, kitâblar 
(139aJ/3 — A:184, kopganlar (190aJ/2 — N:135, (251a(/2 - M:8, korkganlar (10a//3— 
B:45, korkutganlar (263a/5 — N:165, korkutuğlılar (59b1/2 — B:213, koşganlar (25a)J/2- 
B:105, (34b/1 B:135, (108al/2 — A:67, (225b1/4 - E:105, (235af/2 - E:137, (240b/3 
—- E:79, (115a(/5 — A:95, (230af/2 - E:121, (63af/5 — B:221, (63b(/2 - B:221, koylar 
(235a(/5 — E:138, (235bW/2 — E:138, (237b/2 — E:143, koyunlar (153aJ/2 — N:23, 
kulaklar (185b1/4 — N:119, kullar |58aJ/2 — B:207, (99aJ/4 - A:30, (138b/2 - A:182, 
(185b7/2 -N:118,(111aJ/4- A:79, (95a(/2 — A:15, (96a/5 - A:20, kulluklar (56a1/3 — 
B:200, mâllar (153b7/4 — N:24, (144af/4 - N:2, (40b/4- B:155, (51bJ/2 - B:188, 
(145a|/3 —- N:5, (156aN/1 - N:29, (88af/5 - B:279, (88bW/1 — B:279, (139b/2 - A:186, 
(144b7/1 — N:2, metâ'lar (181aJ/2 - N:102, munlar (163b/1 — N:51, (220b/2 — M:53, 
(6b/5- B:31, (36a/5—-B:142, (29a//5- B:118, (193af/2 - N:143, münafıklar (191af/4 — 
N:138, (192a/1 — N:140, (192b/4 - N:142, (193b/1 - N:145, (166bW/1 — N:61, 
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(174b/2 — N:88, müsülmânlar (176aJ/3 — N:91, namâzlar (71b)/4 — B:238, nişânlar 
(43a)/3- B:164, (115b1/2 — A:97, (140b1/4 - A:190, (106aJ/2 — A:58, (93bW/1 —- A:lI, 
(62bW/5 —- B:219, (84al/2 - B:266, “âkıllar (48a(/2- B:179, “akllar (85a|/l — B:269, 
(92b1/3 -A:7,1140b7/4 - A:190, oğlanlar (170a1/2 - N:75, (179b/1 — N:98, (147a/3 — 
N:11, (188aW/2 — N:127, (83b/5 — B:266, (146b/4 - N:9, (99bJ/5 —- A:34, oğullar 
(38bl/1- B:146, (74aJ/2 — B:246, (224a(/5 — E:100, (153a/4 - N:23, (148af/1 - N:l1, 
(11a(/1— B:49, (106b7/1 — A:61, ohşaşganlar (92a1/3 — A:7, olar (8bJ/3- B:38, (66aN/1 — 
B:228, (74a/4 - B:247, (77a/1 - B:253,(114a(/4- A:91, (269a7/3 — B:85, (163b/3 — 
N:53, (269a(/2 — B:85, oldurğganlar (178aJ/4 — N:95, ollar (93aJ/5 — A:lI, olturganlar 
(178b1/2 - N:95, (178b1/4 —- N:95, (209b/4 — M:24, orgurkalar (153a(/5 - N:23, 
ortaklar (149a/2 — N:12, (224aJ/4- E:100, (236a/3 — E:139, (246a/4 - E:94, (234b)1/3 
— E:136, (234b1/4 - E:136, (234b/5 - E:136, orunlar (122a//5 — A:121, putlar (239b//1 
— E:74, râst ayganlar (4a//1— B:23, (27a(/3- B:111, (95aJ/4 - A:17, (115af/1 — A:93, 
(1134b1/5 — A:168, (139a(/1 — A:183, (237bW/5 — E:143, şadakalar (85aJ/4 - B:271, 
187b1/2 —- B:276, (82b/1 — B:264, sağırlar (45a|/3—- B:171, sakınganlar (110a/4 — A:76, 
(120b/1 — A:115, (210b)/3 —- M:27, (16a(/5— B:66, (124b1/3 — A:133, saknuklar 
(249a/I — M:5, saklağanlar (157bJ/3 — N:34, saknuklar (47b//1- B:177, (48af/5- 
B:180, (53bJ/3 - B:194, (72b1/3 — B:241, (125b7/5 - A:138, salkumlar (223b1/4 — E:99, 
sarâylar |167bJ/5 — N:66, (74aJ/2 — B:246, sâzlar (181aJ/2 — N:102, (18la(/5 - N:102, 
sevablar |(105b/5 — A:57, sığırlar (235a/5 — E:138, (235b)/2 - E:138, (237aV/4-—E:142, 
(238aN/1 — E:144, soriglar (208b1/4 — M:21, şeytânlar (79aJ/1 — B:257, tanuklar (33b/2— 
B:133, (36b/4—- B:143, (116a/4 —- A:99, (126aJ/4 - A:140, (204b/2 — M:83, (216b1/2 
— M:44, (238a/4 - E:144, (190af/3 - N:135, (251aJ/2 - M:8,|(112a(/3 - A:81, (4af/1- 
B:23, taşlar (4aJ/3- B:24, (18af/5—- B:74, (18bV/1- B:74, Tersâlar (15aJ/3— B:62, 
(27aW/2- B:1I11, (27b(/2- B:113, (27b1/3- B:113, (29b(/4- B:120, (34a(/4- B:135, 
135bW/5— B:140, (200a/4 - M:69, (204a/2 - M:82, (207aJ/4 -M:18, (253b1/2 - M:14, 
(219b1/4 — MSI, toriguzlar (197a//1 — M:60, tuşlar (43aJ/4- B:165, uçlar (121b/5 — 
A:119, uçmahlar (142aJ/4 — A:195, uğrağanlar (268al/5 — M:2, umınçlar (186bJ/3 — 
N:123, uşluğlar (36a(/5— B:142, (145a(/3 — N:5, uyalar (117a/5 — A:103, vaktlar 
(51bW/5 — B:189, yahşılar (168b1/2 — N:69, (242b1/2 — E:85, yakınraklar (146aJ/3 — 
N:7,(146a1/4 — N:7, (157a/3 - N:33, (60b/4 — B:215, (190al/4 - N:135, yalawaçlar 
(76bW/5 — B:253, (127a/1 — A:144, (138bJ/4 — A:183, (139a(/2 — A:184, (200b/3 — 
M:70, (202a|/2 - M:75, (233a1/2 -E:130, (263aN/2 - N:164, (263aV/3 - N:164, (263a)/4 
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—- N:165, (270a(/1 —- B:87, (252bV/1 —- M:12, (212aN/2 — M:32, (141b/3 —- A:194, 
(207b/5 — M:19, yalğançılar (106b1//3 — A:61, yalğuzlar (245b1/5 — E:94, yanlar 
(181b1/3 - N:103, yanutlar (139a/4 — A:185, yawukluklar (144aJ/3 — N:1, yawukraklar 
(48aJ/5- B:180, yawuzluklar (141b1/2 — A:193, (142a(/4 - A:195, (85bW/1 - B:271, 
(150bW/5 — N:18, (199aJ/1 — M:65, (156b/2 - N:31, yayılmışlar (198a(/3 — M:64, 
yazuklar (13a/5— B:58, (125a/3 - A:135, (128aJ/2 - A:147, (207aV/5 - M:18,|(125a/2 
— A:135, (252b1/3 - M:12, (95a/3- A:16, (141bW/1 — A:193, (99bW/1 — A:31, yığaçlar 
(236bW/4 — E:141, yığığlar (31al/1- B:124, (51a/5- B:187, yulduzlar (223af/1 — E:97, 
ziyânkârlar (249b//1 — M:5, ziyânlığlar (220bJ/5 — M:53, (211a(//4 — M:30, açuk 
hüccetler (195b1/3- N:153, (212a/2- M:32, (270a/2- B:87, âdemiler |(232a|/5- E:128, 
(232b(/1- E:128, (233a(/1- E:130, (227a(/5- E:112, âyetler (202a/4- M:75, (223aN/3- 
E:97, (223a(/5— E:98, (224a/3- E:99, (225b/1- E:105, (226b//2- E:109, (232af/1- 
E:126, (233af/2- E:130, (251b1/3— M:10, (15af/1 —B:61, (67b1/3 -B:231, (92a/2 —A:7, 
(92a/3 —A:7, J121b(/1 —A:118, ayetler (205a//2- M:86, biçinler (197aJ/1X M:60, 
(16aN/3 —B:65, (111b//3 -A:80, bütler (206b(/2- M:90, câvidâneler |4b(/5 -B:25, 
(9al/l -B:39, (79al/4 -B:257, (87bW/1 -B:275, (95af/1 —A:15,(113b7/3 -A:88,(118b/1 
—A:107, (125b/1 -A:136, (186b)/2- N:122, cüftler (4b1/4 —B:25, (69b/3 —B:234, 
172a(/3 -B:240, (72a/4 -B:240, (95af/1 —A:15, (236a(/2- E:139, çerigler |(75a//4 
-B:249, dânişmendler (197bJ/4- M:63, (204a(/3—- M:82, (216aJ/5— M:44, dervişler 
(47aN/2 -B:177, (60b1/4 -B:215, (85aJ/5 -B:271, (86al/1 —B:273, (256b(/2- M:95, 
dinler (29b1/5 —B:120, düşmenler (117a//4 —A:103, edgüler (33aJ/2 —B:130, (101b/2 
—-A:39, (103aJ/3 -A:46, (120a(/5 —A:114, edgülük işler (218b//4- M:48, edgülükler 
(255a(/5- M:93, (38bW/4 —B:148, ekinler |(64bJ/2 -B:223, eligler (249b/3- M:6, 
(250al/4- M:6, (255b1/5- M:94, (53b/4 -B:195, erenler |171bl/5—- N:78, (183a//2- 
N:109, (199bJ/4- M:67, (204b/4— M:84, (208b/5— M:22, (210af/1- M:25, (210a|/4- 
M:26, (214b/3- M:41, (219b1/3— M:50, (220aJ/2- M:51I, (221aN/2- M:54, (222b)/1- 
M:58, (223a(/3- E:97, (223bV/1- E:98, (224af/3- E:99, (225b1/2- E:105, (232af/1- 
E:126, (234a/2- E:133, (240a/4- E:77, (243b//1- E:89, (251b7/5- M:ll, (258b)/1- 
M:102, (267a(/4—- N:176, (29b(/1 —B:118, (43a(/3 —B:164, (66al/2 -B:228, (67af/4 
-B:230, (76aJ/4 —B:250, (79b(/5 —B:258, (83a(/1 -B:264, (89bJ/4 —B:282, (90b/5 
-B:286, (107b/3 —A:66, (113aJ/4 -A:86, (113b/1 —A:86, (121af/1 —A:117, (1216/2 
—-A:119, (126aJ/2 -A:140, (128al/4 —A:147, erkekler (236al/1- E:139, esirler (269a|/2- 
B:85, ewler |(52a/l —B:189, (52aJ/3 -B:189, eyeler (31b(/4 -B:126, ferişteler 
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(224a/4- E:100, (227a/1- E:111, (245af/5— E:93, (263b/3— N:166, (265b1/2- N:172, 
(263b1/3- N:166, (265b1/2- N:172, (6aJ/5 -B:30, (6b/4 -B:31, (7bW/1 —B:34, (42a(/3 
-B:161, (46b1/5 -B:177, (58bl/3 -B:210, (75a(/2 -B:248, (90a(/1 —B:285, (95b/2 
—A:18, (101al/5 -A:39, (102a(/3 —A:42, (102b)/4 -A:45, (111b(/2 -A:80, (113b/2 
—A:87, (123aN/2 -A:124, (123a/4 -A:125, gafiller (233b//1- E:131, hâkimler |(51b//3 
—B:188, hâşi'iler |(10aJ/3 —B:45, hüccetler |(8b//5 —B:39, (29b/1 —B:118, (41b)/2 
-B:159, (49b/2 —B:185, (58b(/1 -B:209, (59b1/5 —B:213, (77aN/2 -B:253, (77af/4 
-B:253, (91b)/2 —A:4, (113a(/5 —-A:86, (118a(/1 —A:105, (120b/4 a116, hürmetler 
(53af/5 —B:194, İblisler (227a//5— E:112, (229bW/5- E:121, (23b(/1 —B:102, İdige 
nisbetligler (111a)/5 <A:79, (127b/4 —A:146, (197b/4< M:63, (216aW/5— M:44, İdiler 
(107a(/4 -A:64, )111bJ/2 —-A:80, işler |(58bJ/4 -B:210, (87bJ/4 -B:277, (118b/4 
—A:109, (120af/4 —A:114, (35b1/1 —B:139, (35b/2 —B:139, (44a)/2 —B:167, (186a)/5- 
N:122, (187af/1- N:124, iwler (104aJ/2 —A:49, (130b/3 -A:154, kâbinler (249a/3— 
M:5, kâfirler (191b(/1- N:139, (192a(/2- N:140, (192a(/5- N:141, (192bW/3- N:141, 
(193aJ/4- N:144, (194b1/5- N:151, (195aV/I- N:151, (221aV/3—- M:54, (222a/3- M:57, 
(230bW/1- E:122, (262af/2- N:162, (4a/4 —B:24, (7b/3 -B:34, (26a/4 -B:109, (42a/2 
-B:161, (53aW/l —B:191, (77b1/4 —B:254, (98al/4 —A:28, (99bJ/3 —A:32, (114af/4 
—-A:91, (116bJ/2 —A:100, (124a(/5 -A:131, kâhiller |192b1/5- N:142, keçiler |(235a/5— 
E:138, (235b)/2- E:138, (235bW/5- E:139, (237af/4- E:142, (237b/3- E:143, kelimeler 
(214bW/4- M:41, (253af/2- M:13, kıbleler (36a/5 -B:142, kimerseler (228b/1- E:116, 
(270b1/4- B:89, (207b/1- M:18, kişiler (4aJ/3 —B:24, (9bJ/5 -B:44, (14af/1 -B:60, 
(23b1/3 -B:102, (31a(/2 —B:124, (31af/4 —B:125, (36a(/5 -B:142, (36b/4 -B:143, 
(37aN/4 —B:143, (39b//1 —B:150, (41bW/3 -B:159, (42a/3 —B:161, (42b(/4 -B:164, 
(43af/4 —B:165, (44a(/4 -B:168, (49b/2 —B:185, (51b/1 —B:187, (51b(/3 —B:188, 
(51bW/5 -B:189, (56a(/1 —B:199, (56aJ/5 —B:200, (57aJ/4 -B:204, (57bW/5 -B:207, 
(59aN/5 —B:213, (59b(/3 -B:213, (62b1/3 -B:219, (64aN/I -B:221, (73a|/2 -B:243, 
(76bW/2 —B:251, (80b1/3 -B:259, (86af/5 -B:273, (91b/1 —A:4, (93af/1 —-A:9, (94a)/4 
—A:14, (96b1/3 -A:21, (102aW/1 —A:41, (103aJ/2 -A:46, (111af/4 -A:79, (113b/2 
—A:87,|(115b1/3 -A:97, (118bJ/5 —A:110, (119b/1 <A:112, (124b1/5 —A:134, (125b/4 
—A:138, (126a/3 -A:140, (172aJ/3- N:79, (175a/5- N:90, (176b/5— N:92, (184b)/3- 
N:109, (189b1/3- N:133, (193a(/1- N:142, (199b/3- M:67, (202b1/3— M:77, (203b/4- 
M:82, (206a/1- M:89, (211b/5— M:32, (212a//1- M:32, (216bW/2- M:44, (219b)/1- 
M:49, (230a(/4- E:122, (238af/5- E:144, (244a/3- E:91, (251a(/3- M:8, (257af/4- 
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M:97, |(261b1/5- N:161, (263af/5- N:165, |(264a(/5- N:170, (263aN/5- N:165, 
(264a/5- N:170, (266a/4- N:174, (268b1/3— M:2, kökler (187bl/1- N:126, (189a|/3- 
N:131, (189bW/1- N:131,(189bN/2- N:132, (207aN/2- M:17, (207b1/2- M:18, (214a/3- 
M:40, (239aJ/2- E:73, (239b/3- E:75, (240b1/2- E:79, (257bW/1— M:97, (264b/2— 
N:170, (265aW/5- N:171, (7al/4 —B:33, (28b(/5 -B:116, (29aV/1 -B:117, (42b/2 
-B:164, (78a(/1 -B:255, (78al/5 —B:255, (98bJ/4 —A:29, (112b/1 -A:83, (118b/3 
—A:109, (123b)/5 -A:129, (124b1/3 -A:133, köküsler (175b1/1 N:90, köküzler (98b/3 
—-A:29, (130b/5 -A:154, (250bJ/5- M:7, köngüller |(18a(/4 -B:74, (29b/1 —B:118, 
(65af/4 —B:225, (92b)/4 -A:8, (117af/4 —A:103, (123af/5 —A:126, (130b/4 -A:154, 
(130b1/5 —-A:154, (196a(/5- N:155, (270b(/1- B:88, könülgenler (228b(/5— E:117, 
(241b1/3- E:82, (236b1/2- E:140, (41af/3 —B:157, közler (130b/5 —A:154, (94a/3 
—-A:13, (225af/2- E:100, küfr ketürgenler (216b)/4- M:44, (243b/2— E:89, (258b1/1- 
M:102, (233bV/1- E:130, (200a/3—- M:68, (126b/1 —A:141, künler (49aJ/2 —B:184, 
(49a1/3 —B:184, (49b1/5 —B:185, (57af/1 —B:203, (97a(/5 —-A:24, (126aJ/3 -A:140, 
melikler (208bJ/1- M:20, mertebeler (233b1/3— E:132, (241b)/4- E:83, (77a(/1 —B:253, 
mescidler (28aJ/3 -B:114, (51a/4 —B:187, mirgler (72b/5 —B:243, miveler (31bJ/5 
-B:126, (40b(/4 —B:155, (83b(/4 —B:266, mubrimler (257aJ/2- M:96, mü'minler 
(64b1/5 -B:223, (98a(/5 —A:28, (98a|/4 -A:28, (122a(/5 —A:I21, (122b(/3 -A:122, 
(1122bW/5 -A:124, |J191b/1- N:139, (192bV/1- N:141, (192b)/3—- N:141, (193a/4- 
N:144, (193b1/4- N:146, (193b/5—- N:146, (221afJ/3- M:54, müjde birgenler (263a)/4— 
N:165, (263al/4- N:165, mükâtebler (47a(/3 -B:177, münügliler |(71b(/5 -B:239, 
mütereddidler (193a(//1- N:143, nefsler (188b(/1- N:128, (270al/4- B:87, nerseler 
(239b1/1- E:74, (258a)/3— M:101, (268a|/4—- M:2, (84al/3 —B:267, nevmidler (123b)/3 
—A:127, ni'metler (199aJ/1— M:65, “ahdler (267bJ/4—- M:1, (47al/4 -B:177, “âkiller 
(55b(/1 —B:197, Salâmetler (41aJ/4 —B:158, “âlemler (10b(/2 -B:47, (30b1/2 -B:122, 
(33af/4 -B:131, (76b1/3 —B:251, (99bJ/4 —A:33, (115bW/1 —A:96, (115b/5 —-A:97, 
(118b7/3 -A:108, (210b/5— M:28, (243b1/4- E:90, (242b/3- E:86, (208bl/2- M:20, 
“ameller (251bJ/1X M:9, (255aN/5— M:93, (265b1/5- N:173, (4af/5 -B:25, (35b/2 
-B:139, (105b/5 -A:57, “azizler (221al/3— M:54, oğka kirgenler (227aJ/2- EK:111, ol 
kimerseler o|(41b/1 —B:159, (45a(/1 —B:171, (131aJ/4 -A:156, ökçeler |(128bJ/2 
—-A:149, (127aW/2 —A:144, öksüzler (188aJ/2- N:127, ökünçler |(44al/3 -B:167, 
öküngenler (220b/2— M:52, (211b1/3- M:31, ölügler |(18aJ/3 —B:73, (40bW/1 —B:154, 
(8lal/1 -B:260, (5bW/5 -B:28, (227af/1- E:I11, öriginler (176af/1- N:91, (189b/3— 
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N:133, (92aW/3 -A:7, öz nefsler |(26a(/4 —B:109, özler (12a(/1 —B:54, (12a/3 —B:54, 
(13a/1 -B:57, (24b1/1 -B:102, (26b/4 -B:110, (32bW/1 —B:128, (50bJ/4 -B:187, 
(1106bW/2 —A:6l, periler (224af/4- E:100, (232a(/4- E:128, (233a(/1- E:130, 
peygâmberler (196aJ/4- N:154, (208aJ/5- M:20, (216aJ/4- M:44, (262b/3- N:163, 
(15a/I —B:61, (34bJ/4 —B:136, (46b/5 -B:177, (59b(/1 —B:213, (96bJ/2 —A:21, 
(1116/2 -A:80, (112b7/5 -A:84, (119b7/4 -A:112, rahmetler (41aJ/2 -B:157,(111b/4 
—A:81, rahmler (91bJ/5 —A:6, sebebler (43bJ/5 -B:166, seherler (95bW/1 —A:17, sizler 
(11a(/5 -B:50, (11b/4 -B:53, (12af/1 -B:54, (40bW/2 -B:155, (48a/4 -B:180, (51af/4 
-B:187, (64b1/2 -B:223, (68b/2 -B:232, (116b1/3 —A:101, (122af/1 -A:119, (122a/1 
—A:120, (126af/1 —A:139, (250a|/2- M:6, (233a/3— E:130, (259b1/3- M:106, sökeller 
(250aJ/1- M:6, süngükler (80b1/3 -B:259, sürigüler (255b/5— M:94, sünnetler (125b/2 
—-A:137, şehidler (126a/4 —A:140, tenler (259a(/5— M:105, (40bJ/4 -B:155, tevbeler 
(42a(/1 —B:160, tilekler (52a/4 -B:189, tirigler (40b1/2 —B:154, tirsekler (249b/4— 
M:6, tişiler (185b/1- N:117, (187b1/3- N:127, (187bW/5- N:127, (188bJ/4- N:129, 
(249a/1— M:5, (249a/2- M:5, (250aJ/2- M:6, (267al/5- N:176, (1 1af/2 -B:49, (50b1/2 
-B:187, (64aJ/3 —B:222, (64b//2 —-B:223, (65al/5 —B:226, (65b(/2 -B:228, (67a/5 
-B:231, (68aJ/2 —B:232, (70a(/2 -B:235, (70b1/4 —B:236, (72bW/1 -B:241, (94a)/4 
—A:14, (101bW/2 —A:39, (106b/2 —A:61, tiweler (235aJ/5- E:138, (235b1/2- E:138, 
(238a(/1- E:144, (185bN/4- N:119, (237aW/4- E:142, tölengenler (92bW/1 —A:7, tört 
adaklı cânverler (235b1/5— E:139, ümmiler (110aJ/1 —A:75, üzümler (223b//5- E:99, 
yari birgenler (96b(/5 —A:22, (114b//1 —A:91, (105b/4 -A:56, (201b//1- M:71, 
yâriçiler (104bJ/3 —A:52, (85a//3 —B:270, yeller (43a/1 —B:164, yerler (14aJ/1 —B:60, 
(32bW/2 —B:128, (171bJ/2- N:78, yetimler (47a(/1 -B:177, (60b1/4 -B:215, (63af/1 
—B:220, yigenler (215bJ/1- M:42, yiller (43a(/2 -B:164, yirgenler (209aJ/5- M:23, 
(221b)/5— M:56, yürigenler (257aJ/1— M:96, yüz ewürgenler |(97aJ/3 —A:23, yüzler 
(37bW/2 -B:144, (39al/5 -B:150, (46b/3 —B:177, (118aJ/2 -A:106, (118aJ/3 -A:106, 
(249b1/3— M:6, yüzleririgizka (250aJ/4—- M:6, zâhidler (204a/3—- M:82, zalimler (74a)J/3 
—B:246, (245a/5- E:93, Za“ifler (122b/4 -A:123, zekât birmegenler (77b/4 —B:254, 
zılletler (58b/2 —B:210 


Harı, *leri (iyelik çokluk IM): atları (6bJ/5-B:31, (7aJ/2-B:33, adakları (199aJ/4 — 


M:66, (212a(/6 - M:33, (199aJ/4-M:66, adımları (44a(/5— B:168, (44bJ/1- B:168, 
(237b1/1 — E:142, ağızları (134b/2 — A:167, (214b7/1 — M:4l, (121a/5 — A:118, 
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(214b/1-M:41, alganları (84aJ/5—B:267, almakları (261b1/4— N:161, anaları (153a//1 — 
N:23, antları (110a(/5 — A:77, (226a(/5 - E:109, araları |(198b(/1-M:64, (215bl/1-M:42, 
(215b/4-M:42, |J218aJ/5-M:48, (219a(/1-M:49, (28a/1- B:113, (59bW/5 — B:213, 
(68aJ/4 - B:232, (95bW/5 — A:19, (158aJ/4 - N:35, (167b/2 — N:65, (175af/5 - N:90, 
(1177a1/2-N:92,(198bW/1 - M:64, (215bJ/2- M:42,(215b)/4-M:42,(218aN/5 —- M:48, 
(219a/I — M:49, (253bJ/3 — M:14, (28a/1-B:113, 159b/5—B:213, (68af/4-B:232, 
(95b1/5-A:19, (158aJ/4-N:35, (167b/2-N:65, (175a(/5-N:90, (177a(/2-N:92, arığları 
(205aJ/4 — M:87, arkaları (140a|/2 — A:187, (235b//2 —- E:138, (52a(/2 - B:189, artları 
(78a/3-B:255, ataları (242b)/4 — K:87, (44bW/5- B:170, (259aJ/3 — M:104, 
(44b1/5-B:170, aydukları (196b1/2 — N:156, âyetleri (206a/5—M:89, aymakları (196a)/5 
- N:155, (196b1/3 — N:157, (234b1/3 — E:136, (235b/1 — E:138, (197b/4 - M:63, 
bolmışları (209b1/2 — M:24, boynağulukları (226b1/5 — E:110, bozmakları (196a/3 — 
N:155, (253aV/1 —- M:13, (196aJ/3-N:155, büstânları (199a//2 — M:65, cezâları 
(113b1/1XA:87, dinleri (193bJ/4-N:146, döstları (219b1/5—M:51, (230a(/1-E:121, 
(232a(/3-E:127, (23aN/5—E:128, (79aV/1 — B:257, (207a(/5 — M:18, (232aW/3 — E:127, 
(232a(/5 - E:128, (230a(/1 - E:121, (170b1/2 - N:76, (219b/5 —- MSI, (136bf/1 — 
A:175, (136b/1 — A:175, eligleri (165b1/3-N:62, (176a(/4-N:91, (198a|/2-M:64, 
(212a(/6-M:33, (213bW/4-M:38, erenleri (175b1/2-N:90, ferişteleri (190b1/5-N:136, 
Firavnurg hâşları (10b1/5—B:49, halkları (182b1/4 — N:108, helâlları (12b1/5-B:57, 
hevâları (2026/3 - M:77,(218b7/1 - M:48, (219a/2 — M:49, (30a/1— B:120, (38a/3— 
B:145, (229a)//5 — E:119, (218bW/1-M:48, (219aJ/2-M:49, |(30a(/1-B:120, 
(38aW/3-B:145, bhöşları (45aJ/4<B:172, hurmâ yığaçları |(83b1/3-B:266, İbrâhim 
bünyâdları (32aJ/3-B:127, o işeyeleri(165bJ/2-N:59, (173aJ/3-N:83, kapuğları (52a)/3 
— B:189, karargwulukları (223a/2 — E:97, kararigwulukları (223a/2-E:97, karındaşları 
(131a(/5-A:156, (134b/3—-A:168, (152b1/3 —- N:23, (13laV/5 - A:156, (134b)/3 — 
A:168, (242bW/4 —- E:87, karınları (147a(/2-N:10, (46a(/1- B:174, (147a|/2 - N:10, 
(235bW/5 — E:139, katığlıkları (245aJ/5 — E:93, kavmları (176aJ/2 - N:91, kaytışları 
(226a/4 —- K:108, kayuları (148al/I-N:11, kıldukları (236a(/3 — K:139, kılganları 
(31af/3- B:124, (179aW/2 - N:97, (268a/l - Msi, kılmakları (195b(/2 —- N:153, 
(261bW/1 — N:160, kız karındaşları (152b1/3-N:23, kızları (152b/4-N:23, kitâb eyeleri 
(186bJ/4-N:123, (195aJ/4-N:153, (199b(/5—M:68, (202b(/2-M:77, |1207bV/4-M:19, 
kitâbları (190bJ/5 — N:136, (90aJ/1 — B:285, konumları (233b/2-E:131, korkunçları 
(18la/I — N:102, koşganları (115a(/5—A:95, köküsleri (175b/1XN:90, körgülleri 
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(167al/1-N:63, közler nürları (225a(/2-K:103, közleri (204aJ/5-M:83, kulakları 
(185bJ/4<N:119, kulları |(185bJ/2XN:118, (243a)/2 — E:88, küç kılmakları 
(195b1/2XN:153, küfr ketürmekleri |196a(/4-N:155, küfrleri (162a(/2-N:46, 
(196bJ/1XN:155, (196b7/2-N:156, mâlları (261b1/5 - N:161, (51bJ/3 - B:188, (94a)/5 — 
A:14, (157b2 - N:34, (51b1/4-B:188, (81bJ/1XB:261, (81b/5—B:262, (83a/2-B:265, 
(86bN/1B:274, |J93a/3-A:10, (94af/5-A:14, |J120bW/2-A:116, |(144b/1XN:2, 
(1145aW/3-N:5, o|(145b/2XN:6, |(146aV/1-N:6, |147aV/1-N:10, |157bW/2XN:34, 
(159a/4-N:38, (178b1/1-N:95, (178b1/2-N:95, (81bW/I — B:261, (81b/5 - B:262, 
(83aJ/2 — B:265, (86b/1 — B:274, (144bW/1 — N:2, (93a/3 —- A:10, (120b1/2 - A:116, 
(178bW/1 —- N:95, (178b1/2 - N:95, marigımları |58aJ/4 — B:208, menfa' atları (244b/2 — 
E:92, Mescid-i harâmnıng hâzırları (54b1/5—B:196, mirâs h'âreleri (176b1/4-N:92, 
(177al/3-N:92, namâzları (245a(/1 — E:92, nefsleri (200bJ/4-M:70, nişânları (18a/3- 
B:73, |(51af/5- B:187, (64a(/1 — B:221, (72b/4 — B:242, (96aW/1 — A:19, (96bJ/1 — 
A:2I, (116aW/1 — A:98, (76b/4 — B:252, nürları (225af/2 — E:103, (225a/2 - E:103, 
“ahdleri (195b1/5—N:154, (196aJ/3-N:155, “amelleri (206b1/3—M:90, oğlanları (30b)J/1 
B:122, (34b/3- B:136, (35b/4- B:140, (93a/3 — A:10, (103b/2 — A:49, (112b/4 - 
A:84, (120b1/3 - A:116, (235af/2 - E:137, (234aN/2 - E:133, (242a/2 - E:84, (242b1/4 
— E:87, (33bN/3-B:133,(114b/4 - A:93, (68b1/3 — B:233, (100b/2 — A:36, (236aN/5 — 
E:140, (68b1/3-B:233, (93a/3-A:10, (100b/2-A:36, (120bW/3—A:116, oğul oğlanları 
(134b1/3—B:136, (35b7/4-B:140, (112b7/4-A:84, oğulları (33aJ/5-B:132, (94a|/5—A:14, 
(9a|/1- B:40, (10aJ/5- B:47, (201a(/3 — M:72, (207a(/5 — M:18, /211b)/4 - M:32, 
(33af/5-B:132, (58bl/4-B:211, (262b/5 - N:163, (252a(/3 - M:12, (200b/2 - M:70, 
(73b/2 — B:246, (94af/5 - A:14, (202b/5 —- M:78, okları |(102b(/2-A:44, 
(206b1/2-M:90, (247b/2-M:3, ortakları (235aJ/2 — E:137, orunları |(161bJ/2 - N:46, 
(214b)/5 —- M:41, (253aJ)/3 — M:13, ot eyeleri (211a/2-M:29, öltürmekleri 
(196a1/4-N:155, özleri (162b1/5—N:49, (167a/2-N:63, (167a /4-N:64, (167b1/3-N:65, 
(182b1/3N:107, (184a|/3—N:113, (203aJ/5-M:80, peyveste bolmışları 
(209bJ/2—M:24, râzları (184b(/1IXN:114, sarâyları (72bJ/5—B:243, (142a/2-A:195, 
satğaşganları (10aJ/4-B:46, (64b1/4-B:223, (75b/5—-B:249, sâzları (180b/3-N:102, 
(181a(/1N:102, sevâbları (15aJ/5- B:62, (82a/2 - B:262, (86b1/3 - B:274, (143a/4 — 
A:199, (195a)/3 — N:152, (266a(/I — N:173, sığıngu yerleri |(179a(/5-N:97, 
(186a|/4-N:121, sorigları (119a(/5 — A:111,f(135aJ/4 - A:170, (146b1/3 -N:9, (162a/5 
— N:47, şenbelemek eyeleri (162b/1XN:47, tamugğ eyeleri (205a|/3—-M:86, Tarigrınıng 
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âyetleri |(191bJ/4-N:140, |(196a(/4-N:155, Targrınımg döstları |207a(/5-M:18, 
Tarigrınıng oğulları (207a(/5-M:18, tenleri (178bW/1-N:95, (178b/2XN:95, tilleri 
(161b/4N:46, tonları (206a/1 — M:89, uluğları (156b1/1XN:31, uluğrakları (230b1/3 — 
E:123, umınçları (186b1/4 — N:123, (27af/2- B:111, üstünleri (199aJ/4—M:66, vaktları 
(67a(/5 — B:231, (68a/2 - B:232, (69bW/4 — B:234, yahşıları (84aJ/3 — B:267, 
yalawaçları |190b1/5-N:136, |J194b/1XN:150, |J194b/2-N:150, |J195afJ/2-N:152, 
(231a(/2-E:124, (90a//1 —- B:285, (137b/2 - A:179, (90aJ/2 - B:285,fJ137b1/2-A:179, 
(194b7/1 - N:150, (195aJ/2 - N:152, (194b1/2 - N:150, (231a/2 - E:124, |190b1/5 — 
N:136, (265a(/2 — N:171, yangamakları (261b1/3 — N:160, yanları (140b1/5 — A:191, 
Ya'küb oğlanları (30b//1-B:122, (103b//2-A:49, (114b//4-A:93, (200b(/2-M:70, 
(201a|/3-M:72, (202b1/5-M:78, Ya“küb oğulları (211bJ/4-M:32, (9aj/1-B:40, 
(10a1/5-B:47, (58bl/4-B:211, (73b1/2-B:246, yarağları (61b(/5 — B:217, (82b/5 — 
B:264, (86aJ/2 - B:273, (179b)/1 — N:98, yawukrakları (204a(/1 — M:82, yawuzlukları 
(1142aV/4-A:195, |(150bW/5-N:18, (156b/2-N:31, |(199a(/I-M:65, yawuzrakları 
(204aJ/1-M:82, yayganları (245b(/1 — E:93, yazmakları (157b1/4 — N:34, yazmakları 
(157b1/4-N:34, yazukları (93b/1 — A:lI, (219a)//5 —- M:49, (125af/2-A:135, 
(128aW/2-A:147, yetimleri (187b1/5—N:127, yığaçları (83b)/3 — B:266, yığığları (66b/1 
— B:229, (66b/2 — B:229, yimekleri (197b1/2-M:62, (197b/5—M:63, yolları |155a//5 — 
N:26, (254bW/1 — M:16, yolnurig keçgenleri (160b1/5N:43, yüzleri (162aJ/5-N:47, 
ziyan eyeleri (178aJ/5—N:95, 


-Lıg / -lig / -lug / -lüg (isimden isim): adaklığ (267b1/5-M:1, amânlığ (31b1/4-B:126, 
atlığ (23b/4-B:102, (41a/3-B:158, azığlığ (247b(/1—M:3, bağlığ (198a(/2-M:64, 
belgülüg (o (51b1/5-B:189, o (78bW/2-B:256, o|(127af/5-A:145, o |J181bJ/5-N:103, 
(232b/2—E:128, bereketlig (115b/1-A:96, (244b1/2-E:92, cenâbetlığ (249bJ/5—M:6, 
cüftlüg (155a/1-N:25, darlıklığ (71a)/2-B:236, erklig (25b1/4-B:107, (30a1/3-B:120, 
(33af/4-B:131, (89bl/3-B:282, |(90bJ/5-B:286, |(97bW/3-A:26, |158bW/4-N:36, 
(163b/3-N:53, (195b(/4-N:153, (202af/5-M:76, fazllığ (25a(/4-B:105, hikmetlig 
(213b1/5-M:38, (232b1/4-E:128, (232b1/4-F:129, (236aN/4-E:139, (239a(/5-E:73, 
(241b1/5-E:83, (26laJ/4-N:158, (263b(/1XN:165, (264b1/3-N:170, (106a(/2-A:58, 
(150b/4<N:17, (154aW/4-N:24, |J155b1/2-N:26, |(164b1/2XN:56, |(189a/3-N:130, 
höşnüdluğ |58a(/1—B:207, iglig |(25a(/1-B:104, |(46a(/3-B:174, |(48a|/2-B:178, 
(96bW/1I—A:21, (110b/3-A:77, J114bW/1-A:91, (137aW/2-A:177, J15laV/4XN:18, 
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(191a(/5-N:138, (201bY/4-M:73, (213b(/1XM:36, (256a(/2-M:94, (262a(/I-N:161, 
(266a1/3-N:173, itimâdlığ |(78bW/4-B:256, işlig (7al/2-B:32, |32b/6-B:129, 
(58bW/1-B:209, katreliğ (82b1/4-B:264, (83a(/4-B:265, (83bW/1-B:265, keremlüg 
(156b1/3-N:31, kirgliklig (71a)/1XB:236, körklüg (35a(/5-B:138, (70al/5-B:235, 
(73aN/5-B:245, (82a/3-B:263, (100b7/3-A:37, (125b(/1-A:136, (142b//1-A:195, 
(145a|/5-N:5, o (146b1/3-N:8, |J165bW/5-N:59, |(168bN/3-N:69, |(173b(/4-N:85, 
(173b1/5-N:85, (178bN/3-N:95, (187a(/3-N:125, (219bJ/2-M:50, (252b1/2-M:12, 
(47b1/4-B:178, |(47b1/5-B:178, (48af/5-B:180, (53b1/5-B:195, |(54a(/1-B:195, 
(66aJ/2-B:228, (66al/4-B:229, |J66aN/5-B:229, |(67a(/5-B:231, (67b(/1XB:231, 
(68al/4-B:232, (68b(/5-B:233, |(71a(/2-B:236, |(7laN/3-B:236, (72bW/1B:240, 
(94bW/3—A:14, (124b(/5-A:134, (128a/5-A:148, |(135b(/4-A:172, (145b1/5-N:6, 
(151bJ/3N:19, (154b1/4-N:25, (187aN/4-N:125, (188bW/2-N:128, (253b(/1XM:13, 
(255b1/3-M:93, merigizlig |18aJ/2-B:73, (18al/5—B:74, (25b1/1<B:106, (27b1/4-B:113, 
(27b1/5-B:113, |(29a(/5-B:118, (44af/2-B:167, |45a(2-B:171, |51a(/5-B:187, 
(53aN/1-B:191, (62b(/4-B:219, |(66aJ/2-B:228, |(69af/2-B:233, (72bW/3-B:242, 
(79b1/5-B:259, |J81bW/1-B:261, (82bJ/2-B:264, |(83a(/4-B:265, |(84af/1-B:266, 
(87aN/2-B:275, (93a(/5-A:lI, |J100a(/5-A:36, |(103aV/4-A:47, |103bW/4-A:49, 
(106a1/3-A:59, (117b(/1-A:103, (117b/5-A:105, (120bW/5—A:117, (126a/3-A:140, 
(131a(/4-A:156, (133a(/2-A:162, (169a(/5-N:73, |(171aN/2XN:77, |(178aNV/1-N:94, 
(188bJ/5-N:129, (192af/1-N:140, (206a(/4-M:89, (210b1/5—M:28, (211b1/2XM:31, 
(225al/5-E:105, (226a/3-E:108, (227af/4-E:112, (230a(/4-E:122, (230bW/1-K:122, 
(230bW/2-E:123, (231a(/1-K:124, (231bW/3-E:125, (231bW/4-E:125, (235a(/1-K:137, 
(239a|/3—E:73, |239bN/2>E:75, |(242aV/4-K:84, |(245af/4-K:93, |(256a(/5-M:95, 
(267a1/5-N:176, merigzeşlig (93b1/2-B:194, nisbetlig (111a/5—A:79, (127b/4-A:146, 
(197b)/4-M:63, (216aN/5-M:44, nişânlığ (94b(/1-A:14, örtüglüg |7a(/4-B:33, 
(17aN/5-B:70, |(70a(/2-B:235, |J86b1/2-B:274, |157bW/3-N:34, |(196aJ/5-N:155, 
(270bW/1—B:88, rahmetlig (42bJ/1-B:163, râst sözlüg |168bJ/2-N:69, sanlığ 
(49al/2-B:184, |J56bl/5-B:263, (97af/5—A:24, şekklig |(260a(//3-M:106, tenlig 
(104a/1-A:49, o tutmağanlığ (O (249a/5-M:5, türüg (236b(/42E:141, o usluğ 
(36a/5-B:142, (89b/2-B:282, (145a|/3—N:5, (236a/5—E:140, yarağlığ (25b1/2-B:106, 
(26b1/2-B:109, o(39af/1-B:148, o (80bJ/5-B:259, o|(98a(/1-A:26, o (98b/5-A:29, 
(134a(/1-A:165, (140bW/3—A:189, (189bJ/4-N:133, (194aJ/5-N:149, (207aJ/3-M:17, 
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(208a|/3-M:19, (212b)/3-M:34, (214a(/4-M:40, yaşlığ |(17al/5-B:68, yazukluğ 
187b1/3—B:276, ziyânlığ (21 1aJ/4M:30, (220b/5—M:53, 


-lık / -lik / -luk / -lük (isimden isim): açlık (40bJ/3-B:155, (248aJ/2-M:3, arığlık 
(7al/1-B:32, |(28bW/4XB:116, |(14la/2-A:191, |(224a(/5-E:100, |(265aV/4-N:1I71, 
artukluk o (71b//1B:237, 173aN/2-B:243, (184b1/4-B:268, (109b7/1-A:73, 
(135b/1xA:171, (157af/1XN:32, âsanlık (50af/1-B:185, azgunluk |5b/4-B:27, 
(46aN/4-B:175, o (78bN/2XB:256, o (133bW/3—A:164, (16la/4-N:44, o babhillık 
(137bJ/4-A:180, (138al/1-A:180, (159a|/1N:37, (159a|/2-B:37, o baylık 
(189a/2-N:130, Oo bâzergânlik (o (156aJ/2-N:29, o berhürdarlık (o (32af/1-B:126, 
(257al/IXM:96, biçârelık |(211b(/1XM:31, bizarlık |(44a(/1-B:167, boynağuluk 
(226bW/5-E:110, câvidâneliık (42a(/4-B:162, cünüblük |(160b(/2-N:43, darlık 
(124bW/4-A:134, (167b/3-N:65, darlıklığ (71a/1-B:236, dervişlik (47aJ/5-B:177, 
(60af/5-B:214, |(84bJ/2-B:268, |(88bJ/2-B:280, J(119bW/2-A:112, |J14b/4-B:61, 
divâneliık o(87a(/1-B:275, döstluk (77b(/4-B:254, |(169a(/5-N:73, odüşmenlik 
(198bJ/1XM:64, (206b7/5—M:91, (253b7/4-M:14, (203b/5—M:82, edgülük (9aJ/2-B:40, 
(9b/5-B:44, o (10b(/1XB:47, o|(13aW/5-B:58, o|(27a/4-B:112, o (30bW/1XB:122, 
(38bl/4-B:148, |J46b/3-B:177, (46b1/4-B:177, |(52a(/14B:189, |52aJ/2-B:189, 
(55af/4-B:197, (56b(/2-B:201, |J56b1/3-B:201, |(60b/3-B:215, |(60b1/5-B:215, 
(65aN/1-B:224, (69b(/1XB:233, |(70a(/1-B:234, (72b(/2-B:241, |85a(/1-B:269, 
(85bN/4-B:272, (99aW/1-A:30, |(114b/2-A:92, (117b/3-A:104, |(119af/1-A:110, 
(1120a(/3-A:114, (122aN/2-A:120, (135a(/3-A:170, (136aJ/3-A:174, (158bW/1XN:36, 
(159bJ/4-N:40, |J166b1/5N:62, |(168bJ/1XN:69, |(169a(/2-N:72, |169a(/4-N:73, 
(171b1/3-N:78, |(172aW/1XN:79, (173aV/4-N:83, |(178af/3-N:94, (184bW/2-N:114, 
(188al/3—N:127, (204b1/4-M:84, (205afJ/1-M:85, (209a|/3-M:23, |(218bJ/4-M:48, 
(242aW/5-H:84, (255b1/2-M:93, (266b1/3-N:175, (268b1/5-M:2, Ooo eminlik 
(24la(/5-E:81, erkligiik (163bJ/3-N:53, (239aJ/3-E:73, (116aJ/4-A:99, gâyibluk 
(256a(/1-M:94, bh ârluk (14b1/4-B:61, (28b1/1B:114, (119aW/5-A:112, 
(212bW/1-M:33, (215a/4-M:41, (231aJ/4-K:124, (245b1/2-K:93, |(269a(/5-B:85, 
höşnüdluk Oo (83a(/3-B:265, o (95a(/1—A:15, o |(136aV/4-A:174, o |J156a/3-N:29, 
(184b/3-N:114, Oo (254af/5-M:16, (268b/1XM:2, Oo kâfirlik Oo (200aJ/2-M:68, 
(1133a(/5-A:167, okaraigwuluk o|(79a(//1-B:257, |(79aW/3-B:257, |(223a(/1-E:97, 
karankuluk (230aJ/5—E:122, (254b1/1-M:16, katığlık (18aJ/5—B:74, (86aJ/5-B:273, 
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(245a(/5-E:93, (47a/5-B:177, kayaşlık |(158bJ/1XN:36, kirglik |(7l1a/1-B:236, 
(74b1/1B:247, (74b1/3-B:247, (124bW/4-A:134, (154af/5-N:25, (179b1/5-N:100, 
korkğanlık (28aJ/5-B:114, könilik |(46a(/4-B:175, (78b1/2-B:256, |(145b/2XN:6, 
körklüglük (o (47b/42B:178, o (47b1/5-B:178, o (48af/5-B:180, (o (53b/5B:195, 
(54a(/1-B:195, (66a(/2-B:228, |(66aJ/4-B:229, |(66a(/5-B:229, |(67a(/5-B:231, 
(67bW/1—B:231, |J68a(/4-B:232, |(68bW/5-B:233, |71a(/2-B:236, |71a/3-B:236, 
(72bW/1B:240, (94b1/3-A:14, (124b(/5—A:134, (128af/5-A:148, (135bW/4-A:172, 
(145b1/5<N:6, J151bW/3-N:19, (154b(/4-N:25, |(187af/4-N:125, (188bW/2-N:128, 
(253b/1XM:13, (255bJ/3-M:93, kulluk (33b1/3-B:133, (35a)/5-B:138, (45b/1B:172, 
(56a1/3-B:200, |(104bW/2-A:5I, |(107a/3-A:64, |158aJ/5-N:36, |197aJ/2-M:60, 
küçeylik (50aJ/1B:185, müsülmüânlık (33b1/1XB:132, (115a/4-A:95, (231b/1E:125, 
(248a(/1-M:3, nüsipaslık (40a/3-B:152, “azizlikni (57b1/4-B:206, (191bJ/2-N:139, 
otluk |(164a/3-N:55, örelik (157al/5-N:34, pâdşâhlık |(23b(/1-B:102, pâdşâlık 
(76b1/1-B:252, peygâmberlik (76bW/1B:252, J111aV/3-A:79, |(243af/5-H:89, 
peyvestelik (o (31b//2-B:125, o|J51a(/4-B:187, |J109bW/5-A:75, |125af/3-A:135, 
(245al/1-E:92, rağbetsızlık (32b/6-B:130, rastlık (46b1/1-B:176, (165aJ/4-N:58, 
saknukluk Oo (55a(/5-B:197, (o (71b1/2XB:237, o (153b)5-N:24, o |(154b/4XN:25, 
(249a(/4-M:5, (25laJ/4-M:8, (268b/5—M:2, sawukluk (120b1/5-A:117, sökellik 
(46a1/5-B:177, (60a(/5-B:214, (220a(/3-M:52, sukluk |(188b/4-N:129, süstluk 
(127b1/4-A:146, o|(182a(/1-N:104, o (207b(/5-M:19, o tanukluk (o (36af/1-B:140, 
(95bW/1I—A:18, o (104b/5-A:52, |(105aV/2-A:53, |J107a(/5-A:64, o |5b/4-B:27, 
(108bJ/3-A:70, |J112a(/3-A:81, |(113a(/4-A:86, |(150aV/2-N:15, |(201a(/3-M:72, 
(202a(/5-M:76, (224b1/5-E:102, (226a(/1-E:108, (265b1/3-N:172, (259b/3—M:106, 
(260a/4-M:106, (260b/2-M:107, (260b7/3—M:107, (260b7/5—M:108, (263b1/2-N:166, 
(263b1/3-N:166, tarlık (250b/1-M:6, tirig,iik |(48a(/2-B:178, |57a/5-B:204, 
(59a1/3-B:212, |(94bW/2-A:14, |J115b/2-N:19, |J169b/2-N:74, |(178a(/1-N:94, 
(183a(/3-N:109, (233af/5-E:130, (268a(/5-B:85, (269b1/3-B:86, tutunmağanlık 
(154b1/5-N:25, tüzlük (89aJ/3-B:282, 189b1/3—B:282, (188aW/2-N:127, 
(188bJ/3-N:129, (190aJ/5-N:135, (215bJ/4-M:42, (217aN/3-M:45, (256b/1xM:95, 
(259bJ/4-M:106, uçmaklık (232a(/2-E:127, uluğluk (83b1/4-B:266, (101b1/3—A:40, 
usluğluk (236aJ/5-E:140, uzunluk (74b1/3-B:247, üküşlük (258a(/1-M:100, vekillik 
(172bW/4-N:81, yahbşılık (117b1/3-A:104, (119aJ/5—A:115, (194al/4-N:149, yarukluk 
(79a/1-B:257, (79af/3-B:257, |J216al/3-M:44, (217b/3-M:46, |(244af/3-E:91, 
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254bW/2-M:16, yawukluk (144a/3-N:1, (146b1/1XN:8, (158b1/2XN:36, 
(260a(/4-M:106, o yawuzluk (O |(150bW/5—N:18, o|(156b(/2XN:31, |J171bW/4XN:78, 
(172a(/2-N:79, (183a(/5-N:110, (186bN/4XN:123, (199af/1-M:65, (265b/3-M:95, 
yigrençilik o|(121a(//5—A:118, yiplük |5la(//1-B:187, |(5la(/2-B:187, yokluk 
(47a/1—B:177, ziyâdelik (66aJ/3-B:228, 


-lü (isimden isim): örtüglü (173bJ/2—A:179 


-m, -(i)m, -(i)m, -(u)m, -(ü)m (fiilden isim): adım |(44aJ/5—B:168, (44b/1—B:168, 
(237b1/1XE:142, keyim |68b)/4-B:233, konum |13a(/2-B:58, |(80aJ/1-B:259, 
(170aN/3-N:75, (230b1/3-E:123, (233bN/2-E:131, ölüm (72b1/5-B:243, 
(126b1/4-A:143, (130bW/3—A:154, (134b/5-A:168, (139a(/4-A:185, (150aV/4<N:15, 
(15laV/1ZN:18, (171b1/1XN:78, (180aW/2-N:100, (245aJ/5-E:93, (259b(/3—M:106, 
(260a/1-M:106, (33b1/3-B:133, (48a1/4-B:180, 


-m, *(i)m, *(i)m, *(u)m, *(ü)m (iyelik teklik Iİ): âyâtlarım |(9b//1-B:41, ewümni 
(31bW/1B:125, İdim (79b1/1<B:258, (100a(W/1<A:35, (100aJ4-A:36, (100bW/3-A:38, 
(101b1/3-A:40, |(101b)/5-A:41, (103a(/3-A:47, |(104bW/2-A:51, |(201a(/4-M:72, 
(209b/4-M:25, (239b)/5-E:76, |(240a(/2-E:77, |240aN/3-E:77, |240aW/5-E:78, 
(241a(/1-F:80, kavmum (11b/5-B:54, (208a|/4-M:20, (208bW/2-M:21, 
(234a1/3-E:135, (240b/1-E:78, körglüm |(81aJ/2-B:260, “ahdim |(31a/3-B:124, 
(112aJ/2-A:81, (9af/2-B:40, oğlanlarım |(32b/1-B:128, (31a(/2-B:124, özüm 
(96a1/2—A:20, |(209b1/5-M:25, uyam |(209bJ/5-M:25, (211bW/3-M:31, yazukum 
(211a(/1XM:29, yolumga (8bJ/3—B:38, (142aJ/3-A:195, yüzümni (240b1/2-E:79, 


-ma / -me (fiilden isim): kılma (35a//3—B:137, muhâlefet kılma (35a/3—B:137, tegme 
(4b/1-B:25, o(14af/1-B:60, o (38af/1-B:145, o (38b/3-B:148, o (43af/1-B:164, 
(68aN/1-B:231, (81af/4-B:260, |(81bl/3-B:261, |(87b/3-B:276, |88bJ/5-B:281, 
(97bN/2-A:25, (98bW/5-A:29, J99a(/1-A:30, |(100b(/4-A:37, |(139a(/3-A:185, 
(1147bVIZN:II, (157aN/1XN:32, |(157a(/2-N:33, |157aV/4-N:33, |(160af/1-N:41, 
(164al/5-N:56, (174aN/2-N:85, (174aN/4-N:86, |J176aN/2-N:91, |J178b1/3-N:95, 
(187bJ/2XN:126, (189aJ/2-N:130, (198bJ/2-M:64, (200b1/3-M:70, (212a(/6-M:33, 
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(218b/1M:48, (223b/2E:99, (224b1/3-E:101, (224b/4-E:101, (224b/5-E:102, 
(225aW/1<E:102, (226a1/3E:108, (227aW/2-E:111, (227a/4-E:112, (23a0b1/2-E:123, 
(233b/3-E:132, (242af/1-E:84, (242b1/1-E:85, (242b/3-E:86, (257b1/2-M:97, 
(267b1/1N:176, (270a1/3-B:87, tigme |148b7/5—N:12 


-madın / -medin; -mayın (zarf fil): cimâ kılmadın (70b1/5 —B:236, haddin keçmedin 
(45b1/3 —B:173, işittürülmedin (161bJ/4 —N:46, kelmeyin turur (60aJ/4 —B:214, küç 
kılmadın (45b1/3 —B:173, namâz kılmayın (180b(/5 -N:102, ölmedin aşnu (261a)J/5 
-N:159, ziyân tegürmedin (149a/4 -N:12 


-mak / -mek (fiilden isim): açmak (125b//4-A:138, (192a/3—N:141, (220a(/5—M:52, 
aldamak o (227b(//1XE:112, aldaşmak |(192bJ/4-N:142, almak o (256b/5-M:95, 
(261b1/4-N:161, angdurmak (243b/4-E:90, arıtmak |126a(/5-A:141, arsıkmak 
(139b//1XA:185, arsıkturmak |(186aJ/3-N:120, artmak (35af/4-B:138, ayırmak 
(69a/3-B:233, Oo aymak (Oo (196a/5-N:155, Oo (196b1/3-N:157, o |197b/4-M:63, 
(234b1/3-E:136, (235b(/1-E:138, ayrılmak |(78bJ/4-B:256, azmak (166aJ/5-N:60, 
(185a|/5-N:116, o (191af/1XN:136, o |(239b)/2-E:74, o (264a(/1-N:167, Oo barmak 
(151bJ/1XN:19, bildürmek (137b7/1-A:179, bilmek (126b/3-A:142, (134a/2-A:166, 
(134aW/3-A:167, (243b/5-E:91, (263b1/3-N:166, bilmemek |(150b/2XN:17, birmek 
(71a(/1-B:236, (72a/4-B:240, (72b1/2-B:241, (145aN/1XN:4, bitimek (127a|/5—A:145, 
bitmek (o (134b//1-A:167, o|(141a(/5-A:193, oO|(153b//3-N:24, o |J154b/2-N:25, 
(241b/2-E:82, (255bW/1-M:93, bolmak (72b1/3—B:241, boşamak (66aJ/3—B:229, boyun 
sümek |58aJ/3—B:208, (95b(/4-A:19, (167b1/4XN:65, (172b1/1XN:81, (175b1/5—N:90, 
bozmak |(196a//3-N:155, (253a(/1XM:13, bulmak |(36b//3-B:143, (61bJ/1B:217, 
(151a|/4-N:19, (188aJ/4-N:128, (195b7/4-N:153, (198a(/5—M:64, (169bW/1N:73, 
çatmak |(235b/3-E:138, |(236b(/1-E:140, çewürmek (43a(/1-B:164, çıkarmak 
(269a/3-B:85, (61bJ/2-B:217, çıkarmamak |(72aJ/4-B:240, çıkmak |55aJ/3-B:197, 
(229bW/5-E:121, (238b/5-E:145, (247b(/3-M:3, eksimek (40b/3-B:154, emdürmek 
(69a1/4-B:233, emmek (68b1/4-B:233, ewrülmek (37a//5-B:144, (142b1/2-A:196, 
ıdmak o (66a(/4-B:229, umızganmak |(77b(/5-B:255, |(130a(/2-A:154, içürmek 
(13b1/3-B:60, iwmek |(123aJ/3-A:125, katığlanmak |15b)/3-B:63, kaytarmak 
(66al/1-B:228, kaytmak |J90a/4-B:285, (98b/3—-A:28, (207b(/3-M:18, keçmek 
(128al/2-A:147, kengeşmek (69aJ/3-B:233, kesmek |(123bJ/2-A:127, ketürmek 
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(9b/5-B:44, (61b/3-B:217, (196aV/4-N:155, kıkurmak (45a(/3-B:171, kılışmak 
(55aJ/3-B:197, (217a1/3-M:45, kılmak (28aJ/4-B:114, (37a)/3—B:143, (39b1/3-B:150, 
(47bW/5-B:178, (50a(/1-B:185, (50b1/2-B:187, Oo kınamak Oo |65a/4-B:225, 
(70b1/3-B:235, (82af/5-B:263, |(84bJ/3-B:268, |(13laf/4-A:155, (149aW/5-N:12, 
(173b1/4<N:84, (257b/3—M:98, (258b(/1XM:101, kışmak (48b|/3-B:182, (92aJ/4-A:7, 
(155b7/4<N:27, (181a|/3-N:102, (188bJ/4-N:129, (248al/2-M:3, kismek (13a)/4-B:58, 
kodmak o|11a(//2-B:49, kopmak |145a(/4-N:5, |174af/5-N:87, oköndürmek 
(85b1/2-B:272, körmek (82b/2-B:264, |(94aJ/2-A:13, (159a(/4-N:38, kurtulmak 
(140b7/1-A:188, (149b/3-N:13, |(173a/1-N:83, |(241b1/2-E:82, |(254a(/5-M:16, 
küçemek (o (78bJ/1-B:256, oOküymek (65b/1-B:226, (88b//2-B:280, okımak 
(30a/4-B:120, Ooongarmak Oo |(63a(/2-B:220, o (66af/1-B:228, o |(158aN/4-N:35, 
(184bN/2N:114, (188b//1XN:128, öç almak (256b/5—M:95, ödemek (47b//5-B:178, 
ögmek o |(6b(//2-B:30, öldürmek |138a(/4-A:181, öldürmek o |52b/4-B:191, 
(61b1/3—B:217, öldürüşmek |(73b(/5—B:246, öltürmek |196a/4-N:155, sakınmak 
(86a/4-B:273, (110b/4-A:78, (117a(/1-A:102, saklamak (78aJ/5—B:255, satgaşmak 
(233aN/3-E:130, sınamak (129b/1-A:152, (130bW/4—A:154, (218b/3—M:48, sözlemek 
(263al/4-N:164, (50bJ/2-B:187, süwmek (47a(/1-B:177, şenbelemek (16aJ/3-B:65, 
(162b/1N:47, (196aJ/2-N:154, tayınmak (131a(/2-A:155, tegşürmek (14b1/2-B:61, 
tegürmek |96a|/5—A:20, tikmek (89b1/3—B:282, tilemek (24a1/3-B:102, (70a1/3—B:235, 
tokuşmak o|(122b/1-A:121, tölenmek |(48a(/(5-B:180, tutmak |54b//3-B:196, 
(97b1/3—A:26, |J152bV/1XN:22, (206al/2-M:89, |(66aN/4-B:229, |177aN/4-N:92, 
tutunmak |12a/1-B:54, uğramak |(139bJ/5—A:186, ukmak |(171b/5—N:78, ulanmak 
(213a/1IXM:35, uluğlamak |(50aJ/2-B:185, unaşmak |(69aJ/3-B:233, urmak 
(5al/1XB:26, uruşmak |(6la(//5-B:217, uymak |(31aJ/2-B:124, (47b/4-B:178, 
(26la/2XN:157, ündemek |(45aJ/2-B:171, ünmek |(100b(//3-A:37, yarmgamak 
(261b1/3-N:160, yanmak (259b(/1-M:105, yaratmak (42b1/2-B:164, (140b1/3-A:190, 
(14laV/I-A:191, Oo yarlıkamak (o (46a/5-B:175, |(63bW/5-B:221, |(82af/4-B:263, 
(90a1/3-B:285, (124b/2-A:133, (125a(/5-A:136, |(131bW/4-A:157, (178b1/5-N:96, 
(215bW/I-M:9, yazmak |(157b/4XN:34, yığılmak |(16a(/4-B:66, o yığlınmak 
(166b1/2XN:61, yığmak |J61b/1XB:217, (76b1/2-B:251, yimek |197b/2-M:62, 
(197b1/5—M:63, (257af/1-M:96, (261b1/5-N:161, yokalmak (53b1/5-B:195, yokatmak 
(1126b/1-A:141, yürimek |86aJ/3-B:273, yürümek |140bW/4-A:190, yürütmek 
(42b1/3-B:164, 
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-mas, -mes / -maz, -mes (geniş zamanın olumsuzu): bulmaz men |(238b//2-KE:145, 
erklenmes men |209bJ/5—M:25, ermez men (210bJ/4-M:28, |(225af/5-K:104, 
(240b1/3—E:79, korkmaz men (240b1/5—E:80, süwmez men (240aJ/1-E:76, Zâyi* kılmas 
men |(141b/5—A:195, ermes sen (177b1/5<N:94, ermez sen (225b1/5—E:107, hilaf kılmaz 
sen |141bJ/4-A:194, kışmaz sin |(253a(/4-M:13, teklif kılınmas sin (173b(/1XN:84, 
alınmas o|10bJ/4-B:48, arigmaz |241a(//2-K:80, arg kılmas |46a/3-B:174, 
(110bW/2-A:77, asığ kılmas (24aJ/4-B:102, (30b//4-B:123, azdurmas |5a/5-B:26, 
bakmaz |110b/2-A:77, bilmes |(10af/2-B:44, |72a(/2-B:239, (92b(/1-A:7, 
(107b1/3-A:65, (184a|/5—N:113, bilmez (40a(/2-B:151, birilmes /(269b/4-B:86, 
bititmes (82b1/3—B:264, bulmaz (31a1/3—B:124, buyurmas (111b7/1-A:80, döst tutmas 
(25af/1-B:105, ermes (17b1/2-B:71, (27b1/2-B:113, (27b1/3-B:113, (36aJ/1-B:140, 
(37b1/4-B:144, |J39a(/3-B:149, |(44a(/(3-B:167, (46b1/3-B:177, |52a(/1-B:189, 
(75aN/5-B:249, |(100aY/5-A:36, |(108a(/1-A:67, (108aN/2-A:67, |J110bW/5-A:78, 
(11laf/1-A:78, (116aJ/4-A:99, (123b/1-A:125, (126b//5—A:144, (138b/2-A:182, 
(139b7/1-A:185, (150b7/4XN:18, (186b/3-N:123, (186bW/4XN:123, (193a/2-N:143, 
(202a(/1-M:75, (228b/3—E:116, (230af/5-E:122, (233bW/4-E:132, (243b/4-E:90, 
ermez |16b//5-B:68, (18b//3-B:74, (24a/3-B:102, (38aJ/2-B:145, (98bJ/1-A:28, 
(213bW/2-M:37, (216aN/2-M:43, (269b1/2-B:85, hilaf kılmas (93a(/2-A:9, işitmes 
(45a|/2-B:171, kabül kılınmas |10b(//4-B:48, |(30b(/(3-B:123, kılmazımgızdın 
(7la(/4—-B:237, koymaz |5af/1-B:26, köndürmes |(79b//5—B:258, |(83af/1-B:264, 
(113b)/1XA:86, o|(199b(/4-M:67, |220aV/1-M:51, |(238b(/12E:144, O kurtulmas 
(234bW/1—E:135, küç kılmas (159bJ/3-N:40, ögüt almaz (241aJ/2-E:80, örtülmes 
(91bJ/4-A:4, şabr kılmaz |(14aJ/4-B:61, sakınmas |85a(/1-B:269, (92b(/3-A:7, 
sorulmas o|(29b//3-B:119, sözlemes |(46aJ/2-B:174, |(110b(/1-A:77, suğarmas 
(17b/3—B:71, Oo süwmes (o |(126af/5-A:140, (o (158b1/5-N:36, o |(182b(/3-N:107, 
(237a(/3-E:141, süwmez |52b/1-B:190, (57b1/3—B:205, (87b1/3—B:276, (99b/2-A:32, 
(106aV/1-A:57, (194a(/2-N:148, (198b(/4-M:64, (200b1/3-M:70, (204b1/5-M:87, 
(270al/4-B:87, tatmas (75b//1-B:249, tegürmes |(122a//3—A:120, (259a/5—M:105, 
teklif kılınmas (68b1/5—B:233, teklif kılmaz (90aJ/4-B:286, tilemes (201b/5—M:74, 
(50aN/1-B:185, (118b/2-A:108, (243b1/3-E:90, (250a/5—M:6, tutmaz (65a|/2-B:225, 
(77bW/5-B:255, (205b/2-M:89, uftanmas (4b1/5—B:26, ulanmas (234b1/4-K:136, vade 
kılmas |(186a(/3-N:120, yarlıkamas |(162b(//2-N:48, |(185aJ/3-N:116, yetmes 


844 


(86a/2-B:273, o (89bW/2-B:282, o (225a(/3-E:103, Oo yetmez Oo (225a//1-E:103, 
(82b1/5—B:264, yimes |235b//1-E:138, yetmes |(179bJ/1XN:98, yürgül kılınmas 
(42a(/4-B:162, (269b(/4-B:86, yüngül kılınmaz |(113b(/3—A:88, Zâyi' kılmas 
(135bW/1ZzA:171, almaz miz (260aJ/3-M:106, bitmez miz |(204bJ/2-M:84, kemişmes miz 
(34bW/5-B:136, kemişmez miz |(90aJ/2-B:285, |112b//5-A:84, körmez miz 
(246a/2-E:94, örtmes miz |(260aJ/4-M:106, bilmes siz (40b1/2-B:154, (44b1/3-B:169, 
(61af/4-B:216, o (68b/2-B:232, o|(108a(/1-A:66, |(148a(I-N:ll, birmes siz 
(187b1/5-N:127, ermes siz |84aJ/5-B:267, (234a1/3—E:134, ermez siz (199bJ/5—M:68, 
harc kılmas siz |(85b(/4-B:272, korkmaz siz (241aJ/3-E:81, küç kılınmas siz 
(86a(/1-B:273, |(88bW/1-B:279, küç kılmas siz (88b//1-B:279, küymezsüz 
(129b1/3—A:153, ötemes (30b/3-B:123, sorulmas siz (34aJ/3-B:134, (36aN/4-B:141, 
azdurmaslar |(108bJ/1 — A:69, (184aJ/2 - N:113, (108b/1—A:69, (184aJ/2-N:113, bedel 
kılmaslar (143aJ/3—A:199, belgürtmesler (130b//1-A:154, bilmesler |(6bJ/3-B:30, 
(23aN/5-B:101, (27b(/5-B:113, |29a(/3-B:118, (44b1/5-B:170, |(45a(/3-B:171, 
(108bJ/2-A:69, (222b(/1-M:58, (227aV4-E:111, (230b1/5-E:123, (258b(/5—M:103, 
(259a//3-M:104, birilmesler (10bJ/4-B:48, (30b1/5-B:123, (42al/5—B:162, birilmezler 
(119a/5—A:111, birmesler (163b/4-N:53, bitmesler (159aJ/4-N:38, (162aJ/2-N:46, 
(1196b/1XN:155, o (227b/4-E:113, |(231b(/5-E:125, bitmezler o |(23aJ/2-B:100, 
(167b/1N:65, (226b1/3-E:109, bulmaslar (186aJ/4 — N:121, bulmazlar (266a|/3 — 
N:173, endişe kılmaslar |(172b(/4-N:82, ermesler (119b(//5-A:113, ermezler 
(243b/1-E:89, kadğurmaslar (8bJ/4— B:38, (27b(/1- B:112, (82a)/3 - B:262, (86b/4 — 
B:274, (88al/l — B:277, (135a(/5 — A:170, kaytmaslar (201b/4 — M:74, kılmaslar 
(73aN/3 — B:243, (121af/4 - A:118, (143a/3 — A:199, (172bN/4 - N:82, (235b/3 — 
E:138, (193aV/1I — N:142, kışmazlar (61bJ/4-B:217, kopmazlar (86b//5-B:275, 
korkmaslar (221aJ/4-M:54, könülmesler (45a|/1-B:170, (259aJ/4-M:104, könülmezler 
(179b1/2XN:98, küç kılınmaslar |88b//5-B:281, (97b(/3-A:25, |(133a(/1-A:161, 
(163aV/1-N:49, |J171a(/5-N:77, |1187aV/3-N:124, küyülmesler |(113b//4-A:88, 
ögretmesler (23bJ/5—B:102, örtmesler (160aJ/4-N:42, örtülmezler (182bJ/5—N:108, 
süwmezler |(121b//3-A:119, şükr kılmaslar |(73a(/(3-B:243, takşir okılmaslar 
(121af/4-A:118, tegürmesler (184aJ/3-N:113, tilemesler (86a/4-B:273, uluğsınmazlar 
(204aJ/3 - M:82, umanmaslar (182aJ/3 — N:104, uydurmaslar (82a/1 — B:262, uymaslar 
(228b/3 — E:116, ündemesler (185a(/5—N:117, (185bY/1-N:117, yâd kılmaslar 
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(193a(/1-N:142, (235b)/3-E:138, yawumaslar (171b1/5 - N:78, yığlınmaslar (203a/3 — 
M:79, yığmaslar (203a1/3 — M:79, yimesler (46a//1—B:174, 


-mış / -miş (sıfat fiil): kurtartılmış (17b1/3 —B:71, arıg kılınmış yirge (208b1/3 —M:21, 
atanmış vakt (89aJ/2 —B:282, âzâd kılınmış kul (258bJ/3 —M:103, belgülüg kılınmış 
vaktlar |51bJ/5 —B:189, boşanmış tişiler (65bJ/2 —B:228, cem' kılınmış köp mâllar 
(94a|/5 —-A:14, cüftler arığ kılınmış (95aJ/1 —A:15, ısparlanmış diyet (176b1/4 -N:92, 
ıyınmış tiwe (258bJ/3 —M:103, iki cem' satgaşmış kün (134aJ/2 —A:166, kat kat kat 
kılınmış (124aJ/3 -A:130, kötrülmiş berk yerler (171b1/2 N:78, naâhöş körülmiş (61a)/1 
—B:216, nişânlığ kılınmış atlar (94b//1 —A:14, teslim kılınmış diyet (177a(/3 —N:92, 
tilekçe yürütülmiş kök (43a(/2 —B:164, toğrulmış (68b/4 -B:233, (69a(/1 —B:233, 
tökülmiş kan (238bJ/4 -E:145, talâk birilmiş tişiler (72bJ/2 -B:241, vaktı belgülüg 
kılınmış kitâb (181bJ/5 —N:103, vekil kılınmış (136aJ/2 —A:173, yaratılmış (244a)/1 
—E:91 


-mış, -miş (öğrenilen geçmiş zaman): birilmiş (72b1/2 B:241, öldürmiş (211b/5 —M:32, 
süwmiş |(43aJ/5 -B:165, bilinmişler (55aJ/2 —B:197, indürülmişler (123aJ/2 —A:124, 
kötürülmemişler (236b1/4 —E:141, kötürülmişler (236b/3 —E:141, öldürülmişler (47b1/2 
—B:178, sürükmişler (16aJ/4 -B:65 


mız, *miz, *(ı)mız, -(i)miz, -(u)mız, 4*(ü)miz -muz, -müzZ, 4(ü)muz, *(ü)müz, *(ı)muz, 
t()müz (iyelik çokluk Iİ): adaklarımız (76aJ/3-B:250, atalarımız (44b1/5—-B:170, 
(259a|/2-M:104, oâyetlerimiz |(164aJ/4-N:56, (205af/2-M:86, |251b/3-M:10, 
erkeklerimiz |(236a(/1<E:139, erkligimiz |(90b/5—B:286, İdimiz |(32b/3-B:129, 
(32aN/4-B:127, |32af/5-B:128, |(32b(/3-B:129, |J35b/1-B:139, (42b/1-B:163, 
(56a1/5-B:200, (56bJ/2-B:201, (76aJ/2-B:250, |90a(/1-B:285, |(90aJ/5-B:286, 
(90bW/1—B:286, (90b1/3—B:286, (92b1/2-A:7, (92b1/3-A:8, (92b/5—-A:9, (95a|/3—A:16, 
(104b1/5-A:53, (128af/2-A:147, (141afJ/2-A:191, (141af/3-A:192, (14la(/5-A:193, 
(141b)/1XA:193, (141b(/3-A:194, (170aJ/2XN:75, (171aW/2-N:77, (204b/1-M:83, 
(204b1/4-M:84, (232bW/1-E:128, işimiz (128a(/3—A:147, işlerimiz (35b1/1B:139, 
katımız (131b(/1XA:156, keçmekimiz (128aJ/2-A:147, kılgğanımız |12bJ/5-B:57, 
kılmakımız (80b7/2-B:259, körgüllerimiz (92b/4—A:8, (196aJ/5-N:155, köngüllerimüz 
(270b1/1-B:88, “amellerimiz (35b/2-B:139, oğlanlarımız (32bJ/1—B:128, oğullarımız 
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(106bW/1-A:61, ortaklarımız (234b1/3-E:136, özlerimiz (233aN/4-K:130, 
(106b/2-A:61, sarâylarımız (74aJ/2-B:246, tanuklukumız (260bJ/3-M:107, tişilerimiz 
(106b/2-A:61, vaktımız (232b1/2—E:128, yazuklarımuz (128a/2-A:147, (95aJ/3-A:16, 
(141b)/1-A:193, cüftlerimiz (236aJ/2-E:139, hüccetimiz (241bJ/3-E:83, yalafaçımız 
(255aJ/4-M:92, 


-mu / -mü (soru eki): aldırigız mu (112aJ/2—A:81, arigmaz mu (241aJ/2-E:80, aymadım 
mu |7aJ/4-B:33, bakarlar mu (58b1/2-B:210, bar mu |(130aJ/4—A:154, bilmedirg mü 
(25bW/1B:106, (25b1/3-B:107, (161aJ/3-N:44, bilmes mü |10aJ/2-B:44, (10a/2-B:44, 
biter mü |(269a(/3—B:85, buyurur mu |111b)/2-A:80, döst tutar mu |(83b)J/2-B:266, 
endişe kılmaslar mu |(172b/4-N:82, erdingiz mü |(238a(/3-E:144, (33b/2-B:133, 
ermedi mü |179a1J/3-N:97, ermedük mü (192a(/4—N:141, haber birür mü (94b/4-A:15, 
(222bJ/4-M:60, hased mü (163bJ/4-N:54, hüccetleşür mü |240bJ/4-E:80, hükmni mü 
(219b1/2XM:50, iki erkekni mü (237b(/3-E:143, (238af/2-E:144, iki tişini mü 
(238aN/2-E:144, ikrâr kıldırgız mu (112a(/1-A:81, isteyürler mü (191b//2-N:139, 
kaytmaslar mu |201bJ/4-M:74, kelmedi mü |233aJ/2-K:130, kelmegey mü 
(1122a(/5-A:124, körmedin mü |72b(/4-B:243, körmeding mü |73b/2-B:246, 
(79al/4-B:258, (96bW/5-A:23, |J162b/5-N:49, |163a/3-N:51, |165b/5-N:60, 
(170b1/3-N:77, kulluk mu (202aJ/5—M:76, küfr ketürdürgüz mü (118aJ/4—A:106, “âciz 
mü |211b(//2XM:31, “ayb kılur mu |(222b//2-M:59, ol kimerse mü (133af/1-A:162, 
(230al/3-K:122, ol nerseni mü (237b(//4-E:143, (238a(/2-E:144, ol vaktın mu 
(133bW/3—A:165, olarğa mu (163bJ/3-N:53, ögüt almaz mu (241a)J/2-E:80, öldürüldi 
erse mü |127a/2-A:144, örigini mü (227b/5-E:114, (112a(/5—A:83, sakındırgız mu 
(60a1/3-B:214, (126b)/1-A:142, siz mü (35b(/5-B:140, tegme bir kez mü 
(270a1/3-B:87, tegşürmek mü |14b1/2-B:61, tilemes mü (201b/5—M:74, tileyür mü 
(174b1/3-N:88, (193a(/5—N:144, tutar mu (18bJ/4-B:75, (239b/1E:74, yığılganlar mu 
(255aJ/2-M:91, yığmaduk mu (192b7/1XN:141, yirigmedük mü (192aJ/5—N:141 


-n (fülden isim); burun |(26b13-B:109, (64b(/3-B:223, |138bW/1-A:182, 


(217a/1SM:45, ekin (17b1/8-B:71, (57b1/2-B:205, (64b1/2-B:223, (94bW/2—A:14, 
(12la/I-A:117, — (234b/2-E:136, (o (236b/4-E:141, orun o (122a/5-A:I21, 
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(161b1/2N:46, (197a)/2-M:60, (214b7/4-M:41, (253a)/3-M:13, tügün (70b1/1-B:235, 
(71bW/1-B:237, yakın (50a/4-B:186, (52b1/3-B:191, (171a/4-N:77, (269a)/5—B:85, 
(223b/4-E:99, yakınrak (57a1/5—B:204, (59a1/2-B:212, (60b1/4-B:215, (94b/2—A:14, 
(120b/5-A:117,  (139bJ/1-A:185,  (144b/5-N:3, (146a1/3-N:7, |146aN/4-N:7, 
(148a/1-N:11, (157a)/3-N:33, (169b7/2-N:74, (178al/1-N:94, (183a1/3N:109, 
(190a1/4-N:135, (190a1/5-N:135, (233aJ/5—E:130, (251aJ/4-M:8, (269b1/3-B:86, 


-n- (fiilden fiil): atanmış vakt (89a(/2 —B:282, bağlandı (198aJ/2 —M:64, bezendi 
(235aVI —E:137, bezenildi (59al/2 —B:212, (94a/4 -A:14, (230b(/1 -EK:122, 
emgendingiz |121aJ/4 -A:118, emgenmegü |(62b//4 —-B:219, kelindiler (4bJ/3 -B:25, 
kılındı |4a|/4 —B:24, (45b1/2 -B:173, (50b7/1 —B:187, (58b1/3 -B:210, kılınmas (10b/3 
—-B:48, (30b/3 —B:123, (42af/4 -B:162, kılınmış (4b/4 —B:25, (51b1/5 -B:189, kılınsa 
(28a/3 —B:114, (47bW/4 —-B:178, konum (80a(/1 —B:259, (230b1/3 —E:123, konumdın 
(170a1/3 —N:75, konumga (13aJ/2 —B:58, konumlarınıng (233bJ/2 —E:131, köndürdi 
(240b1/5 -E:80, köndürdi (243b(/2 -E:90, (37al/3 -B:143, (55bW/4 —B:198, (60af/1 
-B:213, köndürdük (242a(/2 —E:84, (242a(/2 -E:84, (242b(/5 -E:87, köndürdürg 
(92b(/4 —-A:8, köndürgey (168al/4 -N:68, (266bJ/3 -N:175, köndürmedük |50aJ/2 
-B:185, köndürmek (217bJ/4 —M:46, köndürmeki (85b1/2 -B:272, köndürmes (238b//1 
—E:144, (79b1/5 —-B:258, (83af/1 —B:264, (113b/1 —A:86, (199bJ/4 -M:67, (220a//1 
—-M:51, köndürmese (240aJ/3 —-E:77, köndürse (155aJ/5 -N:26, (19la(/4 -N:137, 
(231bW/1 —E:125, (264al/2 -N:168, köndürserigiz (174b1/3 -N:88, köndürüğli (91b//1 
—A:4, köndürür (243aJ/1 -E:88, (254al/5 —M:16, (254b1/2 —M:16, (36b/1 —B:142, 
(60al/2 -B:213, (85bJ/3 —B:272, (113a(/4 —A:86, (5a(/4 —B:26, könüldiler (35a/2 
-B:137, könülgenler |17b/1 —B:70, (41al/3 —B:157, (236b1/2 -E:140, (241b1/3 —E:82, 
könülgenlemi (228bJ/5 -E:117, könülgey siz (11b)/5 —B:53, (34aJ/4 -B:135, (39b)/4 
-B:150, (117b(/2 -A:103, könülmesler (45a(/1 -B:170, (259aJ/4 -M:104, könülmezler 
(179bl/2 -N:98, könülsergiz (2223a(/2 —E:97, (259aJ/5 —M:105, men' kılınmaslar 
(10b1/4 —B:48, sewünürler (122a(/3 —A:120, (140a(/4 —A:188, (122a/3 -A:120, 
(140al/4 -A:188, sığıngu yeri (129a/1 —A:151, (133aJ/2 —A:162, (142b1/3 -A:197, 
(179a/5 -N:97,f(186aJ/4 -N:121, (201af/5 -M:72 
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-n; nı, ni (yükleme hâli): adaklarımıznı (76a/3—B:250, Ademni (99b1/3 —A:33, anı 
(5b/2-B:27, o |(16a/4-B:66, o|(18al/2-B:72, o |(23af/1-B:100, Oo (24af/2-B:102, 
(26b1/4-B:110, (26b1/5-B:110, |(30a(/4-B:121, (32aW/1-B:126, |33a/2-B:130, 
(40af/2-B:151, |(41b(/2XB:159, |J41b1/3-B:159, |(45bV/1-B:173, |(45b/5-B:174, 
(48bW/1-B:181, (48bJ/2-B:181, |(50b/5-B:187, |(51b1/2-B:188, |(55b/4-B:188, 
(57b1/4-B:206, |J59b/4-B:213, f(6la(/1-B:215, |(65a(/3-B:225, |65b/4-B:228, 
(66b1/5—B:230, |J67a(/2-B:230, |(67a(/4-B:230, (69af/5-B:233, (70b/2-B:295, 
(72aN/1-A:239, (73aV/5-A:245, anlamı |(32b/5 -B:129, (32b1/5- B:129, (35a/3- 
B:137, (43a(/5— B:165, (46aW/3-— B:174, (52bV/1 — B:191, (52b/2 —- B:191, (52b/4 — 
B:191, (60af/1 — B:213, (60a(/5 —- B:214, (67af/5 — B:231, (67bV/1 — B:231, (68aN/3 — 
B:232, (72bW/4 - B:243, (73af/1 — B:243, (76a/4 - B:251, (78b/5 - B:257, (79a/1 — 
B:257, (81afJ/3 — B:260, (81a/4 - B:260, (86a/3 — B:273, (86aN/4 - B:273, (93b/1 — 
A:I1, (94aJ/1 - A:13, (96bN/2 - A:21, (97al/5 - A:24, (97b/1 - A:25, (105b1/3 — A:56, 
(121bW/2 — A:119, (122af/2 - A:120, (123b1/3 - A:127, (123b7/4 - A:128, (126a(/5 — 
A:141, (126bW/2 — A:142, (129a/2 - A:152, (130a/3 — A:154, (133bW/1 —- A:164, 
(1134aW/5 —- A:167, (135a(/1 — A:169, (136aJ/4 — A:174, (137af/2 — A:178, (138b/5 — 
A:183, |(185b/42N:119, o|(186bW/1XN:122, (188a/1-N:127, o|J191af/3-N:137, 
(195b1/2XN:153, (199af/1-M:65, (203a(/5—M:80, (203b1/3-M:81, (219b1/5-M:351, 
(220a/2-M:52, (221aN/2-M:54, (222aV/1-M:57, (226b1/5-E:110, (227bW/2-E:112, 
(232a(/4-E:128, (233a(/4-E:130, (235aN/3-E:137, (235aN/4-E:137, (242b1/5-E:87, 
(244bW/1-E:91, (252aW/3-M:12, (121b)/2-A:119, (123b/3-A:127, (129aV/2-A:152, 
(130a(/3-A:154, (133b/1-A:164, (134aN/5—A:167, (135a(/1—A:169, (136aJ/4-A:174, 
(137a(/2-A:178, (137a(/3-A:178, (140af/4-A:188, (142a/4-A:195, (150a|/3—N:15, 
(151laW/5-N:19, (159bJ/3-N:39, |J16laf/3-N:44, |162af/2-N:46, |162bW/5-N:49, 
(163a/3-N:51, (163bN/2XN:52, |164af/4-N:56, |164bW/3-N:57, |(165aWV/1-N:57, 
(166a1/4-N:60, (168aN/4-N:68, (175a(/3-N:89, |J175bW/3-N:90, (176aN/5-N:91, 
(179a(/1-N:97, (6a(/3—B:29, (35af/3-B:137, |(43af/5-B:165, |52b/2XB:191, 
(52b1/4-B:191, |(60a(/1-B:213, |(60af/5-B:214, (67af/5-B:231, |(67bW/12B:231, 
(68aN/3-B:232, (72bN/4-B:243, |(78bW/5-B:257, |(79a(/2-B:257, |81af/3-B:260, 
(8laJ/4-B:260, |(86al/3-B:273, |J93bW/1-A:11, (105bJ/3-A:56, |J126aV/5-A:141, 
(126b1/2-A:142, (140af/4 — A:188, (140a(/5 —- A:188, (142afJ/4 — A:195, (150a/3 — 
N:15, (150aN/5 - N:16,|(151aJ/5 -N:19,|(J151b1/3 - N:19, (154b1/3 - N:25, (157b/4 — 
N:34, (157b/5 — N:34, (159b1/3 - N:39, (161a|/3 —- N:44, (162a(/2 —- N:46, (162b/1 — 
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N:47, (162b/5 - N:49, (163aN/3 <- N:51, (163b/2 - N:52, (164aN/4 - N:56, (164b/3 — 
N:57, (165af/1 - N:57, (166a/4 - N:60, (167al/1 - N:63, (168a|/4 - N:68, (174b/3 — 
N:88, (175a)/3 - N:89, (175b1/3 - N:90, (176al/5 - N:91, (179aV/1 — N:97, (185b/3 — 
N:119, (185b)/4 — N:119, (185b7/5 —- N:119, (186aW/2 — N:120, (186bN/1 —- N:122, 
(188aW/1 - N:127, (191al/3 - N:137, (191a|/4 — N:137, (195b/2 - N:153, (197b)/3 — 
M:63, (199aJ/1 — M:65, (203a/5 - M:80, (203b/3 —- M:81, (219b/5 — M:351, (220a)/2 
— M:32, (221af/2 — M:54, (222a(//1 - M:57, (224a/4 - E:100, (226b/5 —- E:110, 
(227bW/2 —- E:112, (232af/4 - E:128, (233a(/4 - E:130, (235aV/3 - K:137, (235af/4 — 
E:137, (242b1/5 - E:87, (244bW/1 - E:91, (252aJ/3 -M:12, (253af/1 — M:13, (254b7/1 — 
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B:88, arığlarını (205a(/4-M:87, arığsıznı (137bJ/1-A:179, arınganlamı (64bW/1 —B:222, 
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—B:174, azgunluknı (5b(/4 -B:27, (46aJ/4 -B:175, (16la(/4-N:44, bitmeklerini 
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(129af/5-A:152, ehlini (61b/2 -—B:217, eligimni (210b//4-M:28, eligleririgizni 
(161aJ/2-N:43, (170b1/4XN:77, (249b1/3-M:6, emânetlemi |165a|/2-N:58, ewrülmekini 
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(174b1/4-N:88, |(182bW/4-N:107, |(241b/4-E:83, (244b/4-E:92, |(56af/5-B:199, 
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namâznı |26b(/1 —B:110, (47al/3 —B: 177, namâznı takı birserigiz zekâtnı (252aJ/5 
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(111b/5-A:81, (128b(/5-A:151, (130a(/1-A:153, (130b/1-A:154, (130b/5-A:154, 
(131b)/3—A:156, (238al/1-K:144, (241a(/4-E:81, nimetini (67bJ/4-B:231, ni“metimni 
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Nühnı |(24la(/1-E:84, |(99b/3 —A:33, “ahdini (140a(/1-A:187, “âlâmetlerin 
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(66bW/1 -B:229, Yünusnı (242b1/2-E:86, Yüsufnı (241a/3—E:84, yüzleririgizni (37b/2 
-B:144, (16la/1XN:43, (249b/3—M:6, yüzüreni (37b(/1 —B:144, (39aJ/2 —B:149, 
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(177a(/2-N:92, (192bW/2-N:141, (206bW/4-M:91, |(51bW/2-B:188, (71b/2XB:237, 
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köngülleringiz |(18aJ/4-B:74, |(65a(/4-B:225, |(117a(/4-A:103, |(123a(/5-A:126, 
(1124b1/2-A:133, |(130b1/4-A:154, (130b(/5—A:154, közleringiz |130b/4-A:154, 
kulluklarıngız (56a1/3-B:200, mâllarırgız (145aW/3-N:5, (153b1/4-N:24, 
(156a1/1-N:29, |J51b1/2-B:188, (88aJ/5-B:279, (88bW/1-B:279, |(139b//2-A:186, 
(1144bW/1-N:2, (51b(/2-B:188, |(88a(/5-B:279, (88bW/1-B:279, |(139bW/2-A:186, 
(1144bW/1-N:2, metâ'larıngız (181aJ/2-N:102, mevtirgiz |12bJ/3-B:56, “ahdirgiz 
(9a1/3-B:40, (15b1/2-B:63, oğlanlarıngız (69a/4-B:233, (147a/3-N:11, oğullarırgız 
(1la(/1-B:49, (106bW/1-A:61, |(148a/IZN:Il, ordgurkalarıngız (153aJ/5-N:23, 
ökçelerirgiz |(127aJ/2—A:144, (128b//2-A:149, ölimingiz |(12b1/3—B:56, ölmergiz 
(33b//12B:132, öwkergiz (121bJ/5-A:119, özlerirgiz (12a/3-B:54, (26b1/4-B:110, 
150b7/4-B:187, (134b/4—A:168, (156aJ/3-N:29, (167b1/5-N:66, |(190af/3-N:135, 
pâreigiz (o |142a(//1-A:195, o|(152a/4-N:21, o|J154b/2XN:25, o |156b/4-N:32, 
şadakalarıigız Oo (82b)/1XB:264, Oo sakınmakıngız (o (110bJ/4-A:78, o sarâylarıngız 
(167b1/5-N:66, sâzlarırgız (181aJ/2-N:102, (181aJ/5-N:102, sınağanigız 
(75a/4—B:249, soriglarırgız (208bJ/4-M:21, süngüleririgiz |255b1/5—M:94, şefi'leririgiz 
(246a3-E:94, o tanuklarıngız (4a/1-B:23, o tenlerilgiz (o (259a(/5-M:105, 
(139bN/2-A:186, tevbergiz (12a(/4-B:54, (50b1/4-B:187, tevberigiz (155b/1N:26, 
(155b1/2XN:27, tilekleringiz (52a(/4-B:189, tilemekirgiz (70a(/3—B:235, tişileririgiz 
(11a/2-B:49, |J50b1/2B:187, (64b(/2-B:223, |70a(/2-B:235, |150aVI-N:15, 
(153a/2XN:23, |J154bN/1XN:25, tutunmakıngız o(12aW/1-B:54, o uluğlamakırigız 
(50a/2-B:185, umınçlarırgız (186b1/3-N:123, uyalarırgız |(63a/3—B:220, yalawaçırigız 
(25b1/5-B:108, o yanlarıngız o (181b(/3-N:103, Oo yanmakırgız (o (259b(/1-M:105, 
yanutlarıigız (o (139aJ/4-A:185, o yaratgğanıigız (o (12al/2B:54, o |(12af/3-B:54, 
yawuzluklarıngız o (156b(//2-N:31, |(85bW/1-B:271, yazuklarıMgız |13aJ/5-B:58, 
(99bl/1-A:31, yazuklarıngız (252b1/3-M:12, (207a(/5-M:18, yerirgiz (105bW/1—A:55, 
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(223b/3—E:128, yimergirigiz |51bJ/3-B:188, yüzleririgizni (46b1/3-B:177, zamânerigiz 
(10b7/1B:47, 


-rg, -(1) rig, -(i) Hg, -(u) rig, -(ü) rg, -rigiz, -rigiz, -(1) rigız, -(i) rigiz, -ügler (Emir çokluk 
IM: alırng (215af/1 —M:41, alırig ya'ni saklarig (181aJ/5 N:102, arigıng (30b1/1 —B:122, 
arıtırig, |31bJ/1 —B:125, ârzülamarig (156b1/3 -N:32, aydırig (107al/5 —A:64, aydıng 
(145a/5 -N:5, (24b1/4 —B:104, aymarg (24b1/4 —B:104, (40b1/1 —B:154, (177b1/5 
—N:94, (264b1/4 —N:171, (265aN/3 —N:171, bakıre (2224a/1 —E:99, barıng |(168b1/5 
—N:71, (169af/1 -N:71, batıl kılmarig (82b(/1 —B:264, bedel kılmarig (216b1/3 —-M:44, 
bedel kılmarig (9aJ/5 -B:41, bilirg |(53b/3 —B:194, (57a/3 -B:203, (58bW/1 -B:209, 
(64b1/4 -B:223, (68aV/1 —B:231, (69b/1 —B:233, (70b1/2 —B:235, (70b1/3 —B:235, 
173aN/4 —B:244, (255a/3 -M:92, bilirg yâ bildürürig (88a//4 —B:279, bilirgiz (257b1/1 
—M:97, biririg (9b1/3 —B:43, (26b1/3 —B:110, (107aJ/5 —A:64, (144aV/4 -N:2, (145a/1 
-N:4, (145b1/2 —N:6, (154b1/3 -N:25, (237af/2 -B:141, (170bV/5 —N:77, biringiz 
183b1/2 -B:266, birmerig (145aJ/3 -N:5, bitirng (9aJ/4 -B:41, (89aJ/2 -B:282, (109a/1 
—A:72, (137b/2 —A:179, (141b/1 —A:193, (162a/4 -N:47, (265a/2 —N:161, bitmerg 
(109a1/3 —A:73, bolmarg (117b(/5 —A:105, (131aJ/4 —A:156, (9aJ/5 —B:41, bolurig 
(111al/4 -A:79, |111aW/5 —A:79, (190b7/2 -N:135, (16a1/3 —B:65, (34a(/4 -B:135, 
(25laW/l —M:8, boyun sürg |(104b1/1 —A:50, boyun sürg (99b/1 —A:32, (124a)/5 
—A:132, (165bW/1 -N:59, (255aN/2 -M:92, cüftlendürmerig (63bJ/2 -B:221, çıkarıng 
(52b1/2 -B:191, (245bW/1 —E:93, çıkırig (167b1/5 -N:66, def kılırig (134a/4 —A:167, 
def kılırgız (134b1/4 —A:168, ewrürg (37b1/2 —B:144, (39a/5 —B:150, haber birirg 
(6bW/5 —B:31, haddin keçmerg (202b1/2 —M:77, (264b(/4 -N:171, harâm kılmarg 
(205a(/3 —M:87, harc kılırg (53b1/4 —B:195, (84al/3 —B:267, (77b1/2 —B:254, harc 
kılırgız (114b1/2 —A:92, helâl kılmarg (268a1/3 —M:2, ıdırig (67b//1 —B:231, (158a/2 
-N:35, içirg (14a(/1 —-B:60, (5laf/1 —B:187, inirg (14b/3 —B:61, istemerig (158af/1 
—N:34, isterig (212b)/5 —M:35, (50b1/5 —B:187, iwürg (124b(/1 —A:133, karuşturmarig 
(9b/2 —B:42, kaytarıng (165b1/3 -N:59, (174a(/3 -N:86, kaytırg |(12aJ/2 -B:54, 
kaytırigız |54b1/4 —B:196, kaytışırigız (218b1/5 —M:48, kaytmarig (208b1/3 -M:21, kaZa 
kılıig (181bJ/4 -N:103, keçürüng (64b1/3 -B:223, keçürürgler (26a(/5 —B:109, 
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keldürürg (27aJ/2 —B:111, kelirg (52aJ/3 —B:189, (64aJ/5 —B:222, (64bW/2 —B:223, 
(1106bW/1 —A:61, (107a(/2 —A:64, (115aW/1 —A:93, (166al/5 —N:61, (259a(/1 —M:104, 
kemişmerig |51b1/2 —B:188, (53b/4 —B:195, kesing (213b1/3 —M:38, keyürürig (145aJ/5 
—N:5, kalırig (17al/1 —B:68, (234a/4 -E:135, (9b1/3 —B:43, kılıriglar (9a(/1— B:40, 
kılmarig (64b1/5 —B:224, kışmargız (188bJ/4 —N:129, kirirg (13aJ/2 —B:58, (13a)/3 
-B:58, (58aJ/3 -B:208, (208b/2 —M:21, (209aJ/4 -M:23, kodurig (157b)/4 -N:34, 
(229bW/1 —E:120, (88aJ/2 —B:278, kopurig (71b1/4 —B:238, korkmarig (136b1/1 —A:175, 
(216b1/2 -M:44, korkurig (4aJ/2 -B:24, (9aJ/3 -B:40, (9bW/1 —B:41, (10bW/2 -B:48, 
(30b/2 —B:123, (39b1/2 —B:150, (39b/3 —B:150, (53b1/3 —B:194, (55a(/5 —B:197, 
(69b1/1 —B:233, (70b/3 —B:235, (104bW/1 —A:50, (122b1/4 -A:123, (136aW/1 —A:173, 
(1136bW/1 —A:175, (168b1/5 -N:71, (216b/2 —M:44, (247b1/4 —M:3, kulluk kılırig 
(1104bW/2 —A:51, (158a/5 -N:36, (201a(/3 —M:72, (224bW/5 -E:102, küfr ketürürg 
(109aJ/2 -A:71, mesh kılırg (161al/1 —N:43, (249b)/4 -M:6, (250aJ/4 -M:6, mübâlağat 
kılmarig (14aJ/2 —B:60, müböşeret kılırig (50b1/5 —B:187, mübâşeret kılmarg (51a)/3 
-B:187, mücâhede kılırig (213a(/1 —M:35, müt'a biring (71aJ/1 —B:236, nikâh kılıng 
(1144b/2 —N:3, (154b1/3 -N:25, nikâh kılmang (63a(/5 -B:221, (152aJ/2 -N:22, 
nüsipâslık kılmarg (40a1/3 —B:152, “afv kılırg (26b1/1 —B:109, okurg (115af/1 —A:93, 
olturmarigız |(191b1/5 N:140, ortak koşmarig |158aJ/5 -N:36, ozuşurig (38b1/4 -B:148, 
(218b1/4 -M:48, ögütlerig (157b1/4 -N:34, öldürmerig (156a1/3 —N:29, (256aJ/3 -M:95, 
öldürürg |12a(/2 —B:54, (52a/4 -B:190, (52b1/1 —B:191, (52b1/4 —B:191, (167b1/5 
—N:66, (175al/3 -N:89, (176al/5 —N:91, öldürüşmerig (52bJ/4 —B:191, öldürüşürg 
(53al/3 —B:193, (73a/3 —B:244, ölürg (121b/5 —A:119, örtmerig (9bJ/2 —B:42, örtürg 
170a(/3 -B:235, peyveste kılırg (170b1/4 -N:77, (26b1/2 -B:110, rüzi birirg (145a//4 
—N:5, (146b/2 —N:8, rükü* kılırg (9b1/4 —B:43, şabr kılırg takı şabr kılışırig (143b1/1 
—A:200, saçlınıng (64a/3 —B:222, sakınıng (52aJ/3 —B:189, (55a(/1 —B:196, (57a)/3 
—B:203, (64b1/3 —B:223, (68a/1 —B:231, (88al/2 —B:278, (88b/4 —B:281, (116b1/5 
—A:102, (124aJ/4 —A:130, (143b/2 -A:200, (143bW/4 <N:1, (144a(/2 —N:1, (168b)/5 
—N:71, (189bW/1 N:131, (205b7/1 —M:88, (212b1/5 —M:35, (222a/3 <-M:57, (250b1/5 
—M:7, (25la(/4 —M:8, (252a(/1 —M:ll, (257af/3 —M:96, saklarig (206a(/4 —M:89, 
(7161/3 —B:238, saklanıng (206b1/3 -M:90, sanga kirmerig (65a/3 —B:225, secde kılırig 
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(7bW/1 —B:34, selâm kılırig (174aJ/3 -N:86, sınarig (145aJ/5 —N:6, sögmeng (226a/1 
—E:108, süstluk kılmarg (182a(/1 —N:104, şükr kılırig (40a1/3 -B:152, (45a1/5 -B:172, 
tanuk tikirg (146aJ/1 —N:6, (150a(/1 —N:15, tanukluk birirg (112aJ/3 —A:8I, tatıng 
(118aJ/4 -A:106, tegşürmerig (144al/5 -N:2, teyemmüm kılırg (1160b/5 —N:43, tilerig 
(89b/3 —B:282, tirig lik kılışırg (151b1/2 N:19, turukurg (143b(/1 —A:200, tutmarig 
(212bW/4 —M:51, (221b1/5 —M:57, (67bW/1 —B:231, (67b1/3 -B:231, tuturig (15b3 
—B:63, |31al/4 —B:125, (67a/5 -B:231, (150aW/3 —N:15, (168b1/5 -N:71, (175a/3 
—N:89, (176a/5 -N:91, tutunmarig (121aJ/3 —A:118, (175af/1 -N:89, (175a/4 -N:89, 
193af/4 -N:144, tükel kılırig (5lal/3 —B:187, (54a(/l —B:196, uğramarg (84af/4 
-B:267, uğramarigız (70a/5 -B:235, uğrarg (250a/3 -M:6, unutmarig (71b1/2 -B:237, 
ururg |157b(/5 -N:34, uruşurg (134aJ/4 —-A:167, (170b1/2 -N:76, uymarg (237a)/5 
—E:142, (44aJ/5 -B:168, (58a|/3 —B:208, (202b/3 -M:77, uymariglar (190aJ/5 - N:135, 
uyurig (115aJ/4 —A:95, (44b1/3 —B:170, va'de kılmarigız (70a/4 -B:235, vefa kılırig 
(267b1/4 —M:1, (9aJ/2 —B:40, yâd kılıMg (40aJ/2 —B:152, (55b1/3 —B:198, (55b1/4 
-B:198, |56a/3 —B:200, (56b1/5 —B:203, (67b/4 —B:231, (117al/3 —A:103, (181b/2 
-N:103, (248b1/2 -M:4, yapuşurg (117a(/2 —A:103, yari birişing (268b1/4 —M:2, yâri 
tileng (10aJ/2 —B:45, (40a1/4 —-B:153, yawumarig (7b1/5 -B:35, (51aJ/5 -B:187, (64a)/4 
—B:222, (160al/5 -N:43, yerig (7b/4 —B:35, yığıng (170b1/4 -N:77, yığlırig (265aJ/3 
—N:171, yığmarg |(15la/5 —N:19, yığmarglar (68aJ/3 — B:232, yimerg (124aJ/3 
—A:130, (144a/5 -N:2, (229bW/4 —E:121, (145b1/3 -N:6, (156aN/1 -N:29, J51bV/1 
-B:188, yirg (1261/5 —B:57, (13a(/3 —B:58, (14a/1 —B:60, (44a/4 -B:168, (45af/4 
-B:172, |5la/l —B:187, (145a(/2 -N:4, (205a(/5 —M:88, (228b/5 —E:118, (237af/1 
—E:141, (237af/5 —E:142, (248bW/1 -M:4, yuwung (249b(/3 -M:6, yülimerig |54a/3 
-B:196, yürürg (125b1/2 —A:137, yüz ewürüng (150b(/1 —N:16, zikr kılırig (10aJ/5 
—B:47, (208aJ/4 -M:20, (250b1/3 —M:7, (251b1/4 —M:11, zulm kılırig |(53b/2 —B:194 


#nırig, #nirig, -nurig, -nürig; Hg, Hire (ilgi hâli): Adem'nirg iki oğlı | 210a/4 >M:27, 
âhiret sevâbınıig körki (128a(/5 -A:148, aldağanlarnıng “ameli (192bJ/4 -N:142, 
analarırgıznıng karındaşları (152b)/3 —N:23, anıng ehli Mescid-i harâmnıng hâzırları 


(54b1/5 b 196, anırig sakınmakınırig hakkı (117al/1 —A:102, anlarnırg hevâları (38a//3— 
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B: 145, anlarnıng kıblesi (38a/2- B: 145, antlarınırig katığı (226b7/1 —E:109, antlarnıng 
katıknı (220b1/3 —M:53, ararigıznıng tanuklukı (259b/2 —M:106, arkalarınıng a(ı)tı 
(140aJ/2 —A: 187, ârzülarmırig süwügi | 94aJ/4 —A: 14, atalarımgıznırg kız karındaşları 
(152b1/3 —N:23, awnurg helâl kılganları (268a//1 —M:1, biçmekinirg küni (237a/2 
—E:141, bitgenlemirig döstı (108aJ/5 —A:68, bitgenlerning sevâbı (135bJ/2 —A:171, 
bitgenleming yolınıig örgini (185a/I —N:115, boyunnung âzâd kılmakı (206aJ/1 
—M:89, bu sarâynıng songı |(234a(/5 —E: 135, bulutnung |(43a(/2 -B:164, cüftnüng 
(153bW/2 -N:24, cüftnürg bedel kılmakı (151b1/5 -N:20, çekürdeginirg çukurı (163b1/4 
—N:53, çekürdeginirg yippi (163al/1 —N:49, dervişlernirig yigü nersesi (256b1/2 —M:95, 
duâ kılgannıng duâsı |(50a(/4 —-B: 186, dünyânıig menfa'ati (171aJ/4 -N:77, 
dünyânıng yanutı (127b/1-A:145, (189b(/5 —N:134, edgülük kılganlarıng yanutı 
(205a/1 -M:85, eliglerinirg yayganları (245b1/1 —E:93, erenlernirig ekini (12la/1—A: 
117, erenlemirg istemeki (182a(/1 —N:104, erenlerning oğlanları (234aJ/2 —E:133, 
ewnüng hac kılmakı (115b/3 —A:97, ewrülmekini yüzüngnüng (37a(//5 —B:144, 
ewünnüng şıfatı (81bJ/2 -B:261, ewünnürig yarganı |246b/1 —E:95, eyelerinirig destürı 
(154b1/3 -N:25, feriştelernirig (113b7/2 —A:87, Fir“avn kabilesining “âdeti | 93aJ/5 —A: 
11, Firavnurg ehli (11a//4 —B:50, Fir'avnurig hâşları (10b1/5 —B:49, gâlib bolgannırg 
endâze kılmakı (246b1/5 —E:96, gaybnurg bilgeni takı açuknung (239a(/4 —-E:73, 
gaybnurg haberleri (102b1/1 —A:44, (104b/5 —A:52, (11a/5 —A:79, |11b//1 —A:79, 
(118a//5 -A:106, (119b1/3 —A:112,f(119bJ/4 -A:112, (204aV/2 -M:82, (222af/5 -M:58, 
(238aJ/4 -E:144, (245b1/2 —E:93, h'ârluknurig kını (245b/2 -E:93, habisnirig üküşlüki 
(258a|/1 —M:100, halk üçün kodulğan ewnürig ilki (115aJ/5 —A:96, halklarmırig körmeki 
(159a1/4 N:38, (82b//1 —B: 264, halklarnırig yakukrakı (108aJ/3 —A: 68, İblisnirig keydi 
(170b/3 —N:76, İbrâhimnurg (33b(/5 <B: 133, İbrâhimnurg ornı (3la(/5 —B:125, 
İdinignirig yolı (231b1/5 —E:126, iki aynın rüze tutmakı (177al/4 —N:92, iki tişining 
rahimleri |237b//4 -E:143, (238aJ/3 —E:144, iki tişinirig ülüşi |267a|/5 —N:176, ikisining 
arasınıng hilafındın (158aJ/2 —N:35, ikisining asığı (62b/3 —B: 219, ikisinirig eligleri 
(213b/4 —M:38, ir uyanırg kızları takı kız uyanırig kızları (152b1/3-4 —N:23, İshâk'nırig 
(33b/5 —B: 133, İsmâ“il'nirig (33b1/5 <B: 133, işinirig sorigı (256b1/3 <M:95, işlegenirig 
işi |141bJ/5 —A: 195, kâfirlering (192a(/2 -N:140, kamuğnung |(113b(//3 —A:87, 
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Ka'be'nirig |256b(//1 —M:95, kazgangangız nerselerning yahşıları (84aJ/3 —B: 267, 
kılganlarnıig yahşırakı (105aJ/3 —A:54, kınnıng katığrakı (269b/1 —B:85, kışmaknırig 
kamuğı (188b(/5 —N:129, kişileming (113b/2 —A:87, kişilerning hevâları (202b1/3 
—M:77, kişilernirg mâlları (51b1/3 —B: 188, kişileririg yığganı (93a/1-A:9, kişilerning 
yigremeki (268bJ/3 —M:2, kişilerniMg yigrenmeki (251al/3 —M:8, kitâb eyelerining 
umınçları (186bJ/4 —N:123, kitâbnırig pâresi (269aJ/3 —B:85, kitâbnurig aşlı (92a)/3 
—A:7, konumlarınıng yokatganı (233bJ/2 —E:131, köklermirig mirâsı (138a(/1 —A: 180, 
köklerning mülki (140bJ/2 —A: 189, kökleming mülki takı yemirg (207a(/I —M:17, 
(207b1/2-3 —M:18, (214a/3 —M:40, kökleming yaratmakı (140b7/3 —A: 190, (141af/1 
—A: 191, körklüg “amel kılganlarnınig yanutı (125b/1 —A:136, köznürg körmeki (94aJ/2 
—A:13, küç kılganlamırig pâresi (232b)/5 —E:129, küç kılganlamınig yanutı (211a)/2 
—M:29, künnürg evveli (109a/2 —A:72, künnüng pâresi (80a|/4 —B:259, mâllarıngıznırig 
sermâyesi | 88aJ/5 —B: 279, melâmet kılgannırig melâmeti (221aJ/4 -M:54, menirig tapa 
eligi |(210b1/3 —M:28, mivelernirig kamuğı (83b1/4 —B: 266, munurig birle |5aJ/4 —B:26, 
(13b7/2 —B:59, (14b1/5 —B:61, (15a)/2 —B:61, (46b/1 —B:176, (87al/1 —B:275, (97a)/4 
—A:24, mülknürg erkligi (97bJ/3 —A:26, münâfiklarnnig yığanı (192a/1 —N:140, 
müsülmânlamıng tokuş kılmakı (176aJ/3 -N:91, nersenirg iki ülüşi (147aJ/5 —N:11, 
nersenirig üngen otı (223bJ/2 —E:99, nersenirg yaratğanı (224b1/5 —E:102, nikâhnırig 
tügüni |71b//1 —B: 237, ni“metlernirg büstânları (199aJ/1 —M:65, “âlemiyânnırig tişileri 
(1102a/4 -A:42, oğlanlarınıng öldürmeki (235aJ/2 -K:137, oğullarıngıznıng tişileri 
(153al/4 <N:23, “İmrânırg tişisi (100a/1 <A: 35, “isa'nın şıfatı (106aJ/2 <A: 59, 
“isânmig |203a(/1 —M:78, ol antlarıgıznıng kefâreti (206a1/3 —M:89, ol ikisinirg ormı 
(260bW/1 —M:107, ol ikisinirig saklamakı (78al/5 —B: 255, ol ikisinirig tanuklukı (260b1/3 
—M:107, ol ikisinirig yazukı (62b1/3 —B: 219, ol işlernirig uğramakı (139b1/5 —A:186, ol 
nersenirg arığları (205a(//4 —M: 87, ol nerseniig mergizeşiki (35a(/1 —B: 137, ol 
nersenirig pâresi |104aJ/5 —A: 50, (131a/2 -A:155, (219aJ/3 —M:49, ol nersenirig yarısı 
(148aJ/3 -N:12, ol nersenirig yarusı (267af/1 -N:176, olarnırig biri (114aJ/4 —A: Ol, 
olarnıng çıkarmakı |(269al/3 —B:85, olarnıng kaytarmakı |66a(/1 —B: 228, olarnıng 
pâresi |77a/1 —B: 253, olamıng peygâmberi |(74aJ/4 —B: 247, ollarnırig aşnusı (93a)/5 
—A: 11, otnıng kını (141a)/3 —A:191, otnurig eyeleri (8bJ/5 —B:39, otnurig kını (32a)/2 
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-B:126, otnurig tamdukı (93a(//4 —A:10, ölümnüng katığlıkları (245a/5 —E:93, 
ölümnürg katığlıkları (245aJ/5 -E:93, ölümnüng teggeni (260a(/1 —-M:106, özlerining 
küç kılganları (179al/1 —N: 97, pârenirg döstları (219b(/5 —M:51, perilernirig ögüri 
(232a/4 -E:128, (233a(/1 —E:130, perinirg (227a/5 -E:112, ribânırg (87b1/2 —B: 276, 
şıfat kılduklarınırg cezâsı (236a/3 —E:139, söznürig bezeki (227b//1 —E:112, şeytânnırig 
margımları (58al/4 —B: 208, takdir kılgarigıznıig yarusı (71al/5 —B: 237, Targrınırg 
açuk hüccetleri (91b(/2 —A:4, Targrınıng artmakı ya'ni dini |35a(//4- B: 138, 
Tarigrınıg âyâtı (116bJ/3 —A:101, (120a(/1 —A:113, Tarigrınımg âyetleri (67b1/3 —B: 
—B: 231, (108b1/3 <A: 70, (118bW/2 —A:108, (119b1/3 —A:112, Tarigrınıng def" kılmakı 
ya'ni yığmakı |(76b/2 -B: 251, Targrınıng destürı (76a/1 -B: 249, (76a(/5 -B: 251, 
Targrınırng hadleri 66—B: 3-4 b 229, (67-A:3 b 230, Tarigrınırig höşnüdluğı (58a/1 —B: 
207, Tangrınıng höşnüdlukı (83a(/2 —B: 265, (136a(/4 —A: 174, Targrınınig kitabı 
(97al/1 —A: 23, Tarigrınırg köni yolı (109a/4 —A:73, (243a(/1 —E:88, Tarigrınırig laneti 
(113b1/2 —A:87, Tarigrınıg laneti takı feriştelerniMg takı kişilerdin kamuğlarmınig 
(42a(/3-4 -B:161, Targrınıng nimeti |59a(/1 —B: 211, (67b/4 —B: 231, (117a/3 
—A:103, Tarigrınımg nişânları |(76bJ/4 —B: 252, ( 96a(/1 —A: 19, (96b/1 —A: 21, 
(116aJ/1 -A:98, Tarigrınırig “ahdi (110aJ/5 —A: 77, Targrınıng ögüri (221b1/4 —M:56, 
Tarigrınuig rahmeti o (62b(/1 -B: 218, (118b(/1 —A:107, Tarigrınımg satğaşganları 
(75bW/5 —B: 249, Targrınmig urkanıMga ya'ni Targrınırg “ahdi (117aJ/2 —A: 103, 
Targrınıng yâri birgenleri (104bJ//4 —A: 52, Targrınıng yârisi (60b(/2 -B: 214, 
Tarigrınuig yığığları (66b1/2 —B: 229, Tarigrınımg yolı (94a(/1-A:13, (82a(/1-B: 262, 
tatganı ölümnüng (139a/4 —A:185, tergiznirg awı (256b1/5 —M:96, tiriglikning kâlesi 
(94b1/3 —A: 14, tişileringiznirg anaları (153a(/1 -N:23, tişilerning yetimleri |187b//5 
-N:127, tiwelemirig karınları |(235b/5 —E:139, tiwelernirig kulakları (185b/4 N:119, 
tiwenirig, sığırmmig, koynıng, keçinirg |267b1/5 —M:1, tört aynıng küymeki (65aJ/5 —B: 
226, tün künnürig biri biri sorigınça yürümeki (140b1/3 —A:190, tünürg (246b1/4 -E:96, 
tünürg kılganı (246b1/4 —-E:96, tünürg sâ“atleri (120aJ/2 —A:113, ta'âmnung kamuğı 
(114bW/3 -A:93, uyamnıng “avreti (211b1/3 —M:31, uyasınıng “avreti (211bJ/1 —M:31, 
uyasınınig öldürmeki | 211a/3 —M:30, üç künnürg rüze tutmakı (54b1/3 —B:196, üç 
künnürg rüze tutmakı (206aJ/2 —M:89, üçnürig üçünçisi |(201b(/2 —M:73, ümmetning 
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yakşısı (118b/5 —A:110, yabannıig awı |257a/2 —M:96, yakınrak tiriglikning fidesi 
(1178aV/I -N:94, yalganka nisbet kılganlarnıng işni (125bJ/3 —A: 137, yanutnurg 
körklügi (142b1/1 —A:195, Ya'küb oğullarınıng “ahdi (200b1/2 —M:70, (252a)/3 -M:12, 
yâri birgenleririg yahşırakı (128b1/3 —A:150, yazuk kılganlamırig uluğrakları (230b1/3 
-E:123, yazuklarınıng pâresi |219a(//5 -M:49, yazuknurg âşkârâsı (229b//1 -E:120, 
yernirig kararigwulukları (223a/2 —E:97, yerniMg körklüglüki (94b1/3 —A: 14, yemirig 
tolusı (114aJ/5 —A:91, yetimleming mâlları (147aJ/1 -N:10, yirdggenning “ameli 
(192b1/4 -N:142 yolnıig tüzi (197aJ/3 —M:60, yolnurg keçgenleri (160b1/2 -N:43, 
yolnurg könisi (26a/2 —B:108, yolnurg tüzni (202b1/4 —M:77, (252b1/5 —M:12, 
yüzüngnüng |37a(/5 -—B:144, ziyân eyeleriniig örgini |178al/5 -—N:95, zulm 
kılganlamırig ikâmet kılgu yeri (129a/1 —A: 151 


- / -(0p / -(i)p / -(u)p / -(ü)p (zarf fil): eg lip (196a(/1 —N:154, (13af/4 -B:58, esirler 
bolup (269a)/2 —B:85, hicret kılığlı bolup (180aJ/1 —N:100, kodup (5b1/4 —B:27, kopuğlı 
bolup (95bJ/2 —A:18, oldurup (140b1/5 —A:191, olturup (181b(//3 —N:103, ögretigli 
bolup (248a/5 —M:4, öre turup (140b//5 —A:191, (181bJ/3 —N:103, süsülüp (247aJ/5 
—M:3, tip (24b1/4 —B:104, (225b/1 —E:105, (40b(/1 —B:154, törgüdüp (196a//1 
—N:154, turukup (110a/1 —A:75, tüşüp (247a(/5 —M:3, uftanıp (5al/1 —B:26, urup 
(247a1/4 -M:3, yarigılıp (176b1/3 -N:92 


- (geniş zaman): korkar men (210b(/5 —M:28, (241aJ/2 —E:81, ürer men (103b//4 
—A:49, körer men (239b(/1 —E:74, körer sen (197bJ/1 —M:62, (220aJ/2 -M:52, (203a)/4 
—M:80, tutar sin |97bJ/4 —A:26, açar (231bV/1 —E:125, akar (4b//1 —B:25, aşar (231b/3 
—E:125, biter (68al/5 -B:232, (143a(/2 -A:199, çıkar (18bl/1 —B:74, (18bW/2 -B:74, 
örter |(85bl/1 —B:271, (121b/1 —A:118, (211b//1 -M:31, satar (58al/1 -B:207, sizer 
(86aN/3 -B:273, süwer |53b1/5 —B:195, (64bl/1 -B:222, (110aJ/4 —-A:76, (114b/2 
—A:92, (124b/5 -A:134, (128al/1 -A:146, (128af/5 -A:148, (132a(/5 -A:159, (215b1/4 
—M:42, (221aN/2 -M:54, (253b/1 -M:13, (255b1/3 -M:93, uyar miz (44b1/4 —B:170, 
tutar miz (204b/3 —M:84, korkar miz (220aJ/4 —M:52, koyar miz |226b/5 —E:110, 
yığar miz |232af/4 -E:128, körer miz |37a/5 —B:144, biter miz (194b1/3 N:150, ewrer 
miz |225b(/1 —E:105, ewürer miz (226b1/3 —E:110, bakar siz (11aJ/5 -B:50, (1261/2 
-B:35, (126b1/5 -A:143, biter siz (119aJ/1 —A:110, buyurar siz (118b//5 —A:110, ortak 
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koşar siz (240bl/1 —E:78, (240b1/5 -E:80, örter siz (108bJ/5 —A:71, (244aJ/4 —E:91, 
(254aW/2 -M:15, (257b/5 -M:99, süwer siz (121b/2 —A:119, (129afJ/4 —A:152, tutar siz 
(65a/3 -B:225, yığar siz (116a/3 —A:99, (119aJ/1 —A:110, (260a(/1 -M:106, yular siz 
(269a/2 —B:85, ant içerler |(65a/5 -B:226, (166b1/4 -N:62, (260a7/2 -M:106, (260b1/2 
—M:107, bakarlar (58bJ/2 — B:210, biterler (120aJ/3 —A:114, (163al/4 —N:51, (203b)/2 
—M:81, (224aN/3 -E:99, (244b1/4 —E:92, (244b1/5 —E:92, (262aN/3 -N:162, (270b/2 
-B:88, bozarlar |5b//1- B:27, çatarlar (97b//1 — A:24, (163aJ/2 - N:50, (227b/3 - 
E:112, (235a(/5 - E:137, (235bW/4 - E:138, (258bJ/4 — M:103, haddin keçerler (15a)/2 
-B:61, (203aJ/2 -M:78, iwerler (120aJ/4 —A:114, (136b/3 —A:176, (197b/1 —M:62, 
(214al/5 —M:41, (220aJ/3 —M:52, keserler (5b(/2 —B:27, kodarlar (69b1/3 — B:234, 
172a(//3 — B:240, koparlar (260b(//1 — M:107, korkarlar (157b1/4 — N:34, (209a/3 — 
M:23, |17la/l — N:77, körerler (43b(/1 —B:165, (94al/1 —A:13, küyerler (65bJ/3 
-B:228, (69b1/3 —B:234, (192a)/3 —N:141, örterler (38bJ/2 —B:146, (41b/2 —B:159, 
(45bW/5 —B:174, (130af/5 -A:154, (134b1/3 -A:167, (159a|/2 -N:37, (197bl/1 —M:61, 
satarlar |169bJ/2 — N:74, sizerler (10aJ/4 —B:46, (75b1/4 -B:249, (130aJ/3 -A:154, 
sorarlar |51b1/3 — B:189, (60b1/2 — B:215, (61a(/4 - B:217, (62b/2 - B:219, (62b/4 — 
B:219, (63aN/1 — B:220, (64aJ/2 — B:222, süwerler (43al/5 -B:165, (140aJ/4 -A:188, 
(221al/2 -M:54, tutarlar (191aJ/5 — N:139, (203aJ/4 — M:80, ukarlar (223b/1 — E:98, 
uyarlar |(92a1/4 —A:7,(155b/3 — N:27 


trak / -rek (isimden isim): arığrak |(68b(/1—B:232, artukrak |(68b//1-B:232, 
(71b1/4-B:288, asığsızrak (222b(//4-M:60, azgğunrak (197al/3-M:60, bilgenrek 
(35bN/5—B:140, |(100af/5-A:36, |(134b/2-A:167, |154bJ/2XN:25, (16laN/5-N:45, 
(1197aJ/5-M:61, (228b1/4-E:117, (228bW/5-E:117, (229b(/1-E:119, (231a(/2-K:124, 
kadrsızrak |(14b/3-B:61, katığrak |(18aJ/5-B:74, (43af/5-B:165, (52b/3—B:191, 
(56aJ/4-B:200, |(168aJ/3-N:66, |(171aN/2-N:77, |173b1/(3-N:84, |173bW/4-N:84, 
(203b1/4-M:82, (269b1/1-B:85, könirek |(163b(/1—N:51, köprek |(23af/1-B:100, 
(73a/3-B:243, |(149a/1-N:12, |227a/3-E:1l1, (228bV/1-E:116, o körklügrek 
(35af/5-B:138, (165b1/5—N:59, (178b/3—N:95, (187a(/3—N:125, (219b1/2-M:50, küç 
kılganrak (35b1/5-B:140, (238aJ/4-E:144, (245a(/1-E:93, ortarak |(205b(/5—M:89, 
râstrak |162af/1-N:46, |(174b/1XN:87, |(186b(/3-N:122, sezârak |66a/1-B:228, 
(74bW/1B:247, |(24laf/5-E:81, (260b(/2-M:107, (260b1/3- M:107, uluğrak 
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(61b1/3-B:217, (62b1/3-B:219, (121bW/1-A:118, (195bN/1-N:153, (230b/3-E:123, 
(240al/5-E:78, üküşrek (119aJ/3-A:110, (222b(/3-M:59, yahşırak (12a(/3-B:54, 
(14b1/3-B:61, (24b)/3-B:103, (25b//1-B:106, |(49af/5-B:184, |(55af/5-B:197, 
(63b1/1XB:221, (63bN/3-B:221, (82aN/4-B:263, |85af/5-B:271, (88b/3-B:280, 
(94b1/4-B:15, (105aJ/3—A:54, (119aJ/2-A:110, (128b/3-A:150, (131bW/5—A:157, 
(1134bW/1-A:167, (137b/5-A:180, (143a(/1-A:198, (155a(/4-N:25, (162af/1-N:46, 
(165b1/4-N:59, |(168a(/2-N:66, |(171al/5-N:77, |(174al/3-N:86, |(188bW/1-N:128, 
(264bW/1-N:170, o (265aN/3-N:171, Oo yakınrak O |(57af/5-B:204, o |(59af/2-B:212, 
(60b1/4-B:215, (94bJ/2-A:14, (120bW/5-A:117, |(139bJ/1-A:185, |(144b/5-N:3, 
(146al/3-N:7, |(146a/4-N:7, |148a/IZN:II, (157af/3-N:33, |J169b/2-N:74, 
(178al/1XN:94, (183a(/3-N:109, (190a(/4-N:135, (190a(/5-N:135, (233a/5-E:130, 
(25lal/4-M:8, (269b1/3—B:86, yakukrak (108a(/3—A:68, yawukrak (48aJ/5—B:180, 
(71b1/1-B:237, (204af/1-M:82, (260b1/4-M:108, yawuzrak (197a/2-M:60, yüksekrek 
(126aW/1-A:139, zâlimrak (28aJ/2—B:114, 


-sa- / -se- (fiilden isim): kapsağan (122aJ/4 —-A:120, (183a//2 -N:108, (187b)/2 -N:126, 
(237b1/4 -E:143, (238aJ/3 -E:144, kapsamaslar (78a|/3 -B:255 


-sa, -se (şart teklik TİM): arığ kılsa (215a/4 —M:41, arıksa (250b/1 —M:6, arıtsa (130b1/5 
—A:154, artuksı kılsa (41b(/1 —B:158, (49aJ/4 —B:184, âşkârâ kılınsa (258aJ/4 —M:101, 
atsa (183b/4 -N:112, ayırsa (137b/1 —A:179, aynatsa (48bJ/1 —B:181, aysa|(111af/4 
—A:76, aytu birse (89bJ/3 —B:282, azdursa (166aJ/4 -N:60, (174b1/4 -N:88, (193a)/2 
—N:143, (231b/2 —E:125, (238a/5 -E:144, beyân kılsa (155a/5 -N:26, birilse (84b1/5 
-B:269, (109aJ/4 —A:73, birse (111aJ/3 —A:79, bitinse (73b/5 —B:246, bitise (48b//3 
-B:182, bitse (15a(/4 —B:62, (78b1/3 —-B:256, (200a(/5 —M:69, bizarlık alsa (44a//1 
-B:167, bolmasa |(53aJ/3 —-B:193, (147b)/3 —N:l11, (148al/4 -N:12, (148b1/2 -N:12, 
(177a(/4 -N:92, (200b1/5 -M:71, (263al/5 -N:165, bolsa (36b/4 -B:143, (44b//5 
-B:170, (49a(/2 —B:184, (49b/4 —B:185, (54aJ/4 —B:196, (83bW/2 —B:266, (147a/5 
—N:11, (147612 —N:11, (147b/4 —N:11, (148aN/4 —N:12, (148bW/2 -N:12, (148b)/4 
-N:12, 1159a/5 —N:38, (159b1/4 -N:40, (176b1/5 -N:92, (177a|/2 -N:92, (18laf/4 
-N:102, (192aJ/3 -N:141, (234b)/3 —E:136, (234b/4 -E:136, (236a(/2 —E:139, 
(238b1/3 —E:145, (259a(/3 —M:104, (260aV/3 -M:106, (265af/44 —N:171, (265b/2 
—-N:172, (99a|/2 —A:30, (145bW/4 -N:6, (190af/4 -N:135, (156aJ/2 -N:29, (145b/5 
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-N:6, (88b/2 —B:280, boşasa (66b/5 -B:230, (67aJ/2 -B:230, boyun süse (149aJ/5 
-N:13, (168a(/5 -N:69, (172a/4 -N:80, (250aV/1 -M:6, bulmasa (206a(/2 —M:89, 
(54bW/2 -B:196, çatsa (115aJ/2 —A:94, çıkarsa (237a/2 -E:141, çıksa (179b/5 -N:100, 
döst bolsa (219b1/5 —M:51, (221b/3 -M:56, ewrülse (57b(/1 —B:205, (127a/3 —A:144, 
fa'ide alsa (54b//1 —B:196, fariza kılsa (55a//2, —B:197, h'âr kılsa (123b/3 —A:127, 
haddin keçse |48aJ/1 -B:178, (149b1/4 -N:14, (256af/1 -M:94, hâzır bolsa (49b//3 
-B:185, hıyânet kılsa (132b//4 —A:161, hicret kılsa (179bJ/4 -N:100, hilaf kılsa 
(184b/5 -N:115, hüccetleşse (106aJ/5 —A:61, hükm kılmasa (216b/4 —M:44, (218a//1 
—M:47, hükm kılsa (29aJ/2 -B:117, (103a(/5 —A:47, içse (75a(/5 —B:249, indürülse 
(114b1/5 -A:93, (25af/2 -B:105, i“raz kılsa (112a(/4 —A:82, istese (113aJ/2 —A:85, 
işlese (15aJ/5 —B:62, kabül kılsa (155b/2 —N:27, kâfir bolsa (78b1/2 —B:256, kat kılsa 
(73a(/5 B:245, kaytsa (61b(/5 —B:217, (87a(/5 -B:275, (220b1/5 -M:54, kazğansa 
(183bW/2 <N:111, (183bV/4 -N:112, keçse (66b1/4 —B:229, kelse (8b1/2 —B:38, (58b/2 
-B:210, (74bl/5 -B:248, (87af/3 -B:275, (138b/3 —A:183, (226b/1 —E:109, (226b/3 
—E:109, kemişse (206b1/4 -M:91, kesilse (212a/6 XM:33, kılmasa anlarga ülüş (136b)J/4 
-A:176, kılsa (98a(//5 -A:28, (131b)/2 —A:156, (1516/4 -N:19, (156al/4 -N:30, 
(184b1/3 —N:114, (186b/4 -N:123, (187a(/1 -N:124, (200a/5 -M:69, (250a(/5 -M:6, 
kılsa âzâd (154aJ/5 —N:25, kılsa ol küç (67bJ/2 -B:231, kılsa yawuzluk (183aJ/5 
-N:110, kısarlansa (248al//2 —M:3, (45bW/3 —B:173, kışsa (227b(3 -K:113, kirse 
(115b/2 -A:97, kiwürse (204b1/3 —M:84, kodsa (137a(//5 -A:179, korksa (188aJ/4 
-N:128, korksa (48b1/3 —B:182, kosa (132b/2 —A:160, koysa (171a/3 —N:77, (48aJ/4 
—B:180, köndürmese (240a(/3 —E:77, köndürse (155a(/5 —N:26, (191la(/4 -N:136, 
(231b1/1 -E:125, (264a(/2 -N:168, küç kılsa (183b/1 -N:110, küfr ketürse (30a//5 
-B:121, (96a/I —A:19, (190bJ/4 -N:136, (243a/5 -E:89, (249a|/5 -M:5, (252b/4 
—-M:12, meded kılsa (123a(/1 —A:124, mirâs alsa |147b/3 —N:11, muttali" bolunsa 
(260a/5 -M:107, muttali“ kılsa (137b(/1 —A:179, “afv kılınsa (47b1/4 -B:178, “afv kılsa 
(179b1/3 -N:99, “âr tutsa (265b(/3 -N:172, origarsa (48b//3 -B:182, ortak koşsa 
(162bW/4 -N:48, (185aJ/4 -N:116, (201al/4 -M:72, ortak koşulsa (162b(/3 -N:48, 
(185a(/3 -N:116, öldürse (176b1/2 -N:92, (176b1/3 -N:92, (177bW/1 -N:93, (180a/5 
—N:101, (211b/4 —M:32, (256a/4 -M:95, öldürülse yâ yirgse (169b1/4 -N:74, ölügse 
(247a1/3 -M:3, (45b1/1 —B:173, özin teslim kılsa (27a/4 —B:112, pişse (164a/5 -N:56, 
şadaka kılsa (217aJ/3 —M:45, sakınsa (110a/3 —A:76, say kılsa (28al/4 —B:114, sorig 
kalsa (57al/2 —B:203, sorsa (50aJ/3 —B:186, sürse (163b/3 -N:52, şefâ'at kılsa (173b7/4 
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—N:85, (174aJ/1 —N:85, tamâm kılsa (250b/1 —M:6, targga ketürse (258aJ/1 —M:100, 
(63b1/2 -B:221, (63bJ/4 —B:221, tegmese |(83al/5 —B:265, tegse (40b(/5 —B:156, 
(122a(/2 -A:120, (126aN/2 -A:140, (169af/2 -N:72, (169a(/4 -N:73, |171bW/2 -N:78, 
(171613 —N:78, (172aV/1 -N:79, (172a(/2 -N:79, (180a(/1 -N:100, (219a|/5 -M:49, 
(220a/4 -M:52, (260af/1 —M:106, tegşürse |(26a/1 —B:108, (58b7/5 —B:211, tevbe kılsa 
(213bW/5 —M:39, tezginse (41a/5 —B:158, tilese (17b/1 —B:70, (36b1/2 —B:142, (159a//4 
-B:212, (124a/1 —A:129, (127af/5 -A:145, (127b/1 -A:145, (167a(/5 -N:64, tirgürse 
(212a(/1 —M:32, tutunmasa (107a)/4 —A:64, tutunsa (186aJ/1 —N:119, tükel kılsa (68b1/3 
-B:233, tüz kılınsa (160aJ/3 —N:42, uğrasa Ka'be'ğa yâ ziyâret kılsa (41aJ/4 —B:158, 
ulansa |5b//2 —B:27, uluğsınsa (265b1/3 —N:172, unuttursa (25aJ/5 —B:106, ursa (4b1/5 
—B:26, uruşsa (169b1/3 N:74, uysa (185a//1 —N:115, ündese (50aJ/5 -B:186, vefâ kılsa 
(110a(/3 —-A:76, yâ kaytsa yâ tevbe kabül kılsa yâ kınasa (123b1/4 —A:128, yâd kılınsa 
(28a(/3 —B:114, yapuşsa (116b1/4 —A:101, yarağı yetse (115bJ/4 -A:97, yarağı yitmese 
(154a/4 -N:25, yâri birse (132b7/1 <A:160, (175b1/3 -N:90, (183bW/1 <N:110, (189b)1/3 
-N:133, (207b1/1 -M:18, (214a/3 -M:40, (227a/3 —E:111, (215aW/2 —M:41, (231a)/5 
—E:125, (231b/2 -E:125, (233b)/5 -E:133, (241af/1 —E:80, (254b7/5 -M:17, yarlıkasa 
(191a(//3 -N:137, (264a(/2 -N:168, yazsa (149bJ/3 -N:14, yığsa (255af/1 -M:91, 
yokalsa (266b/5 -N:176, yokasa (122al/1 —A:120, yokatsa (254b1/5 —M:17, yulunsa 
(114a/5 —-A:91, zulm kılsa (53b/1 -B:194 


-salar, -seler (şart çokluk TMM): arınsalar (64aJ/4 — B:222, asılsalar (212aJ/5 — M:33, 
ayrışsalar (189aJ/2 — N:130, aysalar (161b//5 — N:46, azdursalar (108bl/1 — A:69, 
(184al/2 - N:113, barışsalar (166aJ/2 — N:60, bilseler (43b/1 —B:165, bitseler (18bJ/5 
-B:75, (24b/2 -B:103, (35a(/1 —B:137, bolmasalar (89b/4 — B:282, bolsalar (96aJ/4 — 
A:20, (145aN/2 - N:4, (149af/1 - N:12, (203b/2 — M:81, (220bV/1 —- M:52, (227b/4 — 
E:113, (255b/1 — M:93, (255b/1 — M:93, (267al/3 - N:176, (267aV/4 - N:176, 
(1122bW/2 — A:122, )131b/1 — A:156, (147aV/4 —- N:11, (155af/1 — N:25, boluşsalar 
(68a/4 —- B:232, bulunsalar (119b/1 — A:112, çıksalar (72a(/5 — B:240, (172bV/1 — 
N:81, (209a(/2 - M:22, (213b/1 — M:37, kaytarsalar (173a/2, — N:83, (26aJ/3- B:109, 
kaytışsalar (67aJ/2 — B:230, kaytsalar (65bJ/1 — B:226, kılışsalar (47al/4- B:177, 
(230a(/1 — E:121, kılsalar (68aJ/3 —- B:232, (71a(/5 - B:237, (96a/2 - A:20, (96af/4 — 
A:20, (106b7/5 - A:63, (107af/5 - A:64,(139a/1 - A:184, (150aJ/5 -N:16,(159b/2 — 
N:39, (167b/2 - N:65, (168aN/2 - N:66, (175a/2 - N:89, (176b1/5 —- N:92, (180b/3 — 
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N:102, (181a/2 —- N:102, (219aW/3 —- M:49, (230b)/3 — E:123, (230bV/4 —- E:123, 
(255bW/1 — M:93, (255b/3 — M:93, kirseler (28aJ/5 -B:114, kodsalar (146b1/3 - N:9, 
kopgarsalar |199aJ/2 — M:66, korksalar (66b1/1 — B:229, (260b7/5 — M:108, kowulsalar 
(212al/6 — M:33, kurtulsalar (176a(/2 — N:91, origarsalar (188aJ/5 — N:128, (150a/5 — 
N:16, öldürüşseler (52b(/5 —B:191, sakınsalar (24bJ/2- B:103, (198b/5 —- M:65, 
(255bN/1 - M:93, (255bJ/2 - M:93, saçlınmasalar (176aJ/3 - N:91, saçlınsalar (175b7/4 
- N:90, tokuşmasalar (175b1/4 — N:90, tokuşsalar (119aJ/4 — A:111, tutsalar (194bJ/4 — 
N:150, uğrasalar (65b1/2 — B:227, ulgaysalar (145b1/4 — N:6, unasalar (227b/4 - E:113, 
uruşsalar |175bJ/2 — N:90, yaysalar (251b1/5 — M:ll, yığılmasalar (201bJ/3 — M:73, 
yığlınsalar (53al/1 — B:192, (53a/4- B:193, yığmasalar (176aJ/4 - N:91, yokatsalar 
(235a|/3-E:137,/180aJ/3 -N:101, yüz ewürseler |35aJ/2 -B:137, 


-sam, -sem (şart teklik O: bolsam (16b1/3 —B:67, (211b1/2 —M:31, bulsam (169b)/1 
-N:73, öldürsem (210b1/4 -M:28, örtsem (211b1/2 -M:31 


-sa miz, -se miz (şart çokluk İM): birilse miz (231a(/1 —E:124, bitmese miz (138b)J/3 
—A:183, bizarlık alsa miz (44aJ/1 —B:167, eger unutsa miz yâ hatâ kılsa miz (90bJ/1 
—B:286, kaytarsa miz (162a(/5 -N:47, kelse miz (160a(/1 —N:41, körse miz (12b1/1 
—B:35, kulluk kılmasa miz (107aJ/3 —A:64, lanet kılsa miz (162b1/1 N:47, nesh kılsa 
miz |25aJ/5 -B:106, ortak koşmasa miz |(107aJ/3 —A:64, uruşmasa miz (74a(/1 —B:246, 
yuysa miz (162a/5 -N:47 


-sanig, -seng (şart teklik IM: bolsarig (180bJ/1 -N:102, (211a(/l —M:29, boyun süserg 
(228bW/1 -E:116, çıksarg (39a/1-B:149, (39a(/4 -B:150, emin tutsarig (109b7/4 -A:75, 
(1109bW/5 —A:75, ikâmet kılsang (180b/2 -N:102, indürseig |(195aJ//5 —N:153, 
adgurmasarig (129b1/5 —A:153, kelseng (37b(/5 —B:145, kiwürserig (141aJ/3 —-A:192, 
korkutsarg (244b1/3 —E:92, köyürseng (211al/I —M:29, oğrasarg (132aJ/4 -A:159, 
öldürserig (210b)/3 —M:28, peyvestelik kılsarig (109b1/5 —A:75, sakınsarig (98b)J/1 
—A:28, sözlemeserig (101bJ/5 —-A:41, tileserg (97b1/4 -A:26, (97b/5 -A:26, uysang 
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(30a|/1 —B:120, (38al/3 —B:145, yaysarig (210b1/3 —M:28, yüz ewürserg (215b//3 
—M:42 


-sarigız, -sengiz (şart çokluk Iİ): açsangız (98bJ/4 —A:29, alsarigız (66a(/5 —B:229, 
arınsalar |64a/4 — B:222, âşkârâ kılsarigız |194a/4 -N:149, aysargız (208a(/1 -M:19, 
(44b1/2 -B:169, (70al/5 —B:235, azmasangız (267b/1 -N:176, azsangız (16la//5 
-N:44, belgürtserigiz |(85aJ/4 -B:271, birilmesengiz |215a(/I —M:41, birilsergiz 
(214bW/5 —M:41, birserigiz (145b(/5 —N:6, (249aJ/3 —-M:5, (85a(/5 B:271, birserigiz 
zekâtnı |252aJ/5 —M:12, bitsergiz (137b1/3 -A:179, (194a(/1 -N:147, (252b7/1 —M:12, 
boğazlasarigız (16bl//2 —B:67, bolsargız (153al//4 -N:23, (37b(/2 -B:144, (38bJ/5 
-B:148, (39a/5 —B:150, (160b1/3 -N:43, (160b1/4 -N:43, (171bW/1 -N:78, (171b1/2 
—N:78, (175a(/1 —N:89, (181a/4 —N:102, (249b1/5 -M:6, (250a(/1 —M:6, (260a)/3 
—M:106, borç alsarigız (89a(/1 —B:282, borç birserigiz (252bJ/2 —M:12, boşasangız 
(67a(/4 -B:231, (70b1/4 —B:236, boyun birsergiz (116a/5 —A:100, boyun süserigiz 
(1128bW/1 —A:149, (230aV/2 —E:121, bulsangız (175a/3 -N:89, bulsargız |52b/2 
—B:191, burun keçürserigiz (26b1/3 —B:110, büktürserigiz, yâ yüz ewürserigiz |190b1/1 
-N:135, cem' kılsarigız (153aJ/5 —N:23, cima“ kılsargız tişilerni, takı bulmasargız 
(1160b1/5 -N:43, (250b/2-3 -M:6, ewrülserigiz |255a(/3 —M:92, (28b13 —B:115, 
ewürserigiz |46b/3 —B:177, harc kılsarigız (60b1/3 —B:215, (85aJ/2 —B:270, (85bJ/3 
-B:272, (85bl/5 —B:272, (86al/5 —B:273, (114b/3 —A:92, helâl bolsarigız (268b1/2 
—M:2, hicret kılsargız (179aJ/4 -N:97, hükm kılsargız (165aJ/3 —N:58, (182af/5 
—N:105, ısparlasarigız (69a/5 —B:233, i“raz kılsargız (99b1/2 —A:32, isteserigiz (153b1/4 
-N:24, (55b/2 —B:198, karışsarigız (63aJ/2 —B:220, kaytsangız |55b1/2 -B:198, (88aJ/5 
—B:279, keçürsergiz (194a/5 -N:149, kelsergiz (52a(/1 —B:189, kılmasargız (88aJ/4 
—B:279, kılsargız |55a/4 —B:197, (60b1/5 —B:215, (188a/3 -N:127, (193a(/5 -N:144, 
kılsarigız namâznı (252aJ/5 —M:12, kılsangız takı sakınsarigız takı orgarsarigız (65a)/1 
—B:224, kısga kılsargız (180aJ/4 —N:101, kısırlansarigız (54aJ/2 —B:196, kışsargız 
(155bW/4 -N:27, kirserigiz |(209a1/5 -M:23, (60a)/3 —B:214, (126b1/2 —A:142, kodsarigız 
(188b/5 -N:129, kopğgarsarigız (199b1/5 —M:68, kopsarigız (188aJ/2 -N:127, korksarigız 
(66b/2 —B:229, (71b1/5 —B:239, (144b1/2 -N:3, (144b/4 -N:3, (158aN/2 —N:35, 
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(1180a/5 -N:101, koysangız (18la/5 -N:102, köndürsegiz (174b(/3 —N:88, 
könülserigiz (223a|/2 —E:97, (259a(/5 —-M:105, körklüglük kılsargız (188bJ/2 -N:128, 
körserigiz (145b1/2 -N:6, köz yumsarigız (84b1/1 —B:267, kurtulsangız (72a/1 —B:239, 
küç kılmasarigız (144b1/5 -N:3, küfr ketürsergiz (174b1/5 —N:89, (189bW/1 -N:131, 
mirâs alsargız |15la(//5 —N:19, nikâh kılsarigız (188a(/1 —N:127, nuşret birsergiz 
(252bW/1 —M:12, “adi kılmasangız (144b1/2 N:3, (251af/3 —M:8, “afv kılsarigız (71b7/1 
-B:237, orgarsangız (188b/5 -N:129, öldürülsergiz (131bJ/4 —A:157, (132a(/1 
—A:158, öldürüşmesergiz (73b1/5 -B:246, ölserigiz (131b7/4 -A:157, (132a//1 —A:158, 
örtserigiz |(85a|/5 —B:271, (98bJ/3 —A:29, (194aJ/4 -N:149, rüze tutsargız | 49aJ/5 
-B:184, şabr kılsargız (155aJ/3 -N:25, şabr kılsarigız takı sakınsargız (122aJ/3 -A:120, 
(123aJ/2 —A:125, (139bJ/4 -A:186, şadaka kılsargız (88b/3 —B:280, sakınsarigız 
(1137bW/3 —A:173, (156b/1 —N:31, (188bN/2 -N:128, (189aJ/1 -N:129, satgaşsarigız 
(126b1/4 —-A:143, (130bJ/2 —A:154, selâm kılınsargız (174a(/2 -N:86, sorsarigız 
(258aJ/4 —-M:101, sukluk kılsargız (188bJ/4 —N:129, şükr kılsarigız (194aJ/1 -N:147, 
tayınsarigız |58aJ/5 —B:209, tevbe kılsangız (88al/5 -B:279, tileserigiz (7b1/5 -B:35, 
(13a/3 —B:58, (25b1/5 —B:108, (64b1/3 —B:223, (69a(/4 —B:233, (151bW/5 —N:20, 
tutışsarigız |165bJ/2 -N:59, tutunsarigız (111b1/2 —A:80, tükel kılsargız |56aJ/3 —B:200, 
tüzlük kılsargız (188b1/3 —N:129, talâk birserigiz (71a/3 —B:237, talâk kılsarigız (68aJ/2 
—B:232, ülüş kılsarigız (247b1/2 —M:3, yarağlığ bolsarigız (212b1/3 —M:34, yigrenserigiz 
(151bW/3 -N:19, (151bW/4 -N:19, yimesergiz |(229a(/2 -E:119, yürisergiz (177b/4 
—N:94, (259b/5 —M:106, zulm kılsargız (268b1/4 -M:2 


-sı- / -si- (isimden fiil): eksimekdin (40b1/3 —B:155, ekismesün (89a(/5 —B:282, 
uluğsınmazlar (204aJ/3 —M:82, uluğsınur siz (245b(/4 —-E:93, uluğsınsa |(265b1/3 
—N:172, uluğsındılar (266a1/2 -N:173, uluğsındırigız (270a1/4 —B:87 


-sız / -siz (isimden isim): arığsız (206bJ/2-M:90, (137b/1-A:179, (238b)/4-E:145, 
asığsız |84aJ/5-B:267, atasız oğulsız (266b1/5-N:176, atasız oğulsuz (140b//5—N:12, 
haksız (15a(/2-B:61, kadrsızrak |(14b/3-B:61, karârsız |(60aJ/5-B:214, katığsız 
(236a(/1-E:139, kitâbsuz (96aJ/3-A:20, körksüz iş (84b1/3-B:268, (117b/4-A:104, 
(119af/1-A:110, (120aJ/4-A:114, (125a(/1-A:135, (150a(/1-N:15, (151bW/2XN:19, 


869 


(152bW/1XN:22, (155a(/1-N:25, (194a/3-N:148, (203a|/3-M:79, közsiz 
(225a(/4-E:104, közsüz |(45af/3-B:171, (103b/5-A:49, (200b/6-M:71, murgsuz 
(115b1/5-A:97, (120b/2-A:116, öksüz (112af/1-A:81, (144aJ/3-N:2, (145b/1N:6, 
(146b1/1XN:8, (158bJ/2-N:36, (188a|/2-N:127, rağbetsizlik (32b)/5-B:130, sansız 
(59a1/5-B:212, (98a(/4-A:27, (10aJ/2-A:37, susuz (223a/2-E:97, uvutsuz sözlemek 
(50b1/2-B:187, yersiz kılgan (11b1/2-B:51, yüreksiz (122b/2-A:122,(129a(/3—-A:152, 


-sun, -sün (emir teklik TII): arsukturmasun (142b/1-A:196, aytu birsün (89aJ/4-B:282, 
(89bl/3-B:282, beyân kılsun |(16bJ/4-B:68, |(17a/2-B:69, (17a(/5-B:70, bilsün 
(126a)3-A:140, (255b1/5—M:94, bitisün (89a(/2-B:282, bolmasun (39bJ/1-B:150, 
bolsun |(117bJ/2XA:104, |(239b(/4-E:75, boyun süsün |(167aJ3-N:64, çıkarsun 
(14af/5-B:61, ekismesün (89a|/5—-B:282, hükm kılsun (97aJ/2—A:23, kadğanu birmesün 
(251aJ/2-M:8, kadgurtmasun (214a(/5—M:41, kad&utmasun |(136b//2-A:176, karâr 
kılsun (81aJ/2-B:260, kazganu birmesün (268b//2-M:2, kelsün (180bJ4-N:102, kopsun 
(180b1/2XN:102, korksun |(146bJ/3-N:9, körsetsün |(21la//5-M:31, öldürüşsün 
(169bJ1XN:74, rüze tutsun o(49b//4-B:185, o sakınmasun o|(137aJ/2-A:178, 
(137bW/4-A:180, sakınsun |(89a(/5—B:282, sirgüt bolsun (145aJ/3-N:4, süwsün 
(99aJ5-A:31, tatsun (256b1/3-M:95, tevekkül kılsun (122b/3—A:122, (132b/3-A:160, 
tutmasun |98aJ/4-A:28, tutunsun |(126aJ/4-A:140, tükel kılsun |(252a(/2-M:lI, 
yarlıkasun (99aJ/5—A:31, yığlınmasun |89a/3-B:282, yisün |(145bJ5-N:6, ziyân 
tegrülmesün |(69a/1-B:233, 


-sunlar, -sünler (emir çokluk TIT): alsunlar (180b1/3 -N:102, (180bJ/5 — N:102, (180bJ/3 
— N:102, artsunlar (137aJ/4 —A:178, aysunlar (146b)/5 — N:9, (225b(/1 — E:105, 
bitsünler (50a/5 —B:186, bolsunlar (180bJ/4 —N:102, icâbet kılsunlar (50aJ/5 —B:186, 
kadgansunlar (227b/4 —E:113, kılsunlar (50aJ/5— B:186, (180bJ/5 — N:102, namâz 
kılsunlar |1180bJ/5 —N:102, sakınsunlar (146b1//4 — N:9, tatsunlar (164b1/1 -N:56, 
yulunsunlar |213a/4 —M:36 


-ş (fülden fil): cedel kılışmağıl (182b1/2 —N:107, (183aJ/3 -N:109, cedel kılışmak 
(55a/3 —B:197, cedel kılışsalar (230a(/I —E:121, hilaf kılıştırgız (18aW/I -B:72, 
(26la(/1 -N:57, hilaf kılışur siz (219a(/1 —M:48, hilaf kılışurlar (28a/2 —B:113, (46b1/2 
-B:176, |159b1/3 -B:213, (59b/4 -B:213, (60a(/1 —B:213, (77af/4 —B:253, |(95b1/4 
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—A:19, hüccet kılışursuz (107bJ/4 —A:66, kaytışıngız (218b1/5 —M:48, kaytışları 
(226aJ/4 —E:108, kaytışsalar (67aJ/2 —B:230, lanet kılışalım (106b//3 —A:61, “ahd 
kılışsalar (47a|/2 —B:177, “ahd kılıştı (250bJ/4 —M:7, şabr kılışıng (143bJ/1 -A:200, 
şohbet kılıştırigız (107b1/3 —A:66, tirig)lik kılışırg (151b//2 —N:19, tüzlük kılışmak 
(217a/3 —M:54, ulaşu (164b1/5 -N:57, (186b/2 -N:122, (209b/2 —M:24, (264a)/4 
-N:169, ulaşurlar (175aJ/5 -N:90, uruşalırig (73b1/4 —-B:246, uruşgul (173b7/1 —N:84, 
uruşmakdın |6laJ/5 —B:217, uruşmas (169b(/5 -N:75, uruşmasa (74a/1 —B:246, uruşsa 
(169b1/3 -N:74, uruşsalar (175b1/2 -N:90, uruştılar (62aJ/5 —B:218, uruşurig (134a/4 
—-A:167, (170bW/2 -N:76, uruşurlar (170a(//5 -N:76, (170b/1 -N:76, va'de kılıştuk 
(1la/5 —B:51, zinâ kılışmayın (153b1/5 N:24, (249af/4 -M:5 


-< (fülden isim); ohşaş (17a(/5-B:70, |(224a(/1-K:99, sakış (56b//5-B:202, 
(96a/1-A:19, |(143a(/5-A:199, |J146aN/2-N:6, |(174a(/4-N:86, o |(246b1/5-E:96, 
(248b)/3-M:4, ulaş |(177aV/4XN:92, ülüş |J24b(//12B:102, o (56b1/1-B:200, 
(56b1/4-B:202, (97a(/1-A:23, J110bW/1-A:77, |J136b/4-A:176, |146a/2-N:7, 
(1146al/3-N:7, o (146aN/5-N:7, o|(146bN/14N:8, |(147aY4XN:I1, o |(147a/5-N:l11, 
(156b1/4-N:32, |J156bW/5-N:32, (157aN/4-N:33, |(16laW/3-N:44, |(163aVA4-N:SI, 
(163b1/3-N:53, (173b1/5-N:85, (174a(/1-N:85, (192af/5-N:141, (243b/2-E:136, 
(247b1/2-M:3, (253aN/3-M:13, (253b1/3-M:14, (267a/3-N:176, (267a|/5-N:176, 


4, -(u)t, -(ü)t (fülden isim): art (23a(/5-B:101, (78aJ/3-B:255, (153b1/4-N:24, 
(246a1/2-E:94, ögüt |(16a/5—B:66, (67b1/5-B:231, (68a/4-B:232, (87a1/3-B:275, 
(1125bW/5-A:138, (157bW/4XN:34, (165aJ/4-N:58, |J167a(/1-N:63, |(168al/2-N:66, 
(217bW/5—M:46, (232aW/2-E:126, (241al/2-E:80, üst |5af/1-B:26, (15bJ/2-B:63, 
(1105aJ/5-A:55, (147aV/4A<N:11, (199al/4-M:66, yanut (24b1/3—B:103, (27a1/5-B:112, 
187b1/5-B:277, (105a(/1—A:54, (125a(/4-A:136, (125b/1-A:136, (127a/3-A:144, 
(127b1/1<A:145, (127b/2-A:145, (139af/4—-A:185, (142af/5-A:195, (142b/1-A:195, 
(159b1/5N:40, (169b1/5-N:74, (177bW/1XN:93, |(178bW/4-N:95, |(180a(/2-N:100, 
(189b1/5-N:134, (205a/1-M:85, |(211a(/2-M:29, (212a/4-M:33, |(213bJ/4-M:38, 
(222bW/5-M:60, (256a7/4-M:95, 


-t- (fülden fil): arıtıng (31b(/1 —B:125, arıtmak (126aJ/5 —A:141, arıtsa (130bJ/5 
—A:154, arıtur (131b7/1 —A:164, arıturlar (162b/5 -N:49, belgürtserigiz (85a/4 -B:271, 
belgürtmesler (130bW/1 —A:154, belgürtür (244a/4 —E:91, iletgey (189b1/3 -N:133, 
korkutğandın (208al/1 —M:19, korkutgan (208aJ/2 —M:19, (29b1/3 —B:119, korkuturlar 
(233a/3 -E:130, korkutsaig (244b/3 o—E:92, korkutgğanlar (263a(/5 —N:165, 
korkutuğlılar |59b1/2 —B:213, korkutur (98a1/2 —A:28, (99aJ/3 —A:30, (136b1/1 —A:175, 
ögretti |6b1/3 —B:31, yürütmeki (42b1/3 —B:164, yürütülmiş |43a|/2 —B:164 


*tturur: andın turur |217b//2-M:46, (217bJ/4-M:46, (218al/4-M:48, anlar turur 
(269b/3—B:86, anlarga turur (241b//2-K:82, artında turur (153bJ/4-N:24, artlarında 
turur (78a(/3-B:255, aşnu turur |(29a(//5-B:118, |(49af/1-B:183, bay turur 
(82a(/5-B:263, bilgen turur (6aJ/4-B:29, (114b/3-A:92, birle turur (23aJ/3-B:101, 
(270b/3—B:89, bisre turur (162bJ/3-N:48, çıkargan turur (18a(/1-B:72, ekin turur 
(64b1/2-B:223, ewürgeni turur |38bJ/4-B:148, eyeleri turur (205aJ/3-M:86, eyesi turur 
(76b1/3-B:251, fazllığ turur (25a(/4-B:105, hak turur |5a/2-B:26, içingizde turur 
(70bW/2-B:235, içinde turur |15bJ/4-B:63, (78a/1-B:255, (98b/3-A:29, (98bl/4-A:29, 
(98bW/5—A:29, (123b/5-A:129, (124a(/1-A:129, (35aV/3-B:137, ileyimde turur 
(104aW/4-A:50, ileyinde turur (16aJ/5-B:66, (91aJ/4—A:3, (244b/3—E:92, ileylerinde 
turur |78aJ/3-B:255, inek turur (16bJ/5-B:68, (17a(/3-B:69, kadrsızrak turur 
(14bW/3-B:61, kâfir turur (62af/1-B:217, katığ turur (93b//2-A:l1, katığrak turur 
(173b/3—N:84, katında turur (82a(/2—B:262, kelgen turur (10aJ/3-B:45, kelmeyin turur 
(60a(/4-B:214, kılğan turur |(46aJ/5>B:175, |(192b/4-N:142, kılganlar turur 
(221b1/3—M:55, kılınmış turur (210aJ/2—M:26, (236a/1-E:139, (269aJ/2-B:85, kışâş 
turur |53b//1-B:194, kim turur |35a(/4-B:138, |(73af/4-B:245, |J104b/3-A:52, 
(132b1/2-A:160, (174b1/1XN:87, (174b1/2-N:88, (219b1/2-M:50, (234a/5—E:135, 
körgen turur (26b1/5—B:110, (71b1/3-B:237, körülmiş turur (61a/1-B:216, Mekke'de 
turur |(115bW/1-A:96, merigizlig turur |(45a(/2-B:171, ne turur |(16bJ/4-B:68, 
(60b1/3-B:215, |J17a(/2-B:69, |(74a/1-B:246, |(159b/1-N:38, |J169bW/5-N:75, 
(171b1/5—N:78, (5a(/3-B:26, (204bJ/2-M:84, nerse turur |(64a(/3-B:222, ol turur 
(6a/1-B:29, origurkalarırgızdın tururlar (153aJ/5—N:23, ortaklar turur (149aJ/2-N:12, 
ögür turur |34a/1-B:134, ögüri turur (36a(/2-B:141, örtgen turur (217a(/4-M:45, 
örtüglüg turur |(270bJ/1-B:88, ribânıng arturur |(87b)/2-B:276, satğaşganları turur 
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(10a(/4-B:46, (75b(/5—B:249, sınağargız turur |(75af/4-B:249, sorlgında turur 
(16a(/5—B:66, |(77aV/3-B:253, Tangrga turur |189b/2XN:132, tirig ler turur 
(40b/2-B:154, toğrulmış turur (69a|/1-B:233, ton turur |50b1/2-B:187, (50b1/3-B:187, 
töşek turur (93bJ/4-A:12, tüşgen turur (80a/1-B:259, tüz turur (107aJ/2-A:64, uluğ 
turur |(10afJ/3-B:45, (78bJ/1-B:255, uluğrak turur (61bJ/3-B:217, (62b/3-B:219, 
uyalarırigız turur (63aJ/3—B:220, üze turur (66a1/2-B:228, yahşırak turur (14b1/3-B:61, 
(63b1/1-B:221, |(63b(/(3-B:221, yanutı turur |(205a(/1-M:85, yarağlığ turur 
(25b/2-B:106, (26b1/2-B:109, (80b1/5-B:259, (98b1/5-A:29, yerde turur (6aJ/2-B:29, 
yok turur (55b//1-B:198, yolı turur (30aJ/1-B:120, yüri turur (42b1/3—B:164, zâlimrak 
turur (28a(/2-B:114, 


-u / -ü (zarf fil): âsan kılu birdi (211a)/3 —M:30, aytu birse (89b1/3 —B:282, aytu birsün 
(89aJ/4 -B:282, büktürü yâ tolgayu (161bJ/4 -N:46, ikâmet kılu bilmeseler (66b/1 
-B:229, (66b/2 -B:229, isteyü (58a/1 —-B:207, (85bl/5 -B:272, (92a/5 —A:7, (92b//1 
—A:7, (148b/3 -N:114, kadğanu birmesün |251aJ/2 —M:8, kazganu birmesün |(268bJ/2 
—M:2, kılu yazmadılar (17b1/5 —B:71, koyu birgey miz (185a/1 -N:115, koyu birür miz 
(137a(/2 —A:178, (137aN/3 —-A:178, tiyü (265a/3 —N:171, yâdu kılur men |(167b//1 
—N:65 


-ur- /-ür (fiilden fiil): arturdı (74bJ/2 —B: 247, (136aW/1 —A:173, (156b13 -N:32, 
(157b1/1 -N:34, (178bV/1 <N:95, (178b/3 -N:95, arturdılar (191a(/3 —N:137, arturdu 
miz |242b1/3 -E:86, arturduk (76b1/5 —B: 253, arturdum |(10b7/1 —B:47, (30b1/2 <B:122, 
arturgay |198a/4 —M:64, (200a(/1 —M:68, (13a(/5 —B:58, arturur (87b(/2 -B:276, 
(266a(/1 -N:173, içürmek (13b1/3 —B:59, keçürdi (50b/4 -B:187, (129b//1 —-A:152, 
(131a(/3 —A:155, (138b/1 -A:182, (166b1/3 -N:62, (203a/5 -M:80, (256b/3 -M:95, 
(258aW/5 —M:101, keçürdük (195b//4 -N:153, keçürgen |(16laJ/2 —N:43, (179b/3 
-N:99, keçürgül (90b1/4 —B:286, (132a/3 -A:159, (253a|/5 -M:13, keçürserigiz (26b1/3 
-B:110, (194al/5 -N:149, keçürüng (64b1/3 -B:223, keçürürgler (26aJ/5 —B:109, 
keçürür |(254a/3 -M:15, köyürserig (211a(/1 -M:29, yitürmeki (205b1/5 —M:89, yitürür 
(205b/5 -M:89 
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-ur, -ür, -(y)ur, -(y)ür, -urlar, -ürler, -(y)urlar, -(y)ürler (geniş zaman): ant yadu kılur men 
(167b/1 -N:65, aytur men (11aJ/2 —B:49, başlayur men (91aJ/1 —A: sure başı, (143b1/3 
—N: sure başı, (267bJ/3 —M: sure başı, bilür men (6bJ/3 —B:30, (7aJ/4 —B:33, (7a//5 
-B:33, (80bJ/4 -B:259, birür men |(32a(/1 -B:126, (104a/1 -A:49, endâze kılur men 
(103bN/3 —A:49, hükm kılur men |(105bl/1 —A:55, icâbet kılur men (50a/4 —B:186, 
kabül kılur men (42a(/1 —B:160, kınayur men |(105b1/3 —A:56, (105b(/3 —A:56, 
kısırlayur men (32aJ/1 —B:126, orgaltur men (103b1/5 —A:49, şıgur men |16b1/3 -B:67, 
sıwındurur men |100bJ/1 —A:36, takı öldürür men (79bJ/2 —B:258, tirgürür men (79bJ/2 
—B:258, (104a(/1 —A:49, aytursun (122b1/5 —A:24, (172b1/2 —N:81, “aziz kılur sen 
(97bJ/4 -A:26, birür sen (97bJ/3 —-A:26, (98al/3 —A:27, çıkarur sen (98a(/2 —A:27, 
(98a1/3 —A:27, har kılur sen (97b1/5 —A:26, kiwürür sen (98aJ/1 —A:27, muttali bolur 
sen |253aJ/4 —M:13, unayursun (37b/1 —B:144, açuk kılur (51a(/5 -B:187, (207b/5 
—M:19, (254aJ/2 —M:15, akarur yüzler takı kararur (118a(//2 —A:106, alur (267a)/2 
—N:176, arığ kılur (163af/1 —N:49, (32b1/5 -B:129, (39b1/5 —B:1IS1, arığlayur (6b/2 
—B:30, arıtur (133bJ/1 —A:164, arturur (87bJ/2 -B:276, (266al/1 -N:173, ârzülayur 
(99al/2 —-A:30, âsân bolur (54b(/2 —B:196, asığ kılur (42bJ/4 —B:164, aytur (29a//2 
-B:117, (220b/2 —M:53, azdurur (5aJ/4 -B:26, barılur (18b(/1 —B:74, beyân kılur 
(62b1/5 -B:219, (64af/1 -B:221, (67a(/4 -B:230, (72b1/4 -B:242, (84al/I —B:266, 
(206b1/4 -M:89, (267b/1 -N:176, bildürür (226b1/2 —E:109, (44aJ/2 —B:167, bilür 
(55af/4 —B:197, (63aJ/3 —B:220, (68bW/1 —-B:232, (78aN/2 -B:255, (85a(/3 -B:270, 
(166b1/5 -N:63, (257bW/1 —M:97, (257bN/5 -M:99, (98bJ/4 -A:29, (99a(/1 —A:30, 
birilür (88b//5 —B:281, birür (221a(/5 —M:54, (265b1/5 -N:165, (84bJ/4 —B:269, 
(105b1/5 —A:57, (109bl/1 —A:73, bitiyür (172b(/2 -N:81, bolur (74aJ/5 -B:247, 
(1103a1/3 -A:47, (103b/5 -A:49, (183aJ/5 -N:109, (224b/2 —E:101, (234a/5 —E:135, 
(261b1/1 —N:159, bulur (255b1/5 —M:94, buyurur (9b1/5 —B:44, (16bW/1 —B:67, (44b1/2 
-B:169, (84b1/3 —-B:268,(111b7/2 -A:80, (117b/3 -A:104, (165af/1 -N:58, cedel kılur 
(183al/4 -N:109, cevâb aytur (266b1/5 —N:176, cevâb birür (187b1/3 -N:27, çıkarur 
(78bW/5 -B:257, (246b1/1 —E:95, (254bV/1 —M:16, dar kılur takı kirig kılur (73b//1 
-B:245, ewrülür |37a/2 —B:143, haber birür (218b1/5 —M:48, (259b7/1 XM:105, (94b7/4 
—A:15, (222b1/4 —M:60, (226a1/4 —E:108, harc kılur (198aJ/3 -M:64, hâs kılur (25a)/3 
—B:105, hâşş kılur (109b1/2 —A:74, hilaf kılışur (219aJ/1 —M:48, hüccetleşür (240b1/4 
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—E:80, hükm kılur (1926/2 —N:141, (216aJ/4 -M:44, (256aJ/5 -M:95, (268a1/2 -M:l, 
(28a/I —B:113, indürülür (258aJ/5 —M:101, iraz kılur (97a(/2 —A:23, isteyür 
(178aN/1XN:94, (83al/3 —B:265, işâret kılur (227a(//5 —E:112, kabül kılur (210b//2 
—M:27, |(214a(/I -M:39, kadgurtur (122a/2 -A:120, kat kat kılur (81bJ/4 —-B:261, 
kaytarılur (58b)/4 —B:210, (118bJ/4 —A:104, kazganur (183b)3 —N:111, keçürür 
(254al/3 -M:15, keldürür (79b1/3 -B:258, kelür (123aJ/2 —A:125, (130a(/2 -A:152, 
kılur (57b/1 -B:205, (101bJ/4 —A:40, (194af/1 -N:147, (231aJ/2 —E:124, (231b/2 
—E:125, (231b/4 -E:125, (244aN/3 —E:91, kınayur (124af/1 —-A:129, (207b/2 —M:18, 
(214a/3 —M:40, (266aV/2 -N:173, kirür |102b(/2 —A:44, kiterür (87bW/1 —B:276, 
korkutur (98bJ/2 —A:28, (99aJ/3 —A:30, (136b/1 —A:175, köndürür |5a(/4 -B:26, 
(243a(/1 -E:88, (254a(/5 -M:16, (254b/2 -M:16, (36b/2 -B:142, (60aJ/2 -B:213, 
(85bW/3 —B:272, (113al/4 -A:86, körgüzür |(18al/3 -B:73, kötürür (32a/3 -B:127, 
(75al/2 -B:248, kutlandurur |(94aJ/2 -A:13, küfr ketürülür (191b1/4 -N:140, lanet kılur 
(41bW/4 —B:159, mashara kılınur (191b1/4 —N:140, mekr kılur (231a(/5 —E:124, mirâs 
alınur (148bJ/4 —N:12, müjde birür (101bJ/1 —A:39, (102bJ/4 —A:45, nafaka kılur 
(82b/2 —B:264, namâz kılur (10la(/5 —A:39, “ayb kılur (222bJ/2 —M:59, okınur 
(187b1/4 -N:127, okıyur (23b1/1 -B:102, (32b1/4 -B:129, (39b//5 —B:151, (133b/1 
—A:164, okunur (116b)/3 —A:101, (268a(/1 —M:1, öç alur (256b/4 —M:95, ögretür 
(32bW/4 —B:129, (40aV/1 —B:151, (103b/1 —A:48, (133b(/2 —A:164, ögütlenür (68aJ/4 
-B:232, ögütleyür (165aJ/4 -N:58, (67b/5 -B:231, öldürülür (40b(/1 —B:154, öldürür 
(5bl/5 —B:28, (79bJ/2 -B:258, öldürüşür (93b)/5 —A:13, ötünç birür (73a(/5 —B:245, 
rağbetsizlık kılur (3261/6 —B:130, rüzi kılur (101aJ/2 —A:37, (59aJ/4 —B:212, saklayur 
(199b1/3 —M:67, sefündürür (17al/4 —B:69, sözleyür (103aJ/2 —A:46, şefaat kılur 
178al/2 —B:255, targğa ketürür (57a/4 —B:204, Tarigrı birür (74b1/3 —B:247, tanuk kılur 
(57a/5 —B:204, tanukluk birür (263b(/2 -N:166, tegrülür (132b(/5 —A:161, tileyür 
(49b1/5 —B:185, (129af/5 —A:152, (136b/4 -A:176, (155aV/4 -N:26, (155bN/2 -N:27, 
(155b1/3 —N:27, (155b/4 -N:28, (166a/4 -N:60, (174b1/3 -N:88, (193a(/5 -N:144, 
(206b1/4 —-M:91, (219al/4 -M:49, (234af/1 —E:133, (250bWV/1 —M:6, tirgürür |6a/1 
-B:28, (18a/3 —B:73, (79b/2 -B:258, (80a/2 -B:259, tirgürür takı öldürür (131b1/3 
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SONUÇ 


Eski Kur'an tercümelerinden Özbekistan Nüshası muhtemelen Sâmânilerin 
hüküm sürdüğü yıllarda X. yüzyılın sonları ile XI. yüzyıl başlarında Buhara veya 
Semerkant civarında yazılmıştır. Toplam 273 varaklık bu nüshanın satır arası Türkçe ve 
Farsça tercümeli olması söz konusu ihtimali kuvvetlendirmektedir. 

Sâmânilerin yönetim idaresi Fars olmasına rağmen halkının büyük çoğunluğu 
Türk'tür. Horasan Şivesi (Şive-yi Horasani) adı verilen açık ve anlaşılır bir Farsça 
kullanan Sâmânilerin Farsçası tercümedeki Farsça ile örtüşmektedir. 

Özbekistan Nüshasının çevriyazılı metninin ortaya konması, alandaki 
boşluklardan birisini daha ortadan kaldırmıştır. Tercümedki Türkçe kelimelerin Arapça 
ve Farsça karşılıklarının hazırlanması, o dönemde Türkçenin Arapça ve Farsçadan 
etkilenme oranını gösterme açısından önem arz eder. İkili ifadeler (metafor) de 
tercümeye ek olarak Türkçenin söz varlığı hazinesine katkı sağlamıştır. Tarihi dönem 
Türkçe sözlüklerin hazırlanmasında erken devir Kur'an tercümelerinin katkısı ve önemi 
zaten bilinmektedir. 

Özbekistan Nüshasının dili esasen Doğu Türkçesi unsurları başta olmak üzere 
kısmen Kıpçak ve Oğuz Türk lehçelerinin de karışımı olan Müşterek Orta Asya Türk 
yazı dilidir. 

Giriş, İnceleme, Metin, Sözlük, Ekler Dizini olarak haırladığımız bu çalışmanın 


Türklük Bilimi çalışmalarına katkı sağlamasını ümit ediyorum. 
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